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Vergadering  van  16  Januari  1907. 


Aanwezig  :  de  heeren  Karel  de  Flou,  be- 
stuurder; Des.  Claes,  onderbestuurder,  en  Edw. 
Gailliard,  bestendige  secretaris; 

de  heeren  Dr.  H.  Claeys,  Jhr.  Mr.  Nap.  de 
Pauw,  Mr.  Julius  Obrie,  Th.  Coopman,  Jan 
Broeckaert,  Jan  Bols,  Jhr.  Dr.  Karel  de  Ghel- 
DERE,  Dr.  L.  Simons,  Pr.  Adolf  de  Ceuleneer, 
GusTAAF  Segers,  Dr.  Willem  de  Vreese,  Jac. 
Muyldermans,  J.  Helleputte,  Jan  Boucherij, 
Baron  de  Bethune,  Amaat  Joos,  Dr.  Hugo  Ver- 
RIEST  en  Is.  Teirlinck,  werkende  leden; 

de  heeren  Dr.  C.  Lecoutere  en  Omer  Wat- 
tez,  briefwisselende  leden. 

De  heer  Mr.  Edw.  Coremans,  werkend  lid, 
heeft  laten  weten  dat  hij  verhinderd  is  de  verga- 
dering bij  te  wonen. 

De  heer  Edw.  Gailliard,  bestendige  secreta- 
ris, leest  het  verslag  over  de  December-vergade- 
ring  1906.  —  Het  wordt  goedgekeurd. 

De  heer  K.  de  Flou,  bestuurder,  richt  tot  de 
Vergadering  de  volgende  toespraak  : 

Mijne  Heeren, 

Bij  het  aanvaarden  van  de  waardigheid  van  Bestuur- 
der der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie,  wensch  ik, 
na   herhaalden  dank  voor  uw   vereerend  vertrouwen, 
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U  een ige  woorden  toe  te  sturen,  die  eenigermate  kumien 
qelden  ab  een  progiamnaa,  waarin  h^t  wcteijn  van  ons 
trcnootschap,  de  vruchtbaarheid  zijner  betrachtingen  eu 
de  f»eregelde  uitbreiding  van  zijnen  werkkring  beoogd 
worden. 

In  België  zijn  de  academiën  uitvloeisels  van  het 
openbaar  gezag.  Zij  moeten  de  weerspiegeling  zijn  van 
de  intellecluëele  toestanden,  en  zij  hebhen  voor  last  het 
h()o;*ere  bestuur,  gevraagd  of  ongevraagd,  voor  te  lichten 
in  alle  zaken,  die  binnen  de  palen  hunner  bevoegdheid 
liggen. 

Het  komt  mij  niet  toe  te  onderzoeken  of  ons  genoot- 
schap wel  in  allen  decle  aan  die  vereiscliten  voldoet; 
maar  ik  heb  kuimen  waarnemen,  dat  zijn  beheer  in  de 
laatste  tijden  zóó  veel  aan  orde  en  regelmaat,  en  dus  ook 
aan  waardeering  van  hoogerhand,  bijgewonnen  heeft,  dat 
zelfs  de  gang  zijner  werkzaamheden  er  gunstig  door 
beïnvloed  is  geworden. 

Doch,  om  steeds  aan  hare  roci)ing  trouw  te  kunnen 
blijven,  en  in  de  toekomst  nog  betere  waarborgen  van 
degelijkheid  op  te  leveren,  is  het  een  hoofdvereischte 
dat  de  Academie  alzulkc  mannen  van  naam  en  erkende 
verdienste  in  haar  midden  telle,  als  de  omstandigheden 
zelve  ah  noodig  zullen  aanwijzen.  Er  mag  immers  uit  het 
nog  niet  verloren  worden,  dat  er  gevaar  kan  in  gelegen 
zijn,  zekere  vakken  onzer  werkzaamheid  te  zien  bekrim- 
])en  of  te  laten  achteiuitblijvcn  bij  de  wetenschappelijke 
verrichtingen  van  hierbuiten. 

Daarom  is  het  een  plicht,  telkens  het  geval  zich 
voordoet,  de  toetreding  van  erkende  talenten  te  betrach- 
ten. Wel  is  niet  iedereen  bereid  om  aan  de  werkzaam- 
lieden  van  een  officieel  korps  deel  ie  nemen ;  wel  vinden 
er  enkelen  bezwaar  in  om,  anders  dan  van  een  persoon- 
lijk standpunt,  voor  het  welzijn  van  taal  en  letteren  Ie 
ijveren;  maar  het  algemeen  belang  kan  door  zulk  eene 
houding  niet  bevordeid  worden,  evenmin  als  door  hen, 
die  het  lidmaaischap  van  eene  A(  adcinie  als  eene  enkele 


vereering  van  hunne  bekwaamheden  beschouwen.  Een 
sclmjver  of  geleerde,  die  bij  ons  eene  benoeming  ai» 
bnefwisselend  tid  aanvaardt,  moet  zijne  aanstelling  opne- 
men als  de  beantwoording  van  een  openbaar  beroep  op 
zijne  bestendige  werkzaamheid  in  zake  van  taal,  letteren 
en  wetenschap.  Het  lidmaatschap  eener  Academie  wordt 
immers  niemand  toegedacht  ais  eene  eervolle  sinecure; 
want  het  is  een  post  van  vertrouwen,  dewijl  er  's  lands 
middelen  in  gemoeid  zijn  en  de  regeering  van  den  Staat 
gerechtigd  is  om,  bij  het  afloopen  van  ieder  dienstjaar, 
rekenschap  van  het  doen  en  laten  der  vereeniging  te 
vragen. 

Als  ik  op  onze  standregelen  let,  dan  valt  mij,  van 
verschillende  zijden,  in  het  oog,  dat  ons  genootschap 
moet  samengesteld  zijn  uit  philologen,  letterkundigen  en 
geleerden ;  en  het  komt  mij  voor,  dat  deze  drie  catego- 
rieën niet  zoo  regelmatig  vernieuwd  en  aangevuld  worden 
als  te  wenschen  is.  Weleens  zagen  wij  eenen  dichter  door 
eenen  archivaris  vervangen  en  een  letleroefenaar  in  de 
plaats  van  eenen  phiioloog  treden,  op  het  gevaar  af,  een 
der  drie  vakken  onzer  bevoegdheid  te  verzwakken  of 
eene  ongewenschte  hegemonie  tot  stand  te  zien  komen. 

Ik  twijfel  er  niet  aan,  Mijne  Heeren,  of  gij  zult  er 
mede  instemmen,  dat  men  de  leden  onzer  Academie 
aanwerven  moet  met  het  oog  op  de  behoeften  harer 
bestendige  commissiën.  Misschien  zal  ik,  in  den  loop 
van  dit  bestuursjaar,  de  gelegenheid  vinden  oui  een 
voorstel  in  dien  zin  aan  uwe  vergadering  te  onderwer- 
IDcn;  misschien  ook  om  zekere  artikelen  onzer  wetten  in 
betei  verband  te  laten  brengen  niet  de  wassende  behcjef- 
ten  onzer  Academie. 

Onze  boekerij,  ofschoon  zij  wel  voor  zien  is,  moet  ons 
geregeld  het  letterkundig  leven  en  de  philologischc  bedrij- 
vigheid op  ons  taalgebied  en  daarbuiten  voor  oogen  kun- 
nen brengen.  Ik  verhoop  dat  er  dit  jaar  op  onze  begroo- 
ting een  zeker  krediet  daartoe  zal  ingesf  hrevcn  worden. 
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De  vier  bestendige  commissiën  der  Academie  zullen 
dan  ook  gelieven  zorg  te  dragen  een  of  meermalen 
's  jaars  bij  het  Bestuur  voorstellen  in  te  dienen  tot  het  j 

aankoopen  van    boeken  en    tijdscliriften,  waaraan  de 
behoefte  bij  hare  werkzaamheden  zal  zijn  gebleken. 

Bij  het  voorstellen  van  prijsvragen,  die  door  de 
Academie  behooren  uitgeschreven  te  worden,  hoop  ik 
dat  er  voortaan  in  de  eerste  plaats  zal  worden  gelet  op 
de  meest  opgemerkte  leemten  in  zake  van  taalweten- 
schap, van  letterkunde  en  van  historische  studie,  met 
achterstelling  van  alzulke  vraagstukken  waarvan  de  behan- 
deling aan  geene  dringende  noodwcndi<»heden  zou  vol- 
doen. 

Vertrouwende,  Mijne  Heeren,  dat  uwe  verlichte 
medewerking  mij  geen  oogenblik  ontbreken  zal,  ga  ik 
over  tot  de  behandeling  der  zaken,  die  thans  op  onze 
dagorde  staan. 

Daarna  wenscht  de  heer  Bestuurder  den  heer 
Is.  Teirlinck  geluk  met  zijne  verkiezing  tot  wer- 
kend lid  en  zegt  hem  hoe  het  voor  de  Leden  eene 
ware  voldoening  is  geweest,  aldus  aan  zijn  bekend 
talent  en  aan  zijne  gebleken  werkzaamheid  eene 
welverdiende  hulde  te  mogen  brengen. 

De  heer  Is.  Teirlinck  belooft  de  belangen 
der  Academie  steeds  ter  harte  te  nemen. 

Aangeboden  boeken.  —  Vervolgens  legt  de 
Bestendige  Secretaris  de  lijst  over  van  de  boeken 
aan  de  Academie  aangeboden  : 

Observatoire  Royal  de  Belgique.  Annuaire  asironomique 
pour  1907.  Bruxelles,  1906. 

Tijdschrilten  :  Bulletin  de  la  Classe  des  Lettres  et  des 
Sciences  morales  et  politiques  et  de  la  Classe  des  Beaitx-Arts, 
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jgoö,  nos  9  et  10.  —  BulUtin  de  la  Commission  Royale  d^His- 
ioire,  igo6,  no  3.  —  Bulletin  des  Cammissions  Royales  d*Ari  et 
d* Archéologie,  1905^  n(»  zi  et  12.  —  BulUtin  de  V Académie 
Royale  d^ Archéologie  de  Belgique,  igo6,  n»  4.  -  Annales  des 
Travaux  Publics  de  Belgique,  1906,  n©  6.  —  Arbeidsblad  uitge- 
geven door  Itet  Arbeidsambt  van  België,  1906,  n'  ai.  -  Biblio- 
graphie  de  Belgique,  1906.  Première  partie  :  Livres,  no  33 ; 
deuxième  partie  :  Publications  périodiques,  n9  23.  —  Bulletin 
des  Musées  Royaux,  1906^  n©  3. 

Door  het  Provinciaal  Bestuur  van  Oost-V'laanderen  : 
Bijvoegsel  aan  het  Bestuurlijk  Memoriaal,  Deel  CLXXX, 
1906.  Officieele  Processen-verbaal  en  stenographisch  verslag  der 
zittingen  van  den  Provincieraad  van  Oost  -Vlaanderen.  Buiten- 
gewone  zittijd  van  1905 ;  Eerste  en  tweede  buitengewone  zittijd 
van  1906,  en  gewone  zittijd  van  1906.  Gent,  1906. 

Door  het  Beschermingskomileit  der  Werkmanswonin- 
gen van  het  arrondissement  Gent : 

De  werkmanswoningen  in  de  gemeetiten  rond  Gent.  I.  5/.- 
Amandsberg,  Verslag  over  het  onderzoek  gedaan  ten  jare  1906, 
door  de  Heeren  J.  Van  Rentekghem  en  P.  De  Buck.  St.- 
Amandsberg  bij  Gent,  1906. 

ld.  II.  Wondelgem.  Verslag..,  door  de  Heeren  Ferd.  De 
Clercq  en  P.  De  Buck.  ld.  1906. 

Door  de  Redactie  van  het  Feestalbum  : 
Feestalbum  van  Gent  voorwaarts.  Gent,  1905-1906. 

Door  het  Middencomiteit  van  Groeninge  : 
De  Kouter,  Maandschrift  verschenen  in  1900,  1901  en  1902, 
-onder  toezicht  van  het  Middencomiteit  van  Groetiinge,  met  mede- 
werking van  verscheidene  voorname  letterkundigen:  Feestnum- 
mer, uitgegeven  in  het  jaar  1906,  na  de  onthulling  van  het 
Gedenkteeken.  Kortrijk,  1906. 

Door  de  Maatschappij  der  Nederlandsche  Letterkunde 
te  Leiden  : 

Tijdschrift  voor  Nederlandsche  Taal  en  Letterkunde.  2451*= 
deel,  4de  aflevering;  25ste  deel,  i^tc  tot  4de  aflevering. 

Handelingen  en  Mededeelingen  over  het  jaar  1905-1906. 
Loeiden,  1906. 

Levensberichten  der  afgestorven  Leden.  Bijlage  tot  de  Han- 
delingen van  1905- 1906.  Leiden,  1906. 
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Door  het  Historisch  Genootschap,  te  Utrecht : 
Bijdragen  en  Mededeelingcn.  aystc  deel.  Amsterdam,  1906, 
Werken  uitgegeven  door  het  Historisch  Genootschap^ 

Derde  serie,  n»"  aa.  Register  op  de  Journalen  van  Constantijn 

HuYGENs  j'.  Amsterdam,  igo6. 

Door  het  2eeuwsch  Genootschap  der  Wetenschappen, 
te  Middelburg : 

De  Uitvinding  der  Verrekijkers,  Eene  bijdrage  tot  de 
bescluivingsgeschiedenis,  door  C.  d^  Waard  jr,  uitgegeven 
met  steun  van  het  Zeeuwsch  Genootschap  der  Wetenschap- 
pen, 's  Gravenhage,  1906. 

Door  het  Verein  für  niederdeutsche  Sprachforschung  : 
Niederdeutscltes  Jahrbuch.  Jahrbuch  des  Ver  eins  für  nie- 
derdeutsche Sprachforschung,  Jahrgang  1906.  XXXII.  Norden 
und  Leipzig,  1906. 

Door  het  Kongeh'ge  Danskc  Videnskabernes  Selskab  : 
Oversigt  over  det  Konkelige  Danske  Videnskabernes  Sels- 
kabs  Forhandlinger.  1906,  n^s  4  en  5.  [Bulletin  de  V Académie 
Royale  des  Sciences  et  des  Lettres  de  Danemark,  Copenhague.) 
Kóbenhavn,  1906. 

Door  de  Kungcljgc  Universitet,  te  Upsala  : 

Uppsala  Universitets  Arsskrift,  1905.  Filosofi,  sprakve- 

tenskap  och  historiska  vetenskaper.  a.  Den  Arnamagncrunsku 

Handsckriften  315  F.  a.  av  Antox\  Karlören.  Uppsala,  1904. 
ld.  3.  Program  utgifna  vid  Upsala  Universitet  1599-1700. 

Bibliografi  «ƒ  Ernst  Meyek,  docent  vid  Upsala  univ.,  biblio- 

tcksamanuens.  ld.,  1905. 

The  Gender  of  Words  dcnoting  living  beings  in  English 
and  the  different  tcays  of  exprcssing  difference  in  sex,  by  A. 
Kr.UTsON,  lic.  phil.  By  diie  pcrmission  of  the  Philosophical 
Faculty  of  Lund  to  be  publicly  defcnded  in  Iccture  Hall  VI j  Octo- 
bcr  10,  1905,  at  4  o'clockp.  w.,  for  tlw  degree  of  doctor  of  philo- 
sophy.  Lund,  1905. 

Nuckömalet.  I  Inledning  ock  LjudUira.  Akademisk  avhand- 
Ung  av  GiDEüN  Danell.  Stockholm,  1905. 

Om  Overgangen  av  </  =  d,  i  Fornisliindskan  och  Fornnors- 
kun,  Akadcmisck  avliandli^tg  av.  Hilding  Celander.  Lund,. 
1906. 
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Om  Aé^skHvering  af  ParÜcipt  e»  studie  inom  Nusvensk 
BeiydelsMfa,  Akademisk  tcvhandUng  som  med  vtderbörligt  Tilt- 
stand  fihrvifmafüU  a/Filoscfisk  Dofctorsgrad  vid  Lunds  Umver- 
siict  tiü  offsntlig  granskmug  framstülles.  a  auditorict  % :  r  VI 
Lèrdagem  den  xg  il/a/ 1906  hl,  10  F.  M.,  o/ H>almar  Ltndroth, 
ÜF.  ÜG.  ld.  Lnnd,.  1906. 

Zur  Kollektivbildung  im  Slavischen.  Akademische  Abkand- 
hing  zur  Erlangung  der  Dohtorwürde  der  pkilosophisclien 
FakulUU  in  Uppsala,  vorgelegt  uftd  am  25  Mui  1906  um  10  Uhr 
VornUttags  im  Hörsaal  N :  o  V  öffentlich  zu  verieidigen  voiv 
Carl.  Magnus  Stenbock,  lic.  phil.  Uppsala,  igo6. 

Die  mittelniederdeutscke  Version  des  Bienenbticlies  von  Tho" 
mos  van  Ckcaitimp^ré.  Das  erste  Buch,  Akademische  Abhand- 
lung...  in  Ltind  aus  23  Mai  1906  um  10  Uhr  VM  im  Hörsaal 
N:o  VI öffentlich  zu  verteidigen  von'S.  Oïto  Heinertz,  lic. 
phil.  Lund,  190^. 

Studier  i  Ynglingatal.  Tnbjudnii9gssknft  UU  dhvrande  af 
den.  offeniliga  förelcisning  med  hvilken  professorn  i  ketni  0%c\r 
WiDMAN  tilltrdder  sitt  embete.  Af  Herik  Schück,  kungl.Uni- 
versitetets  i  Upsala  N.  V.  Rektor  (Upsala,  1905.) 

ld,  Inbjudningsskrift  tilt  aJwrande  af  den  offentliga  fvrelds- 
ning  med  hvilken  professorn  i  civilrütt  Alfred  Ossian  Win- 
ROTH,tilltradersitembete.AfHENRiCK  Schück.  (Upsala,  1905.) 

Die  Spraclie  in  dem  altfranzösischen  Martinsleben  des  Dean 
Gatineau  aus  Tours.  Einc  Untersuchung  übcr  LautverlüiUnisse 
Uftd  Flexion.  Versund  VVorlschutz,uon  Torsten  Söderhjelm. 
Wird  mit  Genehmigung  der  pJülosophischen  FakuUüt  der  Uni- 
versitdt  Helsingfors  am  7  Febrnar  1906  um  10  Ukr  VM.  im  hist.^ 
phil.  Hörsal  zur  öffentlicJun  Verteidigung  vors^degt.  Helsin^- 
lors,  1906. 

Mdlahditr,  en  Studie  i  Fornislündsk  Xfetrik  af  Brino 
SjÖRos,  fil.  kand.  Fratnstiilles  met  tillstdnd  af  Filosofiska 
Fakulteten  vid  Kejserliga  Alcxanders-Universitetet  i  Finlattd 
tilloffentlig  granskning  i  historisk-filologisk.i  Urosalen  manda- 
gen den  28  maj  1906  kl.  10  t*.  m.  Helsingfors,  1906. 

Studiën  über  eine  mitteldcutsche  Uberscizung  des  aligut- 
nischen  Rechtes  von  Samuel  Ekelund.  Lund,  1906. 

Les  expressions  figurées  d' origine  cyncgctique  en  fran^.üs. 
These  pour  Ie  doctorat par  Edg AR  Nic^jlin.  Upsal,  igo6. 
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Quclqucs  commentaires  sur  la  plus  anciennc  cltanson  d*états 
frangaise,  le  Livre  des  manier  es  d'Etienne  de  Fougèrbs, 
par  Kerstin  Hard  af  Segerstad,  licenciée  ès  lettres  de 
rUniversité  d'Upsal.  Thèsc  pour  U  doctorat,  présentée  d  la 
Facultédós  Lettres  de  VUniversitè  d^Upsal  et  publiqtiement  sou- 
tenue le  29  Mai  1906,  dès  10  h.  du  matin,  salie  N:o  VUL 
Upsal^  1906. 

Door  den  heer  Jan  Boucherij,  werkend  lid : 
Algemeen  Nederlandsch  Verbond.  Groep  België.  Ant- 
werpsche  Tak.  Het  Vlaamsch  Programma.  Verslag  over  de 
Vlaamscke  grieven  en  hun  herstel,  uitgebracht  door  August 
B0SSAERTS4  Frans  van  Laar,  Lodewijk  Plessers,  om  de 
^Cjt  verjaring  te  Iverdenken  van  Jiet  instellen  van  de  VlaamscJte 
Commissie  (27  Juni  1856).  Borgerhout,  1906. 

Verhandelingen  van  de  Katholieke  Vlaamsche  Hooge- 
schooluitbreiding.  N'  87.  De  landverhuizing  bij  de  planten, 
door  OiCAR  van  Schoor.—  Nr88.  De  Veroordeeling  van  Galileo 
Galilei  en  de  Onfeilbaarheid  der  Kerk,  door  den  E.  H.  A.  van 
RoEY.  —  N«"  89.  De  Sclwol  der  Natuur,  door  A.  de  Vos.  — 
N'  90.  Lichaam  en  Ziel,  door  den  E.  H.  J.  van  Hove. 

Door  den  heer  L.  Maeterlinck,  bewaarder  van  het 
Museum  van  Schoone  Kunsten  te  Gent : 

Le  genre  satirique  dans  la  peinture  flamande,  Deuxièmc 
ódition.  Augmentéc,  revue  et  corrigée.  Bruxelles,  1907. 

Door  den  heer  K.  Callant,  te  Gent. 

Erkende  Maatschappij  van  Onderlingcn  Bijstand.  Boek- 
drukkers Ziekenbeurs.  Vereenigde  Kleermakers  van  Gent.  Hon- 
derdjarig Jubel/eest.  Plechtig  gevierd  op  8  Juli  1906.  Propa- 
gandaboekje,  opgedragen  aan  alle  maatschappijen  van  Onder- 
lingen  Bijstafid  van  België.  Gent,  1906. 

Door  de  Redactie  : 

De  Tuinbode,  1907,  nr  i.  —  Oudheid  en  Kunst,  1906,  nr  2. 

Ingekomen  boeken.       Voor  de  Boekerij  der 
Academie  zijn  ingekomen  : 

De  Trappenbouwer.  Het  trapteekenen  maken  en  stellen  door 
Joh.  Voetberc,  Diiecteur  '/d  Ambachtsschool  te  Sneek. 
«Als  bijvoegsel  in-folio)  :  40  Platen  in  portefeuille.  Uitvoerige 
beschrijving  van  liet  teekenen,  maken  en  stellen  van  trappen. 
Harlingen,  z.  j.  (1905.) 
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Geschiedenis  van  liet  Nederlandsche  Volk  door  P.  J.  Blok, 
Zevende  deel.  Leiden,  1907. 

Economie  Sociale.  A.  de  Foviele.  Membre  de  l*Institut. 
Ancien  Directeur  de  PAdministration  des  Monnaies.  La  Mon- 
naie.  Paris,  1907. 

De  Gids,  Januari  1907. 

Ruildienst.  —  De  Belgisclie  ScJwol,  1906,  n»"  9.  — 
Biekorf,  1906,  n»"  24  en  bladwijzer;  1907,  n»"  i.  —  Bijdragen  tot 
de  Geschiedenis  van  Itct  aloude  Hertogdom  Brabant.  December 

1906.  —  Christene  School^  1906-X907,  n^  4.  —  Den  gulden 
Winckel,  1906,  n*"  ia.  —  De  Katholiek^  1907,  Januari.  —  Het 
Katholiek  Onderwijs,  1906-1907,  n»"  3.  —  Natuur  en  School, 

1907,  nr  II.  —  Nederlandsch  Archievenblad,  1906-1907,  n»"  2.  — 
Neerlandia,  1906,  nr  12.  —  Noord  en  Zuid,  1906,  o»"  12.  — 
Onze  Kunst,  iqcy/,  n'  i.  —  De  Opvoeder,  1906,  n^  34;  1907, 
n""»  I  en  2  —  De  Opvoeding,  1907,  n'  i.  —  De  Sciwolgids,  1906, 
n"  48-50;  1907,  n«"  I.  —  St.Cassianusblad,  1907,  n^  1,  —  De 
Student,  igorj,  n'  1 .  —  Tijdschrift  voor  Boek-  en  Bibliotheek- 
wezen,  1906,  n«"  6.  —  Het  Vlaamsch  Bestuur,  1906,  Tafel.  — 
Vlaamsche  Arbeid,  1906-1907.  nr  2.  —  De  VlaamscJie  Kunst- 
bode,  1906,  n""  12.  —  Vragen  van  den  Dag,  1907,  n»"  i.  —  Volks- 
kunde, 1906,  n"  7-9. 

Ingekomen  brieven.* —  De  Bestendige  Secre- 
taris stelt  de  Academie  in  kennis  met  de  ingekomen 
brieven. 

lo)  Afsterven  van  den  heer  Dr.  Am.  de  Vos, 
werkend  lid.  -  Brief  van  8  Januari  1907,  waarbij 
Mevrouw  weduwe  Amand  de  Vos  den  Heer  Be- 
stuurder en  de  heeren  Leden  der  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie  haren  innigen  dank  en  dien 
harer  kinderen  betuigt,  voor  de  eer  aan  haren  be- 
treurden echtgenoot  bij  zijn  afsterven  bewezen. 
Mevrouw  DE  Vos  zegt  inzonderheid  dank  aan  den 
Bestendigen    Secretaris   der   Academie    voor   de 


—  14  — 

plechtige  hulde  door  hem  aan  den  geliefden  doode 
gebracht. 

De  Bestendige  Secretaris  acht  het  plicht  aan 
de  Vergadering  te  vermelden,  dat  de  portretten 
van  wijlen  Dr.  A.  de  Vos,  die  aan  de  heeren 
Leden  der  Academie  door  hem  werden  gezonden, 
te  zijner  beschikking  werden  gesteld  door  de 
administratie  van  De  Vlaamsche  Strijd,  aan  wie 
daarvoor  een  hartelijk  woord  van  dank  wordt 
toegestuurd. 

2^)  De  heer  Is.  Teirlinck  tot  werkend  lid 
verkozen.  — a.)  Brief  van  12  Januari  1907,  waar- 
bij de  weled.  heer  Minister  van  Binnenlandsche 
Zaken  en  Openbaar  Onderwijs  aan  de  Academie 
een  afschrift  stuurt  van  het  Koninklijk  Besluit 
van  31  December  1906,  houdende  goedkeuring 
der  verkiezing  van  den  heer  Is.  Teirlinck, 
hriefwisselend  lid,  tot  werkend  lid,  tot  vervanging 
van  wijlen  Dr.  Am.  de  Vos. 

b,)  Brief  van  i"  Januari  1907,  waarbij  de  heer 
Is.  Teirlinck  de  heeren  Leden  der  Academie 
dankt  zegt  voor  zijne  verkiezing  tot  werkend  lid 
en  belooft  zijne  beste  krachten  aan  de  belangen 
der  Academie   te  wijden. 

3°)  Uitgaven  der  Academie.  —  Brief  van 
4"  Januari  1907,  waarbij  het  college  van  burge- 
meester en  schepenen  der  stad  Brussel  de  Konink- 
lijke Vlaamsche   Academie   zijnen   dank   betuigt 
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-roor  de  toezending  van  hare  uitgaven  aan  de 
«tcdelijke  Normaalschool  voor  onderwijzers  dezer 
«tad. 

Mededeelingen 
door  den  Bestendigen  Secretaris. 

1°)  Medisch  Woordenboek.  —  Wedstrijden. 

-  Een  persoon  die  zich  sedert  een  geruimen  tijd 
onledig  houdt  met  het  bewerken  van  een  Me- 
disch Woordenboek  \\evtailend,  verklarend  en  hcht- 
jes  beschrijvend),  vraagt  dat  door  de  Academie 
dienaangaande  eene  prijsvraag  uitgeschreven 
worde.  Met  bedoelden  persoon  zullen  wij  het  voor- 
zeker eens  zijn,  dat  het  ontstaan  van  dergelijk 
boek  van  het  hoogste  nut  zou  zijn,  vooral  als  't 
op  de  allerjongste  ontdekkingen  der  medische 
wetenschap  gesteund  is. 

De  Bestendige  Secretaris  herinnert  er  aan, 
dat  het  Bestuier  van  het  X^  Vlaamsch  Natuur- 
en Geneeskundig  Congres,  verleden  jaar  te  Brugge 
gehouden,  bij  zijn  schrijven  van  5  October  1905 
aan  de  Academie  heeft  medegedeeld  dat  «  in 
«  eene  vergadering  van   het  plaatselijk  Bestuur 

<  derVlaamsche  Congressen  in  Brugge,  de  wensch 

<  werd  geuit  een  Woordenboek  te  zien  verschij- 

<  nen,  in  hetwelk  de  Vlaamsche  vakwoorden  nevens 
'  <  de  Fransche  zouden  opgegeven  worden  ». 

Aldus  luidde  de  brief  door  de  heeren  Dr. 
EuG.  VAN  Steenkiste,  voorzitter,  en  Dr,  Raphaël 
RUBBRECHT,  secretaris,  namens  het  Bestuur  van 
gezegd   Congres   aan   de  Academie  gestuurd. 
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In  onze  vergadering  van  i8  October  1905 
{zie  Verslagen eu  Mededeelingen  over  1905,  blz.  630), 
werd  beslist  de  zaak  naar  de  Commissie  voor 
prijsvragen  te  verzenden. 

Bedoelde  Commissie  kwam  den  23  Juli  1906 
bijeen.  Zij  belastte  den  Bestendigen  Secretaris 
de  heeren  Dr.  van  Steenkiste  en  Dr.  Rubbrecht 
te  verzoeken  de  vraag,  door  hen  gesteld,  in  hun 
aanstaande  Congres  grondig  te  willen  overwegen 
en  op  duidelijker  wijze  aan  de  Academie  bekend 
te  maken  wat  eigenlijk  hunne  bedoeling  is.  Bij 
brieve  van  25  Juli  1905  werd  derhalve  aan  die 
heeren  gevraagd  :  «  Verlangt  gij  namelijk  een 
«  Nederlandsch-Fransch  en  Fransch-Nederlandsch 
«  Woordenboek,  1°  over  natuurkunde,  en  2°  over 
«  geneeskunde,  met  inbegrip  van  heelkunde,  van 
«  vroedkunde,  van  gezondheidsleer,  enz.?  >. 

Op  dit  schrijven  is  tot  nog  toe  geen  bepaald 
antwoord  binnengekomen.  De  Bestendige  Secre- 
taris stelt  diensvolgens  voor  het  bespreken  der 
voormelde  vrsfag  tot  uitschrijving  van  eenen  wed- 
strijd ook  aan  de  Commissie  voor  prijs-jra^^cn  op  te 
dragen.  —  Aangenomen. 

2**)  Rentestelsel  der  zes  laatste  eeuwen.  — 
De  heer  J.  Bols  heeft  den  5  Januari  aan  den 
Bestendigen  Secretaris  een  schrijven  medegedeeld 
van  24  December  1906,  waarbij  de  Eerw.  Heer 
BuvÉ,  pastoor  te  Bost  (bij  Thienen)  hem  bericht,. 
dat  hij   «   een  aanzienlijk  getal  nota's  over  het 
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.  <  Rentestchel  der  zes  laatste  eeuwen  bijeen  heeft  ». 
De  heer  Büvk  hoopt  met  die  nota's  een  werkje 
te  kunnen  samenstellen  dat  de  economisten  en 
archiefkundigen  zou  welkom  zijn.  Edoch  hij 
wenscht  te  vernemen,  of  zulk  opstel  onder  de 
uitgaven  der  Academie  zou  kunnen  opgenomen 
worden.  —  Namens  het  Bestuur,  werd  de  zaak 
naar  de  Commissie  voor  Geschiedenis  verzonden. 
In.  hare  vergadering  van  heden,  werd  der- 
halve die  Commissie  met  het  schrijven  van  den 
heer  BuvÉ  in  kennis  gesteld;  zij  heeft  den  opge- 
legden  last  aanvaard  en  eene  commissie  van  drie 
leden  benoemd,  bestaande  uit  de  hecren  Broec- 
KAERT,  K.  DE  Flou  en  Edw.  Gailliakd,  welke 
T)ver  de  in  te  zenden  verhandeling  verslag  zullen 
uitbrengen.  —  Goedgekeurd. 

Mededeelingen  namens  Commissién. 

1^)  Bestendige  Commissie  voor  Nieuwere 
Taal-  en  Letterkunde.  —  Van  de  Ven-Here- 
matis'  stichting.  Tweede  verslag.  —  Namens  de 
Commissie  brengt  de  heer  Th.  Coopman,  secre- 
^ris,  verslag  uit  over  de  werkzaamheid  betref- 
fende het  Van  de  Ven-Hcremans^  Fonds  en  dezes 
geldelijken  toestand.  (Zie  verder  op  blz.  141-143.) 
—  Ingevolge  art.  4  van  het  koninklijk  besluit 
van  13  Mei  1905,  houdende  goedkeuring  van  het 
Reglement  van  deze  stichting,  zal  een  afschrift 
van  het  Verslag  aan  den  Weled.  Heer  Minister 
van  Binnenlandsche  Zaken  en  Openbaar  Onder- 
wijs   worden  overgemaakt. 
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2'')  Bestendige  Commissie  voor  Geschiede- 
nis, bio-  en  bibliographie.  —  De  heer  J.  Broec- 
KAERT*,  secretaris,  brengt  ter  kennis  van  de  Acade- 
mie, dat  in  de  morgen-vergadering  der  Commissie, 
de  heer  Jhr.  Dr.  Karel  de  Gheldere  eene  zeer 
belangwekkende  lezing  gehouden  heeft  over  eene 
zonderlinge  legende,  die  te  Vladsloo  en  in  de 
omstreken  dier  gemeente  nog  bekend  is.  De  Com- 
missie wenscht  dat  die  lezing  in  de  Verslagen  en 
Mededeelingen  opgenomen  worde.  —  Goedgekeurd. 

m 

3°)  Bestendige  Commissie  voor  het  Onder- 
wijs in  en  door  het  Nederlandsch.  De  heer 
Jan  Boucherij,  secretaris,  legt  het  volgende  ver- 
slag ter  tafel  over  de  morgen- vergade  ring  door 
de  Commissie  gehouden  : 

In  deze  vergadering  werden  de  laatste  maatregelen 
besproken  aangaande  de  uitgave  van  het  Bi/blad. 

M.  GuSTAAF  Segers,  voorzitter  der  Commissie, 
deelde  een  nota  mede  over  het  Examen  van  KantonaUn 
Schoolopziener  7'oor  hei  lager  ondenvijs.  Deze  voorlezing 
gaf  aanleiding  tot  eene  ernstige  bespreking.  Er  werd 
besloten  dat  deze  beknopte  gtudie  in  het  B^bladz2\  opge- 
nomen worden. 

De  Commissie  drukt  ten  slotte  den  wensch  uit, 
dat  het  drukken  van  het  werk  van  den  heer  G.  Segers  : 
Onze  Taal  in  het  Middelbaar  Ondenv^'s,  zou  bespoe- 
digd worden. 

Voorstel  namens  het  Bestuur. 

Commissie  tot  voorstelling  van  candidaten 
voor  de  openstaande  plaatsen  van  briefwisse- 
lend  lid  of  van  buitenlandsch  eerelid.  —  Namens 
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het  Bestuur  geeft  de  Bestendige  Secretaris  lezing 
van  het  volgende  voorstel  : 

Men  heeft  bij  de  Commissie  tot  voorstelling  van 
kandidaten  voor  het  lidmaatschap  in  de  Academie  wel 
eens  ondervonden  dat  het  moeilijk  viel  om  binnen 
het  gestelde  tijdsbestek  de  noodige  inlichtingen  in  te 
binnen  over  de  voor  te  dragen  candidaten.  Dewijl  de 
candidaten  in  meer  dan  een  opzicht  vooraf  dienen 
besproken  te  worden,  acht  het  Bestuur  het  wcnschelijk 
dat  er  van  nu  af  aan  die  Commissie  meer  tijd  gegund 
worde,  tot  het  inzamelen  van  alle  inlichtmgen,  waarop 
zij  steunen  moet  vooraleer  tot  eene  bepaalde  voordracht 
te  kunnen  overgaan. 

Het  Bestuur  stelt  dan  ook  voc^r  de  benoeming  der' 
Commissie  op  de  dagorde  van  de  toekomende  ver- 
gadering te  brengen.  De  Commissie  zou  eerst  eenige 
officieuse  bijeenkomsten,  op  deda^en  der  maande  1  ij ksche 
vergaderingen,  kunnen  houden  {zonder  bezwaar  voor  de 
schatkist)  en,  als  het  de  gepaste  tijd  is,  haar  omstandig 
verslag  indienen. 

—  Dit  voorstel  wordt  aangenomen. 

DAQOSDE. 

1°)  Commissie  voor  Rekendienst  voor  1907. 

Benoeming  van  drie  Leden,  welke,  viet  het  Bestuur 
der  Academie,  de  Commissie  voor  Rekendienst  zullen 
uitmaken,  —  Op  voorstel  van  den  heer  Bestuurder 
worden  aangewezen :  de  heeren  Mr.  JuLius  Obrie, 
Dr.  W.  DE  Vkelse  en  Dr.  Julius  Mac  Leod. 

2°)  Bestendige  Commissie  voor  Nieuwere 
Taal-  en  Letterkunde.  Verkiezing  van  een  lid  der 
Commissie  tot  vervanging  van  unjlen  Alfons  Jans- 

SENS. 
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Candidaten  :  de  heeren  Jac.  Muyldermans  en 
Dr.  C.  Lecoutere. 

Worden  door  den  heer  Bestuurder  als  stem- 
opnemers  aangewezen  de  heeren  Dr.  H.  Claeys 
en  Th.  Coopman. 

Wordt  verkozen :  de  heer  Jac.  Muyldermans. 

3^)  Wedstrijd  over  het  Diamantvak.  —  Be- 
kroond anhcoord  van  den  heer  Dr,  Leviticus.  Versla- 
gen door  de  heeren  V.  dela  Montagne,  Jan  Bou- 
cherij  en  GUvSTAAf  Segers  ingezonden,  —  Een 
afdruk  van  die  verslagen  werd  aan  de  heeren  wer- 
kende Leden  der  Academie  medegedeeld ;  de  Ver- 
gadering acht  het  dan  ook  niet  noodig  dat  er  tot 
de  lezing  worde  overgegaan. 

Met  betrekking  tot  bedoelde  verslagen,  doet 
de  Bestendige  Secretaris  de  volgende  mededee- 
ling  aan  de  Academie  : 

Met  het  oog  op  de  verslagen  door  de  heeren 
keurders  over  iiet  antwoord  van  den  heer  Dr.  Le- 
viticus in  de  Juni-vergadering  1906  uitgebracht, 
ging  van  ons  geacht  collega  Dr.  Willem  deVreese 
een  voorstel  tot  wijziging  uit  (zie  de  Verslagen  en 
Mededeelingen  over  igo6,  op  blz.  503-504),  dat 
door  de  Academie  werd  aansienomen.  De  heer 
DE  Vreese  stelde  voor  dat  eventueele  bekroning 
afhankelijk  zou  gemaakt  worden  van  de  voor- 
waarde, «  dat  de  artikelen  die  geen  eigenlijke 
«  vaktermen,  maar  inrichting  en  geschiedenis  van 
«  de  Diamantnijverheid  betreffen,  uit  het  woor- 
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<  denboek  zouden  gelicht  worden  en  omgewerkt 

<  tot  eene  samenhangende  inleiding  ».  Het  Bestuur 
stelt  derhalve  voor  dat  het  verbeterde  Hs.  van 
den  heer  Leviticus  ook  naar  den  heer  Dr. 
DE  Vreese  zou  verzonden  worden,  met  verzoek 
een  kortbondig  verslag  in  te  dienen.  Het  ingezon- 
den antwoord  zal  wellicht  een  van  de  bijzonderste 
vak  woordenboeken  zijn,  tot  nog  toe  door  onze 
Academie  uitgegeven  :  er  mag  dan  ook  geene 
moeite  gespaard  worden,  opdat  het  boek  alleszins 
Sfoed  ineenzitte. 

—  De  Vergadering,  na  zich  bij  de  besluit- 
selen  der  heeren  Keurders  aangesloten  te  hebben, 
verzoekt  den  heer  Dr.  de  Vreese  het  antwoord 
van  den  heer  Dr.  Leviticus,  wat  het  bewerken 
van  de  Inleiding  betreft,  te  willen  nazien  en  op 
zijne  beurt  een  kortbondig  verslag  daarover  uit 
te  brengen. 

4«>)  Lezing  door  den  heer  A.  de  Ceuleneer  : 

Pedro  de  Gantc,  —  De  heer  de  Ceuleneer  leest 
het  eerste  deel  van  zijne  studie,  die  in  de  eerst- 
volgende vergadering  zal  voortgezet   worden. 

50)  Lezing  door  den  heer  Dr.  C.  Lecoutere  : 
De  heer  Dr.  C.  Lecoutere  vestigt  de  aandacht 
van  de  Academie  op  eene  oude  legende  over  den 
oorsprong  der  Begijnen,  welke  voorkomt  in  ver- 
schillende Dietsche  handschriften,  afkomstig  uit 
het  Begijnhof  te  Diest,  in  een  ouden  Vlaamschen 
druk  en  in  een  Latijnsch  handschrift;  deze  twee 
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laatste  stukken  bevinden  zich  op  de  Koninklijke 
bibliotheek  te  Brussel.  Na  die  verschillende  tek- 
sten beschreven  te  hebben,  handelt  Spreker  over 
de  onderlinge  verhouding  er  van ;  verder  be- 
spreekt hij  eenige  eigenaardigheden,  alsook  de 
waarde  en  de  vermoedelijke  herkomst  van  die 
legende. Ten  slotte  worden  de  verschillende  redac- 
ties aan  de  Academie  voorgelegd. 

De  Vergadering  beslist,  op  voorstel  van  den 
heer  Bestuurder,  dat  de  lezing  van  den  heer 
Dr.  C.  Lecoutere  in  de  Verslagen  en  Mededee- 
lifigen  zal  opgenomen  worden. 

De  vergadering  wordt  te  4  1/2  gesloten. 


EENE  ZOiNDERLINGE  LEGENDE 

door  Jhr.  Dr.  K.  de  Gheldere. 


De  mensch,  geboren  uit  de  vrouw,  zit  vol  ellenden^ 
zegt  de  heilige  man  Job,  en  dat  is  ecne  onbetwist- 
bare waarheid.  Maar,  geboren  uit  de  vrouw?,..  Die 
woorden  hebben  ons  altijd  zoo  vreemd  in  de  ooren 
geklonken,  dat  zij  ons  w-el  eens  te  denken  gaven. 
Is  het  dan  mogelijk  dat  er  menschelijke  wezens 
bestaan,  die  niet  uit  de  vrouw  zijn  geboren  ? 

Venus  Aphrodite  ontstond,  zegt  men,  uit  bloed 
en  zeeschuim ; 

Minerva  sprong,  gekleed  en  gereed,  uit  den 
doorkloven  kop  van  den  Overste  der  goden. 

En  Bacchus  kwam  voor  den  dag  uit  de  dij 
van  dien  zelfden  Jupiter. 

Maar  dat  zijn  al  gebeurtenissen  uit  het  land 
der  goden  en  godinnen;  verhalen  uit  de  verste 
tijden  der  heidensche  oudheid;  legenden,  waarin 
de  kiem,  de  kern,  het  greintje  waarheid  dat  ten 
grondslage  ligt  aan  al  de  volksoverleveringen,  als 
verstikt  is,  om  zoo  te  spreken,  onder  de  ophoo- 
ping van  de  mythologische  verblocmingen  en  ver- 
sieringen. 

Het  geval  waarover  wij  in  deze  studie  zullen 
fiandelen,  en  dat  ons  eenigermate  aan  't  geval 
van  Bacchus  denken  doet,  is,  op  verre  na,  niet 
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zoo  zeer  verduisterd  door  den  loop  der  eeuwen. 
Het  dagteekent  immers  uit  de  volle  tijden  van 
het  Christendom,  uit  de  14*  eeuw  namelijk,  en 
het  heeft  zich  voori^jedaan  in  het  hertje  van  West- 
Vlaandercn. 

Wij  hadden  er  soms,  wel  is  waar.  onder 
't  volk  toevallig  hooren  meldini^  van  maken,  toen, 
in  de  eerste  jaren  dat  wij  praktijk  oefenden  als 
geneesheer,  de  plichten  van  onzen  staat  ons  op 
het  t^rondgehicd  van  Viadsloo  werkzaam  hielden; 
wij  hadden  daarover  somwijlen  hier  of  daar  ook 
wel  iets  j^elczen,  maar  die  gedachtenissen  lagen 
ergens  te  sluimeren  in  een  verstoken  hoekje  van 
ons  geheugen...  toen,  op  eenen  avond  in  den 
zomer  van  het  jaar  1904,  onze  Pastot)r.  de  eerw. 
Al.  Grijspeerdt.  ons  een  hezoek  hracht  en  een 
handschrift  overhai.digde,  dat  herust  in  het  Kerk- 
archief te  Couckclaere.  Dat  handschrift,  op  een 
dubbel  folioblad  papier,  in  hedendaagsche  letter 
geschreven,  dagteekent,  naar  ons  inzien,  uit  de 
eerste  jaren  van  de  vorige  eeuw. 

Het  luidt  als  volgt  : 

Memorie  viju  zeker  Geschiedenis  binnen 
de  Prochie  van  Viadsloo,  in  't  ]  icr  cms  lieere 
duust  drij  hondcrt  vifticli  en  Twee. 

'T  is  geschiet  in  de  voornoemde  Prochie  datter 
geweest  is  Eenen  Loijs  Rosscel  endc  Elisabeth  zijne 
huusvrouw,  de  welke  beede  begraven  zijn  in  de  kerke 
van  Viadsloo  voornoemd  onder  eenen  zerksteen,  voor 
Sinte   Cathelijne  autacr;   —  Alzoo   den   vo.nnoemden 
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Loijs  door  't  ingeven  van  den  boosen  viant  verhart  ènde 
versteent  zijnde  op  zijne  huiisvrouwe  dacr  zij  was  in 
't  baeren  van  haeren  kijnde,  zeggende  hij  Lo}'s  dat  zij 
zulke  ofte  zoo  groote  pij ne  niet  en  hadde  als  dat  zij 
gebaerde,  ende  dat  zij  het  maekte.  ende  diergeUjke  rede- 
nen, ende  ik  wilde  seijde  hij  dat  ik  eens  weten  rnochte 
wat  pijue  het  is,  in  zulker  manieren  met  zijne  huus- 
vrouwe  spottende,  het  welk  de  vrouwe  hoorende  heeft 
hem  geweinst  zeggende  God  geve  dat  gij  Eens  de  minste 
pijne  voelen  moet,  die  vrouwe  in  den  aerbeijt  ofte  bae- 
ren van  haeren  kijnde,  ende  is  naerdemacl  binnen  de 
niaend  gestorven;  Imeren  man  noclitans  verhart  en  ver- 
steent blijvende  in  zijne  booshcijd.  zoo  heeft  het  belieft 
aen  Godt  ahnachiig  als  dat  hij  aen  hem  Loijs  gezonden 
lieeft  ecne  pijne  boven  alle  pijnen  in  zijn  rechter  dije 
als  dat  men  hem  Loijs  naer  dat  den  lijd  vervult  was 
gesneden  heeft  uijt  zijn  rechter  dije  een  cnaepelicke 
zoone,  naer  ende  kerstendom  hebben  geuaemt  Loijsken 
naer  de  naem  zijns  vaders,  welken  Loijs  naer  't  uijt- 
snijden  van  den  kijnde  heeft  tot  Penitentie  een  pansijzer 
gedraegen  op  zijn  bloot  Lichaem  tot  zijnder  dood  loc, 
den  welken  Loijs  overleet  in  'tjaer  duijzend  drij  honderd 
en  vier  en  vijftig,  Ende  o])  den  zerk  stond  gegraveerd 
in  zulker  manieren  dat  geschiet  was,  ende  onder  stond 
den  naem  van  hollebeke  doen  ter  tijd  kerkmeester,  den 
welken  Loijs  ook  gegeven  heeft  an  de  kerke  een  gemet 
dertig  roeden  lands  waer  op  hij  zijn  jaergetijde  gefon- 
deerd' heeft,  't  welk  gedaen  moet  alle  jacre  op  St.  Tho- 
mas dag. 

Onder  staet  geschreven  concordat  cum  originali 
onderteekend  guillelmo  Dero  pastor. 

Naer  collatie  Gedaen  iegens  de  voorn,  copie  authen- 
tique  zoo  is  deze  coi)ie  bevonden  t'accordercu  mij  t'oor- 
conden  als  grcffier  der  heerlijkhcde  van  Brouckhove 
haer  bestrekkende  in  't  vrije  ambacht  dezen  17  februari 
XVpXLIIlL 

(Geteekend  :)  J.  f.  L.  Vanden  Wkghe  1644. 
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Dat  handschrift  hebben  wij,  in  eene  zitting 
van  de  Commissie  voor  Geschiedenis,  Bio-  en  Biblio^ 
graphic,  aan  onze  medeleden  van  de  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie  voorgelegd,  die,  na  inzage 
ervan,  ons  grootelijks  hebben  aangemaand  om  al 
de  bescheiden  op  te  sporen  en  te  verzamelen, 
die  aangaande  die  zonderlinge  Legende  zouden 
te  bekomen  zijn.  Want  daar  heeft  gewis  de  Legen- 
de hare  rol  in  gespeeld,  niet  waar  ?  Aldus  loopen 
trouwens,  in  dergelijke  gevallen,  de  zaken  altijd 
af  :  wanneer  de  Wetenschap  er  niet  tusschen 
komt  om  eene  buitengewone  en  treffende  g(ibeurte- 
nis  in  al  hare  bijzonderheden  te  onderzoeken,  en 
die,  in  hare  volle  beteekenis  en  zuivere  waarheid, 
ten  dienste  van  de  nakomelingschap,  aan  te  stip- 
pen en  te  boeke  te  stellen,  dan  vervalt  die  gebeur- 
tenis in  het  gebied  van  de  volksoverlevering,  die, 
gestadig  op  wonderen  gemunt,  het  gebeurde  ge- 
durig kneedt  en  herkneedt,  en  van  lieverlede  om- 
w^erkttot  Legende.  Wat  is  immers  eene  Legende 
anders  dan  een  fabelachtig  verhaal  van  eene 
gehenrienis  die  de  inbeelding  van  het  volk  heeft 
getroffen;  een  verhaal  waarin  een  zeldzaam  voor- 
val door  vrije  en  onbewuste  voortvertellingen  werd 
verminkt,  maar  waarin  toch  altijd  een  grondslag 
van   waarheid  ligt   verborgen. 

Wij  zullen  verder  daarop  terugkomen,  om  te 
onderzoeken  welk  stuk  waarheid  kan  ontdekt 
worden,  onder  de  verbloemingen  van  het  onder- 
havig  legendarisch  verhaal. 
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Laat  ons  intusschen  op  geregelde  wijze  voor- 
uitgaan, en  hier,  eerst  en  vooral,  openlijk  onzen 
dank  betuigen  aan  M.  Des.  Van  Acker,  den  eerw. 
pastoor  van  Vladsloo,  onzen  gewezen  school- 
makker,  bij  wien  wij,  principium  a  Jove,  onze 
navorschingen  hebben  aangevangen,  en  die,  met 
de  grootste  dienstveerdigheid,  ons  niet  alleen  ter 
hand  heeft  gesteld  al  wat  ons  eenigszins  kon  aan- 
belangen, maar  daarenboven  nog  mededeelingeii 
heeft  gedaan,  die  voor  dit  opstel  van  groot  nut 
zijn   gebleken. 

In  het  archief  dan  van  de  kerk  te  Vladsloo,. 
berust  een  foliant,  handschrift  op  papier,  van  loo- 
bladen,  gekartonneerd,  behelzende  een  Registre 
ende  nieuw^e  leghere  van  alle  de  lande 
.thienden  erfvelicKe  en  losselicke  rentea 
nieuwe  beleghert  en  zom  ghemeten  bin- 
nen de  iaren  xv*^lxix  Ixx  Ixxi  Ixxij  Ixxiij 
efi  xv«-'  viere  en  tseventich  by  ons  zacha- 
rias    collenbeijens  (i)    pbr    en    erfachtich 


(i)  Zacharias  Collenbeijens,  geboren  A"  1529,  was  pastoor 
te  Vladsloo  van  het  jaar  1569  af  tot  het  jaar  1577.  Van  toe» 
af  tot  in  het  jaar  1004.  is  er  op  de  prochie,  ter  oorzake  van 
de  beeldstormerij»  vermoedelijk  geen  verblijvende  pastoor  geweest. 
—  Hij  is  het  waarschijnlijk  die,  in  de  kcrkrckening  van  Coucke- 
l&ereover  het  jaar  1569,  vermeld  staat,  onderden  naam  Zachakias 
COLLEMBIJE,  als  ei fachtig  kapelaan  van  den  Zuidhove,  te  Coucke' 
laere,  eene  prove  waar  het  inkomen  van  40  gemeten  lands  aan 
▼ast  was,  en  waar  de  pastoor  van  Sint-Pol,  m  Frankiijk,  op 
het  einde  der  i8*  eeaw,  de  laatste  bezitter  van  is  geweest.  {^Leven 
van  d^n  II,  Martinus...  Patroon  van  Coii^kelaere,  gevolgd  door 
de  beschrgving  dezer  parochie^  opgesteld  door  Kan.  G.  F,  Tanghe^ 
blz.  89).  De  rekening  over  hei  jaar  1569  is  ongelukkiglijk  in  het 
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pastor  van  der  prochie  van  vlarslo  Jan 
temme  rma  pie  ter  mocnin  Andries  vander 
brugghe  Jooris  f"^  pi  eter  moenins  Jan 
moenin  en  meer  andere  th oe behoor e n  de 
zelve  landen  endc  Renten  de  kercke  en 
<iisch    van   vlarslo. 

Dat  Register  (^eeft  de  beschrijvini^  van  de 
landen  op  in  69  artikelen,  \vaarc)nder  artikel  liiij 
onze  bijzondere  aandacht  zal  trekken  en  waar- 
over wij    verder  zullen   uitweiden. 

Aan  het  einde  van  dat  Rci^istcr.  op  het  verso 
van  het  voorlaatste  blad,  staat,  in  klein,  zeer 
verzorgd  zeventiendeeuwsch  loopend  schrift,  aan- 
geteekend    hetgeen  hier  volgt  : 

Menu  »nc  van  seker  glieschiedeiiisse  dewelcke  glic- 
schiet  is  hijndcr  (1)  prochie  van  Vladski  int  jaer  ons 
heeren  duisent  drie  liondcrt  vijflüch  cfi  twee. 

Tis  glieschict  inde  voornomde  prochie  datter  ghe- 
wist  is  eenen  Loonis  Rosseei,  eil  elisabelh  sijn  huis- 
vrauwe  dewelcke  bcede  begraven  sijn  inde  kercke  van 
Vladslo  onder  eenen  serckslecn  voor  S*^-  Catharijne 
autaer.  ||  x\lsoo  den  voornoniden  Loonis  in  zijn  leven 
duert  ingheven  vanden  boosen  viandt  verhardt  en  ver- 
steent sijnde  op  sijn  huisvrauwe,  daer  sij  was  int  baersen 


Kerkaichief  van  Couckelaere  uiet  meer  Ie  vinden,  zoodat  wij  die 
zaak  verder  niet  kunnen  ophelderen.  —  Onder  de  voorzaten  van 
Pastoor  CoLLENBEljEKS  te  Viadsioo,  zijn  er,  uit  oude  fundatie- 
brieven,  drie  bij  name  bekend  :  Jan  den  Decker  (Ao  141 6), 
Jan  Pijpe  (A®  1530;  en  ^Ti:Giüius  de  Schoenmaker  (A®  1543). 
(Uu  aanteckcningrn  van  Past»   Van  ACKER). 

(i)  De  rjy  die,  ook  in  dezelfde  woorden,  nu  met,  dan   zonder 
puntjes  voorkwam,  hebben  wij  overal  als  ij  gesteld. 
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van  haeren  kinde,  seijgende  hij  Loonis  dat  sij  sulcke  ofte 
soo  groote  pijne  niet  en  hadde  a's  dat  sij  ghebaerde, 
en  dat  sij  maeckte  eü  dierghclicke  redenen  efi  ick  wilde 
seide  hij  dal  ick  eens  weten  mochte  \\adt  pijne  het  is 
m  sulcker  manieren  niet  sijn  huisvrauwe  spottende  :  het 
welcke  de  vrauwc  hoorende,  heeft  hem  ghevveinsl  seg- 
gende  Oüdt  gheve  dat  ghij  eens  de  mijnste  pijne  voelen 
moet  die  een  vrauwe  «jjhevoelt  inden  arbeit  ofte  baersen 
van  haren  kinde,  en  is  naerdemael  bijnen  de  maendt 
ghestorven,  haeren  man  nnrhtans  verhardt  eiï  versteent 
blivende  in  sijn  b<>  )sheit.  Soo  lievet  belieft  an  Godt 
almach!i(']i  als  dat  hij  aen  hem  Lot^nis  ghcsonden  heeft 
een  pijne  boven  pijnen  in  sijn  rechter  die  als  datmc 
hem  Loonis  naer  dat  den  tijt  vervult  was  p^hesneden 
heeft  wt  sijn  rcihtor  die  eencn  cnapelicken  zone,  naem 
efi  kerstendoni  hebbende  j»hcnaemt  Loonken,  naer  den 
naem  sijns  vaders.  Den  wel  eken  Loonis  naert  ntsnijden 
vanden  kinde,  heeft  tot  penitentie  een  pansijser  ghe- 
draghcn  op  sijn  bloot  lichaem  tot  sijnder  do'»t  toe  den 
welcken  Loonis  overleet  int  jaer  Duisent  drie  h'jndert  vier 
en  vijfftich  (i)  den  xvij  Junij  (ji,  eii  oj)  den  serrk  stondt 


(i)  In  LtS  Ei^lises  du  D^yentii' de  /?/A-w7/i/<?(2' partie,  p.  454)» 
door  W.  H.  James  W'eale,  lecsi  men  lirrentsestith. 

Aan  dat  woord  heeft  inderdaad  een  knoeier  willen  v.ijzi^jngen 
aanbrengen,  dat  is  zienijk,  maar  het  is  ook  zienlijk  dat  vijjftich  eii. 
niet  tseUich  daar  te  le^en  siond  en  staat. 

Het  afscb:ift  van  Wealk  is  oveiigens  geen  toonbeeld  van 
kopij  :  //staat  overal  voor  r  en  //'.  icaet  voor  wadt^  tiock  voor  /ir/\ 
kinden  voor  kinde^  blcrende  voor  blivende;  terwijl  op  den  hoop 
toe,  verkeerde  interpunktie  zich  nog  voordoet,  b.  v.  :  ...  pynen 
in  sijn  rechter^  die  als  datnie^  voor  :  in  sijn  rrchUr  die^  «/j... 

(2)  Den  xvij  Junij  staat  boven  den  regel,  in  bleekeren  inkt 
en  kleinere  letter,  doch  schijnbaar  in  dezelfde  hand  geschreven. 
Die  datum  werd  vermoedelijk  jaren  later  aan  de  Viadsloosche 
oorkonde  bijgevoegd,  want  hij  ontbreekt  in  al  de  onde  afschrifiei> 
die  wij  er  van  kennen  (Vandeweghe,  Rosweijde,  Loth). 
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-ghegraveert  in  sulcker  manieren  dat  gheschiet  was,  en 
onder  stont  den  naem  van  hollebeke  doen  tertijt  kerck- 
meestere.  den  weicken  loonis  oock  ghegeven  lieeft  aen 
•de  kercke  een  ghemet  deriicli  roen  landts  waer  op  hij 
5ijn  jaerghetijde  ghefoiideert  heeft  dweicke  ghedaen 
moet  worden  alle  jaere  op  St.  thomaes  dach. 

Onder,  links,  in  kantteekenini^,  staat  : 

«  Ccpie  deser  beruste  in  de  archiven  van  het  bis- 
dom voor  de  revolutie  van  1798  ». 

Op  de  volgende  bladzijde  van  het  Registre 
^taat  : 

«  Om  dat  het  eene  zaeke  is  van  de  uvtterste  won- 
derheyd  het  geval  van  dien  kindbaerenden  man  dat 
men  zegt  tot  Vladsloo  geschied  is  zoo  hebbe  nuttig 
gevonden  hier  te  geven  den  uyttrekt,  betrekkende  tot 
dit  voorval,'  uyt  de  voorreden  van  een  brochuerken 
voerende  voor  titel  :  Kint  baerenden  man  in  dichl  beschre^ 
ven  doot  heer  philippus  joug/terycx  pastoor  in  coolkercke 
Jot  Brugghe  gedmckt  by  jacobus  beernaerts  in  st,  xaverius 
s6g8,  in  8*>  89  paginarum. 

c  Wie  en  soude  niet  met  vcrwonderinghe  aenbidden 
«  het  seltsaem  werck  van  godt  almachiigh,  den  weicken 
«  in  het  jaer  1354.  tot  vladsloo,  een  dorp  in  het  landt 
«  van  den  vrijen  ecnen  lodewijck  rosseel  heeft  doen 
<  worden  vaedcr  ende  moeder  te  saemen  van  een 
«  knaepelijcken  soone,  ghelijck  de  archiven  van  aldaer 
«  ghetuijghen,  ende  dickwils  van  mij  zijn  gheweest  ghe- 
«  lesen  :  weick  kindt  zijnde  in  het  doopsel  ghenaemt 
«  hansken  heeft  gheleeft  15.  daghen,  en  light  neflfens 
«  sijnen  v^aeder  begraeven  onder  eenen  blauwen  serck, 
«  den  weicken  ick  menis»hmael  ghesien  hebbe  met  mijn 
«  ooglien,  vermits  aldaer  mijne  swacke  schouderen  ghe- 
^<  draghen  hebben   het    last  van    eenen   gheeslelicken 
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^  herder  den  tijdt  van  29.  jaeren,  welck  glieval,  ghelijck 

<  het  niet  min  venvonderlijck  en  is  als  teenemael  waer- 
«  achlig,  ende  soo  blijckelick,  soo  dat  het  van  de  kin- 

<  deren  sclvo  van  aldaer  gheweten  is,  mits  sij  het  seh^e 
«  somtij  ts  aen  de  vremdelinghen  ga  en  loonen  :  soo 
«  ist  etc.  ». 

Concordantiam  cum  originali  attestor  C.  f.  Donche, 
pastor  in  vladsloo  ( i ). 

vladsloo  hac  25  9^^'»  I70. 

Uit  de  Couckelaersche  oorkonde  vernemen 
wij  : 

i^)  dat,  vó(3r  het  jaar  1644,  reeds  een  afschrift 
was  genomen  van  de  aanteekening,  die.  tot  memo- 
rie van  de  gcschiedenissc,  in  het  kerkregister  van 
Vladsloo  werd  gesteld,  welk  afschrift  Pastoor 
W.  De  Rog  verklaart  eensluidend  te  zijn  met 
de  oorspronkelijke  aanteekening,  coucordaus  cum 
originali; 

2^)dat,  in  het  jaar  1644,  JoosVaxdex  Weghe, 
griffier  van  de  Heerlijkheid  van  Brouckhovc  (2), 
eene  kopij  van  het  verhaal  in  zijn  bezit  had,  die 
hij  heeft  gecollationeerd  met  voriggemeld  afschrift 
-en  bevonden  f  accordeeren ; 


(1)  CONSTANTIJN  DoNCHE  was  geboren  te  Brugge  den  4  Juni 
4763,  was  Primus  Academicus  te  Leuven  (1784),  werd  kanunnik 
van  O.  L.  V.  te  Brugge  (1794),  pastoor  te  Vladsloo  (1796),  trappist 
te  Artveldt,  bij  Munster  (1803),  niissionaris  in  Noord- Amerika  (1806) 
«n  stierf  in  Kentucky,  den   14  Mei  1808. 

(2)  De  Heerlijkheid  van  Brouckhove  was  gelegen,  dicht  by 
•de  broek meerschen,  alwaar  thans  de  hofstee  staat  gebruikt  door 
Fideel  Gunst,  — Joos  Vanden  Weghe  was  tevens  ontvanger  van 
At  Watering  van   Vladsloo- Ambacht. 
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3^^)  ^^^t  ^^^  ^^opij  van  den  griffier  bijgevolg 
eensluidend  was  met  de  aanteekening  in  het 
Register,  en  dat  al  de  onnauwkeurigheden  die 
in  het  stuk  van  Couckelacre  voorkomen,  der- 
halve  te  wijten  zijn  aan  de  slordigheid  van  latere 
kopiisten. 

In  dat  stuk  trouwens  zijn  er  woorden  weg- 
gevallen, andere  bijgevoegd,  andere  derwijze  ver- 
wrongen of  verminkt  dat  de  onkunde  der  af- 
schrijvers dadelijk  in  het  oog  valt  (i)»  en  dat  een 
zin  totaal  onverstaanbaar  is  geworden  {2),  Wat 
meer  is,  zelfs  de  namen  van  de  voornaamste  deel- 
hebbers inde  aangehaalde  gebeurtenis  zijn  kwalijk 
aangege-ven  :  Loonis  en  Loonken  zijn  er  immers 
Loijs  en  Loijsken  geworden.  Wij  kunnen  ons  die 
laatste  misgreep  anders  niet  voorstellen  dan  dat 
de  naam  Loonis,  dooreen  o  verhaastigen  afschrijver, 
werd  als  Loonis  (3)  gelezen,  en  voor  Louis  of  Loijs 
genomen.  De  zoon,  ghcnacmi  nacr  den  nacni  sijns 
vaders,  kon  het  dus  niet  ontgaan  of  hij  moest 
noodzakelijk  Loijsken  worden.  Die  misslag  in  de 
opvatting  van  die  vóórnamen  van  wege  de  kopiis- 
ten, was  reeds  voorgevallen  in  de  tweede  helft 
der  ly^  eeuw,  want  Pater  Loth,  handelende  over 
het  geval   van   Vladsloo,    in   de   2^  uitgave   van 


(1)  B.  V.  in  de  handteekening  :  guilUlmo  Dero  pastor. 

(2)  Naer  rnde  kersUndovi  hebben^  ia  de  plaats  vao  :  naent 
en  kerstendom  hebbende. 

(5)  In  hel  schrift  immers  uit  de  eerste  jaren   der  17*  eeuw, 
trekken  n  en  it.  tamelijk  wel  op  elkander. 
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zijne  Resolutionestheologica,  verschenen  in  het  jaar 
1687,  noemt  Rosseel  ook  Liidovicus,  Hij  beweert 
wel  dat  zijne  kopij  is  extracta  ex  Registro  Ecclesia 
de  Vladsloo,  maar  dat  is  een  patersleugentje  !  Zijne 
latijnsche  vertahng  levert  tal  van  afdoende  be- 
wijzen op,  dat  hij  het  oorspronkelijke  stuk  van 
Vladsloo  nooit  heeft  gezien,  of  ten  minste  dat  hij 
een  onnauwkeurig  afschrift  heeft  vertaald,  en  niet 
is  ter  plaats  gegaan  om  inlichtingen  in  te  winnen  (i). 
Die    moeite   nochtans  getroostte    zich   altijd   de 
schrandere  Sanderus.  Hij  zal  dus  ook  te  Vladsloo 
zijn  geweest,  en  daar  de  wondere   geschiedenis 
in  het  kerkregister  hebben  gelezen.  Bij  hem  kon 
Pater  Loth   dan   ook  wel  te  weten  komen  dat 
de  voornaam  van   Rossjel  niet  Lodcxvijk  was  (2). 
In  de  uitgave  immers  uit  het  jaar  1641  van  zijne 
Flandria  illusirata,  zegt   Sanderus  dat   de  zoon 
in  bapiismo,  a  nomine  patris,  Apollonins,  aliis  Leo, 
appellatus  fuit  {^),  Men  zou  bijna  denken   dat  de 
geleerde  man  in  twijfel  verkeerde  nopens  de  ware 
beteekenis  van  Loonis.  De  naamrollen  in  sommige 
oude  Woordenboeken  schijnen  trouwens  daar  ook 
niet  al  te  zeker  van  te  zijn,  en  zij  vertalen  Loon, 


(1)  Zie  Bijvoegsels^  B. 

(?)  Zulks  had  de  predikheer  ook  moeten  vernemcD  uit  het 
verhaal  van  den  Jezuïet  Roswcyde,  dat  hij  kende.  Zie  BijvofqselSy  C. 

(3)  Zie  Bijvoegsels^  D,  —  In  latere  uitgaven  van  de  Flandria 
illus*rata  werd,  in  de  Bijvoegsels^  eene  kopij  van  het  verhaal  van 
Vladsloo  ingelascht,  eene  nogmaaU  onnauwkeurij^e  kopij,  en  waarin 
Rosseel  wederom   LnJovicus  heel.  Zie  Bijvoegsels^  E. 
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Loontje  zoowel  als  Ploon,  Plonje  door  Appollonia. 
Dat  is  echter  mis  :   Loonis  is  Leo  (i). 

Maar  hoe  zullen  wij  verders  —  wij  zijn 
trouwens  met  dat  haspel  werk  van  de  voornamen 
nog  niet  effen  en  streek  geraakt  —  de  bewering 
gaan  uitleggen  van  Philip  Jongherijcx,  die  29 
jaar  pastoor  was  te  Vladsloo  (1664-93),  die  getuigt 
het  verhaal  dikwijls  in  de  Archieven  aldaar  ge- 
lezen te  hebben  (zooals  wij  hooger  reeds  zagen), 
en  die  daarna  komt  verklaren  dat  de  zoon  van 
Lodeuyck  Rossecl,  Hansken  heette.  Wij  moeten 
nochtans  inzien  dat;  toen  hij  bexucegi  werd  om 
zijne  rijmelarij  te  schrijven  over  't  geval  van 
Vladsloo,  de  brave  man  reeds  eenigen  tijd  als 
pastoor  stond  te  Coolkerke  (1693-1700)  en...  vele 
dingen  ontvliegen  mettertijd,  want  de  jaren  komen 
niet  alléén. 

Door  wien  en  wanneer  werd  de  geschiedenis 
in  het  Register  aangeteekend?  Voorzeker  niet 
door   Pastoor  Collexbeijens,    die  het  Register 


(i)  Op  den  stamboom  vao  onze  familie  vinden  wij :  <  dheer 
loonis  ofte  Uo  de  gheldere  tranwt  Jo*  antta  du  hem.,.  Sij  liggen 
begraven  tot  St,  Salvators^  hij  overUed  den  22.  m^ije  1638  ». 
—  Loonis  de  Gheldere^  iresorier  der  kerk  te  Blankenberghe  A*  1654, 
wordt,  A®  1672,  Leo  de  Gheldere  genoemd  (J.  Colens,  Inv.  van 
het  Arch.  der  stad  Bkmkenherghe\  —  De  naam  Appollonia 
was,  vóór  tijd  van  jaren,  niet  ongewoon  in  Vlaanderen  {Ploone 
en  Pioonfje).  Appolhnius^  min  bekend,  is  nochtans  overgebleven 
in  den  familienaam  Pletoiis.  —  Met  de  Nederlandsche  vormen 
van  Leo  staan  daarentegen  in  verband  de  familienamen  :  Leun, 
Loonijens^  Lennis  en   Loonis. 
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heeft  opgesteld  «  i7it  iaer  ons  heeren  dnusi  vijf 
hondert  vier  e  cnde  tzeventich  »,  want  het  schrift  van 
het  verhaal  verraadt  eene  andere  hand  en  het 
is  blijkbaar  van  jongeren  datum.  Het  oudere 
Vlarslo  heeft  hier  overigens  reeds  plaats  gemaakt 
voor  den  huidigen  vorm  Vladslo(o), 

Wij  weten  ten  andere  dat  Pater  Heribertus 
RoswEijDE  de  gebeurtenis  heeft  verhaald  in  zijne 
Generale  Kerckelijke  Historie,  II,  157,  verschenen 
A°  1G^2,  met  daaromtrent  de  zelfde  bewoording, 
en  in  juist  het  zelfde  vervolg  der  gedachten  als 
in  de  Vladsloosche  oorkonde,  zoo  dat  deze  laatste 
ontegensprekelijk  reeds  bestond  omtrent  het  jaar 
1620.  Toen  stond  als  Pastoor  te  Vladsloo  Willem 
De  Rog,  die  als  de  steller  moet  worden  aange- 
zien van  de  aanteekening  (i).  Het  opstel  van  den 
Jezuiet  is  het  werk  van  een  kundiger  man,  het  is 
eene  editio  emendaia,  en  dit  bewijst  dat  de  Jezuiet 
den  Pastoor,  en  niet  de  Pastoor  den  Jezuiet  heeft 
afgeschreven. 

Pastoor  De  Roo  heeft  dus  de  aanteekening 
in  het  Register  neergeschreven,  maar  heeft  hij 


(i)  Eeoige  kleine  notitien  in  het  Register  door  Pastoor  De  Roo 
geschreven  en  onderteekend^  leveren  verders  doorslaande  bewijzen 
op  voor  onze  bewering, 

Willem  De  Roo,  geboren  A**  1594,  werd,  nog  diaken  zijnde, 
benoemd  tot  pastoor  te  Vladsloo,  in  het  jaar  16 18,  en  hij  behield 
die  betrekking  tot  aan  zijne  dood,  A**  1653.  Zijn  zerk,  versierd 
roet  zijne  beeltenis,  staat  in  den  muur  nevens  O.  L.  V.  altaar,  in 
<dc  keik  te  Vladsloo. 
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het  verhaal  zelf  opgesteld,  zooals  hij  het  uit  den 
mond  van  het  volk  heeft  gehoord,  ofwel  heeft  hij 
eenvoudig  weg  een  ouder  document  afj^eschreven, 
dat  verloren  is?  Wij  zullen  niet  ontkennen  dat 
wij  zeer  naar  deze  laatste  meening  overhellen, 
en  wel  om  de  volgende  redenen  : 

1°)  omdat,  in  die  aanteekening,  verschillende 
woordeli  in  de  pen  zijn  gebleven  (i);  omdat  er 
gebrekkige  zinsscheidingen  in  voorkomen  (2),  en 
dat  over  *t  algemeen  de  woordschikking  veel  te 
wenschen  overlaat  (3). 

2")  omdat  Rosweijde  en  De  Roo,  die  tijdge- 
nooten  waren,  de  zelfde  taal  hadden  aangeleerd 
en  dus  de  zelfde  taal  moesten  schrijven,  de  taal 
van  hunnen  tijd;  terwijl  daarentegen  in  het  opstel 
van  Vladsloo,  veel  verouderde  \voordvormen  en 
uitdrukkingen  te  vinden  zijn,  die  in  het  afschrift 
van  den  Jezuiet  ontbreken,  als  daar  zijn  :  vrauiL'c, 
bcedc,  baerscUy  wt,  naerdemacl,  sijndcr,  van  haren 
kinde,  cenen  cnapelickcn  zone,  uisnidcn,  naevi  cii 
kerstendofu  hebbende, 

die  hi]  Rosweijde  luiden  :  vronn'e,  beijde, 
baren,   uijt,   daernaer,    sijner,   van  hacr  kindt,    een 


(1)  Zooals  «  dat  sij  {het)  maeckte  — pijne  boven  {allé)  pijnen*, 

(2)  n.  en  is  naerdemael  bijnen  de  maendt  ghestorven^  »  Hier 
moest  een  punt  staan,  want  hier  begint  een  verklarende  bijzin 
voor  de  volgende  stelling,  en  de  komma  moest  staan  achter  boos* 
heit^  waar  een  punt  is  geplaatst. 

(3)  Hadde  Pastoor  De  Roo  niet  willen  overanderd  bewaren- 
hetgeen  hij  had  afgeschreven,  hij  Mas  toch  mans  genoeg,  denkeo- 
wij,  om  met  een  beter  opstel  voor  den  dag  te  komen. 
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volwassen  kindt  H  welck  eencn  sone  icas,  uijtsttijden, 
H  selve  is  oock  ghedoopt  ghewecst. 

Dat  zijn  gewis  al  zaken  van  geen  groote 
aangelegenheid,  en  daarom  zal  de  Geschiedenis 
van  ons  Land  niet  moeten  herdrukt  worden.  Maar 
vermits  indertijd  het  geval  van  Vladsloo  veel 
opzien  heeft  gemaakt  en  dat  het  door  veel  ge- 
leerde mannen  werd  besproken  —  gelijk  wij  het 
verder  zullen  zien  —  zoo  hebben  wij  getracht 
er  al  de  bijzonderheden  van  op  te  sporen,  om  de 
zaak  op  hare  ware  grondslagen  te  kunnen  stellen, 
en  ook  nog...  om  aan  den  keizer  te  geven  wat. 
des  keizers  is. 

Wij  hebben  boven  de  aandacht  gevestigd  Op 
het  54«  artikel  uit  het  Register  /an  Pastoor  Col- 
LENBEIJENS,  en  dat  artikel  is  voor  onze  studie 
zeer  belangrijk,  omdat  het  de  waarheid  betuigt 
van  eene  bijzonderheid  die  in  de  oorkonde  van 
Vladsloo  wordt  aangehaald.  Daarin  lezen  wij 
trouwens  dat  : 

Loonis  Rosseel  heeft  ij^liegevcu  aen  de  kctcke  een  f^Jicmet 
dertich  loen  la n dis  ivaei  of)  h^  sijn  jaer<rlietijde  ghefondeert 
lie^fi  dioelcke  i^hednen  moet  iv orden  alle  jaere  op  St-Tho' 
mties  dach. 

Gemeld  artikel  luidt  als  volgt  ; 

Lil  II. 

Item  een  ghemet  dertich  Roeden  landts  ligghende  hinder 
prochie  van  7'larslo  noort  vander  kcrcke  tusschen  Cornet  is 
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de  honts  ande  oosis.  de  zl^  en  kynderen  van  hillcman  atidc 
wests.  ende  ant  zuiidlhende,  sheckcnde  incltcn  noorthende 
upde  bcke, 

Hiernf}  siael  tiaerghetide  van  Gillis  Rosscel  Joncvramve 
Ligaert  Loonis  Rosseel  en  Gillis  peimeniier  Vp  Sint  Tlio- 
mas  dach. 

Dat  stuklandsii^  gelegen  bij  het  oude  Vlads- 
loohoff  is  thans  kadastraal  bekend  onder  art.  241^ 
sectie  C,  n*"  171,  groot  48  a.  65  c.  Den  13"  Decem- 
ber 1870,  werd  het  verkocht  aan  M.  Pieter  De- 
brcyne-Peellaert,  van  Dixmude,  tegen  3766,66  fr. 
Het  behoort  tegenwoordig  toe  aan  M.  Eng.  Dcnaiix, 
geneesheer  te  Dixmude,  en  het  maakt  deel  uit 
van  de  hofsteelanden  gebruikt  Aooy  Ren.  Devreker- 
Dcbiisschc. 

De  stichting  Rosseel,  alhoewel  veranderd  van 
bezet,  bleef  nochtans  bestaan  en  bestaat  nog : 
want,  sedert  het  jaar  1354  tot  op  onze  dagen  toe^ 
werd  allejaere,  te  Vladsloo,  ghedacn,  op  St-Thomaes 
dach  (2),  tjaerghetijde  dwelcke  ghefondeert  heeft  Loonis 
Rosseel  voor  zich  zelven  en  voor  zijne  magen  (3), 


(1)  In  deo  oudeo  Omlooper  van  de  gemeente  (Ao  1640)  staat 
het,  onder  n'  762,  aangeteekend  als  kerkland^  ter  grootte  van 
I  gemet^  30  roeden. 

(2)  29  December,  St-Thêmas  Bccket^  aartsbisschop  van  Kantel- 
berg (f  A^  1 170),  die  gedurende  zijne  ballingschap  Dixmude  bezocht, 
«Iwaar  thans  nog  reliquiën  van  hem  bewaard  worden.  Stond  die 
Heilige,  in  de  veertiende  eeuw,  misschien  ietwat  bgzonders  op 
eenen  naam,  in  de  omstreken   van  Dixmude  ?.... 

(3)  £r  is  gewis  maar  spraak  van  één  jaar{:etijde  in  art.  54, 
en  de  stichters  ervan  waren  hoogst waar&chijn lijk  nabestaandeD, 
zooals  doorgaans  het   geval  is. 
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Loonis  Rosseel  overleed,  zooals  wij  weten,  den 
17"  Juni  1354,  en  hij  werd  begraven,  nevens  zijne 
vrouw,  onder  eenen  zerksteen,  vóór  Ste  Katrijn- 
altaar. 

Dat  altaar,  dat  tegenwoordig  aan  O.-L.-V, 
van  Lourdes  is  toegewijd,  staat  in  den  linker 
zijbeuk  van  de  kerk,  maar  noch  dadr,  noch  waar 
ook,  is  thans  eenig  spoor  van  dien  steen  waar  te 
nemen.  Het  was  een  blauwe  zerk,  den  welken  ik 
ffienigmael  gezien  hebbe,  zegt  Pastoor  Jongherijcx, 
in  wiens  tijd  echter  (A°  1664-93)  de  steen  reeds 
buiten  lag,  regt  voor  de  deure  van  de  kerk.  Uit 
den  tekst  van  het  verhaal  van  Pastoor  De  Roo 
kan  men  besluiten  dat  toenmaals  (A°  1618-52)  de 
zerk  nog  op  zijne  plaats  lag  in  de  kerk.  Het  is 
dus  tusschen  de  jaren  1652  en  1664,  dat  hij  vóór 
de  deur  werd  gelegd,  en,  in  die  jaren,  stond  als 
Pastoor  te  Vladsloo,  onze  eerweerde  bloedverwant, 
Leonard  Cobrysse,  van  Brugge,  tot  wiens  eer 
wij  ons  willen  voorstellen  dat  hij,  tijdens  zijn 
geestelijk  bestier,  wel  verstandelijkere  zaken  dan 
die  heeft  verricht  (11.  Wij  moeten  niettemin  bcken- 


(i)  Weled.  Leonard  Cobrysse,  van  Brugge,  was  pastoor  te 
Vladsloo  van  het  jaar  1652  af,  tot  aan  zijne  dood,  in  het  jaar  1664. 

Onze  familie  was  verwant  met  de  edele  familie  Cobrysse, 
door  het  huwelijk  van  Jacob  de  G heldere,  schepen  van  Brugge 
in  het  jaar  1646,  met  Anna-Maria  Cobrysse,  dochter  van  Pieter, 
douariere  van  Jacob-Pieter  Accart,  uit  welk  huwelijk  wij  afstammen. 

£en  andere  pastoor  van  Vladsloo,  Jacob  Ockkt,  telde  ook 
ooder  de  aanverwanten  van  onzen  stam.  Hij  was  immeis  de  eigen 
oom  van  onze  vaderlijke  grootmoeder,  Mevr.  Anna  Ocket,  geboren 
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nen,  tot  *s  mans  verschooning,  dat  de  zerk  alsdan 
maar  van  zeer  kleine  beteekenis  meer  kon  zijn, 
dewijl  het  opschrift  door  de  sleet  was  onleesbaar 
geworden  of  gansch  verdwenen.  En  zoo  was  het 
reeds  lang  vóór  het  jaar  1620,  want  Pastoor  De 
Roo  weet  in  zijn  verhaal  nog  alleen  te  spreken, 
niet  van  wat  hij  op  den  zerk  had  zien  siaan,  maar 
van  hetgeen,  vóór  zijnen  tijd,  op  den  zerk  s/owrf 
te  lezen  :  op  den  serck  stondt  ghcgraveert.,,  onder 
stont  den  nacm   van  hollebcke.,. 

Maar  wat  stond  er  dan  eigenlijk  op  dien  steen 
gegraveerd  ? 

Doctor  Joris  Colvener  zegt  dat,  behalve  de 
geschiedenis,  ook  de  beeltenis  van  RoSvSeel  er  op 
stond  :  lapts  supersitus  sepulchro  didi  Ludovici  Ros- 
seel,  sculpla  ejus  effigie  cuin  dicta  historia.  Maar  dat 
kan  men  uit  de  oorkonde  van  Vladsloo  niet  op- 
maken. 

Pater  Herib.  Rosweijde  echter,  een  tijd- 
genoot van  Pastoor  De  Roo,  een  geleerd  man,  die 


te  Oostende,  den  10  Juni  1787,  en  getrouwd,   den  18  November 
1807,  met  Jonkheer  J.-B.  de  Gheidere. 

Jagob  Balthazar  Frans  Ockkt,  geboren  ie  Oostende,  den 
14  Januari  1754.  werd  priester  gewijd  den  18  Januari  1778,  en 
was  achtereenvolgens  :  onderpasioor  op  Si-Gilüs  te  Brugge;  — 
biechtvader  in  het  gasthuis  te  Oostende,  alwaar  hij  eene  armen- 
iK:hooi  stichtte;  —  onderpastoor  te  Brecdene  en  proost  ie  Molcn- 
dorp;  —  pastoor  te  Si-Andries,  alwaar  hij  weigerde  den  eed  af 
te  leggen  van  getrouwheid  aan  de  Fransche  Republiek;  —  pastoor 
It  Vladsloo  van  het  jaar  1803  af,  tot  aan  zijn  overlijden,  den  3  Juli  181 1. 
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het  verhaal  uit  het  Register  nauwkeuri*;  heeft 
nagevolgd,  doch  die  de  ongekunstelde  taal  ervan 
in  verstaanbaarder  bewoording  heeft  gesteld,  zegt 
enkel  :  op  sijnen  sarck  stond  ghegravcri  dcsc  ghe- 
schiedenissc. 

Om  de  echtheid  van  die  zonderlinge  gebeur- 
tenis te  bevestigen,  stond  al  onder  de  71  aan  van 
Hollebeke,  doen  teriijt  kcrckmcestcre,  en  het  mag 
wel  vreemd  lijken  dat  een  onderbeambte,  en  niet 
de  pastoor  zelf,  dat  zeldzaam  voorval  heeft  onder- 
teekend. 

Was  overigens  het  kerkmeesterschap  reeds 
ingericht  te  Vladsloo,  in  het  midden  der  14^  eeuw? 
Uit  een  omstandig  schrijven,  ons  zeer  welwillend 
toegezonden  door  Eerw.  A.  De  Meester,  den 
geleerden  professor  in  de  kerkelijke  rechtswe- 
tenschap aan  het  Groot  Seminarie,  te  Brugge,' 
deelen  wij,  aangaande  dat  vraagstuk,  het  volgende 
mede  : 

«  Het  is  onbetwistbaar  dat  het  kerkmeester^ 
schap  in  het  midden  der  14*^  eeuw  reeds  bestond. 
De  plaatselijke  en  de  algemeene  concili^n,  gedu- 
rende de  13*=  en  de  14*=  eeuw,  gehouden  in  Noord- 
Midden  en  West-Europa,  getuigen  het  heel  klaar... 
Het  is  moeilijker  om  er  het  bestaan  van  te  bewij- 
zen wat  onze  streken  betreft...  Nochtans  de  Bel- 
gische Canonisten  passen  eenvoudig  toe  op  ons 
Land,  hetgeen  algemeen  plaats  vond  in  Duitsch- 
land  en  in  Frankrijk...  De  mairicula}ii,  in  de  12*= 
en  de  13^  eeuw,  waren  veeleer  kerkbewakers  of 
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kerkbediendeii  (i),  maar  geen  kerkbestuurders^ 
zooals  onze  huidige  kerkmeesters.  Dat  kerkmees- 
terschap werd  maar  op  het  einde  der  13*^,  ea 
vooral  in  de  14*=  eeuw  ingesteld  (2).  » 

Afdoende  bewijzen  voor  het  bestaan  van  eene 
kerkfabriek  te  Vladsloo  omstreeks  het  midden  der 
14^  eeuw  ontbreken  ons  geheel  en  al;  want  een 
Legendarisch  verhaal  uit  de  17^^  eeuw  kan  onmoge- 
lijk doorgaan  voor  eene  geloofbare  oorkonde  voor 
hetgeen  250  jaar  vroeger  was  geschied.  En  wij- 
ders, wat  beteekent  eigenlijk  het  woord  kerk- 
meester in  de  aanteekening  in  het  Register?  Het 
kw^am  Pater  Loth  waarschijnlijk  zoo  bevreem- 
dend voor,  een  eenvoudigen  kerkbediende  het 
zeldzaam  voorval  te  zien  onderteekenen,  dat  hij 
van  den  kerkmeester  eenen  Pastoor  heeft  gemaakt  : 


(i)  Bij  KiLlAEN  zelfs  (A""  1599)  gelden  zij  nog  als  eenvoudige 
ICerckenaren. 

Kerck-meesUr.  ^dicimus,  sedituus,  templi  custos  et  templi 
curaiii  gerens,  ceconomus  lempli,  aedilis.  vulgo  maihcularius. 

Kerckenaer.  Sax,  sicamb.  ^dituus,  ciisios  templi  et  Nolanim 
curator. 

(2)  Eene  oorkonde,  berustende  in  het  Staats- Archief  te  Gent» 
eo  houdende  goevikeuring  door  Philippus,  bibschop  van  Doornijk, 
van  de  siichiirg  en  begiftiging  van  eene  kapelrij,  ingericht  aan  het 
hoogaluar  van  deSt.-Maarienskerk,  te  Vladsloo ^  1377.  \0  April, 
bepaalt  dat  de  kapelaan  zal  wekelijks  moettn  drie  mi&sen  üoen, 
alioquin  pro  aefectu  cuiuslibet  misse  non  celebrate  tres  soUdos 
Farisiensesdicte  monete  P'iandrte  ad  opus  fabrice predicte  eccUsie 
de  Vlatrgslo  solver  e  necessario  sH  asirictus.  (Aangehaald  door 
J.  Weale  in  Les  Eglises  du  Doven ne'  de  Dixmude^  II,  445).  — 
Dat  is  wel  iets,  maar  dat  is  nochtans  geen  bewijs  dat  e«ne  kerk' 
fabriek  bestond  te  Vladsloo  in  het  jaar  1354. 
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In  pede  antem  lapidis  habebatiir  :  A.  Hollebehe  (sic), 
tune  temporis  Pastor.  En  alzoo  handelde  ook  de 
schrijver  van  A^ Bijvoegsels  aan  de  Flandria  illustra- 
ia  :  op  den  voet  van  dien  steen  stond  geschreven 
Hollebeke,  ten  dien  tijde  pastor. 

Hebben  die  schrijvers  het  woord  kerkmeester 
genomen  in  zijne  grondbeteekenis  van  domimis 
ecclesia,  wat  dus  hetzelfde  zou  zijn  als  kcrkkeer,  dat 
bij  KiLiAEN  nog  geldt  «als  vetus)  voor  :  prochiaen, 
parochus  et  curatns,  pastoor,,,  ?  yi).  Dat  mogen  ande- 
ren wel  uitmaken. 

* 

In  het  voorafgaande  hoofdstuk  hebben  wij^ 
naar  ons  vermogen,  gepoogd  de  gebeurtenis  van 
Vladsloo  in  al  hare  klaarheid  voor  te  stellen. 
Thans  zullen  wij  nauwkeurig  onderzoeken  wat 
daarvan,  wetenschappelijk  gesproken,  kan  aan- 
veerd  worden,  om  de  waarheid  te  kunnen  schud- 
den uit  de  zwachtelen  van  de  legende. 

Het  kan  niet  betwist  worden  dat,  in  de  eerste 
helft  der  14^^  eeuw,  te  Vladsloo,  een  gegoed  man 
heeft  geleefd,  met  name  Loonis  Rosseel,  die  aan 
de  kerk  een  stuk  lands  heeft  vermaakt,  waarop 
hij  zijn  jaergetijde  heeft  gesticht,  hetwelk  nog  alle 
jaren  wordt  gedaan  op  den  29"  December. 


(1)  Thans  is  kerkhetr  zooveel  als  kerkvoogd  oï  J>rtlaat,  maar 
tot  io  de  tweede  helft  der  i8*  eeow,  had  het  woord  nog  de  betee* 
Iceois  vaD  :  Pastoor^  Pastor ; parochies ,  (DiCT.  BIGLOITON.  Lekens, 

A*  1752). 
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Er  is  geen  bezwaar  bij  om  te  gclooven  dat 
Rosseel  en  zijne  vrouw  werden  begraven  in  dè 
kerk,  onder  eenen  zerk,  vóór  S*^  Katrijn-altaar; 

—  dat  Rosseel  niet  op  den  besten  voet  van  over- 
eenkomst leefde  met  zijne  vrouw;  dat  hij  haar  dik- 
wijls ruw  bejegende,  ja,  haar  zelfs  eenmaal  schan- 
delijk bespotte,  toen  zij  in  barensnood  verkeerde; 

—  dat  de  vrouw,  die  handehvijze  euvel  opne- 
mende, aan  haren  man  hare  eigen  pijnen  heeft 
toegewenscht;  —  dat,  na  de  dood  zijner  vrouw, 
Rosseel  een  gezwel  heeft  gekregen  in  zijne  rech- 
ter dij,  hetwelk  tot  ontsteking  overging  en  werd 
opengesneden;  —  dat,  benevens  den  etter,  uit  dat 
gezwel  te  voorschijn  kwam  iets  ongewoons,  iets 
dat  die  brave  Vladsloonaren  vroeger  nooit  te  zien 
kregen,  iets  dat  in  hooge  mate  bij  hen  verwonde- 
ring verwekte,  en  dat  wijders  in  al  de  naburige 
streken  de  nieuwsgierigheid  en  de  praatzucht 
gaande  maakte. 

Hier  moeten  wij  echter  het  verhaal  uit  het 
kerkregister  aan  een  kant  zetten,  en  hetzelf  ver- 
laten, om  een  zijwegeltje  in  te  slaan,  en  uiteen  te 
doen  welke  voortbrengsels  het  gezwel  van  Loonis 
Rosseel  wel  kan  bevat  hebben,  voortbrengsels  die 
zoo  verbazend  waren  dat  zij  de  grondslagen  kon- 
den uitmaken  waarop  de  Vladsloosche  legende 
zou  berusten. 

Het  is  immers  niet  waar  dat,  uit  gemeld  ver- 
zworen  gezwel,  een  kind,  een  levend  mannelijk 
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kind,  kan  zijn  ter  wereld  gekomen.  Maar  daaruit 
kan  zijn  aan  den  dag  gekomen  iets  dat  aan  een 
kind  zou  laten  denken,  zooals  :  haar,  tandjes, 
nageltjes.  Zulke  gevallen  zijn  trouwens  niet  on- 
gewoon, en  zij  worden  in  de  wetenschap  genoemd 
hiiidvormige  zakgezwellen  (kystcs  dermóides).  Het  is 
ook  mogelijk  dat  nog  andere  producten  in  het 
gezwel  werden  gevonden,  b.  v.  stukjes  been-  en 
spierweefsel,  of  een  vormeloos  klompje  uit  been- 
deren, tanden  en  haar  samengesteld;  ja,  misschien 
zelfs  iets  dat  min  of  meer  naar  een  hoofdje  geleek, 
sporen  als  van  eene  ruggegraat,  ctwz. 

Deze  gezwellen,  die  echter  op  verre  na  zoo 
talrijk  niet  voorkomen  als  de  voorgaande,  vertoo- 
nen  zich  meestal  in  de  streek  van  het  heiligbeen 
of  van  den  bilnaad,  en  de  producten  ervan  worden 
gerangschikt  onder  de  kiemafwijkingen  door  in- 
sluiting. Men  noemt  ze  dcrmocymcn  of  hiiid-ivan- 
vruchten.  Die  wanvruchten  mogen  echter  niet 
worden  aangezien  als  echte  bijhoorige  wockerive- 
zens,  want  zij  ontstaan  enkel  uit  de  ontwikkeling, 
op  eene  verkeerde  plaats,  van  eenige  weefsels  of 
werktuigen.  Maar  daarover  verder. 

Wij  kennen  thans  het  zaadje.  Hoe  is  daaruit 
de  w^eelderige  plant  van  onze  wonderlijke  legende 
gewassen? 

Gelijke  oorzaken  brengen  altijd  gelijke  gevol- 
gen teweeg,  zegt  men.  Wij  kunnen  derhalve  ons 
gemakkelijk  voorstellen  hoe,  onder  de  omstan- 
digheden die  wij  kennen,  de  zaken  noodwendig 
zullen  afgeloopen  zijn. 
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Rosseel  dan,  op  het  zien  van  die  wanschapen 
producten,  diep  geschokt  in  zijn  gemoed,  en  zich 
den  kwaden  wensch  van  zijne  vrouw  herinneren- 
de, zal  ongetwijfeld  gedacht,  en  mogelijk  ook 
gezeid  hebben  :  «  Ja,  ik  heb  een  kind  in  mijn 
lichaam  gedragen  en  daar  liggen  vóór  mijne  oogen 
er  de  klare  blijken  van.  Het  kind  is  wel  vergaan, 
misschien  in  den  etter  versmolten,  *t  is  waar, 
maar  het  heeft  toch  bestaan.  Hoe  anders  zouden 
er  die  overblijfsels  van,  uit  mijne  dij  zijn  geko- 
men !  »  Dat  hij  daarvan  ten  volle  overtuigd  was, 
blijkt  uit  den  rouw  dien  hij  heeft  betoond  over  zijn 
vorig  leven,  en  uit  het  stichten  van  een  eeuwig 
jaargetijde,  opdat  het  vonnis  van  den  Heer  hem 
niet  te  lastig  zou  gevallen  zijn. 

De  omstanders  maakten  natuurlijk  die  ziens- 
wijze van  Rosseel  tot  de  hunne....  en  de  chirurgijn 
ook  —  want  hij  begreep  er  volstrekt  niets  van...., 
en  de  geburen  ook...,  en  de  andere  inwoners  van 
Vladsloo  ook....  en  het  werd  overal  voortverteld, 
dat  zonderling  geval  van  de  zwangerschap  van 
Loonis  Rosseel!  Ja,  maar  fama  crescit  eundo,  Hoe 
verder  het  nieuws  werd  verbreid  en  hoe  laneer 
het  reed  op  de  tong  van  het  volk,  hoe  meer  het 
feit  werd  ontaard  en  de  waarheid  gekrookt. 

De  godsdienstige  begrippen  onder  de  lieden 
van  te  lande  zijn  heden  ten  dage  nog  —  en  wat 
was  het  dan  voordezcii?  —  als  doorweven  met 
allerlei  bijgeloovige  inbeeldingen,  waardoor  die 
natuurkinderen  —  onverschillig  voor  de  bewijs- 
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gronden  der  zaken  —  er  toe  bewogen  worden 
om  lichtgeloovig  gehoor  te  geven  aan  alle  ver- 
halen van  zeldzame  gebeurtenissen,  waarin  boven- 
natuurlijke krachten  schijnen  hare  rol  gespeeld 
te  hebben.  Over  de  wonderen  die  Gods  natuur 
<iagelijks  voor  aller  oogen  ten  toon  spreidt,  be- 
kreunt de  onwetende  volkshoop  zich  weinig.  Hoe 
velen  zijn  er,  die,  in  den  avond,  een  enkelen 
blik  zullen  slaan  naar  de  kappe  des  hemels,  en 
<iie  zich  zullen  afvragen  wat  wel  mogen  beduiden 
a1  die  glinsterende  gulden  nagelkoppen  die  dat 
gewelf  versieren?  Spreekt  hun  maar  over  zonne 
en  maan  en  sterren,  over  den  verbazenden  samen- 
hang van  't  heelal,  en  gij  zult  op  hunne  lippen 
een  glimlach  vol  twijfelzucht  ontw^areii.  Maar  ver- 
telt hun  van  zaken,  die  de  onderlinge  verhouding 
«chijnen  te  verbreken  in  de  openbaring  van  de 
werken  der  Eeuwige  Wijsheid,  vertelt  hun  van 
kruisen  in  de  lucht,  van  bloed  van  den  ooj'log  in 
•de  wolken,  van  kalveren  met  menschenkoppen, 
van  waterduivels,  en  wat  weet  ik  al,  ha !  daarin 
jzijn  ze  thuis,  en  gij  zult  geen  groote  pogingen 
moeten  doen  om  al  die  kwd  penningen  als  klin- 
Icende  munt  te  doen  aanveerden. 

Maar  laat  ons  tot  ons  onderwerp  weder- 
keeren. 

Het  zal  dan  ook  niet  lang  geduurd  hebben 
of  er  werd  aan  de  gebeurtenis  van  Vladsloo  een 
steertje  gedraaid.   Een    verteerd   en   versmolten 
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Kind,  of  een  schijnkind,  dat  was  me  zoo  dood- 
eenvoudig !  Het  verhaal  werd  door  het  volk,  dat 
steeds  tot  overdrijving  en  gi'ootspraak  is  genegen ^ 
altijd  meer  en  meer  verdicht  en  verbloemd,  en 
de  Legende,  die  'onbewust  zich  zelve  fopt,  was 
aan  den  gang.  Al  de  stukjes  uit  het  gezwel  waren, 
om  zoo  te  sprclven,  door  de  achtereenvolgende 
vertellers,  elk  op  zijne  plaats  hersteld  geworden 
en  de  ontbrekende  er  bijgevoegd,  om  daarmede 
een  ziel-ontvankelijk  wezen  te  scheppen,  een 
kind,  een  volwassen  levend  kind,  een  kind  dat 
bijgevolg  ook  het  doopsel  en  eenen  naam  had 
ontvangen...  En  welken  naam?  Wel,  voor  't  ge- 
mak, den  naam  van  zijnen  vader!...  En  de  koek 
was  gebakken. 

Intusschen  waren  de  tijdgenooten  van  Loonis 
Rosseel  uitgestorven;  de  weinige  0(jggetuigen  van 
het  geval  waren  verdwenen;  het  verhaal  kon 
voortaan  vrij  en  vrank  zijnen  gang  gaan.  zonder 
eenige  tegenkanting  te  ontmoeten,  en  de  Legende 
gold,  na  tijd  van  jaren,  zoo  zeer  voor  waarheid, 
dat  men  die,  door  cenen  kerkbcdiende  tot  bekrach- 
tiging onderteekend,  op  het  graf  van  den  wonder- 
man  liet  graveercn. 

Het  geval  van  Rosseel  was  tot  een  mirakel 
gedegen ! 

En  het  was  een  mirakel  niet  alleen  in  de 
oogen  van  den  gemeenen  man,  maar  ook  van  hen 
die  op  geleerdheid   mochten  aanspraak  maken  : 


—  49  - 

Pastoor  De  Roo  zegt  dat  het  eene  gkeschie- 
dcnisse  is  dewelcke  ghcschiet  is  en  dat  Godt  almacht' 
tich  er  zich  heeft  mede  bemoeid. 

Pastoor  JoNGHERijcx  roept  uit  : 

c  Dit  is  een  wonder,  zoo  ik  meen, 
Of  is  het  niet,  men  vind*  er  geen!  > 

De  geleerde  Pastoor  Donche,  een  Primus 
Academicus  van  Leuven,  haalt  het  getuigenis  aan 
van  Jongherijcx,  omdat  het  eene  zaeke  is  van  de 
uytterste  wonder heyd. 

De  godgeleerde  Bertrand  Loth  bekent  dat 
het  wel  moeilijk  is  om  te  gelooven,  maar  dat 
het  toch  planè  prodigiosum  is;  en  hij  voegt  er 
bij  :  id  tarnen  vcre  contigisse  in  Belgio  nostro  com- 
perium  est, 

Joris  Colvener,  doctor  in  de  godgeleerd- 
heid, leeraar  aan  de  hoogeschool  te  Dowaai,  heeft 
aldaar  eene  voordracht  gehouden  om  te  bewijzen 
dat  de  historie  van  Vladsloo  echt  en  waar  is  :  hanc 
htstoriam  veram  esse  comprohavit, 

In  dit  kerspel,  zegt  Sanderus,  gebeurde  eene 
zaak  die  boven  de  krachten  der  natuur  icas,  en  een 
yder  deed  verbaasd  staan, 

Pieter  Dens,  licentiaat  in  de  godgeleerd- 
heid, stelt  het  vraagstuk  voor  of  iemand,  op 
wonderdadige  v\ijze  (miraculosè)  uit  eens  menschen 
lijf  gevormd,  zooals  Bertr.  Loth  verhaalt  van  een 
kind  dat  uit  de  dij  van  eenen  man  werd  gesneden, 
besmet  is  met  de  erfzonde  ? 
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Wij  hebben  boven  reeds  gerept  van  den  aard 
van  het  gezwel  waarmede  Loonis  Rosseel  ge- 
plaagd was ;  maar,  om  niet  onverrichter  zake  dat 
onderwerp  te  verlaten,  behooren  wij  daarover 
nog  wat  verder  uit  te  weiden. 

Het  onderhavig  gezwel  moet  gerangschikt 
worden  onder  de  wenvormige  gezwellen  van  ecto- 
dermischen  oorsprong.  Die  gezwellen  bevatten  dus 
hoofdzakelijk  overblijfsels  van  weefsels  die  ge- 
vormd zijn  uit  de  cellen  van  het  edoderma  (zooals 
zenuwweefsel,  haar,  nagels  en  tanden),  weefsels 
die  nochtans  ook  kunnen  vermengd  zijn  met 
mesodcrmische  voortbrengselen  (zooals  beenderen, 
kraakbeenderen,  spiervezels,  enz.). 

Het  ontstaan  van  dat  slag  van  gezwellen  moet 
worden  toegeschreven  aan  cellengroepen  uit  het 
ectoderma,  die,  om  zoo  te  spreken,  als  van  de 
baan  geraakt  en  verdoold,  te  recht  kwamen  in 
de  weefsels  van  mesodermischen  oorsprong  (i). 


(i)  Om  die  zaak  ^enigermate  verstaanbaar  te  maken  voor 
dezeo  die  zich  met  de  studie  van  de  kieravorming  niet  hebben 
ingelaten,  is  het  noodig  dat  wij  hier,  kort  en  bond  te,  de  bijzon- 
derste wijzigingen  uiteenzetten,  die  het  menschelijk  eitje  ondergaat, 
in  de  eerste  tijdstippen  na  de  bevruchting. 

Toen  het  eitje,  door  het  binnendringen  van  een  zaadcellelje 
(spermatozoied)^  is  bevrucht  geworden,  verdeelt  zich  de  inhoud, 
het  eigeel  (vitfUus)^  in  twee,  dan  in  vier,  dan  in  acht,  en  zoo 
verder,  in  een  aantal  celletjesi  Die  cellen  stapelen  zich  later  op  in 
twee  onderscheiden  lagen,  eene  buitenste  (ectoderma)^  en  eenc 
binnenste  laag  (endoderma)^  waartusschen  naderhand  zich  nog 
eene  derde  laag  vormt  (mesoderma).  Die  drie  lagen  maken  het 
kiemhulsel  of  blastoderma  uit. 
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Laat  ons  veronderstellen  b.  v.  dat  de  laag 
ectodermischc  cellen  op  eenig  punt  eene  indruk- 
king ondergaat  en  eene  inwaartsche  plooi  vormt, 
waardoor  een  aantal  van  die  cellen  in  de  meso- 
dermischc  laag  worden  gestooten,  en  aldaar  vast- 
blijven.  Die  cellen,  hoewel  zij  uit  hare  normale 
standplaats  zijn  gedreven,  behouden  niettemin 
hare  oorspronkelijke  krachten,  hare  onafscheide- 
lijke eigenschappen,  hare  ingeborene  strekking. 
Wanneer  nu,  onder  den  invloed  van  onbekende 
omstandigheden,  de  slapende  krachten  van  die 
cellen  tot  werkzaamheid  worden  verwekt,  dan 
ontwikkelen  zij  zich  tot  weefsels  die  door  het 
cctodervia  alleen  kunnen  voortgebracht  worden. 


In  het  hlastoderma  ontwaart  men  weldra  een  kringetje  fareuL 
gertninativa),  dat  den  ecrslen  aanleg  vertoont  van  de  wordende 
vrucht  of  embryo.  Die  ontkiemingskring  wordt  gaandeweg  lang- 
werpig, en  mettertijd  als  in  tweeën  ingedeeld  door  een  streepje 
(het  aanvankelijk  streepje,  linea  primativa).  Het  aanvankelijk 
streepje  wordt  later  tot  een  gootje  ingedrukt,  dat  ten  slotte  het 
roergkanaal  zal  uitmaken.  Intusschen  kromt  het  embryo  zich  om, 
terwijl  twee  zijplooien  uit  het  buitenfoetaal  gedeelte  van  het  blasfo- 
dertna^  door  hare  uitzetting,  den  dubbelen  zak  (het  lams-  en  het 
adervlies)  vormen,  waarin  het  embryo  ligt  besloten. 

Welk  aandeel  nemen  nu  de  drie  lagen  uit  het  blastoderma 
in  de  vorming  van  de  vrucht  ? 

Het  ectoderma  vormt  i"  het  gansche  zenuwstelsel  :  de  cen- 
trums en  de  zenuwen ;  2^*  de  opperhuid  en  hare  aanhangsels  (haar, 
nagels,  tanden,  klieren,  enz.). 

Het  mesodcrma  vormt  bijna  hel  gansche  embryo  :  been- 
deren, spieren,  pezen,  banden,  vliezen,  enz. 

Het  endoderma  vorjnt  hoofdzakelijk  de  epitheliiivis  van  de 
«pysverteringsorgaoen. 
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Is  die  groep  cellen  afgezonderd  gebleven  en  in  eei> 
vlies  besloten,  er  ontstaat  een  gezwel  dat  haar, 
nagels,  tanden  en  zenuwweefsel  kan  bevattea 
(huidvormig  zakgezwel,  kyste  dermoïde).  Zijn  daar- 
entegen die  cellen  ondermengd  met  de  cellen  van 
de  laag  waarin  zij  zijn  verhuisd,  dan  kan  men 
in  het  gezwel  ook  fnesodermische  producten  vinden, 
zooals  been-  en  kraakbeenstof,  spiervezels,  enz., 
die  ofwel  zich  afzonderlijk  ontwikkelen,  of  ook 
zich  hechten  aan  en  om  de  weefsels  van  ectoder- 
miscken  oorsprong.  Alzoo  vindt  men  in  die  gezwel- 
len veelal  afgezonderde  beentjes;  maar  soms  is  de 
inhoud  van  die  gezwellen  gewassen  tot  een  vorm-^ 
loos  klompje  vleesch  en  been,  bezet  met  haar, 
tanden  en  nagels.  Ja,  nu  en  dan  werd  zelfs  in  die 
gezwellen  een  soort  hoofdje  of  ruggegraat  aange- 
troffen, ontstaan  door  het  overgroeien  met  been- 
weefsel  (uit  het  mesoderma)  van  een  hoopje  hersen- 
vormig  weefsel  (uit  het  cctoderma).  Dat  zijn  echter 
slechts  schijnbare  of  pseudo-organen,  en  de  ge- 
brekkige schikking  in  hun  samenstel  laat  niet  toe 
dat  zij  als  bewerktuigde  voortbrengsels  kunnen 
aanschouwd  worden  (huid- wanvruchten,  onder- 
huidsche  insluitingen  oï  dermocymen). 

Wij  denken  niet  dat  in  de  Wetenschap  een- 
enkel  geval  bekend  zij  van  eene  echte  lichaams-- 
vrucht,  hoe  wanschapen  ook,  die  zich  in  een  onder- 
huidschen  zak  heeft  ontwikkeld.  Wij  voor  ons, 
wij  begrijpen  er  zelfs  de  mogelijkheid  niet  van. 
Want  —  hoewel  er,  in  die  onderhuidsche  inslui- 
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tingen,  cellen  uit  de  verschillende  lagen  van  het 
ilastoderma  mogen  aanwezig  zijn,  welke  aldaar 
hare  eigenaardige  ontwikkelingskrachten  kun- 
nen in  het  werk  stellen  —  wat  onbegrijpelijke 
samenhang  van  gunstige  gelegenheden  ware  niet 
vereischt,  om,  in  die  verkeerde  plaats,  en  onder 
<lie  vermengde  elementen,  te  zien  geschieden  het- 
geen de  onverstoorde  en  doelmatige  wijzigingen 
van  het  blastoderma  kunnen  teweegbrengen  in  het 
^itje,  de  door  de  natuur  aangestelde  werkplaats 
voor  de  kiemontwikkeling. 

De  zwangerschap  van  Loonis  Rosseels  dije 
heeft  derhalve  ten  hoogste  kunnen  bestaan  in  eene 
wanschapenheid,  die  gerangschikt  is  onder  de 
dermocymen  van  Isidoor  Geoffroy  Saint-Hi- 
laire(i),  gezwellen  die,  zooals  wij  het  reeds  weten, 
meest  gevonden  worden  in  de  streek  van  het  hei- 
ligbeen of  van  den  bilnaad,  gelijk  het  bij  onzen 
Vladsloonaar  het  geval  was  (2).  In  die  gezwellen 
kan  slechts  een  gebrekkig  konterfeitsel,  een  spot- 


(1)  Steven  Geoffroy  Saint>HiIaire  (1772-1844)  en  zijn  zoon 
Isidoor  (1805-61)  moeten  worden  aangezien  als  de  bijzonderste 
stichters  van  de  Teratologie,  De  teratoscopie  uit  de  vroegere  eeuwen 
was  een  soort  waarzeggerij,  die  zich  bezig  hield  met  de  zooge- 
naamde wonderverschijnselen  in  de  natuur,  zooals  :  geboorten  van 
wanscbepsels,  spookverschijningen,  steen-  en  bloedregens,  veld- 
slagen in  de  wolken  en  allerlei  luchtvizioenen,  om  er  ongelukken 
uit  te  voorspellen.  —  Isid.  Geoffioy  Saini-Hilaire  hetft  in  zijn 
Traite'  de  Teratologie  (Parijs,  1832-36)  de  eerste  redematige  indee- 
ling voorgesteld  van  de  misvormingen  in  het  dierenrijk. 

(2)  Les  Anomalies  chez  Vhommt  et  les  mammifèrcs  par  Louis 
Blanc,  1893  (Paris,  Baillière),p.  1281. 
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beeld,  om  zoo  te  spreken,  van  een  echten  fceius 
zich  bevinden,  een  soort  ledepop,  ontbloot  van 
werktuigen  en  toestellen  voor  de  levensverrich- 
tingen; maar  een  kind,  een  volwassen,  levend 
kind,  dat  is  noch  te  Vladsloo,  noch  waar  ook 
elders  ooit  voorgevallen. 

Het  was  vervolgens  heelemaal  nutteloos  dat 
de  godgeleerden  zich  zooveel  moeite  getroostten 
om  uit  te  maken  of  de  Belg,  geboren  uit  eens  mans 
dij  (i),  besmet  was  met  de  erfzonde,  en  wat  hier- 
namaals zijn  lot  zou  wezen.  Want,  zooals  wij 
boven  reeds  hebben  aangewezen,  bestond  bij  de 
godgeleerden,  groote  en  kleine,  aangaande  de 
wezenlijkheid  van  het  feit,  niet  de  minste  schijn 
van  twijfel.  De  predikheer  Loth  en  de  Jezuiet 
CoLVEXER  haalden  daartoe  de  volgende  boom- 
sterke redenen  aan  :  i*'  omdat  het  verwekken  van 
een  dergelijk  kind  niet  mag  worden  aangezien  als 
onuitvoerbaar  voor  den  almachtigen  God  12' ;  2^ 
omdat  het  blijkt  uit  de  onafgebrokene  overlevering 
van  de  inwoners  van  die  gemeente,  van  de  pas- 
toors en  van  anderen,  die  verzekeren  dat  zulks 
geschied  is  (31;  3"  omdat  nog  hedendaags  gcdenk- 


(1)  De  Belga  fofviato  ex  femore  vit  i\  Zie  Bijvoesrselsy  F. 

(2)  O!  thans  moeien  wij  aan  niets  meer  gaan  twijfelen,  en  het 
kan  zeer  wel  gebeurd  zijn  dac 

Duimkrn,  oit  de  kool  gekomen, 
W«d  donr  zijn  moeder  aangeitumen. 

(3)  Hoeveel  historische  verhalen,  die  eeuwen  lang  aU  echt  en 
waar  konJtn  aamterd  '■worden^  zijn  tegenwoordig  gebleken  niets 
dan  loutere  ^agen  te  zijn.  \\  at  ooiueel  moet  men  dan  btrijken  over 
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teekenen  bestaan,  namelijk  de  zerk  op  het  graf 
van  Lodewijk  Rosseel,  waarop  diens  beeltenis 
staat  ingehouwen  alsook  de  voormelde  geschie- 
denis (i*. 

Met  al  dergelijke  bewijsredenen  heeft  de  hui- 
dige wetenschap  geen  vrede  meer.  Op  het  gezag 
af  van  eene  volkstraditie,  voor  het  eerst  aange- 
teekend,  misschien  meer  dan  twee  ecuwen  nadat 
het  feit  was  gebeurd,  werd  de  zwangerschap  en 
de  verlossing  van  Loonis  Rosseel  overal  als  mira- 
culeus voorgesteld.  Maar  wij  vragen  ons  altijd  af, 
hoe  een  mirakel  hier  kon  te  pas  komen.  Om  den 
wensch  te  volvoeren  van  de  vrouw  van  Rosseel? 
Maar...  dat  was  een  slechte  wensch,  een  kwade 
wensch,  strijdig  met  de  geboden  van  God  zelf.  De 
Eeuwige  Wijsheid  zou  dan  de  wetten  der  Natuur 


voiksoverieveriogen,  waarin  het  feit,  dat  tot  giondslag  dient  aan  het 
verhaal,  zich  voordeed  als  eene  onuitlegbare  zeldzaamheid.  In  zulke 
gevallen  is  de  volkstraditie  maar  van  weinig  beieekenis,  omdat  die 
zeldzame  gebeurieuissen,  waai  van  het  onstaan  en  de  naiuur  niet 
werden  begrepen,  door  de  achtereenvolgende  verhalen  van  het 
gemeen,  zoo  zeer  werden  ontaard,  dat  zij  noodwendig  in  het  pcbied 
der  Sagen  of  Legenden  moesten  overgaan.  Zoo  is  de  /.i<>k  ouk  te 
Viadsloo  afgeloopen.  De  Legende  weid  naderhand  beschreven,  en, 
door  Pastoor  De  Roo  in  het  Kerkregi^ter  aangeteekend,  weliswaar, 
doch  niet  als  eene  Legende,  maar  ais  eene  sfhcschifJcnisse  deiceUke 
gheichüt  is,  Licbtgeioovige  pastoors  hebben  die,  op  hunne  beuit^ 
aan  de  lich^eloovige  menigte  dan  wederom  voortveiteld  en  door 
lichtgeloovige  geleerden  lateu  af&chrijven.  Aldus  is  de  Legende  ia 
het  leven  gebleven  en  verspreid  geworden. 

(i)  De  beeltenis  van  Rosseel  stond  niet  op  den  steen,  eo  zelfs.. 
omtrent  hel  begin  der  17e  eeuw,  was  het  opschrift  reeds  ou leesbaar 
geworden.  Dat  hebbeu  wij  boven  uiteen  gedaan. 
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uit  den  haak  laten  slaan  om  het  kwaad  te  beloo- 
nen!...  Onze  kundigheden  in  het  vak  van  godge- 
leerdheid zijn  ongelukkiglijk  zeer  beperkt,  maar 
wie  kan  zich  voorstellen  dat  God  zal  gaan  won- 
deren verrichten  enkel  om  de  boeren  te  doen 
vergapen ! 

Zijn  er  dan  geen  onbetwistbare  gevallen  be- 
kend van  menschelijke  wezens  die  niet  uit  de 
vrouw  zijn  geboren? 

Om  die  vraag  te  kunnen  beantwoorden  die 
wij  reeds  bij  den  aanvang  van  deze  studie  hebben 
voorgesteld,  zullen  wij  onze  lezers  thans  kennis 
geven  van  eene  gebeurtenis,  die  aan  het  voor- 
gaande als  een  natuurlijk  vervolg  mag  verbonden 
worden. 

In  het  staatsarchief  te  Brugge  berust,  onder 
n""  2599  acquisitioiis,  geschreven  op  een  los  blad 
papier,  een  documentje  (i)  dat  luidt  als  volgt  : 

VVonderbaer  voorval  getrokken  uyt  San- 
derus  Flandria  illustrata,  torn. 2,  pag.224  en  225, 
ed  il  ion  is  Haj^ae-comitum,  A.  i  735,  inde  byvo  eg- 
se  Is,  vertaeld  uyt  het  Laiyn. 

Het  is  gedenkens  weirdig  de  wondcrbaere  gfschie- 
denisse  die  len  Jaere  1330,  of  volgens  jmdere  1350  voor- 
gevallen is  in  dese  parochie  (vlasloo)  t'  pene  van  der 
eewen  ongehoord,  moeyelik  sonde  syn  om  geloven,  tensy 


(i)  Ons  zeer  vrieodschappelijk  medegedeeld  door  Mr.  K.  DE 
Flou,  ons  geleerd  medelid  in  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie. 
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het  van  seer  geloofbaere  schryvers,  en  seker  gedenk 
stukken  bevestigd  wierde.  Dese  zake  heeft  eertyds  neir- 
stiglik  ondersogt  Georgius  Colvenerius  doctor,  professor, 
-en  cancelier  van  de  universitevt  van  Douav,  en  de  heefse 
geprobeert  waer  te  syn  in  syne  quodlibetica  oratie  die  hy 
uytgeproken  heeft  in  de  geseyde  universitevt  van  Douay. 
De  selve  historie  is  beschreven  in  het  regisier  der  kerke 
van  Vlasloo  in  het  Vlaemsch  die  vertaeld  synde  in  t'  Latyn 
aldus  luyd : 

«  Het  is  gebeurd,  dat  *er  geweest  is  in  de  parochie 
«  van  Vlasloo  eenen  Ludovicus  Rosseel,en  Elizabcih  syne 
«  huysvTauwe,  beyde  begraeven  in  de  kerke  van  Vlaslou 
«  onder  eenen  zerk  voor  den  autaer  van  S.  Catharine. 
«  Desen  Ludovicus  hard  synde  tegen  syne  vrauwe  ten 
«  tyde  van  haer  baeren,  seyde  dat  sy  zoo  swaere  pynen 
«  niet  en  leed,  als  sy  gebaerde,  en  dat  hy  wel  soude  willen 
«  beproeven,  wat  voor  pynen,  dat  het  waren;  zoodanig 
«  dan  spottende  met  syne  vrauwe,  heeft  sy  haeren  man 
«  gewenscht  seggende,  God  gave  dat  gy  eens  beproefde 
«  het  minste  zeer,  t'  gene  de  vrauwe  lyd  in  het  baeren. 
«  De  vrauwe  is  in  haeren  maend  overleden. 

«  D^n  man  hardnekkig  blyvende,  heeft  het  God 
«  belieft  over  te  senden  aen  den  voorseyden  Ludovicus 
«  een  overdraegelik  zeer  in  syn  regter  bille,  en  naer  negen 
€  maenden,  is  'er  gesneden  uyt  die  bille  eenen  soone,  aen 
«  wie  in  het  doopsel  gegeven  is  den  naem  van  LudovicuSy 
«  2:elvk  den  vader  heetede,  welken  Ludovicus  naer  de 
«  uylsnydinge  van  synen  soone  berouw  hebbende,  heeft 
«  gedragen  op  syn  bloot  Ivf  tot  syne  dood  toe  een  yseren 
«  pensier,  en  is  gestorven  in  t'  jaer  ons  heeren  1353  of  54, 
«  en  heeft  gegeven  aen  de  kerke  van  Vlasloo  een  geroet 
«  en  vijftig  roeden  lands,  en  heeft  gcfondcert  een  jaer- 
«  getyde,  het  gene  alle  jaere  moet  gedaen  worden  op  den 
«  feestdag  van  S.  Thomas,  en  op  den  zerk  was  geschre- 
«  ven,  hoe  dat  dit  gebeurd  was.  Op  den  voet  van  dien 
«  steen  stond  geschreven  Hollebeke,  ten  dien  tijde  pas- 
«  tor. » 
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Vervülgentlik  disputceren  de  Godsgel eerde,  of  dat 
kind  alsoo  gefomieert  iii  de  bille  van  eenen  man,  besmet 
was  van  de  erfsonde,  ouk  of  het  moeste  gedoopd  syn,  en 
op  de  eerste  quesiie  antwoorden  sy  gcmeenlik  van  neen, 
en  op  de  tweede  van  ja.  Siet  die  questicn  in  t*  iaiig  onder- 
sogt  in  de  resolutionibus  tlieologicis  illiislriura  difficulta- 
tum  in  Belgio,  nulhore  Patre  Ludovico  Bertrando  Lolh 
ordini-j  ff.  Praedicatorum,  S.  iheoloojx»  du(  torc  in  univer- 
siiate  Duarera,  tract.  15  Tot  nog  toe  Sanderus. 

Iet  zulkN  is  ook  voorgevallen  tot  Veineuil  in  Nor- 
mandien  ten  jare  1804,  waer  van  het  Journal  des  débats, 
et  loix  du  pouvoir  lé^islatif,  cl  des  actes  du  gouvernement 
19  october  1804,  het  volgende  geeft :  den  heer  Dupuylren 
heeft  in  den  naem  van  ecne  ronimi>sie  bestaendc  uyt  de 
heeren  Cuvier,  Richard,  Alphonse  Leioy,  F^audeloque  en 
Jadelot  een  raport  gcdaen  van  de  vruot  gevonden  in  den 
buyk  van  den  jongen  Bissieu  van  Veineuil.  Siet  hier  een 
woord  dacrvan. 

Amadeus  Bissieu,  in  wiens  liggaem  gevonden  is  ge- 
weest de  vni;>r,  klaegde  van  wanneer  liy  hadde  konnen 
klap[)en,  van  een  zeer  in  syn  slinker  zyde;  die  zyde  was 
verheven,  en  liadde  vertoond  een  geswel  van  svne  eerste 
jaeren  van  syn  leven.  Die  ongemakken  waren  bygebieven 
sonder  te  belellen  de  groeyinge  van  lii»gaem  en  ve»  stand, 
en  ten  is  maer  ter  elde  van  i.^  jaeren,  dal  hy  al  t'  seffens 
de  kors  kreeg.  Alsdan  wierd  syn  geswcl  giooi,  en  vcroor- 
saekte  hem  gioote  pyne;  ccnige  dapen  daerna  gnig  hy  af 
etteraglige  en  stinkende  materien.  Ten  tyde  van  drie 
maenden  van  syne  ziekte,  eene  sooiie  van  l<">nger-leire 
veiklaerde  hem.  Weinige  dagen  daernaer,  gmg  den  zieken 
af  eenen  klomp  van  liayr  en  ten  eynde  van  ses  weken 
stierf  hij ;  en  open  gt  sneden  synde,  \ond  men  eene  vrugt, 
de  teekens  hebbende  van  meubih.  De  geneesheeren 
hielen  dal  het  tweeling  was  van  Bissieu. 

Het  geval  van  Am.  Bissieu  staat  aangehaald 
bij   G.  J.  WiTKOwsKi,  in  La  Gcncration  humaine. 


—  59  — 

alsook  bij  L.  Blanc,  in  Les  Anowalies  chcz  Vhomme 
et  les  fjiammifères,  die  het  heeft  overgenomen  uit 
de  werken  van  Is.  Geoffroy  Saint-Hilaire. 

Wij  waren  hier  scheep  gef^aan,  zooals  men 
ziet,  met  een  uitgelezen  gezelschap.  Nochtans 
bleef  ons  verlangen  onvoldaan.  Het  verslag  van 
DxjPUYTREN  onder  de  oogen  te  krijgen,  dat  was- 
onze  bedoeling,  dat  prikkelde  onze  belangstelling, 
dat  maakte  onze  werkzaamheid  gaande.  Maar  al 
onze  pogingen  hier  te  lande  bleven  vruchteloos  : 
het  verslag  van  Dupuytren  was  is  geen  openbare 
boekerijen  aan  te  treffen.  Het  licht  zou  ditmaal 
uit  het  Zuiden  komen,  en  de  behulpzame  hand 
ons  uit  Frankrijks  hoofstad  worden  toegereikt. 
M.  Gnsiaaf  Verriest,  de  jeugdige  leeraar  in  de 
hoogere  wiskunde  aan  de  Universiteit  te  Leuven, 
is  zoo  gedienstig  geweest  om  het  uitvoerig  verslag 
van  Dupuytren,  t'onzen  behoeve,  te  Parijs  af  te 
schrijven,  waarvoor  wij  hem  bidden  hier  te  willen 
aanveerden  de  openbare  hulde  van  onze  groote 
erkentelijkheid. 

Wij  deelen  in  de  Bijvoegsels  {i)  dat  verslag 
mede,  en  tevens  de  aanhalingen  uit  de  werken 
van  WiTKOwsKi  en  Blanc. 

De  tekst  van  de  Brugsche  oorkonde  is  gebleken 
letterlijk  getrokken  te  wezen  uit  het  verslag  van 
Parijs.  Het  is  derhalve  niet  te  verwonderen  dat 


(i)  Zie  BijvofgsclSy  G. 
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die  tekst  nauwkeuriger  is  dan  het  verhaal  van 
WiTKOwsKi,  waarin  maar  gewaagd  wordt  van 
overblijfsels  van  een  ander  kind^  zooals  stukjes  been, 
haar,  nagels  en  tanden,  L.  Blanc  heeft  het  verhaal 
van  Is,  Geoffroy  Saint-Hüaire  overgenomen,  en  hij 
voegt  er  eene  wat  uitvoerigere  beschrijving  bij 
Aran  het  geval.  Die  beschrijving  is  nochtans  niet 
heel  en  al  overeenstemmend  met  het  verslag  van 
de  Fransche  Commissie,  en  zij  blijft  namelijk 
hierin  grootelijks  te  kort,  dat  zij  geen  melding 
maakt  van  het  bestaan  van  eene  navelstreng, 
wat  van  groot  gewicht  was  om  te  kunnen  bewijzen 
dat  de  vrucht  in  de  buikholte  van  Bissieu  een 
persoonlijk  leven  had  genoten. 

Hoe  luidt  immers,  in  het  Fransch  verslag, 
de  beschrijving  van  de  vrucht  ? 

«  Bij  het  openen  van  het  lichaam  van  Bissieu,  gedaan 
door  de  HH.  GuÉrin  en  Bertin  des  Mardelles,  vond 
men,  in  eenen  zak,  geplaatst  legen  den  dwarsen  kartel- 
darm en  toen  er  mede  ineenloopende,  eenige  hoopjes 
haar,  en  een  klompje,  van  organen  voorzien,  dat  vele 
trekken  van  gelijkenis  had  met  eenemenschelijke  vrucht. 
....  Het  snijkundig  onderzoek  van  die  massa,  met  eene 
buitengewone  zorg  gedaan,  heeft  er  in  laten  aan  't  licht 
brengen :  de  schets  van  eenige  zintuigen ;  een  hersen- 
gestel,  een  ruggemcrg,  zeer  groote  zenuwen;  spieren  die 
tot  een  soort  vezelachtige  stof  ontaard  waren;  een  geraamte 
samengesteld  uit  eene  rugi*egraat,  een  hoofd,  een  bekken 
en  de  schets  van  bijkans  al  de  ledematen;  ten  laatste 
in  eene  zeer  korte  navelstreng,  die  op  het  dwarse  mesoco- 
Ion  was  ingeplant,  buiten  de  holte  van  den  darm,  eene 
slagader  en  eene  ader  die  zich  vertakten  aan  hare  beide 
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uiteinden,  aan  den  kant  van  den  fcetus,  en  aan  deii  kant 
van  den  persoon  waaraan  hij  was  verbonden  ». 

Wij  hebben  dus  hier  voorhanden  eene  weten- 
schappelijke waarneming  van  eene  echte  lichaams- 
vrucht, bijgevolg  van  een  echt  nicnschelijk  wezen  dat 
niet  uit  de  vrouw  is  geboren.  Want,  ::ooals  Dupuy- 
TREN  het  doet  opmerken  in  zijn  verslag,  «  het 
bestaan  van  bovengemelde  organen  is  buiten  kijf 
voldoende  om  de  persoonlijkheid  te  bewijzen  van 
die  bewerktuigde  massa,  al  was  zij  ook  beroofd 
van  de  organen  voor  de  spijsvertering,  de  adem- 
haling, de  pisafscheiding  en  de  voortteling;  alleen- 
lijk, ter  oorzake  van  het  gemis  van  talrijke  organen 
die  onontbeerlijk  zijn  voor  het  verder  behouden 
van  het  leven,  moet  zij  gerangschikt  worden  onder 
het  getal  van  die  wanschapen  lichaamsvruchten^ 
die  bestemd  zijn  om  te  sterven  op  het  oogenblik 
van   hare  geboorte  ». 

Er  zijn  meer  dergelijke  gevallen  in  de  Weten- 
schap bekend.  Gaëtano-Nocito  heeft  er  een  waar- 
genomen bij  eenen  man,  die  op  zijn  27"  jaar,  in 
de  rechter  onderkraakbeenstreek,  een  overgroot 
ettergezwel  kreeg,  dat  vanzelf  opensprong,  en 
waaruit  de  verweekte  beenderen  van  twee 
menschelijke  lichaams  vruchten  te  voorschijn 
kwamen  (i). 


(i)  Precis  de  Teratologie^  anomalies  ei  ifionstruositc's  chex 
Vhomtne  et  chez  les  animaux^  par  L.  GuiNARD,  chef  des  travaux 
de  phy&iologie...  &  I'Ecole  Vélérinoire  de  Lyon...  (Paris,  1 893),  p.  495. 


Hoe  wordt  nu  het  ontstaan  uitgele*2jd  van  dat 
zonderling  slag  van  zwangerschappen,  van  die 
buikinsluitingen  oï  Endócyniefiy  zooals  zij^  genoemd 
werden  door  Is.  Geoffrov  Saint-Hilaire? 

Iedereen  weet  dat  er,  onder  de  vogeleieren, 
dubbcldooicrs  bestaan,  waaruit  twee  jongen  kun- 
nen geboren  worden:  maar  er  bestaan  ook  enkel- 
dooiers  met  eenc  dubbele  kern,  waaruit  eveneens 
tweelingen  kunnen  voortkomen.  Soortgelijke  eit- 
jes, met  twee  kerntjes,  beweert  men  dat  ook  bij 
de  zoogdieren  bevonden  zijn.  Als  zij  bevrucht 
worden,  vertoonen  die  eitjes  twee  verschillende 
uitgangspunten  voor  de  cellenverdeeling,  en  vor- 
men dus  ook  twee  blasiodernias,  welke  zich  ont- 
wikkelen tot  cene  tweelingvrucht.  Wanneer  nu 
een  van  die  tw^eelingen,  in  de  eerste  tijden  na 
de  bevruchting,  door  de  eene  of  andere  reden, 
belemmerd  wordt  in  zijne  ontwikkeling,  terwijl 
de  andere  zijn  normalen  wasdom  voortzet,  dan 
kan  het  gebeuren  dat  het  verachterde  kiemtje, 
aan  het  navelblaasje  klevende  van  den  gezonden 
makker,  ingeslorpt  wordt,  om  zoo  te  spreken, 
in  de  wijde  navelopening  van  het  regelmatige 
embryo,  en  dat  het,  bij  het  verdere  toegroeien 
van  de  buikwanden,  in  diens  buikholte  wordt 
ingesloten.  Daar  bevindt  zich  alsdan  het  achter- 
lijke vruchtje  bijna  in  den  zelfden  toestand  als 
eene  ziekelijke  vrucht  in  eene  buiten-baarmoeder- 
lijke  zwangerschap. 
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Sommige  geleerden  houden  staande  dat  dub- 
belkern-eitjes met  geen  volle  zekerheid  tot  nog 
toe  zijn  waargenomen  bij  de  zoogdieren,  en  zij 
leggen  dat  verschijnsel  van  de  dubbele  bevruch- 
ting van  één  ei,  op  de  volgende  wijze  uit.  Wan- 
neer een  zaadcelletje  (spermatozoied)  in  een  eitje 
is  binnengedrongen,  dan  blijft  in  den  regel  dat  ei 
gesloten  en  ondoordringbaar  voor  alle  andere 
spcrmatozoicden,  In  zekere  gevallen  nochtans, 
onder  den  invloed  van  ziekten  (moederkwaal)  of 
van  vergiftigingen  (alcohol,  morphine),  wordt  dat 
catalytisch  verschijnsel  van  besluiting  vertraagd, 
zoodanig  dat  een  tweede  zaadcelletje  den  tijd 
heeft  om,  ondanks  verzet,  door  den  tuin  binnen 
te  dringen.  Dientengevolge  ontstaan  er  twee  aan- 
vankelijke streepjes  (iiiica  primiiïva) f  in  de  plaats 
van  een  enkel,  hetgeen  de  ontwikkeling  van  twee 
embryos  veroorzaakt. 

Die  dubbele  bevruchting  van  één  ei  kan  echter 
nog  op  eene  andere  wijze  worden  teweeggebracht. 
Het  is  immers  ten  duidelijkste  bewezen  dat,  onder 
de  zoogdieren,  er  mannetjes  te  vinden  zijn,  welke 
altijd  spermatozoieden  voortbrengen,  die,  in  stede 
van  vrij  en  los  te  leven,  samengevoegd  blijven  en 
aan  elkander  kleven,  in  klosjes  van-twee  of  meer. 
Die  aaneengehechte  zaadcelletjes  dringen  tegelij- 
kertijd in  het  ei,  alsof  zij  één  en  enkel  waren, 
en  zij  zijn  reeds  binnen  met  hun  tweeën  of  meer, 
toen  het  catalytisch  verschijnsel  de  poorten  van 
de  sterkte  komt  sluiten. 
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De  dubbele  zwangerschap  uit  één  en  zelfde 
ei,  kan  dus,  zooals  men  ziet,  eenen  moederlijken, 
maar  ook  eenen  vaderlijken  oorsprong  hebben. 
Het  is  zelfs  tet^enwoordig  eene  wel  bekende  zaak 
dat  sommige  mannen  het  voorrecht  genieten  om 
altijd  tweelingkinderen  te  verwekken,  en  dat  zij 
dat  vermogen  op  hunne  zonen  gewoonlijk  over- 
brengen (i). 

Hier  zouden  wij  aan  onze  studie  mogen  een 
einde  maken,  maar  het  zal  misschien  niet  ongerijmd 
voorkomen  dat  wij  eenige  stappen  op  onzen  weg 
terugkeeren,  om  een  laatste  woordje  te  wisselen 
met  Colvcncr,  Loth  en  andere  oude  theologanten. 

Wij  hebben  boven  beweerd  dat  uit  het  dermo- 
cymisch  gezwel  van  Loonis  Rosseel  nooit  een  kind, 
hetzij  levend  of  dood,  kon  te  voorschijn  komen, 
maar  dat  al  de  voortbrengsels  nochtans,  welke  in 
die  huidinsluiting  werden  bevonden,  herkomstig 
waren  uit  de  cellen  van  het  blastoderma  van  een 
eitje,  op  de  gewone  wijze  door  mannelijk  zaad 
bevrucht  {per  ordinariam  ei  seminalcm  viam). 

Laat  ons  nochtans  —  tegen  alle  waarschijn- 
lijkheid en  alle  mogelijkheid  in  —  voor  een  oogen- 
blik,  bij  wijze  van  toegeving,  aannemen  met  Col- 
vener  (21  en  Loth  (3^  dat,  in  het  geval  van  Vlads- 

(^\)  Journal  des  AccouchciirSy  13*  année,  n*  li,  p.  7. 

(2)  Qni  hanc  historiam  veratn  esse  probavit  m  orattone  quod- 
ïibetica  qitxim  habiiit  in  Universitate  Duacensi, 

(3)  Qui  hanc  historiam,  postqttani  de  *a  inqttisivit^  verani 
£SS€  deprehendit. 
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loo,  een  voortbren^jsel  werd  bevonden  derwijze 
geschikt  en  bewerktuigd  dat  het  de  levensverrichr 
tingen  kon  uitvoeren  van  een  persoonlijk  men- 
schelijk  wezen...  nog  altijd  zou  die  foetus  zijn  ontr 
staan  te  danken  hebben  aan  de  cellen  van  het 
blastoderma  van  een  eitje,  op  de  gewone  wijze  door 
mannelijk  zaad  bevrucht.  Dat  kind  zou  dus  ook 
afstammen  ab  Adamo  per  ordmariam  et  seminalem 
generationem,  even  als  alle  andere  menschenkin- 
deren,  en  bijgevolg  ook  besmet  zijn  met  de  erf- 
zonde gelijk  Jan  en  alleman  (i). 


(i)  Gedareode  de  17*  en  de  18*  eeuw,  vood  de  stelling  van  het 
Z'óórdestaan  of  van  Je  ineefisluiting  der  kiemen  onder  de  geleerden 
▼eel  bijval,  en  de  godsdienstijver  trof  daar  eene  uitmuntende  uitleg- 
ging aan  voor  de  erfzonde. 

De  Nederlandsche  natuurkundige  Jan  Swammerdam  had, 
io  het  jaar  1668,  de  organen  van  den  vlinder  ontdekt  in  het  popje 
en  zelfs  gedeeltelük  in  de  rups,  en  daaruit  besloot  bij  dat  de  vlinder 
reeds  bestaat  in  het  eiije,  waaruit  de  rups  wordt  geboren.  Dat  inge- 
sloten vlindertje  zou  dan  ook  eitjes  inhouden,  waar  wederom  andere 
vlindertjes  in  besloten  ligi^en,  enalzootot  in  het  eindelooze  voort. 
Het  eitje  van  den  vlinder  bevat  aldus,  niet  naar  innerlijk  vermogen, 
maar  waarlijk  en  wezenlijk,  de  kiemen  van  al  de  geslachten  die  er 
zullen  uit  ontstaan.  Dat  is  het  geval,  niet  alleen  bij  den  vlinder,  maar 
ook  het  gan^che  dierenrijk  door,  zoodanig  dat  wij,  die  thans  leven, 
met  al  onze  nakomelingen  reeds  besloten  zaten  in  de  eierstokken 
van  onze  eerste  moeder  Eva.  Op  die  wijze  kan  men  gemakkelijk 
begrijpen,  zei  SWAXliiERDAM,  hoe  het  gansche  menschdom  werd 
betrokken  in  de  straf  voor  de  allereerste  overtreding  van  het  gebod 
van  God.  Malebranche  eïi  Malpighi  in  de  17*  eeuw,  stonden  die 
leer  voor,  alsmede  H  aller  in  de  18*  eeuw,  en  zelf$  later  nog  CuviER. 
(Zie  :  Précis  de  Teratologie  par  L.  Güinard,  p.  1 1,  en  Les  AnO' 
malies  chez  Vhontme  et  les  niammtfères  par  L.  BlanC,  p,  28.) 

PhilippuS  Verheven,  Konitiglyke    Opper- Ueraer  van  de 
Ontleed' en  Heel-kunde  inde  vcrtKacrde  Lund-schoie  van  Loven 
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Wat  wij  zepjden  weiden s  het  ontstaan  van  het 
■gewaande  kind  van  Vladsloo  idc  vtfanic  ex  femorc 
'viri  exciso),  is  alleszins  toepasselijk  aan  den  wan- 
schapen foetus  van  Verneuil.  Deze  was  eigenlijk 
de  tweelingbroeder  (i)  van  Amadcns  Bissmi  en 
vermoedelijk  uit  het  zelfde  ei  ontsproten  (?/«/*■ 
ovulaire  zwangerschap). 

Dus  ten  slotte  :  op  het  geval  van  VladskK) 
—  waar  overigens  geene  lichaamsvrucht  heeft 
'bestaan,  —  evenmin  als  op  het  geval  van  Verneurl 
of  op  alle  andere  buikinsluitingen,  kunnen  de 
onderstellingen  en  de  beschouwingen  dier  oude 
theologanten  —  als  zouden  dergelijke  lichaams- 
vruchten verwekt  zijn  viiraculosc  ex  hiimafia  carne 
preeter  ordinariam  gencratiouis  viam  —  in  het  geheel 
•niet  toegepast  worden.  Omne  vivum  ex  ovo. 


aanveerdde  ook  de  stelling  van  het  voorbestaan  der  kiemen.  Het 
schijnt  my  niet  ongeruynit  te  ivesen  te  ver  zieren^  regl  hij,  dat  de 
ajleyninge  der  liamateny  van  den  al-scheppenden  God  in  de  eerste 
scheppinge  van  de  vronw  is  voortgebragt  geweest^  soodanig  dat 
als  hy  uyt  de  ribbe  van  Adatn  Eva  geschaepen  heefty  hy  in  de 
zelve  heeft  gaielt  oneyndelijke  {aen  ons  verstand)  Eyeren  :  van 
de  welke  d'eenige  de  afleyningen  van  het  mannelijk^  andere  van  het 
vrouwelijk  geslachte  besloten  :  dat  hy  in  de  Eytjens  van  het 
vrouwelijk  ges/acht  wederom  andere  afmaehngen  van  beyde  de 
geslachten  gedrukt  heeft^  en  soo  voorders  :  soodanig  dat  de  ajley- 
ninge van  de  geheelc  naekomel ingschap  in  de  eerste  moeder 
geprent  is  geweest,  {^Anatomie...  uyt  het  Latyn  vcriaeld  door  AndK- 
Dom.  Sassenus.  Brussel,  Fr.  i'Serstevens.  1707.  BIz.  672  ) 

(i)  De  pe&liichtsdeelen  ontbraken,  wel  is  waar.  bij  den  wan- 
schapen foetus  van  Verneuil,  doch,  ware  hij  tol  verdere  ontwikke- 
ling gedegen,  dan  hadden  ongetwijfeld  mannelijke  teeldeelen  zich 
laten  kenmerken,  want  de  uni-oviilaire  tweelingen  zijn  aliij  1  gelijk- 
slachtig. 


r 
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BIJVOEGSELS. 


A. 

Philippus  Jongherijcx,  p^eboren  te  Diiinkcrke, 
werd  pastoor  te  Vladsloo  A^  1664,  ei\  verwisselde  zijne 
pastorij  tes;en  die  van  Coolkerke  A°  1693.  Hij  veron- 
gelukte in  't  water  A°  1700. 

In  het  jaar  1607  gaf  hij  uit,  bij  J.  Beernaerts,  te 
Brugge,  Middehn  tot  den  vrede  met  Godl,  sy  sehen  ende  syn 
Evenaesten  iti  dicht  voorghcstelt  enz.  en,  het  jaar  daarna, 
bij  den  zelfden,  een  bundel  van  een  twintigtal  gedichten, 
waaronder  Den  kiut-baeretïden  man  en  De  KlacJite  testen 
den  LoUepot  het  meest  hekend  zijn.  Zijn  broeder  Gabriël, 
die  monik  was  Ten  Duinen,  binnon  Brucgc  (i),  dichtte 
'  eenen  Ij)fen  eer^alm  ot>  den  tn'ceden  hoek  der  gliedirtiten 
ghemaeckt  door  Philtppus  Jongherijcx,  Pastor  in  Cool- 
kerke, Zijne  zusters,  ^Targtiete  Jacquelijne  en  Maria  Ange- 
Ujne,  waren  begijntjes  en  deden  ook  nog  wat  aan  rijmelarij. 

Den  kin'-baercnden  man  heeft  verschillende  drukken 
beleefd,  doch  is  tegenwoordig  kwaadkrij^cns  geworden. 
Eene  l2**-uitgave  van  dat  gedicht,  icacr  by  imn  achter 
Gevoeght  is  ccnior  Termaekelijckc  Liedekens,  werd,  in  liet 


(l)  In  Crnnica  et  Cartntarj'nm  moimslerii  de  Dunis^  Bru^^is, 
Vandc  Casteele-Werbrouck.  1864,  lezen  wij,  blz.  106  :  Gabricl 
Jonghericx,  natus  2  M'irïii  1652,  Dunkercanus,  professus  6  Octo- 
bris  1675,  ohiit  26  Septembris  1728,  «jtat.  76,  rell».  54,  sac.  52, 
jub.  4,  quondam  prior,  etc  —  De  familie  Jongherijcx,  uit  Duinkerke, 
was  verwant  met  de  familie  van  Lod.  Lambrecht,  aan  wien  Dom. 
De  Jonghe  zijn  rijm  werk  Het  Geluck  van  Nini poort  heeft  opge- 
dragen. Zie  onze  stuhe  over  dien  dichter,  blz.  27. 
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jaar  1 723,  gedrukt,  wederom  bij  Jac.  Beernaerls  (i).  Een 
exemplaar  van  eene  uitgave  in-32^  van  lateren  datum  (2), 
berust  in  het  archief  van  de  pastorij,  te  Vladsloo.  Het 
bevat  twaalf  ongenommerde  bladen,  geeft  noch  jaar, 
n(x:h  naam  van  drukker  op,  en  lijkt  zoo'n  katerntje  uit 
eenen  almanak  gescheurd.  Het  is  de  lezing  uit  deze 
laatste  uitgave  welke  wij  hier  mededeelen.  «  De  dichter, 
gevormd  door  't  lezen  der  oude  schrijvers,  volgt  ze  som- 
wijlen met  goeden  uitslag  na.  Zijn  trant  is  wel  niet  zeer 
deftig,  doch  er  is  veel  gang  in  zijne  gedichten  >,  zegt  de 
Biographie  des  hommes  remarquables  de  la  Flandre  Occi" 
dentale,  IV,  62  ...  en  wij  verstouten  ons  er  bij  te  voegen  : 
die  met  weinig  tevreden  is,  heeft  altijd  genoeg. 


KIND-BAERENDEN  MAN 

IN    DICHT   BESCHREVEN 
DOOR   HEER  PhILIPPUS  JoNGERIJCX 

Pastor  in  Coolkcrkc,  te  vooren  Pastor  tot  Vladsloo,  anders 
gezcyd  Vluertzele,  gelegen  by  Dixmuyde. 

Voorreden. 

Wie  en  zoude  niet  met  verwondering  aenbidden  het 
zeklzaem  werk  van  Godt  almaglip,  den  welken  in  't  jaer 
1352  tot  Vladsloo,  een  D(np  in  het  Land  van  den  Vryen, 
eenen  Lodm'yck  Rosscel  lieeft  doen  worden  Vader  ende 
!Mooder  Ie  zaemen  van  eenen  knaepelyken  zoon,  gelyk 
de  Archivcn  van  aldaer  petuygen  ende  dikwils  van  ray 
zyn  geweest  gelezen  :  welk  kind,  zynde  in  het  Doopzel 
genacrnt  Ha  fisken,  heeft  j^eleeft  15  dagen,  en  ligt  neffens 
zvnen  Vader  begraven  onder  eenen  blauwen  zerk,  den 


(1)  Den  exemplaar  van  die  uitgave  is  in  het  bezit  van  Weled. 
Baron  J.  de  Beihune,  gouverneur  van  West- VI  aan  deren. 

(2)  Er  wordt  immers  in  dit  afdrukje  melding  gemaakt  van  de 
uitgave  van  het  Verheerlijkt  Vlaendertn  uit  het  jaar  1732. 
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Mrelken  ik  menigmael  gezien  hebbe.  vermits  aldaer  myn 
swakke  schouderen  gedraegen  hebben  't  last  van  eenea 
geestelyken  Herder  den  tyd  van  25  jaereh,  welk  geval, 
gelyk  het  niet  min  vervvonderlyk  is,  als  teenemael  waer- 
aglig,  en  zoo  blykelyk,  dat  het  van  cie  kinderen  zelfs  van 
aldaer  geweten  is.  mits  zy  'tzeive  zomtyds  aen  de  vrem- 
deiingen  gaen  toonen  :  zoo  is  *i  dal  ik  beweegt  ben 
geweest  door  myn  slegt  gedicht  't  zelve  te  beschryven, 
verhopende,  dat  de  doorlugtigheyd  van  dit  ongehoord 
geval  een  luy&ier  zal  geven  aen  dii  myn  voornemen. 


ORAFOICHT 

van  LoDEWYCiv  Rosseel,  denwelken  ecu  kind  gebaert 
heeft  uyt  zyn  I)ye  toi  Vladsloo  ten  jaere  1352,  en  licht 
begraven  aldaer  onder  eenen  blauwen  zerksteen;  gelyk 
geiuygen  Aleyerns,  Chapuys,  Rosiveydns,  Loth  en  anderQ. 

Regt  voor  de  deur  van  deze  Kerk, 
Ligl  onder  eenen  blauwen  zerk 
Begraven  Lodewyck  Rosseel, 
Die  al  te  veel  hiel  van  zyn  keel, 
En  al  te  luttel  van  zyn  vrouw, 
En  nog  veel  min  van  zyne  trouw. 
En  t'  eiken  dag  al  zyn  gewin 
Flux  speelde  met  een  glaesken  in  : 
De  kaerte  die  was  zyn  getouw, 
Tot  spyt  en  leed  van  zyne  vrouw  : 
De  Herberg  was  zyn  hemelryk, 
En  daer  was  niemant  zyns  gelyk 
In  sweeren,  vloeken,  vegten,  slaen, 
En  met  den  Teerlynck  om  te  gaen; 
Hy  was  een  meester  in  het  quaed, 
Een  leerling  in  een  goede  daed, 
Zyn  beslc  ambagt  was  het  spel, 
Zyn  eygen  huys  dat  was  de  hel ; 
En  in  het  midden  van  zyn  huys 
Zoo  was  zyn  Wyf  zyn  meeste  cruys. 
En  als  dees  man  *t  meeste  loeg, 
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By  het  gezelschap  in  den  kroeg, 

En  als  hy  bolde  langst  de  baen, 

En  daer  schier  kraeyde  als  een  hacn, 

Door  dien  hy  *t  alles  had  verteert. 

Zoo  hield  de  vrouw  eenen  kouden  Hcert, 

En  zat  en  kreet  in  haeren  nood, 

Want  zy  was  dikwils  zonder  brood, 

En  zonder  geld  en  zonder  smout. 

En  schier  half  naekt  en  zonder  hout, 

En  in  dit  deirclyk  gcvaer, 

Zoo  wierd  zij  voor  haer  tyd  gewacr 

Een  pijn,  een  ovcrgroote  pijn. 

Om  hacsl  te  konnen  Moeder  zyn  : 

Dus  zynde  daer  aldus  gcsield. 

Als  eene  vrouw  die  niet  en  telt, 

Nog  maend,  nog  dag,  nog  zeker  uer', 

Vermits  het  kind  stond  voor  de  deur, 

En  deed'  gedurig  groot  geweld. 

Om  haest  te  wezen  vry  gesteld  : 

Een  kind  dat  weet  den  tyd  gewis 

Hoe  lang  dat  duert  zyn  vangenis, 

En  wilt  een  ruymer  Placls  beslacn 

Als  't  wel  voor  dezen  heelt  gedaert, 

Den  Hert  die  loopt,  alzoo  men  ziet, 

Naer  'tkoele  water,  dat  daer  vliet; 

Den  Scipper  wenscht  een  vaste  ree, 

Als  hy  onstuymig  ziet  de  zee. 

En  als  den  visch  gevangen  is, 

<Zoo  bid  hy  om  het  nat,  gewis; 

Maer  nog  veel  meer  begeerd  een  wyf. 

Om  voorts  te  brengen  uyt  haer  lyt" 

Haer  wederhelft,  haer  lieve  vi  ugt, 

De  oorzaek  van  al  haer  gczugt  : 

Hier  door  zoo  nam  de  vrouw  den  raed, 

Waer  door  zy  naer  de  hei  berg  gaet; 

Alwaer  zv  haeren  droeven  man 

Zoo  schoonc  spreekt  als  't  wezen  kan. 

En  zeyd',  ö  Man!  ö  lieve  vriend! 

Hoe  kond  gy  dus  nu  zyn  gediend. 

Van  zoo  te  blyven  in  dit  huys  : 

Eylaes,  ik  bl\ve  g'hcel  confuys, 
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Ik  worde  Moeder  voor  myn  tyd. 

En  werde  schier  myn  pakschen  quyt. 

Ey  komt,  myn  man,  en  komt  met  my, 

Zoo  worde  ik  van  myn  pynen  vryj 

Gy  had  de  herberg  en  den  drank 

Wel  moeten  laeten  over  lank. 

't  Is  een  misdaed  voor  cenen  mensch 

Alzoo  Ie  leven,  na  zyn  wcnsch. 

Wel  is  *t  geen  tyd  om.  t'  hays  te  gaen? 

En  moet  ik  hier  nog  blyven  staen  ? 

Dat  zal  voor  zeker  zyn  myn  dood. 

Vermits  ik  ben  in  baerens  nood. 

Ey  haelt  de  Vroede-vrouw  by  my. 

Op  dat  zy  my  behulpzaem  zy. 

Het  gonn'  ik  draeg,  dat  is  uw  kind, 

Ey  toont  nu  dat  gy  *t  ook  bemmd. 

Hier  op  den  man  zeyd',  lieve  vrouw. 

En  maekt  hier  niet  zoo  groot  een  rouw, 

Daer  is  hier  volk,  dat  ziet  mv  aen. 

Al  of  ik  immers  had  niisdaen. 

Wy  zyn  twee  vrienden,  zoo  gy  weet, 

U  ongerief  dat  waer  my  leed. 

Hier  is  gedaen  een  blydcn  koop, 

Daer  zyn  vier  guldens  op  den  hoop. 

Die  men  verteyren  moet  alhier; 

En  den  vcrkooper  Olivier 

Die  voegt'er  nog  twee  guldens  by. 

Dit  is  een  schoon  gelagh  voor  my; 

Ik  mag  nu  op  een  anders  kost 

Ter  degen  smeiren  myne  bost, 

Die  zonder  vrees  voor  het  gelag, 

Uyt  volle  kannen  drinken  mag. 

Dat  is  zoo  lustig  voor  een  man. 

Als  hem  den  Hemel  geven  kan. 

Aenhoort  dan  vrouw,  wat  dat  ik  zeg, 

Gaet  maer  naer  huys,  en  gaet  dog  weg, 

Gy  zyt  maer  brcrkspcl,  zoo  gy  ziet; 

Een  vrouw  en  dient  in  d'herberg  niet. 

Daer  is  geen  plaets,  alwaer  z'haer  eer. 

Vermits  zy  is  zoo  wonder  teer, 

Alwaer  haer  eer  zoo  veele  lyd. 
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Ea  straks*  haer  goeden  naem  word  quyt  : 

Ik  zie  wel  dat  gy  qualyk  zyt, 

Het  doet  my  pyn,  dat  gy  nu  lyd. 

Ik  zal  terstond  u  volgen  naer, 

En  maeken  alle  dingen  klaer^ 

En  toonen  dat  ik  ben  een  man, 

Die  myne  pligt  volbrengen  kan, 

En  toonen,  dat  ik  wil,  en  kan. 

Al  wat  betaemt  aen  eenen  man. 

Als  eenen  man  zit  op  den  bank 

Bij  het  gezelschap  in  den  drank 

Het  schynd  hy  aaer  een  zeyl-steen  vind, 

Die  hem  als  een  gevangen  bind. 

En  hem  houd  vast,  en  t'  zamen  bind, 

En  hem  zoo  dwacs  maekt  als  een  kind; 

En  zoo  van  hem  zyn  zinnen  weird, 

Zoo  dat  hy  mind,  't  gonne  hem  deird; 

En  of  daerom  de  vrouwe  krvd, 

En  niet  te  min  veel  honger  lyd. 

En  of  de  kinders  blootsvoets  gaen. 

Dit  allemaèl  trekt  hv  met  aen  : 

Hy  heeft  nu  geen  gevoelen  meer. 

Nog  van  zyn  goed,  nog  van  zyn  eer*. 

Nog  voor  zyn  ziel,  nog  voor  de  hel', 

Dit  alles  schynt  hem  kinderspel. 

De  traenen  van  zyn  wyf  en  kind. 

Die  agt  hy  min  ais  eenen  wind  : 

Want  al  zyn  deugd  en  haere  kragt, 

Die  heeft  de  herberg  gansch  versmagt. 

Den  drank  die  0"iccfti  het  al  versmoord. 

De  reden  zelfs  ligt  over  boord : 

En  roert  aldaer  m  zyn  gemoed, 

Gelyk  in  't  lyf  het  koude  bloed. 

Hier  op  de  Vrouw  gong  heel  co.ifuys 

Mei  al  haer  weedom  weer  naer  huys  : 

En  kreet  al  menigmacl,  en  z^s  : 

Een  vorten  appel  en  een  ey, 

Dat  half  gebroed,  bedorven  is, 

Die  zyn  wel  zoo  veel  weerd  gewis, 

Als  wel  de  liefde  van  een  man. 

Die  al  te  veel  houd  van  de  kan. 
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Nu  moet  ik  hier  alleen  vergaen. 

En  zonder  troost  en  hulpe  staen: 

Noyt  vond  men  een  benauwder  wyf. 

De  pyn  die  maekt  my  koud  er.  styf. 

Eylaes  het  is  met  my  gedaen, 

Myn  vrugt  is  in  myn  lyf  vergaen ; 

Het  koude  sweet,  en  bacrens  nood, 

Getuygen  myn  aenstaende  dood. 

O  lieven  Godt !  Wat  zal  ik  doen? 

Al  bleef  ik  hier  tot  morgen  noen, 

Ik  bleef  alleen,  want  mynen  man. 

Houd  min  van  my  als  van  de  kan. 

En  *t  mynder  leed,  ik  weet  het  wel, 

Zyn  eygen  huys  schynd  hem  de  hel. 

Wat  zal  ik  doen?  blyf  ik  alleen, 

'K  winne  niet  met  myn  geween. 

Voor  my  en  is  geen  beier  raed 

(Al  wierd  myn  man  nog  eens  zoo  kwaed) 

Ik  gaen  hem  haelen  daer  hy  is, 

In  't  water  vangt  men  eenen  vis. 

Die  eenen  haes  opspeuren  wil, 

En  mag  niet  biyven  zitten  stil  : 

Myn  man  die  is  nog  in  de  kroeg, 

Hy  blyf  daer  nog  tot  morgen  vroeg. 

Ten  zy  dat  ik  hem  zelve  hael, 

O  li'ven  Godt!  ó  wat  een  kwael! 

O  wat  een  ovefgroote  smcrt. 

En  doet  de  kroeg  niet  aen  myn  hert; 

Myn  goed  dat  is  Van  nu  verteert. 

En  kryg  daer  voor  een  kouden  heert. 

En  zitte  zonder  vriend  en  geld. 

Wie  kan'er  erger  zyn  gesteld? 

Hier  op  de  vrouw  gong  na  de  kroe^', 

(Alwaer  een-ieder  lustig  loeg) 

En  zeyd  met  een  bedroefd  gemoed, 

O  wat  een  leed  myn  man  my  doet! 

Hy  m:et  terstond  met  my  nu  gaen. 

Of  anders  *t  is  met  my  gedaen; 

Ik  voele  alom  zoo  felle  pyn. 

Ja  geene  kander  meerder  zyn. 

Den  tyd  is  hier,  op  dat  ik  zy 
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Van  alle  mynen  weedom  vry; 
En  dat  myn  kind,  en  lieve  vrugt 
Geniete  nu  een  ruymer  lucht. 
O  lieven  Godt!  blylt  hy  nog  wat, 
Zoo  heelt  de  dood  ons  haest  gevat. 
Myn  vrugt  die  maekt  zoo  groot  gewoel. 
En  al  dees  smert  die  ik  gevoel, 
Die  is  voorwaer  een  helsche  pyn. 
Want  zy  en  kan  niet  grooter  zyn. 
Hier  op  den  man,  die  dronke  was. 
Die  nam  een  versch  en  volle  glas, 
En  zeyd  :  een  man  noyt  agten  moet 
De  klagten  die  een  vrouwe  doet; 
Zoo  wel  het  lachen  als  geween, 
En  vcynscn  is  by  hun  gemeen. 
Hun  maeg,  hun  hoofd,  ot'  wel  hun  hert 
Is  al  zeer  zelden  zonutr  smcrt; 
Maer  zoo  gy  hun  hier  in  gelooU, 
Gy  zyt  van  u  verstand  beroolt  : 
Indien  myn  wyf  zoo  vecle  lyd, 
Gelyk  zy  zegt,  op  de/en  lyd, 
Zy  wacre  al  lang  gevliigt  van  my, 
'S  en  slicpe  noyt  meer  aen  myn  zy; 
Al  maekt  zy  nu  zoo  groot  misbaer, 
Dat  hooic  ik  alle  dag  van  haer; 
Men  moet  dacr  in  niet  zyn  ontrust, 
Zy  doet  dat  t'cikens  als  't  haer  lust  : 
Die  dat  niet  wel  vcrdracgcn  kan, 
Die  is  een  ongelukkig  man ; 
In  dit  en  dicrgclyk  geval, 
Zoo  is  het  beste  nog  van  al, 
Dat  iemand  uyt  een  voile  kan, 
Geen  luttel  troost  verkrygen  kan. 
De  herberg  heeft  decs  goede  kragt, 
Dat  zy  de  droefheyd  haest  versmagt. 
En  dat  aldacr  zeer  ligt  verdwynt. 
Het  gonne  ons  aen  het  herle  pynt. 
O  vrouw!  gy  zyt  niet  zoo  gy  waert, 
Als  gy  wierd  eeist  met  my  gepaert; 
Gy  zyt  verandert  gansch  van  zin, 
Het  schvnt  iiv  hebt  den  duvvel  in: 
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Al  dit  geschrey,  al  dit  getier 

En  dient  hier  niet,  pakt  u  van  hier; 

Al  dit  geroep  en  dient  hier  niel, 

Gelyk  gy  voor  uw*  oogen  ziet  : 

Gy  schreyd  omdat  gy  zoo  veel  lyd, 

En  dat  gy  wert  uw  pakschen  quyd; 

Indien  gy  nu  zoo  veele  lyd, 

Hoe  blyft  gy  hier  op  dezen  tyd? 

Indien  het  waer  is  dat  gy  iyd 

Zoo  groot  een  pyn  op  deren  tyd, 

Zoo  wensch  ik  ook,  dat  ik  daer  nacr 

De  zelve  pyne  wierd  gewaer. 

De  vrouw  daer  op  wierd  gansch  gestoort. 

En  riep  luyd  uyt,  ó  vrienden  hoort! 

Ik  bidde  Godt,  op  dat  hy  toont, 

Hoe  wel  dat  hy  de  dronkaerls  loont. 

En  dat  hy  mynen  boozen  man 

Zoo  veel  doet  Ivdcn  als  hv  kan. 

En  dat  hy  voel  de  zelve  pyn 

Van  vrouwen  die  in  *t  baercn  zvn. 

Als  men  een  vrouw  te  veele  vergt, 

En  nog  daer  by  Godt  zelve  tergt; 

Indien  hy  dan  niet  voorts  en  bragt 

Het  gonn'  van  niemand  was  verwagt. 

Het  waer  een  wonder  :  want  den  Heer 

Die  en  vergeet  het  nimmermeer, 

Het  gonn'  dat  scheen  tot  zynder  spot 

Gevraegt  te  wezen  van  een  zot. 

Van  eenen  dronkaert,  van  een  man 

Wiens  lyf  en  ziel  woont  in  de  kan  : 

Die  zonder  agtcrdunken  gaei 

Van  't  eene  tot  het  ander  kwaed, 

En  nog  daer  by  den  Heere  vracgt. 

Op  dat  hy  zoude  zyn  gcplacgt. 

Het  waer  mirakel,  zoo  zyn  woord 

Niet  wierd  terstond  van  hem  verhoord. 

Indien  't  verzoek  van  zulk  gebed 

Terstond  niet  wierd  in  't  werk  gezet. 

En  zoo  is  't  ook  alhier  gebeurd, 

Want  onzen  man  allengschens  treurt. 

En  word  allengschens  met'er  tyd 

Een  deel  van  zyn  gczondheyd  quyd. 
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Hy  walgt,  hy  spuygt,  hy  braekt,  hy  geeu-wt. 

En  nog  daer.by  zeer  dikwils  schreeuwt; 

Hy  weet  niet  wat'er  aen  hem  schort, 

Het  schynd  zyn  een  been  korter  word. 

Hy  kan  niet  meer  naer  d'herberg  gaen, 

En  dat  heelt  hem  zyn  Dyc  gedaen, 

Die  word  gedurig  aen  zoo  dik. 

Zoo  dat  men  krygt  m  't  lyf  een  schrik, 

Zoo  haest  men  hacr  maer  eens  en  ziet. 

Maer  nog  vermeerdert  dit  verdriet, 

Mits  niemant  vinden  kan  een  man, 

Die  deze  kwael  genezen  kan; 

Al  wat  men  doet,  al  wat  men  laet, 

De  Dye  word  dikke  boven  maet, 

En  deze  ellende  word  zoo  groot, 

Zoo  dat  hy  wen^cht  nae  zyne  dood, 

Ja  roept  de  zelve  dikwils  aen, 

Op  dat  het  zou  dan  beter  gaen; 

Hy  zegt  al  dikwils  't  is  gedaen, 

Ik  moet  naer  d'ander  weireld  gaen. 

En  worde  door  de  pyn  vermoord; 

Dog  wie  heeft  oyt  ied  zulks  gehoord? 

Daer  leeft  ied  in  myn  rechter  Dye, 

En  schoon  ik  't  zelve  niet  en  zie. 

Ik  voel  daer  door  zoo  grootc  pyn. 

Ja  noyc  en  kan'er  grooler  zyn, 

Vermits  zy  is  zoo  straf  en  tel, 

Zoo  dat  ik  ben  gelyk  in  d'hel. 

Myn  Dye  die  word  gelyk  een  wyf. 

En  heeft  gewis  een  kind  in  't  lyf, 

Den  Hemel  is  op  my  gestoort 

En  heeft  myn  boozen  wensch  verhoort; 

En  wilt  gaen  toonen  dat  hy  kan 

Een  kind  doen  baeren  aen  een  man. 

Dus  nu  word  hy  een  ander  man, 

En  krygt  een  afkeer  van  de  kan. 

En  hy  belooft  aen  zyne  vrouw 

Op  zynen  eed,  en  zyne  trouw. 

Dat  hy  voortaen  zal  necrstig  zyn. 

En  nimmermeer  geen  dronkacrt  zyn. 

Ja  doet  aen  't  volk  al  menigmael 

(Schoon  hy  veel  lyd)  een  schoon  verhael, 
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Hoe  dat  de  zonde  vroeg  of  laet 
Zelfs  vraeke  neemt  van  al  het  kwaed. 
En  dat  men  noyt  heeft  waere  vreugd, 
Ten  zy  die  voortkomt  uyt  de  deugd. 
En  schoon  dat  Godt  al  lange  wagt 
Om  vraek  te  doen  gelyk  hy  plagt, 
Nogcans  zoo  zal  op  zynen  tyd 
Den  zondaer  zyn  vermaeledyd, 
Ja  zelts  gevoelen  zyne  straf, 
Al  eer  hy  daeld  na  *t  duyster  graf; 
En  Hoe  dat  Godt  hier  langer  wagt, 
Als  hy  zal  komen  onverwagt. 
Zoo  zal  de  straf  te  grooter  zyn. 
En  worden  straffer  haere  pyn, 
Dus  onzen  k ranken  Lodcwyh 
En  is  niet  meer  zyns  zelfs  gelyk. 
Vermits  hy  in  zyn  meeste  pyn 
Niet  meer  wilt  onverduldig  zyn, 
En  zegt  al  dikwiis,  lieven  Heer, 
Myn  zonden  die  verdienen  meer. 
De  straf  is  minder  als  myn  schuld, 
Ik  wil  die  lyden  met  geduld; 
En  hope  dat  dees  felle  straf 
Myn  zonden  zal  gaen  wassschen  af, 
En  dat  al  'tgonn*  ik  hebb*  misdaen 
Eer  haest  zal  werden  uytgedaen ; 
Te  meer  dat  ik  om  u,  ó  Heer, 
Bereyd  ben  nog  te  lyden  meer  : 
Het  lyden  heeft  een  wonder  kragt. 
En  neemt  de  zonden  al  hun  magt; 
De  kwae  manieren  gaen  te  niet, 
Zoo  haest  wy  vallen  in  't  verdriet. 
Met  smyten  en  met  hard  te  slaen. 
Zoo  valt  het  caf  af  van  het  graen ; 
En  't  is  alleen  door  't  vuer  gedaen, 
Dat  't  Goud  zyn  luyster  heelt  ontfaen; 
En  zoo  gaet  ook  met  eenen  mensch, 
Die  leeft  naer  zynen  lust  en  wensch, 
Hy  peysde  noyt  op  zynen  Godt, 
En  lagle  zelfs  met  zyn  gebod. 
Ja  was  zoo  goddeloos  voor  waer. 
Als  of  er  geenen  Godt  en  waer. 


1 
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*T  geluk  dat  is  een  boos  gediert. 
Dat- zelden  naer  Gods  wetten  swiert. 
Den  mensch  en  weet  niet  wal  hy  doet, 
Als  hy  ifoo  weeldig  word  gevoed; 
Maer  als  de  ziekten  komen  aen. 
Dan  ziet  men  wat'er  is  misdaen. 
De  kwae  manieren  zyn  verjacgd, 
Zoo  haest  ons  Godt  den  Hcere  plaegd; 
De  ziekt*  is  't  vuer.  zy  is  de  hand 
Die  't  al  wat  kwaed  is  dryft  van  kant, 
Zy  doet  ons  weten,  waer  hy  gaet 
Die  op  den  weg  der  zonden  staet, 
Zy  doet  haer  schaffen  goeden  raed. 
2oo  voor  de  deugd,  zoo  voor  het  kwaed, 
En  mits  hy  Godt  nu  kend  en  vreest, 
Zoo  wilt  hy  op  een  ander  leest 
Zyn  handel  en  zyn  wandel  slaen, 
Op  dat  hy  niet  en  zou  vergaen. 
En  zoo  ging  't  ook  met  Lodeuyk, 
Die  aen  zig  zelfs  gansch  ongelyk, 
Nu  sweerd  by  Godt,  die  eeuwig  leeft. 
Indien  hy  hem  gezondheyd  geeft. 
Dat  hy  zal  op  zyn  bloote  lyf. 
Tot  dat  hy  worde  koud  en  styf. 
Een  hart  en  yzeren  pantsicr 
(Gelyk  't  als  doen  was  de  manier) 
Zal  draegen  gcerne  vroeg  en  laet, 
Ja  zelve  als  hy  slacoen  gact. 
Hier  op,  zoo  't  scheen,  hy  wierd  verhoort, 
Want  uyt  zyn  Dye  zoo  quamp'er  voort 
Met  veel  gcschrey  en  veele  pyn 
(Die  hier  niet  kan  beschreven  zyn) 
Een  jongen  Zoon,  eencn  jongen  Hans. 
Tot  schrik  en  schroom  van  alle  mans. 
Gy  dronkacrts,  leert  uyt  dit  geval, 
Hoe  schroomclvk  Godt  stratVen  zal, 
Dat  gy  door  't  bier  en  brandcwyn 
Verbeeld  hebt  't  leven  van  een  swvn. 
Dit  is  een  wonder,  zoo  ik  meen. 
Of  is  het  niet,  men  vind' er  geen. 

♦    * 
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Van  de  locht,  en  aerd',  en  water  (i) 
Heeft  gemakt  Godt  een  theater, 
Daer  een-ider  zomtyds  ziet 
*T  gonne  dat  noyt  was  geschied. 
En  schynd  vreemder  aen  tnyn  ooge. 
Als  wel  schynd  den  Regen-booge 
Die  alleen  by  *t  schynzel  leeft, 
Mits  dat  hy  geen  lichaam  heeft. 
En  zoo  haest  niet  is  verschenen, 
Of  hv  is  met  een  verdwenen, 
En  veel  min  de  teekens  laet. 
Van  den  weg  alwaer  hy  gaet. 
Onder  al  dees  vreemde  werken. 
Kan  men  door  dit  rym  bemerken, 
Hoe  dat  door  een  boozen  wcnsch. 
Voortgekomen  is  een  mensch, 
Macr  den  zelven  bleef  verloren. 
Zoo  hy  niet  en  wierd  crboren, 
Zoo  hy  niet  door  dit  gedicht 
Kon  bekomen  een  nieuw  licht, 
En  getoont  wierd  acn  veel  mcnschen. 
Die  gansch  uytgestort  tot  wenschen 
Willen  weten  wat  den  Heer 
Heeft  gedaen  zoo  menig  keer : 
Maer  dan  meest  als  zyne  vraeke 
Gong  door  zyne  gramschap  maeken. 
Op  dat  eenen  man  zou  zyn 
Uytgemergelt  door  de  pyn, 
Die  de  vrouwen  moeten  voelen, 
Als  hun  vrugt  begint  te  woelen. 
En  hun  lyf  scheurd  met  geweld. 
Om  zoo  vrij  te  zijn  gesteld. 
Altijd  kragtig  is  Gods  wille, 
Als  hy  wild  't  is  altijd  stille. 
Als  hy  wilt  het  Firmament 
Word  tot  in  den  grond  geschcnd. 
Als  hy  wild  ook  mync  handen, 
Zullen  door  het  water  branden, 


(i)  Dii  i;.'»ciichtoi:ibreekt  in  de  uii;;avc  uit  het  j.iar  1723,  maar 
het  Verlies  is  klein. 
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Als  hy  wild  zelfs  het  fenyn 
Word  de  beste  medecyn. 
Met  een  woord  Godt  is  waerachtig, 
En  alom  al  even  magtig, 
En  hy  maekt  dat  eenen  man 
Ook  een  Zoontjen  baeren  kan. 
Wilt  dien  grooten  Heer  dan  loven 
Met  de  Borgers  van  hier  boven 
En  aenbid  die  groote  kragt, 
Die  dat  werk  heeft  voorgebragt, 
En  alom  u  kan  doen  draegen 
Uwe  wei-verdiende  plaegen; 
Dus  bemind  dien  Heere  meest. 
En  voor  zijne  gramschap  vreest; 
Nog  en  wilt  niet  met  de  zotten 
Met  zyn  groote  goedheyd  spotten, 
Waer  door  dat  hy  u  bemind, 
Als  een  Moeder  doet  haer  kind. 
Alle  menschen  konnen  faelen, 
Maer  te  willen  blyven  dwaelen 
Is  het  leven  van  een  beest 
Die  nog  Godt  nog  hel  en  vreest. 

In  het  Blekwerk,  genaemt  Verheerlykt  Vlaendereii , 
do«>r  Atii.  Safidtrus,  gedrukt  in  't  jaer  1732,  toni.  2  f'^224, 
vind  men  het  volgende  tot  getuygenis  beschreven. 

'T  hiiytcn  natuurlyk  voorval,  't  welk  op  de  Prochie 
van  Vladdoo  ten  jaere  1352  geschied  is,  is  zeer  gedenk- 
weerdig  en  van  alle  tydcn  ongehoord,  't  zoude  ook  schier 
ongeloof  baer  wezen,  ten  wacie  zulks  door  geh^ofweerdige 
Historie-S(  hryvers  en  zekere  gedenkteckencn  bevestigd 
is  geweest. 

Deze  geschiedenis  vind  men  in  het  geheel  beschre- 
ven in  den  Leger  ofte  Kerkregister  van  Vladüoo,  door 
den  Heer  Pastor  (7.  De  Rho  aengeteekent. 

B. 

ConiiL^it  fuisse  in  ])ar()chia  de  Vlasloo  quemdam 
Ludovicum    Rosscel    et    Elisabetham   c«>njugem    suara. 
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ambos  sepultos  in  ecclesia  de  Vlasloo,  sub  uno  lapide 
ante  altare  saxicUe  Catherinae.  Curo  praedictus  Ludovicus 
esset  durus  in  conjugem  tempore  puerperii,  dicebat, 
ipsam  non  pati  tantes  dolores,  ut  siqaulabat»  et  quod 
bene  vellet  experiri,  quanti  esseot  dolores.  Taliter  igiiur 
deridens  suam  conjugem,  ipsa  vero  imprecata  est  diccais : 
Faxit  Deus  ut  semel  experiaris  minimum  dolorem,  quem 
patitur  muUer  in  puerperio.  Muiier  durante  tempore 
purificationis  obiit. 

Cum  autem  maritus  maneret  obstinatus,  placuit  Deo 
im&xittere  praedicto  Ludovico  dolorem  iatolerabilem  in 
dextro  femore,  et  post  novem  menses,  cxdsus  est  e 
iemore  ipsius  dextero  5lius,  cui  baptizato  datum  est 
namen  Lodovici,  sicut  paier  vocabatur  :  qui  Ludovicus 
post  excisionem  filii  poenitens,  gestavit  supra  nudam 
carnem  suam  usque  ad  obitum,  ferreum  thoracem»  et 
obiit  anno  Domini  millesimo  quinquagesimo  tertio  vel 
quarto,  deditque  ecclesiae  de  Vlasloo  uiiam  niensuram  et 
quinquaginta  virgos  terrae,  fundavitque  anniversarium, 
quod  singulis  annis  debet  celebrari  in  feslo  S.  Thomae,  et 
in  lapide  sepulchri  erat  insculptura,  quomodo  hoc  accidis- 
set.  In  pede  autem  lapidis  habebatur  :  A.  Hollebehe,  tune 
'temporis  Pastor.  £amdem  historiam  refert  P.  Heribertus 
Rossuedus  in  annalibus  martyrum  Belgii  anno  1350  (i). 

{^Resolutiones  theologicos  iliustrium  dif- 

ficultatum  coniingentiutn  in  Belgio  ptr  F. 

F.  LuDOV.  Berir.  Loth.  Editio  secunda  ^ 

correcta.  Brugis  aptid  Laurentium  Doppts^ 

1^87»  P.  372.) 


(1)  Niet  in  annalibus  martyrum  Belgii^  maar  ie  zijoe  Gene- 
raU  Kerckelijke  Historie,  II,  157,  haalt  RoswEYDEdie  gebenrtenis 
aan. 

Loth  zegt  dat  het  feit  voorviel  omstreeks  het  jaar  1330  [Res 
ita  fertur  accidisse  A*  circiter  1330) ;  maar  daarin  niet  alleen 
skat  de  Preekheer  den  bal  mis,  want  wie  zich  wil  de  moeite  getroos- 
ten dteos  vertaling  met  de  vlaamsche  oorkonde  van  Vladsloo  te 
-vergelgken,  zal  dadelijk  gewaarworden  dat  die  stukken  op  zeer  vele 
plaatsen  niet  overeenkomen. 
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C. 


'In  dit  selve  jaer  is  in  de  Prochie  van  Vladslo  geweest 
lefenen  man  ghenoemt  Loonis  Rosseel  ende  sijn  huijsvrou- 
ivc  Èlizabeth:  de  weicke  bcijde  begraven  ligiren  in  de 
Kercke  van  de  selve  Prochie  voor  den  autaer  van  S. 
Catharina  onder  eenen  sarck.  Desen  Loonis  is  in  sijn 
leven  seer  hardt  ende  rebel  geweest  op  sijnc  huijsvrouwe 
principalijck  eens  als  zij  in  barens  nood  was,  gevende 
haer  versraaede  woorden,  en  zeggende  dat  sij  zoo 
groote  pijn  niet  en  hadde  als  sij  haer  gheliet,  ende 
dat  sij  het  maektc  :  ja  hij  zcide  ook  ik  wilde  dat  ik 
eens  weten  mocht  wat  pijne  dat  dit  is,  in  sulcker 
manieren  met  haer  spottende.  De  vrouwe  hoorende 
haren  man  soo  spreken,  heeft  hem  ghewenscht  deselve 
pijne,  seggende  :  Godt  ghevc  dat  ghij  eens  maer  de 
minste  pijne  moet  lijden,  die  cenc  vrouw  lijdt  in  den 
arbeidt  oft  baren  van  haer  kindt.  ende  is  daer  naer 
in  de  selve  maendt  phestorven.  Haren  man  noch  ver- 
sleendt  blijvende  in  sijn  boosheijdt.  zoo  heeft  het  Godt 
almachtich  belieft  aan  desen  Loonis  te  seijndcn,  eene 
pijne  boven  alle  pijnen  in  sijn  rechte  dgije,  en  naer  dat 
den  tijdt  vervult  was,  heeft  men  hem  uijt  sijn  rechte 
dijije  ghesneden  een  volwassen  kindt,  't  welck  eenen 
soue  was,  't  selve  is  oock  ghedoopt  gheweest.  ende 
Loonis  of  Loonken  naer  sijn  vader  gheheeten.  Desen 
Loonis  naer  het  uijtsnijden  van  dit  kindt,  heeft  tot  peni- 
tentie een  pants-ijzer  ghedragen  op  sijn  bloot  lichaem 
'tot  sijner  doodt  toe,  ende  is  in  het  jaer  1354  ghestor- 
ven.  Of  sijnen  sarck  stond  ghegravert  deze  geschiede- 
nisse  ende  onder  stondt  den  naem  van  Hollebeke,  doen 
ter  tijdt  kerk-meesler.  Denselven  Loonis  heeft  ook  ghe- 
geven  aan  de  kercke  een  ghemet  ende  dertigh  roeden 
iandts ;  waer  op  sijn  jaerghetijde  is  ghefondeert,  dewelcke 
gedaen   moet  worden  alle   jaereu  op   St  Thomasdach. 

{Kerckeiijke Historie  door  Heribertus  RosweydüS, 
Priesier  der  Sociëteit  Jesu.  Tweede  deel :  Kercke- 
l^'ke  Historie  van  Neder-landt^  blz.  157.—  Ant- 
werpen bij  Jan  Cnobbaert.  Anno  MDCXXII.) 
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Res .  mirabilks  et  yirqs  naturae  superans  contigit  in 
iiac  paroècia  anno  1352  quo  ex  imprecatione  mulieris  par- 
tiirieniis  femur  dextnim  viri  conjugis  sui,  in.uxorem  duri 
^t  iniqui,  impregnatum  fiiit,  ita  ut  elapso  novem  mensium 
spatió  excisus  ilH  fu^rit  vivus  inasculus,  qiii  in  baptisnio 
il  nomine  palris,  Apollonius,  aliis  Leo  appellatus  f  uit. 

(Flandria  ILI.USTRATA.  sivf  Descriptw 
Comitatis  rstntSy  per  totam  terrarum  orhem 
ceUberrtrn\  III  tomis  absoluta  ah  Antonio 
Sandero,  GandavensU  Eccl.  Iprensis  Cano- 
nico  Grad.  affecto,  —  Colonice  Aggrippincc^ 
SumpHbits  Cornelii  ab  Egmondt  et  Socio- 
riim.  CIDIOCXXXXI,  1. 1,  p.  3 !  %.) 

■ 

E. 

Zie  boven,  blz.  56,  de  oorkonde  uit  het  Staatsarchief 
van  Brugge. 

F. 

De  Belga/onnato  ex  femore  viri. 

Rem  aggredior  a  saeculis  inauditam,  creditu  difficilcm 
et  plane  prodigiosam,  quod  in  femore  viri  productus  et 
formatus  sit  infans,  eo  temporis  tractu  quo  solet  formari 
proles  in  utero  mulieris ;  id  tarnen  vere  contigisse  in  Belgio 
nostro  compertum  est.  Res  ita  fertur  accidisse  A**  circiter 
1330,  in  pago  de  Vladsloo,  etc. 

Aiiiculiis  L 

An  historia  de  puero  sic  formato,  ex  femore  viri,  sit 
vera? 

Et  si  hanc  historiara  inter  fabulas  aniles,  muiti,  re  non 
bene  examinata,  retulerint,  postquam  tamen  diiigenter 
de  ea  inquisivi,  veram  esse  deprehendi.  Idem  olim  inqui- 
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sivit  D.  Georgius  Colvenerius  (i),  S.  Theologiae  Doctor, 
et  professor  publicus  in  academia  Duacensi,  ejusdemque 
Canccilarius,et  veram  esse  comprobavit  in  oralione  quod- 
libetica,  quam  habuit  in  dicta  universitate  Duacensi:  id 
enim  constat  ex  tradUione  continua  incolatum  istius  pagi, 
pastorum  dictae  parochiae  el  aliorum  qui  pro  certo  id 
accidisse  affirmant.  Ëxstant  adhuc  hodie  monumenta 
quae  fidetn  faciunt  hnjus  historiae,  scilicet  lapis  supersitus 
sepulchro  dicti  Ludovici  Rosseel  sculpta  ejus  effigie,  cum 
dicta  historia  proat  eupra. 

(Volgt  «  Cq^ia  extract^  ex  Registro  Ecclesiae  de 
Vladsloo  ».  Zie  Bijvoegsel  B.) 

Daarna  tracht  LoTh  te  bewijzen  a priori di^X.  dergelijk 
feit  niet  onmogelijk  is  «  etsi  niirabills,  non  tarnen  ea 
efformatio  infantis  impossibilis  reputanda  omnipotenti 
Deo  »  etc. 

In  Art.  Ily,  onderzoekt  hij  :  An  talis  infans  contraxerit 
peccalum  originale  ? 

In  Art,  III :  An  debucrit  baptizari? 

Kortheidshalve  dealen  wij  het  antwoord  op  de  eerste 
vraag  mede,  uit  de  Theologia  ntoralis  van  P.  Claud.  La 
Croix,  ir,  46,  die  het  artikel  van  Loth  geheel  nauw- 
keurig heeft  samengevat. 

i*^  vraag  :  An  contraxerit...? 

....  «  talis  infans  non  contraxisset  quidem  peccatuni 
originale  quia  non  descendisset  ab  Adamo  per  ordina- 


al) Joris  Colvener,  geboren  te  Gempen  A"  is64«  studeerde 
in  de  humaniora  ie  Aalst  {Alostantis)^  nam  een  korten  tijd  dienst 
in  het  leger,  en  trok  vervolgens  naar  Dowaai,  om  te  stndeeren  in 
de  wijsbegeerte  en  de  godgeleerdheid.  Hij  promoveerde  aldaar, 
werd  er  koninklijke  professor  in  de  godgeleerdheid,  en  stierf 
kanselier  der  Universiteit  te  Dowaai,  A*  1649. 
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Tiam  Qt  seminalem  generatiouem;  et  consequenter  si 
üle,  £actus  a4ultus,  generasset  filios,  neque  hi  contraxifl-» 
sent  ob  latiooem  jam  datain,  sed  naansisfent  in  pure 
naturalibus  sine  peccato  et  sine  gratia  supematurali ; 
unde,  61  unus  eorum  statim  sine  Baptismo  fuisset  mor- 
tuus,  probabile  est  post  resurrectionem  universalem,  gavi- 
surum  fuisse  beatitudine  naturali  in  hac  terra.  » 

2*  vraag  :  An  debuerit  baptizari  ? 

Nihilominus  hi  omnes  debuissent  baptizari»  tüm  ut 
insignirentur  charactere  baptismali  et  adscriberentur 
Ecclesiae  Christi,  tum  etjam  ut  conscquerentur  gratiam 
sanctiécantem,  qua  carebant,  simulque  acciperent  habitus 
supernaluralium  virtulum. 

(Bertr.  Loth,  Rcsolutionts  Theohgicae, 
Tract.  XV,  370.) 

P.  Deks  stelt  ook  de  vraag  voor  :  <  An,  si  quis, 
praeter  ordinariam  generaiionis  viam,  ex  huma.na  came 
miracuiose  formareiur,  uti  de  infante  ex  femore  viri 
exciso  refert  Bertrandus  Loih,  contraheret  pcccatum 
originale. 

R.  S.  Th.  q.  81,  art.  4,  negalive;  quia  talis  non  descen- 
deret  ex  Adamo  secundum  seminalem  rationem...  Favet 
Conc.  Trid.  Sess.  6.  art.  3.  dicens  :  Revera  homines,  nisi 
semine  Adaï  propagati  nascerenlur,  non  nascerentur 
injusti  ».  (Theologia  ad  mum  seminariorum...  auctore 
Petro  Dexs...  Leodii,  1794, 1,  455.) 

O. 

En  1804,  un  enfant,  nommé  Bissieu,  portalt  dans 
Ie  flanc  gauche,  dès  les  premiers  temps  de  son  exis- 
tence,  une  petite  tumeur  qui,  vers  l'age  de  treize  ans, 
augmenta  subitement  de  volume  et  détermina  des 
accidents  fébriles  très-intenses.  En  même  temps  l'enfant 
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rendit  par  les  selles  des  matières  putrides,  de  longs 
cheveux  et  il  tomba  dans  un  état  de  consomption  qui 
Ie  fit  succomber  un  an  après.  A  Taulopsie,  on  trouva 
dans  son  ventre  une  poche  renfermant  les  débris.d'un 
autre  enfant,  tels  que  des  poriions  d'os,  des  cheveux, 
des  ongles  et  des  dents. 

(G.  J.  WiTKOWSKi,  La  Gene  rat  ion  hn^ 
niaine^  Paris,  1881,  pp.  247-248) 

Nous  donnerons  ici,  d'apiès  Is.  Geoffroy  Saint-Hi- 
laire,  robservaiion  d'un  cas  de  ce  genre  observé  par 
Dupuytren. 

«  En  1790  naquit  Ji  Verneuil  un  enfant  male  d'une 
cunstitution  tcllement  delicate  qu'on  craignit  d'abord  de 
ne  pouvoir  Tclever;  niais  on  ne  remarqua  d'abord  en 
lui  aucune  anomalie.  Cepcndant  on  ne  tarda  pas  a 
s'apercevoir  que  Ie  cutc  gaut  he  du  ventre  était  très- 
gonflé.  On  reconnut  aussi  par  la  suite  que  les  deux 
dernières  cotes  gauches  étaient  plus  clevécs  et  plus 
saillantes  que  les  droiies.  En/in  des  douleurs  de  colé 
qui  reparaissaient  a  de  courts  intervalles,  les  appétits 
fort  irréguliers,  les  indigcstions  fréqucntes  indiquaient 
aussi  quclque  chose  d'insolite  dans  eet  enfant.  Néan- 
nioins  il  avait  déja  attcint  l'aoe  de  trcize  ans,  lorsqu'il 
fut  pris  tout-è-coup  d'uuc  doulcur  aigüe  au  coté  gauche, 
et  d'une  fièvre  continue  avcc  dos  redoublemenls  et  de 
l'oppression.  En  niême  teinps  Ie  ventre  se  luméfiait 
de  plus  en  plus,  les  douleurs  abdominales  étaient 
trcs-violcntes,  et  Ie  malade  dépórissait  rapidenient.  Il 
momut  vers  la  fin  du  sixième  mois  de  la  m^ladie,  après 
avoir  eii  pendant  pliisicurs  seniaines  des  selics  puru- 
Icntes  et  félidcs,  dans  lesquelles  se  trouvcrent  une  fois 
des   poils  roulés   sur  eux-mcmes. 

«  Cette  cirronsiance  singuliere  cngagea  les  médecins 
a  faire  l'autopsie,  et  bientot  ils  virent  apparaïlre  au  cotc 
gauchc  de  Tabdonien,  dans  Ie  mésocolon  tranverse, 
une  très-grai?de  podic  nicmbTaneuse,  cpaisse,  adhérente 
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a  toutes  les  parlies  environnantes,  communiquant  avec 
rintestin  colon,  mais  seulement  par  une  ouverture  tóute- 
récente  et  raanifestement  pathologiqüe.  Elle  renfermait, 
au  milieu  d'un  liquide  purulent  et  jaunatre,  deux  masses, 
Tune  inférieure,  c'étaient  dés  clieveux  entr.elacés  et  comme 
feutrés,  l'aulre  supérieure,  c*était  un  embryon  long  d'un 
peu  plus  de  trois  pouces  et  demi;  et  très-impaifait. 
Ramassc  et  comme  plic  sur  lui-même,  il  représentait 
une  masse  ovalaire,  couverte  d'une  peau  blanchatre,  et 
sur  divers  poinls  de   quelques  bouqueis  de  poils.  » 

Quoiqu'il  fut  très-mal  conforme,  on  put  reconnaïtre 
dans  eet  embrvon  la  têtc,  la  colonne  vertebrale  et  la 
moelle  épinière,  des  membres  thoraciques  rudimentaires, 
une  jambe  dont  Ie  picd  avait  trois  doigts,  et  quelques 
vaisseaux. 

(Louis  Blanc,  L^s  Anomalïes  chez  l*hom- 

me  et  les   mammifères.  Paris,  1892,  pp.  283- 

284.) 

Rapport  snrie/tvlus  irouvc  dans  Ie  ventte  d'un  jeune  honime 

de  quatorze  ans. 

M.  Dupuytren,  chef  des  travaux  anatomiques  de 
l'Ecole  de  Mcdecine,  a  fait  a  Ia  Sociélé,  yu  nom  d'unc 
commission  composée  de  MM.  Cuvier,  Richard,  Alphonse 
Leroy,  Baudeiociiue  tt  Jadclot,  un  rapport  sur  Ie  foetus 
trouvé  dans  Ie  vcntre  du  jeune  Bissieu,  de  Verneuil, 
département  de  l'Eure. 

Le  phéiiomène  qui  fait  Ie  sujet  de  ce  Rapport,  avait 
excité  presque  au  méme  dej;ré  l'attenlion  des  physiolo- 
gistes  par  sa  singularité,  et  celle  du  ministère  public,  par 
ia  publicité  qu'il  a  eue,  et  les  explicalions  qu'on  en  a 
données,  lorsqu'un  ministre  (M.  Chaptal)  aussi  altcntif 
aux  progrès  des  sciences,  qu'au  maintien  de  la  morale 
publique,  chargea  la  Sociélé  de  l'Ecole  de  Mcdecine 
d'examiner  ce  fait  extraordinaire.  Dans  les  cas  qui, 
comme  celui-la,  s'éloignent  de.-*  lois  communes,  la  sagessc 
consiste  égaleraent  a  n'admelire  que  des  faits  rigoureuse- 
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ment  pronvés,  et  a  ne  pas  assigner  des  bornes  trop 
étEoites  k  la  puissance  de  la  nature.  C'est  d'après  ces 
principes  qu'a  été  fait  ie  rapport  dont  nous  allons  donner 
une  idee  tres  suocincte.  Il  renferme  avec  de  tres  grands 
développemcnts,  Thistoire  du  jeune  homme  qui  portait 
ce  foetus,  cdle  de  l'ouverture  de  son  corps,  la  dissection 
du  foetus  iui-même;  enfin  des  considcrations  physiologi- 
ques  qui  servent  de  conséquences  au  travail  de  la  com- 
mission. 

Amédée  Bissieu,  dans  Ie  corps  duquei  a  été  trouvé 
)e  foetus,  s'était  plaint,  dès  qu'il  avait  pu  balbutier,  d'une 
douleur  au  coté  gauche  :  ce  coté  s'était  élevé  et  avait 
présenié  unc  tumeur  dès  les  premières  années  de  sa  vie. 
Cependant  ces  symptomes  avaient  persisté  sans  empê- 
cher  Ie  développement  des  facullés  physiques  et  morales 
de  eet  enfant,  et  ce  n'est  qu'a  l'age  de  treize  ans  que  la 
fièvre  Ie  saisil  tout-a-coup.  Dès  loi*s  sa  tumeur  devint 
volumineuse  et  tres  douloureuse;  quelques  jours  après  il 
rendit  par  les  selles  des  matières  puriformes  et  fétides. 
Au  bout  de  Irois  mois  sculeraent  de  l'invasion  de  cette 
première  maladic,  une  sorle  de  phthisie  pulmonaire  se 
manifesla.  Peu  de  temps  après  Ie  malade  rendit  par  les 
selles  un  peloton  de  poils;  et  au  bout  de  six  semaincs  il 
mourut  dans  un  étal  de  consomplion  des  plus  avances. 

A  Püuverture  de  son  corps  faite  par  M.  Guérin  et 
Bertin  des  Mardelles,  on  trouva  dans  une  poche  adossée 
au  colon  transverse,  et  comniuniquant  alors  avec  lui, 
quelques  pelotons  de  poils,  et  une  masse  organisée,  ayant 
plusieurs  traits  de  ressemblance  avec  un  foetus  humain. 
11  serait  difficile  de  ne  pas  apercevoi'-  de  liaison  entre 
rindisposition  habituellc  du  jeune  Bissicu  et  sa  raaladie; 
entre  celle-ci  et  les  faits  observés  a  l'ouverture  de  son 
corps.  Ce  premier  jxiint,  fondó  sur  des  proces- ver baux 
auihentiques,  étant  solidement  établi,  il  était  de  la  plus 
haute  imporlance  de  détermincr  la  position  de  la  masse 
organisée,  et  Ie  licu  uu  elle  s'était  développée.  Or,  Texa- 
men  des  pièces  remises  a  la  société  par  M.  Blanche, 
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chirurgien  4  Rou€n,  ne  laisse  aucun  doute  qu'elle  ne  fut 
reafennée  dans  un  kyste  situé  dans  Ie  mésocolon  trans- 
verse,  au  voisinage  de  l'intestin  colon,  et  hors  des  voies 
de  la  digestion.  A  la  vérité  ce  kyste  coznmuniquait  avec 
l'intestin;  mais  cette  coromunication  était  recente,  acci- 
dentelle  en  quelque  sorte;  et  on  voyait  manifestement 
les  restes  de  la  cloison  qui  séparait  ces  deux  cavités. 

La  vraie  position  de  ceUe  masse  organisée  avant  été 
déterminée»  il  fallait  en  reconnaitre  la  nature.  On  trou- 
vait  dans  ses  formes  un  grand  nombre  de  traits  de  res- 
semblance  avec  un  foetus  humain,  mais  on  y  voyait  en 
même  tcmps  une  foule  de  dispositions  particulières,  dont 
les  unes  paraissaicnt  tenir  a  des  vices  de  conformation, 
et  les  autres  a  des  déformations  successi vemen t  produites 
par  Ie  temp»,  et  par  Ie  séjour  qu'elle  avait  fait  dans  Ie 
mésocolon.  Il  était  un  moyen  plus  sur  de  déterminer  Ie 
véritable  caractère  de  cetie  production;  il  est  évident 
que  si  elle  renfermait  des  appareils  d'organes  indépen- 
dants  de  ceux  do  corps  auquel  eile  était  attachée,  elle 
devait  constituer  un  individu,  tanJis  que  si  elle  n'offrait 
que  des  prolonj»ements  organiques,  elle  rcntrait,  quelles 
que  fiissent  ses  formes  extérieures,  dans  la  classe  des 
végétations  qui  s'élèvent  de  toutes  les  parties  des  corps 
organisés,  et  dès  lors  elle  cessait  d'être  un  phénomène. 
La  dissection  de  cette  masse,  faite  avec  un  soin  extraordi- 
naire, y  a  fait  découvrir  la  tracé  de  quelques  organes  des 
sens;  un  cerveau,  une  moëUe  de  Tépine,  des  nerfa  très-vo- 
lumineux;  des  mascles  dégcnérés  en  une  sorte  de  raatière 
übreuse;  un  squeletie  composé  d'une  colonne  vertebrale, 
d'une  tête,  d'un  bassin  el  de  Tébauche  de  presque  tous 
les  membres;  enfin,  dans  un  cordon  ombilical,  fort  court 
^t  inséré  au  mésocolon  transverse,  hors  de  la  cavité  de 
l'intesiin,  une  artcre  et  une  veine  ramifices  par  chacune 
de  leurs  extrémiiés,  du  colé  du  foetus  et  du  coté  de 
rindividu  auquel  il  lenait.  L'existence  des  organes  prc- 
cédenls  suffit  certainement  pour  éiablir  Tindividualité  de 
cette  masse  organisée,  quoiquc  d'ailleurs  elle  fut  dépour- 
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vue  des  organes  de  la  digeslion,  de  la  respiration,  de  Ia 
sécrétion  des  uiines  et  de  la  génération;  seulemenl, 
Tabsence  d'un  grand  nombre  d' organes  nécessaires  « 
Tentretien  de  la  vie,  doit  la  faire  rcgarder  comme  un  de 
ces  foetus  monstrueux  iltstinés  a  péiir  au  moment  de 
leur  naissance. 

Le  développement  d'une  masse  organisée  dans  Ie 
niésocolon,  étant  bienétiiblie,  son  analogie  avecun  fcetus 
humain  étant  bien  démontrée,  il  restait  a  rechercher 
depuis  quand  elle  y  était,  pourquoi  elle  se  trouvait  dans 
le  corps  d'un  autre  individu,  et  comment  elle  avait  pu  y 
vivre  ? 

Ce  foetus  étant  hors  du  canal  alimentaire,  on  ne 
pouvait  pas  admettre  qu'il  eut  éié  introduit  dans  le 
corps  du  jeune  Bissieu  aprcs  la  naissance;  ce  qui  détruit 
le  plus  grand  nombre  des  hypotheses  inconsidérées  qu'on 
a  proposées  pour  expliquer  ce  pbénomène.  Le  sexe  du 
jeune  Bissieu,  bien  constalé  par  MM.  Delzeuse  et  Brou- 
ard,  sur  l'mvitation  de  M.  Ie  Préfet  de  TEure,  ne  pennct- 
tait  d'ailleurs,  ni  de  penscr  qu'il  eut  été  fécondé,  ni  qu'il 
eut  pu  se  féconder  lui-méme,  puisqu'il  ét«iit  pourvu 
d'organes  males,  et  qu'il  n'olfrait  pas  la  plus  légere  tracé 
de  ceux  du  sexe  féminin. 

Les  faits  qui  servent  de  base  au  rapport,  condui- 
saient  nalurelleinent  a  des  idees  difféientes  de  celles-lii; 
rindisposiuon  a  laquelle  le  jeune  Bissieu  était  sujet 
depuis  son  enfanre;  Ia  nalure  des  symptomes  qui  la 
caractériï»aient;  ceux  de  la  nialadie  qui  lui  a  succédé 
immédiatement,  tt  les  faiis  découveris  a  Touverture  de 
son  coips,  sont  tellement  iiés  qu'il  est  impossible  de 
ne  pas  voir  entre  eux  une  dépendance  nécessaire,  et 
de  ne  pas  admettre  que  t:e  jeune  homme  inforiuné 
a  poité  en  naissant  Ia  cause  de  la  maladie  a  laquelle 
il  a  succombé  au  bout  de  quatorze  aris  seulement.  Beau- 
coup  d'autres  faits  se  réunissent  encore  pour  prouver 
Tancienneté  de  l'cxistence  de  ce  foetus  dans  le  corps 
du  jeune  Bissitu.  Tels   sont    le  volume   de  ses  dents, 
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la  degeneralion  fibreuse  de  ses  muscles,  Ic  lacconiis- 
sement  du  cerveau,  Tusure  de  la  peau  dans  un  grand 
nombre  de  points,  la  carle  de  plusieürs  os,  la  soudiire 
de  la  plupart  d'entre  eux,  la  dégéiiération  osseuse  du 
kyste  lui-même,  etc.  etc. ;  disp<3sitions  qui  pour  se  déve- 
lopper,  exigent  pj-esque  toutes  un  temps  fort  long.  Mais 
en  adraettant  que  ce  foetus  soit  contemporain  de  l'in- 
dividu  auquel  il  étail  attaché,  il  lestait  toujours,  pour 
ceux  qui  veulent  tout  expliquer,  une  grande  difiiculté 
a  lever,  celle  de  sa  silualion  dans  Ie  mésocolon  trans- 
verse.  Les  fails  curieux,  expcsés  dans  ce  rap})ort,  en 
sont  ccrtainement  la  pariie  la  plus  importante  et  ils 
sont,  presqu'a  un  certaiii  point,  indépcndants  des  expli- 
caiions  qu'on  en  peut  donner;  cependant  il  entrait 
nécessairement  dans  Ie  plan  d'un  scmblable  travail  de 
faire  servir  les  faits  a  l'explicaiion  du  phénom^nc.  Il 
n'est  pas  rare  de  voir  des  jumeaux  naitre  accolés  soit 
par  Ie  dos,  soit  par  Ie  vcntre,  soit  par  la  tete,  soit  par 
plusieürs  parties  en  meme  temps;  une  compression  plus 
OU  moins  forte,  exercce  par  les  organes  de  la  mère 
sur  des  embryons  extrêmeraent  m<^us,  pendant  la  con- 
ception, OU  peu  de  temps  après,  peut  produirc  ces 
monstruosilés ;  dans  d'autrcs  ras  qui  ne  soni  pas  non 
plus  trcs-rares,  les  jumeaux  sont  ttllement  idcntifiés, 
que  plusieürs  organes  manqucnt  a  chacun  d'eux,  et 
sont  remplacés  par  des  organes  communs  qui  servent 
a  la  fois  a  la  vie  des  deux.  Dans  Ie  premier  cas  la 
monstruosiié  est  due  a  une  cause  toute  mécani(iii(\  et 
dans  Ie  second  elle  tient  a  un  vice  piimitif  daiis  Tor- 
ganisation  des  gcrmes. 

II  faut  nécessairement  rcmonter  a  l'une  ou  l'autre 
de  ces  causes  pour  expliquer  lo  phénomènc  qui  fait 
Ie  sujet  du  rapport;  ainsi,  dans  Ie  cas  du  jeune  Bissieu» 
ou  bien,  de  deux  germes  d'abord  isolés,  l'un  a  pénétré 
Tauire  par  l'effct  de  (juelque  action  mécanique,  ou 
bien,  par  une  disposition  primitive  dont  il  serait  aussi 
difiicile   de  rcndre  raison,   (jue  de  tout  ce  qui  a   trait 
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a  la  génération,  ils  se  sont  trouvcs  entre  eux  daos  les 
rapports  oü  on  les  a  vus  par  Ia  suite. 

L'une  de  ces  explicalions  étant  admise,  Texislence 
d'un  foetus  dans  Tabdomen  d'un  autre  individu,  n'a 
plus  rien  qui  doive  surprendre  beaucoup,  et  ie  sexe 
-de  celui  qui  lui  a  si  longtemps  servi  de  mère,  devient 
A  peu  pres  indifférent.  Ce  foetus  peut  être  comparé 
au  produit  des  conceptions  extra-uiérines  :  en  efiet, 
a  quelques  paities  de  Tabdomen  que  s'attachent  des 
germes  fécondés,  leur  mode  de  nutrition  est  Ie  même; 
ils  puisent  dans  toutcs,  a  Faide  de  vaisseaux  qui  leur 
sont  propres,  des  liquides  nourriciers;  ils  se  développent 
«t  s'accroissent  jusqu'au  terme  marquc  par  la  nature  pour 
leur  expulsion;  et  s'ils  ne  peuvent  être  expulsés  lorsque 
Ie  temps  est  arrivé,  ils  se  putrcfient,  se  convertissent  en 
gras,  se  dessèchent,  s'ossifient,  ou  bien  ils  végètent  jus- 
qu'a  ce  que  leur  présence,  en  irritant  les  parlies  voisines, 
détermine  la  formaliun  d'abcès,  et  provoque  ainsi  leur 
sortie.  C'est  ce  qui  est  arrivé  dans  ce  cas  :  les  parois 
<lu  kyste  ou  était  renferme  Ie  fa^tus  qui  nous  occupe, 
<()mme  tous  les  foetus  places  h(»rs  des  voies  ordinaires 
<le  la  génération,  se  sont  enflammcs,  et  Tinflammation 
ü'est  communiquée  a  rinteslin;  la  cloisun  qui  sèparait  ces 
deux  cavités  a  été  détruite;  Ie  kyste  a  communiqué  dans 
Ie  colon ;  du  pus  et  des  poils  ont  été  rendus  par  les  selles, 
et  une  vérilable  phihisie  abdominale,  compliquée  d.ins 
son  cours  avec  une  phthisie  pulmonaire,  a  fait  périr  Ie 
nialade.  Place  plus  pres  de  la  surface  du  corps,  Ie  kyste 
ne  se  fut  point  ouvert  dans  l'intestin  et  ce  phénoraène 
5ans  changer  de  nature,  eüt  cepcndant  paru  moins  extra- 
<)rdinaire. 

Ce  fcEtus  a  été  nourri  aussi  longtemps  qu'a  dure  la 
vie  de  celui  qu'on  doit  regarder  comme  son  frère;  l'ab- 
sence  de  toule  espéce  d'altération  putride  dans  son  corps, 
et  la  perméabiliié  de  ses  organes  de  la  circulation,  ne 
laissent  aucun  doute  a  eet  égard;  Ie  défaut  des  organes 
<le  la  digestion,  de  la  respiration,  de  la  sécrétion  de 
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Turine  et  de  la  généralion,  ne  fournit  point  une  objectioi> 
contre  la  vie  de  ce  foetus,  puisque  ces  organes  simple- 
ment  nourris  dans  les  foetus  ordinaires,  n'exercent  leur» 
fonctions  qu'après  la  oaissawce.  Mals  cette  vie  a  du  se 
composer  d'un  très-petit  nombre  de  fonclions,  è  cause 
de  la  siTucture  partkutière  de  ce  foetus ;  les  ^euls  organes 
de  la  drculation  exerc^aient  chez  lui  une  action  néces- 
saire a  la  vie  de  tous  les  auires.  lis  prenaient  et  don- 
naient  successivement  ie  sang  du  mésocolon  au  foetus,  et 
du  foetus  au  mésocolon. 

(SuUeün  de  la  FacuUè  de  M^deciae  de 
Paris  et  de  Ia  Société  éUblie  dans  soa  sein. 

Tomé  premier.  X*  I.  (1804-1808.)  Par» 
ea  1812.  Pages  4- 12). 
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Den  Kint'baerenden  man^  in  dicht  beschreven  door  heer 
Phillippüs-  Jonghkrycx,  pastoor  te  Coolkerke.  Brugghe,  by 
J.  Beernaerts,  In  St.  Xaverius,  '.698,  in-So,  89  pp. 

Eenige  Paitors  van  Vladdoo.  Brugge,  A.  Dezuttere,  1882. 
(BlBLlOTHEKE-ROND  DEN  HeERD.  XV.) 

lUandria  illiistrata^  sive  Descriplio  Coinitatis  istius,  per 
totam  tenarum  orbem  celeberrimi,  III  tomis  absoluta  ab  Antonio 
Sandero,  Gandavensi,  Eccl.  Iprensis  Canonico  Grad.  aifecto.  — 
Coloni?e  Acrippinx,  Sumpiibus  Cornelii  ab  E^mondt  et  Sociorum. 
CIOIDCXXXXI.  t.  I.  p.  315. 

GentraU  Kerckelijke  Historie  door  HerIBERTUS  Roswey- 
DUS,  Priester  der  Soc.  Jesu.  II.  Kerckelijke  Historie  van  Neder- 
Landt.  T'  Antwerpen,  bij  Jan  Cnobbaert.  Anno  MDCXXII. 
Blz.  157. 

Les  Egli^es  du  doyenne  de  Dixmude.  Notices  historiques  et 
descripiives,  suivies  de  oombreux  documenls,  par  W.  H.  James 
Weale.  Bniges,  A.  Dezuttere,  1874,  p.  454,  VII. 

Oorkonde  in  het  Kerkarchief  te  Couckelaere. 

ld.  in  het  Staatsarchief  te  Brugge,  hs.  n'  2599  acquisitions, 

Registre  ende  nieuwe  Irghere  enz.  Handschrift  berustende  in 
faet  kerkarchief  te  Vladsloo. 

Resolutiones  theologiccv  illustrium  difhcullatum  contingentium 
in  Belgio.  per  P.  F.  LuDOV.  Bertr.  Loth.  Editio  secunda  et  cor- 
recta,  Bnigfsapud  Laureniiuni  Doppes,  1687.  — Tract.  XV.  p.  37O. 

Theoloiria  ad  usnni  ser,iinariorum  ..  auctore  Petro  DenS... 
Leodii,  apud  J.-F.  Basso m pierre,  1794.  I,  455. 
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Tkeologia  moralis,,.  coocinnaU  a  R.  P.  Herm.  BusenbauM ... 
flucia  a  R.  P.  La  Ckoix...  Coloniae,  apud  Serv.  Noetheo,  >719- 
Tom.  II,  Liber  VI,  Qusestio  53,  P..46. 

*  * 

Philippus  Jongher^cx  geeft  nog  als  bronnen  op  : 
Meyerus  en  Chapuys.  . 

Jhr.  Dr.  Ferd.  vander  Haeghen  —  wien  wij  grooten 
■dank  weten  voor  zijne  gedienstigheid  —  heeft  ons 
bericht  dat  hij,  in  de  werken  van  Meyerus,  geene  ver- 
melding heeft  gevonden  van  den  f^indbarenden  man. 

Wat  Chapuys  betreft,  de  geleerde  hoofdbibliothe- 
caris van  Gent  denkt  dat  het  boek,  door  Jongherijcx 
bedoeld,  naar  alle  waarschijnlijkheid,  het  werk  is  van 
GxVBRiÊL  Chapuys  :  Les  secrets  de  nature,  verschenen  te 
Lyon,  in  het  jaar  1584.  Maar,  ondanks  de  neerstige 
bemoeiingen  van  talrijke  bereidwillige  lettervrienden,  en 
inzonderheid  van  ons  geleerd  medelid  M^  Victor  De  la 
Montagne,  zijn  alle  opsporingen  dienaangaande  vruch- 
teloos gebleken.  Les  secrets  de  nature  blijven  tot  nogtoe 
voor  ons  gesloten  brieven. 

Op  de  verhandeling  van  Joris  Colvener  over  de 
gebeurtenis  van  Vladsloo,  is,  tot  onze  spijt,  ook  nergens 
de  hand  kunnen  gelegd  worden. 


EENE  LEGENDE 


OVER   DEN 


OORSPRONG   DER   BEGIJNEN 

door  Dr.  C.  Lecoutere. 


Men  houdt  het  voor  eene  uitgemaakte  zaak, 
dat  de  Begijnen  in  België,  misschien  bepaaldelijk 
in  Waalsch-Belgie  (i),  ontstaan  zijn,  en  zich  al 
spoedig  van  daar  uit  over  een  groot  gedeelte 
van  Europa  verbreid  hebben.  Begijnen  en  begijn- 
hoven zien  wij  in  den  loop  der  XIII'  eeuw 
opkomen  en  snel  aangroeien  in  de  Nederlanden, 
in  Frankrijk,  Spanje,  Duitschland,  Bohemen, 
Oostenrijk,   Polen  en  Italiö. 

Over  den  oorsprong  van  die  vereenigingen 
is  men  het  echter  niet  eens,  en  evenmin  over  de 
afleiding  van  haren   naam  (2). 


(i)  Men  heefr  er  op  gewezen  dat  de  oudst  bekende  begijn- 
hoven in  het  Waalsch  gedeelte  van  België  werden  opgericht  (te 
Ngvel  nl.);  cfr.  H.  Pirenne,  Ilisioire  de  Bclgiqne^  I  (Brussel, 
1900),  biz.  333-335. 

(2)  Een  groot  getal  werken  en  verhandelingen  werden  over 
dit  onder  werp  geschreven.  Een  goed  overzicht,  met  bibliographische 
inlichtingen,  vindt  men  in  het  artikel  van  C.  Bauer  in  Wetzer 
und  Welte's  Kirchenlcxicon^  (Freiburg  i.  B.  1883),  II,  205- 
209,  vo  Be  gut  n  en. 


iftmir,  jÖirslafl^n,  1907,  6ti.  96 


f^^.v 
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Is  werkelijk  de  heilige  Begga,  de  dochter 
van  Pepijn  van  Landen  (f  694)  (i),  de  stichteres 
van  de  begijnenhoven  geweest,  of  is  het  op- 
richten er  van  toe  te  schrijven  aan  den  Luikschen 
priester  Lambrecht,  bijgenaamd  Ie  Bègue  of  den 
stamelaar(f  1187)  (2)?  Of  moet  men  eenen  anderen 
oorsprong  aannemen?  —  En  wat  den  naam 
«  begijn  »  betreft,  wat  is  er  de  beteekenis  van? 
Moet  hij  al  of  niet  afgeleid  worden  van  de  stichters 
der  begijnhoven  of  anders  verklaard?  Heeten 
de  begijnen  sedert  onheugiijken  tijd  aldus  ter 
eere  van  de  heilige  Begga,  op  dezelfde  wijze 
als  de  Ursulinen  naar  de  heilige  Ursula,  de 
Josephieten  naar  den  hl.  Jozef  genoemd  worden? 
Beteekent  «  begijn  »  zooveel  als  «  kwezelaarster, 
gebedenprevelaarster  >  (3),  of  leidt  men  het  woord 
met  meer  waarschijnlijkheid    van   het    Fransch 


(1)  In  het  artikel  Beg^nen  in  WiNKLER  Prins,  Geïlbistr^ 
Encyclop^^  III  (Amsterdam,  1906),  biz.  107-108,  wordt  verkeer- 
delijk deze  Begga  eenc  dochter  van  Pepijn  van  Herstal  geheeten. 
Dat  zij  in  695  aan  de  Maas  (Namen)  het  klooster  der  koorvi ouwen 
stichtte,  is  ook  niet  nauwkeurig. 

(2)  Zie  over  Lambert  Ie  Bègue  o.  a.  W.  Moll,  Kerkge- 
schiedenis van  Nederland  vóór  de  Hervorming^  II,  2  (Utrecht, 

1867),  blz.  15C-152;  PiRENNE,  /.  r.,  en  de  aldaar  aangehaalde 
verhandeling  van  P.  Fredericq,  Les  docunients  d^  Glascow 
concernant  iMmbert  Ie  Bègue  in  de  Bulletins  de  racad.  royale 
de  BelgiqiUy  3*=  reeks,  dl.  XXlx  (Brussel,  1895),  blz.  148-165, 
990-ioob. 

(3)  Aldus  J.  TE  Winkel,  in  Noord  en  Zuid,  II  (1883), 
blz.  357-360;  die  verklaring  houdt  hij  staande  in  zijn  Maerla?tt's 
werken   beichouwd  als  spiegel  van   de   dertiende   eeuw*   (Den 

Haag,  1893),  blz.  228. 
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béguin  «  kindermutsje  >  af  (i)?  Is  het  ten  slotte 
van  Germaanschen  of  van  Romaanschen  oor- 
sprong  (2)? 

Het  is  mijne  bedoeling  niet,  deze  verschil- 
lende meenin^en  te  bespreken,  en  veel  minder 
met  eene  nieuwe  gissing  het  aantal  der  tot  dusver 
gemaakte  te  vermeerderen.  Ik  wensch  enkel  ge- 
durende eenige  oogenblikken  uwe  aandacht  te 
vestigen  op  eene  andere,  reeds  oude,  verklaring 
van  den  oorsprong  en  den  naam  der  begijnen, 
die  ons  in  eene  middeleeuwsche  legende  wordt 
medegedeeld.  Volgens  dat  verhaal  zouden  de 
begijnen  uit  Bohème n  herkomstig  wezen  en 
haar  naam  samengesteld  zijn  uit  de  eerste  letter- 
greep van  drie  verschillende  vrouwennamen  (be- 
ghi-na).  Die  uitleg  is  in  strijd  met  hetgeen  sedert 
eeuwen  voor  vaste  waarheid  heeft  gegolden;  doch 
aangezien  hij  gepn  de  minste  geschiedkundige 
waarschijnlijkheid  heeft,  is  hij  bij  het  onderzoek 
van  het  vraagstuk  nooit  in  aanmerking  gekomen. 

Immers,  zooals  beneden  blijken  zal,  is  de 
inhoud   van  die  legende  zoo  onbekend  niet  ge- 


(1)  Dit  doet  J.  Franck  in  zijn  EtymoL  woordenb.  der 
\dl.  taal  (Den  Haag,  1892),  q.  v. 

(2)  Dat  het  woord  van  Germaanschen  oorspronp  zou  zijn, 
is  onwaarschijnlijk;  thans  neemt  men  vrij  algemeen  eene  Romaaa- 
sche  afkomst  aan ;  zie  de  etymol.  woordenboeken.   Het  NederL 

Woordenboek  van  DK  Vries  en  Te  Winkel,  i.  v.  Bagijn  <II, 
I,  868),  geeft  geen  uitkomst.  —  Het  is  onnoodig  allerlei  vroej>er 
voorgestane  verklaringen  te  vermelden. 
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bleven.  Reeds  in  de  XVIP  eeuw  heeft  men  zich 
d^  moeite  gegeven  aan  te  toonen  dat  die  ver- 
telling geene  ware  gebeurtenis  is;  latere  histo- 
rieschrijvers hebben  ze  steeds  voor  een  fabeltje 
aangezien  en  er  met  een  zekere  minachting  over 
gesproken  (i).  Maar  de  tekst  zelf  van  het  stuk, 
ofschoon  er  herhaaldelijk  naar  verwezen  wordt, 
komt  nergens  voor  en  mag,  alhoewel  er  ten 
minste  één  exemplaar  van  eenen  ouden  druk  van 
bestaat,  voor  zoogoed  als  onbekend  gehouden 
worden.  Een  bijzonder  merkwaardig  stuk  is  die 
eenvoudige,  naïeve,  ongekunstelde  legende  niet; 
gelijk  elke  andere  aanwinst  voor  onzen  middel- 
eeuwschen  letterschat  is  zij  echter  welkom  en 
verdient  derhalve,  meen  ik,  uit  den  vergetelhoek 
te  worden  gehaald. 

Van  dit  verhaal  zijn  mij  vijf  teksten  bekend  : 

1°)  De  eerste  (a)  komt  voor  in  een  perka- 
menten handschrift,  dat  vroeger  deel  heeft  uitge- 
maakt van  de  boekerij  van  het  begijnhof  te  Diest 
en  thans  in  het  bezit  is  van  den  eerw.  heer 
L,  Philippen,  onderpastoor  te  Hombeek  bij  Meche- 
len.  Dit  handschrift  bestaat  uit  een  katern  van 
achtblaadjes,  metende  ongeveer  225millim.bij  165. 


(i)  Aldus  ook  de  laatste  schrijver  (als  ik  mij  niet  vergis),  die 
deze  legende  vermeldt,  nl.  de  Jezuïet  E.  Terwecoren  in  zijn  opstel 
Di  l* origine  des  hêsruinas^es  in  de  Précis  historiques^  I  (1852), 
blz.  83-110.  Op  blz.  io8-i09  maakt  hij  er  gewag  van  als  van  cune 
plaisaote  anecdote  t,  een  «  plaisanterie  >. 
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De  eerste  vier  daarvan  behelzen  de  statuten  van 
het  Diestsche  begijnhof  (i),  welk  stuk  voor  ons 
geen  belang  oplevert;  op  de  vier  andere  staat 
onze  legende.  Het  opschrift,  met  rooden  inkt, 
luidt  als  volgt :  Dit  es  dat  beginsel  ende  oerspronck  | 
der  vergaderinghe  der  devoter  beghinen  ||  ende  des 
beghijnhoefs.  Het  schrift,  zeer  regelmatig  en  goed 
leesbaar,  is  van  een  andere  hand  dan  het  eerste 
stuk,  maar  vertoont  voorts  geene  noemenswaar- 
dige  eigenaardigheden  (2).  Dit  handschrift  schijnt 
te  dagteekenen  uit  de  laatste  jaren  der  XV*^  eeuw 
of  uit  het  begin  der  XVP. 

2*^)  Een  tweeden,  met  a  gelijkluidenden  tekst 
(6),  vinden  wij  in  een  van  de  talrijke  handschriften 
der  Brusselsche  bibliotheek  van  begijnhoven  af- 
komstig (3),   nl.  in  het  hs.  n»"  II  2795;  het  heeft 


(1)  Bovenaan  de  eerste  bladzijden  staat,  met  rooden  inkt, 
maar  reeds  bijna  heelemaal  uitgewischt,  het  volgende  opschrift : 
Hier  hcghint  die  rej^el  ons  beghynhoefs  seer  projïjtelyck  om 
Gode  te  behagen  ende  tot  een  duechdelyk  leven  te  comen.  De 
standregelen  zelve  zijn  geschreven  met  eeu  groot,  zetr  duidelijk 
schrift;  later  heeft  een  tweede  hand  er  allerlei  wijzigingen  en 
bijvoegsels  aan   toegebracht. 

(2)  Behalve  de  titel  zijn  ook  nog  eenige  woorden  in  den 
tekst  met  rooilen  inkt  geschreven  :  op  de  vier  eerste  bladzijden 
-wordt  bijna  iedere  beginletter  van  den  zin  met  rood  doorstreept. 
Afkortingen  komen  in  klein  geial  voor,  en  alleen  de  gebrui- 
kelijke; geen  andere  leesieekens  worden  aangetroffen  dan  punten 
(een  enkele  maal  een  komma). 

(3)  ^Ü  J-  Vanden  Gheyn,  Catalogue  des  manuscnts  de 
ia  Bihliothcqite  royale  de  belgique,  t.  VI  (die  weldra  zal  ver- 
schijnen) staan  zij  opgeteekend  als  n"^*  3O77-3703,  blz.  75-81  (zie 
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vroeger  ook  aan  het  begijnhof  te  Diest  toebehoord. 
Dit  papieren  handschrift,  in  een  modernen  per- 
kamenten band  gebonden,  telt  acht  blaadjes,  217 
millim.  hoog  bij  150  breed,  en  dagteekent  uit 
de  XVI*'  eeuw  (i).  De  legende  over  den  oorsprong 
der  begijnen  komt  voor  op  de  fol.  1-3  v^;  fol. 
4-8  bevatten  andere  stukken  (2). 

3°)  De  derde  tekst  (c)  is  onvolledig;  het  be- 
waarde brokstuk  heeft  ons  nochtans  het  grootste 
gedeelte  van  het  korte  verhaal  overgeleverd. 
Dit  fragment  bestaat  uit  een  dubbel  blaadje  perka- 
ment (waarschijnlijk  het  binnenste  van  een  katern), 
metende  omtrent  215  millim.  bij  ±140;  het  dag- 
teekent uit  de  laatste  jaren  van  de  XV«=  eeuw. 
Het  schrift  is  zeer  duidelijk  en  regelmatig  en  ver- 
toont dezelfde  eigenaardigheden  van   dit  van  a» 


ook  nog  het  Supplément,  n^  4So8,  blz.  734).  Daaronder  zijn  bet 
grootste  getal  afkomstig  van  het  begijnhof  te  Diest,  doch  geen 
enkel  bevat  onze  legende,  behalve  het  in  den  tekst  beschreven. 
Evenmin  komt  dit  stuk  voor  in  de  hss.  die  tot  de  begijnhoven 
te  Lier,  Mechelen,  Tongeren,  enz.  behoord  hebben  of  er  mede 
in  betrekking  staan. 

(i)  Zelfs  uit  de  tweede  helft  van  de  zestiende  eeuw,  blijkens 
hetgene  wij  lezen  op  fol,  4  r'  :  Dfsen  naeghescreven  aflaet 
heeft  ghegheven  ende  gkelaien  mondelycken  onse  Eerwerdighe 
ende  heer  ||  heer  Georgius  van  Oostenryck  hisscop  tot  Luyck 
allen  begh^nen  vanden  beghijnhoff  van  Diest  int  iaer  ons  heeren 
Dui/sent  ccoccivij  den  2  dach  van  april. 

(2)  Fol.  4-6  :  «  Aflaet  ghegheven...  mondelijcken...  [door] 
Georgius  van  Oosteniijck,  bisscop  tot  Luyck,  allen  beghijnen 
vanden  beghijnhoff  van  Diest*;  fol.  6-8  :  «  Den  aflaet  ende  remissie 
verleent  van  neghentien  bisscopen  der  kercken  ende  godshuys 
van  Sinte  Catherynen  int  beghyohoff  inder  stat  van  Diest  v. 
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Evenals  de  twee  vorige  was  ook  dit  stuk  voorheen 
de  eigendom  van  het  Diestsche  begijnhof;  het 
hoort  thans  toe  aan  bovenvermelden  heer  Phi- 

LIPPEN. 

40)  De  vierde  tekst  (B)  is  een  oude  druk 
uit  de  XVI*  of  misschien  uit  de  XVIP  eeuw  (i). 
Hij  bevindt  zich  in  de  afdeeling  der  handschriften 
van  de  KoninkUjke  Bibliotheek  te  Brussel,  en  is^ 
als  n^  7526,  met  een  aanzienlijk  getal  andere 
handschriften  samengebonden  in  een  grooten 
bundel  met  omslag  in  rood  leder,  met  de  woorden 
Opera  varia  o^  den  rug,  en  in  den  catalogus  aan- 
gewezen als  hs.  7524-55.  Die  tekst  nu  is  ge- 
drukt in  plano,  in  twee  kolommen  van  elk  38 
regels;  het  vel  papier  meet  234  millim.  hoog  bij 
385  breed;  in  het  midden  boven  de  twee  kolom- 
men, en  met  een  ornament  aan  beide  kanten 
van  den  eersten  regel  (die  met  grooter  letters  is 
gedrukt),  leest  men  het  volgende  opschrift  :  Hier 
nu  volcht  den  oorspronck  hoe  die  Bc-  \\  ghijnen  jerst- 
werf  op  ghecomen  zijn  inder  i^  Heylighcr  Kercken, 
Deze  tekst  illustreert  een  daarboven  staande 
plaat,  die  273  millim.  hoog  is  bij  390  breed  (iets 
breeder  dus  dan  de  druk). 

Op  die  gravure  worden  de  personages  voor- 
gesteld,   van   wie   de   legende    spreekt.    Op   den 


(i)  Dit  stuk  is  het  «  imprimé  fiamand  »  door  TerwecoreN, 
op.  cit.,  blz.  108  bedoeld;  het  c  maDusciit  latio  t,  waarvan  hij 
gewaagt  {ibidem)^  is  de  vijfde  lekst,  dien   ik  als  C  aanduid. 
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voorgrond,  in  het  midden,  staat  de  vermaarde 
dodoor  in  beyden  rechten  der  Praagsche  Universi- 
teit, met  den  mijter  op;  aan  zijne  rechterhand 
zien  wij  den  koning  van  Bohemen,  met  de  kroon 
op  het  hoofd  en  den  scepter  in  de  hand;  aan  zijne 
linkerhand  bevindt  zich  de  koningin,  met  den  lan- 
gen mantel  der  begijnen  gekleed;  in  de  rechterhand 
houdt  zij  eene  beurs  met  geld  vast,  in  de  linker 
haar  driehoekig  schild  :  een  «  wit  velt  »  en  daarop 
een  <  roosen  hoeyken  »;  aan  hare  voeten  ligt 
hare  kroon.  Aan  den  rechterkant  van  den  koning, 
een  weinig  achterwaarts,  bemerken  wij  den  zoon 
des  konings,  die  het  wapen  van  zijnen  vader 
draagt,  namelijk  een  driehoekig  schild  met  een 
struik  waaruit  drie  leliën  opschieten  (i),  terwijl 
links  van  de  koningin  en  evenzoo  een  weinig  meer 
naar  achteren  de  twee  dochters  staan,  gekleed  als 
hare  moeder  :  in  de  eene  hand  hebben  beide  een 
boek;  met  de  andere  houden  zij  aan  een  lint  haar 
eigen  schild  vast,  dat,  zooals  de  tekst  verklaart, 
«  half  na  tsvaders  schilt  ende  half  na  tsmoeders 
schilt  ^>  was.  Op  den  achtergrond,  in  de  verte, 
rijst  het  begijnhof;  in  het  midden  de  kerk, 
rechts  en  links  de  woningen.  Het  heele  begijnhof 
is  omgeven  door  een   muur;    uit   de   poort,    die 


(i)  Zooab  dit  schilJ  daar  afgebeeld  wordt,  komt  het  niet 
heelemaal  overeen  met  de  beschrijving  er  van  in  den  tekst,  volgens 
welken  «  des  conincs  schilt  had  een  swert  velt  met  drie  wiue  Leliën 
op  een  struyiken  >• 


—  I04  — 

toegang  verleent  tot  die  kleine  vesting,  ziet  men 
een  begijntje  treden. 

Die  plaat  maakte  oorspronkelijk  geen  geheel 
uit  met  den  druk ;  zij  werd  er  boven  opgeplakt. 
Geen  van  de  twee  stukken  bevat  eene  aanwijzing^ 
over  de  herkomst  er  van.  Een  watermerk  is  in 
het  papier  niet  te  zi^.  Te  midden  van  de  plaat, 
onderaan,  komt  een  cartouche  voor,  waarin  men 
het  monogram  van  den  etser  zou  verwachten; 
maar  het  ontbreekt.  Aan  den  voet  van  den  tekst, 
die  met  groote,  zoogenaamde  gotische  letter  ge- 
drukt is,  staat  met  gewone  romeinsche  letter  : 
Rcspexit  humilitatem  ancülce  suoe.  Kan  dit  ons  wel- 
licht op  het  spoor  brengen  van  den  drukker?  Neen 
toch;  die  woorden  slaan  eenvoudig  op  eene  plaats 
uit  den  tekst  zelf,  nl.  op  hetgene  wordt  mede- 
gedeeld in  de  eerste  regels  van  dezelfde  kolom. 

Het  schijnt  althans  zeker  dat  de  gravure  niet 
opzettelijk  voor  den  druk  werd  vervaardigd;  blijk- 
baar is  zij  niet  het  werk  van  een  Vlaamschen  kun- 
stenaar, maar  waarschijnlijk  is  zij  ontstaan  in  de 
provincie  Luik  of  nog  meer  oostwaarts.  Naar  het 
oordeel  van  een  bevoegden  kenner,  zou  zij  uit 
omstreeks  het  midden  der  XVI*^  eeuw  dagtee- 
kenen  (i). 


(I)  Ik  dank  die  inlichtingen  aan  den  heer  P.  Hymans,  con- 
servator der  Koninklijke  Bibliotheek  te  Brussel,  aan  wien  de  gra- 
vure  werd  voorgelegd.  De  heer  Hymans  meende,  dal  er  in  die 
plaat  ook  sporen  zijn  van  invloed  van  Italiaansche  kunst.  Het 
stuk  is,  volgens  hem,  onbekend  en  werd  tot  nog  toe  nergens 
beschreven. 
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5'')  De  vijfde  tekst  eindelijk  (C)  is  een  La- 
tijnsch  handschrift  op  papier,  dat  insgelijks  op  de 
Koninklijke  Bibliotheek  te  Brussel  bewaard  wordt. 
In  den  bovenvermelden  bundel  is  het,  als  n'  7525, 
onmiddellijk  vóór  het  stuk  met  den  ouden  druk 
gebonden  (i).  Het  bestaat  uit  acht  blaadjes,  me- 
tende 200  niillim.  hoog  bij  ongeveer  155  breed; 
de  zes  eerste  en  de  voorkant  van  het  zevende 
bevatten  de  legende;  het  overige  is  onbeschreven. 
Blijkens  het  schrift  dagteekent  dit  handschrift 
uit  de  XV^I*^  eeuw.  De  tekst  is  zeer  duidelijk, 
maar  de  afschrijver  heeft  zich  nog  al  eens  ver- 
gist; op  elke  bladzijde  zijn  woorden  doorgehaald, 
andere  in  den  rand  of  boven  de  regels  bijge- 
schreven, enz.  De  titel  luidt  als  volgt  :  De  Pri- 
viaria  JnstiUUionc  Beghynarum  ||  et  qiiomodo  nomen 
Beghijna  ||  sortüce  sunt. 

Wij  weten  zeer  goed  waar  de  inhoud  van 
dit  handschrift  vandaan  komt.  Immers,  tusschen 
het  opschrift  en  den  tekst,  staat  rechts  in  den 
rand  het  volgende  te  lezen  :  Ex  ms'"  (d.  i.  manus- 
cripto)libro  ||  S.  Jacobi  Lcodii  ||  post  vitam  Onuphri[t\ 
II  in  H^*^  in  charta.  Deze  legende  werd  dus  over- 


(I)  Behalve  deze  iwee  hier  vermelde  stukken,  bevat  de  bundel 
n'  7524-55  er  nog  een  derde  betreffende  den  oorsprong  der  begij- 
nen. Het  komt  daar  in  voor  als  n'  7524;  het  U  een  papieren  hand- 
schiift  in  4*^  van  12  bladen,  en  werd  geschreven  in  1627.  De  inhoud 
er  van  wordt  als  volgt  opgegeven  :  Probationes  ac  fundamenta  || 
^uibus  sancia  Begga  ||  ducissa  Brabantür  ||  devion&tratur  fun- 
datrix  beginarum.  Het  heeft  echter  niets  te  maken  met  onze 
legende. 
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geschreven  uit  een  handschrift  dat  deel  uitmaakte 
van  de  boekerij  van  het  bekende  S.  Jacobsklooster 
te  Luik.  Dit  Luiksche  handschrift  nu  is  hetzelfde 
dat  beschreven  wordt  als  I  77  in  den  catalogus 
van  die  boekerij,  welke  catalogus  thans  ook  te 
Brussel  berust  (n^  13993),  ^"  bevat  de  Summa 
omnium  II  qucB  tn  inferiori  ||  biblioiheca  SU  Jacobi  || 
contifientur  ||  ordine  quidem  alphabetico  (i).  Op  blz.  33. 
van  die  lijst  wordt  de  inhoud  van  dit  handschrift 
I  77  aldus  nader  aangewezen  : 

...  Item  foL  S  Vila  sancti  O  nuf  rij  qucc  explicii 
Pag,  ante  num,  :12  et  tune  Aug.  ad  Vincentium  dofta-- 
tisttcm  sic  scribit,..  Item  foL  H'i  de  perrtculo  religio^ 
sorum  qui  post  ingressum  religionis  voluut  se  intro- 
mittere  secularibus  negotiis.  Item  foL  H(>  de  primaria 
institutione '  beguinarum  et  quomodo  nomen  beguine 
sortitce  snit.  Item  fol,  4:2  de  ijs  qui  voluut  caperc 
fugam^  enz. 

Twijfel  is  dus  niet  mogelijk  (2). 

Nog  eene  andere  mededeeling  treffen  wij  aan 
in  het  Brussclsche  afschrift.  In  den  rand  links, 
tegenover  de  andere  aanteekening,  lezen  wij  het 
volgende  :   Hoc  ipsum  habes  ||  hic  impressum  ^flan- 


(i)  Over  tlezen  catalogus  die,  niet  voor  1667»  door  Nicolaus 
Bouxhon  werd  opgesteM,  zie  S.  Balac,  La  Ih'hliothèque  de 
l'ahbaye  de  Saint-Jacques^  d  Lu'gt\  in  de  Compte  rendu  des  scan- 
ces de  la  Commission  royale  d'histoire^  dl.  LXXI  (1902),  blz.  38. 

(2)  De  bibliotheek  van  de  adbij  van  S.  Jacob  werd,  zooals 
icen  weef,  op  het  einde  der  XVI JI'  eeuw  verkocht.  Wat  er  van  bet 
bandschrifi  I  77  geworden  is,  ben  ik  niet  kunnen  te  welen  komen. 
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drice.  De  copiïst  van  het  Latijnsche  stuk  kende 
dus  eenen  Vlaamschen  druk  van  dezelfde  legende. 
Welke  was  deze  ?  Geen  andere,  denk  ik,  dan  de 
hierboven  (onder  4")  beschrevene.  De  bundel, 
waarin  deze  twee  stukken  met  een  groot  aantal 
andere  werden  samengebonden,  heeft  voorheen 
toebehoord  aan  de  boekerij  der  Bollandisten ;  en 
die  bundel  wordt  reeds  in  de  XVIII'^  eeuw  ver- 
meld als  bevattende  het  Latijnsche  handschrift 
en  den  Vlaamschen  druk  (i).  Trouwens,  de  zin 
der  bondige  aanteekening  laat  geen  andere  uitleg- 
ging toe. 

*  Boven  heb  ik  er  met  een  enkel  woord  op  ge- 
wezen, dat  uit  de  werken  van  sommige  geschied- 
schrijvers blijkt  dat  i\]  met  onze  legende  bekend 
waren. 

In  het  Gheestelyck  Palays  der  Beggyn-hoven  van 
den  carmeliet  F.  Elias  van  Sinte  TerEvSIA,  dat 
in  1628  verscheen  (2),  lezen  wij,  op  blz.  2-3,  het 


(i)  Namelijk  door  CORN.  Smet,  in  de  Acta  SS.  Belgtt\  dl.  V 
(1789},  blz.  105,  waar  hij  —  onze  legende  vermeldende  —  schrijfi ; 
«  Exstat  in  museo  fiollandiano  Manuscriptum  Latinum,  item  foiium 
FlandiicS  lingua  typis  datum,  ubi  multo  illustrior  et  rairabilior 
Begginarum,  earumque  nominis  origo  perhibetur  ».  De  latere  ver- 
-wijzing  van  K.  Tekwecoren-  naar  dezelfde  stukken  {t.  a.  pi.)  is 
voorzeker  daaiaan  ontleend. 

(2)  Het  gheestelyck  Palays  der  Beggyn-hovcn  In  dry  Boecken 

verdeylt By  een  vergadert  door  den  Eerweerdigen  Pater 

F.  Elias  van  Sinte  Teresia,  CarmclUt  Discals  van  Antvver- 
pen,  't  Hautvverpen,  By  Hieronymus  Verduasen...  anno  1628. 
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volgende  :  «   Ten   tweeden  van   desen    naem   is 

<  eertijdts  in  sommighe  nederlantsche  steden  een 
«  fabel  ghedrukt  gheweest,  luydende  dat  sekeren 
«  Coninck  in  Bemerlandt  een  huvsvrouwe  hadde 
«  geheeten  Beatrix,  een  dochter  weduwe  genaemt 
«  Ghiselgundis,  ende    een   dochter   Maghet  met 

<  name  Nazarena.  Welcke  begherende  tot  Godts 

<  dienst  een  nieuwe  maniere  van  leven  te  stich- 
«  ten,  hebben  bij  een  vergadert  veel  maeghden 
<t  ende  vrou-persoonen  die  woonen  souden  in 
«  hondert  cellen,  ende  een  ieghelijcke  van  haer 
«  ghenoemt  wesen  Beghina,  naer  de  dry  eerste 
«  syllaben  van  de  namen  Beatrix,  Ghiselgundis, 
«  ende  Nazarena  voorseyt  »  (i». 

In  het  daarop  volgend  jaar  schreef  P.  Coens 
zijne  Disquisitio  historica  de  origine  Bcghinarttm 
ei  Beghinagiorum  Belgii  (2);  evenals  de  voor- 
gaande schrijver,  wiens   werk  hij  kent  en  her- 


(i)  Dat  de  heele  {geschiedenis  werkelijk  een  fabeltje  is  en 
geen  geloof  verdient,  wordt  door  den  schrijver  als  volgt  betoogd  : 
<  Dan  hoe  suspect  dat  dit  versiersel  is,  niet  alleen  den  autheur 
selfs  te  kennen  gheeft,  ols  hy  noch  sijnen  naem,  noch  plaetse 
des  drucks,  Datum  noch  approbatie  by  sijn  historie  eu  beef^  dorven 
«tellen;  maer  wort  oock  gansch  onwaerachtigh  l>e wesen,  als  daer 
by  staei,  dat  des  Coninghs  sone,  die  daer  over  stemde  eenea 
Doctor  was  inde  universiteyt  van  Praghe,  daer  nochtans  eenighe 
honderde  jaren  eer  de  studie  inde  voorseyde  stadt  was  begonst, 
op  diversche  plaetsen  Beggijn-hoven  zijn  ghevonden  >  (p.  3). 

(2)  Disquisitio  Historica  de  origine  Bcf^kinarum  et  Beghi» 
nagioriim  Belgii...  Petri  Coens...  Leodii,  apui  Christianum 
Ouwerx....  1629. 
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haaldelijk  aanhaalt,  spreekt  hij  van  een  Vlaam- 
schen  druk  en  voegt  er  bij,  dat  die  te  Antwerpen 
ofte  Leuven  zou  verschenen  zijn.  Hij  zegt  nl.  op 
blz.  5  :  «  Refert  idem  [d,  i,  Lumnius,  waarover 
aanstonds)  narrationem  quandam  fabulosam  alibi 
colo  eductam  ac  pridem  Lovanij  vel  Antverpiae 
typis  evulgatam,  de  quadam  Regina  Bohemiöe 
Beatrix  nomine,  quai  cum  iiliabus  Giselina  et  Na- 
zarena  aedificassent  habitationes  sibi  et  pluribus 
alijs  virginibus,  quibus  nomen  Beghina,  compo- 
situm  ex  tribus  initialibus  syllabis  nominum  dic- 
tarum  fundatricum,  fuisset  attributum  :  quam 
narrationem  tanquam  merè  fictitiam  meritó  rejicit 
et  refutat  »  (i). 

Uit  deze  twee  plaatsen  mogen  wij  afleiden ^ 
dat  de  schrijvers  niet  het  Latijnsche  verhaal, 
maar  enkel  de  Vlaamsche  redactie  kennen.  Doch 
welken  druk  hebben  zij  op  het  oog?  Men  mag 
onderstellen  dat  zij  den  ons  bekenden  tekst  be- 
doelen; doch  de  mogelijkheid  is  niet  uitgesloten 
dat  er   nog  een   andere  bestaan  heeft. 

De  tweede  mededeeling  is  nog  in  een  ander 
opzicht  van  belang.  Immers,  wij  vernemen  daar, 
dat  CoENS  de  legende  over  den  oorsprong  der 
begijnen  niet  alleen  in  het  Ghccsielyck  Palays  der 
Bcggyn-hovcn    heeft   aangetroffen,   maar    nog  bij 


(i)  Over  dein  deze  aanhaling  voorkomende  woorden  :  «  narra- 
tionem quandam  fabulosam  altbi  colo  eductam  >  enz.,  zie  beneden 
p.   115,  noot  I. 
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J.-F.  LuMNiüS  of  Vax  Lummen  (I).  V.Qï\  gedrukt 
werk  van  Lümnius  over  de  begijnen  is  mij  niet 
bekend,  en  zoodanicj  een  zal  waarschijnlijk  niet 
bestaan ;  althans  Coens  verwijst  naar  een  hand- 
schrift, dat  hij  ook  op  andere  plaatsen  in  2:ijn 
werk  (b.  v.  blz.  6i)  aanhaalt  (2):  daarin  zal  ver- 
moedelijk de  naam  van  eene  der  twee  koning^s- 
dochters  Giselina  j^eluid  hebben:  overal  elders 
heet  zij  Ghiselgundis,  Over  een  handschrift  van 
LuMNius  is  mij  evenmin  iets  naders  bekend. 

Andere  gelijk  tij  dif;e  schrijvers,   die  zich  met 
het  onderzoek  naar  den  oorsprong  der  begijnen 


(i)  J.  Frf.d.  Lumnius  (of  Van  Lummen)  (1533-1602)  was 
pastoor  van  het  Antwerpsch  begijnhof.  In  de  Biographie  na- 
tionale (XII,  572)  worden  van  hem  vier  Latijnsche  en  vier 
Viaamsche  werken  vermeld,  doch  geen  waarin  over  de  begijnen 
of  begijnhoven  gehandeld  wordt. 

(2)  Ziehier  wat  CoENS  zegt,  p.  2  :  «  Quare  eodem  studio 
inqairen<ia3  veritati^...  excitatus  fui,  ad  argumentum  istud  resu- 
mendam,  et  quid  in  hac  materia,  satis  obscura,  et  ante  hac.  pne- 
terquam  è  prxilicto  D.  Lumnio  lib.  M.  S.  et  M.  Guilieimo 
Fanio  Canonico  D.  Martini  Leodien,  qui  inter  alii  brevem  trac- 
tatum  scripsit  de  origine  B?ghinaruni  (cuius  exemplar  antiquum 
M.  S.  in  archivis  Beghinarij  Leodien.  asservatur,  et  infra  suis 
locis  proferetur)  è  quoquam  ex  professo,  quod  sciam,  tractata, 
sentiendum  sit,  ex  variis  Aulhoribus  et  antiquis  munimentis  col- 
legi  »,  enz.  —  Wij  vernemen  uit  deze  woorden  ook,  dat  Coens 
nog  een  tweede  hs.  heeft  gebruikt,  nl.  dat  van  den  Luikschen 
kanunnik  G.  Fanius  (of  FanniüS)  over  den  oorsprong  d'^r  begijnen 
Bevatte  dat  ook  de  bewuste  legende?  Waarschijnlijk  niet,  ten 
minste  de  Latijnsche  redactie  er  van  niet ;  zou  anders  COENS  er 
geen  gewag  van  gemaakt  hebben?  Van  dezen  Fannius  zijn  ver- 
schillende werken  bekend  (vgl.  Bio^rr,  nat.  VI,  88o),  doch  geen 
enkel  dat  over  de  begijnen  handelt. 
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hebben  bezig  gehouden,  als  E.  Puteanus,  J.  G. 
Van  Rvckel,  enz.,  reppen  geen  woord  over 
ons  verhaal  ( i ) ;  daarentegen  wordt  het  later  wel 
vermeld  in  de  levensbeschrijving  der  H.  Begga, 
door  C.  Smet  (2),  die,  zooals  wij  reeds  weten, 
de  Viaamsche  (B)  en  de  Latijnsche  (C)  redactie 
kende,  den  inhoud  er  van  bondig  navertelt  en 
besluit  dat  het  zijn   «  mera^  nugse  ». 

Welke  is  nu  de  onderlinge  vei^houding  van  de 
verschillende  teksten  die  ons  bekend  zijn  ? 

Wat  vooreerst  a,  b  tn  c  aangaat  (de  drie 
hss.  uit  Diest),  zij  komen  om  zoo  te  zeggen 
woord  voor  woord  met  elkander  overeen  (3);  de 
onderlinge  kleine  afwijkingen  betreffen  enkel  de 
spelling  of,  een  enkele  maal,  en  afgezien  van 
een  paar  dialectische  verschillen,  den  vorm  der 
woorden  (b.  v.  a  en  c  *  nempt  »,  t  «  nemt  »).  Alle 
drie  zijn  copieën  van  hetzelfde  origineel  (A).  De 
volledige  overeenstemming  er  tusschen  heeft  voor 
gevolg,  dat  het  vrij  onverschillig  is  welke  van  die 


(i)  Ik  moet  er  bijvoegen  dat  ik  niet  all^  werken  die  over 
óe  begijnen  geschreven  werden,  heb  onderzocht  om  na  te  gaan  of 
de  schrijvers  er  van  het  bestaan  van  onze  legende  kenden  of  niet. 

(2)  Op  de  hierboven  (blz.  107,  aanteek.  1)  vermelde  plaats  der 
Acla  SS.  Bclgii. 

(3)  Op  ^*^  woordelijke  overeenkomst  zijn  maar  drie  uitzonde- 
ringen \h  %  roosen  hoet  >,  tegenover  a  tnc  %  roesen  crans  » ;  a  en  ^ 
«  den  anderen...  menschen  »,  terwijl  in  ^  «  voel  anderen...  men- 
«chen  »;  a^b  c  met  eenen  witten  velde  >,  r  «  was  een  wit  velt  >• 
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teksten  wordt  afgedrukt;  van  de  twee  volledige 
heb  ik  a,  den  oudste,  gekozen. 

Vergelijken  wij  voorts  B  met  a,  6,  c  (of  A),  dai> 
bemerken  wij  dadelijk  dat  de  inhoud  van  de  beide 
redacties  op  hetzelfde  neerkomt,  maar  dat  B  uit- 
voeriger is.  Die  grootere  uitvoerigheid  is  te  wijten 
aan  eenige  noodelooze  uitweidingen  of  verklarin- 
gen (aldus  o.  a.  in  het  begin  van  het  stuk,  waar 
de  «  beyden  rechten  »  nader  omschreven  worden), 
maar  vooral  aan  eenige  nieuwe  bijzonderheden, 
welke  wij  ook  allemaal  bij  C  aantreffen.   In  som» 
mige  zaken  van  ondergeschikt  belang  stemt  B  met 
A  niet  overeen;  alzoo  is  in  A  de  vermaarde  god- 
geleerdeder Praagsche  universiteit « eens  conincks 
sone  van  Griekenlande  »  (wat  wij  ook  in  C  lezen), 
in  B  daarentegen  «  eens  groots  edelmans  sone  wt 
den  lande  van  Griecken  ».  Aan  het  slot  komt  bij 
A  eene  stichtelijke  beschouwing  voor  over  het 
geluk  der  begijnen,  die  in  B  ontbreekt. 

De  Latijnsche  tekst  is  verreweg  de  uitge- 
breidste ;  hij  bevat  ook  heel  veel,  dat  in  de  Vlaam- 
sche  redacties  niet  voorkomt.  Hoe  de  «^  doctor  in 
utroquc  iure  »  en  «  magister  in  medicinis  »  aan 
het  Hof  te  Praag  komt  en  er  behandeld  wordt; 
hoe  de  twee  prinsessen  op  hem  verliefd  geraken ; 
hoe  hij  hare  liefde  versmaadt  en  hoe  hij  daarvoor 
tien  jaar  lang  in  de  gevangenis  moet  doorbrengen, 
gedurende  dewelke  hij  de  koningsdochters  tot  het 
kloosterleven  bekeert:  daarvan  vernemen  wij  geen 
woord  in  de  Dietsche  vertcllinir.  Ouk  het  ontstaan 
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van  het  begijnhof  wordt  in  C  anders  medegedeeld, 
evenals  wij  daar  hooren  dat  de  koningin  het  plan 
eerst  opvatte  begijn  te  worden  nadat  hare  doch- 
ters het  reeds  waren.  De  geestelijke  vergadering 
wordt  opgericht  met  de  goedkeuring  der  geeste- 
lijke overheid,  d.  i.  den  bisschop  van  de  streek  en 
is  al  in  vollen  bloei,  eer  die  bisschop  komt  te 
sterven.  Op  zijn  doodsbed  verzoekt  deze,  dat  men 
tot  zijnen  opvolger  onzen  «  doctoor  »  en  «  magis- 
ter »  zal  kiezen;  in  de  Vlaamsche  redactie  wordt 
aan  den  beroemden  «  doctoor  »  een  bisdom  tegen 
zijnen  wil  en  dank  geschonken,  voor  iemand  aan 
's  konings  hof  er  aan  denkt  zich  aan  den  dienst 
van  God  te  wijden.  —  In  het  tweede  gedeelte  van 
het  verhaal  treffen  wij  ook  groote  verschillen  aan. 
De  voornaamste  bijzonderheid  is  het  avontuur 
van  den  koning,  aan  wien,  na  de  straf  hem  door 
de  twee  «  zwarte  mannen  »  toegediend,  als  boet- 
pleging  voor  zijn  euveldaad  wordt  opgelegd  afstand 
te  doen  van  den  troon  en  koster  in  het  begijnhof 
te  worden.  Er  is  dus  geenszins  spraak,  zooals  in 
A  en  B,  van  een  lang  te  A'oren  beraamd  plan  door 
den  koning,  dat  deze  maar  kan  uitvoeren,  als  zijn 
zoon  oud  genoeg  geworden  is  om  hem  op  den  troon 
op  te  volgen.  Over  den  zoon  zelven  vernemen  wij 
in  C  wat  meer,  en  namelijk,  iets  over  de  vele 
wonderdaden  die  geschieden  terwijl  hij,  na  den 
dood  van  zijn  vader,  op  zijne  beurt  koster  van  het 
begijnhof  geworden  w^as. 

Doch  waartoe  zou  het  dienen  de  vergelijking 
voort  te  zetten  ?  Een  oppervlakkige  beschouwing 
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is  voldoende  om  ons  toe  te  laten  te  besluiten,  dat 
A  en  B  onderling  zeer  nauw  verwant  zijn,  en  dat. 
wij  voor  beide  een  gemeenschappelijken  grond- 
tekst (x)  mogen  aannemen ;  A  is  ten  slotte  maar 
een  bekorting  van  dezelfde  redactie,  naar  welke  B 
werd  gedrukt.  Het  komt  mij  niet  zeer  waarschijn- 
lijk voor  dat  A  en  B  op  hunne  beurt  ook  eene 
bekorting  van  C  zouden  wezen,  bekorting  waaruit 
men  alles  zou   verwijderd   hebben   wat   eenigen 
aanstoot  kon  geven  aan  de  devote  begijntjes.  De 
afwijkingen  zijn  te  groot,  en  ik  zie  niet  goed  in, 
waarom  zoo  vele  zaken  zouden  weggevallen  zijn, 
die  volstrekt  geen  ergernis  konden  wekken,  maar 
veeleer  stichten.  En  voorts  :  welke  van  de  twee 
redacties,  x  of  C,  is  de  oorspronkelijkste?  In  plaats 
van  X  aan  te  zien  voor  een  beknopter  bewerking, 
mogen  wij  omgekeerd  C  niet  voor  een  latere  uit- 
breiding houden  van  een  oorspronkelijk  kort  ver- 
haal, dat  men  wou  verfraaien  en  waarvan  men 
elke  bijzonderheid  wilde  motiveeren  ? 

Het  een  zoogoed  als  het  andere  is  mogelijk; 
geen  van  beide  kan,  dunkt  mij,  voldoende  bewe- 
zen worden,  zoolang  geen  nieuwe  redactie  wordt 
ontdekt. 

Wat  er  ook  van  weze,  of  het  Latijnsche 
verhaal  dat  wij  hebben,  oorspronkelijker  is  of  niet 
dan  een  kortere,  ons  niet  overgeleverde,  redactie, 
de  vraag  naar  de  herkomst  van  die  legende  is 
daarvan  onafhankelijk.  Ik  geloof  niet,  dat  ons  ver- 
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haaltje  op  Vlaamschen  bodem  is  ontstaan  (i);  de 
Dietsche  teksten  zouden  dan  de  vertaling  wezen 
van  een  (Latijnsch?)  stuk,  dat  buiten  de  grenzen 
van  ons  land,  in  Duitschland  wellicht,  geschreven 
werd. 

In  elk  geval,  de  «  vernaemt  doctoer  »,  zoon 
van  den  koning  van  Griekenland,  de  koning  van 
«  Bemerlant  »,  de  koningin  met  hare  twee  doch-- 
ters,  zij  behooren  allen  tot  het  rijk  van  de  fantasie. 
Fantastisch  is  evenzoo  de  beschrijving  der  schil- 
den van  de  drie  vorstelijke  personen;  een  Hon- 
derdcellen  in   de  omstreken  van  Praag  bestaat 
niet  (2),  evenmin  als  daar  de  «  Sirienscher  tale  » 
gesproken   werd.  De  verklaring   van  den  naam 
Beghina  is  niet  onaardig  gevonden;   wat  de  oor- 
sprong is  en  de  beteekenis  van  den  vorm  en  de 
kleur  der  «  falie  »  of  mantel  der  begijnen,  wordt 
ook  op  vernuftige  wijze  verteld. 

Zeer  oud  kan  ten  slotte  die  legende  niet  zijn. 
De  universiteit  te  Praag  werd  in  1348  opgericht; 
dat  is  een  terminus  post  qiiem.  Niet  in  de  XI V^^, 
waarschijnlijk  eerst  in  de  XV*^  eeuw  zal  zij  ont- 
staan zijn;  mis'^chicn  zelfs  eerst  in  de  XVI'-\ 


(1)  Dat  mag  men  ook  opmaken  uit  de  woorden  ya.n  P.  ('oens, 
hierboven,  blz.  loo,  aangehaald  :  «  narralionein  qu  itid:im  fabulosam 
alibi  co io  eductdm  %  eiiz.,  d.  i.  een  fabeltje  elders  gesponnen^  en 
onlangs  ie  Antwerpen  of  te  Leuven  j^eilrukt. 

(2)  Ten  minste  als  ik  goed  ben  ingelicht.  Aan  het  oude 
Centum  cellae  (Plin.  E.  6,  3 1),  noch  aan  het  tegenwoordige  Cftitnm 
celle  (nabij  Rome)  zal  wel  niet  te  denken  vallen. 
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De  tekst  van  a,  B  en  C  vindt  men  op  de  vol- 
gende bladzijden  afgedrukt,  zoo  getrouw  mogelijk, 
met  oplossing  van  de  voorkomende  afkortingen, 
het  plaatsen  van  eenige  leesteekens,  het  onder- 
scheiden van  V  en  «,  enz.  (i).  Bijgevoegde  letters 
of  woorden  zijn  tusschen  vierkante  haakjes  gezet, 
en  alle  veranderingen  in  den  oorspronkelijke» 
tekst  met  cursieve  letter  gedrukt,  alsmede  met 
opgave,  aan  den  voet  der  bladzijde,  van  de  lezing 
van  het  handschrift. 

Over  den  tekst  van  C  valt  er  niets  mede  te 
deelen;  die  van  B  geeft  ook  geen  aanleiding  tot 
opmerkingen  (2).  De  handschriften  uit  Diest  ver- 
toonen  eenige  dialectische  eigenaardigheden.  Een 
paar  woorden  met  «  umlaut  »  van  lange  a  komen 
voor  (meechden,  mecsel),  alsook  eenige  andere,  die 
bepaaldelijk  tot  de  Noordelijke  en  Oostelijke 
dialecten  behooren  :  busdom  {cfr.  J.  Franck, 
MittclndL  Sprachlehre,  §  67),  voele  (ibid.,  §  51), 
honncn{cfr.\\\v\N  Helten,  MhL  Spraakk,,  §  342  en 
f.  H.  Kern,  Liiub.  Serm,,  Inleiding,  S  164);  opmer- 
kenswaardig ook  zijn  de  vormen  van  het  betrek- 
kelijk en  aanwijzend  pronomen  dieer  (=  dier)  en 
diecu  (■=  dien),  welke  in  a  en  c  voorkomen.  Dat 


(i)  Merkwaardige  palaeographische  eigenaardigheden  vertoo- 
aeo  de  hss.  niet.  In  het  Lat.  stuk  komen  geen  afkortingen  voor; 
in  de  Dietsche  geene  andere  dan  de  gewone  voor  m^  n,  er/  voorts 

nog  ns  (=  M/W),  dz  (=  dai)^  mz  (=  met), 

(2)  Er  valt  enkel  te  wijzen  op  den  Brabantschen  vorm  ghe- 
vuechf. 
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alles  schijnt  er  op  te  wijzen,  dat  de  oorspronke- 
lijke redactie  (A)  in  Limburg,  aan  den  Maaskant, 
geschreven  werd. 

Alvorens  te  eindigen,  ben  ik  een  woord  van 
dank  verschuldigd  aan  degenen  die  mij  bij  deze 
korte  mededeeling  met  inlichtingen  of  anderszins 
hebben  geholpen,  inzonderheid  aan  mijn  vriend 
en  ambtgenoot  Prof.  Dr.  W.  de  Vreese  te  Gent, 
en  den  eerw.  heer  L.  Philippen,  onderpastoor  te 
Hombeek,  die  mij  met  de  meeste  bereidwilligheid 
het  handschrift  a  ter  uitgave  heeft  overgelaten  en 
mij  door  het  bekend  maken  van  sommige  bijzon- 
.derheden  heeft  verplicht. 


Füi.  5  r».  Dit  es  dat  beginsel  eiide  oerspronck  |  deK 

vergaderinghe  der  devoter  beghinen  II  ende  des 
begkijnhoe/s. 

Het  is  te  weten  dat  inder  stadt  van  Praghen,  int 

conincrijck  van  Bemerlant,  lach  ter  scolen  eenseer  groot 

vernaemt  doctoer,  eens  conincks  sone  van  Grieken  lande. 

Dcse  werdighe  man  was  seer  gheraint  overmits  sijn  goet 

leven  ende  sijnre  grooter  clerigijcn.  Soe  dat  sijn  fame 

ende  sijnen  goeden  name  voer  den  i oninck  quam  ende 

hij  beviel  hem  alsoo  dat  hij  hem  een  busdom  gaf  teghen 

synen  wille  ende  danck.  Dcse  coninck  met  sijnre  familien 

was  desen  werdighen  man  seer  onderdanich  in  allen 

dinghen,  soe  dat  hij  den  coninck  ende  die  roninghinne 

met  haren  twee  dochteren  bekeerde  vander  weerelt  tot 

een  gheestelijcken  leven  ende  namaels  oeck  den  ionghen 

roninc  die  sijn  twee  sustercn  na  volgde,  daer  die  een 

weduë  af  was  ende  die  ander  maghet.  Dese  werdighe 

buscop  ende  doctoor  was  seer  bcscheijden  van  sijnen 

wcrcken;  soe  ordineerde  hij  een  bequame  stadt  buijten 

den  mueren  van  Praghen  met  eenre  scoenre  kercken 

5  r/>.     ende  v  priesleren  ||  daer  die  coninc  ende  S}'n  sone  namaels 

custeren  af  waren.  Ende  voert  dode  hij  daer  tijmrneren 

hondertich  wooninghen  oft  huijsen.  Dese  vergaderinghe 

hadde  alle  dasfhe  drvc  oft  vier  missen  ten  minsten  ende 

daer  toe  noch  anderen  devoten  dienst  der  kercken.  Hier 

na  quam  die  coninghijnne  ende  haer  twee  dochteren 

metten  oversten  van  dcser  vergader inghen  totten  busscop 

honnen  ^'ade^,  bcgheerende  van  hein  vier  dinghen.  Ten 

eersten  dat  hij  dieer  steden  van  deser  vergaderinghen 

cenen  naem  soudc  ghecven.  Ten  anderen  mael  hoe  dat 


(i)  Tekst  van  hs.  a;  vgl.  boven  blz.  99-100.  —  De  titel  is  met 
rooden  inkt  geschreven. 
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men  dese  persoenen  heyten  soude.  Ten  derden  mael  hoe 
sy  leeven  souden.  Ten  vierden  mael  wat  habijt  sij  draj>hen 
Souden.  Ten  eersten  anlwoerde  hij  ende  seide  dat  mense 
noemen   soude  hondert  cellen,   want  die    coninghijnne 
hondert  cellen  daer  hadde  doen  maken.  Op  dat  ander 
pont  antwoerde  hij  dat  men  nemen  soude  die  ierste 
siliahen  van  horen  drijer  namen,  dat  is  der  coninghynnen 
ende  haer  twee  dochteren.  Dus  nam  hij  vander  conin- 
ghynnen naeme,  die  Beatrix  hiet,  die  eerste  (i)  sillabe, 
dat  was  Be;  vander  ouster  dochter,  der  weduën,  die 
Ghisclbundis  gheheyten  was,  nam  hij  oeck  die  eerste 
sillabe,  dat  was  Ghi ;  vander  ionckster  dochter,  die  ||  Na- 
zarena  hiet,  nam  hij  oock  die  eerste  sillabe,  dat  was  Na. 
Dese  drije  sillaben  te  samen  ghevoecht  in  ecnen  woerde 
maken  Beghina ;  dat  sal  wesen  den  name  hoemen  die 
persoonen  heiten  sal  van  dier  (2)  steden.  Want  Beghina 
in  Sirieiischer  talen  is  alsoe  vele  gheseit  als  een  dienst- 
maghet.  Alsoe  heeft  haer  ghenaenit  des  conincs  hemel- 
rijcks  ^vns^  eersrijcs  Jhesus  moeder  Maria  die  eewighc 
maghet,  doen  si  hadde  ontfanghen  den  soen  Gods,  als  sij 
anlwoerde  den  engtiel  Gabriël :  Siet  die  dienstmaghet  des 
heeren.  Soe  sijn  dan  die  bcghijnen  ghenaenit  met  den 
selven  name  dien  (3)  haer  selven  gaf  die  weidiglie  moeder 
Gods  Maria.  Dal  was  die  oetmoedichste  naem  dien  (3) 
di  maecht  Maria  versinnen  conslc  haer  selven  te  ghee- 
vene.  Daer  om  en  sal  hem  billics  gheen  sterflick  sondich 
mensche  des  werdighen  naem  sciiamen  oft  lattn  ver- 
drit:ten  Beghina  te  hcettn,  dal  is  :  een  dienslmagiict.  len 
derden  mael  gaf  hij  hen  een  maniere  ende  regule  hoe  sij 
leeven  souden,  dat  sij  allijt  een  reyn  octmoedigh  leeven 
souden  houden  ende  ghehoorsaem  wesen  hunnen  over- 
sten, des  wercdaechs  altijt   een   misse   ten   minsten  te 


O)  firite  syllabe^  Hier  begint  de  lekst  van  hel  fragn.enl  (<). 
(2)  c  düer. 
(S  )cdüen. 
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hoorcn  ende  seker  ghelijden  lesen,  mcr  des  sondachs 

6  f/«.     ende  sheylichs[daechs]  ||  (i)   tot  allen   den    dienst  der 

kercken  sullen  sij  hen  pijnen  te  comen.  Ende  boven  all 
dat  sij  die  gheboden  Gods  ende  der  h.  kercken  scherpe- 
lyck  altijt  souden  onderhouden  ende  dat  sij  altoes  vierich- 
lijck  souden  voeit^aen  in  eenen  gheestelijcken  leeven, 
een  ieghelijck  nae  syn  vermoghen,  want,  als  sinte  Bemart 
seit  ;  Inden  weghe  Gods  niet  voertghaen  is  achterwaert 
ghaen.  Ten  vierden  mal  gaf  hy  hen  een  maniere  van  habyt 
ende  verwen,  die  hij  nam  van  den  scih  des  conincks  ende 
der  coninghijnnen  ende  haerre  beijde  dochteren.  Des 
conincs  scilt  was  een  swart  velt  met  drije  witten  leliën 
endo  der  coninehijnncn  scilt  mei  (z)  eenen  witten  velde 
ende  daerop  eenen  roesen  crans  (3).  Die  twee  dochleren 
hadden  hionnen  scilt  half  na  svaders  scilt  ende  half  nae 
smoeders  scilt :  half  wit  half  swert.  Dus  gaf  hy  hen  drijeleij 
verwen  van  habijt  oft  cleedcren,  dat  was  :  swert,  wit,  half 
swert  half  wit  versament  ende  ghemynglict,  maect  grys  : 
voer  die  meechdcn  wit,  voer  die  weduen  swert,  oft  voer 
allen  beijde  swert  ende  wit,  datmen  grijs  noemct.  Mernu 
soe  eest  gheordineert  dat  die  beghijnen,  weder  sy  mecch- 

7  r:     den  sijn  oft  weduën,  draghen  1  sullen  wit  ende  grijs  ende 

gheen  swert  om  die  hooverdye  der  meechden  te  scouwen 
ende  die  versmaeiheijt  der  weduwen  te  verbieden.  Hier 
nae  begheerde  die  coningiime  die  forine  vanden  oversten 
habijt,  datmen  noempt  een  faelgie  oft  mantel.  Doen 
antwoerde  die  buscop  :  Hebdij  die  vcrwe  van  uwen  schilt 
soe  nempt  oeck  dat  mecsel  daer  nae.  Dus  werden  die 
faliën  gheformecrt  bijnae  dr  ij  hoeckeii  te  hebben  op  die 
voeghe  van  eenen  schilde  in  welcken  mecsel  gheen  hoo- 
verdije  ghelegen  en  is.  Aldus  hadde  dc^e  werdighe  man 


(1)  SheyUihfdaechsj  hel  iweeile  lid  ingevuld  naar  h. 

(2)  Hs.  c  icas  een  ii'it  ve/t. 

(3)  Hs.  b  roosin    hoet  (de  tweede  o  van  roosrn  boven  dea 
regel  bijgeschreven). 
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alle  dinck  wael  t^heordineert.  Die  coninck  regeerde  dat 
^-oninckryck  wyselyck  tot  dat  sijn  eenich  sone  out  ghe- 
noech  was  te  regeren  ende  doen  gaf  hyt  synen  sone  over 
ende  waert  coster  opt  beghijnhof.  Dese  ionghe  coninck 
rcgcerdet  oeck  een  wijle  na  synen  vader  met  groeter 
wijshcijt  ende  cons  daer  nae  gaf  liijt  oeck  over  ende 
waert  oeck  cusler  nae  synen  vader  opt  vocrseyde  beghijn- 
hof ende  leefde  alsoe  heijlichlijck  dat  hy  groole  miracule 
<lede  in  synen  leeven.  Nu  soe  licbben  hun  die  begbijnen 
hoochelijck  te  verblijden  in  onsen  heer  Jhesuin  Ciistum 
die  hun  gheroepcn  heeft  wt  deser  brooschcr  ||  weeicll,  i  v. 
dat  hij  hen  niet  en  heeft  laten  verrotten  e ik1<*'  versmoren 
\\\  haren  sondcn  ghehjck  vt^el  anderen  werlijcken  men- 
jschen. 

Hier  nae  volchi  den  oorspronck  hoe  die  Be-  II 
ghijnen  yerstiverf  op  g/ieco7nen  zijn  inder  [| 
Heyligher  Kercken  (i). 

Het  is  te  weten  dat  inder  stadt  van  Praghen  int  \*  kolom, 
coninckrijc  van  Bemerlant  lach  ter  scholen  een  zeer  groot 
vernoempt  doctoor  in  beyden  rechten,  dats  gheestelycx 
ende  weeilijcx  ende  onc  mede  inder  raedecinen,  eens 
groots  edelmans  sone  wt  den  lande  van  Griecken.  Dese 
werdighe  gheleerde  man  ende  doctoor  was  seer  bemint 
boven  al,  overmidls  s\n.s  goets  levens  ende  zynder 
grooler  clercgien,  soo  dat  zyn  fame  ende  goeden  naeme 
voorden  coninck  ende  coninghinne  quamen,  ende  cortc- 
lijck  gheseyt,  hij  beviel  hun  alsoo  wel,  dat  sy  hem 
een  bisdom  «jhavcn  tcurhen  svnen  wille  ende  danck. 
Desen  coninck   met  svndcr   familicn   was  desen  weer- 


(I)  Tekst  van  den  ouden  druk,  B  (zie  hierboven  blz.  io2  sqij). 
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dighen  bisschop  zeer  onderdanich  in  allen  dinghen  so 
dat    hij    die   coninck   ciide   coninghinne,   den    ionghen 
coninck  met  syn    twee  susteren.  daer  die   een  weduë 
:if  was  ende  die  ander  een  reyne  inaghet  bekeerde  van 
der  weere! t  tot  een  gliecslelyck  leven.  Dese  weerdighe 
man  endc  doctoor  was  seer  bescheyden.  ende  goeder- 
tieren van  allen  synder  hanteringhen,  endc  mercten  dat 
dese  coninghinne  met  haren  twee  dochteren  ende  omk 
raat  liuns  ghelijck,  datse  seer  teerkens  waren  van  lichame 
ende  complcxie,  dat  sy  niet  wel  en   souwen  konnen  vol- 
brenghen  dien  last  vander  religiën  inden  clooster,  dats 
IC   weten   van    tsnachs  o]^  te  staen,   te  vasten,   wulleri 
te  ghaen,  oftooc  ghelcert  te  wescn,   inden  sanghe  ende 
inder  Latynsche  talen  ende  ghescrift,  alsoo  den  nonnen 
toebehoort,  soo  ordineer  Je  hij  een  bc(iuaem  stadi  buyten 
die   mueren  van  Praijhen  met   een  s(  hoon  kerckc  ende 
ses   pristers,   daer   die   coninck   ende    syn    sone   beyde 
namaels  costeren  af  waren.   Ende  voort  dedc  hij  daer 
timmeren  hondert   wooninghen  oft  huyscn.  Dese  ver- 
gaderinghe  hadde   alle  daghe  drie   oft   vier   mi.ssen   te 
minsten,  het  swcrcdaechs  eer»  scrmoon  voor  den  eten, 
des  sondachs  en  tshcylichdachs  twee  sermoonen,   een 
voor  den  eten,   ende  een  na  den  eten.  Hier  na  quam 
die   coninghinne   ende   haer  twee   dochtercn    met  den 
oversten  van  dese  vergadcringhc  tot  den  biscop  hunnen 
wcerdighen  vader,  begheerende  van  hem  vier  dinghen. 
Ten  iersten  begheerden   sy    dat  hij    die  stede  van  die 
vergadcringhc  cenen  nacm  soudc  glieven.  Ten  anderen 
hoemen  dese   j)ersoonen   heeten   souden.  Ten  derden 
hoe  sy  leven  souden.  Ten  vierden  wat  habyl  sy  draghen 
souden.  Dese  weerdighe  bischop  antwoorde  him  wijssc- 
lijck  op  dcsc  vier  punclen.  Ten   iersten  op   dat  punct 
hoemen   die   stede   liceien   soude,   antwooide  hy   ende 
seyde,  datmentse  soude  heeten  te  Hondertcellen,  want 
die  coninghinne  hondert  cellen  haddc  doen  maken  ende 
een  ieghelijcke  celle  oft  huys  hadde  syn  eyghen  keukene, 
synen   refter,   syncn    dormetcr,   syn  sale,    tot    \ijf  per- 
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floonen  ende  een  dienstmaecht.  Op  dat  ander  punct 
hoemense  lieetcn  soude,  antwoorde  hij  datmen  nemen 
soude  die  iersle  syllaben  van  hunder  driër  namen,  dat 
is  der  coningh[mn]en  ende  haerder  twee  dochteren.  Dus 
nam  hij  vandcr  coninghinne  naem,  die  Beatrix  hiet,  die 
ierste  syllabe,  dat  was  Be;  vander  outster  dochter,  der 
weduë,  die  Ghyselghundis  gheheeten  was  namp  hij  ooc 
die  ierste  syllabe  Ghy :  vandcr  ioncster  dochter,  die 
Nazarena  hiet,  namp  hi  ooc  die  ierste  syllabe  dat  was 
Na.  Dese  drie  syllaben  te  samen  ghevuecht  in  oenen 
woorde,  maken  Beghijna,  dat  sal  wfscn  den  na  cm 
hoemen  die  persoonen  hecten  sal  van  dier  hofsiede. 
Beghyna  in  Syrienschcr  tale,  is  also  veel  ghcseet  als 
een  deerne  oft  dienstmaecht :  also  heeft  haer  selve 
ghenaempt  des  ||  Conincx  liemelrijcx  ende  aeitrijcx  Jesus  2«  kolom. 
moeder  iMaria  die  eewighe  niaghet,  doen  sy  hadde  unt- 
faen  den  sonc  Godlsals  sy  antwoorde  den  li)ghel  Gabriël : 
Siet  die  deerne  oft  dienstmaecht  Godis.  Soo  syn  dan 
die  Beghijnen  ghenanipt  met  den  selveu  naem,  den 
welcken  haer  selven  jjaf  die  weerdighe  moeder  Godts 
Maria.  Dit  was  den  ootmocdichsten  naem  dien  die  weei- 
dichstc  maghet  Maria  versinncn  kost  haer  selven-  Ic 
gheven;  daerom  en  sal  haer  billicx  <;heen  sicrfclijcke 
sondighe  me[njsche  des  weerdighes  naenips  schamen 
oft  laten  verdrieten  Beghijna  te  heetcn,  dat  is  oen  dtcrno 
oft  dienstmaecht.  Ten  derden  mael  paf  hij  hun  ecu 
manier  ende  reghel  hoe  sy  leven  houden,  dat  en  was 
anders  niet  dan  dat  sy  een  reyn,  ootmoedich,  sini[)cl 
leven  souden  houwen,  ende  ghehoorsaem  wesen  hunnen 
oversten  :  ende  des  wcrcdaechs,  als  sijt  wel  coimcn  bij 
ghebienghen,  een  misse  Ie  minsten  hooren :  maer  tson- 
daechs  ende  tsheylichdaechs  tot  alien  den  ghetyden  sullen 
sy  haer  pijnnen  te  comen  na  haer  vermoghen,  ende 
sonderlinghe  lolter  heyligher  Preciicatien  ende  dwooit 
Godts,  dal  sy  die  thien  gheboden  Godis  sullen  houwen 
die  een  ieghelijck  kersten  mensch  schukiich  is  te  houwen. 
Desen  heylighen  man  en  ghaf  hun  niet  meer  van  gro(»ten 
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gheboden  te  houden,  ovcrmidts  haerder  grooter  100^16)^ 

van  compiexiën  des  lichaems,   mevnende  dat  sy  altoos 

vierichlijc  souden  voort  ghaen  in  een  goot  gheestelijck 

leven,   een  ieghelijcke   nae   haer   vermoghen :  want  als 

S.  Bernardt  seyt  :  Inden  wcghe  Gods  niet  voort  gaen 

IS  achterwaert  ghegaen.  Ten  vierden mael  ghaf  hij  haer 

een  manier   van   habijt  en  de  van  verwen  die   hij  nam 

na  den  schilt  des  conincx  ende  der  coninghinne  ende 

haerder  beyder  dochtcrcn.  Des  conincs  schilt  had  een 

swert  velt  met  drie  witte  leliën  op  een  struyxken.  £nde 

der  coninghinnen  schilt  had  een  wit  velt  ende  daer  op 

een  roosen  hoeyken.  Die  twee  dochteren  hadden  hunnen 

.schilt  half   na  tsvaders   schilt   ends  half   na  tsmoeders 

schilt,   half  wit.   half  swert  :  dies  gaf  hij   haer  driërley 

verwen  van  habijt,  dat  was  swert,  wit,   half  swert,   half 

wit,  versaempt  ende    ghemengt   te   samen  maect   grijs 

datmen  grau  noempt  :   voor  die    maechden    wit,  voor 

die  weduëu  swert,  oft  voor  alle  beyde,  swert  ende  wit, 

<latmen  grijs  oft  grau  noempt.  Maei   nu  so  eest  geoor- 

dineert,  dat  die  bcgliynen  weer  sy  maechlsyn  oft  weduën, 

dragen  sullen  swert  uf   wit,   oft   grijs,  oft  ander  bruyn 

grau.  Hier  nae  bepheerde  die   cnninginne  dat  maecsel 

ende  formc  van  dat  overste  habijt,  datmen  noempt  een 

falie,    oft    mantel,   hucment    scheppen    ende  formeren 

soude.    Hebdij  (anlwoorde  de  Bisschop)  die  verwe  van 

uwen  schilde,  soo  neempt  oock  dat  maecsel  daer  nae. 

Dus  wordden  die   falicn  oft  mantelen  gheformeert  als 

van  drije  hoecken  Ic  hebben,  op  die  voeghe  ende  ghe- 

lijckenissc  van  cenen  schilde,  in  welck  maecksel  gheen 

hooverdije  gheleghen  en   is.  Aldus  hadde  descn  weer- 

dighen  man  alle  dinck  wel  voorsinnelijck  gheoordineert. 

De  coninck  regeerde  dat  conincrijck  redelijc  in  vreden, 

tot  dat  syn  ecnich  sone  out  ende  wys  ghenoech  was 

dat  te  regeren,   ende  wert   coster  vanden  voorscreven 

bcgliynhove.  Desen  ionghen  coninc  regeerdet  oock  een 

wijle  nae  synen  vader,   met   grooter   goede rtierenheyt, 
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ende  corls  daer  [nac]  (i)  gaf  liijt  oock  over  endc  wert 
cosler  nae  syneii  vader,  ende  leefden  so  heylichlijck, 
dat   [hi  mi] rat  uien  dede   in  synen  leven. 

Respexit  hutnilitatem  ancilloe  siice. 

De  Primap'ia  InstUiitione  Beghynar2iin{2) 
Et  quomodo  ?tomen  Begkijfia  sortitcc  suiit  (3). 

Erat  quidam  doctor  in  utroque  iure,  Magister  in 
medecinis  de  univcrsitate  Pragei»si,  natione  Grecus,  fïlius 
regis  unius  de  grecali  terra,  qui  diu  .stetit  Pragis  pro 
adeptione  scientiarum,  qui  in  tantum  profecit  in  (jmnibus 
artibus  quod  omnes  mirabantur  de  sai)icntia  et  profectu 
eius.  Erai  autem  speciosus  valde  et  prudens  vir  consilii  et 
maxime  morigeratus  nee  non  adolescens  pulcherrimus 
XXX  annorum.  Quem  dum  regina  Bohemie,  videlice- 
regina  de  resno  Bohemie,  cognovit  per  rclaliones  mul- 
torum  et  per  famam  de  recommendatione  ac  precelleniia 
ipsius  ubique  divulgatam  quia  sapientissinuis  fuerat  nomi- 
natus,  desideravit  eum  videre.  Cumque  eura  vidit,  placuit 
sibi  optime  et  fecit  regi  mentioncin  de  ipso.  Rex  vero 
extemplo  eum  videre  desideravit  invilavitque  ipsum  ad 
prandium.  Cumque  sedessit  in  mensa  regis  circa  latus 
regine,  filie  due  regis  in  eadem  mensa  sedebant  in  oppot 
situm  Magistri ;  una  fuit  vidua,  secunda  fuit  virgo,  ambe 
iuvenculae.  Una  vocabatur  Ghyselgundis,  alia  vero  Xaza- 
rena  vocabatur.  mater  autem  Beatrix  nuncupata  est.  P'ilie 
autem  regis  oculos  iniecerunt  in  eum.  Post  prandium 
ambe  regis  filie  de  naturali  affectlone  qua  inclinabanlur 
ad  eum  ccperunt  fiere.  Mater  quesivit  ||  caussam  meslitie 


(i)  't  Eerste  been  der  n  nog  zichtbaar. 

(2)  De  h  boven  de^  bijgeschreven. 

(3)  Tektst  van  hs.  C;  zie  hierboven  blz.  105. 
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ct  flctus  earumdcm:  una  rcspondit :  Ego  libenler  ipsum 

in    uKiritum    haberem;   secuncia   idem  allegavit.    Mater 

exinde  tiisiis  effecla  est  quia  si  dedisset  priinani  filiam 

secundam  pcrturbasset.  Ncscit  quid  elis^eret,  nam  dilexit 

utiasque.  He  vero  due  eius  filie  die  noctuque  laclirijma- 

bantur.  Reginy  itaquc  perpicxa  cogitavit  intra  se  quid  in 

huius  rei  articulo  foret  agendum ;  proposuit  itaqiie  hec  et 

alia  quedam  ipsi  regi.  Rex  respondit  :  Iste  magister  est 

filius  regis,  sapiens  valdc,  speciosus  et  probus;  placeret 

oplime  mihi  si  ipsum  in   proQ;enie   nostra  habeiemus: 

filiam  utique  unam  de  nostris  sibi  traderemus.  Diversi 

modo  cordibus  suis  angusliabanlur,  nam  si  cum  prima 

contraheret,  reliqua  pre  mestitia  interiret.  Deliberatione 

matura  prcinissa  in  hoc  rcsoluti  sunt,  ut  causam  hanc 

magistro  ad  se  cor.vocato  proponerent  quid  ipse  super 

huiusmodi  fac  to  consuleret;  nam  prudens  valde  et  indus- 

triosus  ab  eis  iiidicalus  est.  Magister  hec  audiens  pluri- 

mum   niirabatur   nee   alicjuam   filiarum   regis   affeclabat 

([uia  reginam  coelorem  dominamque  angelorum  dilexit 

super  omnes  mulieres,  cuius  sponsus  a  retroactis  iam 

longe  teinporibus  exstitit.  Et  respondens  regi  dixit  :  Mi 

domine  rex,  reginam  quandani  habeo  in  sponsam,  cuius 

filie  tue  et  regina  non  sunt  digne  esse  pedisseque.  Rex 

vero  et  regina  turbati  sunt  valdc  et  non  intellexerunt  quod 

Maria m  Virginem  haberet  in  reginam  et  ||  sponsam  specio- 

sam.  Dixerunt  itaque  ei :  C'ur  audes  taHa  fari  in  conspectu 

regis  et  regine?  Revora  verba  tua  aut  in  carcere  morieris. 

Ait  iis  :  Sponsus  suni  regine  unius  et  in  tali  honore  con- 

stitutus,  quod  vos  eritis  adhuc  famihares  sub  iugo  mee  ut 

servus  sub   domino  et  filius  sub  patre;  regina  quoque 

vestra  cum  filiabus  vestris  erunt  ut  ancille  sub  regina  mea. 

Iratus  rex  misit  eum  ad  carcerem,  ubi  sedebat  decem 

annis.  Filie  regis  semper  fleverunt  pre  amore,  sed  magister 

semper  fuit  iucundus  et  hilaris  quia  virgo  curialissima 

Maria  ipsum  optime  visitabat.   Filie  regis  vicissim  una 

j)ost  aliam  consuevere  ad  eum   accedere  ad  carcerem 
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^xplorando  sa're  (i)  quidnam  faceret,  quibus  scraper 
fiarrabat  quomodo  deberent  mundum  conteranere  et 
Christum  Jesum  in  sponsum  assumere,  siciit  ipse  rnatrem 
ejus  virginem  gloriosam  Mariam  in  sponsam  sibi  eligerat 
benedictam.  Juvenculc  vero  non  tantum  proficiebant  in 
sermonibus  maj^stri  quod  arden  ter  coeperunt  diligere 
Jesum  Christum  et  coniemncre  mundum,  posuerunteliam 
simul  intrare  religionem  ordinem  scilicet  et  claustrum 
sanclimonialium.  Dixerunt  preterea  matri  :  Ex  quo  non 
|X)ssumus  habere  magistrum  liunc  incarceratum  filium 
videlicct  regis,  nullatenus  aliquo  modo  volumus  marijtari 
sed  ambe  simul  intrare  religionem  volumus.  Quibus 
mater  (2)  persuasit  ne  hoc  ||  facerent.  Responderunt  quod 
se  mundo  nequaquam  vellent  amplius  conformare.  Tune 
mater  audiens  quod  in  tantum  erant  ad  ordinem  sancti- 
monialium  affectionate  exposuit  regi  filiarum  suarum 
intentionem  sanctam.  Rex  vero  virtuosus  cordialiter  ipsas 
dilexit  nolens  obviare  ipsarum  sanclc  voluntati.  jussit 
igitur  regine  ut  providcret  eis  de  cenobio  in  quo  religiosc 
commensari  et  in  sancto  proposito  feliciter  Deo  deservire 
valerent.  Regina  itaquc  perexit  cum  filiabus  suis  ad 
claustrum  quoddam  sanctimonialium  ordinis  glorie )si 
pat  ris  Benedicti  proposuilque  Abatisse  filiarum  suarum 
proposilum.  lila  vero  respondit  regine  :  Ne  irascatur 
queso,  Domina,  noslra  regina  quod  petitionem  suam  pre» 
nunc  exaudire  nequeo  propter  ordinis  statuta  et  sanctt)- 
rum  patrum  traditiones;  quia  habemus  in  S(  lipturis  quod 
viduas  acceptare  non  possumus  quemadmodum  est  prima 
vcïstra  filia,  alia  vero  est  illiterata,  propter  quod  clausuram 
intrare  non  potest  nee  velari.  Itaque  retina  (omniota 


(1)  Het  hs.  heefl  duidelijk  si'tcnf^  wat  hier  jiccn  zin  ge- ft.  Er 
moet  oorspronkelijk  iels  gestaan  hebben  met  de  beleek.'nis  van  «te 
weten  komen  ■». 

(2)  Het  hs.  heeft  mat^nsfer;  doch  liet  is  niet  Iwijfolachlig  dat 
men  mater  moet  lezen  wegens  den  zin. 
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supplicationein  sibi  suam  fore  negatam  querulata  est- 
Propterea  rex  eg^t  ut  prudens  et  rcjxine  respondit  : 
Domina  mea  precarissima,  quancio  fieri  nequivit  secun- 
dum  Deum  hoc  ncquaquam  cum  filiabiis  attentare  volu- 
inus,  sed  concilium  investigabimiis  a  sapienlibus  quo  opus 
sit  nobis  in  present!  articulo.  Mox  misere  (i)  nuncios 
vérsus  Pragas  ad  rectorem  universitatis  qui  valde  pro- 
vidus  II  fuerat  nominaius,  explicandc^  sibi  caussani  filiaruzn 
suarum  etexpetendo  super  hor  negotiosakibre  concilium. 
Rector  vero  rescripsit  sibi  cedulani  parvam  brevibus 
verbis  refectam  dicens  :  Vere  stuUus  est  qui  fontem 
preclarum  in  domo  sua  obtinet  et  aquam  turbatam  ad 
ultra  marinas  portos  inquirit.  Rex  autem  hoc  intelligens 
de  magistro  suo  quera  incarceraverat  iam  fere  decennio 
(juod  sapicntior  et  perspicacior  esset  omnibus,  eduxit 
ipsum  de  canere  sriscilans  (juidnam  nunc  faciendum 
persuaderct;  filias  elenim  suas  ipse  despexit  iam  alium 
nolentes  luibere  maritum  sed  ordinem  aliqucra  intrare 
(}ucm  ingredi  ncqueunt,  cum  una  sit  vidua  alia  vero  fuerit 
iüittcrata.  Magister  ait  :  Filic  vestre  de  regali  genere  orte- 
romplexionis  sunt  tenere,  laboris  insuete,  pisa  fabasque 
romedere  insolite,  vigilare.  ieiunare,  orare  in  tantum  ut 
alio  monialcs  non  valent.  Unum  ronsulo  :  edificctis  eis 
lapellani  et  domum  extra  civilatem  ut  nolentes  in  civi- 
tate  vivcrc  mundo,  saltem  extra  portam  in  quiete  et  soli- 
liidinc  vivant  Deo.  Hoc  modo  non  obligabuntur  ad 
vi-TÜias  nocturnas,  ad  grave  ieiunium  et  labores  eis  into- 
lorabiles  et  ad  onera  ipsis  quodammodo  importabilia.  Cui 
rox  :  Ecce,  labora  tu  pro  edificio,  procura  eis  licentiam  ab 
cpiscopo  et  providc  de  ordinationc  ]")ro  filiarum  mearum 
salute  ut  sint  contente.  Dabo  libi  thesaurum  pro  edificio, 
liberaberis  a  carcere  amicusque  cris  regis  in  perpetuum. 
Magister  letatus  in  ys  que  dicta  crant  sibi  equitavit  ad 
cpiscopum   proponens  ibi  (2)  ||  (luomodo  viri  qui  seculo 


(i)   Hs§.  miserr. 

(2)  Hs.  propenens  sibi\  wat  kwalijk    past.  De  s  van  sibi  is  te 
wijten  aan  de  slol-f  van  het  voorgaande  woord. 
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abrenunciarent  habercnt  refugiuni  ad  ilaustra  niona- 
chorum  ad  semendum  Deo,  virp^ines  litterate  ad  conven- 
tus  moiiialiuni,  sed  viduc  corrupte,  iuvencule  illitterate 
non  haberent  locum  ubi  pro  spirituali  vita  exerccnda 
confugere  possent.  Sic  brcviter  obtinuit  ab  episcopo 
locum  extra  civitatem  et  liceiitiaiu  construendi  ectlesiam 
ac  domos  in  quibus  virgines,  vidue  ac  uxores  cum  licentia 
virorum  suorum  inhabitare  possent,  i|uandocunque  ipsis 
displicet  mundus,  vanitas  seruli  et  involutiones  tempo* 
rales,  quandocunque  Deus  daret  eis  graliarn  Deo  in 
solitudine  serviendi  spretis  mundi  ponipis  et  ornatibus. 
Regina  hec  audiens  gavisa  et  leta  thesaurum  innumera- 
bile  assignavit  ad  raanus  illius  magisth  qui  edifiiavit  illic 
sollemnem  ecclesiam  in  honore  Marie  virginis  pulchrani 
atque  regalem,  domum  illic  exteniplo  fabricavit  pro 
regis  a[c]  regine  tiliabus  in  moduni  parvi  ronventus  ubi 
ille  inlraverunt  Cliristo  Jesu  scrviture.  Rei^ina  exteniplo 
magnam  tentationem  habuit  ibi  cuni  filiabus  suis  morani 
trahcndi  Deoque  serviendi,  ac  lam  ó'm  pet  Ij  t  dominum 
regem  quo  licentiam  ab  ipso  obtinuit  illic  se  rum  filiabus 
perpetuandi.  Rex  suscepit  reginam  huani  ad  inanum  et 
intravit  ecclesiam  ad  imaginem  Maiie  et  filij  in  eius 
sinu  residentis  :  Ecce  Jesu  Christe,  fili  Marie  virginis 
coeli  regine.  Deus  meus  et  Dominus  nieus,  dominam 
meam  reginam  trado  libi  in  sponsam  cum  duabus  meis 
filiabus  ac  meipsum  matri  tue  gloriose  ||  virgini  Marie  in  4  r^. 
sptmsum  offero.  Rogo,  susc  ipe  nos  secundum  eloquium 
tuum  ut  vivamls  et  non  confundas  nos  ab  exs])ectatione 
nostra.  Adiuva  nos  et  salvi  erimiLs.  Exinde  rccessit  ad 
regendum  regnum ;  regina  autem  mansit  in  domo  illa. 
Episcopus  percepit  reginam  esse  ingressam  domurn  illani 
qui  et  matrem  habuit  viduam  et  etiam  ingrcssa  est  domum 
illam.  Sicque  succe^-^sive  ingresse  sunt  domum  illam  (juam- 
plures  virgines  ac  vidue,  prini  ipisse,  ducisse,  comitisse  ac 
alie  plures  divites  mulieres.  Sic  ergo  regina  et  alie  mulie- 
res  cum  concilio  istius  sapienlis  magistri  t"e(  eruiit  ce[n]- 
tum  ccllas  seu  parvas  domos.  Una<iue(iue  dt)nius  habuit 
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suam  coquinam,  suum  refectorium,  dormitorium  etaulam 
ad  quinque  personas,  videlicet  pro  una  ancilla  et  quatuor 
beginnis;  habuerunt  insuper  puteum  retro  domum,  hor- 
tuin  pulchrum  et  pomerium  bonum  muro  munilum.  Hec 
civitas  muro  magno  et  spisso  erat  circumdata  firmiterque 
munita.  Fecerunt  interea  domum  hospitum  cum  magnis 
redditibus  pro  omnibus  peregrinis,  viduis  debilibus  ac 
pauperibus.  Exstruxerant  denique  pro  sacerdotibus  sex 
domum  egregiam  in  atrio  ecclesie  omnique  die  habuerunt 
tres  missas  :  unam  in  cantu  notarum,  secundam  privatam 
missam  de  tempore,  tertiam  pro  vivis  et  defunctis,  omni- 
que die  sermonem.  Hec  et  alia  omnia  cum  adiutorio  Dei 
in  spatio  temporis  quinque  annorum  erant  consummata. 
Magister  demum  petijt  licentiam  a  rege  ac  regina  repa- 
triandi,  sed  regina  et  filie  eius  incredibiliter  dilexerunt 
4  v^'     eum  II  nolentes  ipsum  licentiare. 

Interim  obyt  episcopus  et  in  agone  suo  elegit  et 
postulavit  magislrum  in  ponlificom;  ipse  vero  rennuit 
stalum  episcopalem  qui  ante  reliquit  propter  Deum 
sedem  et  statu m  regalem.  Veruni  regina  scripsit  secretius 
pro  ipso  sunimo  pontifici,  propter  quod  coacte  elcctus, 
postulatus,  confirmatus  et  consecratus  est  in  episcopum 
permissione  divina.  Ille  suj^pliciter  Deo  gratias  agens 
moram  traxit  cum  regine  filiabus  ibidem  in  propria  domo 
presbij terorum  cum  sex  capellanis  rcxitque  locum  deifice; 
domum  regina  cum  suis  filiabus  accessit  ad  eum  desi- 
derans  quatuor  ab  ipso  : 

Primo  quod  appropriaret  illi  loco  nonnen, 
Secundo  quod  assignaret  inhabitantibus  nomen, 
Tertio  quomodo  ordinaret  eis  modum  vivendi, 
Quarto  quod  deputaret  eis  formam  habitus. 
Respondit  eis  sapienter  alio  die  super  hec  omnia. 
Primo  dedit  locum  «  ad  ccntum  celluias  »  ex  quo 
(lomina  ubi  construxit  centum  domos  seu  cellas. 

Secundo  dedit  eis  nomen  dicens :  Ego  accipiam  a 
vestro  nomina  (i)  et  duarum  filiarum  primam  syllabam 


(i)  Hs.  nomina. 
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sicque  comoonam  vobis  nomen.  Siquidem  regina  dice- 
batur  Beatrix»  senior  filia  Ghyselgundis,  iunior  Nazarena ; 
sic  accepit  priinam  syllabam  nominis  rej>ine,  scilicet  Be ; 
secundo  priraam  syllabam  nominis  prime  fiHe  scilicet 
Gh^;  tei  tio  primam  syllabam  nominis  secunde  filie  silicet 
Na,  quas  trium  verborum  ternas  primas  syllabas  combi- 
nando  resuUat  ||  hoc  nomen  Beghyna,  quomodo  in  lin-  5  '•• 
guagio  et  idiomate  Syrorum  tantumdem  valet  et  sonat  ut 
anciila. 

Tertio  dedit  regine  modum  vivendi  procul  dubio 
non  aliura  quam  secundam  precepta  decalogi,  affirraativa 
servando  et  faciendo  et  prohibita  dimittendo  et  fugiendo 
quod  tantum  est  dictu  ut  viverent  secundum  precepta 
Dei  implenda  et  non  viverent  secundum  precepta  Dei 
prohibita  sed  illa  potius  evitarent.  Insuper  eis  ordinavit 
tres  missas  superius  explicitas  audire  quolidie  et  unum 
sermonem  audire  quotidie  per  totum  annum  et  dominico 
die  semper  duos,  scilicet  unum  de  mane  alterum  sub 
meridie.  Oraverunt  unaqueque  suas  oraliones  vel  Pater 
nosler  aut  quidquid  sciverunt.  Nee  erant  obligate  nisi  ad 
solum  ieiunium  ecclesie.  Non  ad  vigilias  nocturnales  nee 
ad  aliqua  ardua  tolius  mundi  sed  ad  servandum  dccem 
precepta  Christi. 

Quarto  dedit  eis  formam  habitus  et  colorem  quera 
accepit  secundum  modum  et  formam  de  scutis  aut 
clypeis  'regis  ac  regine  et  filiarum.  Rex  nam  que  habuit 
scutum  vel  ciijpeum  nigrum  cum  albissimis  tribus  li//is  (i) 
in  uno  ramunculo.  Regina  habuit  scutum  album  cum 
secto  de  rosis,  filie  c^uoque  habuerunt  dimidium  scutum 
patris  et  dimidium  matris  scilicet  album  et  nigrum.  Album 
scilicet  matris  cum  secto  rosarum  et  nigrum  patris  cum  (2) 
funiculo  aut  11  ramunculo  lilij.  Et  sic  magister  dedit  eis     57-. 


(1)  Hs.  //>/m,  wat  hier  blijkbaar  veikecrJ  is,  op  grond  van 
hetgeoe  verder  voorkomt. 

(2)  lis.  cum  cum. 


f   f 
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tres  habitus,  scilicet  nigrum  et  album  et  scini  nigrura  et 
album  scilicet  griseum,  quia  ciuando  nigrum  et  album 
simul  commisfcntur  (i)  ille  pannus  vocatur  griseus,  quia 
nee  niger  rolor  nee  albus  aperte  et  distincte  videtur.  Sic 
dedit  pro  virc»inibus  album  habilum,  oro  viduis  nigrum  et 
pro  utrisque  nigrum  et  album  scilicet  griseum,  et  sic 
modo  est  ordinatum  quod  begghyne  sive  sint  virgines 
sive  vidue  portent  griseum  ad  evitandum  clationem  vir- 
ginuni  et  abiectioncm  viduarura.  Sed  nigrum  portant  in 
aliquibus  pariibus,"  aliquibus  vero  non.  Sicque  habuerunt 
habilum  ab  illo  magistro.  Et  rcgina  qucrebat  ulterius 
formam  vestium  et  mantellorum,  cui  magister  ait  :  Si 
habuisticolorem  de  scuto  habeatis  et  furmam  de  illis.  Sic 
nrdinati  sunt  mantelli  triangulares  ut  clypeus,  in  quibus 
non  appnrebat  curiositas  aliqua;  unde  omnia  valde  bene 
fuerunt  ordinata.  Rex  itaqueniansit  in  seculo  ad  regendum 
regnum  donec  filius  suus  unicus  (Tescerct  utilisquc  regno 
fieret.  Sed  diabolo  instigantc  rex  frepit|votum  quod  fecerat 
virgini  Marie  cum  s)')onsus  csse  promisit  et  lubricus  itemm 
cfTectus  est.  Postmodum  pocnituil  cum  (juod  dominani 
suam  rco-inam  sic  obtulisset  Christo  (juia  tentabat  eam 
reliabere.  Preterea  una  dierum  intravit  hortum  beghy- 
narum  cum  tali  proposito  quod  itcrum  cum  uxore  sua 
vcllet  convenire  carnaliter.  ||  Verum  iam  consuetudo  erat 
quod  venerandi  viri  sine  infamia  bene  intrarent  ad 
bjMivnas  de  die  sed  in  nocle  nequaquam  ibi  manerent. 
Sic  rex  f  uit  ibi  per  totam  dicm  proponens  per  nocte  ibi 
cum  uxore  sua  actum  carnis  exerccre.  Post  coenam  in 
nocte  ait  regi  regina  :  Mi  domine,  rex,  rogo  eatis  ad 
domum  hospitum  scilicet  ad  hospitnle  in  quo  erant 
camere  et  omnia  requisita  pro  statu  uniuscuiusque,  pro 
regibus,  dominis,  militibus,  baronibus  etc,  pro  divitibus 
specialia,  pro  pauperibus  et  pcriginis  etiam  certa  et  sin- 
gularia  loca.  Rex  noluit  acquiescere  consiliis  et  petitit^- 


(I)   Hs.  commisUntnr 
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nibus  regine  unde  ipsa  cepit  ubertim  flere,  limens  infrin- 
gere  votuiu  suum  |esu  Christo  sponso  suo  prüniissum. 
Incunctanlervcniebant  duonigri  homincs  horiibiles  valde 
rapueruntque  regcin  cum  manicis  et  educentes  eum  de 
l)orla  domus  flagellaverunt  tum  acriter  a  veilice  capitis 
usque  ad  plantas  peduin  relinquentes  eum  sic  iacere  in 
rure  flagellis  immaniler  cesum  et  vulneratum  extra  por- 
tam  Cüiigregalionis  dixeruntque  ei:  Tu,  rybalde,  quid  pre- 
tendis?  cur  tam  ausus  es  (i)  ut  intraresciviiatem  Dei  mala 
perpetrare  proponens  cum  Deo  dicalis  ancillisqueChristi? 
Mane  facie )  surrexit,  ad  epis(\)pum  accessii,  confitens  ei 
omnia  per  ordinem  (|uc  sibi  evencrant.  Quapropter  con- 
t  ilio  episcopi  facinorum  suorum  poenuemiam  amplectens 
regnoque  fuudiius  renuncians  ii  custos  est  cfleclus  huius 
eccleïjie  lamcjue  Ijurnilis  et  dcvotus  ut  tanquani  simplex 
et  pauper  ciescrviret  ecclcsie  juxta   morem  ma/ncula- 
riorum  (2)  et  custodum  pulsando  et  serviendo  ad  missam 
et  in  iioc  sialu  Ub>que  ad  fiiiem  vite  Deo  sibi  propicio 
constanter  perseveravit.  Sane  rcgina  et  eius  filie  dum  hec 
viderent  Deum  glorianier  laudavtrunt  ac  bencdixerunt 
de   donis  suis.    Tune   impietum   est   id   quod   magister 
antequam    iiicarceraretur  palam  cnarrabat    ac  prenosli- 
cabat  diccns  regi   ac  regine :  Vos  vos  cruis  adliuc  mei 
familiares  ac  subditi  et  mihi  obedicntes  ut  servi  dominis 
.suis  et  ancille   domiiiabus  suis  ac  sicut  filij  parentibus 
tenentur  nbedire.  Paulatim  rex  efïectus  est  valde  devotus 
filiusque   eius  gubcrnavit   regiuim    devote,    timoratc    et 
benevolentcr  viveudo.  Deniquepost  niortem  patrisrenun- 
tiavit  eiiam  regno  intrando  conventum  beghijnaium  effec- 
tusque  Cbt  cusios  ecclcsie  vice  patiis  multa  miracula  in 
viia  sua  perpetrando  que  nee  hic  pro  cvitationc  prolixi- 
tatis  reciiare  nequeo.  Verumtamen  hoc  unum  silere  non 
sioor  quod  domus  beghy narum  seniel  habuit  inimicos  qui 


(1)  Hs.  est. 

(2)  Hs.  mariicuiariorum. 
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dum  locum  beghynarum  obsedissent  una  noctium  videre 
angelos  Dei  stantes  super  pinnaculum  ecclesie  concinendo 
duld  melodia  :  Hec  est  civitas  regis  magni,  in  domibus 
eius  cognoscelur  Deus  et  in  aeternum  fundavit  eam  altis- 
simus.  Gloriosa  dicta  sunt  de  te  civitas  Dei ;  eccc  reges 
7  r^'  terre  et  principes  congregali  sunt  ||  et  convenerunt  hic  in 
unum.  Et  unusquisque  angelus  habuit  suum  thuribu- 
larium  in  manu  sua  ei  thurificaverunt  Dei  thymiamat/i  (i) 
rairi  odoris  ac  suavitatw  (2).  Consequenter  pcrspexerunt 
super  portam  angelum  Dei  stantem  lerribilem  et  ignitum 
gladiuiu  in  manu  gerentem  doniumcjue  iilam  dtfensare  se 
pronunciantem.  Quod  hostes  ut  (ieprelicndcbant  concite 
fugiebant  et  domus  illa  in  suo  vigore  prosperabatur,  ac 
de  die  in  diem  persone  domus  islius  de  virtute  in  virtu- 
tem  proficiebant,  Deo  et  gloriosa  eius  maire  Maria  illis 
suffraganiibus.  De  illa  domo  successive  in  diversis  terra- 
rum  provincijs  quamplures  alie  domus  ])ullulabant.  Sic 
ergo  domus  hec  refertur  esse  origo  et  primaria  inchoalio 
omnium  cónciliorum  ac  congregationum  scilicet  beghy- 
narum, ab  hoc  magistro  fundamcntaliter  fabricala  ac  dei- 
lice  complantata,  rege  ac  regina  cum  beatis  suis  filiabus 
que  huic  operi  necessaria  fucrant  (3)  iiberalitcr  admi- 
nislrante  (4),  ac  divina  graiia  beate(]ue  virginis  Marie 
suffragiis  meiliflue  cooperantc,  cjui  n«)s  salvet  et  bcnedicat 
per  cterna  seculorum  secula.  Amen. 


(1)  Hs.  thymiamate. 

(2)  Hs.  suavïtate. 

(3)  Hs.  que  hun:  open'  eratii  nectr.sarni  fuerant.  Het  is 
duidelijk  dat  een  van  de  iwee  weikw.  {craui  o[  fueratit)  ie  veel 
staat  io  dezen  zin. 

(4)  Lees  a J in ütist ratttibus  (r). 
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Bijdrage  tot  deQeschiedeniB  van  den  invloed 
van  ErasmuB  op  het  Engelsch  tooneel  in 
de  IB^*"  en  17***  eeuwen.  Eerste  stuk  :  Sha- 
kespeare  Jest-Books.  —  Ben  Jotison,  —  Lyly. 
Door  Hendrik  de  Vocht,  Doctor  in  Wijsbe- 
geerte en  Letteren. 

L 
Verslag  van  Prof.  Dr.  W.  DB  VRBBSB. 

Dr.  H.  DE  Vocht  heeft  een  in  velerlei  opzicht  be- 
langwekkend werk  ondernomen  :  belangwekkend  zoo- 
wel voor  onze  kennis  van  het  humanisme  in  't  algemeen, 
aU  van  Erasmus  en  van  de  bronnen  van  het  Engelsch 
tooneel  inde  ló*^*^  en  in  de  i/*^®  eeuw  in  't  bijzonder.  Hij 
wil  nl.  zoo  nauwkeurig  mogelijk  nagaan,  welke  plaalsen  uit 
de  werken  van  Erasmus  bij  de  Engelsche  tooneelschrij- 
vers  uit  dat  tijdperk  letterlijk  zijn  terug  te  vinden,  of  deze 
althans  blijkbaar  hebben  geinspireerd.  Het  onderzoek 
van  de  Shakespcare  Jest^Books  i^w  van  de  werken  van  Ben 
Jonson  en  Lyly  heeft  de  jonge  geleerde  reeds  ten  einde 
gebraclit. 

De  uitslag  van  dat  onderzoek  is  het,  dien  hij  heeft 
uiteengezet  in  het  handschrift  dat  hij  als  eerste  sluk  \an 
het  groot  geheel  aan  onze  Koninklijke  Vlaamsclie  Aca- 
demie ter  uitgave  aanbiedt. 

Bij  wijze  van  inleiding  geeft  de  schi  ijver  in  een 
eerste  hoofdstuk  eene  bondige,  maar  toch  duidelijke  en 
levendige  schets  van  Erasmus'  betrekkingen  met  Engeland 
en  de  Engelschen,  om  geleidelijk  te  komen  tot  de 
gevolgtrekking,  die  ook  de  lezer  onwillekeurig  maakt  — 
wel  een  bewijs  hoe  goed  het  beloog  gedraaid  is  —  :  dat 
Erasmus'werken  noodzakelijkerwijze  diepe  sporen  moe- 
ten nagelaten  hebben  op  het  werk  der  looneelschrijvcrs. 
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In  drie  achtereenvolgende  hoofdstukken  wijst  Dr. 
de  Vocht  daarna  de  plaatsen  aan  uit  de  Shakcsfpeaft 
Jest'Books,  uit  de  werken  van  Jonson  en  Lyly,  welke 
overeenkomen  —  al  of  niet  letterlijk  —  met  plaatsen  uit 
de  Colloquia,  Lans  Stuit tiür^  Parahohcy  Adagia,  Apoph- 
theotnata  en  de  overige  werken  van  Krasmus.  Die  over- 
eenkomstige plaatsen  worden  telkens  in-extens(»  en  in  de 
oorspronkelijke  teksten  medegedeeld.  AVaar  het  geen 
letterlijke  vertalingen  geldt,  tracht  de  schrijver  telkens  te 
beredeneercu,  of  er  wezenlijk  sprake  zijn  kan  van  ontlec- 
ning,  dan  wel  of  Erasmus  en  de  besproken  Engelsche 
schrijver  wellicht  onafhankelijk  van  elkander  dezelfde 
bron  hebben  benuttigd. 

Als  aanhangsel  krijj^cn  we  een  nieuwe  uitgave  van  de 
eerste  Engelsche  vertaling  van  vier  Colloquia  van  Eras- 
mus, t.  w.  van  :  1.  Evaugcliophorus ;  2.  de  rebus  ac  i^oca- 
bulis :  3.  ü.xoj  Msfx^J^iyafjioc;  siir  conjugium;  4.  Percgrinaiio 
religionis  ergo. 

N®  3  is  in  1557  verscheuen;  de  andere  dagteekenen 
blijkbaar  uit  hetzelfde  tijdj^erk;  geen  van  alle  werd,  vol- 
gens Dr.  de  Vocht,  sedert  herdrukt.  Bij  elk  boekje  is  een 
korte  inleiding  gevoegd. 

Dit  werk  is  blijkbaar  de  vrucht  van  even  nauwlettende 
als  lastige  onderzoekingen,  en  getuigt  van  een  uitgebreide, 
benijdenswaardige  belezenheid-  In  een  aantal  gevallen 
heeft  de  schrijver  woordelijke  onilceningen  aan  Eras- 
mus' werken  ontdekt;  in  een  nog  grooter  getal  andere, 
waar  ook  een  gemeenschappelijke  bron  mogelijk  is, 
wordt,  desniettegenstaande,  ontleeninc:  aan  Erasmus  be- 
wezen (zie  b.  V.  de  gevallen  waarin  Lyly  Plutarchus 
aanhaalt,  niet  dezelfde  fouten  als  P2rasmus!)  of  althans 
zeer  waarschijnlijk  gemaakt.  Zooals  in  dergelijke  gevallen 
wel  meer  pleegt  te  gebeuren,  is  het  te  vreezen  dat 
Dr.  de  Vocht  hier  en  daar  wel  eens  te  ver  gegaan  is 
—  zoo  is  het  haast  onmogelijk  ontleening  aan  de  Apoph^ 
thegmata  werkelijk  te  bewijzen^  —  maar  het  is  beter  in 
dezen  te  zondigen  door  te  veel,  dan  door  te  weinig. 


^ 
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Deze  onderzoekingen  onthullen  den  invloed  van 
Erasmus  op  verrassende  "wijze  en  werpen  een  helder 
licht  op  de  gedachtenwereld  der  Engelsche  humanisten, 
-'  in  wier  handen  toen  de  <-  stage  »  was  »,  zooals  Dr.  de 
Vocht  het  uitdrukt.  Dat  is  niet  zeer  fraai  gezegd ;  er  zijn 
meer  dergelijke  vlekjes  in  het  werk,  waarvan  taal  en  stijl 
een  zorgvuldige  re\isie  wel  velen  kunnen. 

Een  nieuwe  uitgave  der  eerste  Engelsche  vertaling 
van  het  bovenvermelde  viertal  uit  Erasmus'  samenspra- 
ken, waarvan  slechts  één  in  twee  exemplaren  bekend  is, 
lijkt  mij  mede  een  nuttig  werk,  maar  het  schijnt  mij  toe 
dat  het  beter  zou  zijn,  daarvan  een  afzonderlijk  boekdeel, 
in  plaats  van  een  aanhangsel  bij  het  besproken  werk,  te 
maken.  De  bijgevoegde  inleidingen  zijn  daarenboven  wel 
wat  mager,  zoowel  in  bibliographisch  als  in  literarisch 
<^>pzicht.  Ook  vraag  ik  mij  af,  of  alle  commentaar  bij  den 
tekst  onmisbaar  is. 

Mijn  advies  zou  dus  luiden,  dat  onze  Commissie  aan 
de  Academie  zou  voorstellen  het  werk  van  Dr.  de  Vocht 
onder  hare  uitgaven  op  te  nemen,  met  dien  verstande, 
dat  het  aanhangsel  als  zoodanig  vervalle  en  een  afzon- 
derlijke uitgave  worde.  Daarenboven  onder  dit  voor- 
behoud :  ik  acht  mij  niet  bevoegd  om  een  werk  als  dit 
met  volkomen  kennis  van  zaken  ie  beoordeelen ;  daartoe 
ben  ik  te  veel  leek  op  het  gebied  der  Engelsche  philo- 
logie.  Ik  stel  derhalve  voor,  dat  de  Academie  twee  spe- 
cialiteiten op  dit  gebied  zou  verzoeken  haar  nader  van 
advies  te  dienen.  Aan  hun  oordeel  maak  ik  het  mijne 
ondergeschikt. 

Willem  de  Vreese. 

Gent,  15  üctober  1906. 


* 
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Verslag  van  Prof.  Dr.  H.  IX)OBMAN. 

Aan  de  Bestendige  Secretaris  van  de  <  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie  »  te  Gent, 

WelEdgeb.  Heer, 

In  uw  brief  van  22  Oitober  jl.  heeft  U  mij  gevraagd 
de  Akademie  wel  ic  willen  «  voorlichten  over  de  weten- 
schappelijke waarde  »  van  het  werk  van  Dr.  de  Vocht. 

Ik  heb  't  werk  nu  nauwkeurip;  onderzocht.  Tot  mijn 
groot  genoegen  kan  ik  U  mcdedeelen  dat  het  m.  i.  in 
alle  opzichten  de  eer  verdient  om  in  de  reeks  der  wei  ken 
van  een  Geleerd  Genootschap  opgenomen  te  worden.  De 
wetenschappelike  waarde  van  het  werk  staat  nl.  volgens 
mijn  opvatting  zeer  hoop;. 

Hiermee  heb  ik  volgens  de  letter  van  uw  schrijven 
aan  uw  verzoek  voldaan  en  ik  veroorloof  mij  U  dus  het 
handschrift  terug  te  zenden  met  verzoek  mij  de  goede 
ontvangst  er  van  spoedig  te  willen  laten  weten. 

Mocht,  wat  ik  mogelik  acht,  U  meer  in  bizonder- 
heden  mijn  oordeel  gestaafd  wensen  te  zien,  dan  stel  ik 
mij  voor,  die  met  Uw  goedvinden  en  dat  van  uw  Geleerd 
Genootschap,  mondeling  aan  uw  rapporteur,  mijn  zeer 
geachte  kollega  Dr.  de  Vreese  mede  te  delen,  tegelijk 
met  enkele  dcsiderata  betreffende  een  eventuele  uitgave 
en  enkele  aan  te  brengen  verbeteringen,  vooral  in  de 
vorm. 

Met  alle  hoogachting  heb  ik  de  eer  mij  te  noemea 

Uw  dienstvaardige 
H.  Logeman. 

Bijlage. 

Van  pp.  1-53  zijn  kleine  opmerkingen,  meest  van  taal- 
kundigen aard,  verbetering  van  zijn  stijf  Vlaams-Neder- 
lands met  roode  inkt,  van  pp.  52  tot  einde  in  g^le  inkt  ge- 
geven. De  Hr.  de  Vocht  kan  daarmee  misschien  zijn  nut  doen. 
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Détailpunten  :  p.  2.  naievc  introductie,  als  of  hij  werke- 
lik  voor  die  tijd  met  het  begrip  van  literaire  eigendom 
rekening  hield! 

Er  hadden  hier  en  daar,  cf,  e.  g.  pp.  57,  102, 112,  meer 
verhalen  geciteerd  kunnen  worden. 

Een  opmerking  van  meer  belang  : 

Schrijver  geeft  veel  bewijzen  dat  de  een  of  ander  Engels- 
man, b.  V.  Lyly,  Erasmus  gekend  heeft  —  alles  met  de  nodige 
voorzichtigheid  —  d.  w.  z.  wetenschappelikheid 

Waarom  bespreekt  hij  niet,  waarom  raakt  hij  zelfs  niet 
aan  de  mogelikheid  van  *t  tegenovergestelde  geval,  n.U 
plaatsen  waaruit  zou  moeten  —  of  kunnen?  ik  weet  *t  niet  — 
blijken  dat  de  Engelse  schrijver  in  kwestie  ook  wel  degelik 
de  ene  of  ander  klassicus,  b.v.  Plinius  in  't  geval  van  Lyly, 
gekend  heeft? 

Ofwel  zijn  die  bewijzen  te  vinden  en  dan  had  De  Vocht 
ze  moeten  geven  ofivel,  —  en  's  mans  degelikheid  is  zo  groot 
dat  ik  a  priori  (=  «  vooraf  »  op  zijn  De  Vocht's  — )  geneigd 
zou  zijn  dat  zijn  stilzwijgen  betekent  dat  hij  er  geen  gevon- 
den heeft,  —  ofwel  er  is  geen  enkele  plaats  te  vinden  die  daar 
op  wijst.  Welnu  dan  zou  dat  het  beste,  lui  meest  doorslaande 
bewijs  zijn  dat  bijna  al  de  plaatsen  die  nu  (terecht!)  door 
De  Vocht  als  twijfelachtige  plaatsen  opgegeven  werden, 
«  gepromoveerd  »  moeten  worden  tot  plaatsen  van  de  eerste 
kategorie  i.e.  plaatsen  van  de  eerste  rang! 

Zo  als  het  stuk  kier  ligt,  lijken  de  drie  Engelse  teksten 
mij  een  hors  d'oeuvre.  Maar  toch  m.  i.  te  publiceren  indien  ze 
(wat  mijn  bibliografiese  middelen  mij  niet  permitteren  te  kon- 
sta  teren)  niet  in  goede  herdrukken  al  onlangs  verschenen 
zijn.  Het  appendix  op  p.  290  genoemd  is  al  minstens  sedert 
1881,  als  no  60  van  de  C.  Mery  Tales  «  gehcrdrukt  »  :  dus 
moet  er  uit  (i). 

Ik  acht  7  mogelik  dat  ze  meer  als  bron  voor  andere  dan 
de  hier  behandelde  schrijvers  te  beschouwen  zijn,  dus  geen 
hors  d'ceuvre. 

Deze  verhandeling  is  nl.  een  stuk  uit  een  geheel,  wat 
iedereen  voelt,  wat  de  schrijver  ook  in  voorrede  zegt, —  dat 
het  ontbrekende  niet  «  af  »  zou  zijn  is  vreemd ;  de  met  pot- 


(i)  Korreksienoot  :  Dit  is  nu  gebleken  ^qch  goede  YiQT- 
druk  te  zijn,  die  is  nl.  niet  volledig  en  die  tekst  moet  er  dus 
niet  uit. 
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iood  doorlopende  pa^inatuur  toont  in  elk  geval  dat  er  toen 
-een  groot  deel  van  at  was. 

M.  i.  zou  de  Akademic  dit  deel,  of  nu,  of  later  als  dl.  II 
ook  moeten  kunnen  publiceren. 

De  teksten  n]n  m.  i.  toch  zel/s  als  ±  Jiofs  d'auvre  op  te 
nemen.  En  wel  in  de  keurige  vorm  door  De  V'ocht  er  aan 
gegeven,  d.  w.^.  in  diplomaticse  afdruk  volgens  regel  en  pag. 
van 't  origineel.  Liefst  zag  ik  daar  enige  (niet  veel  (Verklarende 
noten  bij.  En  de  tictcls  en  hoofdletters  gefotografeerd,  —  dit 
kost  tegenwoordig  in  Engeland  betrekkelik  weinig. 

Voor  verdere  opmerkingen  of  hulp  ben  ik  voor  Dr. 
de  Vocht  natuurlik  te  vinden. 

H»  Logeman. 

III. 

Verslag  van  Prof.  W.  BANG. 

Leuven,  6  N(.)veml)er  icp6. 

HOOGGEAC  HTJÏ  HeeR  SECRETARIS, 

Ik  heb  het  handschrift  van  Dr.  de  Vocht  bestudeerd 
en  ben  gelukkig  Ucd.  te  kunnen  melden  dat  ik  aangaande 
de  wetenschappelijke  waarde  ten  volle 't  gevoelen  deel 
vanden  heer  LociEMAX.  En  ik  zou  niet  enkel  tot  het 
drukken  besluiten,  maar  tot  een  onverwijld  ter  pers  leg- 
gen, om  aan  den  s(  hrijver  de  gelegenheid  te  gunnen  200 
spoedig  mogehjk  het  zoo  wel  geslaagde  werk  voort  te 
zetten. 

Ter  wille  van  't  belang  dat  ik  stel  in  't  behandelde 
onderwerp,  en,  meer  nog,  in  de  wetenschappelijke  werk- 
zaamheid van  Uw  hoogvcreerd  Genootschap,  zal  ik 
Dr.  de  Vocht  in  't  verbeteren  der  drukproeven  bijstaan, 
en  zoodoende  het  mijne  bijdragen  tot  het  vvelgelukkcn 
van  deze  uitgave. 

Inmiddels  bied  ik  Ued.  nogmaals  de  verzekering 
van  mijne  eerbiedige  hoogachting. 

W.  Bang. 


BBSTENDIOR  OOMMTSSIK  VOOR  NIKÜWBBB  TAAL  EN  LETTEREN. 


OVER  DE 

VAN  DE  VEN-HEREMANS'  STICHTING. 


Art.  4  van  het  Koninklijk  Besluit  van  den  18"  Mei 
1905  schrijft  voor  dat  jaarlijks  verslag  worde  uitgebracht 
over  de  werkzaamheid  en  den  geldelijken  toestand  van 
dat  Fonds. 


In  den  loop  van  igoó  werden  twee  verhandelingen 
ter  uitgave  aangeboden,  te  weten  : 

i**  Oier  Melk  en  Melkvcrvahchiiiii  door  den  heer 
Dr.  Van  de  Velde,  bestuurder  van  het  Stedelijk  Labo- 
ratorium te  Gent;  . 

20  Over  de  Staalsinslellini^en  van  Belf^ië  door  den 
heer  Mr.  Karel  van  Acker,  zootk  advocaat  te  Gent; 

Over  de  eerste  werd  gunstig  verslag  uitgebracht 
door  de  heeren  Dr.  Mac  Leod,  Dr.  Eu(i.  van  Ove  en 
Dr.  W.  DE  Vreese; 

Over  de  tweede,  door  de  heeren  Mr.  J.  Obrie. 
Jhr.  Mr.  Nap.  de  Pauw  en  ^Ir.  Edw.  Coremans. 

De  Koninklijke  Vlaanische  Academie  aarzelde  dan 
ook  geen  oogenblik  beide  werken  te  laten  drukken  en 
op  te  nemen  als  N»"  3  en  N""  4  onder  de  uitgaven  van 
dat  Fonds. 

N"^  4,  het  boek  van  Mr.  K.  Van  Ackere  verscheen 
17  Augustus  1906.  Het  bedraagt  xvi-135  t>lz.  druks  (klein 
8'^  formaat.) 

N'  3  is  bijna  afgedrukt  en  zal  eerlang  het  licht  zien. 

* 
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In  Januari  iqoó  en  herhaaldelijk  in  den  loop  van 
dat  jaar,  heeft  de  heer  Edw.  Gailliard,  bestendige 
secretaris  der  Academie,  de  algemeene  aandacht  ge- 
vestigd op  de  Van  de  Ven-Heremans'  Slichting  wiens 
<loel  is  :  de  Nederlandsche  Taal  en  Wetenschap  te  bevor- 
deren, door  het  uitgeven,  in  het  Nederlandsch,  van 
nieuwere  werken  over  Natuur-  of  Geneeskundige  Weten- 
schappen, over  Rechtsgeleerdheid  en  over  het  Vak  van 
den  Ingenieur. 

Bij  deze  gelegenheid,  zij  dag-  en  weekbladen  en 
wetenschappelijke  tijdschriften  dank  gezegd  voor  den 
steun. 

* 


Geldelijke  toestand. 

In   Kas  en  Ontvangsten. 

In  Kas  op  11  Januari  1906 Fr.  980.32 

Ontvangen  i  Juli  1906  (!•'•  halfjaar  rente  1906)  .  »  300.   » 

>  3  Januari  1907  (2*    »          >          »   }  .  »  300* 

>  6  reniebriefjes  Gent »  12. 

»          3           »            Luik »  6. 


Fr.  1598.32 


Uitgaven, 

20  Juli  190O.  Betaald  aan  den  H.  SifTer 
voor  n'  2  der  Uitgaven  :  Behan- 
deling Dij-  efi  Navelbreuken  ,  Fr.  233,74 

4  Januari  I007>  Betaald  aan  den  heer 
Siffer  voor  n'  4  der  Uitgaven  ; 
Staatsinstellingen  van   Bclgiv,     >    441.42 


Fr.  675.16         >        675.16. 
Blijft  in  Kas.     .     Fr.      923.16 
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Toestand  der  Kas  op  9  Januari  1907. 

«  Z«8  loteo  stad  Gent  1896  (12962/13, 
17139/246025,17894/11,18369/3, 
23509/14  gekocht  tegen  92,50     .  Fr.  555.    » 

2  Drie  loten  Stad  Luik  1905  (4896/5 

en  6, 4900/ 1 2  gekocht  tegen  98,50  »     295 .  50 

J  Geld  in  Kas >      72.66 


923* «6 


Fr.     923.16 


* 
*  * 


Ingevolge  de  voorschriften  van  den  heer  Minister 
Aran  Binnenlandsche  Zaken  en  Openbaar  Onderwijs, 
zullen  er  voortaan  met  de  beschikbare  gelden  van  het 
Fonds  Staatspapieren  worden  aangekocht. 

Bij  het  verschijnen  van  n^  3  der  Uitgaven  :  Over 
Melk  en  Melkvervahching,  zullen  verschillende  van  de 
voormelde  stadsloten  worden  uitgewisseld. 


* 
*  * 


Aldus  voorgelezen  en  door  de  Bestendige  Com- 
missie voor  Nieuwere  Taal  ■  en  Letteren  goedgekeurd, 
in  hare  vergadering  van  16"  Januari  1906. 

Namens  de  Commissie  : 

De  Ondervoorzitter^  De   Voorzitter^ 

Willem  de  Vreese.  H.  Claeys. 

Het  Lid, 
Juuüs  Obrie. 

De  Secretaris  ^ 
Th.   Coopman. 


KONINKLIJKE  VLAAMSCHE  ACADEMIE 

VOOR  TAAL-  EN  LETTERKUNDE,  TE  GENT. 

*      i^— ^  I  11  ,  «■ 

VAN  DE  VEN  HEREM4NS' 

STICHTING. 


Namens  het  Bestuur  der  Koninklijke  Vlaam- 
sche  Academie  heeft  de  ondergeteekende  de  eer 
kenbaar  te  maken,  dat  er  in  die  Koninklijke  Instel- 
ling een  Fonds  bestaat,  met  name  Van  de  Ven 
Heremans*  Stichting,  waarvan  het  doel  is  «  de 
Nederlandsche  Taal  en  W  ^ctcnschap  te  bevorderen,  door 
het  uitgeven^  in  het  Kcderlandsch,  van  nieuwe  werken 
over  Natuur-  of  Geneeskundige  Wetenschappen,  over 
Rechtsgeleerdheid  en  over  het  Vak  van  den  Ingenieur  ». 

Dankbaarontvangt  de  Koninklijke  Vlaamschc 
Academie  alle  Nederlandsche  handschriften  van 
geleerden  ter  uitgave.  Ingezonden  verhandelingen 
worden  met  de  meeste  zorg  nagczien  door  drie 
Commissarissen  van  de  Bestendige  Commissie  voor 
Nieuiuere  Taal  en  Letteren.  Na  kennisneming  van 
de  uitgebrachte  verslagen,  beslist  de  Academie 
over  het  al  of  niet  laten  drukken  van  de  aangebo- 
den handschriften. 

Tot  verdere  inlichtingen  verklaart  de  onder- 
geteekende  zich  volgaarne  bereid. 

De  Bestendige  Secretaris, 
Edw.  GAILLIARD^ 


Vergadering  van  20  Februari  1907. 


Aanwezig  :  de  heeren  Karel  de  Flou,  be- 
stuurder; Des.  Claes,  oiiderbestuurder,  en  Edvv. 
Gailliard,  bestendige  secretaris ; 

de  heeren  Dr.  H.  Claeys,  Jhr.  Mr.  Nap.  de 
Pauw,  Mr.  Julius  Obrie,  Th.  Coopman,  Jan 
Broeckaert,  Jan  Bols,  Jhr.  Dr.  Karel  de  Ghel- 
dere,   Dr.  L.  Simons,  Prof.  Adolf  de  Ceule- 

NEER,  GUSTAAF  SeGERS,  Dr.  WiLLEM  DE  VrEESE^ 

Dr.  Jac.  Muyldermans,  Jan  Boucherij,  Amaat 
Joos,  Dr.  Julius  Mac  Leod  en  Is.  Teirlinck, 
werkende  leden; 

de  heeren  Ridder  de  Corswarem  en  Omer 
Wattez,  briefwisselende  leden. 

De  heeren  Mr.  Edw.  Coremans,  J.  Helle- 
putte,  Mr.  A.  Prayon-van  Zuylen,  Baron  de 
Bethune  en  Dr.  Hügo  Verriest,  werkende  leden, 
alsook  de  heer  Dr.  C.  Lecoutere,  briefwisselend 
lid,  hebben  laten  weten  dat  zij  verhinderd  zijn  de 
vergadering  bij  te  wonen. 

De  heer  Edw.  Gailliard,  bestendige  secreta- 
ris, leest  het  verslag  over  de  Januari-vergadering. 
—  Het  wordt  goedgekeurd. 

De  heer  Jac.  Muyldermans,  werkend  lid, 
doctor  honoris  causa.  —  De  heer  K.  de  Flou, 
bestuurder,  richt  tot  de  Vergadering  de  volgende 
woorden  : 
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«  Aivorens  met  onze  werkzaamheid  aan  te  vangen, 
wil  ik  de  eer  hebben,  namens  het  Bestuur  der  Konink- 
lijke Vlaamsche  Academie,  en  voorzeker  met  de  instem- 
ming van  al  hare  Leden,  den  Eerw.  Kanunnik  Muyl- 
DERMANS  geluk  te  wensc  hen  met  den  titel  Doctor  honoris 
causa,  die  hem  onhmgs  vanwege  de  Hoogeschool  van 
Leuven  te  beurt  gevallen  is. 

€  Zulk  eenc  onderscheidinc;  is  eene  verdiende  beloo- 
ning voor  hem,  die  er  het  voorwerp  van  is,  en  tevens 
is  het  eene  eer  voor  ons  korps  den  nieuwen  titularis 
onder  zijne  Leden  te  tellen,  n^ 

De  heer  Dr.  Jac.  Muyldermans  dankt  den  Heer 
Bestuurder  en  zijne  Collega's  voor  de  vleiende  woorden 
hem  toegestuurd.  Dunkt  hun,  zegt  hij,  dat  zijne  benoe- 
ming eene  eer  is  voor  onze  Koninklijke  Instelling,  dan  zal 
zij  zeker  voor  hem  eene  nog  grootere  aansporing  zijn  om 
den  bloei  en  de  belangen  onzer  dierbare  Academie  te 
behartigen. 

Aangeboden  boeken.  —  Daarna  legt  de 
Bestendige  Secretaris  de  lijst  over  van  de  boeken 
aan  de  Academie  aangeboden  : 

Door  de  Regeering  : 

Congres  international  pour  V étude  des  rcgions  polaires 
tenu  ei  Bruxelles  du  j  au  11  septembre  igo6  sous  Ie  haut  patro- 
nage du  Gouverneinent  Beige.  Rapport  dUnsemble.  Documcnts 
prdiininaircs  et  Compte  rendu  des  séances.  Bruxelles,  1906. 

Vade-mecum  des  oiseaux  observés  en  Belgiqus.  Précêdé 
d'une  étude  sur  leur  inigration  par  Ie  Dr.  A.  Quinet.  (Extrait 
de  Forêts,  chasse  et  pêclie,  publié  par  rAdministration  des 
Eaux  et  Forêcs.)  Bruxelles,  1898. 

Royaume  de  Belgique.  Ministère  de  I'Industrie  et  du 
Travail.  Office  du  Travail.  Rapports  annuels  de  l'Inspection 
du  Travail.  iime  année  (1905).  Bruxelles,  1906. 

ld.  Les  Industries  a  domicile  en  Belgique.  Volume  VIII. 
L'industrie  du  meuble  a  Malines,  par  Georges  Beatse,  avo- 
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cat  è.  la  cour  d'appel  de  Bruxelles,  chargé  de  cours  k  Tani- 
versité  de  Gand.  —  La  broderie  sur  linge  et  Vindttstrie  du 
col,  du  corset,  de  la  cravate  et  de  la  cltetnise,  par  Kobert 
Vermaut,  avocat,  docteur  en  sciences  politiques  et  sociales. 

—  V industrie  du  vctcment  confcctionné  po ur  femmes  (i  Bruxel- 
les, par  Charles  Génart,  juge  au  tribunal  de  première 
instance  de  Namur.  -  Vindustric  de  la  corderie,  par  Char- 
les De  Zuttere,  docteur  en  sciences  administratives.  — 
Bruxelles,  1907. 

Inventaires  somniaires  des  Archives  des  Anciens  Gouverne- 
ments  des  Pays-Bas,  conservees  aux  Archives  Génerales  du 
Royaume  d  Bruxelles.  Tomé  I.  Bruxelles,  1906. 

Tijdschriften.  —  Annales  de  la  Société  d' Archéologie  de 
Bruxelles,  1906.  no»  3  et  4.  —  Arbeidsblad,  uitgegeven  door  liet 
Arbeidsambt  van  België,  1906,  nr»  23  en  24;  1907,  m  i.  —' 
Bibliographie  de  Belgique,  Première  partie  :  Livres,  1906, 
Qo  24;  1907,  no»  I  et  2;  deuxième  partie  :  Publications  pério- 
diques,  1906,  n»  24;  1907,  nos  i  et  2;  Bulletin  mensuel  des 
sommaires  des  périodiques,  1906,  no»  11  et  12.  —  Bulletin 
bibliographique  et  pédagogique  du  Musée  beige,  1906,  dp  10; 
-1907,  no  I.  —  Bulletin  de  VAgriculture.  1906,  no  6;  1907,  n©  i. 

—  Bulletin  des  Musées  royaux,  1907,  no  4.  —  Revue  Sociale 
Catholique,  1906-1907,  no»  i  d  4  —  Revue  de  l'Universitc  de 
Bruxelles,  1906.-1907,  n©  3. 

Door  de  Société  d'Emulation^  te  Brugge : 

Annales  de  la  Société  d'Émulation  pour  Vétude  de  Vhis- 

toire  et  des  antiquités  de  la  Flandre,  LIVc  volume  de  la  col- 

lection.  Année  1904.  Bruges,  1907, 

Door  het  Algemeen  Bestuur  van  het  Willemsfonds,  te 
Gent  : 

Vlaamsch  België  sedert  1830.  Studiën  en  Schetsen  bijeen- 
gebracht door  het  Algemeen  Bestuur  van  liet  Willems- Fonds,  ter 
gelegenheid  van  het  Jubeljaar  1905.  Tweede  deel.  Gent,  1906. 

Door  de  Katholieke  Hoogeschool,  te  Leuven  : 
Annuaire  de  l'Université   Catliolique  de  Louvain.  1907. 
Soixante-onzième  année. 

Door  de  Accademia  dei  Lincei,  te  Rome  : 
Rendiconti  della  Reale  Accademia  dei  Lincei,  classe  di 

scienze  morali,  storiclie  e  filologiclie.  Serie  Quinta.  Vol.  XV* 

Fase.  5-10.  Roma,  1906. 
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Door  den  heer  H.  Claeys,  werkend  lid  : 
Musica  Sacra,  n"  4  en  5, 1906.  (Met  een  Nederlandsch 
gedicht  van  den  heer  H.  Claeys.) 

Door  den  heer  Dr.  Eug.  van  Oye,  briefwisselend  lid  : 
Hulde  van  het  Davidsfofids  aan  Guido  Gezcllc.  Redevoe- 
ring van  Dr,  Eug.  van  Oye,  Yper,  z.  j. 

Door  den  heer  Ernst  Martin,  buitenlandsch  eerelid  : 
Wörterbuch  der  elsassischer  Mundarten,  bearifeitet  von  E. 
Martin  und  H.  L'enhart,  im  Aufirage  der  Landesverwal- 
tung  von  Elsass-Lothringen.  Zweiter  Band,  erste  bis  sechste 
(Schluss  des  II.  Bandes  und  des  Werkes)  Lieferung.  Mit 
einem  aipliahetischen  Wurterverzeichnis  und  einer  Mundarten- 
karte  von  Hans  Lienhart.  Strassburg,  1904-1907. 

Door  den  heer  Herman  Broeckaert,  te  Dendermonde : 
Uit  liet  Scheldeland.  Dit  zijn  Liedekes  en  Schilderijtjes  uit 
het  Scheldeland,  aan  Meester  Franz  Courtens,  onzen  Vlaam- 
schen  Schilder,  nederig  opgedragen,  Dendermonde,  1907. 

Door  den  heer  Theodoor  Sevens,  te  Kortrijk  : 
De  Schoonste  Kindergedichtjes  van  Theodoor  Sevens, 
Aalst,  z.  j. 

Door  den  heer  Dr.  P.-J.  Blok,  hoogleeraar  te  Leiden  : 
Bijdragen  voor  Vaderlandsche  Geschiedenis  en  Oudheid' 
kunde,  verzameld  en  uitgegeven  vroeger  door  Mr.  Is.  An.  Nij- 
HOFF,  P.  NijHOFF,  Dr.  R.  Fruin  en  Dr.  P.-L.  Muller, 
thans  door  Dr.  P.-J.  Blok,  hoogleeraar  te  Leiden.  Vierde 
reeks,  zesde  deel.  Eerste  en  tweede  aflevering.  *s-Graven- 
hage,  1907. 

Door  de  Redactie  : 

De  Tuinbode,  n'  2,  i^orj,  —  Het  Boek,  n"  4  en  5,  1906. 

Ingekomen  boeken.  -  Voor  de  Boekerij  der 
Academie  zijn  navolgende  boeken  ingekomen  : 

Reinaert  de  Vos.  Een  zondagblad  voor  verstandige  lieden, 
aeneengeknoopt  door  zeven  filosofen.  Negen  jaargangen  :  1860- 
1868.  (De  volgende  nummers  ontbreken.  1860  :  n"  16, 17, 
19,  20,  23,  24  en  26.  —  1861  :  n"  i,  2,  3,  25,  28  en  35.  — 
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1864  :  n'  26.  —  1865  :  n'  4.  —  1867  :  n«  24,  25  en  28  tot  52  • 
—  Van  i868  zijn  enkel  de  n^s  20,  21  en  23  aanwezig.) 

Van  Eems  tot  Schelde.  Wandelingen  door  Oud  en  Nieuw 
Nederland,  met  kaartjes,  gekleurde  en  ongekleurde  platen  en 
gravures,  door  Dr.  H.  Blink.  Vierde  deel.  Amsterdam,  z.  j. 

De  Gids,  Februari  1907. 

Ruildienst. 

De  Belgische  School,  nr  10,  1906.  —  Biekorf,  n^  2, 1906.  — 
Bijdragen  tot  de  Geschiedenis  bijzonderlijk  van  liet  aloude  Her- 
togdom Brabant.  Januari  1907.  —  Christene  School,  n"  5,  6,  7 
en  8,  1907.  —  Dietsclie  Warande  en  Belfort,  n»"  i,  1907.  —  Den 
Gulden  Winckel,  n'  1,  1907.  —  De  KatJwliek,  Februari-Maart 
1907.  —  Het  KatJwliek  Onderwijs,  nr  4,  1907.  —  Natuur  en 
School,  nr  12,  1907.  —  Noord  en  Zuid,  n^  i,  1907.  —  Onze 
Kunst,  nr  2,  1907.  —  De  Opvoeder,  n"  3,  4  en  5,  1907.  —  De 
Opvoeding,  n^  2,  1907.  —  De  Schoolgids,  n'»  2  tot  6,  1907  en 
blzz.  289-304  van  Studiën  op  de  padagogie,  door  Roeland 
Van  de  Casteelü.  —  St.-Cassianusblad,  n^  2  en  Bijvoegsel, 
n"  3  en  3,  1907.  —  Studiën,  nr  2,  1907.  —  Tijdschrift  voor 
Boek-  en  BibliotJieekwezen,  n""  i,  1907.  —  Het  Vlaamsch  Be- 
stuur, nr  I,  1907.  —  De  Vlaamsclie  Kunstbode,  n*"  i,  1907.  — 
Vragen  van  den  Dag,  n"*  2,  1907. 

Ingekomen  brieven.  —  Vervolgens  stelt  de 
Bestendige  Secretaris  de  Academie  in  kennis  met 
de  ingekomen  brieven  : 

i^)  Bibliographie  der  Middelnederlandsche 
Taal-  en  Letterkunde.  —  Brief  van  13  Februari 
1907,  waarbij  de  heer  Louis  D.  Petit,  conservator 
bij  de  bibliotheek  der  Rijks-Hoogeschool  te  Lei- 
den, aan  de  Academie  mededeelt,  dat  hij  zich 
sedert  eenigen  tijd  onledig  houdt  met  de  samen- 
stelling van  een  Tweede  deel  van  zijne  Bibliographie 
der  Middelnederlandsche  Taal-  en  Letterkunde,  die, 
in  1887,  de  eer  had  door  de  Koninklijke  Vlaamsche 
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Academie  met  goud  bekroond  te  worden.  Het 
Eerste  deel,  gaande  tot  1887,  verscheen  in  1888. 
Het  aangekondigde  Tweede  deel  zal  de  litteratuur 
bevatten  verschenen  van  1888  tot  1907,  alsook 
verbeteringen  en  bijvoegingen  voor  't  Eerste  deel 
met  verwijzing  naar  de  daarin  vermelde  uitgaven. 

2°)  Prijsvragen  door  de  Vereeniging  voor 
Noord  Nederlands  Muziekgeschiedenis  uitge- 
schreven. —  Gedrukt  bericht  van  15  Februari, 
geteekend  J.  W.  Enschedé,  waarbij  het  Bestuur 
der  Vereenighig  voor  Noord  Nederlands  Muziekge^ 
schiedenis  te  Amsterdam,  de  bemiddeling  der  Ko- 
ninklijke Vlaamsche  Academie  inroept,  tot  het 
bekend  maken  der  twee  volgende  prijsvragen  door 
haar  uitgeschreven  : 

a.)  Prijsvraag  over  J.-W.  Lustig  :  Een  levens- 
bcschryving  van  Jacob  Wilhelm  Lustig,  organist  te  Gro- 
ningen,  overleden  iyg6,  met  aanlooning  van  de  beteekents  en 
den  invloed  z^ner  literaire  iv erken  en  met  aanwijzing  in 
h ^'zonderheden  van  de  bronnen,  welke  hij  eventueel  daartoe 
gebruikt  heeft. 

Als  beoordeelriars  van  de  ingekomen  antwoorden 
zullen  optreden  de  heeren  Jhr.  Mr.  J.  A.  Feith,  te  Gro- 
ningen; D.  F.  SciiEURHEER,  te  's-Gravenhage,  en  Prof. 
Dr.  Max  Seiffert,  te  Berlijn. 

bl)  Prijsvraag  over  de  vaktermen  van  dex 
(Irgelbouw  :  Eene  volledige  Nederlandsche  Vakwoorden- 
lyst  van  den  Orgeibouiv,  zooveel  mogel^k  met  opgave  van 
de  Hoogduitse he,  Engehche  en  Fransche  benamingen  en, 
ivaar  noodig,  met  afbeelding  van  de  vermelde  voorwerpen. 


De  woorden  moeten  kort  en  duidelijk  in  hun  beieekenis  ver» 
klaard  luorden. 

Als  beoordeelaars  der  ingekomen  antwoorden  zullen 
optreden  de  heeren  J.  W.  Enschede,  S.  van  Milligen, 
beiden  te  Amsterdam,  en  Joh.  Wagenaar,  te  Uirecht. 

De  antwoorden,  j>esteld  in  Nederlandsch  (voor  de 
eerste  vraag  :  in  Nedeilandsch,  Fransch,  Engelsch  of 
Duitsch  [Latijnsche  letter])  en  getypt  of  geschreven 
door  een  ander  dan  des  auteurs  hand,  worden  vrachtvrij 
ingewacht  vóór  of  op  i  Mei  1908  (voor  de  tweede  vraag  : 
I  Mei  1909),  bij  den  Secretaris  J.  W.  Enschede,  Heeren- 
gracht, 68,  Amsterdam,  bij  wien  exemplaren  van  de 
prijsvragen,  op  franco  aanvraag,  kosteloos  te  verkrijgen 
zijn. 

Voor  de  prijsvraag  over  Lnsiig  wordt  uitgeloofd  een 
bedrag  van  ico  gld.,  en  voor  die  over  den  Orgelbouw 
een  bedrag  van  150  gld.,  onmiddellijk  uit  te  betalen  na 
de  toewijzing  van  den  prijs. 

Mededeeling 
door  den  Bestendigen  Secretaris. 

Van  de  pers  gekomen  uitgave  :  Jaarboek 
voor  1907.  —  Den  31"  Januari  kwam  van  de  pers 
het  Jaarboek  voor  1007.  Een  exemplaar  daarvan 
werd  dien  dag  aan  de  heeren  werkende  en  brief- 
wisselende  Leden  gezonden.  Verder  liet  de  Be- 
stendige Secretaris  aan  den  Weled.  Heer  Minister 
van  Binnenlandsche  Zaken  en  Openbaar  Onder- 
wijs de  74  exemplaren  sturen  voor  de  inrichtingen 
bestemd,  welke,  door  tusschenkomst  van  dit  De- 
partement, de  uitgaven  onzer  Koninklijke  Instel- 
ling ontvangen. 


—  152    - 

Mededeeling^en  namens  Oommissièn. 

i^)  Bestendige  Commissie  voor  Middelne- 

derlandsche  Taal-  en  Letterkunde.  —  De  heer 

K.  DE  Flou,   secretaris  der  Commissie,  legt  het 

volgend  verslag  ter  tafel  over  de  vergadering  van 

19  December  1906 : 

Zijn  aanwezig  :  de  HH.  Gailliard,  voorzitter; 
Broeckaert,  Jlir.  Dr.  K.  üe  Gheldere,  Jhr.  Mr.  Nap. 
DE  Pauw,  Dr.  W.  de  Vreese,  leden,  cii  K.  de  Flou, 
secretaris. 

—  Reglement.  —  Stemming.  De  tekst  van  het  Regle- 
ment vt)t>r  de  Commissie  wordt  door  de  Vergadering 
met  eenpaiige  stemmen  aangenomen. 

—  De  heer  Dr.  de  Vreese  deelt  aan  de  Vergadering 
eenige  bijzonderheden  mede  over  het  handschrift  van 
den  Merlijn,  dat  op  het  slot  van  Bentheim  bewaard 
wordt. 

—  De  zitting  wordt  gelieven  om  11  3  4  uren. 

Vervolgens  deelt  de  heer  Edw.  Gailliard, 
als  voorzitter  der  Commissie,  aan  de  Academie 
mede,  dat  de  heer  K.  de  Flou,  in  de  morgen- 
vergadering  van  heden  ecne  zeer  belangwekkende 
lezing  over  het  leenwoord  «  Lydecant  »  gehouden 
heeft.  Namens  de  Commissie  vraagt  hij  aan  de 
Vergadering,  dat  bedoelde  lezing  in  de  Verslagen 
en  Medcdeelingcn  opgenomen  worde.  —  Aange- 
nomen. (Zie  verder  op  blz.  177-184.) 

2°j  Bestendige  Commissie  voor  Nieuwere 
Taal-  en  Letterkunde.  —  De  heer  Th.  Coopman, 

secretaris,  brengt  verslag  uit   over   de  door  de 
Commissie  gehouden  morgen-vergadering  : 
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Tot  vervanging  van  wijlen  den  heer  Dr.  Am.  de  Vos, 
stelt  de  Commissie  als  candidaten  voor :  de  iieeren  Om  er 
Wattez  en  Victor  de  la  Montagxe. 

2°)  Commissie   voor    Rekendienst.   —  De 

Commissie  voor  Rekendienst  heeft  den  i8  Fe- 
bruari vergadering  gehouden.  Waren  tegenwoor- 
dig :  de  heeren  K.  de  Flou,  bestuurder,  Des. 
Claes,  onderbestuurder  en  Edw.  Gailliakd,  be- 
stendige Secretaris,  Dr.W.  deVkeese,  Dr.  Jülius 
Mac  Leod  en  Mr.  Julius  Obrie,  leden  der  Com- 
missie. 

De  Bestendige  Secretaris  heeft  aan  de  Com- 
missie de  volgende  stukken  voorgelegd,  welke 
door  haar,  na  bespreking,  werden  aangenomen  : 

a.)  Algenieetie  rekening  over  het  dienstjaar  1907; 

b,)  Begrooting  voor  het  dienstjaar  19 OH.  (Zie 
verder  op  blz.  154.J 

Letterkundige  mededeeling. 

De  heer  Dr.  H.  Claeys,  namens  den  Schrij- 
ver, biedt  aan  de  Academie  een  exemplaar  aan 
van  Kindergcdichtjes,  het  laatst  verschenen  werk 
van  den  heer  Theodoor  Sevens.  Beter  kan  hij 
niet  doen,  zegt  hij,  om  de  innige  waarde  van  het 
boek  en  de  groote  vaardigheid  van  den  dichter  te 
doen  uitschijnen,  dan  op  den  lof  te  wijzen,  door 
ons  geacht  medelid  Paul  Bellefroid,  van  Sevens 
als  kinderdichter  uitgesproken  :  «  De  man,  welke 
^ijn  leven  te  midden  van  kinderen  heeft  door- 
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gebracht,  weet  zich  met  deze  gansch  te  vereen- 
zelvigen en  zijn  talent  in  hun  bereik  te  stellen. 
Zijne  versjes  lezen  is  voor  de  kleinen  een  genot 
en  eene  belooning,  niet  eene  inspanning.  > 

DAOOBDE. 

lo)  Boekerij.  Jaarlijk^ch  Verslag  door  den 
Bestendigen  Secretaris.  —  Ingevolge  art.  i6  vai> 
het  huishoudelijk  Reglement  voor  de  Secretarie 
der  Academie,  brengt  de  Bestendige  Secretaris 
verslag  uit  over  den  toestand  van  de  Boekerij 
gedurende  het  afgeloopen  dienstjaar  1906.  —  De 
Vergadering  beslist  dat  het  stuk  in  de  Verslagen 
en  Mcdedeelingen  zal  worden  opgenomen.  (Zie  ver- 
der op  blzz.  160-162.) 

2**)  Begrooting  voor  1908.  —  De  Bestendige 
Secretaris  legt  de  Begrooting  ter  tafel,  door  hem 
voor  het  dienstjaar  1908  opgemaakt  en  welke, 
door  de  Commissie  voor  Rekendienst,  in  hare 
vergadering  van  18  Februari,  werd  goedgekeurd. 

—  Het  stuk  ligt  op  het  bureel  ter  inzage  van  de 
Heeren  Leden;  door  den  Bestendigen  Secretaris 
wordt  er  aan  de  Vergadering  lezing  van  gegeven. 

—  Na  kennisneming  wordt  de  voorgelegde  Be- 
grooting aangenomen.  —  Zij  zal  door  het  Bestuur 
aan  den  Weled.  Heer  Minister  van  Binnenland- 
sche  Zaken  en  Openbaar  Onderwijs  ter^  goedkeu- 
ring worden  overgemaakt. 
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3®)  Wedstrijden.  —  Motie  van  orde  van 
den  heer  Prof.  Dr.  W.  de  Vrecse : 

«  De  Academie  is  van  oordeel,  dat  prijsantwoorden, 
die  niet  in  ordentelijk  Nederlandsch  geschreven  zijn,  in 
geen  geval  voor  bekroning  kunnen  in  aanmerking  komen. 

«  Derhalve  noodigt  zij  de  verschillende  keurraden 
uit,  aan  de  taal  der  ingezonden  antwoorden  bijzonder 
aandacht  te  schenken. 

«  Het  is  ongewenschl,  antwoorden  die  in  dit  opzicht 
te  wenschen  overlaten  zelfs  tot  voorwaardelijke  bekro- 
ning voor  te  dragen;  maar  verkieslijker  in  dergelijke 
gevallen  voor  te  stellen  de  prijsvraag  aan  te  houden  ». 

De  heer  Dr.  de  Vreese  licht  zijne  motie  toe  : 
deze  wordt  bij  eenparigheid  aangenomen. 

4<*)  Letterkundige  Wedstrijden  voor  1907. 
Ingezonden  antwoorden.  Samenstelling  der 
Keurraden.  —  De  Bestendige  Secretaris  deelt  aan 
de  Vergadering  den  uitslag  mede  van  de  letter- 
kundige wedstrijden,  door  de  Academie,  voor  het 
jaar  1907  uitgeschreven  : 

I.  —  Taalkunde. 

Repertorium  der  Nederlandse he  Taalkunde 
Prijs  :  750  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van 
gelijke  waarde. 

Steller  van  de  vraag  :  de  heer  Dr.  \V.  de  Vreese. 

Onbeantwoord  gebleven. 

II.  —  Vak-  en  Kunstwoorden. 

Eene  volledige  Vak^  en  Kunstwoorden l^'st  over  het 
I^andbottwbedr^fi  met  inbegrip  van  veeteelt  en  paarden^ 
fokker^,  zooveel  mogelijk  met  bijvoeging  van  de  afbeel- 
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ding  der  opgegeven  voorwerpen  en  van  de  Fransche 
benamingen.     . 

Prijs  :  800  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van 
gelijke  waarde. 

Steller  van  de  vraag  :  de  heer  Th.  Coopmax. 

Een  antwc>ord,  met  kenspreuk  Op  vntchibaren  akker 
geooifsi,  is  ingekomen. 

Bij  het  ingezonden  stuk  gaat  een  brief,  waarbij  de 
Schrijver  doet  opmerken,  dat  verschillende  omstandig- 
heden hem  verhinderd  hebben  zijn  stuk  geheel  en  al 
af  te  werken.  Het  was  hem  dan  ook  onmogelijk,  — 
schrijft  hij,  —  afschrift  van  zijn  werk  te  nemen.  Der- 
halve stelt  Schrijver  de  voorwaarde,  dat  «  in  geval  vau 
niet  bekroning  »  de  Academie  hem  de  vrucht  van  zijnen 
arbeid  niet  zal  doen  verliezen  en  dat  hem  zijn  hand- 
schrift zal  teruggezonden  worden.  «  Slechts  onder  deze 
voorwaarde  >>  wenscht  de  inzender  met  zijn  werk  aan 
den  Prijskamp  deel  te  nemen. 

De  Beslendiu:e  Secretaris  is  van  oordeel  dat  het 
eenvoudigste  ware  de  Prijsvraag  aan  te  houden  en  deze 
opnieuw  voor  het  jaar  Kpo  uit  te  schrijven.  Inlusschen 
zou  hij  geniachiigd  wcjrden  den  Inzender  zijn  antwoord 
terug  te  bezorgen,  tegen  vertrouwelijke  afgifte  van  eene 
geschreven  verbintenis  zijn  werk,  gewijzigd  of  ongewij- 
zigd, en  wél  onder  eene  andere  kenspreuk  opnieuw 
in  te  zenden.  Een  bericht  zou  dienaangaande,  na  het 
verslag  der  Februari-vergadeiing,  in  de  Verslagen  en 
Mededeelitigcti  geplaatst  worden. 

—  Aangenomen. 

III.  —  Zuidnederlandsche  Folldore. 

Men  vraagt  een  zoo  volledig  mogelijk  Gcographisch 
Sagcnboek,  met  inbegrip  der  legenden,  van  Vlaamsch' Bra- 
bant (Arrondissementen  Brussel  en  Loven). 

Prijs  :  Oog  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van 
gelijke  waarde. 


—  157  — 

Steller  van  de  vraag :  de  heer  Th.  Coopman. 
Een  antwoord,  met  kenspreuk  «  UUn  rikcn  bogacrt 
lan  Brabant!  »,  is  ingekomen. 

Worden  tot  leden  van  den  keurraad  aangesteld  :  de 
heeren  Th.  Coopman,  Am.  Joos  en  Dr.  C.  Lecoutere. 

IV,  —  Onderwijs. 

Geschiedenis,  van  zuiver  pedagogisch  standpunt,  van 
hei  ondenvijs  in  de  drie  graden,  in  België,  tijdens  de  Ftan^ 
sche  overheersching  en  onder  de  regeering  van  Willem  I. 

Prijs  :  600  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van 
gelijke  waarde. 

Steller  van  de  vraag:  de  heer  Prof.  A. de  Ceuleneer. 

Een  antwoord,  met  kenspreuk  «  Licht/  Immer  meer 
licht!  »,  werd  ingezonden. 

Worden  tot  leden  van  den  keurraad  aangesteld  :  de 
heeren  Prof.  A.  de  Ceuleneer,  Gustaaf  Segers  en 
J.  Bols. 

V.  —  Onderwijs. 

Verhandeling  over  de  noodzakel^kheid  £n  de  mogelijk^ 
heid  van  de  vervlaamsching  der  Hoogeschool  te  Gent,  met 
het  oog  op  de  algemeene  beschaving  van  Vlaamsch- 
Belgi6  en  dezes  ontwikkeling  op  ieder  gebied. 

Prijs :  600  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van 
gelijke  waarde. 

Steller  van  de  vraag  :  de  heer  Th.  Coopman. 

Geeti  antivoord  ingekomen, 

VI.  —  Geschiedenis. 

{Schoolboek^ 

Geschiedenis  van  België,  ten  dienste  van  het  middelbaar 
onderwas  (eerste  graad,  hoogste  klasse). 

(Op  groote  objectiviteit  wordt  aangedrongen.) 
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Prijs  :  (xx)  fr.,  of  een  gouden  j»edenkpenning  va,n 
gelijke  waarde. 

Steller  van  de  vraag  :  de  heer  Th.  Coopmam. 

Een  antwoord,  met  kenspreuk  «  Koning,  Wet,  Vrif- 
heid  ^,  werd  ingezonden. 

Worden  tot  leden  van  den  keurraad  aangesteld  : 
de  heeren  Des.  Claes  (die  wel  wijlend  aanneemt  als 
eerste  verslai^ge\er  op  te  treden,  ter  vervanging  van  den 
heer  Th.  Coopman  en  op  dezes  verzoek),  Dr.  Jac. 
MuvLDERMAxs  CU  Dr.  L.  Simons. 

VII.  -^  Taalkunde, 

Men  vraagt  een  e  zoo  volledig  mogelijke  Lifst  van 
de  Germanismen  die  heden  gebruikt  worden  door  de  Noord^ 
tn  Zuidnedcrlandsche  schrijvers,  met  aanwijzing  van  den 
aard,  alsmede  van  de  eciit  Nederlandsche  woorden  en. 
uitdrukkingen. 

Prijs  :  ^>oo  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van 
gelijke  waarde. 

Steller  van  dé  vraag  :  de  heer  Th.  Coopman. 
Onbeantwoord  gebleven. 

5^^)  Wedstrijd  over  het  Diaxnantvak.  —  Be- 
kroond prijsantK'oord  van  den  heer  Dr,  Leviticus. 
Verslag  van  den  heer  Prof,  Dr.  \V.  de  Vreese.  (Zie 
op  blz.  185-188.)  —  Een  afdruk  van  dit  verslag 
werd  aan  de  heeren  werkende  Leden  der  Aca- 
demie medegedeeld  :  er  hoeft  dan  ook  aan  de 
Verii:adering  geene  lezing  van  het  stuk  gegeven 
te  worden.  —  De  Academie  sluit  zich  bij  het  ver- 
slag van  den  heer  Dr.  de  Vreese  aan. 

6'')  Commissie  tot  het  voordragen  van  can- 
didaten  voor  het  lidmaatschap  in  de  Academie. 
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—  Benoeming  eener  Commissie  van  drie  Leden,  die, 
te  zamen  met  hei  Bestuur,  hei  noodig  getal  candidaien 
zullen  voorstellen.  Worden  tot  leden  dier  Commissie 
benoemd  de  heeren  Dr.  H.  Claeys,  Th.  Coopman 
en  Dr.  JuLius  Mac  Leod. 

7^)  Lezing  door  den  heer  Jhr.  Ridder  de 
Corswarem  :  Het  Hasseltsch  dialect. 

Ridder  de  Corswarem  geeft  lezing  van  eene 
nota  voor  opschrift  dragende  :  Eenige  bijzoftder^ 
heden  van  het  Hasseltsch  dialect.  Hij  stipt  eenige 
bijzonderheden  en  eenige  eigenaardigheden  aan 
van  het  Hasseltsch,  dat  wel  als  het  merkwaardig- 
ste van  al  de  Limburgsche  dialecten  mag  be- 
schouwd worden. 

Op  voorstel  van  den  heer  Bestuurder  beslist 
de  Vergadering  dat  die  lezing  in  de  Verslagen  en 
Mededeelifigen  zslI  opgenomen  worden. 

De  vergadering  wordt  te  4  uur  gesloten. 


KONINKLIJKE  VLAAMSCHE  ACADEMIE, 

Secretarie. 


BOEKERIJ. 


VERSLAG  OVER  HET  DIENSTJAAR  1906. 


Mijne  Heeren, 

Om  te  voldoen  aan  het  art.  i6  van  het  Regle- 
ment van  inwendige  orde  voor  de  Secretarie  der 
Academie,  heb  ik  de  eer  verslag  uit  te  brengen 
over  den  toestand  onzer  Boekerij  gedurende  het 
afgeloopen  dienstjaar  1906. 

377  boeken  en  25  verschillende  tijdschriften 
zijn  ingekomen.  366  daarvan  werden  aan  onze 
Koninklijke  Instelling  ten  geschenke  gezonden  : 

door  de  Regeering  :  47  boeken  en  22  tijd- 
schriften ; 

door  openbare  besturen,  letterkundige  en  an- 
dere genootschappen,  onderwijsinrichtingen  enz., 
uit  België  :  23  boeken ; 

door  hoogescholen  en  openbare  bibliotheken 
uit  het  Buitenland  (Noord-Nederland,  Duitsch- 
land,  Denemarken,  Italië  en  Zweden) :  57  boeken; 

door  werkende  en  briefwisselende  Leden  als- 
ook door  buitenlandsche  eereleden  :  iio  boeken; 

door  bijzondere  personen  :  107  boeken,  waar- 
onder 96  uit  ons  land  en  11  uit  den  vreemde. 
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Enkel  ii  boeken  en  éen  tijdschrift  werden 
door  de  Academie  aangekocht.  Het  mag  voorwaar 
te  l>etreuren  heeten,  dat  het  ons  niet  toegelaten 
zij  eene  grootere  som  aan  nieuw^e  aankoopen  te 
besteden.  Aan  het  zoo  noodzakelijk  en  regelmatig 
inbinden  der  boeken  viel  er  ook  niet  eens  te  den- 
ken. Laten  wij  de  hoop  koesteren,  dat  de  Academie 
weldra  in  staat  zal  woorden  gesteld  in  dien  jammer- 
lijken toestand  te  voorzien. 

De  Ruildienst,  door  mij  sedert  verleden  jaar 
ingericht,  heeft  de  beste  uitslagen  gehad.  Inder- 
daad, uit  het  buitenland,  voornamelijk  uit  Xoord- 
Nederland,  kwamen  ons  17  tijdschriften  van  aller- 
lei aard  toe;  uit  Belgiü  ontvingen  w^ij  er  23.  Nu  de 
oplaag  van  de  Verslagen  en  Mededcelingen  van  300 
op  350  is  gebracht,  zal,  hoop  ik,  aan  onzen  Rinl- 
dienst  eene  aanzienlijke  uitbreiding  kunnen  g^^c- 
ven  worden. 

Op  het  einde  van  het  jaar  1906,  telde  onze 
Boekerij  in  het  geheel  9384  verschillende  werken 
en  tijdschriften.  Alle  zijn  genummerd  en  staan  in 
onze  boekenkasten  gerangschikt.  De  hoofdzaak  is 
nu,  dat  bij  elke  gelegenheid,  op  elk  gevraagd  boek 
onmiddellijk  de  hand  kunne  gelegd  worden.  Met 
dat  doel,  werden  de  nieuwe  nummers  van  de  on- 
volledig gebleven  tweede  uitgave  van  den  Catalo- 
gus, —  door  wijlen  Frans  de  Potter,  onzen  eersten 
bestendigen  Secretaris,  aaligelegd,  —  in  den  ouden 
Catalogus  overgebracht  en  werd  de  naamlijst  der 
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schrijvers  aangevuld.  Van  al  de  boeken  en  maand- 
schriften, ongeveer  ten  getale  van  2500,  welke  tot 
nog  toe  ongerangschikt  waren  gebleven,  liet  ik  een 
beknopten  Catalogus  met  naamlijst  opmaken,  en 
verder  werd  van  de  anonymen  eene  algemeene 
alphabetische  lijst  opgesteld. 

Volgaarne  breng  ik  hier  hulde  aan  den  ijver 
van  den  beambte  van  de  Secretarie  der  Acade- 
mie, den  heer  Ivo  de  Vkeese,  die,  onder  mijne 
leiding,  onze  Boekerij  nu  voorloopig  in  orde  heeft 
gebracht. 

De  volledige  inrichting  van  den  dienst  der  Boe- 
kerij, alsmede  het  indeelcn  en  catalogeeren  naar 
den  eisch  der  wetenschap  zal  nog  heel  wat  tijd  en 
werk  vergen.  Ik  hoop  echter  dat  mijn  toekomend 
verslag  Ued.  reeds  eenige  voldoening  zal  ver- 
schaffen. 

De  bestendige  secretaris, 

Ei)\v.  Gailliard. 


EENIGE  BrjZONDERHEDEN 

VAN    HET 

HASSELTSCH  DIALECT. 


In  de  Novembervergadering  der  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie,  heeft  de  achtbare  Heer 
P.  Bellefroid  lezing  gegeven  van  eene  hoogst 
belangrijke  nota  over  de  Limburgsche  dialecten. 

De  kaart  welke  bij  deze  nota  gevoegd  is, 
duidt  zeer  nauwkeurig  aan  hoe  de  Limburgsche 
dialecten  verdeeld  en  onderverdeeld  worden. 

Nergens,  in  Belgiö,  vindt  men  eene  zoo  groote 
verscheidenheid  op  een  zoo  weinig  uitgestrekt 
grondgebied.  En  die  verscheidenheid  beperkt  zich 
niet  tot  eenige  eigenaardigheden  van  geringe  be- 
teekenis,  gelijk  men  er  overal,  in  alle  landen, 
aantreft;  zij  strekt  zich  uit  tot  de  meest  gewich- 
tige regels  der  spraakkunst,  tot  het  wezen  der 
taal  zelve. 

Mijn  inzicht  is  niet  u  heden  te  spreken  over 
de  Limburgsche  gewestspraken  in  het  algemeen. 
Ik  zal  eenvoudig  eenige  bijzonderheden,  eenige 
eigenaardigheden  aanstippen  van  het  Hasseltsch, 
het  merkwaardigste,  onder  meer  dan  een  opzicht, 
van  al  de  Limburgsche  dialecten.  Misschien  zal 
zich  later  de  gelegenheid  opdoen  om  deze  stof 
wat  meer  grondig  te  behandelen. 
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I.  —  KLINKERS. 

A.  —  Men  onderscheidt,  in  het  Hasseltsch- 
dialect,  de  korte  a,  de  lange  a,  en  twee  klanken 
waarin  de  a  en  de  o  gemengd  zijn;  in  den  eenen, 
welken  wij  aanduiden  door  ao,  wordt  de  a  naeer 
gehoord  dan  de  o;  in  den  anderen,  welken  wij 
aanduiden  door  oa,  is  de  o  overheerschend ;  voor- 
beeld :  maan,  tnoan,  omtrent  gelijk  in  het  Fransch 
aiimóne. 

De  korte  a  wordt,  in  de  overgroote  meerder- 
heid der  woorden,  uitgesproken  op  dezelfde  wijze 
als  in  het  letterkundig  Vlaamsch  :  ambacht,  kalt\ 
lans,  wakker  enz.  In  sommige  woorden  wordt  de 
korte  a  van  het  Vlaamsch  vervangen  door  eene 
lange  a  :  a?ider  wordt  uitgesproken  aafider;  hard, 
haard;  graf,  graaf;  slag,  slaag.  In  andere,  wordt  zij 
vervangen  door  den  klank  ao  :  rad,  raod;  vat, 
vaot. 

Voor  eene  r,  wordt  de  korte  a  uitgesproken 
als  ^  :  arm,  erm;  darm,  derm;  kar,  ker;  markt, 
merkt;  warm,  7ccrm;  barvoets,  bervoets;  varken, 
verken. 

De  lange  a  van  het  letterkundig  Vlaamsch 
wordt  behouden  in  talrijke  woorden  van  het  Has- 
seltsch dialect  :  baard,  dragen,  garen,  hamer, 
naam  enz. 

In  de  meeste  woorden  nochtans,  wordt  zij  uit- 
gesproken, hetzij  als  ao  (baan,  baas,  halen,  paar, 
water),  hetzij  als  oa  :  straat,  avond  (aawnd), 
schaap,  slaan,  maan,  zaad,  naald  ( noaldj)y  raap,  enz. 
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Voor  eeiie  r  gevolgd  door  d,  t  of  s,  wordt  de 
lange  Vlaamsche  a  uitgesproken  als  iao  of  joo  : 
paard,  pjaord;  aarde,  iaord ;  niaart,  ffdaort;  dwaars, 
dwiaors, 

B.  -  De  korte  c  wordt  doorgaans,  in  het 
Hasseltsch,  uitgesproken  gelijk  in  het  Vlaamsch  : 
bek,  berg,  flesch,  pen,  tent. 

Somtijds  is  zij,  in  het  Hasseltsch,  iets  langer 
dan  in  het  Vlaamsch  :  kerk  (gelijk  in  het  Fransch 
erque),  nest  (gelijk  in  het  Fransch  neste).  In  mensch 
wordt  de  e  uitgesproken  als  i  :  mensch  =*  fnms. 

De  zachtlange  Vlaamsche  e  behoudt  haren 
klank  in  talrijke  woorden  van  het  Hasseltsch  : 
spelen,  ketel,  negen,  weten.  In  talrijke  andere 
wordt  de  zachtlange  e  vervangen  door  eenen 
eigenaardigen  klank,  welken  wij  niet  beter  kun- 
nen verbeelden  dan  door  de  duitsche  a,  voorafge- 
gaan van  eenej  of  eene  zeer  korte  i  :  beer,  bjdroï 
biar;  breken,  bridken;  lezen.  Hazen;  peer,  pidr; 
degen,  diagen;  eten,  idten;  rekenen,  ridkenen;  neef, 
nidf;  leder,  liar;  week,  widk. 

De  scherplange  Vlaamsche  e  wordt  gewoon- 
lijk in  het  Hasseltsch  uitgesproken  als  ie  :  steen, 
stün;  beeld,  bteldj;  been,  bien;  meester,  miester; 
teeken,  tijken;  geest,  giest.  In  eenige  woorden 
wordt  zij  uitgesproken  als  i,  bijvoorbeeld  vreemd, 
irimd. 
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I.  —  De  i  is  de  klank  welke,  in  het  Has- 
scltsch,  het  minst  verandert,  zoowel  wat  de  lange 
ie  als  wat  de  korte  i  betreft  :  bitter,  krib,  wissel^ 
bezien,  iets,  liegen,  ziel,  worden  uitgesproken 
gelijk  in  het  letterkundig  Vlaamsch, 

Als  bijzonderheden  zullen  wij  aanhalen  : 

i^')  in  eenige  woorden  w^ordt  de  korte  i  ver- 
vangen door  de  lange  ie  :  dicht,  diecht;  schild, 
schieldj ;  schrik,  schrick; 

2°)  in  eenige  andere  wordt  de  korte  i  vervan- 
gen door  de  lange  c  :  smid,  smeed ;  schip,  scheep; 

3°)  gevolgd  door  n,  wordt  de  korte  i  dikwijls 
uitgesproken  als  è,  gelijk  in  het  Fransch  moyenne  : 
in,  èn;  minder,  mènder;  blind,  blcndj ;  drinken, 
drenken;  kind,  kèndj ;  springen,  sprengen.  Doch  dit 
geschiedt  niet  altijd;  bijvoorbeeld,  A/;/,/>/;zAr,  worden 
uitgesproken  gelijk  in  het  letterkundig  Vlaamsch, 

O.  —  De  korte  o  heeft  doorgaans,  in  het  Has- 
seltsch,  denzelfden  klank  als  in  het  letterkundig 
Vlaamsch  :  God,  grond,  bol,  bosch,  modder,  ros, 
wolf,  wolk. 

Voor  eene  m  of  eene  ;/,  wordt  de  korte  Vlaam- 
sche  o  gewoonlijk  uitgesproken  als  oe,  wanneer, 
in  het  Hoogduitsch,  //m  of  //n  gebruikt  wordt  : 
dom,  doe7n(Duitschd/hnm)y  donker,  doenkel(Duitsch 
dünkel),  honger,  hoenger  (Duitsch  hünger),  jong, 
jocng  (Duitsch///;?^),  krom,  krocmiDuitsch  krilmm). 
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Bij  uitzondering,  behoudt  de  Vlaamsche  o  haren 
klank,  wanneer  de  n  gevolgd  wordt  door  d  :  rond 
(Duitsch  rund),  grond  (Duitsch  grund),  hond 
(Duitsch  h/ind),  stond  (Duitsch  stünde)  enz. 

In  eenige  woorden  verandert  de  korte  Vlaam- 
sche o  in  en  (de  Duitsche  ö)  :  hof,  heuf;  hol,  heul; 
grof,  greuf.  Gevolgd  door  r,  wordt  zij  uitgesproken 
als  è  :  borg,  berg;  dorp,  dèrp;  korf,  kerf;  koster, 
kèsier ;  morgen,  nièrgen;  orgel,  èrgel;  worm,  "ufèrm. 

Om  is,  in  het  Hasseltsch,  im. 

De  lange  oklank  is  onbekend  in  het  Has- 
seltsch. De  zachtlange  o  wordt  gewoonlijk  uitge- 
sproken als  eu  (het  Duitsch  ö)  :  komen,  keiimen; 
boog,  beug;  schotel,  scheutel;  horen,  keuren.  De 
scherplange  o  wordt  gewoonlijk  uitgesproken  als 
oe  :  boom,  boeni;  brood,  broed;  doop,  doep;  groot, 
groet;  kroon,  kroen;  loopen,  loepen;  oog,  oeg: 
schoon,  schoen. 

Voor  r  gevolgd  door  d  of  t,  wordt  de  lange 
Vlaamsche  o  uitgesproken  als  oa;  dit  geschiedt 
bij  voorbeeld,  in  woord,  soort,  boord,  koord, 
moord,  poort. 

JJ,  —  De  7/klank  komt  maar  zeer  zelden  voor 
in  het  Hasseltsch;  bijvoorbeeld,  kunnen  wordt  uit- 
gesproken gelijk  in  het  letterkundig  Vlaamsch. 

De  korte  u  wordt  bijna  altijd  uitgesproken 
als  èy  gelijk  in  het  Fransch  messe,  grecque  :  blus- 
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schen,  blessen;  brug,  brèk;  burger,  berger:  geluk. 
gelèk;  schudden,  schèdden. 

Gevolgd  door  /?,  wordt  zij  gewoonlijk  uitge- 
sproken als  i  :  dun,  din ;  kunst,  kinst;  hun,  hin ; 
gunst,  ginst. 

De  lange  u  wordt  uitgesproken  als  oe  wan- 
neer zij  overeenkomt  met  het  Duitsch  //  of  aüe  : 
uur,  oer  (uhr);  muur,  moer  {msiuer);  duren,  doeren 
(dauern);  zuur,  zoer  (sauer).  Zij  wordt  uitgespro- 
ken als  ie,  wanneer  zij  overeenkomt  met  het 
Duitsch  ene  :  schuur,  schier  (scheuer),  vuur,  ifier 
(feuer). 

Y.  —  De  klank  y  is  onbekend  in  het  Has- 
seltsch.  De  y  wordt  uitgesproken  als  c,  gelijk  in 
het  Fransch  iête,  haine  :  vry,  xre;  bij,  bê;  dijk,  dik; 
kijven,  keren;  schijf,  schêf;  smijten,  swt^^^w;  twij- 
fel, iwcfeL 

II.  -  SAMENGESTELDE  KLINKERS. 

au  en  ou  worden  gewoonlijk  uitgesproken 
gelijk  het  Vlaamsch  eii,  wanneer  zij  overeenko- 
men met  het  duitsch  ail :  blauw,  bl:::  (blaü);  flauw, 
fleu  (flaü);  vrouw,  ireu  (fraü);  houwen,  heun 
(bauwen). 

Zij  worden  uitgesproken  gelijk  het  Fransch 
eii,  in  meure,  hcure,  wanneer  zij  overeenkomen  met 
het  duitsch  en  :  rouw,  reu  (reue);  getrouw,  getreu 
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(trcu).  Eenigt  woorden  welke  in  het  Duitsch  a» 
hebben,  worden  in  het  Hasseltsch  ook  uitgespro- 
ken als  eu  :  brouwen,  breun  (braüen);  saus,  seus 
(saüce)  enz. 

Wanneer  ou  met  het  Duitsch  al  overeenkomt, 
wordt  het  uitgesproken  alsaa  :  koud,  kaad  (kalt); 
oud,  aad  (alt);  mout,  maat{m2Az);  vouwen,  vaan 
(van  het  oude /aW);  houden,  hagen  (halten). 

Wanneer  ou  met  het  Duitsch  ol  overeenkomt, 
wordt  het  uitgesproken  als  oa  :  goud,  goai  {gold); 
stout,  stoat  (stolz);  hout,  hoat  (holz), 

* 

ei  wordt  gewoonlijk  uitgesproken  als  ec  :  ei, 
ce ;  mei,  mee;  keizer,  keezer ;  klein,  kleen;  reis,  rees; 
geit,  geei.  In  eenige  woorden  w^ordt  ei  uitgespro- 
ken als  é  (gelijk  in  het  Fransch  tête,  hainc)  :  drei, 
drê;  heilig,  heiig.  In  eenige  andere  wordt  ei  uitge- 
sproken als  eene  zeer  lange  ê  gemengd  met  den 
klank  d  :  kei,  plein.  Somtijds  hoort  men  zelfs  kaa, 
plaan,  met  de  zuivere  lange  a. 

eu  wordt  uitgesproken  als  ee  :  deur,  deer; 
<ieugd,  decgd;  heuvel,  heevel;  keuken,  keeken;  reuk, 
reek;  sleutel,  sleeiel;  vreugde,  vreegde.  Neus  is,  in 
het  Hasseltsch,  tiaas  (van  het  Duitsch  nasc). 

* 

oe  behoudt  gewoonlijk  zijnen  klank  in  het 
Hasseltsch   :  boek,  boer,  bloem,   moeder,  goed. 
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roepen,  schoen.  Somtijds  wordt  oe  ifitsproken  als 
eu,  gelijk  in  het  Fransch  hcure,  Mcnse  :  koe,  keu: 
toe,  teil.  Somtijds  wordt  oe  uitgesproken  als  //  : 
koets,  knts;  moeten,  mutten  (men  vergelijke  met 
het  Duitsch  mussen);  somtijds  ook  als  ie,  groen, 
grien;  koel,  kiel;  zoet,  ziet;  vroeg,  vrieg.  Dit  laat- 
ste geschiedt  bijzonder  wanneer,  in  het  Duitsch. 
de  lange  ü  gebruikt  wordt :  grün,  kühl^  süss,  früh. 

ui,  overeenkomende  met  het  Duitsch  au^ 
wordt  gewoonlijk  uitgesproken  gelijk  het  Fransch 
eti  in  seul,  jeune  :  bruin  (Duitsch,  braun),  duim 
(D.  daumen),  huis  (D.  haus),  muil  (D.  maul), 
zuipen  (D.  saufen),  struik  (D.  strauch',  tuin 
(D.  zaun). 

Overeenkomende  met  het  Duitsch  eü,  wordt 
ui  uitgesproken  als  ê  (gelijk  in  het  Fransch  tête, 
aile,  laid)  :  uil,  cl  (eulc);  buigen,  bcgen  (beugen). 
Ui  heeft  denzelfden  klank  in  eenige  woorden 
welke,  in  het  Duitsch,  ai?  hebben  :  zuiver,  zever 
(Duitsch  sauber),  en  in  andere  die,  in  het  Duitsch, 
noch  a/l  noch  e//  hebben  :  duister,  dêster  (in  het 
Duitsch  diister):  buis,  hes;  lui,  Ic ;  luisteren,  lêsicren. 

In  eenige  woorden  wordt  ui  uitgesproken  als 
oe  :  buik,  hoek;  duizend,  doczcnd;  suiker,  soeker. 
In  eenige  andere  wordt  ui  uitgeproken  als  ee  : 
fluit,  flcct;  fruit,  frcct;  gruis,  grees;  spuiten,  spetten. 
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De  klank  aai  wordt,  in  het  Hasseltsch,  eene 
zeer  lange  e  :  kraai,  kri;  draaien,  drê'n, 

ooi  wordt  oei  :  hooi,  hoei;  kooi,  koci, 

eeu  wordt  ofwel  eü,  gelijk  in  het  Fransch 
seul,  menie  :  sneeuw,  sneu;  ofwel  ie  :  eeuw,  iew.^ 

ieu  wordt  eü,  gelijk  in  het  Fransch  seul, 
meule  :  nieuw,  neü. 

III.   -  MEDEKLINKERS. 

De  medeklinkers  worden  bijna  altijd,  in  het 
Hasseltsch,  uitgesproken  op  dezelfde  wijze  als  in 
het  letterkundig  Vlaamsch. 

Bij  de  woorden  eindigende,  in  het  Hasseltsch^ 
met  eld,  ild,  oald,  end,  ind,  oand,  eni,  int,  oaniy 
wordt  eenej  gevoegd  :  geldj  (geld);  wildj  (wild); 
noaldj  (naald);  wendj  (wind);  mindj  (munt);  ge- 
doantje  (gedaante). 

Wanneer,  in  dezelfde  lettergreep,  een  klinker 
gevolgd  wordt  door  rs,  verdwijnt  gewoonlijk  de  r  : 
dorschen,  dossen;  worst,  wost;  eerst,  test;  kaars, 
kas;  kers,  kiaos;  kersmis,  kosmis. 

Wanneer  a  gevolgd  wordt  door  ns  verdwijnt 
somtijds  de  n  en  dan  wordt  de  a  verlengd  :  dans,. 
daas;  gans,  gaas;  handschoen,  haas.  Doch  dit  ge- 
schiedt niet  altijd  :  bij  voorbeeld,  glans  wordt  in 
het  Hasseltsch,  uitgesproken  op  dezelfde  wijze  als 
in  het  letterkundig  Vlaamsch. 


—  l^7.  — 

IV.  —  UMLAUT. 

De  umlaut  speelt  een  zeer  groote  rol  in  het 
Hasseltsch  dialect.  —  Men  treft  hem  aan  :  in  het 
meervoud  van  talrijke  naamwoorden,  inde  ver- 
kleiningswoorden  bijna  zonder  uitzondenng,  in  de 
trappen  van  vergelijking  van  vele  bijvoeglijke 
naamwoorden,  in  sommige  bijvoeglijke  naam- 
woorden of  bijwoorden  welke  van  andere  woor- 
den afgeleid  zijn. 

Ziehier  de  voornaamste  regels  betreffende  den 
umlaiii. 

De  umlaut  der  korte  a  is  dezelfde  als  in  het 
Duitsch,  d  :  appelken,  appelken  (wordt  uitgespro- 
ken eppclken):  kalf,  kalfken  (kelfken). 

Door  den  umlaut  veranderen  de  lange  a,  ao 
en  oa  in  ia  : 

aap,  verkleinings woord  iüpken: 

haon(haan)  »  hianken; 

schoap  (schaap)  »  schüpken; 

koard  (koord)  *  kiardje. 

De  korte  e,  de  lange  e  en  de  klank  in  zijn,  in 
algemeenen  regel,  niet  onderworpen  aan  den  um- 
laut :  berg,  bergsken;  brèk  (brug)  brêkske;  geet 
{geit)geetje;  fleet  (fluit)  fleetje;  biar  (beer)  biarken. 

Wanneer,  bij  uitzondering,  zulke  woorden 
aan  den  umlaut  onderworpea  zijn,  wordt  de  klank 
verkort  :  bij  voorbeeld,  het  meervoud  van  erm 
(arm)  is  mn,  het  meervoud  van  berg,  htrg;  het 
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meervoud  van  renk(ring)  rnig,  met  eenen  merke- 
lijke verkorting  van  klank. 

De  woorden  die,  in  het  letterkundig  Vlaamsch 
met  in  geschreven,  in  het  Hasseltsch  als  en  uitge- 
sproken worden,  zijn  onderworpen  aan  den  umlaut  : 
c  wordt  alsdan  ie  :  kendj  (kind)  kicndje;  wendj 
(wind)  xviendje. 

De  klank  ie,  met  umlaut,  wordt  verkort :  stien 
(steen)  stiënken;  hier  (heer)  hiorke.  Somtijds  ver- 
andert iV,  door  den  umlaut,  in  /  :  brief,  hrifkcn; 
dief,  difken;  bier,  birken;  vier  (vuur)  virken. 

De  korte  o  verandert,  door  den  umlaut,  in  e, 
overeenstemmende  met  het  Duitsch  ö  {e  uitgespro- 
ken wordende  gelijk  in  het  Fransch  bec,  messe)  : 
bos  (bosch)  bèskcn;  klok,  klèksken;  wolf,  wèlfke; 
pot,  pitje. 

De  klank  on,  overeenkomende  met  het  Duitsch 
/7n,  wordt  ten  door  den  umlaut  :  hond,  hicndje; 
mond,  tniendje. 

eu  verandert,  door  den  umlaut,  in  ce  :  kcugel 
(kogel)  kecgclken;  sleut  (slot)  sleetje:  geut  (goot) 
gecije, 

oe  verandert  in  i  of  ie  :  moer  (muur)  mitken; 
boer,  birken;  toeng  (tong)  tingskcn ; ]oqï\^  (^jongen) 
jingsken;  schoen,  schindje;  broed  (brood)  briedje; 
does  (doos)  diesken. 

è  (overeenkomende  met  de  Vlaamsche  klan- 
ken ij,  ei)  verandert  niet  door  den  umlaut  :  dêk 
(dijk)  dêksken;  schêf  (schijf )  schéfken. 
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eu  (gelijk  in  het  Fransch  heurey  ffieure)  wordt, 
<l(>or  den  umlaut  è  (gelijk  in  het  Fransch  être,  laid, 
aile)  :  keü  (koei)  kèke;  heus  (huis)  hèske. 

V.  — VORMING  VAN  HET  MEERVOUD. 

In  algemeenen  regel  wordt  het  meervoud,  in 
het  Hasseltsch  dialect,  gevormd  op  dezelfde  wijze 
als  in  het  letterkundig  Vlaamsch  :  kat,  katten: 
vinger,  vingers,  enz. 

In  het  Hasseltsch  worden  de  verschillende 
lettergrepen  samengetrokken  iederen  keer  als 
zulks  mogelijk  is;  van  daar  komt  het  dat  men 
meervoudsvormen  aantreft,  die,  op  het  eerste 
zicht,  zeer  verschillend  van  de  Vlaamsche  vormen 
schijnen,  en  toch  in  den  grond,  volgens  de  regels 
der  Vlaamsche  spraakkunst  gevormd  geworden 
zijn.  Een  paar  voorbeelden  :  het  meervoud  van  cc 
(ei)  is  eer,  het  meervoud  van  blad  is  blaar ;  maar 
het  is  duidelijk  dat  deze  vormen  bekomen  gewor- 
den zijn  als  volgt  :  ee,  eeëren,  eêren,  eer;  blad, 
bladeren,  blaren,  blaar.  Er  bestaat  hier  eene  een- 
voudige samentrekking  en  geenszins  eene  afwij- 
king van  de  algemeene  regels  betreffende  de  vor- 
ming van  het  meervoud. 

In  eenige  woorden  wordt  s  als  meervouds- 
uitgang gebruikt  in  de  plaats  van  en;  bij  voorbeeld, 
het  meervoud  van  man  is  mans  en  niet  mannen. 
In  andere,  wordt  en  vervangen  door  de  verkor- 
ting van  eren. 
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Broed  (brood»,  meervoud  brie'ér. 

Deze  vorm  is  bekomen  geworden  als  volgt  : 
<loor  den  umlaut  is  oe  veranderd  in  ie;  eren  is 
gebruikt  geworden  als  meervoudsuitgang,  zoo  dat 
men  bekomen  heeft  :  briederen,  door  samentrek- 
king, brieören,  brie'ér. 

Ander  voorbeeld  :  kreud  (kruid),  meervoud 
kriër.  Poor  den  umlaui  is  eu  veranderd  in  c;  krê- 
deren,  krêören,  krê^r. 

Ziehier  eene  meer  merkwaardige  uitzonde- 
ring aan  den  algemeenen  regel,  zooals  hij  in  het 
letterkundig  Vlaamsch  bestaat  :  in  talrijke  een- 
lettergrepige woorden,  wordt  het  meervoud  ge- 
vormd door  de  werking  van  den  umlaut  alleen, 
zonder  bijvoeging  van  ecnigcn  meervoudsuitgang. 

Bij  voorbeeld,  het  meervoud  van  bak,  is  een- 
voudig bek  (bak)  en  niet  bekken.  Eenige  andere 
voorbeelden  :  g^st,  ght;  bien  (been)  bini;  stien 
(sictn)  stiën ;  bos  (ho^ch)  bes;  pot,  pet;  kop,  kèp; 
boek,  biek;  hoep  (hoop)  hiep;  brief,  brirf;  hoak 
(haak)  hiak;  heuf(hof)  heef;  keü  (koe)  kê;  heus 
(huis)  hês;  neut  (noot)  neet;  slaag  (slag)  slidg ;ei'm 
(arm)  erm;  renk  (ring)  rëng. 

In  de  woorden  uitgaande  op  ajid  wordt  het 
meervoud  gevormd  door  de  verlenging  van  den 
klinker  met  weglating  van  de  d  :  hand,  meervoud 
haan;  land,  meervoud  laan;  tand,  meervoud  taan. 

Voor  het  meervoud  van  hond  wordt,  de  d  ins- 
gelijks weggelaten,  maar  de  klank  wordt  verkort, 
in  plaats  van  verlengd  :  hond,  meervoud  hön. 
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VI.  —  PERSOONLIJKE  VOORNAAM- 
WOORDEN. 

De  persoonlijke  voornaamwoorden  zijn  : 

Enkelvoud. 
1=  persoon  :  Ich,  mich; 

2^  persoon  :  Dje  (djè  wanneer  men  met  na- 
druk spreekt ,  oech; 

3^  persoon  :  Hiè,  zè,  het;  him,  heer,  zich. 

Meervoud. 
I*  persoon  :  Viè,  oas ; 
2=  persoon  :  Dje  of  djè;  oech; 
3*^  persoon  :  Zè,  hin,  zich. 

Dje,  van  den  tweeden  persoon,  trekt  te  gelij- 
ker tijd  op  het  Duitsch  d/i  en  op  het  Vlaamschg'/;. 

Het  zuiver  Duitsch  d/i  (doe)  wordt  gebruikt 
wanneer  het  s^evolgd  wordt  door  een  zelfstandig 
naamwoord  of  een  als  naamwoord  gebruikt  hoe- 
danigheidswoord,  in  eene  uitroeping  welke  ver- 
wondering of  verontwaardiging  uitdrukt  :  Du 
schelm!  Da  zatlap!  Du  lomperik. 

Ridder  de  Corswarem. 


Het  leenwoord  LEDIKANT. 


Nu  elf  jaar  geleden  schreef  ons  geacht  mede- 
lid Dr.  W.  de  Vreese,  in  het  Tijdschrift  voor 
Nederlandsche  Taal-  en  Letterkunde,  dat  de  vorm 
lidekani,  welke  toch  aan  ledikant  moest  zijn  voor- 
afgegaan, in  de  middeleeuwen  eigenlijk  niet  voor- 
komt, en  dan  ook  niet  door  Dr.  J.  Verdam,  ten 
dienste  van  zijn  Middelnederlandsch  Woorden- 
boek, was  gevonden  geworden. 

Dat  het  woord  lit  de  camp,  om  het  even  in 
welke  schriftelijke  gedaante,  niet  in  middelneder- 
landsche  opstellen  aangetroffen  wordt,  is  nogal 
natuurlijk.  De  meubles  de  camp,  en  daaronder  de 
liis  de  camps,  zijn  in  Frankrijk,  volgens  het  getui- 
genis van  Havard,  niet  vóór  den  tijd  der  Renais- 
sance in  gebruik  gekomen.  Men  mag  dus  hieruit 
besluiten,  dat  men  het  woord  in  Nederlandsche 
oorkonden  van  voor  ±  1500  niet  licht  aantreffen 
zal. 

De  oudste  vermelding  van  het  woord  vindt 
men  overigens  in  eene  aanhaling  uit  een  schrift 
van  rond  het  midden  der  XVI«  eeuw.  Ook  Plantijn 
( 1577)  was  met  het  woord  bekend,  en  Dr.  W.  de 
Vreese  vond  het  in  eenen  Gentschen  tekst  van  het 
jaar  1548,  onder  de  gedaante  van  lydechant  (letter- 
lijk het  fr.  lit  de  champ  nagesproken),  alsook  in  de 
werken  van  Vossius  (1641),  aldaar  voor  het  eerst 
als  lydekant  geschreven. 
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Maar  al  die  teksten  vallen,  buiten  de  eigenlijke 
periode  van  het  middelnederlandsch.  En  op  oudere 
of  jongere  bewijsplaatsen  is  men,  zoover  mij  be- 
kend staat,  tot  heden  blijven  wachten. 

De  bestaande  leemte  ben  ik  zoo  gelukkig  ten 
deele  te  kunnen  aanvullen,  allhans  met  eenige 
tekstopgaven  uit  West- Vlaanderen,  voor  de  pe- 
riode begrepen  tusschen  1554  en  1750. 

Uit  de  hier  medegedeelde  bewijsplaatsen  kan 
men  opmaken,  dat  de  oudfransche  vorm  lid  de 
champ  zeer  weinig,  en  de  picardische  Ut  de  camp 
des  te  meer,  bekend  geweest  is  bij  vaklieden  als 
timmerlieden  en  schrijnwerkers,  en  dit  nog  wel 
tot  tegen  het  einde  der  achttiende  eeuw. 

In  een  geding  voor  schepenen  van  Brugge, 
komt  eene  acte  van  19  September  1554  voor,  aan- 
gaande eenen  draaier  in  hout,  die  zich  had  «  ver- 
<  voordert  te  maeckene  ende  drayene  houte  pila- 
«  ren  gheapplicquiert  tot  een  liet  de  camp  »  (i). 

Een  inventaris  van  goederen,  uitgegeven  door 
A.de  Poorter,  en  opklimmende  tothet  jaar  1632(2), 
meldt  ons  het  bestaan  van  : 

«  I  l^decont  van  waghenschot...  >>. 

En  verder  ook  : 

<^  Noch  ecu  groen  haudt  [oud]  behaiigsele  van  een 
l^decant ». 


(i)  Staatsarchief  van  Brugge,  liasse  ni*  3645. 
(2)  Een  inventaris  van  het  jaar  1632^  door  A.  DB  POORTEK, 
Brugge,  L.  dePlancke,  1905,  80. 
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Op  eene  andere  plaats  van  het  huis  werd 
gevonden  : 

«  Een  lijdecant  met  blaeu  saey  behangsels...  ». 

Alsmede  : 

«  Noch  een  bahiiwe  l^dtcantsc,  onbehanghen  ». 

Hoe  eene  «  bahuwe  lijdecantse  »  er  eigenlijk 
uit  zag,  zou  wel  niemand  geraden  hebben,  ware 
de  uitgever  van  den  Inventaris  niet  door  verge- 
lijking met  andere  oorkonden  van  dien  aard,  erin 
gelukt  om  te  vinden  dat  het  de  koffer  of  bak  was, 
dien  men  op  reis  kon  meenemen  om  er  het  bedde- 
goed  in  te  leggen  (i). 

Beter  wordt  ons  het  ledikant  uit  de  groote 
slaapkamer  vóór  de  oogen  getooverd,  met  maak- 
sel en  tooi  erbij  : 

«  I  l^decaiU  van  groen  saey  behangsels  met  groene 
zijde  frijnghen,  daerop  dat  sta  en  vier  groene  en  de  ver- 
gulde appels  ». 

Dat  fraai  meubelstuk  werd  op  4  ponden  groo- 
ten  waarde  geschat. 

Even  sierlijk  was  het  ledikant  staande  «  in  de 
cleene  salette  »  : 

«  Al  vooren  een  l^decant^  met  gheluwe  en  zwcrt 
behangsels,  endje  vier  vergulde  appelen  daerop  ». 

Te  GuUeghem,  eene  gemeente  bij  Kortrijk, 
vond  men  in  1665  : 


(1)  De  Poorter,  cp.cit.,  biz.  11. 
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«  Ken /i7/r<y7///oestoH'eeit    (i). 

In  besloten  genootschappen,  van  welken  aard 
ook,  hetzij  kerkelijke  of  wereldlijke,  hetzij  ver- 
eenigingen  of  gilden  van  ambachtslieden,  worden, 
meer  dan  in  't  groote  publiek,  oudere  dingen  in 
eere  gehouden,  alleen  omdat  zij  door  zekeren 
ouderdom  eerbiedwaardigheid  schijnen  verkregen 
te  hebben.  Woorden  en  uitdrukkingen,  vooral 
van  technischen  aard,  deelen  ruimschoots  het  lot 
van  andere -oude  dingen. 

In  een  processtuk  van  1690,  waarin  de  schrijn- 
werkers van  Brugge  het  contra  de  «  dravers  » 
hadden,  wordt  ons  kond  gemaakt  : 

«ï  Dat  dheesschers  opcntlyck  bekennen  ddt  het  aen 
hun  niet  en  is  tueghelaetcu  te  reeden,  maekeu  ofte  ver- 
coDpeu  Li/s  de  cawps,  tsy  voor  liun  sclven  ofte  ouime  ecu 
derde     (2). 

Een  jaar  later,  in  1691,  is  het  weer  om  de  lii^ 
de  camps  te  doen,  altijd  nog  in  hunne  Fransche 
spelling  : 

«  Dat  de  qucsticuse  caiangnc  es  ghcdacn  op  stylcn 
ofte  pylaeren  bereet,  mitsgueders  ghedraeyt  cnde  ver- 
besiglit  tot  een  lil  de  camps  > . 

Op  het  kasteel  van  Beauvoorde,  onder  Wul- 
veringhem,  stond  inmiddels  (1690)  : 

.  Eeu  bastaeit  lydekant ». 


(1)  ARTHUk  Merghelynck,  Lc feftnanoir  dil  c  Ie  Chacau 
ds  Beauvoorde  »,  i,  345. 

(2)  Stadsarchief  van  Brugge,  buodels  Ambacht  der  Timmer- 
lieden. 
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Bij  particulieren  ging  de  verbastering  van 
den  woordvorm  sneller  dan  bij  de  schrijnwerkers 
vooruit.  Men  kan  dit  overigens  opmaken  uit  de 
spelwijzen,  die  te  Beauvoorde  gevolgd  werden  : 

«  Een  lijedecani  niet  j>roen  behanck  ». 

«  Een  lydekanl ». 

«  Een  sober  ijfdecant  met  pluijmbedde  ». 

De  eerstemaal  dat  wij  in  Westvlaamsche 
stukken  de  spelwijze  met  lede-  aantreffen,  is  in 
1698  : 

'<  Over  een  tafelcleedt,  12  cussens  van  mocade,  gor- 
dynen  aen  iUdicamp  en  vertrcck  -» (i). 

Doch  in  gemeld  jaar  worden  te  Brugge  ver- 
schillende spelwijzen  voor  dat  woord  gebezigd, 
als  genoeg  blijkt  uit  de  volgende  citaten  : 

Optellen  en  weder  pacquen  van  twee  ledic anten  x . 
"  Over  't  draeghen  van  een  styl  tot  een  /i/  de  camp  x . 
«  Over...  gordynen  aen  tledicamp  en  vertrcck  »  (2). 

Eerst  in  1713  komt  uit  de  papieren  van  het 
ambacht  der  schrijnwerkers  te  Brugge  de  afwij- 
kende vorm  lijdecafit  te  voorschijn,  die  al  zoolang 
onder  het  gewone  publiek  in  gebruik  was  : 

Ten  selven  jaerc  heeft  Domien  Speijbroek  tijm- 
merman  oock  commen  aengheven  een  effen  /^'deaini  \oi)i 
zijn  heijghen,  ende  is  den  11  desember  ghctecckent  door 
deken  ende  eedt  -. 


(l)  L.  GiLLIODTS-VAN  SeveREN,  Histoire  de  VÉtapU  de  Brit- 
ges,  IV,  510. 

(3)  Zelfde  werk. 
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In  1733  zegt  eene  andere  oorkonde  : 

«  Soo  sy  oock  sullen  vermoghen  ie  maecken  ter 
exclusie  van  alle  andere  alle  soorten  van  Lydangen(i), 
Lydecantertf  tonboon  (2),  lyderpoon  (3),  alle  soorten  van 
coutsen...  ». 

In  het  reglement  van  30  Januari  1737  vinden 
wij,  onder  de  werken  die  tot  de  bevoegdheid  der 
schrijnwerkers  behooren,  de  volgende  meubel- 
stukken vermeld  : 

«  Art.  2.  Item  alle  soorten  van  ledekan/en,  lidangen. 
lits  de  repos,  lombeaux,  slaepkoelsen,  etc.  ». 

In  eene  argumenteering  van  1750  wordt  een 
ledekant  aangehaald  als  een  schrijnwerk,  dat 
«  ontschaght  en  by  stucken  »  uiteen  kan  genomen 
worden  : 

*  ...Dat  is  alzoo  claer  als  dat  een  lidecanl^  casse,  taefel 
ofic  diergelyck  andere  wercken,  die  ontschaght  ende  by 
stucken  van  elders  commen,  voor  gemaect  aengenomen 
worden  » (4). 

In  1752  is  de  schrijfwijze  ledikant  in  gebruik, 
zoowel  als  die  van  ledekant  : 

«  In  de  camer  nevens  de  voorgaende  :  i  ledikant  met 
groen  behangsel,  stroosack,  maltrassen,  hoofteynde  ende 
geslicke  catioenc  sargiën ;  etc.  »  (5). 


(i)  Lits  d'aoge. 

(2)  Tombeaux. 

(3)  Lits  de  repos. 

(4)  A.  VAN  DE  Velde,  Het  Schildersgild  te  Brugge^  Brugge, 
A.  van  Mullem,  1905,  blz.  81. 

(5)  A.  DE  Poorter,  Een  inventaris  van  ITS^*  Brugge,  L.  de 
Plancke,  1906,  blz.  29. 
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«  i  ledikant  met  Ivnwaete  behanghsel,  daer  in  slroo- 
sack,  mallrasse,  2  hoofteyiiden,  2  pluyme  cussens  en  eeu 
geelwe  sargie  » (i). 

«  I  Udikanl  met  duy ts  lynwaet  behangh,  daerin  stroo- 
sack, maltrasse  ...» (2). 

<N  I  ledekani  met  gewaeterde  stoffe,  daerin  stroosack 
ende  pluyme  hoofteynde  »  (3). 

En  toch  is  de  oudere  woordgedaante  lidekant 
nog  niet  geheel  verouderd  : 

«  In  een  camer  boven  :  i  lidekant  met  catoen  behan- 
gen, daeiin  i  stroosack,  2  maltrassen,  hoofleynde,  2 
pluyme  cussens,  2  gestrickte  catloene  sargien  ...  »  (4). 

Te  dien  tijde  was  een  lit-dc-camp  volstrekt 
geen  veldbed  meer;  immers,  na  allerhande  ledi- 
kanten aangehaald  te  hebben,  komt  een  boedel- 
beschrijver op  de  kamer  «  van  de  domestique  », 
en  daar  vindt  hij  ; 

I  ezel,  mahrasse,  hoofteynde,  sargie,  kussen  ende 
I  paer  laecken  »  (5). 

Daar  hebben  wij  nu  allerlei  schrijfwijzen  van 
het  woord,  dat  van  zeer  vroeg,  vooral  in  de  noor- 
delijke gewesten,  ledikant  luidde,  maar  in  West- 
Vlaanderen,  wellicht  door  meerdere  nabijheid  van 
Fransche  invloeden,  den  oorspronkelijken  vorm 
van  lid  de  camp,  die  Picardisch  is,  getrouw  bleef. 


(i)  A.  DE  POORTEK,  Ifiv,  van  IJ 52,  blz.  30. 

(2)  ld. 

(3)  W. 

(4)  ld.,  bl2.  29-30. 

(5)  ld.,  blz.  31. 
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Uit  Oost- Vlaanderen  hebben  wij  geene  tek- 
sten voor  de  hand,  tenzij  de  volgende  aanhaling 
uit  een  <  accordt  ende  reglement  »  tusschen  de 
timmerlieden  en  de  schrijnwerkers  van  Gent,  die 
in  1689,  evenals  hunne  Brugsche  stielgenooten, 
hunne  wederzijdsche  bevoegdheid  afgebakend 
hadden  : 

<  Item  alle  soorten  van  Lêdekanien  met  vieikante 
Vergaederinghen  ghemaect;  ende  de  Rolle-Coetskcns 
met  de  Esels  om  op  te  rusten,  oock  vierkant  vergacdert  ^. 

Ten  slotte  zij  opgemerkt,  dat,  in  eene  arbi- 
trale acte  van  29  November  1617,  betreffende  een 
geschil  tusschen  de  timmerlieden  en  de  schrijn- 
werkers van  Antwerpen,  wel  van  <  coetsen  »  en 
€  bedtsteden  »  en  alle  mogelijk  schrijnwerk  gespro- 
ken wordt,  maar  dat  het  woord  ledikant  er  niet 
eens  in  genoemd  is. 

K.  DE  Flou. 


WEDSTRIJDEN  VOOR  1906. 

PRIJSVRAAG  OVER  HET  DIAMANTVAK. 
Verslag  vim  den  heer  Dr.  W.  DB  VRBBSB. 

Bij  besluit  van  ló  Januari  11.  heeft  de  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie  mij  opgedragen,  haar  op  mijn 
beurt  verslag  uit  te  brengen  over  de  wijze,  waarop  Dr. 
Leviticus  zijn  werk  over  de  diamantslijperij  heeft  her- 
zien en  gewijzigd,  en  in  hoeverre  hij  daarbij  rekening  heeft 
gehouden  met  de  opmerkingen  van  den  keurraad.  In  die 
opdracht  heb  ik  inzonderheid  een  uitnoodiging  gezien, 
um  na  te  gaan  of  de  schrijver  zich  gehouden  heeft  aan 
de  voorwaarde,  door  de  Academie,  op  mijn  voorstel,  aan 
de  bekroning  verbonden. 

Volgens  mededeeling  van  den  heer  Secretaris,  heeft 
Dr.  Leviticus  zijn  werk  teruggezonden,  «  gewijzigd  », 
zooals  hij  schreef,  «  volgens  de  wenschen  der  Academie  ». 

Uit  de  woorden  van  de  heeren  Dela  Müntagne  en 
Segers  zou  men  geneigd  zijn  te  besluiten,  dat  de  inzen- 
der zich  al  heel  weinig  om  die  vc  n.  waarde  heeft  bekom- 
merd. Dat  zou  echter  een  onjuiste  indruk  zijn. 

De  heer  Leviticus  heeft  wel  dcgelijK  een  aantal 
artikels,  die  niet  zoozeer  de  techniek  van  het  bedrijf,  als 
zijn  geschiedenis  en  ontwikkeling  betreffen,  uit  het  woor- 
denboek gelicht.  Zoo  zijn  de  blzz.  73,  74  en  75;  265,  26(), 
267  en  gedeelleiijk  2Ö8  thans  vervallen  en  blijkbaar  ver- 
werkt in  de  inleiding.  Blijkbaar  :  want  het  oorspronke- 
lijke handschrift  bevatte  —  volgens  het  eerste  verslag  van 
den  heer  Boucherij  —  «  een  voorwoord  van  21  bladzij- 
den ».  Thans  is  er  een  voorbericht,  dat  6  blzz.  beslaat,  en 
een  inleiding,  28  blzz.  groot,  die  zeer  lezenswaardig  is. 

Maar  Dr.  Leviticus  heeft  niet  a//e  artikels,  waarop 
de  verslaggevers  het  oog  hadden,  in  die  inleiding  ver- 
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werkt  :  hij  heeft  er  sommige  als  woordenboekartikels 
laten  bestaan.  Vandaar,  ongetwijfeld,  het  verschil  tus- 
schen  zifn  bericht  aan  den  heer  Secretaris  en  de  opvat- 
ting onzer  geachte  medeleden. 

Men  behoort  onjjetwijfeld  eenige  ruimte  over  te 
laten  voor  een  altijd  mogelijk  en  verdedigbaar  verschil 
van  gevoelen.  Het  tegenovergestelde  is  de  dood  van  alle 
persoonlijkheid  en  van  elk  initiatief.  Het  behouden  van 
sommige  dezer  artikels  in  het  woordenboek  laat  zich 
werkelijk  zeer  goed  verdedigen;  zoo  b.  v.  die  over  Amsier- 
dam,Antiverpen,Londcn^Parijs,  bekort  zooals  ze  nu  zijn;  de 
namen  van  sommige  beroemde  steenen  als  de  Cuiiinan, 
de  Kohinoor,  de  Radja  van  Mat  turn,  de  Regent ;  zelfs 
de  namen  der  vakvereenigingen  en  van  dezer  organen 
lijken  mij  niet  volstrekt  overtollig;  maar  dat  een  artikel 
over  de  Commissie  tot  voorbereiding  eener  pr^svraag  voor 
een  middel  tot  slijpen  van  diamanten  mogelijk  te  maken 
zonder  gebruik  van  eeii  giftig  doppenmetaal  en  tot  beoordeeling 
van  de  ingekomen  antwoorden  (oef!);  dat  levensbeschrij- 
vingen van  Lodewijk  van  Berken,  den  pseudo-uit\inder 
van  de  diamantslijperij,  en  van  Prof.  Molcngraaff  — 
waarom  dan  ook  niet  die  van  Henri  Polak?  —  in  géén 
geval  in  *t  woordenboek  op  hun  plaats  zijn,  daarover 
kan,  ook  mijns  inziens,  moeilijk  verechil  van  gevoelen 
bestaan,  en  ik  vermoed  dat  Dr.  Leviticus  die  artikels 
alleen  per  abuis  heeft  laten  staan.  Dit  maak  ik  o.  a. 
hieruit  op  :  blzz.  17  vlgg.,  bevattende  het  artikel  over 
Lodewijk  van  Berken,  zijn  uit  het  boekverband  losge- 
maakt en  de  paginecring  is  gewijzigd;  maar  de  bewuste, 
thans  losse  bladen  zijn  op  hun  oorspronkelijke  plaats 
blijven  zitten.  Hetzelfde  is  gebeurd  met  blzz.  39-48,  be- 
vattende het  artikel  diamant.  Maar  hier  is  Dr.  Leviticus 
vermoedelijk  op  twee  gedachten  blijven  hinken  :  het 
artikel  heeft  een  anderen  aanhef  gekregen,  met  de  blijk- 
bare bedoeling  om  het  in  te.  lasschen  in  de  inleiding, 
en  er  is  een  nieuw  artikel  gekomen  aldus  luidende  : 
«  Diamant..,  zie  pagina...  ».  Maar  die  verwijzing  is  niet 
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ÏDgevuld;  het  oorspronkelijk  artikel  is,  met  den  nieuwen 
aanhef,  op  zijn  oude  plaats  gebleven  en  ook  de  oude 
paginatuur  is  behouden.  Ik  ook  zou  het  artikel  op  zijn 
•oude  plaats  laten. 

Op  één  punt  heeft  Dr.  Leviticus  zich,  zeker  werf 
bewust,  niet  gehouden  aan  den  eisch  van  een  der 
verslaggevers,  t.  w.  van  den  heer  Bouchkrij,  daarin 
naderhand  gesteand  door  den  heer  Segers;  nl.  aan 
-den  eisch  om  die  woorden,  die,  «  in  alle  woordenboeken 
en  bij  alle  bedrijven  te  huis  behooren  »,  te  schrappen.. 

Ik  hoop  dat  onze  geachte  medeleden  het  mij  ten 
goede  zullen  houden,  maar  in  dezen  sta  ik  geheel  aan 
-de  zijde  van  den  inzender.  Het  is,  van  een  zuiver  wcr 
tensch  appel  ijk  standpunt,  zeer  zeker  niet  voldoende  in 
<iialect-  en  vakwoordenboeken  alleen  datgene  te  ver- 
melden, dat  elders  onbekend  is.  De  gevaren  voor  sub- 
jectief oordeelen  zijn,  zoodoende,  veel  te  groot;  waar 
-dan  nog  bijkomt,  dat  men,  bij  zulke  methode,  niet  te 
•weten  komt,  wat  in  een  bepaald  dialect  of  vak  niet  bekend 
is  (wat  in  menig  geval  belangrijker  is  dan  het  tegen- 
overgestelde). De  gewraakte  opvatting  is  een  overblijfsel 
uit  den  tijd,  toen  men  meende  de  wetenscliap  het  best  te 
•dienen  met  idiolica  in  den  engen  zin  des  woords;  het  is 
■daarom  thans  ook  beter  te  sj^rekcn  van  dialechv oorden^ 
hoeken;  en  evenals  deze,  behoort  een  vakwoordenboek 
alle  termen  te  vermelden  die  in  het  vak  gebruikt  worden, 
hetzij  ze  elders   bekend   zijn   of  niet. 

Er  worden  in  het  werk  van  Dr.  LEVincus  een 
groot  getal  samenstellincen  vermeld  die  niet  nader  ver- 
klaard worden  en  dat  ook  niet  behoeven.  De  heer  Bou- 
CHERij  heeft  daaromtrent  een  opmerking  gemaakt,  die 
alle  behartiging  verdient,  en  welke  ik  gaarne  onder- 
steun :  in  plaats  van  alle  dergelijke  samenstellingen  als 
artikels  te  laten  staan,  zouden  ze  achter  het  voornaamste 
lid  behooren  opgesomd  te  worden,  zooals  dat  b.  v.  in 
het    Woordenboek  der  Nederlandse he   Taal  geschiedt. 
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Nog  eene  wijziging  lijkt  mij  volstrekt  noodzakelijk. 
De  lemmata  van  een  aantal  artikels  bestaan  uit  meer  dan 
één  woord,  b.  v.  aan  den  duim,  aan  den  vinger,  aan  den 
aanbrenger,  bekende  grooie  sieenen,  blauwe  grond,  mecka^ 
nische  dop,  ronde  boort,  scherpe  schijf,  steel  maken,  tegen  de 
was,  uit  den  bak,  uit  de  tang,  enz.  enz. 

Dit  is  zeker  onpractisch. 

Het  lemma  van  een  artikel  mag  maar  uit  één  enket 
woord  bestaan.  Wordt  een  bepaald  begrip  niet  door  een 
woord,  maar  door  een  woordverband  uitgedrukt,  dan 
moet  daaruit  tot  lemma  van  het  artikel  gekozen  worden 
dat  woord,  waarin  de  kern  van  het  begrip  zit,  liefst  met 
een  verwijzing  daarheen  bij  de  andere  woorden,  zooals 
in  enkele  gevallen  trouwens  ook  is  geschied.  Wat  de 
geheele  inrichting  van  het  werk  betreft,  zou  de  schrijver 
in  't  algemeen  wel  doen,  door  die  van  het  Nederlandsck 
Woordenboek  te  bestudeeren  en  na  te  volgen. 

Summa  summarum  :  ik  adviseer,  dat  Dr.  Leviticus 
in  de  gelegenheid  gesteld  worde  :  i®  nog  enkele  artikelen 
meer  uit  het  woordenboek  te  lichten  en  naar  de  inleiding 
over  te  brengen ;  2°  een  bepaald  besluit  te  nemen  aan- 
gaande het  geschrevene  over  diamant;  en  3°  nog  eens  de 
fijne  schaaf  te  laten  gaan  over  zijn  overigens  zeer  verdien- 
stelijk werk,  om  bij  het  drukken  niet  vast  te  raken  in 
extra-correctie.  Ik  stel  dus  voor  dat  zijn  handschrift  hem 
met  dat  doel  teruggezonden  worde.  Aan  het  Bestuur 
verblijve  naderhand  het  ooideel,  of  aan  bovenstaande 
vooi>\aaidcn  voldaan  is. 

(jent,  12  Februari  igoj. 

Willem  de  Vreese. 


Vergadering  van  20  Maart  1907. 


Aanwezig  :  de  heeren  Karel  de  Flou,  be- 
stuurder; Des.  Claes,  onderbestuurder,  en  Edw. 
Gailliard,  bestendige  secretaris; 

de  heeren  Dr.  H.  Claeys,  Jhr.  Mr.  Nap.  de 
Pauw,  Mr.  Julius  Obrie,  Th.  Coopman,  Jan 
Broeckaert,  Jan  Bols,  Jhr.  Dr.  Karel  de  Ghel- 
DERE,  Dr.  L.  Simons,  Prof.  Adolf  de  Ceule- 
neer,  Gustaaf  Segers,  Dr.  Willem  de  Vreese, 
Dr.  Jac.  Muyldermans,  Jan  Boucherij,  Amaat 
Joos,  Dr.  Julius  Mac  Leod  en  Is.  Teirlinck, 
werkende  leden; 

de  heer  Omer  Wattez,  briefwisselend  lid. 

De  heeren  Mr.  Edw,  Coremans,  J.  Helle- 
putte,  Mr.  A.  Prayon-van  Zuylen,  Baron  de 
Bethune  en  Dr.  HuGO  Verriest,  werkende  leden, 
alsook  de  heer  Dr.  C.  Lecoutere,  briefwisselend 
lid,  hebben  laten  weten  dat  zij  verhinderd  zijn  de 
vergadering  bij  te  wonen. 

De  heer  Edw.  Gailliard,  bestendige  secretaris, 
leest  het  verslag  over  de  Februari-vergadering. 
—  Het  wordt  goedgekeurd. 

Aangeboden  boeken.  —  Daarna  legt  de 
Bestendige  Secretaris  de  lijst  over  van  de  boeken 
aan  de  Academie  aangeboden  : 
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Door  de  Regeering : 

Royaume   de  Belgique.  Ministère  de  Tlndustrie  et  du 

Travail.  Office  du  Travail  et  laspection  de  l'Industrie.  — 

Monographies  industriellcs.  Apergu  écottomique,  technologigue 

^et  commercial,  Groupe  IV :  Industries  ccramiques.  Bruxelles, 

.1907. 

Annuaire  de  V Académie  Royale  des  Sciences,  des  LeUtfs 
et  des  Beaux-Arts  de  Belgique.  1907.  b^mt  année.  Braxelles, 
1907. 

Wooi'denboek  der  Neder landsclie  Taal,  Achtste  deel,  eerste 
9^^&v tring  {Kr. -Krenking").  Bewerkt  door  Dr.  J.  HEiNsiub. 
'sGravcnhage,  1907. 

Tijdschriften.  —  Annales  de  V Académie  Royale d* Archéo- 
logie de  Belgique,  1907,  nos  3  et  4.  —  Bulletin  de  l' Académie 
Royale  d* Archéologie  de  Belgique,  1906,  n©  5.  —  AnnaUs  des 
Travaux  publics  de  Belgique,  1907,  n©  i.  —  Arbeidsblad, 
uitgegeven  door  liet  Arheidsambt  van  België,  1907,  n"  2  en  3.  — 
Bibliographie  de  Belgique.  1906.  Table  alphabétique  de  la 
première  partie  :  Livres ;  ld.  de  la  deuxièmepartie :  Périodiques. 
1907.  Première  partie:  Livres  j  n©  3  et  4  ;  deuxièmepartie: 
Publications  périodiques^  nos  3  et  4;  Bulletin  mensuel  des 
sommaires  des  périodiques,  1907,  n»  i.  —  Bulletijn  der  Maat- 
schappij van  Geschied-  en  Oudheidkunde  te  Gent,  1906,  n"  8  en 
9 ;  1907,  nf  I.  —  Bulletin  de  V Agriculture,  1906,  no  7.  —  Bulle- 
tin des  Musées  royaux,  1907,  n©  5.  —  Le  Musée  beige,  1907, 
no  I,  —  Bulletin  bibliographique  et  pcdagogique  du  Musée  beige, 
1907,  no  3.  —  Revue  de  l'Université  de  Bruxelles,  1906-1907, 
no»  4  et  5.  —  Revue  Sociale  Catholique,  igor/,  n©  5. 

Door  het  Gemeentebestuur  van   Gent : 

Oorkondenboek  der  stad  Gent.  Gentsche  stadS'  en  baljuus- 
rekenittgen  (1280-1336),  bezorgd  door  J.  Vuylsteke.  {Cartu- 
laire  de  la  ville  et  des  baillis  de  Gand.)  a  deelen.  Gent,  1900. 

Oorkondenboek  der  stad  Gent.  Eerste  afdeeling  :  Rekenin^ 
gen.  Tweede  deel.  (Cartulaire  de  la  ville  de  Gand.  Première 
série  :  Comptes.  Tomé  II.)  Uitleggingen  tot  de  Gentsche  Stads- 
en Baljuwsrekeningen,  1280-1315.  Nagelaten  werk  van  J.  Vuyl- 
steke, uitgegeven  door  V.  van  der  Haeghen  en  A.  van 
Werveke.  Gent,   1906. 
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Cartitlaire  de  la  vilU  di  Gand  {Oorkondenboek  der  stad 
Gent) f  public  par  ordre  de  la  Commission  des  Archivts  de  Gand, 
sous  la  direclion  de  V.  van  der  Haeghen  et  H.  Pirenne. 
Deuxième  série:  Charies  et  docunients,  Tomé  I.  Libcr  traditio» 
num  Sancti  Petri  B landt niensis,  publié  par  Arnold  Fayen. 
Gand.  1906 

Door  het  Provinciaal  Genootschap  van  Kunsten  en 
Wetenschappen  in  de  Provincie  Noord-Brabant,  te  's-Her- 
togenbosch : 

Oude  Namen  van  Huizen  en  Straten  te  's-Hertogenbosch, 
door  Jan  Mosmans  en  Alph.  G.  J.  Mosmans.  Uitgegeven 
met  steun  en  begunstiging  van  het  Provinciaal  Genootschap 
van  Kunsten  en  Wetenschappen  in  Xoord-Brabant,  's-Hertogen- 
bosch,  1907. 

Door  het  Zeeuwsch  Genootschap  der  Wetenschappen, 
te  Middelburg : 

Verslag  over  1893-1902,  benevens  naamlijst  van  DireC' 
leuren  en  Leden,  Middelburg,  1906. 

Archief.  Vroegere  en  latere  Mededeelingen  voornamelijk  in 
betrekking  tot  Zeeland,  uitgegeven  door  het  Zeeuwsch  Genoot- 
schap der   Wetenscliappen.  1906.   Middelburg,   1906. 

Door  Jhr.  Dr.  K.  ds  Gheldere,  werkend  lid: 

Eene  Zonderlinge  Legoide,  door  Dr.  K.  de  Gheldere, 

werkend  lid  van  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie,  lid 

van   de    Maatschappij    der  Nederlandsche  Letterkunde   te 

Leiden.  (Overdruk  uit  de    Verslagen  en  Mededeelingen  der 

^Koninklijke  Vlaamsche  Academie.)  Gent,  1907. 

Door  den  heer  Jan  Boucherij,  werkend  lid  : 

Vit  's  Levens  Herfst.    Nieuuc  Gedichten  en  Gezangen, 
-door  Jan  Boücherij,  werkend  Lid  der  Koninklijke  Vlaam- 
sche Academie,  lid  van  de  Maatschappij  der  Nederlandsche 
Letterkunde  te  Leiden.  Gent,  1907. 

Verhandelingen  van  de  Katholieke  Vlaamsche  Hooge- 
schooluitbreiding,  n'  91 :  MenscJienkunde.  IV  De  Misdadiger 
en  de  Omgeving,  door  Dr.  Fr.  Meeus,  geneesheer  der  Krank- 
zinnigen-CoIonie  van  Gheel.  —  N*'  92  :  De  Heelkunde  op  onze 
dagen,  door  Dr.  R.  Schockaekt,  hoogleeraar  te  Leuven.  — 
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Nr  93  :    Willem  Kloos,  door  E  P.  Linnebaxk,  Kruisheer  te 
Uden  «Holland). 

Liederen  voor  ons  Volk.  Maandelij kscJie  Uitgave.  7^^  jaar- 
gang (1905-1906) :  Nf  7,  Ring-King,  gedicht  van  René  de 
Clercq,  muziek  van  Jef  Rheinhard.  —  N'  8,  Maaierslied y 
gedicht  van  Karel  Castezls,  muziek  van  Caesar  Hinder- 
DABL.  —  N'  9,  Vorst  en  Vaderland,  gedicht  van  Jülius  de 
Geyter,  muziek  van  Franz  Verhaeren.  —  N'  10,  Jan  Rek- 
ker (zaagdeuntje),  muziek  van  Paul  Gilson.  —  N'  11, 
Waakt,  woorden  van  G.  A.  Antheunis,  muziek  van  Hendrik 
WiLLEMs.  —  N'  13,  Speldciverksterslied,  woorden  van  C.  de 
VisscHERE,  muziek  van  Emiel  Hullbbroeck.  —  3c  jaargang 
(1907) :  n»"  I,  Lied,  Jesu  allerliefste  kind,  woorden  van  Güido 
Gezelle,  muziek  van  Lodewijk  de  Vocht, 

Door  den  heer  Dr.  C.  Lecoütere,  briefwisselend  lid : 

Eene  legende  over  den  Oorsprong  der  Begijnen,  door  Dr.  C. 
Lecdutere,  briefwisselend  lid  der  Koninklijke  Vlaamsche 
Academie,  Gent,  1907.  (Overdruk  uit  de  Verslagen  en  Mede- 
deelingen  der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie.) 

Door  den  heer  Ed.  Adriaensen,  gemeentesecretaris  te 
Hoogstraten : 

De  Heeren  van  Cuyck  van  Hoogstraten,  door  Ed.  Adriaen- 
sen, gemeentesecretaris  te  Hoogstraten.  iGevplgd  door  : 
Rijckevorsel,  door  denzelfde.)  Z.  pi.  of  j. 

Door  den  heer  F.  Buitenrust  Hettema,  te  Zwolle: 

Uit  en  Over  Onze  Schrijvers,  I.  Uit  alle  de  Wercken 

van  Jacob  Cats,  door  F.  Buitenrust  Hettema.  Utrecht, 

1905. 

Door  den  Zeer  Eerw.  heer  Kan.  C  van  Ongeval,  lee- 
raar aan  het  Groot  Seminarie  te  Gent : 

Pralectiones  in  Geographiam  Biblicam  et  Antiquitates 
Hehraicas,  Conscripsit  C.  van  Ongeval,  S.  T.  B.,  S.  Script, 
in  Sem.  Gand.  prof.,  eccl.  cath.  S.  Bavonis  can.  hon.  Editie 
altera,   aucta  et  emendata.   Gandae,  1907. 

Door  den  heer  Scharpé,  hoogleeraar  te  Leuven : 
Sint  Thomasgenootschap  der  studenten  van  de  Katho- 
lieke Hoogeschool.  Onzer  Lieven  Vrouwen  KruisklaclUe,  uit- 
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gevoerd  te  Leuven  op  6  Maart  1907,  ter  Predikheerenkerk. 
Leuven,  z  j. 

Door  den  heer  Ludwig  Schemann,  te  Strassburg : 

Die  Goblneau-Sammlung  der  Kaiscrlicltcn  Universitair 
und  Landesbiblioihek  zu  Strassburg,  von  Ludwig  Schemann. 
Mit  drei  Tafeln  in  Lichtdruck.  Strassburg,  1907. 

Door  den  Eerw.  heer  E.  Soens,  leeraar  aan  het  Athe- 
neum, te  Gent : 

Bijdrage  tot  de  Geschiedenis  der  Franschc  Overhecrsching  in 
België. 

Door  Jhr.  Victor  van  der  Haeghen,  archivaris  der 
stad  Gent : 

Beffroi;  Halle  au  Drapj  Mammelokker ;  Hotel  de  Ville ; 
Grande  Boucherie;  Ancien  Convent  des  Dominicains ;  par  V.  van 
DER  Haeghen.  Gand,  s.  d. 

Lespeintres  vanReysscIwot,  par  Victor  van  der  Haeghen. 
Bruxelles,  1907, 

Les  relieurs  gantois  du  XIV^  au  XV  11^  siècle,  par  V.  van 
der  Haeghen.  1904,  no  8. 

Rapport  sommaire  sur  les  Archives  de  la  villc  de  Gand 
en  1904,  par  Victor  van  der  Haeghen.  Gand,  1905. 

ld.,  pour  1905.  Gand,  1906. 

Door  den  heer  Dr.  A.-J.-J.  Vandevelde,  bestuurder 
van  het  Gemeentelijk  Laboratorium,  te  Gent : 

Over  Melk  en  Melkvervalsching.  Eene  studie  tot  voorlichting 
van  burger  en  ambtenaar,  door  Dr.  A.-J.-J.  Vandevelde,  lid 
van  de  Internationale  Commissie  tot  eenwording  der  metho- 
den van  levensmiddelenonderzoek,  bestuurder  van  het 
Gemeentelijk  Laboratorium  te  Gent.  Gent,  1907. 

Door  de  Redactie  : 

De  Gids,  1907,  nr  3.  —  De  Tuinbode,  1907,  nr  3. 
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Ingekomen  boeken.  —  Voor  de  Boekerij  der 
Academie  zijn  ingekomen  : 

DeutscJies  WörUrbuch  von  Jacob  Grimm  und  Wilhelm 
Grimm,  fortgesctzt  von  Dr.  Moriz  Heyne,  Dr.  Herm.\nn 
WuNDERLicH,Dr.  Karl  von  BAHDER,Dr.  RuDOLF  Meiszner, 
Dr.  RuDOLF  HiLDEBRAND,  Dr.  Matthias  Lexer,  Dr.  Karl 
Weigand  und  Dr.  Ernst  Wülcker.  Dreizehnten  Bandes, 
Sechste  Lieferung  (  Wuhmehmer-waldig),  Bearbeilet  von  Dr. 
K.  VON  Bahder.  Leipzig  1907. 

ManuelS'Roret : 

aj  Nouveau  manucl  complet  du  teinturier,  par  MM.  Rif- 

FAULT,     VkRGNAID,    JuLIA     DE    FoNTENELLE    et    ThILLAYE. 

Nouvelle  édilion,  entièrement  refondueet  considérablement 
ausmentée,   par   M.   F.  Malepeyre.   Paris,  1860. 

b)  Manucl  du  coloriste,  par  A.-M.  Perrot.  Revu  et 
augmenté  par  E.  Blanchard.  Paris,   1834. 

c)  Nouveau  manuel  complet  d'acrostation  ou  Guide  pour 
servir  d  l'histoirc  et  a  la  pratique  des  Ballons,  par  Dupuis- 
Delcourt,  ingénicur-acronaute,  Paris,  1850. 

dj  Manuel  complet  théorique  et  pratique  de  Pliarmacie popu- 
laire, par  M.  Julia  de  Fontenelle.  2  tomes.  Paris,  i&jo. 

Ruildienst. 

De  Belgische  School,  nr  11,  1907.  —  Biekorf,  1907,  n«  3, 
4  en  5.  —  Bijdragen  tot  de  Geschiedenis  van  liet  aloude  Hertog- 
dom Brabant.  Februari  1907.  —  Christene  School,  n«  9  en  lO, 
1907.  —  Het  Katholiek  Onderuijs,  m  5, 1907.  —  Noord e*i  Zuid, 
n«"  2,  1907.  —  Onze  Kunst,  nr  3,  1907.  ~  De  Opvoeder,  n^s  6 
en  8,  1907.  —  De  Opvoeding,  nr  3,  1907.  —  De  Scltoolgids, 
1906,  n'«  I  tot  2,  en  1907,  iv^  7  lot  10.  —  St,'Cassianusblad, 
n'  3  en  Bijvoegsel,  n"  4  en  5,  1907.  —  Het  Vlaamsch  Bcstuuf, 
nr  2,  1907.  —  Vlaamsche  Arbeid,  1906- 1907  nr3.  —  De  Vlaam- 
sclie  Kunstbode,  n»"  2,  1907.  —  Vragen  van  den  Dag,  1906,  n*"»  i 
tot  8,  en  nf  3,  1907.  —  Zeitschrift  der  Vereins  für  rheinische 
und  westfdlische   Volkskunde,   1907,  n*"  i. 
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Mededeelingen 
door  den  Bestendifiren  Secretaris. 


i«)  Van  de  Ven-Hcremans'  Stichting.  Uit- 
gave n^  3  van  de  psrs  gekomen  :  Over  Melk  en 
Melkvervalsching,  door  Dr,  A.-J.-J.  Vandevelde. 
—  Den  I"  Maart  1907  kwam  van  de  pers  het  boek 
getiteld  :  Over  Melk  en  Melkvervalsching.  Eene  studie 
tot  voorlichting  van  burger  en  ambtenaar,  door  Dr. 
A.-J.-J.  Vandevelde,  bestuurder  van  het  Ge- 
meentelijk Laboratorium  te  Gent,  dat  de  Konink- 
lijke Vlaamsche  Academie,  in  hare  vergadering 
van  18  April  1906,  beslist  had  als  n""  3  onder  de 
uitgaven  van  het  Van  de  Ven-Here^nans'  Fonds 
op   te   nemen. 

Bij  brieve  van  i  Maart  heeft  de  Bestendige 
Secretaris,  namens  de  Academie,  daarvan  officieel 
kennis  gegeven  aan  den  zeer  Eerw.  Heer  Pater 
Van  de  Ven,  S.  J.,  den  edelmoedigen  stichter  van 
het  Fonds,  en  hem  een  exemplaar  van  het  boek 
vereerd.  —  Bij  brieve  van  2  Maart  dankte  de 
heer  Van  de  Ven  voor  het  toegezonden  boek. 
In  zijn  schrijven  zegt  hij,  dat  hij  met  belangstelling 
het  verslag  over  den  geldelijken  toestand  zijner 
Stichting  gelezen  heeft  en  uit  hij  den  wensch  dat 
nog  menig   nuttig  werk  het  licht  moge  zien. 

Een  exemplaar  van  het  boek  werd,  den  i  Maart 
aan  de  heeren  Leden  gezonden.  Aan  den  Weled. 
heer  Minister  vanBinnenlandsche  Zaken  en  Open- 
baar Onderwijs  deed  de   Bestendige  Secretaris 
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de  74  exemplaren  sturen,  voor  de  inrichtingen 
bestemd,  welke,  door  tusschenkomst  van  zijn 
Departement,  deuitgaven  der  Academieontvangen, 
Den  4  Maart  werden  aan  den  heer  Dr.  A.-J.-J. 
VANDEVELDE,r  namens  de  Academie,  100  present- 
exemplaren gezonden.  Op  last  van  het  Bestuur 
van  onze  Koninklijke  Instelling  wenschte  de 
Bestendige  Secretaris  den  Schrijver  geluk  met 
de  uitgave  van  zijne  zoo  geleerde  en  rijk  gedocu- 
menteerde verhandeling  en  dankte  hij  hem  har- 
telijk voor  zijne  ijverige  deelneming  aan  hare 
werkzaamheid. 

2^)  Uitgaven  der  Academie.  Verzending  der 
uitgaven  in  het  tweede  halQaar  1906  van  de  pers 
gekomen :  a.)  Jhr.  Mr.  Nap.  de  Pauw,  Froissart's 
Cronyke  van  Vlaenderen,  W  deel,  3***  aflevering; 
-—  b.)  Th.  CooPMAN  en  J.  Broeckaert,  Biblio- 
graphie  van  den  Vlaamschen  Taalstrijd,  III«  deel; 
—  c.)  Brants,  Hervorming  van  het  Middelbaar  Onder- 
wijs ;  —  d.)  Mr.  Van  Acker  zoon.  Overzicht  der 
Staatsinstellingen  van  België ;  —  d.)  Dr.  A.-J.-J.  Van 
develde,  Over  Melk  en  Melkvervalsching ;  —  en 
ƒ.)  Jaarboek  voor  1907.  —  Den  7  Maart  zijn  door 
de  zorgen  van  den  Bestendigen  Secretaris  de 
bovenstaande  uitgaven  aan  de  Buitenlandsche 
Eereleden  der  Academie  gestuurd  geworden,  als- 
ook, —  hetzij  al  die  uitgaven,  hetzij  een  ge- 
deelte daarvan,  —  aan  4  MinisteriGn,  aan  4  Ge- 
nootschappen en  Onderwijsinrichtingen  in  België^ 
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aan  13  Openbare  Boekerijen,  Hoogescholen  en 
Letterkundige  Genootschappen  uit  den  vreemde, 
alsmede  aan  36  bijzondere  personen  zoowel  in  het 
binnen-  als  in  het  buitenland. 

3'')  Ter  uitgave  aangeboden  verhandeling  : 

Levensbeschrijving  van  K.-L.  Ledeganck,  door  den 
heer  Oktaaf  Steghers,  uit  Eekloo.  (Zie  Verslagen 
en  Mededeelingen,  1905,  blz.  768-769.)  —  Besten- 
dige Commissie  voor  Nieuwere  Taal-  en  Letter- 
kunde. —  Den  I"  Maart  1907  heeft  de  heer  Ste- 
ghers het  tweede  en  laatste  deel  van  zijne  Ver- 
Jiandeling  ingezonden.  Ingevolge  de  beslissing, 
door  de  Academie  in  hare  vergadering  van  15  No- 
vember 1905  genomen,  werd  het  geheele  hand- 
schrift, den  2"  Maart,  door  den  Bestendigen  secre- 
taris aan  den  heer  Dr.  H.  Claeys,  voorzitter  van 
-de  Bestendige  Commissie  voor  Nieuwere  Taal-  en 
Letterkunde,  overgemaakt,  met  verzoek  het  in  de 
eerstkomende  vergadering  der  Commissie  ter  tafel 
te  leggen  en  drie  commissarissen  te  laten  be- 
noemen, welke  zullen  belast  zijn  over  de  aange- 
boden verhandeling  verslag  uit  te  brengen. 

Mededeelingen  namenB  Conmiiflsién. 

Bestendige  Commissie  voor  het  Onderwijs 
in  en  door  het  Nederlandsch.  —  De  heer  Jan 
Boucherij,  secretaris  der  Commissie,  legt  het 
volgend  verslag  ter  tafel  over  de  morgenvergade- 
ring der  Commissie  : 
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Zijn  aanwezig  de  heeren  Güstaaf  Segbrs,  voor- 
zitter; Des.  Claes,  ondervoorzitter;  J.  Bols,  Ad.  de 
Ceulexeer,  Dr.  Willem  de  Vreese,  Am.  Joos.  Dr.  J. 
Mac  Leod,  Dr.  J.  Muyldermans,  M.  Jul.  Obrie,  leden; 
en  Jan  Boucherij.  secretaris. 

Na  lezing  en  q;oedkeuring  van  het  verslag  der  40^ 
vergadering,  bespreken  de  leden  andermaal  het  opstel 
van  den  heer  G.Segers  over  het  Examen  van  kantonalen 
Schoolopziener  'ooor  het  lager  onderujfjs,  met  het  oog  op  de 
belangen  der  Vlaamsche  ondeiiv^'zers. 

Er  wordt  besloten  desaangaande  een  schrijven  te 
sturen  naar  den  Heer  Minister  van  Binnenlandsche Zaken 
en  Openbaar  Onderwijs. 

Daarna  worden  de  proeven  voorgelegd  van  de  eerste 
aflevering  van  het  B^blad,  en  wordt  bepaald  vastgesteld 
op  welke  wijze  men  deze  uitgave,  der  Commissie  het 
doelmatigst  zal  verspreiden. 

DAQORDE. 

i^)  Levensbericht  van  wijlen  H.-J.  Schim- 
mel, voor  het  jaar  1908.  De  heer  Dr.  W.  de 
Vreese,  die  met  het  schrijven  van  dit  levens- 
bericht belast  werd,  verzoekt  dringend  daarvan 
ontlast  te  worden.  —  Op  aanvraag  van  den  heer 
Bestuurder,  verklaart  de  heer  Omer  Wattez, 
briefwisselend  lid,  dat  hij  volgaarne  zich  met 
het  schrijven  van  dit  levensbericht  zal  belasten. 

2"")  Bestendige  Commissie  voor  Nieuwere 
Taal-  en  Letterkunde.  Verkiezing  van  een  lid  der 

Commissie  tot  vervanging  van  icijlen  Dr.  Amand  de 
Vos. 
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Candidaten   :  de  heeren    Omer  Wattez  en 

ViCTOR  DE  LA  MONTAGNE. 

Worden  door  den  heer  Bestuurder  tot  stem- 
opnemers  aangewezen  :  de  heeren  Jhr.  Mr.  Nap. 
de  Pauw  en  Jan  Broeckaert. 

Wordt  verkozen  :  de  heer  Omer  Wattez. 

3**)  Lezing  door  den  heer  Omer  Watlcz  :  De 
Sage  van  den  Zwaanridder.  —  De  heer  Wattez 
wijst  op  den  oorsprong  dier  Germaan sch-Fran- 
kische  sage,  en  vooral  op  hare  poëtische  en  esthe- 
tische beteekenis  in  de  middelecuwsche  letteren. 

In  het  eerste  bloeitijdperk  der  Hoogduitsche 
literatuur  werd  die  sage  behandeld  door  dichters 
van  beteekenis  gelijk  Wolfram  von  Eschenbach, 
Konrad  von  Würzburg  en  eenen  anderen  w^ens 
naam  wij  niet  kennen,  maar  die  het  uitvoerige 
epos  Lohengrin  geschreven  heeft  in 765  tienregelige 
strofen.  De  heer  Wattez  ontleedt  dat  epos  en 
ook  de  Vlaamsche  volksvertelling,  die  nu  nog  op 
onze  markten  wordt  verkocht.  Deze  is  gemaakt 
naar  eene  Fransche  bewerking  van  de  sage,  de 
Heliassage  geheeten,  terwijl  zij  in  de  Duitsche 
bewerkingen  de  Lohengrinsage  genoemd  wordt. 
Spreker  vestigt  verder  ó^  aandacht  op  al  hetgeen 
er  over  die  sage  geschreven  werd,  uit  geschied- 
of  oudheidkundig  oogpunt,  vooral  door  J.  F.  D. 
Blote.  Het  doel  van  den  heer  Wattez  is  niet  dat 
alles  na  te  gaan,  maar  op  zuiver  esthetisch  en 
literarisch  gebied  te  blijven,  en  de  hooge  beteeke- 
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nis  van  die  prachtige  Germaansche  sage  te  doen 
yitkomen. 

Hij  eindigt  zijne  studie  met  hulde  te  brengen 
aan  Wagner,  den  groeten  bewerker  der  middel- 
eeuwsche  sagensymboliek,  die  op  de  adelaars- 
wieken  zijner  kunst  de  Germaansche  epen  de 
wereld  heeft  rondgevoerd. 

Dan  leest  hij  een  gedicht  als  vervolg  op  de 
reeks  Germaansche  beelden  uit  de  heldensagen ,  vroeger 
van   hem  verschenen. 

Op  voorstel  van  den  heer  Bestuurder,  beslist 
de  Vergadering  dat  de  lezing  van  den  heerWATTEZ 
in  de  Verslagen  en  Mededeelingen  zal  opgenomen 
worden. 

De  vergadering  wordt  te  4  uur  gesloten. 


DE  SAGE  VAN  DEN  ZWAANRIDDER 

door  Omer  WATTEZ. 


I. 


Eene  Germaansche  sage  spreekt  ons  van  een 
vromen  held,  een  schitterenden  ridder,  die  kwam 
om  eene  edele  jonkvrouw  te  bevrijden  van  de 
vervolging  van  een  vuigen  belager.  Die  ridder 
is  ons  bekend  onder  den  naam  van  den  «  Ridder 
met  den  Zwaan  »  of  den  «  Zwaanridder  ».  De 
poëzie  der  sage  toont  ons  hem  als  eene  boven- 
natuurlijke verschijning,  eene  soort  van  goddelijk 
wezen.  Hij  vaart  in  een  bootje  op  den  scheme- 
renden  vloed;  het  bootje  wordt  aan  een  zilveren 
ketting  door  eenen  zwaan  getrokken.  In  zijn 
bootje  staat  de  ridder  overeind  in  glanzende 
wapenrusting,  den  helm  op  het  hoofd,  de  hand 
op  het  zwaard.  Aan  zijne  zijde  hangt  een  gouden 
horen,  dien  hij,  ter  bestemming  gekomen,  in  de 
stilte  van  beemden  en  wouden  laat  schallen. 

De  Sage  van  den  Zwaanridder  schijnt  zich, 
volgens  de  vorschers,  met  de  Franken  aan  de 
oevers  van  Rijn,  Maas  en  Schelde  te  hebben 
gevestigd. 
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Over  den  oorsprong  en  de  vestiging  der  sage 
is  veel  geschreven  geworden  door  den  sagen- 
vorscher  Blote  (i),  wat  de  belangstellende  gretig 
en  met  vrucht  zal  lezen.  Doch  het  werk  van 
Blote  is  meer  het  werk  van  eenen  oudheid- 
kundige dan  van  eenen  literator.  Hij  heeft  door 
ernstige  studie  en  scherpe  vergelijking  uit  oude 
handschriften  en  kronijken  opgediept  al  wat  op 
de  sage  van  den  Zwaanridder  betrekking  heeft, 
en  getoond  in  hoeverre  zij  met  de  geschiedenis 
der  vorstenhuizen  van  Brabant,  Kleef  enz.  in  ver- 
band staat. 

Ons  doel  is  echter  niet  te  onderzoeken,  wat 
de  oude  kronijken  in  Brabant  en  elders  ons  over 
de  afstamming  der  gemelde  vorstenhuizen  van 
eenen  Zwaanridder  geopenbaard  hebben,  of  hoe 
de  kronijkers-rij meiaars  hunne  vorsten  zochten 
te  vleien  door  hun  eene  soort  van  bovenna- 
tuurlijke afkomst,  in  verband  met  de  sagen,  toe 
te  dichten.  Wij  stellen  ons,  zooals  wij  meermaals 
gezegd  hebben,  om  de  Germaansche  heldensagen 
te  bespreken,  op  een  ander  standpunt,  ddt  der 
zuivere  literatuur,   der  poëzie  en  der  esthetiek. 

Wij  verbeelden  ons  de  Lohengr in-sage,  zooals 
zij  zich  vooral  in  de  Germaansche  middeleeuw- 
sche  letteren  vertoont,   in  haren  kunstvorm,  en 


(i)  Door  mijne  geachte  collega's,  de  beeren  Dr.  W.  DE  Vreese 
€D  I.  Teirlinck,  werd  mijne  aandacht  gevestigd  op  het  werk  van 
Blote,  waarvoor  ik  hun  mijn  oprechten  dank  betuig. 
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bij  ons  in  Vlaanderen  in  een  volksverhaal,  dat 
eeuwen  heeft  geleefd.  Vorschers  hebben  in  den 
Ridder  met  den  Zwaait^  in  zijne  schitterende  ver- 
schijning, zijne  zilveren  wapenrusting,  den  mythos 
meenen  te  zien  van  den  Zonnegod,  die  verlangt 
naar  de  omarming  van  de  duisternis  des  nachts  (i). 
Die  mythos  van  eenen  Licht-  of  Zonnegod  komt 
nog  bij  anderen  volkeren  dan  de  Germaansche 
voor;  maar  geene  andere  hebben,  naar  ons  weten, 
dien  mythos,  gelijk  de  Frankische  stam,  be- 
lichaamd in  eene  sage  van  eenen  ridder  met  eenen 
^waan. 

Het  tweede  thema  der  sage  is  dat  der  ver- 
lossing, en  ofschoon  dat  bestanddeel  in  vreemden 
kultus  ook  wel  aangetroffen  wordt,  toch  brengt 
het  ons  reeds  nader  bij  het  Christendom. 

Wij  vinden  weliswaar  beide  elementen  in  de 
Germaansche  godenleer  reeds  vroeger,  in  Baldur 
en  Sigiird,  maar  in  het  Christendom  heeft  het 
thema  der  verlossing  zijne  reinste  en  verhevenste 
toepassing.  De  Godheid  zelve  daalt  op  aarde  om 
den  mensch,  het  zwakke  wezen,  te  verlossen. 
Christus  wordt  mensch  onder  de  menschen.  Hij 
verdedigt  de  zwakken,  de  armen,  de  verstoote- 
lingen  van  het  lot. 


(i)  Is  het  wel  een  mythos?  Veel  is  over  het  ontstaan  der  sagen 
uit  mythos,  poëzie  of  geschiedenis,  van  de  gebroeders  Grimm  tot  op 
•ODze  dagen,  geschreven  geworden.  Men  leze  daarover  de  werken  der 
geleerde  Duitsche  Germanisten  en  die  der  Nederlandsche,  onder 
andere  Symons,  Boer  enz. 
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Indien  de  sage  van  den  Zwaanridder  gespro- 
ten is  uit  de  voorhistorische  Germaansche  goden- 
wereld, toch  heeft  zij  later  aan  Christelijke 
begrippen  het  schoonste  harer  belichaming  te 
danken,  namelijk,  dat  haar  held  behoort  tot  die 
bepaald  Christelijk-Germaansche  instelling  van 
het  Ridderdom. 

In  de  middeleeuwsche  kunstepiek  wordt  de 
Zwaanridder  ons  voorgesteld  als  een  Arthus- 
ridder  of  een  ridder  van  den  H.  Graal ^  ridders  die 
de  belofte  aflegden  de  hoogste  Christelijke  deugden 
te  beoefenen  en  de  werken  van  barmhartigheid 
te  plegen. 

Spreken  wij  een  oogenblik  over  het  Ridder- 
dom. 

•  Niet  in  de  Latijnsche  wereld  ontstond  het, 
maar  bij  de  Germanen,  die  het  Romeinsche  rijk 
hadden  ten  gronde  geworpen.  Het  Ridderdom 
was  eene  verheven  instelling,  zoolang  het  zijne 
grondbeginselen  getrouw  bleef.  Onder  die  grond- 
beginselen vinden  wij  :  de  trouw  aan  het  gegeven 
woord  en  den  eerbied  voor  de  vrouw.  Zulke 
zedelijke  begrippen  als  criterium  of  als  drijfveer 
hadden  de  zinnelijke,  heidensche  Latijnen  in 
hunnen  levenswandel  te  veel  belemmerd,  en 
daarom  gaven  zij  er  ook  den  brui  van.  De  Ger- 
manen hadden  ze  dus  van  de  Latijnen  niet  over- 
genomen. 
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Die  begrippen  werden  bij  de  Germanen  door 
het  Christendom  veredeld,  en,  men  onthoude  het 
goed,  het  zijn  juist  die  begrippen  :  de  trouw  aan 
het  gegeven  woord,  en  de  eerbied  voor  de  vrouw, 
die  in  de  middeleeuwsche  sage  van  den  Zwaan- 
ridder, gelijk  in  zoovele  andere,  zoo  schitterend 
doorstralen. 

In  de  Middeleeuwen  werd  die  sage  soms  in 
een  anderen  tongval  dan  eenen  der  Germaansche 
geboekt;  maar  wat  geeft  het  ons  of  eene  Romaan - 
sche  bewerking  van  eene  middeleeuwsche  sage 
soms  de  Germaansche  voorafgaat.  Daaraan  hech- 
ten wij  niet  meer  belang,  voor  het  onderwerp 
dat  ons  bezighoudt,  dan  aan  den  oorsprong  der 
sage  uit  den  mythos,  die  ouder  zou  zijn  dan 
het  Germanendom. 

Gelijk  wij  de  sage  kennen  in  de  middel- 
eeuwsche letteren,  is  zij  Germaansch  in  aard 
en  beteekenis;  ja,  zelfs  kunnen  wij  dit  opmaken 
uit  den  vorm  van  de  verschillende  bewerkingen. 

Van  den  mythos  van  den  Zonnegod  tot  het 
sprookje  van  Doornroosje,  of  de  Schoone  Slaapster 
in  het  bosch,  die  de  jonge  prins  komt  bevrijden, 
heeft  onze  sage  vele  wijzigingen  ondergaan.  De 
Lichtgod  uit  den  Germaanschen  oertijd,  werd 
in  Siegfried  een  held  uit  de  sagenwereld,  in 
JLohengrin,  een  middeleeuwsche  ridder  uit  het 
bloeitijdperk  van  het  Ridderdom,  en  eindelijk  in 
den  jongen  prins,  uit  Doornroosje,  een  galante 
edelman  uit  het  tijdperk  van   verval. 
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Dit  zijn  zonder  twijfel  alle  gedaanten  en 
gestalten,  waaronder  zich  dezelfde  poëtische  sage 
in  den  loop  der  eeuwen,  in  verschillende  be- 
schavingen, heeft  vertoond. 

Verscheidene  middeleeuwsche  dichters,  voor- 
al in  Duitschland,  hebben  ze  tot  onderwerp 
gekozen.  Onder  deze  dichters  zijn  er  beroemde 
minnezangers,  als  Wolfram  von  Eschenbach 
en  KoNRAD  voN  WüRZBURG,  die  ze  in  de  XIII' 
eeuw  in  den  vorm  van  het  kunstepos  bewerk- 
ten. 

Bij  Wolfram  von  Eschenbach  komt  zij  voor 
aan  het  einde  van  zijn  uitgebreid  epos  Parzival  ( i }, 

Nu  heeft  de  gebeurtenis  plaats  aan  den  Rijn 
of  den  Waal,  te  Nijmegen  of  te  Kleef,  dan  aan 
de  oevers  van  de  Maas  of  de  Schelde.  Te  Ant- 
werpen plaatst  haar  Wolfram  von  Eschenbach 
en  ook  de  onbekende  dichter,  over  welken  wij 
uitvoeriger  zullen  spreken.  Te  Nijmegen  stelt 
haar   Konrad  von  Würzburg  (2). 

Doch  tijd  en  plaats  zullen  ons  niet  langer 
ophouden;  ze  zijn  bij  de  kunstopvatting  en  voor 
de  esthetische  beteekenis  maar  zaken  van  onder- 
geschikt  belang. 


(i)  Parzival^  höfisches  Gedicht  von  Wolfram  von  Eschenbach, 
aus  dem  Mitcelhochdeutschen  übersetzt  von  K.  Pannier.  Leipzig, 
Ph.  Reclam. 

(2)  Der  Schiianritter.  Eine  Erzahlung  von  Konrad  von 
Würzbuig,  herausgegeben  VOO  Dr.  Fianz  Roth.  Frankfurt  a/M.i86l. 
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II. 


Het  merkwaardigste  gedicht  der  Middel- 
eeuwen, Lohengrin  (i),  dat  de  daden  van  den 
Zwanenheld  bezingt,  is  dat  van  een  onbekenden 
Duitschen  dichter  van  het  einde  der  XIII'  eeuw. 
Merkwaardig  is  het,  dat  deze  dichter  zijn  eigen 
lied  Wolfram  von  Eschenbach  in  den  mond  legt, 
als  zou  de  beroemde  minnezanger,  de  dichter  van 
Parzival,  het  in  1206-1207  bij  den  zangerskamp- 
strijd  op  den  Wartburg  voor  den  landgraaf  van 
Thuringen  gezongen  hebben. 

Er  staat  in  dit  gedicht  dat  Wolfram  het 
zong,  en  dat  hij  stond,  gelijk  eens  Horand  vóór 
Hilde  (2).  Hij  kende  dus  de  sage  van  Gudrun, 
misschien  het  Gudrunlied  zelf. 

Het  omvangrijke  middelhoogduitsche  gedicht 
vangt  aan  met  Elsa's  klacht  en  gebed,  die  de 
Godheid  bewegen,  welke  daardoor  besluit  de  ver- 
volgde jonkvrouw  onder  de  Graalridders  eenen 
verdediger  te  kiezen.  Na  haar  gebed  luidt  Elsa 
het  klokje  der  burgkapel,  waarvan  de  klank  ko- 
ning Arthus  en  zijne  ridders  ter  ooren  komt. 


(1)  Lohengrin  der  Ritter  niit  dem  Schwanc.  Ein  tnittelhoch» 
deutsches  Hel  dengedicht  ^  erneut  von  H.  A.  JUNGHAUS.  Leipzig, 
Reclam. 

(2)  Omer   Wattez,  Hoe  zoet  Horand  zong.  (Overdruk  uit 
Verslagen  en  Mededeeiingen  der  Kotiinklijkc  Vlaainsche Academie y 

jaar  1906.)  Gent,  1906. 
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Het  klokje  meldt  hun,  dat  ergens  onrecht 
en  boosheid  geschiedt,  en  na  het  vurig  gebed  van 
de  Graalridders  en  hunnen  koning,  van  de  kuische 
vrouwen  en  onschuldige  kinderen,  in  den  tempel 
vereenigd,  verschijnt  op  den  rand  van  den  Graal, 
in  glanzend  lichtend  schrift,  de  verklaring  van  de 
klacht  van  het  klokje. 

Op  Montsalvat  wordt  voort  gewaakt  en  ge- 
beden, en  ten  tweeden  male  verschijnt  op  den 
boord  des  kostbaren  bekers  een  bevel,  dat  Lohen- 
grin  verkoren  werd  om  de  verdrukte  maagd 
van  Brabant  te  gaan  bevrijden.  Dan  komt  de 
zwaan  met  het  bootje  aangevaren.  Lohengrin 
stapt  er  in  met  pantser  en  schild  en  met  zijn 
zwaard,  dat  hem  door  koning  Arthus  zelf  over- 
handigd  wordt. 

Lohengrin  weigert  spijs  en  drank  mede  te 
nemen ;  hij  zegt  dat  hij  den  Heere  de  zorg  overlaat 
hem  te  spijzen.  Hij  neemt  ontroerd  afscheid  van 
zijne  wapenbroeders  en  vaart  heen.  Op  den  tocht 
vangt  de  zwaan  een  vischje  om  te  eten.  Lohen- 
grin vraagt  zijn  deel  daarvan;  maar  op  dat 
oogenblik   verschijnt  een  e   H.  Hostie. 

De  zwaan  vat  ze  met  den  snavel  en  reikt 
ze  den  Graalridder,  die  er  zich  mede  spijst.  Dan 
zingt  de  vogel  een  hemelsch  lied,  dat  zijn  hoogen 
oorsprong  aanduidt  en  den  held  zoet  en  zalvend 
in  de  ziele  klinkt. 

Na  eene  lange  vaart  komt  Lohengrin  aan 
het  Scheldestrand  te  Antwerpen. 
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Van  de  hooge  zaal  in  den  burg  zien  de  ridders 
en  edelvrouwen  het  bootje  met  den  Zwaanridder 
op  den  stroom  drijven.  Die  verschijning  begroeten 
zij  als  een  wonder.  Het  bootje  blijft  echter  verre 
van  land.  Een  geestelijke,  die  zich  onder  de  edele 
toeschouwers  bevindt,  stelt  voor  die  verschijning 
met  kruis  en  vanen  te  gemoet  te  gaan.  Dan 
vaart  het  bootje  aan  land  en  de  Graalridder  stapt 
er  statig  uit,  en  wordt  vorstelijk  op  den  burg 
ontvangen.  Na  godsdienstoefeningen  en  gebeden 
bereidt  hij  zich  tot  den  strijd  tegen  Frederik 
van  Telramund,  den  voogd  der  vorstelijke  wees 
van  Brabant,  die  haar  tot  een  huwelijk  met 
hem    wilde  dwingen  om   haar  rijk   te   erven. 

Lohengrin  velt  hem  neer  in  den  kamp,  doet 
daardoor  Elsa's  onschuld  erkennen,  en  vraagt 
haar  om  hare  hand. 

Zij  stemt  toe  en  plechtig  wordt  de  bruiloft 
gevierd,  in  tegenwoordigheid  van  den  Duitschen 
keizer  en  zijne  leenheeren,  vele  vorsten  en  kerk- 
prelaten  der  naburige  landen,  vele  ridders  en 
edelvrouwen. 

Lang  verpoost  de  dichter  bij  de  beschrijving 
van  dat  alles,  wat  ons  toelaat  een  helderen  blik 
te  werpen  op  de  beschaving  van  dien  tijd. 

Het  is  te  betreuren,  dat  geschiedschrijvers 
onzer  dagen  nog  altijd  durven  spreken  van 
«  onbeschaafde  en  barbaarsche  Middeleeuwen  ». 
Als  men  onze  Germaansche  kunstepen  leest,  is 
men  eerder  geneigd  te  gelooven,  dat  op  sommige 
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punten  de  hoogere  standen  overbeschaafd  waren, 
te  oordeelen  naar  zekere  bijzonderheden,  die  in 
de  schildering  van  feesten,  gewoonten  en  ge- 
waden voorkomen. 

Een  schat  ook  van  dichterlijke  parelen  ligt 
heengestrooid  in  de  zevenhonderd  vijfenzestig 
strofen  van  het  gedicht,  dat,  na  de  zege  van 
den  Zwaanridder  op  Telramund,  ons  in  't  lang 
en  in  't  breed  de  beschrijving  geeft  van  den 
krijg  van  Brabants  nieuwen  vorst  Lohengrin, 
eerst  tegen  de  Hongaren  en  daarna  tegen  de 
Saracenen.  Aan  dien  krijg  worden  bijna  de  helft 
der  strofen  gewijd.  De  beschrijving  van  zulken 
krijgstocht  tegen  de  ongeloovigen  is  onmisbaar 
in  een  middeleeuwsch  heldendicht.  In  het  epos, 
dat  wij  bespreken,  zien  wij  gestadig  den  held 
van  Brabant  in  de  woeling  van  het  gevecht. 
Wij  herkennen  hem  aan  de  banier  met  den 
witten  zwaan,  die  hem  vergezelt  en  aan  den 
zwaan,  dien  hij  in  het  schild  voert  en  op  den 
helm  draagt  (i). 


(i)  Wij  zouden  wel  geneigd  zijn  te  gelooveo,  dal  het  na 
de  veischijning  der  middelhoogdiiitscbe  epen  is,  dat  zich  in  Brabant 
de  mare  verspreidde,  dat  zijne  hertogen  van  eenen  Zwaanridder 
afkomstig  waren.  (Zie  de  reeks  werken  door  J.  F.  D.  BlöTE 
daarover  ges-cbreven.)  Van  poëzie  heeft  men  geschiedenis  willen 
maken.  Het  omgekeerde  zou  eerder  aan  te  nemen  zijn.  Zulks 
houdt  ons  hier  niet  bezig,  dcch  over  dat  punt  zal  nog  al  wat 
getwist  wolden.  (Zie  in  De  Gids  van  Januari  1907,  het  opstel 
van  Prof.  R.  C.  BoER,  getiteld  Heldensage  en  mythologie.) 
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In  het  vijfde  en  laatste  deel  van  Lohengrin 
wordt  Elsa's  vraag  naar  Lohengrins  afkomst  en 
het  afscheid  van  den  Graalridder  bezongen. 

Onbekend  en  onbaatzuchtig  moesten  de  rid- 
ders van  den  Graal  hulpe  brenge,  waar  zij  ge- 
zonden werden.  Zij  mochten  niet  gedoogen,  dat 
naar  hunne  herkomst  werd  gevraagd.  Gebeurde 
dit,  dan  moesten  zij  onvoorwaardelijk  naarMont- 
salvat  in  den  Graalburg  terugkeeren.  Lohengrin 
had  Elsa,  vóór  haar  huwelijk,  daarmede  bekend 
gemaakt.  Toen  zij  nu  hare  nieuwsgierigheid  niet 
meer  bedwingen  kon,  komt  de  straf  zonder  ge- 
nade. Lohengrin  ziet  zich  gedwongen,  vóór  den 
keizer  en  al  zijne  leenheeren,  zijne  zending  te 
verklaren.  Plechtig  kondigt  hij  zijn  vertrek  aan, 
en  op  roerende  wijze  neemt  hij  afscheid  van 
vrouw  en  kind,  van  den  keizer  en  zijn    gevolg. 

Treffend  en  in  hooge  mate  poëtisch  is  dit 
gedeelte  bewerkt.  Kalme  gemoedsrust,  hemelsche 
sereniteit,  nevens  menschelijke  vertwijfeling  en 
hartstocht  schokken  hier  geweldig  de  ziel  van 
den  lezer.  Uit  het  heele  gedicht  waait  hem  een 
echt  Germaansche  geest  tegen,  en  zoo  sommige 
bijzonderheden  der  beschrijving  soms  aan  Oos- 
tersche  of  Zuidelijke  beschaving  doen  denken, 
bij  onze  voorvaderen  reeds  bekend,  toch  is  de 
grond  zuiver  Germaansch  en  middeleeuwsch 
Christelijk. 

De  lezer  is  diep  geroerd  bij  dat  kinderlijk 
geloof  van  die  heldhaftige   ridders,    die  de  knie 
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buigen  tot  gebed,  bezield  door  een  verheven 
ideaal,  dat  het  reinste  goed  beoogde,  de  grootste 
opoffering  —  het  leven  —  vergde.  Hij  begrijpt 
de  vrome  Middeleeuwen! 

III. 

Wij  willen  nu  ook  eenige  oogenblikkcn  ver- 
poozen  bij  de  sage  van  den  Zwaanridder,  zooals 
zij  hier  in  Vlaanderen  verteld  werd  en  ons  door 
een  volksboekje  bekend  is,  dat  thans  op  onze 
markten  nog  verkocht  wordt.  Dit  volksboekje 
heet  :  «  Schoone  historie  van  den  ridder  Hclias, 
genaamd  den   Ridder  met  de  Zwaan  »  (i). 

Zeer  waarschijnlijk  is  dat  boekje  gemaakt 
naar  eene  Fransche  bewerking  van  de  Gennaan- 
sche  sage.  Men  noemt  ze  de  Heliassage  in  plaats 
van  de  Lohcngrin-sage.  Plaatsnamen  en  verhaal 
zijn  dezelfde  als  in  een  Fransch  gewrocht  «  Le 
Chevalier  au  Cygne  »,  dat  op  't  einde  der  XIV* 
eeuw  het  licht  zag. 

Aan  dit  Vlaamsche  volksboekje  heeft  Con- 
science  het  onderwerp  voor  zijn  romantisch 
verhaal  «  Koning  Oriand  »  ontleend,  dat  ons 
door  zijn  middeleeuwschcn  geest  sterk  aantrekt  en 
tot  de  beste  werken  van  den  schrijver  behoort. 

De  plaatsnamen  in  het  volksboekje  zijn  het 
koninkrijk  Lillefort,  dat,  volgens  vorschers,  niet 


(f)  Gent,  drukkerij  Snoeck-Ducaju  en  zood. 
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anders  zou    zijn    clan   Rijsel   en    omstreken    in 
Fransch-Vlaanderen. 

De  overlevering  verbindt  onze  sage  met  den 
oorsprong  der  vorstenfamiliön  van  Kleef,  Brabant 
en  Lotharingen,  wat  vooral  door  de  merkwaar- 
dige werken  van  Blote  in  *t  licht  wordt  gesteld, 
waarin  ook  w^ordt  aangetoond,  dat  het  onderwerp 
voor  het  Fransche  gedicht  uit  Brabant  herkom- 
stig  was. 

lic 

Ziehier  de  beknopte  inhoud  der  Vlaamsche 
vertelling  : 

Koning  Oriand  van  Lillefort  gaat  op  jacht 
en  ontmoet  bij  eene  fontein  in  de  schaduw  van 
oenen  boom  de  schoone  Beatrix.  Hij  zweert 
haar  dat,  zoolang  zij  leeft,  hij  geene  andere 
vrouw  zal  huwen.  Zij  beantwoordt  zijnen  eed 
en  zweert  ook  geen  anderen  man  dan  hem  te 
zullen  beminnen. 

Die  wederzijdsche  eed  van  man  en  vrouw 
is  bekend  in  de  Germaansche  letteren,  en  komt 
ook  voor  in  de  Edda  :  de  eed  van  Sigurd  en 
Brunhild.  De  bron  met  den  boom  brengt  ons 
nog  andere  Germaansche  sagen,  en  wel  bepaald 
het  Nevelüigenlied,   te  binnen. 

Oriand  laat  Beatrix  tot  koningin  van  Lille- 
fort kronen,  maar  zijne  booze  moeder  Matabrunc 
stookt  kwaad  tegen  de  jonge  vorstin,  en  terwijl 
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de   koning  naar   den   oorlog   is,   besluit  zij   een 
snood  plan  te   volvoeren. 

Beatrix  brengt  zeven  kinderen  ter  wereld, 
die  allen  een  zilveren  ketting  om  den  hals 
dragen.  Matabrune  weet  te  bewerken,  dat  er 
zeven  hondekens  in  de  plaats  worden  gebracht, 
en  dat  de  kinderen  heimelijk  weggevoerd  worden 
om  ze  in  't  woud  te  laten  ombrengen.  Doch 
ze  werden  daar  door  Marcus  enkel  te  vinden 
gelegd,  en  meegenomen  door  den  ouden  bosch- 
bewoner  Helias,  die  ze  in  zijne  hut  opvoedt. 

Matabrune  vertelt  de  geboorte  der  honde- 
kens aan  haren  zoon,  van  den  oorlog  terug- 
gekeerd, en  beschuldigt  de  jonge  koningin  van 
omgang  met  den  booze.  Oriand  gelooft  het 
zonder  onderzoek  en  laat  zijne  vrouw  opsluiten. 
De  zeven  kinderen  worden  in  't  woud  ontdekt 
door  den  jager  Savari,  die  zulks  aan  Matabrune 
gaat  zeggen.  Zij  zendt  hem  terug  met  den  last 
ze  te  gaan  dooden.  Hij  volbrengt  dat  bevel  niet, 
maar  ontneemt  aan  de  zes  kinderen,  die  hij 
aantreft,  hun  zilveren  ketting,  waarna  zij  in 
zwanen  veranderen  en  wegvliegen.  De  zevende 
koningstelg  was  met  zijnen  voedstervader  eene 
boodschap  gaan  doen.  De  zes  kettingen  worden 
aan  Matabrune  gebracht.  Zij  stuurt  ze  aan  eenen 
zilversmid,  om  er  eenen  beker  van  te  maken. 
Deze  ziende  dat  één  ketting  voldoende  was,  hield 
de  vijf  andere  voor  zich. 
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Ta  Lillefort  moest  Beatrix  vóór  den  raad 
verschijnen,  beschuldigd  van  hekserij.  De  koning 
liet  haar  toe  eenen  kamper  te  kiezen,  die  door 
de  overwinning  hare  onschuld  zou  doen  blijken. 
Geen  enkele  ridder  bood  zich  aan.  Eindelijk 
verschijnt  de  jonge  Helias,  Oriands  zoon,  die 
intusschen  was  grootgebracht  en  sterk  geworden, 
gelijk  Siegfried  in  het  Nevelinge?tlied,  door  met 
wilde  dieren  en  monsters  in  het  woud  te  strijden. 

Helias  aanvaardt  den  kamp  tegen  Marcus 
en  overwint  hem.  Die  rechterlijke  kamp,  het 
zoogenaamd  «  Godsgericht  »,  is  ook  een  kenmerk 
der  Germaansche  sage. 

Helias  dwingt  Marcus  de  waarheid  aan  den 
dag  te  brengen,  en  koning  Oriand  verneemt 
wat  snood  plan  Matabrune  voltrokken  heeft. 
Helias  maakt  zich  bekend  en  de  koning  gaat 
blijde  met  hem  naar  zijne  moeder  Beatrix.  Mata- 
brune wordt  gestraft  en  in  ballingschap  gezonden. 

Op  zekeren  dag  kwamen  de  zwanen  in  den 
vijver  van  het  burgslot  te  Lillefort.  Men  hing 
hen  de  vijf  zilveren  kettingen  aan,  die  de  smid 
had  teruggebracht,  en  vijf  zwanen  kregen  de 
menschelijke  gedaante  weder. 

De  zesde  zwaan   vloog  weg. 

Koning  Oriand  werd  nu  oud,  en  hij  stond  zijne 
kroon  aan  zijnen  zoon  af. 

Helias  was  koning  van  Lillefort,  zegt  de 
vertelling,  ten  tijde  van  Otto,  keizer  van  Duitsch- 
land  (962-973). 
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De  jonee  koning  behaalt  roem  in  krijg  en 
steekspel,  komt  aan  het  hof  te  Bouljoen,  huwt  er 
de  dochter  van  den  hertog,  en  legt  als  leenheer 
den  eed  aan  den  keizer  af.  Volgens  de  sage,  zou 
hij  de  grootvader  zijn  van  Godfried  van  Bouljoen, 
die  in  1099  Jeruzalem  veroverde,  en  eenen  zwaan 
in  zijn  schild  voerde. 

Koning  Helias  had  zich  te  Bouljoen  niet 
bekend  gemaakt,  en  hierin  komt  de  Vlaamsche 
volksvertelling  met  de  Lohengrin-sage  weer  over- 
een. De  hertogin  huwt  hem,  zonder  te  weten 
wie  hij  is.  Eens  gehuwd,  wil  zijne  echtgenoote, 
ondanks  de  voorwaarde  door  hem  gesteld,  weten 
hoe  zijn  naam  is  en  vanwaar  hij  komt,  en  zij 
dringt  ongeduldig  aan.  Voor  den  keizer  en  het 
hof  maakt  Helias  zich  bekend;  maar  dan  moet 
hij  ook  zijne  echtgenoote  verlaten.  Een  zwaan, 
zijn  eigen  broeder,  de  zesde,  die  de  zwanen- 
gedaante  niet  verlaten  had,  komt  hem  met  een 
bootje  halen,   en  hij  vaart  terug  naar  zijn  land. 

Op  zekeren  dag  hoorde  men  te  Lillefort  den 
hellen  klank  van  den  horen  van  Helias.  Men  zou 
wanen  den  horen  van  Siegfried  uit  het  Nevclin- 
gcnlicd  te  hooren  schallen;  de  tocht  van  den 
Zwaanridder  herinnert  ons  aan  de  Rijnvaart  van 
Siegmunds  zoon. 

In  de  Vlaamsche  vertelling  wordt  de  Zwaan- 
ridder, die  zijne  vrouw  had  moeten  verlaten,  omdat 
zij  haren  eed  niet  was  getrouw  gebleven,  heremijt 
in  eene  abdij,  door  zijnen  vader  gesticht.  Alhoewel 
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van  vrouw  en  kind  gescheiden,  vergat  hij  ze 
niet.  Om  ze  te  herdenken,  liet  hij  in  het  zicht 
van  het  klooster  eenen  burg  bouwen,  gelijk  dien 
van  Bouljoen  in  de  Ardennen.  Als  heremijt  bracht 
hij  godvruchtig  zijn  leven  door  tot  een  hoogen 
ouderdom. 

Hier  eindigt  de  Vlaamschc  vertelling.  Dit 
zal  waarschijnlijk  wel  dezelfde  vertelling  zijn, 
die  reeds  in  1543  in  onze  gewesten  bekend  was, 
en  getiteld  :  Ecnc  schoone  historie  endc  miracnleuse 
geschiedenis  vini  den  Ridder  fjtet  de  Zivaen  (i). 

Door  Blote  wordt  ook  bewezen,  dat  ver- 
scheidene Brabantsche  kronijkschrijvers  de  sage 
in  hunne  rijmkronijk  hebben  bewerkt,  onder 
anderen  Hennen  van  Merchtenen  en  Willem 
VAN  Berchen.  Zij  verbinden  de  sage  met  deze 
van  Brabo  en  den  reus  Druwoen-Antigoon  in 
de  Middeleeuwen  aan  de  oevers  der  Schelde  goed 
bekend. 

Die  kronijken  werden  geschreven  in  de  XV^ 
eeuw,  en  de  sage  werd,  naar  den  tijdgeest  «  ra- 
tionalistisch umgedeutet  »,  zooals  Blote  het 
noemt.  Daardoor  verloor  zij  veel  van  hare  dich- 
terlijke waarde.  Het  voornaamste,  waarmede 
zich  de  kronijkers  schenen  te  bekommeren,  was 
de  afkomst  vast  te  stellen  van  de  hertogen  van 


(i)  Door  Blote  aangehaald  in  Das  Attfkotnmen  der  Sage  van 
Brahon  Silvius^  dem  brabantischen  Schivanritter.  Amsterdam, 
19C4. 
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Brabant.  Zij  klimmen  daarmede  op,  niet  alleen 
tot  den  Zwaanridder  Silvius  Brabon,  maar  tot 
de  Roomsche  keizers,  de  helden  van  Troja  en 
zelfs  tot  Noach,  den  geredde  uit  den  Zondvloed. 
Dat  is  onpoëtische  fantazij!  Zoo  zochten  zij  de 
sage  tot  nuchtere  geschiedenis  te  verwringen. 
Daar  verliezen  poëzie  en  esthetiek  hun  recht.  Ook 
zullen   wij   er  ons  niet  langer  bij  ophouden. 


IV. 


In  het  voorgaande  hebben  wij  genoeg  kunnen 
opmerken  hoe  zich,  in  de  Middeleeuwen,  de  mys- 
tieke zin  der  kunstenaars  van  eene  sage  meester 
maakte,  om  haar  eene  hoogere  zedelijke  en 
godsdienstige  beteekenis  te  geven.  Het  epos,  de 
ballade  en  het  lied  waren  daarvoor  geliefde  dicht- 
vormen. Daar  waar  de  nuchtere  mensch  van 
onzen  tijd,  of  de  even  zoo  nuchtere  sceptische 
geleerde  niets  anders  willen  zien  dan  een  ver- 
telseltje  vol  onzin  of  bijgeloof,  ontwaart  de 
dichter,  de  ziener,  de  eenvoudige  van  harte  een 
schitterend  denkbeeld,  een  symbool  als  een  parel 
van  waarde  in  de  eenvoudige  maar  toch  kunstige 
omlijsting  van  eene  ballade,  een  sprookje  of  eene 
sage. 

Waren  de  dichters  in  de  Middeleeuwen  bijge- 
looviger  dan  hunne  kunstbroeders  :  de  schilders, 
de  beeldhouwers  en  de  bouwkundigen,  die  het- 
zelfde deden  in  de  heerlijke  gewrochten,  die  zij 
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ons  ter  bewondering  hebben  nagelaten?  Is  het 
onzinniger  of  bijgelooviger  zijne  denkbeelden  in 
dichtvorm  uit  te  spreken,  neer  te  schrijven,  ze 
op  het  doek  te  malen,  op  het  glas  in  kleurengloed 
te  tooveren,  in  den  kouden  steen  te  beitelen,  of 
ze  op  te  trekken  in  spitsbogen,  die  als  vlammen . 
van  godsvrucht  ten  hemel  streefden  ? 

Eene  sage  als  die  van  den  Zwaanridder, 
die  gedurende  eeuwen  heeft  voortgeleefd,  de  kunst 
heeft  bezield  van  het  epos  tot  het  volkssprookje, 
heeft  eene  zoo  hooge  beteekenis  als  een  kunst- 
werk op  doek,  op  glas  of  in  steen.  Dat  alles 
krijgt  toch  maar  verhevene  kunstwaarde  door 
zijne  symboliek.  Dat  de  sagen  als  kunstvorm 
zoo  hoog  staan  als  om  het  even  welke  kunst, 
is  bewezen  door  het  feit  dat  zij,  zoowel  als  de 
monumenten  in  steen,  den  tand  der  tijden  hebben 
getrotseerd.  Maar  het  onderwerp  zelf  is  zoo 
diepzinnig  als  kunstvol,  zoo  aanschouwelijk  als 
roerend. 

Lohengrin,  zooals  wij  hooger  zeiden,  is  een 
•Graalridder.  Hij  behoort  tot  de  uitgelezen  schaar, 
die  in  den  tempel  op  Montsalvat  de  kostbare 
schaal  van  onyx  bewaren,  waarin,  volgens  de 
overlevering,  het  bloed  des  Zaligmakers,  onder 
het  kruis  werd  opgevangen.  De  Graalridders 
hadden  den  eed  van  trouw  afgelegd  en  beloofd 
een  rein  leven  te  leiden,  de  hoogste  deugden  te 
beoefenen,  de  gelasterde  onschuld  tegen  de  boos- 
heid te  verdedigen.  Lohengrin  is   het  hoogere, 
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het  volmaaktere  in  den  mensch.  Zijne  geheim- 
zinnige tochten  op  het  water,  in  een  bootje  door 
den  blanken  zwaan  getrokken,  zijne  glanzende 
wapenrusting  in  maagdelijk  metaal,  zijn  helm 
en  horen,  die  oor  en  gemoed  treffen,  zijn  schild 
en  zwaard,  die  verblindend  schitteren,  vormen 
eene  heerlijke  poëtische  verschijning,  een  schit- 
terend mannenbeeld,  dat  nergens  zijns  gelijke 
in  de  poëzie  der  volkeren  heeft.  Zijne  herkomst, 
zijne  hooge  zending  maken  dat  beeld  nog  groo'- 
scher  door  de  zedelijke  beteekenis,  den  glans 
der  zielegrootheid.  Het  is  geen  koud  beeld  in 
marmer,  schoon  door  uitwendige  vormen  alleen, 
zooals  de  beelden  uit  de  Grieksch-heidensche 
Oudheid  maar  al  te  dikwijls  zijn;  het  is  een 
bezield  beeld  uit  de  Germaansch-Christelijke 
Middeleeuwen. 

Lichamelijke  kracht  en  schoonheid  treffen 
alleen  den  edelen  mensch,  als  zij  eene  groote, 
reine  ziel  bevatten.  Waar  zij  niets  doen  gelden 
dan  het  dierlijk  wezen  —  bij  den  athleet,  die  de 
menschen  in  den  cirkus  vermaakt,  of  de  schoone 
vrouw  zonder  schaamtegevoel  —  zijn  zij  niet  in 
staat  door  de  poëzie  de  gemoederen  te  treffen» 
Ze  voldoen  alleen  de   zinnen. 

De  heerlijke  gestalte  van  den  Zwaanridder, 
de  mannelijke  kracht  en  schoonheid,  zien  wij 
gaarne  de  zwakke,  vrouwelijke  schoonheid,  de 
reine  onschuld  komen  verdedigen.  De  zwaan, 
dichterlijke    vogel,  die    hem   voert,    de    gouden 
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horen,  die  bemoedigend  klinkt,  —  dat  zijn  spre- 
kende zinnebeelden  van  diepe  beteekenis. 

Lohengrin,  het  hoogere,  het  ideale  daalt 
neder  uit  verhevener  sferen  om  het  mindere  te 
verlossen  en  tot  zich  op  te  heffen.  Voor  zijne  opof- 
fering, waarvoor  hij  zijn  leven  veil  heeft,  vergt 
hij  onderwerping  zonder  voorwaarde.  Van  hoo- 
gere afkomst,  gevoelt  hij  nochtans  menschelijk. 
Hij,  de  ridder,  de  man,  verlangt  de  vrouw,  die 
in  hem  zou  gelooven,  en  zich  voor  't  leven  aan 
hem  zou  hechten,  zonder  hem  te  vragen  wie 
hij   was  of  van  waar  hij  kwam. 

Prachtig  beeld  van  het  huwelijk  in  volmaakte 
overeenstemming  met  de  Christelijke  leerstelling 
der  onverbreekbare  huwelijksbanden. 

De  Zwaanridder  vindt  het  verlangde  in  de 
Brabantsche  vorstendochtcr,  de  kuische  Elsa,  de 
zwakke  weeze,  die  Telramund  ten  verderve  wil 
brengen,  omdat  zij  zich  tot  zijne  baatzuchtige 
plannen  piet  wil  leenen.  Lohengrin  moet  het 
rijk  zijns  vaders  verlaten,  den  verheven  dienst 
in  den  Graaltempel  op  Montsalvat,  om  eene  ge- 
wone stervelinge  te  gaan  bevrijden.  Hij  gaat 
uit  eene  volmaaktere  wereld  tot  eene  onvol- 
maaktere, met  meer  stoffelijke  menschen.  Daar 
wil  hij  als  mensch  gevoelen,  een  menschenhart 
aan  het  zijne  hechten,  het  onvolmaakte  tot  de 
volmaaktheid  voeren.  Lohengrin  maakt  Elsa 
met  zijne  hoogere  aflvomst  niet  bekend,  legt  haar 
op  er  hem  niet   naar  te  vragen.  Doch,   helaas! 
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bij  de  vrouw  komt,  na  hare  bevrijding,  het  zwak 
menschelijke  weer  boven.  De  zucht  naar  ver- 
boden weten,  de  zielsverdervende  menschelijke 
prikkel  der  ongezonde  nieuwsgierigheid,  bewerken 
het  onheil  der  vrouw,  nadat  zij  geroepen  was  om 
nevens  haren  verlosser  op  aarde  het  geluk  te 
smaken. 

Het  zieledrama  is  hier  zoo  roerend  en  diep, 
als  de  kunstvoorstelling  der  sage  poötisch  uit- 
gebeeld en  verheven  is. 

Is  het  te  verwonderen,  dat  onze  sage,  die 
zoo  oud  is  als  de  Germaansche  stam,  met  de 
ontwikkeling  van  dezen  heeft  voortgeleefd  in  het 
kunstepos  als  in  het  volkssprookje,  in  de  een- 
voudigste als  in  de  hoogste  kunst?  Zij  heeft  de 
kenteekenen  van  haren  oorsprong  in  haren  held, 
zij  draagt  den  stempel  van  het  Christendom  door 
hare  bedoeling,  en  de  sporen  van  eene  diepe 
wijsbegeerte  in  hare  moraal.  Germaansche  kracht 
in  den  strijder.  Christelijke  naastenliefde  in  de 
bevrijding  der  zwakke  maagd,  wijsgeerige  waar- 
heid in  de  overtreding  van  een  gebod.  De  sage 
is  universeel;  zij  verbindt  de  oude  wereld  met 
de  nieuwe.  De  dichter  heeft  ze  lief;  de  gods- 
dienstige ziel  is  er  door  gesticht,  en  de  wijs- 
geerige denker   vat  hare  vroede  strekking. 

Een  geniale  Germaan  heeft  die  sage  op  de 
breede  adelaarswieken  zijner  kunst,  de  toon- 
kunst, de  Germaansche  kunst  bij  uitnemendheid, 
de  wereld  rondgevoerd. 
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RiCHARD  Wagner,  de  roemvolle  toondichter 
van  Lohoigrin,  Tannhauser  en  de  Nibelungen,  de 
grootste  uitbeelder  der  middeleeuwschesagensym- 
boliek,  gelijk  een  kunstgeleerde  (i)  hem  noemt, 
heeft  met  de  sage  van  den  Zwaanridder  de  kunst- 
>vereld  ontroerd  en  vervoerd. 

Hij  schiep  het  toondrama,  de  tragedie  der 
hoogere  zielen,  en  koos  daartoe  de  mystiek  uit 
het  hoogere  leven  der  Middeleeuwen  met  hun 
vromen  zin,  hun  verheven  ideaal,  hun  diep  kunst- 
gevoel. 

Oneindig  veel  heeft  de  Meester  van  Bayreuth 
gedaan  om  de  Germaansche  heldenpoözie  wereld- 
beroemd te  maken,  ze  uit  de  verholen  wereld 
der  geleerden  door  de  macht  van  zijn  poëtisch 
gevoel  in  de  kunstwereld  te  brengen,  waar  zij 
nu  zal  blijven  schitteren  in  onvergankelijke 
meesterstukken.  Hij,  meer  dan  iemand  anders, 
heeft  getoond,  dat  de  poözie  der  sagendichters 
en  der  minnezangers  der  Germaansche  gewesten, 
niet  hoefde  achter  te  staan  bij  eene  Gothische 
kathedraal,  of  een  schilderstuk  van  Dürer,  Hol- 
bein,   de  Van   Eycks  of  Memlinc. 

De  Germaansche  beschaving  heeft  hij  daar- 
door een  nieuwen  glans  gegeven,  en  heeft  de  kunst 
der  tonen  doen  dienen  ter  verheerlijking  van  een 
prachtig  ideaal. 


(i)  Maurice  Kufferath.  Lohengrin.  Brussel,  gebr.  Schott 
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Recht  heeft  hij  op  de  erkentelijkheid  en  de 
vereering  van  alle  Germaansche  volkeren,  — 
ook  van  ons,  Vlamingen,  aan  wie  men  sinds 
eeuwen  de  sage  van  den  Zwaanridder  heeft  ver- 
teld. Aan  den  huiselijken  haard,  in  de  boeren- 
woning, wordt  datgene  nog  gelezen,  wat  de  dich- 
ters-minnezangers  van  burg  tot  burg  gingen 
voordragen  aan  de  edelen,  —  de  heldensage,  die 
tijd  en  storm  en  zelfs  de  vooroordeelen  van  klas- 
sieke geleerden  heeft  getrotseerd. 

Het  volk  schept  nog  immer  vermaak  in  het 
grootsche,  het  edele  en  het  bovennatuurlijke  in 
de  kunst  verwerkt. 

Hoe  waar  is  het  wat  dezer  dagen  de  kunst- 
lievende  Duitsche  keizer  zeide  tot  eene  Fransche 
kunstenares,  die  te  Berlijn  Phèdre  van  Racine 
had  gespeeld  :  «  Le  peuple  n'a  pas  bcsoin  qu'on 
«  lui  donne  la  représentation  de  ce  qu*il  est;  il 
«  le  sait,  il  le  voit  tous  les  jours.  Il  faut  lui 
«  montrer  quelque  chose,  de  plus  grand  et  de 
*  plus  noble  ». 

En  een  Engelsche  schrijver  der  XVI=  eeuw, 
staatsman  van  groot  aanzien,  Sir  Philip  Sidnev, 
zei  het  reeds  :  «  Old  ballads  about  the  great 
«  heroes  of  bygone  days  may  stir  up  the  reader 
«  of  them  to  become  heroic  too;  and  real  poetry 
«  not  only  helps  to  be  good  scholars,  but  teaches 
^  us  to  be  noble,  and  honest  and  true  »  (i). 


(i)  Drfence  of  Pocsy. 
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En  ons  afgestorven  medelid  Dr.  Moritz  Heyne, 
naar  het  voorbeeld  van  de  grondleggers  der  Ger- 
nianistiek,  de  gebroeders  Grimm,  was  ook  over- 
tuigd, dat  er  in  oude  kunstgewrochten  no^  iets 
anders  is  dan  woordproblemen,  die  de  zuivere 
philologie  er  maar  al  te  dikwijls  alleen  in  schijnt 
te  zien. 

Dr.  W.  DE  Vrees2,  ons  geacht  medelid, 
haalt  in  zijne  levensbeschrijving  van  den  Duit- 
schen  philoloog  de  volgende  veelbeteekenende  re- 
gelen aan  :  «  Die  leitenden  Ideen,  die  Nation 
«  und  Menschheit  durchziehen,  sind  ein  erquick- 
<  licherer  Gegenstand,  ein  würdigerer  Stoff,  der 
«  Begeisterung  birgt  und  Begeisterung weckt » ( i). 

Wat  Duitschlands  keizer,  de  Engelsche  staats- 
man Sidney,  de  Duitsche  geleerde,  en  vele  andere 
vereerders  van  het  ideaal  verkondigden,  hebben 
wij  sinds  jaren  met  onze  zwakke  krachten  pogen 
te    verwezenlijken    door   de    oude   heldensagen. 

Nog  niet  lang  geleden  beweerde  een  Belgisch 
schrijver,  de  heer  Dumont-Wilden,  dat  wij  aan 
den  schepper  van  Lc  Cid,  Corneille,  de  westersche 
opvatting  van  het  eergevoel  in  de  literatuur 
verschuldigd  zijn. 

Indien  hij  en  zijne  lezers,  die,  ten  gevolge 
van  hunne  al  te  eenzijdige  opvoeding  en  onder- 
richt in  de  Grieksch-Latijnsche  en  Fransche  kunst 


(i  \  Jaarboek  der  Koninklijke  V/aainsche  Academie^  voor  1907. 
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en  letteren,  in  stede  van  die  van  hun  eigen  stam, 
zich  zulke  ongerijmdheden  laten  opdringen,  de 
Germaansche  heldensagen  hadden  gelezen,  zou- 
den zij  de  overtuiging  hebben  opgedaan,  dat, 
reeds  eeuwen  vóór  Corneille,  dat  hooge  eergevoel, 
waarop  gedoeld  wordt,  schitterend  uitkomt  en 
hoog  verheven  wordt  in  het.  Nevelvtgenlied,  het 
Gudrunlicd,  en  andere  epische  gedichten  van  den 
Germaanschen  stam. 

In  de  sage  van  den  Zwaanridder,  die  wij 
hier  behandelden,  vinden  wij  er  een  nieuw  bewijs 
van.  Om  haar  verheven  ideaal,  hare  poëtische 
gestalte,  hebben  wij  gepoogd  ze  in  een  episch 
strofengedicht  voor  te  stellen  om  het  te  voegen 
bij  de  rij  onzer  Germaansche  Beelden  (i). 


(l)  Germaansche  Beelden  vit  de  heldensagen^  door  Omer 
Wattez.  Leiden,  ürma  voorheen  E.  J.  Bnll  en  Nederlandsch; 
boekhandel,  Antwerpen,  1904. 


^ 


—    227   — 


DE  SAGE  VAN  DEN  ZWAANRIDDER. 


I. 


Op  den  bergtop  staat  het  burgslot, 
Dat  zich  spiegelt  in  den  Rijn; 

Tinnen,  torens  en  kanteelen 
ScheemVen  in  den  maneschijn. 

Droomend  v»V>r  het  hooge  venster 
Staat  de  maagd  in  wit  gewatid. 

Lichte  gouden  lokken  golven 
Om  een  lijdend  blet-k  gelaat. 

't  Is  de  dochter  van  den  land  vorst 

—  E!sa,  reine   Icliemaagd, 
Weeze  op  aarde,  die  vervolgd  wordt, 

En  in  siilte  weent  en  klaagt. 

Helder  schijnt   de  volle  mane, 
Stort  haar   zilverblauwig  licht 

Op  het  zacht   bewogen  water, 

Waar  de  maagd  haar  blikken  richt. 

Biddend  staart  zij  naar  de  baren, 
Zet  zich  neder,  droef  te  moe, 

En  haar  hoofd  zinkt  op  haar  boezem. 
En  haar  oog  luikt  lijze  toe. 

In  vernjcking  springt  zij  rechte, 
Strekt  hare  armen  naar  den  stroom; 

Op  haar  harte  wil  zij  drukken 
't  Glanztnd  beeld  uit  haren  droom. 
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't  Is  het  beeld  eens  vromen  ridders. 
Dat  verschijnt  en  troost  haar  biedt; 

—  Lohengrin,  dien  ze  op  het  water 
In  zijn  bootje  naad'ren  ziet. 

Rein,  onschuldig  bhkt  zij  schuchter. 
En  haar  hart  geweldig  slaat, 

—  Voor  haar  slaat  de  Zwaneridder, 
Schitt'rend  in  den  dageraad. 


II. 


Bij  den  eik,  den   eeuwenouden, 
Is  de  bloem  des  lands  vergaard; 

Ridders  staan  met  schild  ei»  pantser 
In  een  wijden  kring  geschaard. 

In   hun   midden    koning   Hendrik, 
Vlak  v()(')r  hem  staat  Tclramund, 

Elsa's  vt)()g(l,  een  vuig   belager, 
Die  hiiar  aanklaagt  op  dien  stond. 

—  Machtig  koning,  zegt  de  snoode, 
*t  Is  weldra  een  jaar  gelecp, 

Dat  hier   Brabants  jonge  liertog, 
Godfried,   plotseling  verdween. 

Niemand  weet  van  hem  te  spreken. 

Niemand  zag  hem  weer  in  't  land, 
Sinds  hij  met  zijn  zuster  Elsa 

Naar  liet  woud  ging  aan  haar  hand. 

Ze  is  alleen  teruggekomen: 

Als  men  naar  haar  broeder  vraagt, 

Laat  haar  oog  de  valschheid  raden, 
Die  zij  in  den  boezem  draagt. 
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Plechtig  spruk  toen  koning  Hendrik 
—  Elsa,  is  die  klacht  gegrond  ? 

Spreekt  hij  waarheid,  spreekt  hij  logen? 
Recht  geschiede  hier  terstond. 

En  de  droeve  richt  het  hoofd  op, 
Spreekt  met  tranen  in  de  stem  : 

—  Koning,  'k  ging  met  Godfried  wand'Ien, 
En  in  't  woud  verloor  ik  hem. 

*k  Was  er  diep  in  slanp  gezonken; 

'k  Wist  niet  waar  ik  n)ij   bevond, 
Toen  *k  een  horen   hoorde  schallen 

En  een  ridder  vóór  mij  stond. 

Glanzend  was  zijn  wapenrusting, 

Op  zijn  schiit'rend  scliild  een  zwaan; 

Ik  verschrikte  bij   't  aanschouwen; 
Doch  hij   zag  me  troostend  aan. 

En  hij  zei  —  'k  hoor  nog  zijn  stemme, 
— '.  Iemand  haat  u  tolter  dood; 

Maar  gij  hebt  tot  God  gebeden, 
*k  Zal  u  redden  uit  den  nood. 


Toen  was  hij  opeens  verdwenen ; 

'k  Stond  in  *t  woud  daar  gansch  alleen. 
En  ik  ging  in  groote  droefheid 

Zonder  mijnen   broeder  heen. 


Weer  verscheen  mij  toen  de  liddcr 
Met  den  zwaan  in  mijnen   droom; 

'k  Zag  hem  in  een  bootje  varen, 
En  mij  naad'ren  op  den  stroom. 
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—  Machtig  koning,  riep  haar  vijand. 
Hoor,  hoe  zij  betrekking  heeft 

Met  een  onbekenden   zwerver; 
Hoor,  hoe  zij   in  schande  leeft. 

Deze  zou  de  kroon  eens  erven 
Van  het  hertogdom   Brabant 

En  wie  weet  of  kleine  Godfiied 
Niet  gedood  werd  door  haar  hand. 

Eu  de  jonkvrouw  slaakt  een  smarlkreet, 
Valt  in  zwijm  ter  aarde  neer; 

Doch  geen  enk'le  van  de  ridders 
Werpt  den  handschoen  voor  hare  eer. 

*t  Godsgericht  wordt  uitgeroepen, 
Plaats  gebakend  voor  den  strijd. 

En   de  stemme  des  Iierauten 
Roept  de  strijders  in  het  krijt. 

Telramund  zag  trotsch  en  tergend 

Elsa  aan,  onschuldig  lam, 
En  zijn  hart  inwendig  juichte. 

Doodsche  stilte!...  Niemand  kwam! 

Elsa  smeekte  om  nog  een  oproep, 
En  de   vorst  volbracht  haar  wil; 

Doch  na  't  schallen  der  bazuinen, 
Bleef  weer  alles  stom  en  stil... 

III. 

Zie,  o  wonder!  Wijd  op   't  water 

Drijft   een    bootje   naderbij, 
Elsa  ziet  het  en  een  zielskreet 

Slaakt  ze  :  hij!  mijn  ridder!  hij"'! 
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Vorst  en  volk  staan  stom,  verslagen. 

Om  den  vreemden  held  te  zien 
Loopt  eenieder  naar  den  oever, 

Meent,  een  wonder  zal  geschiên. 

't  Bootje,  door  den  zwaan  getrokken. 
Richt  zich  naar  den  oeverkant, 

En  in  zilv'ren   wapenrusting 
Stapt  de  ridder  stout  aan  land. 

't  Volk  bewondert  zijn  gestalte, 
Zijnen  oogslag  vroom  en  vrank  : 

—  Mei,  die  vóór  hun  blikken  bloeide, 
Bleek  hij,  lijk  een  boom  zoo  slank. 

Hij  buigt  hoofsch  zich  vó(')r  den  koning, 
Zegt  :  U  groet  een  bode  Gods, 

Die  hier  de  onschuld  komt  beschermen 
Tegen  snoodheid,  boozen  trots. 

Telramund  wacht  hem  ten  strijde. 

—  Zwaarden  vallen   met  geweld 
Op  de  schilden:  maar  de  vreemde 

Heeft  den  vuige  aldra  geveld. 

Doch  de  ridder  schenkt  hem  't  leven, 
Als  hij  waarheid  spreken  zou; 

Als  hij  zijne  daad  bekennen, 
Toonen  wilde  zijn  berouw. 

Vorst  en  volk  kon  nu  vernemen 
Hoc  de  snoodaard,  ongehoord, 

Zelf  den  jongen  hertog  Godfried, 
Elsa*s  broeder  had  vermoord. 
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E'sa  hoopte   hij   te  huwea 

Om  haar  kroon,  en  om  haar  land. 
Heer  en  meester  zou  hij   wezen 

In  het  hertogdom   Brabant. 

Dreunend  over  gouw   en  golven 
Klonk  het  woeste  wraaki^ekrijsch. 

Konin;T  Hendrik  gaf  den  booswicht 
Aan  de  woede  daar  tci  prijs. 

Ieder  loofde  luid  den  lidder; 

Elsa  bood   hem  land  en  hand. 
Eu  men   juichte  :  heil  den  heri»)g! 

Heil  den  eed'icn  godsgezant! 

Tot  de  reine  ging  de  ridder; 

Hij   versprak  haar  hou  en  trouw, 
Zo  )  zij  nimmer  naar  zijne  afkomst. 

Noch  zijn   naam  hem  vragen  wcui. 

El>a  gif  haar  woord  hem  plechtig. 

Toen   werd  zij  als  bruid  gesierd. 
Door  den  koning,  dtmr  den  volke 

Werd  het  blijde  feest  gevierd. 

IV. 

Daqen  vloon  in  zaal'ge  stonden 
In   der   liefde   zonneschijn. 

Menschenlevcn  kon  ter  wereld 
Zt»eter  niet  dan  't  hunne.  zijn. 

Door  een   booze  vnmw  werd  Elsa 
In  verzoeking  toen  gebracht. 

Haren  echtgenoot  ging  ze  vragen 
Naar  zijn  afkomst  en  geslacht. 
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—  Roep,  sprak  toen  beslist  de  ridcter. 
Aanstonds  gansch  het  hof  te  zaam, 

Laat  u  met  uw  bruidskleed  tooien, 
£n  dan  zeg:  ik  u   miin  naam. 

V. 

In   de  wcidsche  ridderzale 

Was  nu  de  adel  weer  vergaard; 

Ridders»  in  hun  wapenruslinp, 
Stonden  daar  in  kring  geschaard. 

Elkeen  kon  verrukt  aaphooren, 
Hoe  de  ridder  met  den  zwaan 

Door  zijn  vader  werd  gezonden 
Om  de.  onschuld'ge  bij  te  staan. 

Hoe  zijn  vader  droeg  een  krone, 

Heette  koning  Percevaal, 
Hij  zelf  Lohengrin  genaamd  werd, 

Ridder  van  den  heiFgen  Graal. 

Hoe  op  Montsalvat  een  tempel 
Rijst  in  glans  en  won  der  pracht; 

Hoe  zijn  vader.  jnfiL. zijn  ridders 
Daar  de  hoogste  deugd  betracht. 

Daar  moet  hij  terug  nu  keeren; 

Rust  en  heil  werd  hier  verstoord. 
D<^or  rampzaaFgen  zin  gedreven, 

Brak  zijne  echtgenoot  haar  woord. 

Alien   waren  diep  verslagen 
Door  des  ridders  vreemde  taal. 

Hij  gaf  Elsa  zwaard  en  horen, 
Zoende  haar  een  laatste  maal, 


—  234  — 

Lei  zijn  ring  in  hare  handen... 

Toen  zonk  zij  in  droef  geween; 
Doch  er  hielp  noch  traan,  noch  klagen 

Bij  den  ridder,  die  verdween, 

Lijk  hij  was  tot  haar  gekomen, 
In  het  bootje  met  den  zwaan. 

Elsa  zag  hem  nooit  meer  weder. 
Heil  en  hoop  zijn  haar  vergaan... 

Lohengrin  toog  weer  ten  tempel 
Van  den  Graal  op  Montsalvat, 

Waar  nooit  een  gewone  sterv'ling 
Op  den  heiFgen  dorpel  trad. 


BESTENDIGE  COMMISSIE 

VOOR 

MIDDELNBDERLAND8CHB  TAAL-  &  LKTTERKÜNDB. 

Huishoudelgk  Reglement 


Art.  1.  De  Commissie  voor  Middelneder- 
landsche  Taal-  en  Letterkunde  bij  de  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie  bestaat  uit  tien  leden,  door 
de  Academie  te  benoemen  onder  hare  gewone 
leden,  uit  een  dubbeltal  door  de  Commissie  voor 
elke  plaats  aan  de  Academie  voor  te  dragen. 

Het  opmaken  dezer  voordrachten  zal  telkens 
j^eschieden  in  de  eerste  vergadering  die  volgt  op 
die,  waarin  het  openvallen  der  plaatsen  bekend 
wordt. 

Art.  2.  De  Commissie  is  bevoegd,  zich  in 
bijzondere  gevallen  een  of  meer  andere  leden  der 
Academie,  die  in  haren  schoot  geen  zitting  heb- 
ben, maar  wier  voorlichting  haar  gewenscht  voor- 
kcmit,  toe  te  voegen  en  tot  het  bijwonen  van  een  of 
meer  harer  vergaderingen  uit  te  noodigen,  met 
het  doel  hun  advies  in  te  winnen. 

Art.  3.  De  Commissie  benoemt  m  haren 
schoot  een  bestuur,  bestaande  uit  :  een  Voorzit- 
ter, een  Ondervoorzitter  en  een  Secretaris,  voor 
een  tijdperk  van  twee  achtereenvolgende  jaren. 
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De  Voorzitter  en  de  Ondervoorzitter  zijn  bij 
hun  aftreden  niet  onmiddellijk  herkiesbaar;  de 
Secretaris  echter  wel.  De  Voorzitter  kan  even- 
min tot  Ondervoorzitter  benoemd  worden. 

Deze  benoemingen  hebben  plaats  in  de  laatste 
Commissievergadering  van  het  tweede  zittingjaar, 
en  worden  onmiddellijk  ter  kennis  gebracht  van 
de  Academie. 

Art.  4.  De  Commissie  vergadert  zesmaal 
's  jaars,  en  steeds  op  dezelfde  dagen  waarop  de 
Academie  in  pleno  zitting  houdt. 

Art.  6.  De  verslagen  over  de  vergaderingen 
en  werkzaamheden  der  Commissie  worden  in  de 
Verslagen  en  Mededeel  ing  en  der  Academie  opgeno- 
men, onmiddellijk  nadat  ze  zijn  goedgekeurd. 

Art.  6.  De  taak  der  Commissie  bestaat  iu 
het  ; 

a,  opsporen  of  bewerken  van  hetgeen  voor 
haar  vak  belangrijk  is,  inzonderheid  met  betrek- 
king tot  Middelnederlandsche  teksten; 

b,  berichten  en  adviseeren  over  hetgeen  haar 
door  de  Academie  wordt  opgedragen ; 

c,  mededeelen  aan  de  Academie  van  hetgeen 
haar  gewichtig  voorkomt. 

De  Commissie  zal  ook,  binnen  de  grenzen  van 
hare  bevoegheid,  aan  het  Bestuur  der  Academie 
de  noodige  voorstellen  doen,  opdat  dezer  boekerij 
voorzien  worde  van  belangrijke  nieuw  versche- 
nen werken,  en  in  't  algemeen  op  de  hoogte  der 
wetenschap  blijve. 
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Art  7.  Ter  uitvoering  dezer  taak  verwacht 
<le  Commissie  in  de  eerste  plaats  mededeelingen 
en  voorstellen  harer  eigen  leden. 

De  Commissie  kan  derhalve  aan  een  of  meer 
harer  leden,  en  ook  aan  geleerden  die  niet  tot 
de  Academie  behooren,  opdragen  het  ter  uitgave 
bewerken  van  Middelnederlandsche  teksten,  oor- 
konden enz. 

Art.  8.  Wanneer  een  dergelijke  opdracht  dat 
noodig  maakt,  kan  de  Commissie  aan  de  Academie 
voorstellen,  een  of  meer  harer  leden  te  belasten 
met  een  wetenschappelijke  zending  binnen  of  bui- 
ten 's  lands,  behoudens  goedkeuring  der  Hooge 
Regeering. 

Art.  9.  De  tekstuitgaven,  vanwege  de  Com- 
missie in  het  licht  te  geven,  zullen,  voor  zoover 
zulks  met  de  eischen  der  wetenschap  overeen  te 
brengen  is,  bewerkt  worden  naar  een  door  de 
Commissie  vast  te  stellen  methode. 

Art.  10.  Elk  werk,  van  welken  aard  ook, 
tekstuitgave  of  anderszins,  dat  der  Commissie 
<\vordt  aangeboden  door  hare  leden  of  door  ande- 
ren, —  hetzij  het  uit  eigen  beweging  of  ten  gevolge 
eener  opdracht  der  Commissie  werd  ondernomen, 
—  wordt  in  handen  gesteld  eener  door  deze  te 
benoemen  subcommissie  van  twee,  of  zoo  noodig 
van  drie  leden,  om  er  over  verslag  uit  te  brengen 
met  een  beredeneerd  advies  of  het  ingeleverde 
werk  waardig  is  vanwege  de  Koninklijke  Vlaara* 
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sche  Academie  te  worden  uitgegeven,  en,  zoo  ja, 
met  een  raming  van  de  kosten. 

Na  bespreking  dezer  verslagen  en  adviezen,, 
die  in  de  Verslagen  en  Medtdeelittgen  zullen  worden 
opgenomen,  beslist  de  Commissie  of  zij  al  dan 
niet  een  voorstel  tot  uitgave  van  het  betrokken 
werk  aan  de  goedkeuring  der  Academie  zal  onder- 
W' er  pen. 

Art.  11.  Telkens  wanneer  aan  de  beoor- 
deeling der  Commissie  wordt  onderworpen  een 
tekstuitgave  bewerkt  door  personen  buiten  de 
Academie,  die  niet  den  graad  van  doctor  in  de 
Nederlandsche  taal-  en  letterkunde  voeren,  draagt 
de  Commissie  aan  een  harer  leden  op,  als  mede- 
uitgever op  te  treden,  en  als  zoodanig  er  voor 
te  zorgen  dat  art.  lo  van  dit  reglement  wordt  toe- 
gepast en  in  't  algemeen  alle  door  de  Commissie 
gestelde  voorwaarden  worden  nagekomen. 

Wanneer  een  dergelijk  werk  bij  de  Commissie 
is  geïntroduceerd  door  een  harer  leden,  dan  zal 
dit  lid  bovenomschreven  taak  van  mede-uitgever 
behooren  op  zich  te  nemen. 

Art.  12.  Leden  der  Commissie,  die  een  door 
de  Academie  goedgekeurde  tekstuitgave  hebben 
bewerkt  en  bezorgd,  wordt  een  vergoeding,  ten 
bedrage  van  20  fr.  per  vel  druks  van  16  bladzijden, 
toegelegd. 

Art.  13,  Behoudens  buitengewone  gevallen, 
ier  beoordeeling   der   Commissie,   kan   van  een 
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bewerker  geen  nieuwe  uitgave  worden  ter  perse 
gelegd,  zoolang  een  door  hem  vroeger  ondernomen 
uitgave  niet  is  verschenen. 

Art*  14.  Besluiten  en  handelingen  der  Com- 
missie betreffende  uit  te  geven  werken  worden 
pas  van  kracht,  nadat  ze  door  de  Academie  in 
hare  eerstvolgende  vergadering  zullen  zijn  goed- 
gekeurd. 

Art.  16.  De  Secretaris  der  Commissie  be- 
"werkt  aan  het  einde  van  elk  jaar  een  overzicht 
van  hare  werkzaamheden  gedurende  dat  jaar, 
welk  stuk,  na  goedkeuring  door  de  Commissie,  ter 
kennis  gebracht  wordt  van  de  Academie  en  wordt 
opgenomen  in  hare  Verslagen  en  Mededeelingen. 

Art.  16.  Dit  reglement  wordt  van  kracht 
onmiddellijk  nadat  het  door  de  Academie  zal  zijn 
goedgekeurd. 

Aldu^  door  de  Academie  goedgekeurd,  in  hare 
vergadering  van  19  December  1906. 

De  Onderbestuurder,  '     De  Bestuurder, 

K.  DE  Flou.  Jan  Broeckaert. 

De  Bestendige  Secretaris, 
Edw.  Gailliard. 

■ 

Goedgekeurd  door  den  Weled.  Heer  Minister  van  Bin^ 
nenlandsche  Zaken  en  Openbaar  OndenvijSy  hij  brieve  van 
5  Apriiigoy  (Beheer  van  Hooger  Onderwijs,  Weienschappen 
€n  Letteren,  N^  ^45'S\ 


KONINKLIJKE  VLAAMSCHE  ACADEMIE. 


BERICHT. 


WEDSTRIJDEN    VOOR    I907. 

PRIJSVRAAG 

over  het  Landbouwbedrijf. 

De  Schrijver  van  het  ingezonden  antwoord, 
met  kenspreuk  «  Op  vruchtbaren  akker  geoogst  >, 
kan  zijn  handschrift  terugbekomen  bij  den  Besten- 
digen Secretaris  der  Academie,  Koningstraat,  iS» 
te  Gent,  tegen  afgifte  van  een  geschreven  ver- 
bintenis waarbij  hij  verklaren  zal  zijn  werk, 
gewijzigd  of  ongewijzigd,  en  wel  onder  eene 
andere  kenspreuk,  opnieuw  in  te  zenden. 

Krachtens  beslissing  door  de  Academie,*  in 
•hare  vergadering  van  20  Februari  1907  genomen, 
wordt  de  Prijsvraag  aangehouden  en  zal  zij  op- 
nieuw voor  het- jaar  1909  uitgeschreven  worden. 
—  De  antwoorden  worden  vóór  of  op  .52  Decem- 
ber J008  ingewacht. 

De  Bestendige  Secretari$, 
Edw.  Gailliard. 


Vergadering  van  17  April  1907. 


^^  I 

Aanwezig  :  de  heeren  Karel  de  Flou,  (be- 
stuurder; Des.  Claes,  onderbestuurder,  en  Edw. 
Gailliard,  bestendige  secretaris; 

de  heeren  Dr.  H.  Claeys,  Jhr.  Mr.  Nap.  db 
Pauw,  Mr.  Julius  Obrie,  Th.  Coqpmai^,  Jan 
Broeckaert,  Jan  Bols,  Jhr.  Dr.  Karel  de  Ghel- 
DERE,  Mr.  A.  Prayon-van  Zuylen,  Dr.  L.  Simons, 
Prof.  Adolf  de  Ceuleneer,  Güstaaf  Segers, 
Dr.  Jac.  Muyldermans,  Jan  Boucherïj,  Amaat 
Joos,  Dr.  HuGO  Vêrriest  en  Is.  Teirlinck, 
werkende  leden ; 

de  heeren  Omer  Wattez  en  Dr.  C.  Lecoü- 
TERE,  briefwisselende  leden. 

De  heeren  Mr.  Edw.  Coremans  en  Dr.  Ju- 
Liüs  Mac  Leod,  werkende  leden,  hebben  laten 
weten  dat  zij  verhinderd  zijn  de  vergadering  bij 
te  wonen. 

De  heer  Edw.  Gailliard,  bestendige  secretaris, 
leest  het  verslag  over  de  Maart-vergadering.  — 
Het  wordt  goedgekeurd. 

Afsterven  van  den  Weled.  heer  Baron  de 
Betfaune,  Gouverneur  der  provincie  West** 
Vlaanderen,  werkend  lid  der  Academie.  —  De 

heer  K.  de  Flou,  bestuui^der,  opent  de  vergade- 
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ring  met  hulde  te  brengen  aan  de  nagedachtenis 
van  wijlen  Baron  de  Bethune,  een  man,  zegt 
hij,  van  veelzijdige  en  grondige  kennis,  met  wien 
meer  verloren  gaat  dan  men  wel  vermoedt.  Hij 
richt  tot  de  Vergadering  de  volgende  toespraak  : 

Mijne  Heerex, 

Na  het  afsterven  harer  nog  immer  betreurde  mede- 
leden Dr.  Am.  de  Vos  en  Alfons  Janssens,  mocht 
onze  Academie  in  de  waan  komen  voor  j^eriiimen  tijd 
nieuwe  rouwgevallen  te  zullen  ontgaan.  Doch.  op  24 
Maart  jongstleden  is  alweer  een  harer  voortreffelijkste 
feden  door  de  dood  uit  haar  midden  gerukt. 

JOHAK  Baron  de  Bethune.  die  reeds  aan  onze 
werkzaamheden  een  beduidend  deel  had  genomen,  en 
pu  juist  aan 't  verzamelen  was  van  inlichtingen  nopens 
den  schrijver  van  een  middelnederlandsch  werk,  dat  hij 
hoopte  onder  de  uitgaven  van  ons  Genootschap  te  zien 
opnemen,  is  ons  nu  ook,  en  zoo  geheel  onvoorziens, 
afgestorven. 

Hij  was  een  man  van  veelzijdige  en  grondige  kennis. 
Meer  gaat  er  met  hem  verloren,  dan  wel  vermoed  wordt, 
zelfs  al  mogen  wij  verhopen,  dat  niet  al  zijn  onvoltooide 
arbeid  zonder  vrucht  zal  blijven. 

Eenvoudig  als  hij  in  zijnen  omgang  was,  is  ook  zijn 
heengaan  geweest  :  te  Oostroosebeke.  een  nederig  dorp 
van  Vlaanderen,  werd  hij,  volgens  zijn  eigen  verlangen, 
door  werklieden  ten  grave  gedragen.  De  eerste  lente- 
zonne  goot  bij  stroomen  licht  en  leven  over  de  wach- 
tende akkers.  Zoo  is  de  ironie  van  de  dood  tegenover 
het  leven !  Zoo  zagen  wij  veel  arbeids  van  hem  tegemoet 
en  rees  onze  belangstelling  in  zijn  onverdroten  verzame- 
len yan  te  verwerken  stof,  toen  een  voorbode  van  de 
Dood  hem  hopeloos  vellen  kwam 

Den  24  Maart  1907,  ontving  de  Bestendige 
Secretaris,  vanwege  den  weled.  heer  Mr.  E.  Cau- 
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WE,  lid  der  bestendige  deputatie,  dienstdoenden 
gouverneur  der  provincie  West-Vlaanderen,  het 
volgend  staatstelegram  :  «  Vervul  droevige  plicht 
«  U  te  berichten  dat  Gouverneur  Baron  de 
«  Bethüne  dezen  morgend  twee  uren  op  zijn 
«  kasteel  van  Banhout  te  Heestert  overleden  is  ». 
Namens  het  Bestuur  der  Academie  zond  de 
Bestendige  Secretaris  onmiddellijk  een  telegram 
aan  Mevrouw  de  Barones  de  BETHUNE,om  haarde 
deelneming  onzer  Koninklijke  Instelling  in  haar 
pijnlijk  verlies  te  betuigen,  en  een  ander  aan  den 
heer  dd.  Gouverneur  Cauwe,  om  hem  te  zeggen 
dat  het  Bestuur  het  treurig  bericht  van  Baron 
DE  Bethune's  afsterven  met  innig  leedwezen 
vernomen  had.  —  Bij  brieve  van  25  Maart,  werd 
de  bedroevende  mare  ter  kennis  der  heeren  Leden 
gebracht. 

Op  voorstel  van  den  heer  Bestuurder  beslist 
de  Vergadering  : 

1°)  Dat,  in  naam  der  Academie,  een  brief 
van  rouwbeklag  aan  Mevrouw  de  Barones  de 
Bethüne,  door  het  Bestuur  zal  gezonden  worden ; 

2°)  Dat  de  lijkrede,  door  den  heer  Edw.  Gail- 
LIARD,  bestendigen  secretaris,  namens  de  Konink- 
lijke Vlaamsche  Academie,  als  afgevaardigde  van 
den  heer  Bestuurder,  bij  de  lijkplechtigheid  te 
Oostroosebeke  uitgesproken,  in  de  Verslagen  en 
Mededcelingen  zal  opgenomen  worden. 

Hebben  de  lijkplechtigheid  te  Oostroosebeke 
bijgewoond,  de  heeren  :  K.  de  Flou,  bestuurder; 
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Edw.  Gailliard,  bestendige  secretaris;  Jhr.  Mr. 
Nap,  de  Pauw,  werkend  lid;  Dr.  Eug.  van  Oye 
en  Omer  Wattez,  briefwisselende  leden.  —  Lie- 
ten zich  verontschuldigen  de  heeren  Dr.H.Clae3's, 
Mr.  Jul.  Obrie,  Th.  Coopman,  Jan  Broeckaert, 
Mr.  Coremans,  Jan  Bols,  D.  Claes,  Jhr.  Dr.  K.  de 
Gheldere,  Prof.  Ad.  de  Ceuleneer,  Dr.  Jac.  Muyl- 
dermans,  Am.  Joos,  Dr.  J.  Mac  Leod,  Dr.  H.  Ver- 
riest  en  Is.  Teirlinck,  werkende  leden. 

Op  verzoek  van  den  heer  Bestuurder  K.  de 
Flou,  die  bedlegerig  was,  is  de  Bestendige  Secre- 
taris den  8  April  naar  Brugge  geweest,  om  den 
nadienst  voor  wijlen  Baron  de  Bethune,  in  de 
Sinte-Walburgakerk  aldaar  bij  te  w'onen.  Dewnjl 
voor  de  Academie  in  de  kerk  geen  plaats  naar 
haren  rang  was  aangewezen,  is  onze  Koninklijke 
Instelling  bij  die  plechtigheid  onvertegenwoordigd 
gebleven. 

De  heer  Prof.  de  Ceuleneer,  werkend  lid, 
tot  officier  in  de  Leopoldsorde    benoemd.  — 

De  heer  Bestuurder  wenscht  den  heer  Prof.  de 
Ceuleneer  geluk  met  zijne  bevordering  tot  offi- 
cier in  de  Leopoldsorde.  Hij  zegt  : 

«  Niet  alles  is  heden  rouwnieuws,  Mijne  Heeren. 

«  Deelt  de  Academie  in  de  droefenis  door  dood  of 
tegenspoed  onder  hare  Leden  teweeggebracht,  zoo  vindt 
zij  ook  haar  verheugen  in  alles  wal  aan  elk  hunner  aan- 
genaams of  vereerends  te  beurt  valt.  En  thans  vinden 
wij  genoegen,  in  het  officieel  bericht  te  herdenken,  dat 
Prof.  DE  Ceuleneer  als  hoogleeraar  met  het  officier- 
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kruis  der  Leopoldsorde  vereeid  is  geworden,  en  dat  de 
diensten  door  hem  aan  de  wetenschap  bewezen  bij  hoo- 
gerhand  waardeering  ontmoet  hebben. 

Van  harte  wenschen  wij  hem  met  die  onderschei- 
ding geluk ! 

Aangeboden  boeken.  —  Daarna  legt  de 
Bestendige  Secretaris  de  lijst  over  van  de  boeken 
aan  de  Academie  aangeboden  : 

Door  de  Regeering : 

Recueil  de  Vlnstitut  Botanique  (Université  de  Bruxelles), 
publié  par  L.  Errera.  —  Tomé  I,  avec  cinq  planches. 
Glycogène,  amidon  et  autres  réserves  non  azotées,  —  Tomé  II, 
avec  trois  figures  dans  ie  texte  et  quatre  planches.  Cycle  de 
VazoU,  Sotes  de  technique  microscopique  et  bactériologique, 
Alcaloïdes  et  matières  protéiques.  Bruxelles,  1906. 

Recueil  de  l'Institut  Botanique  Léo  Errera  i^Université 
de  Bruxelles),  publié  par  Jean  Massart.  —  Tomé  VI, 
avec  vingt-sepl  figures  dans  Ie  texte  et  vingt-trois  planches. 
Bruxelles,  1906. 

Biographie  natiofiale,  puhliée  par  l' Académie  Royale  des 
Scie^ices,  des  Lettres  et  des  Beaux-Arts  de  Belgique,  Tomé 
dix-neuvième,  ler  fascicule  {Reingoot-Robert).Bv\i\e\\^s,i^cé. 

Ministère  des  Affaires  étrangères.  Liste  offidelU  des 
membres  de  VOrdrc  de  Uopold  de  Belgique,  nommés  depuis 
Ie  i"  Janvier  1883  au  31  Décembre  1904.  Bruxelles,  1907. 

Middelnsderlandsch  Woordenboek  van  wijlen  Dr.  E.  Ver- 
wijs en  Dr.  J.  Verdam,  Hooglceraar  te  Leiden.  Zesde  deel, 
twaalfde,  dertiende  en  veertiende  aflevering.  *s-Graven- 
hage,  1906. 

Tijdschriften.  —  Académie  Royale  de  Belgique.  Bul- 
letin  de  la  Classe  des  Lettres  et  des  Sciences  moralcs  et  poli' 
tiques  et  de  la  Classe  des  Beaux-Arts,  igo6,  n"»  11  et  12; 
1907,  no  I.  —  ld.  Bulletin  de  la  Commission  Royale  d*HiS' 
toire,  Tomé  75,  n©  IV,  1906.  —  Arbeidsblad,  uitgegeven  door 
het  Arbeidsambt  van  België,  igoj,  n'  4.  — >  Bibliographia 
Pkilosophica  011  Sommaire  Idéologique    des  ouvrages   et  des 
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revues  de  Philosophie,  février  1907.  —  Bihliograpkie  de  BeU 
gique,  1906  :  Tables  sysiématiques;  1907,  Première  partie  : 
Liures,  nos  5-6;  Deuxième  partie  :  Publications  périodiques, 
nos  5-6 ;  Bulletin  mensucl  des  sommairesdes  Périodiques^  n<»«  2-3. 
—  Bulletijn  der  Maatscliappij  van  Geschied'  en  Oudheidkunde 
te  Gent,  n"  2,  1907.  —  Handelingen  der  Maatschappij  van 
Geschied-  en  OudJieidkitnde  te  Gent,  Deel  VU,  ic  afl.,  1906.  — 
Bulletin  des  Musées  Royaux,  no  6,  1907.  —  Revue  Néo- 
Scolastique,  n©  i,  1907.  —  Revue  Sociale  Catholique,  np  6, 
1907.  —  Bulletin  de  l' Agriculture,  n©*  2  et  3,  I907« 

Door  de  Sociétc  d*Emulation,  te  Brugge  : 
Amiales  de   la    Société   d'Emulation  de   Bruges.  Revue 
tritnestrielle  pour  l' étude  de  VHistoire  et  des  Antiquitcs  de  U 
Flandre,  Tomé  LVII  de  la  coUection.  icr  fascicule.  Février, 
1907.  Bruges,  1907. 

Door  de  Société  d*Archéologie  de  Bruxelles  : 
Annuaire  de  la  Société  d' Archéologie  de  Bruxelles,  Tomé 
XVIII,   1907.   Bruxelles,  s.  d.  {1907.) 

Door  het  Kongelige  Danske  Videnskabernes  Selskab, 
te  Kopenhagen  : 

Oversigt  over  det  Kongelige  Danske  Videnskabernes  Sels- 
kabs  Forliandlinger .  (Bulletin  de  V  Académie  Royale  des  Sciences 
et  des  Lettres  de  Danemark.)  1906,  n©  6j  1907,  no  i  (med 
2  tavler). 

Door  de  Kgl.  Universitals-Bibliothek,  te  Uppsala  : 
Arbeten  ulgifna  med  understöd  at"  Vilhelm  Ekmans 
Universitetsfond,  Uppsala  5.  Katalog  der  Inkunabeln  der 
KgU  UniversiiatS'Bibliothek  zu  Uppsala.  Von  Dr.  Isak 
Collijn,  amanuens  an  der  Kgl.  Univ.-Bibl.  zu  Uppsala. 
Uppsala,  1907. 

Door  de  Société  historique  et  archéologique  dans  Ic 
Limbourg,  te  Maastricht :    . 

Publications  de  la  Société  historique  et  archéologique  dans 
Ie  Limbourg  d  Maestricht.  Tomé  XLII.  Nouvelle  série,  Tomé 
XXII,  1906.   Maestricht,  1906. 

Door  den  heer  Paul  Bellefroid,  briefwisselend  lid 
der  Academie,   te  Hasselt  : 

LimburgscJie  Proza-mannen,  door  Paul  Bellefroid, 
briefwisselend  lid  der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie, 
Hasselt,  1906. 
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Door  den  heer  Ridder  de  Corswarem,  brielwisselend 
lid  der  Academie,   te  Hasselt. 

Het  Vlaamsch  Bestuur.  Maandelijksch  Tijdschrift  voor 
Gemeente- f  Kerk-  en  Armbesturen.  Hoofdopsteller :  M.  Advocaat 
Ridder  de  Corswarem.  (De  jaargangen  4  tot  14,  16  en  17.) 

Door  den  heer  Dr.  Is.  Bauwens,  te  Aalst  : 
Iwein   van    Aalst.  Geschiedkundig  verhaal  door  Dr,  l^, 
Bauwens.  Vijfde  druk.  Aalst,  1906. 

Door  den  heer  C.  de  Bruyne,  hoogleeraar  te  Gent : 
z.  Extrait  des  Archives  de  Biologie  publiées  par  MM. 
Ed.  van  Beneden  et  Ch.  van  Wambeke.  Tomé  X.  1890, 
Monadines  et  chytridiacées,  parasites  des  algues  du  golfe  de 
NapleSi  par  C.  de  Bruyne,  assistant  k  TUniversité,  pro- 
fesseur  i  1'Ecole  Normale  de  1'Etat  k  Gand.  Liége,  1890. 

2.  ld.  Tomé  XII.  1892.  Contribution  è  l' étude  de  l'union 
intime  desfibres  musculaires  lisses,  par  Ie  Dr.  C.  de  Bruyne, 
assistant  au  Laboratoire  d'histologie  de  rUniversité,  pro- 
fesseur  k  l'Ecole  Normale  de  Gand.  Liége,  1892. 

3.  La  Sphère  attractive  dans  les  cellules  fixes  du  tissu 
conjonctif,  par  Ie  Dr.  C.  de  Bruyne,  chef  des  travaux  his- 
tologiques  et  embryologiques  k  la  Faculté  des  Sciences 
de  1'Université  de  Gand.  Bruxelles,   1895. 

4.  Contribution  d  VHude  de  la  Phagocytose,  par  Ie  Dr. 
C.  de  Bruyne,  assistant  a  1'Université,  professeur  k  TÉcole 
Normale  de  l'État,  k  Gand.  iTravail  du  Laboratoire  d'his- 
tologie normale  de  TUniversité.;  Bruxelles,  1895. 

5.  Grondbeginselen  der  Biologie,  door  Dr.  C.  de  Bruyne, 
hoofdassistent  bij  de  praciische  leergangen  in  de  weefselleer 
en  de  ontwikkelingsleer  aan  de  Hoogeschool,  leeraar  aan 
de  Middelbare  Normaalschool  te  Gent.  Gent,  1896. 

6.  Sur  Vintervention  de  la  Phagocytose  dans  Ie  dévelop- 
pement  des  invertébrés,  par  Ie  Dr.  C.  de  Bruyne,  chef  des 
travaux  histologiques  et  embryologiques  k  TUniversité, 
professeur  k  TÉcole  Norhiale  de  Gand.  ^Couronné  par  la 
Classe  des  Sciences,  dans  la  séance  du  15  Décembre  1896.) 
Bruxelles,  1897. 

7.  Over  onze  Duinenflora,  (ic  en  2^  niededeeling.)  Over- 
gedrukt  uit  de  «  Handelingen  van  het  Achtste  (Antwerpen) 
en  Negende  (Aalst)  Vlaamsch  Natuur-  en  Geneeskundig  Con^ 
gres  »,  1904  en  1905. 


—  248  — 

8.  Contribution  d  VHude  phytoglograplUque  de  la  zone 
maritime  beige,  par  C.  de  Bruyne,  professeur  i  TUniversité 
de  Gand.  Bruxelles,  1906. 

Door  den  heer  Edw.  Cosemans,  ambtenaar  b^  het 
Ministerie  van  Binnenlandsche  Zaken,  te  Brussel  : 

Rcinaeri  de  Vos,  Een  zondagblad  voor  verstandige  lieden. 
1867  :  n"  36,  45  en  48  tot  52.  —  1868  :  n'«  i  tot  13,  17, 
19,  22.  24,  25.  39  en  43. 

Verschillende  jaargangen  van  :  Het  Land.  —  Hei  Vrije 
Woord.  —  De  Nederlandsche  Student  (later  :  Vooruit  en  In 
Vlaanderen  Vlaamsch).  —  De  Vlaamsche  Standaard,  —  De 
Zweep  (de  15  eerste  jaargangen) :  —  verder  eenige  n"  van 
Het  RecJU  en  van  De  Lange    Wapper, 

Door  den  heer  Em.  Gielkens,  letterkundige,  te  Hasselt: 
Cicéron,  Drame  par  Emile  Gielkens,  Bruxelles.  1907. 

Door  den  heer  Dr.  Leo  Goeman»,  schoolopziener  van 
het  Middelbaar  Onderwijs,  te  Leuven  : 

Cecilia.  Muziekdrama  in  drie  beirijven  en  vier  taf ereeUn, 
van  Karel  Martens.  Nederlandsclie  tekst  van  Leo  Goemans. 
Muziek  van  Jozef  Ryelandt.  Antwerpen,  1907. 

Door  den  heer  O.  van  Hauwaert,  leeraar  aan  het 
Koninklijk  Atheneum  te  Gent  : 

Dicht  &  Proza.  Neder lundsch  Leesboek  voor  Lager  Nor- 
maalonderwijs,  Middelbare  sclwlen  en  Athenea,  rfoarM.BRANTS, 
keraar  aan  het  Koninklijk  Atheneum  te  Brussel,  en  O.  van 
Hauwaert,  leeraar  aan  het  Koninklijk  Atheneum  te  Gent, 
Gent,  z.  j. 

Door  den  heer  Eviel  Schiltz,  advocaat  te  Antwerpen : 
De  VierscJtaar,  door  Eniiel  Schiltz,  advocaat.  Voor- 
dracht uitgesproken  den  8  December  1906,  ter  gelegenlieid  der 
eerste  plechtige  openingszitting  van  de  Vlaamsche  conferentie 
der  Balie  van  Antwerpen,  in  de  za^l  van  liet  Assisenhof, 
Antwerpen,  1907. 

Door  den  heer  D.  de  Somviele,  archivaris  der  atad 
Thielt  : 

I.  De  zeden  der  Isra'èliten.  Gemaekt  door  den  heer  Fleur v, 
priester,  Tegenwordig  den  Biegtvader  van  den  Koning  van 
Vrankrijk.  Van  nieuws  vertaelt  na  den  lesten  Paryschen  druk. 
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mtrkelyk  vermeerdert  en  verbetert.  Tot  Ghendt,  By  Franciscus 
•en  Dominicus  vander  Ween,  op  de  Kooremerkt,  Stadts 
Drukkerye,  1719.  Met  Approbatie.    • 

2.  Proces  van  de  Quesels,  kosteloos  en  scltaedeloos  gewonnen 
Ugen  de  Weereld.  Nopende  hunnen  Staet,  Naem,  Oorsprong, 
tnde  Gewaet,  mits-gaders.  .  Tot  Ghendt.  by  Petrus  de  Goesin, 
Drucker  van  Haere  Majesteyt.  Z.j   (1766.) 

3.  Den  sorguuldigen  Hovenier  o/te  den  nieuwen  Gendsclien 
bloemist  en  Arborist,  of  Boomqueeker.  Behelsetide...  By  lang^ 
duerige  ondervindinge  in  het  licht  gegeven  door  den  Eerw^ 
Heere  H.  J.  B.  Reyntkens,  Relig.  Priester,  en  meer  andere 
ervaeren  Bloemisten.  Tweeden  Druk.  Eerste  Partye.  Prys, 
17  stuyvers  en  half,  de  twee  Partyen.  Tot  Gend.  by  Ph. 
-en  P.    Gimblet,  Boekdrukkers,   op  de  Koornmerkt,  1791. 

Mei  Goedkeur inge, 

4.  Antiquitates  Belgica:,  of  Nederlandsclte  oudheden,  zynde 
De  eerste  opkomst  van  Holland,  Zeeland,  *t  st/'gt  Utrecht,  Over- 
Yssel,  Vriesland,  Braband,  Vlaenderen.,  enz.  benevens  Dier 
Landaerts  oorspi'ong,  voortgang,  eerste  Christendom,  en  won- 
derlyke  geschiedenissen,  te  dier  tyden,  zoo  in  deze  als  in  andere 
Landen  voorgevallen.  Nieuwen  druk,  vermeerderd  met  land- 
heschryvings  aenteekeningen.  Tot  Gend,  By  C.  ].  Fernand* 
Boekdrukker,  te  Putte,  1809. 

5.  Wet  op  de  Schuiterijen  in  het  Koninkrijk  der  Neder- 
landen Van  den  11  April  1827.  Gend,  ter  drukkerij  van 
A.  B.  Steven,  drukker  van  het  Provinciaal  Bestuur.  M  D 

ecc  XXVII. 

6.  Het  Blind  Meisje.  Aen  den  iveldadigen  Oogmeester  van 
Beirvelde,  M.  J.  Fierens.  (Gedicht  van  Vrouwe  Courtmans, 
Geb.  Bkrchmans).    Gent,   1841. 

7.  Vlaemsche  Volks- Almanak,  door  C.  H.  van  Boekel. 
Eerste  Jaergang,   1845.  Gent. 

8.  Tegenwoordig  België,  (Liberalen,  Katholyken  en  Vlaem- 
sche Beweging),  door  Een'  Noord  Nederlander  beoordeeld, 
Oent,  1847. 

Door  den  Hr  Dr.  F.  Buitenrust  Hetthma,  te  Zwolle  : 
Vereeniging  tol  beoefening  van  Overijsselsch  regt  en  ge- 
schiedenis. Verslag  van  de  Handelingen  der  acht-en-negefitigste 
vergadering  gehouden   te   Zwolle   den    3ostcn    Ociober  1906. 
J^wolie,  1906. 
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Mededeelingcn  over  de  oude  geographische  indeeling  van 
hei  Noorden  van  Overijssel.  Z.  pi.  of  j. 

Door  de  Redactie  : 

Het  Boek,  n'  6,  1907.  —  De  Tuinbode,  n'  4,  1907. 

Ingekomen  boeken.  —  Voor  de  Boekerij  der 

Academie  zijn  navolgende  boeken  ingekomen  ; 

Maurice  Gosïart,  docteur  ès  Lettres.  Catalcgue  des 
Incunables  d'origine  Néerlandaise,  conservés  d  la  BiblioM^ue 
communale  de  Lilie,  Lille^  1907» 

De  Gids,  April,  1907. 

Ruildienst. 

Biekorf,  n'  6,  1907.  —  Bijdragen  tot  de  Gesclüedcnis  van 
het  aloude  Hertogdom  Brabant.  Maart  1907.  —  Christcne 
School,  nr«  II  en  12,  1907.  —  Dietsche  Warande  en  Beljorir 
n'  3,  1907.  —  De  Katholiek.  April  1907.  —  Het  Katholiek 
Onderwijs,  n""  6, 1907.  —  Korrespondenzblatt,  n'  5,  1906.  — 
De  Maasgouw,  n^^  10  tot  12,  en  Inhoudstafel  1906;  n''  i» 
1907.  — -  Nederlandsch  Archievenblad,  n^  3,  1906-1907.  — 
Neerlandia,  n"  1  tot  3,  1907.  —  Noord  en  Zuid,  n"  i-iy 
1905,  en  n'  3,  1907.—  Onze  Kunst,  nr  4,  1907.  —  De  Opvoeder, 
nr*»  9  tot  II,  1907.  —  De  Opvoeding,  n'  4, 1907.  —  Rendicanti 
della  Reale  Accademia  dei  Lincei,  n'»  11 -12,  1907.  —  De 
Schoolgids,  n"  11  tot  15,  en  blz.  305-320  van  Studiën  op  de 
Pedagogie,  door  Roeland  Van  de  Casteele.  -  St.-Cassidi» 
nusblad,  n'  4;  Bijvoegsel,  n'  6, 1907.  -  Studiën,  n'  3,  1907.  — 
Het  Vlaatnsch  Bestuur,  n^  3,  1907.  —  De  Vlaamsche  Kunsi^ 
bode,  n^  3,  1907.  —  Volkskufide,  n^s  10-12,  1907.  —  Vragen 
van  den  Dag,  n""  4,  1907.  —  Wallonia,  n»  12, 1906;  no«  i  et  2, 
1907.  —  Zeitschrift  des  Vereins  fur  rheinische  und  west/a^ 
lisclie   Volkskunde,  n'3,  1906. 

Ingekomen  brieven.  —  De  Bestendige  Secre- 
taris stelt  de  Academie  in  kennis  met  de  ingeko- 
men brieven. 

i"")  Bibliotheca  Neerlandica  Manuscripta, 
van  den  heer  Dr.  Willem  de  Vreese.  —  Bij 
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brieve  van  4  Maart  1907,  heeft  het  Bestuur  der 
Academie  den  Weled.  Heer  Minister  van  Binnen- 
landsche  Zaken  en  Openbaar  Onderwijs  verzocht 
aan  ons  ijverig  Medelid  Dr.  Willem  de  Vreese^ 
voor  een  nieuw  tijdstip  van  vijf  jaar,  een  jaar- 
lijksch  hulpgeld  te  willen  verleenen,  en  hem  zoo 
doende  de  middelen  te  verschaffen  om  zijne  Bt- 
bliothcca  Neerlandica  Maniiscripta  voort  te  zetten  en 
dat  grootsche  werk  te  voltooien. 

Als  antwoord  op  dit  schrijven,  liet  de  Weled. 
Heer  Minister  den  19  Maart  aan  de  Academie 
weten,  —  met  gemeen  overleg  met  den  heey* 
Beheerder-opziener  der  Gentsche  Hoogeschool, 
die  ook  hare  geldelijke  hulp  voor  de  Biblioiheca 
verleent,  —  op  welken  voet  de  tusschenkomst  van 
beide  Inrichtingen  diende  geregeld. 

Den  21  Maart  had  de  Bestendige  Secretaris  de 
eer  den  Weled.  Heer  Minister  te  berichten,  dat  de 
Bestendige  Commissie  voor  Middel nederlandsche 
Taal-  en  Letterkunde,  in  hare  vergadering  van 
den  20",  volgaarne  erin  had  toegestemd,  voor  het 
gezegd  tijdstip  van  vijf  jaar,  te  beginnen  met  het 
loopend  dienstjaar  1907,  in  de  te  verleenen  toelage 
op  den  voorgestelden  voet  tusschen   te  komen. 

—  Uit  München  ontving  de  Bestendige  Secre- 
taris den  16  April  een  schrijven  van  Dr.  W.  DE 
Vreese,  waarin  deze  vermeldt  dat  hij  het  geluk 
heeft  gehad  aldaar  97  Nederlandsche  Handschrif- 
ten te  vinden.  Overal  w^aar  ons  geleerd  Medelid 
tot  nu  toe  is  geweest  was  de  oogst  boven  verwach- 
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ting.  De  heer  Dr.  de  Vreese  gaat  nu  Oostenrijk 
in,  Salzburg  komt  eerst  aan- de  beurt,  schrijft  hij, 
mij  verzoekende  aan  zijne  geachte  Medeleden 
zijne  hartelijkste  groeten  over  te  brengen. 

2°)  Bestendige  Commissie  voor  Middel- 
nederlandsche  Letteren.  Huishoudelijk  Regle- 
ment. —  Brief  van  5  April  1907,  waarbij  de 
Weled.  Heer  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken 
en  Openbaar  Onderwijs  het  Huishoudelijk  Regle- 
ment goedkeurt,  door  de  Bestendige  Commissie 
voor  Middelnederlandsche  Taal-  en  Letterkunde 
voorgedragen  en  dat  de  Koninklijke  Vlaamsche 
Academie,  in  hare  vergadering  van  19  December 
1906,  had  aangenomen. 

3'')  Storting  in  *s  Lands  schatkist.  —  Brief 
van  12  April  1907,  waarbij  de  Weled.  Heer  Minister 
van  Binnenlandsche  Zaken  en  Openbaar  Onder- 
wijs de  ontvangst  bericht  van  het  bewijs  der  stor- 
ting in  's  Lands  schatkist  der  som  van  fr.  269.07, 
zijnde  de  netto-opbrengst  van  de  boeken  voor 
rekening  der  Academie  gedurende  het  afgeloopen 
dienstjaar  1906  verkocht. 

40)  J aarlij ksche  Plechtige  Vergadering  op 
3o  Juni  1907.  —  a)  Brief  van  9  April  1907,  waarbij 
de  Weled.  Heer  Dr.  J.-W.  Muller,  hoogleeraar 
te  Utrecht,  laat  weten  dat  hij  op  de  jaarlijksche 
Plechtige  Vergadering  spreken  zal  over  Corndis 
EveraerVs  Spelen,  als  spiegel  van  de  maatschappelijke 
toestanden  zijns  tijds. 
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6)  Brief  van  15  April  1907,  waarbij  de  Weled» 
heer  Baron  R.  de  Kerchove,  gouverneur  der 
provincie  Oost-Vlaanderen,  als  antwoord  op  een 
schrijven  van  den  Bestendigen  Secretaris  van 
10  April,  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie 
bericht,  dat  de  groote  Feestzaal  van  het  Gouver- 
nementshotel dit  jaar  nogmaals,  voor  het  houden 
dpr  jaarlijksche  Plechtige  Vergadering,  te  harer 
beschikking  zal  gesteld  worden. 

5^)  Koninklijke  Academie  van  Wetenschap- 
pen te  Amsterdam.  Wedstrijd  c  ex  Legato 
HoeuiFtiano  »,  voor  1908.  —  Gedrukte  brief  van 
g  April  1907,  geteekend  H.  Kern,  vanwege  dé 
Koninklijke  Academie  van  Wetenschappen  te 
Amsterdam  (Academia  Regia  disciplinarum  Neer- 
landica)y  houdende  mededeeling  van  den  uitslag 
van  den  Wedstrijd  «  ex  Legato  Hceufftiano  »  voor 
1907  uitgeschreven  en  van  het  programma  van 
den  Wedstrijd  voor  1908. 

■ 

Mededeelingen  namens  Commissièn. 

1°)  Bestendige  Commissie  voor  Middel* 
nederlandsche  Taal-  en  Letterkunde.  —  De  heer 
K.  DE  Flou,  secretaris  der  Commissie,  legt  het 
volgende  verslag  ter  tafel  over  de  vergadering 
van  20  Februari  1907  : 

Zijn  aanwezig  :  de  heeren  Gailliard,  voorzitter; 
Brokckaert,  Coopman,  Dr.  de  Gheldere,  Jhr.  Nap. 
DE  Pauw,  Dr.  W.  de  Vreese,  leden;  en  K.  de  Flou^ 
secretaris. 
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Het  proces-verbaal  der  voorgaande  zitting  wordt 
voorjielezen  en  goedgekeurd. 

De  heer  K.  dk  Flou  leest  eene  notitie  over  het 
leen ivoot d  Ledikant  ( 1 550- 1 758). 

]hr.  Mr.  Nap.  de  Pauw  maakt  de  vergadering 
opmerkzaam  op  de  woorden  Wentelcoetse  en  Pinte,  die 
voorkomen  in  eenen  Gentschen  staat  van  goederen  van 
het  jaar  14 15.  Daarna  treedt  Spreker  in  eenij»e  beden- 
kingen (»ver  de  onderscheidene  soorten  van  slaapsteden, 
die  in  de  XV«  eeuw  te  Gent  in  gebruik  waren.  Uit  eenen 
inventaris  van  dien  lijd  blijkt  onder  andere  dat  er  in  een 
sterfhuis  gevonden  werden :  coeisen,  zvintelcoeiskens,  alsook 
'streccoetsen  ghemaect  van  berderen,...  enz. 

Uit  eene  mededeeline;  van  Jhr.  Dr.  K.  de  Gheldere 
verneemt  men,  dat  de  Wentelcoetse  naar  allen  schijn  de 
Spon  da  volubilis,  een  bed  op  wieltjes,  synoniem  van 
Rollecoetse,  zal  geweest  zijn. 

Aangaande  het  woord  Pinte,  dat  vervolgens  ook 
•beredeneerd  werd,  kan  men  tot  geen  voldoende  bescheid 
komen  :  het  was  een  zoo  groot  voorwerp,  dat  het  door 
paarden  moest  vervoerd  worden,  doch  wat  voor  een,  is 
niet  uit  den  bijgebrachten  tekst  op  te  maken. 

De  zitting  wordt  geheven  te  middag. 

2^")  Bestendige  Commissie  voor  het  Onder- 
wijs  in  en  door  het  Nederlandsch.  —  De  heer 
•Jan  Boucherij,  secretaris  der  Commissie,  leest 
een  ontwerp  van  brief,  aan  den  Weled.  Heer 
Minister  van  Binnenlandsche  Zaken  en  Openbaar 
Onderwijs  te  sturen.  —  Dit  ontwerp  zal  in  de 
eerstvol£(ende  vergadering  der  Academie  ter  be- 
spreking gebracht  worden. 
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Letterkundige  mededeelingen. 

i"")  Het  muziekdrama  «Cecilia  ».  —  Namens 
den  heer  Leo  Goemans,  schoolopziener  van  het 
Middelbaar  Onderwijs,  biedt  de  heer  Dr.  L.  Simons 
^an  de  Academie  een  exemplaar  aan  van  het  mu- 
ziekdrama Cecilia,  vertaald  in  rhytmisch  proza 
naar  den  Franschen  tekst  van  Karel  Martens 
.-en  op  de  muziek  van  Jozef  Ryelandt.  —  Cecilia 
werd  voor  de  eerste  maal  opgevoerd  door  het 
Nederlandsch  Lyrisch  Tooneel  van  Antwerpen 
den  23  Februari  1907.  Vijf  vertooningen  hebben 
±e  Antwerpen  plaats  gegrepen  en  één  te  Brugge 
op  Paaschdag.  De  Fransche  tekst  werd  tot  hier 
toe  nog  niet  ten  gehoore    gebracht. 

2°)  Het  PotspeU  —  Naar  aanleiding  van 
zijne  vroeger  gehouden  voorlezing  Hoe  Pieter 
Stastok  zich  verstoutte  pot  te  spelen  (zie  Verslagen  en 
Mededeelingen,  1906,  blz.  619-636),  deelt  vervolgens 
de  heer  Dr.  L.  Simons  een  afschrift  mede  van  een 
Biljariregletnent,  ongeveer  uit  den  Camera-Obscura- 
tijd,  dat  hem  door  den  heer  G.  van  Rijn,  te  Rot- 
lerdam,  werd  gezonden. 

Het  oorspronkelijke  beslaat  een  groot  vel 
papier,  dat  bestemd  was  in  het  koffiehuis  opge- 
hangen te  worden,  en  is  gedrukt  te  Rotterdam 
l)ij  J.  Hendriksen,  Boek-  en  Plaatdrukker  op  de 
Hoogstraat.  Algemeene  regels  voor  alle  biljart- 
spelen worden  er  gegeven.  Deze  zijn  : 

Partie  Manche,  Carambole,  Caroline,  A  la  ronde, 
A  la  guerre.  Potspel  en  Biljart-KegelspeL 
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De, regels  van  het  Potspel  zijn  als  volgt : 

«  Art.  I.  Dit  wordt  gespeeld  door  4,  5,  6,  7,  8  eii 
meer  personen,  met  2  witte  ballen,  die  op  elkander  spelen. 
Men  trekt,  als  bij  het  a  la  gnerre,  door  genommcrdc 
ballen,  om  de  volgorde  der  speelbeurten. 

«  Art.  2.  Tot  11  spelers  loe  speelt  men  4  appèllen; 
12  spelers  3  appèllen. 

«  Art.  3.  Voor  elk  verloop  of  misslooien  wordt  een 
appèl  op  de  lei  aangeschreven. 

«  Art.  4.  Een  bal  gemaakt  zijnde,  wordt  een  apjtil 
aangeschreven  voor  hem,  wiens  bal  gemaakt  is. 

DAGORDE. 

i'')  Levensschets  van  wijlen  Baron  de  Be* 
thune,  voor  het  Jaarboek  voor  1909.  Benoeming 

van  het  Lid,  dat  met  het  schrijven  daarvan  zal  belasi 
zijn,  —  Op  voorstel  van  den  Bestendigen  Secre- 
taris, wrordt  den  heer  Bestuurder  K.  de  Floü  het 
schrijven  van  gezegde  levensschets  opgedragen. 
—  De  heer  K.  de  Flou  verklaart  den  gegeven 
last  op  zich  te  nemen. 

3")  Opene  plaatsen  van  eere-  en  briefwis* 
selend  lid.  Vaststelling  van  het  getal  open- 
staande plaatsen.  —  De  heer  Bestuurder  zegt 
dat  twee  plaatsen  van  briefwisselend  lid  open 
staan,  ten  gevolge  van  de  benoeming  van  de 
heeren  Dr.  Hügo  Verkiest  en  Is.  Teirlinck  tot 
werkende  leden  der  Academie,  en  eene  plaats  van 
buitenlandsch  eerelid,  ten  gevolge  van  het  afster- 
ven van  den  heer  H.-J.  Schimmel,  uit  Bussum 
(Noord-Nederland).  De  Commissie  tot  hei  voorstellen 
van  candidaten  voor  het  lidmaatschap  in  de  Academie 
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wordt  derhalve  verzocht  het  noodig  getal  can- 
didaten  voor  te  dragen  voor  de  twee  opene  plaat* 
sen  van  briefwisselend  lid  en  voor  de  opene 
plaats  van  buitenlandsch  eerelid. 

Krachtens  art.  25  der  Wet,  mogen,  op  voor- 
stel van  werkende  Leden  en  onder  goedkeuring 
der  Academie,  op  de  voorgedragen  lijst  andere 
candidaten  gebracht  worden.  De  heer  Bestuurder 
verzoekt  echter  de  heeren  Leden,  die  wenschen 
candidaturen  voor  te  stellen,  vóór  den  Maandag 
22°  April  aan  den  Bestendigen  Secretaris  de 
namen  van  hunne  candidaten  op  te  geven,  met 
bijvoeging  der  lijst  hunner  werken. 

3<')  Lezing^  door  den  heer  Mr.  Prayon- 
van  Zuylen  :  Iets  voor  Vereenvoudigers  :  Roosevelfs 
fiasco.  —  De  heer  Mr.  Prayon-van  Zuylen 
spreekt  over  de  pogingen  door  President  Roosevelt 
en  anderen  aangewend,  om  de  Engelsche  spelling 
te  vereenvoudigen.  Hij  doet  uitschijnen  hoe  die 
onderneming,  alhoewel  in  den  grond  onbeduidend, 
tegen  het  verzet  van  het  publiek  schipbreuk  leed. 
Dit  bewijst  eens  te  meer,  dat  punten  van  taal- 
gebruik door  geene  ukazen  te  regelen  zijn  en  de 
oplossing  ervan  aan  de  spraakmakende  gemeente, 
dat  is  aan  het  volk  zelf,  dient  te  worden  overge- 
laten. 

De  heer  Bestuurder  vraagt  aan  de  Vergade- 
ring of  iemand  het  woord  verlangt  naar  aanleiding 
van  de  mededeeling  des  heeren  Prayon-van  Zuy- 
len? Het  vraagstuk  der  Spelling,  zegt  hij,  heeft 
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zekere  gelijkenis  met  de  kwestien  van  geloof  en 
dogmatiek,  die  meer  dan  andere  van  aard  zijn 
om  tegenstrijdige  meeningen  gaande  te  maken. 
Al  is  de  spelling  maar  het  uiterlijke  kleed  der  taal, 
toch  kan  ddarover  veel  stof  tot  discussie  bestaan, 
zooals  in  onze  letterhistorie  meer  dan  voldoende 
gebleken  is. 

4<')  Lezing  door  den  heer  Edw.  Gailliard  : 
Hei  woord  Imparat,  uit  oude  Vlaamsche  oorkonden. 
—  De  heer  Gailliard  leest  een  uitvoerige  studie 
over  het  woord  Ixnparat,  dat  voorkomt  in  een 
Vlaamsche  oorkonde  van  1394,  welke  op  het 
Staatsarchief  te  Brugge  berust.  Spreker  legt 
gezegd  woord  uit  en  neemt  verschillende  varian- 
ten daarvan  in  oogenschouw,  alsook  ettelijke 
uitdrukkingen  waarin  het  woord  zich  voordoet 
en  die  de  heer  Gailliard  insgelijks  uitlegt.  Tot 
bewijs  van  de  door  hem  gegeven  verklaring,  haalt 
Spreker  verschillende  teksten  aan,  gaande  van  de 
XV'  tot  de  XVII«  eeuw,  die  hij  ontleent  aan  akten 
uit  gezegd  Archief,  welke  tot  het  fonds  van  het 
aloude   Sint-Janshospitaal  te   Brugge  behooren. 

Op  voorstel  van  den  heer  Bestuurder  beslist 
de  Vergadering  dat  de  lezingen  van  de  heeren 
Mr.  Prayon-van  Zuylen  en  Edw.  Gailliard  in 
de  Verslagen  en  Mededeclingen  zullen  opgenomen 
worden. 

De  vergadering  wordt  te  vier  uur  gesloten. 


LIJKREDE 

uitgesproken  b^  de  begrafenis  van 

Baron  de  BETHUN  E 

GOUVERNEUR   DER  PROVINCIE  WEST-VLAAMDEREN 
>VERKEND  LID  DER  KONINKLIJKE  VLAAMSCHE  ACADEMIE 

door  den  H*-  Edw.  GAILLIARD. 


Mijne  Hebren, 

De  Koninklijke  Vlaamsche  Academie,  die  in 
<ien  laatste n  tijd  alreeds  zoo  vele  gevoelige  ver- 
liezen onderging,  is  nu  weer  getroffen  door  het 
afsterven  van  een  harer  uitstekendste  medeleden, 
Baron  de  Bethune. 

Ofschoon  nog  geene  drie  jaren  verloopen 
^ijn,  sedert  onze  Academie  Baron  de  Bethune 
onder  hare  werkende  leden  telde,  had  de  dierbare 
afgestorvene,  die  door  zijn  minzamen  omgang  al 
«poedig  de  genegenheid  van  al  zijne  collega's 
verwierf,  reeds  in  de  besprekingen  der  Commissie 
Toor  Middelnederlandsche  Letteren  een  blijvend 
«poor  nagelaten. 

Dat  hij  zijn  lidmaatschap  niet  als  een  enke- 
len eeretitel  beschouwde,  kon  alras  blijken  uit  een 
paar  academische  verhandelingen,  waaronder 
deze  over   den  schilder-reisbeschrijver  Causse, 
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van  Kortrijk,  een  overbodig  bewijs  leverde  vaa 
die  nauwgezetheid  in  de  geschiedvorsching,  die 
in  de  familie  de  Bethune  om  zoo  te  zeggen  erfe- 
lijk is. 

Van  hem  mocht  de  Koninklijke  Vlaamsche 
Academie  veel  verwachten  :  zijne  mede\verking 
zou  van  toenemende  uitbreiding  zijn  ge^vo^den, 
en  talrijk  zouden  voorzeker  de  diensten  zijn 
geweest  welke  hij  aan  onze  Koninklijke  Instelling 
zou  bewezen  hebben,  ware  niet  een  onvoorziene 
dood  hem  al  te  vroeg  aan  zijne  geliefkoosde  stu- 
diën komen  ontrukken. 

Hoe  gaarne  sprak  hij  met  mij,  zijnen  ouden 
vriend,  en  met  onzen  waarden  Bestuurder  den 
Heer  Karel  de  Flou,  dien  hij  als  een  boezemvriend 
aanzag,  van  de  vele  en  veelzijdige  werkzaam- 
heden, die  binnen  de  palen  van  de  bevoegdheid 
der  Academie  behoorden  of  konden  gebracht  wor- 
den, in  't  belang  vooral  van  de  kennis  der  Middel- 
eeuwsche  taal  en  letteren! 

Een  uitgebreid  werk,  namelijk  het  unicum 
van  een  Middeleeuwsch  boek  over  meetkunde, 
had  hij  begonnen  voor  te  bereiden,  toen  de  ziekte 
die  hem  kwelde,  de  voorzetting  zijner  opzoekingen 
verhinderen  kwam.  Veel  had  hij  in  voorbereiding, 
waarover  hij  ons  vaak  wenken  gaf  of  om  nadere 
inlichtingen  vroeg!  Zoo  noemen  wij  hier  zijne 
verzameling  oude  teksten,  die  ons  met  honderden 
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verouderde  vaktermen  moest  in  kennis  stellen; 
zijne  uitgebreide  tekstverzameling  uit  de  reke- 
ningen van  het  aloude  Damme,  die  binnen  kort 
tot  een  lijvig  boekdeel  vol  geschied-  en  taalkun- 
dige bijzonderheden  zou  gedijd  hebben. 

Laat  ons  echter  de  hoop  niet  lossen,  dat  al 
die  arbeid  niet  tevergeefs  zal  verricht  zijn  geweest; 
laat  ons  vooruitzien  dat  veel  daarvan,  met  zijnen 
naam  op  den  eersten  rang,  door  de  zorgen  onzer 
Academie  zal  kunnen  in  't  licht  gegeven  worden. 

Weledele  vriend,  hooggeschatte  Collega,  diep- 
betreurde  medewerker,  ik  zeg  U  thans,  namens 
de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie,  die  U  zoo 
nauw  ter  harte  ging,  het  laatste  vaarwel.  Rust 
dan  zacht  in  den  schoot  der  Godheid.  Vaarwel ! 


IETS  VOOR  VEREENVOÜDIGERS- 


ROOSEVELT'S  FIASCO. 


Ik  weet  niet  of  de  roem  van  onze  Vereenvou- 
digers  tot  in  Amerika  is  gedrongen  en  de  Yankees 
heeft  aangespoord  om  zich  op  denzelfden  weg  te 
wagen.  Zooveel  echter  is  zeker  dat  er  ook  aldaar 
een  Vereeniging  tot  Vereenvoudiging  der  schrijf- 
taal tot  stand  is  gekomen,  namelijk  TheSimplificd 
Spelling  Board,  een  comiteit  van  taalkundigen  —  en 
anderen,  waarvan  de  voorzitter  niemand  anders  is 
dan  de  bekende  Professor  Dr.  Brander  Matthews, 
en  de  geldschieter,  Andrew  Carnegie,  na  J.  D. 
Rockefeller  de  rijkste  milliardaire  der  Unie.  Car- 
negie, wel  is  waar,  is  geen  vakman  en  is  beter  be- 
dreven in  de  kunst  om  tallooze  millioenen  opeen  te 
stapelen  dan  in  die  om  philologische  vraagstukken 
op  te  lossen ;  maar  klinkende  specie  mild  en  doel- 
matig rondgestrooid  is  overal  een  uitstekend  pro- 
pagandamiddel en  in  het  land  van  «  the  almighty 
Dollar  »  doorgaans  onweerstaanbaar.  Overigens, 
ook  van  zuiver  wetenschappelijke  zijde  werd  het 
streven  van  The  Simplified  Spellifig  Board  met 
blijken  van  sympathetische  deelneming  begroet* 
In    Engeland   bij    voorbeeld  werd   het    eere-lid- 
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maatschap  ervan  gretig  aanvaard  door  zulke 
voorname  geleerden  als  Dr.  Murray  en  Dr. 
Bradley,  de  opstellers  van  The  Oxford  English 
Dictionary,  Professor  Joseph  Wright,  den  opsteller 
van  English  Dialect  Didionary,  en  Professor  Streat, 
den  opsteller  van  The  Etymological  Didionary  of 
the  Efiglish  Language. 

Dat  laat  zich  verstaan.  Aangaande  de  wen- 
schelijkheid  eener  vereenvoudiging  van  de  En- 
gelsche  spelling  kan  er,  in  grondbeginsel,  geen 
verschil  van  meening  ontstaan.  Die  spelling  toch 
is  de  gekste,  de  willekeurigste  die  er  bestaat. 
Noch  met  de  beschaafde  uitspraak  (i),  noch  met 
plaatselijke  tongvallen  heeft  zij  iets  te  maken  en 
met  de  afleiding  bitter  weinig.  Vaste,  logisch 
opgevatte  regelen  zijn  niet  voorhanden.  Gij  moet 
in  het  Engelsch  leeren  spellen  gelijk  een  muziek- 
onwetende  koorist  de  deuntjes,  welke  men  hem 
seriueert,  leert  zingen.  Met  andere  woorden,  de 


(i)  Da  beschaafde  uitspraak  zelve  staat  niet  vast  en  ondergaat 
den  invloed  van  de  grillen  vao  het  oogenblik.  In  de  toongevende 
kringen  wordt  tegenwoordig  ^/W  niet  \aii gtï  ^url,  maar  ^erl  uit- 
gesproken. Het  wordt  ook  de  mode  de  eiijd-^  in  woorden  als  sAoo- 
iingf  hunting^  motoring  niet  meer  te  laten  hooren,  iets  dat  eertijds 
voor  het  toppunt  der  vulgariieit  werd  gehouden.  Zoo  iets  heeft  men 
ook  elders  kunnen  vaststellen ;  in  Frankrijk  bij  voorbeeld  onder  het 
Directorium  was  het  «  beschaafd  »  de  letter  r  als  stom  te  beschou- 
wen :  ma  parole  d*honneur  klonk  ma  paóU  d'honneu.  Waaruit 
blijkt  dat  moest  't  is  gelqk  welke  taal  getcbreven  woiden  zooals  sij 
heden  door  de  beschaafden  wordt  gesproken,  na  verloop  van  eenigen 
t^d  die  spelling  on  vei  mijdel  ijk  zou  ophouden  streng  phoneti&ch  te 
wezeo. 
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vreemdeling,  die  zich  het  Engelsch  wenscht  eigen 
te  maken,  is  feitelijk  verplicht  twee  gansch  ver- 
schillende talen  aan  te  leeren,  de  gesprokene  en 
de  geschrevene. 

Die  toestand  is  des  te  bedenkelijker,  daar  het 
Engelsch  naar  alle  waarschijnlijkheid  bestemd  is 
om  de  wereldtaal,  de  taal  van  internationaal  ver- 
keer te  worden.  Het  wordt  reeds  door  minstens 
150.000.000  menschen  gesproken,  namelijk  door 
volken  —  Britten,   Noord-Amerikanen,   Austra- 
liërs —  die  in  alle  opzichten  aan  de  spits  staan 
der  huidige  beschaving,  en,  volgens  Gladstone's 
berekening,   vermeerdert  hun  getal  jaarlijks  met 
ongeveer  drie  millioen.  Daarbij  is  het  Engelsch  de 
hoogere  bestuurs-  en  cultuurtaal  voor  meer  dan 
300.000.000  inboorlingen  der  Britsche  bezittingen 
buiten  Europa.  Het  is  overigens  de  taal  van  han- 
del en  zeewezen,  degene  die  Aziaten  en  anderen 
aanleeren  wanneer  zij  met  de  Westersche  bescha- 
ving  willen   kennis  maken.    De   Japaneezen   bij 
voorbeeld  plachten  vroeger  voor  de  betrekkingen 
met  het  buitenland  het  Nederlandsch  te  verkiezen ; 
thans  leggen  zij  zich  hoofdzakelijk  op  de  studie 
van  het  Engelsch  toe  en  onder  de  geletterden  zijn 
er  weinig  welke  met  die  taal  niet  min  of  meer 
vertrouwd  zijn. 

Als  taal  is  het  Engelsch  die  hooge  stelling 
volkomen  waardig.  Het  is  bondig,  duidelijk,  nauw- 
keurig en  beschikt  over  een  buitengewoon  rijken 
"woordenschat.  De  grammatiek  is  zoo  eenvoudig 
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als  het  kan,  en  de  uitspraak,  wanneer  men  op  de 
spelling  niet  let,  biedt  geen  ernstige  moeilijkheden 
op.  Maar  die  spelling  blijft  de  struikelblok.  En 
halve  maatregelen  zouden  hier  niet  baten.  Het 
komt  er  niet  op  aan  rechts  en  links  wat  te  scha- 
ven :  de  bestaande  hinderpaal  dient  geheel  en  al 
uit  den  weg  te  worden  geruimd. 

Daarvan  zijn  de  Amerikaansche  Vereenvou- 
-digers  ten  volle  bewust.  «  Wij  moeten,  »  schreef 
Dr.  Brander  Matthews  in  The  Miinscy,  «  onze 
spelling  van  onder  tot  boven  omwerken.  Wij 
moeten  het  alphabet  hergieten,  de  drie  nuttelooze 
letters  c,  q,  x  overboord  werpen  en  voor  elkeen 
der  andere  letters  slechts  één  klank  hebben.  Wij 
moeten  dan  nieuwe  letters  uitvinden  om  de  ove- 
rige klanken  te  verbeelden.  Dus,  moeten  wij  ons 
eerst  vooral  een  alphabet  aanschaffen  dat  ons  toe- 
laat phonetisch  te  spellen  en  vervolgens  onze 
spelling  volstrekt  phonetisch  maken;  »  Geen  klein 
werk,  voorwaar!  Want,  om  in  het  Engelsch  eiken 
klank  door  een  afzonderlijk  teeken  uit  te  drukken, 
zou  het  nieuw  alphabet  uit  een  zestigtal  letters 
moeten  best^-an. 

The  Simplified  Spelling  Board  heeft  het  niet  ge- 
waagd zich  op  dien  weg  te  begeven.  Instede  van 
«  eerst  vooral  »  het  alphabet  te  hervormen,  liet 
men  hetzelve,  met  inbegrip  der  «  nuttelooze  > 
letters  c,  q  en  x,  onaangeroerd  en  vergenoegde 
men  zich  ermede  een  lijst  op  te  maken  van  drie- 
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honderd  woorden  waarvan  de  spelling  eenigszin^r 
werd  gewijzigd. 

Driehonderd  woorden  op  meer  dan  twee- 
honderd duizend,  het  is  stellig  niet  veel.  En  wan- 
neer men  de  lijst  ontleedt,  loopt  de  onbeduidend- 
heid der  «  hervorming  »  dadelijk  in  't  oog. 

ïn  de  eerste  plaats  zijn  er  een  aantal  woor- 
den, die  sedert  lang  door  iedereen  in  vereenvou- 
digden vorm  worden  geschreven  :  brazcu,  cluc, 
controller,  dcposit,  dispatchy  gipsy,  jail,  tenor,  li'hisk}^ 
enz. 

Hetzelfde  geldt  de  woorden  van  Grieksch- 
Latijnschen  oorsprong,  w-aarin  de  cv  of  te  meer  en 
meer  door  c  wordt  vervangen  :  archeology,  chimerJ. 
eciimcnical,  era,  homcopathy,  prenomeu,  ^m. 

Eveneens  wordt  thans  de  uitgang  o//r  in  Ame- 
rika algemeen  en  in  Engeland  door  velen  or 
gespeld  :  hehavior,  clamor,  favor,  harhor,  labor^ 
par  lor,  vigor,  enz. 

Andere  open  deuren,  die  het  bepaald  over- 
bodig was  met  zooveel  misbaar  in  te  stampen, 
zijn  :  het  weglaten  van  de  midden-^?  in  woorden 
als  abridgf  jment,  acknowledgf cjmejit,  judg(e)meni, 
enz.,  en  van  den  verdubbelden  medeklinker  in 
dul(l)ness,  instil(l),  skilfljfiU,  wil(l)fiil,  enz. ;  het 
vervangen  van  s  door  z  in  civilizc,  criticizc,  pairo- 
nize,  enz.  Hier  ook  wordt  eenvoudig  een  reeds 
gevestigd  gebruik  bekrachtigd. 
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Nieuwigheden  daarentegen  zijn  het  afkappen 
van  den  stommen  uitgang  in  ax(e)y  catalog(ueJ, 
glycerin(e),  programfmej,  enz.  (i),  alsook  het 
schrijven  van  sabBR  instede  van  sabRE  en  thealEK 
instede  van  theatRE.  Maar  de  wijziging  is  even 
onbeduidend  als  onlogisch.  Waarom  immers  niet 
insgelijks  capabel,  terribel,  peopel,  solubel  geschre- 
ven? 

Wat  blijft  er  dan  over? 

Enkel  dit  : 

i*'  Acht  woorden  worden  phonetisch  gespeld  : 
aliho  (althoughj,  plow  (ploiighj,  tho  (ihough),  ihoro 
(ihorough),  thorofare  (thoroughfarej,  thoroly  (tho- 
ruiighlyj,  thrii  (ihroitgh),  en  ihruoui  (throiighotct). 
Maar  neighbor  blijft  neighbor.  Waarom  niet  nabor 
of  ncibor?  Het  schijnt  alsof  ook  te  New  York 
logica  en  vereenvoudiging  met  elkander  overhoop 
lagen. 

2°  De  uitgang  cd  wordt  door  t  vervangen, 
•wanneer  hij  niet  als  d,  maar  als  t  wordt  uitge- 
sproken. Dus  blesi  (blesscdj,  curst  (cursed),  kist 
(kissedj,  washt  (washed),  en  daarentegen  bored, 
cantoned,  killed,  warned.  «  Vereenvoudiging  »  hier 
beteekent  eerder  complicatie. 

Ziedaar  in  't  kort  wat  de  heeren  van  The 
Simplified  Spellifig  Board  voorstelden.  Zooals  men 


(I)  Ten  onrechte  worden  in  de  lijst  homonym  en  synonym 
opgeDomen,  daar  die  spelling  lecds  de  geijkte  is. 
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dadelijk  gewaar  wordt,  gingen  zij  bijlange  zoo  ver 
niet  als  onze  Vereenvoudigers,  die  niet  alleen  de 
spelling  radicaal  willen  wijzigen,  maar  tevens, 
door  het  feitelijk  afschaffen  van  naamvallen  en 
geslachten,  de  spraakkunst  aantasten  en  de  taal 
zelve  veranderen.  Dr.  Brander  Matthews  en  zijn 
Vrienden  waren  practischer.  Zij  begrepen  dat  er 
eenig  verschil  bestaat  tusschen  een  schoolmeester, 
die  ex  cathedra  pontificeert  en  aan  zijn  leerlingen 
de  wet  treeft,  en  een  vereeniging  van  geleerden, 
welke  het  vrij  en  onafhankelijk  publiek  willen 
trachten  te  overtuigen  en  mede  te  sleepen.  Zij 
wisten  dat  de  leden  van  dat  publiek  er  voor 
bedanken  zouden  weer  op  de  banken  te  gaan 
zitten  en  als  kinders  te  leeren  spellen;  dat  het 
dus  noodig  was  met  groote  voorzichtigheid  en 
trapsgewijze  te  werk  te  gaan.  In  één  woord,  zij 
waren  verstandige  menschen,  die  het  geenszins 
beneden  zich  achtten  met  feiten  en  omstandig- 
heden rekening  te  houden,  en  niet  loutere  ideolo- 
gen, welker  horizont  door  de  vier  wanden  van 
hun  studeervertrek  begrensd  is  en  die  zich  inbeel- 
den dat  wat,  volgens  hen,  theoretisch  juist  is 
zonder  meer  op  practisch  gebied  kan  en  moet 
verwezenlijkt  worden. 

The  Simplified  Spelling  Board  bepaalde  zich 
dus  bij  een  eerste,  uiterst  bedeesde  poging,  die 
zoo  weinig  stoornis  als  mogelijk  in  het  bestaande 
zou  brengen  en  bijgevolg  eenige  kans  had  om 
goed  onthaald  te  worden.  Mocht  dit  geschieden. 
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dan  zouden  andere,  doortastendere  hervormingen 
volgen,  en  op  die  wijze  zou  de  grond  langzamer- 
hand voorbereid  worden  om  later,  op  het  gunstig 
oogenblik,  de  voorgenomen  omwenteling  der 
spelling  door  te  drijven. 

Die  hoop  werd  teleurgesteld. 

In  Engeland  was  het  onthaal  zoo  mogelijk 
nog  slechter  dan  dat  door  de  Kollewijn-spelling 
ten  onzent  genoten.  Daar  was  geen  Engelsche 
dichter  van  naam  om  het  nieuwe  stelsel  aan  te 
nemen,  geen  Engelsche  min  of  meer  geleerde 
hoogleeraar  om  als  kampioen  ervan  op  te  treden  ► 
De  tegentcanting  was  algemeen.  De  bladen  dre- 
ven den  spot  met  de  onderneming.  Het  groot 
publiek  lachte  mede  en  bleef  verder  onverschillig. 
Deskundigen,  die  het  de  moeite  waard  vonden 
over  de  zaak  te  schrijven,  met  inbegrip  van  de 
platonische  voorstanders  eener  spelling-vereen- 
voudiging, deden  nagenoeg  dezelfde  bezwaren 
gelden,  welke  door  mij,  en  door  mijn  geachte 
collega's  Professor  Mr,  Julius  Obrie  en  wijlen 
Dr.  Am.  de  Vos,  in  de  verslagen  uitgedrukt  wer- 
den waaraan  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie 
eenparig  haar  goedkeuring  heeft  gehecht.  Zij 
deden  opmerken,  onder  anderen,  dat  de  hervor- 
ming buiten  Amerika  niet  zou  doorgaan;  dat 
indien  zij  in  de  Vereenigde  Staten  zegepraalde, 
de  eenheid  der  taal  door  het  feit  zelf  zou  verbro- 
ken  worden;   dat  Britsch-Engelsch    en   Ameri- 


—   270  — 

kaansch-Engelsch  zich  afzonderlijk  zouden  ont- 
wikkelen en  aan  elkander  meer  en  meer  vreemd 
worden....  Is  dit  geen  bewijs  dat  de  stelling,  door 
ons,  Vlamingen,  gehouden,  degene  is  die  met 
waarheid,  gezond  verstand  en  practischen  zin 
strookt  ? 

Men  mocht  verwachten  dat  in  Amerika  de 
uitslag  minder  ontmoedigend  zou  wezen.  In  de 
eerste  plaats  was  de  questie  van  nationale  eigen- 
liefde een  gewichtige  factor.  De  Amerikanen, 
alhoewel  grootendeels  samengesteld  uit  afstam- 
melingen van  allerlei  verschillende  volken,  zijn 
toch  een  Engelsch  sprekende  natie,  het  taaiere 
Britsche  bestanddeel  hebbende  de  overigen  opge- 
slorpt, vervormd  en  hun  zijn  taal  opgedrongen. 
Niet  zonder  recht  zijn  zij  buitengewoon  fier  op  de 
wondersnelle  ontwikkeling  van  hun  land,  op  dezes 
vooruitgang  in  alle  richtingen.  Zij  beschouwen 
Europa  als  betrekkelijk  verachterd  en,  dewijl  zij 
tweemaal  zoo  talrijk  zijn  als  de  inwoners  van 
Groot-Britanniö,  houden  zij  staande  dat  het  aan 
Amerika  toekomt  in  de  Angelsaksische  wereld  de 
leidende  rol  te  spelen.  Pogingen  om  zulks  ook  op 
taal-  en  letterkundig  gebied  te  verwezenlijken 
zouden  dus  ongetwijfeld  aan  gene  zijde  van  den 
Atlantischen  Oceaan  met  algemeene  voldoening 
worden  begroet.  En  dan  —  onschatbare  troef- 
kaart!  —  de  President  der  Vereenigde  Staten, 
Theodore  Roosevelt  in  eigen  persoon,  die  er  geen 
bezwaar  in  ziet  de  wereld  bij  gelegenheid  te  ver- 
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bazen,  trad  zelf  als  kampioen  der  hervorming  op  : 
hij  vaardigde  een  besluit  uit  waarbij  bevolen  werd 
dat  voortaan  de  nieuwe  spelling  door  alle  bestu- 
ren,   welke   van   de    Bondsregeering   afhangen, 
uitsluitend   zou   gebezigd   worden.   Roosevelt   is 
niet  alleen  een  buitengewoon  begaafd  man,  die 
tevens    door    onbuigbaren   wil   en   krachtdadige 
t^tand vastigheid  uitmunt;  hij  is  ook  in  het  genot 
van  een  populariteit,  die  degene  van  al  zijn  tijd- 
genooten  overschaduwt,  een  zoo  groote  popula- 
riteit, dat  er  ernstig  sprake  is  met  den  door  Was- 
hington  gestelden   regel   af  te    breken   en   hem 
aanstaande  jaar  voor  de  derde  maal  tot  Voorzitter 
der  Republiek   uit  te  roepen.   Met  de  hulp  der 
Regeering,   waarvan  hij  het   hoofd   is,   aan   den 
éénen  kant,  en  die  van  Carnegie's  millioenen  aan 
den  anderen,  scheen  de  overwinning  zoo  goed  als 
verzekerd.  En  inderdaad  in  Amerika  was  er  ten 
minste  iets  dat  op  een  strijd  geleek.  Een  aantal 
voorname  bladen   —  laat  ons  hopen   dat  zij   uit 
zuivere,    onbaatzuchtige    overtuiging   handelden 
—   verklaarden   zich    voor    het   vereenvoudigde 
stelsel.  Verscheidene  schrijvers  van  naam  volg- 
den,  onder   anderen  de  geniale   humorist  Mark 
Twain,   die,   zoo   men   weet,    verslingerd   is   op 
reclame,  ofschoon  voor  zulk  een  wereldberoemd 
man  middeltjes  van  dien  aard  waarlijk  niet  noodig 
zijn.  Maar  het  ligt  in  het  bloed  van  den  Yankee 
en  de  schrijver  van  de  Innocents  abroad  weet  niet 
wat  hij  verzinnen  zou  om  de  aandacht  van  het 
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publiek  op  zijn  persoon  te  vestigen.  Zijn  laatste 
uitvinding  is,  altijd  en  overal  in  het  wit  gekleed  te 
loopen.  Onlangs  verscheen  hij  op  een  plechtig 
avondfeest  :  gelijk  iedereen  had  hij  de  «  stalen 
pen  »  aangetrokken,  met  dit  verschil  echter  dat 
zijn  kostuum,  van  top  tot  teen,  sneeuwwit  w^as. 
Groot  succes,  natuurlijk ! 

Maar  het  verzet  bleek  nog  machtiger  en  tegen 
dat  verzet  waren  nóch  Brander  Matthews,  noch 
Carnegie,  noch  zelfs  Roosevelt  bestand.  Een  storm 
van  protesten  brak  los.  Ambtenaars  weigerden 
vlakaf  te  gehoorzamen.  Rechtsgeleerden  toonden 
aan  dat  *s  Presidents  besluit  ultra  vires  was,  aan- 
gezien er  een  wet  bestond  die  de  spelling  regelde, 
een  wet  die  het  van  de  Uitvoerende  Macht  niet 
afhing  op  eigen  gezag  in  te  trekken  of  te  wijzigen. 
Er  werd  gedreigd  de  zaak  voor  het  Hooge  Ge- 
rechtshofder Vereenigde  Staten  te  brengen.  Maar 
dat  was  niet  noodig.  Het  Congres  —  de  Kamer 
der  Volksvertegenwoordigers  —  trad  op  en  ver- 
klaarde dat  de  President  de  palen  zijner  bevoegd- 
heid was  te  buiten  gegaan,  dat  zijn  besluit  onwet- 
tig was  en  dus  als  nietig  en  van  geener  waarde 
diende  te  worden  beschouwd.  Aldus  vrij  ruw  tot 
de  orde  geroepen  moest  Roosevelt  zich  natuurlijk 
onderwerpen.  Hij  trok  zijn  eigen  besluit  in  en  liet 
de  Vereenvoudigers  loopen.  Wat  Carnegie  betreft, 
door  een  reporter  in  Engeland  ondervraagd,  ant- 
woordde hij  wrevelig  dat  de  zaak  dood  en  begra- 
ven w^as  en  dat  hij  vast  besloten  was  zich  deze 
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niet  langer  aan  te  trekken.  Dit  was  de  genadeslag, 
want  het  beteekent  :  geen  toelagen  meer!  Den- 
kelijk zal  er  vrij  wat  water  onder  London  Bridge 
vloeien  eer  wij  nogmaals  van  een  spellinghervor- 
ming hooren. 

Vermakelijk   is  intusschen  de  houding  van 
onze  Vereenvoudigers.  Eenige  jaren  geleden,  toen 
Minister  Leygues  zijn  beruchte  verordening  tot 
hervorming  der  Fransche  spelling  uitvaardigde, 
juichten  de  apostels  van  «  Schrijft  als  ge  spreekt  » 
dat  het  aandoenlijk  was.  Zij  beschreven  de  beslis- 
sing der  Fransche  Regeering  als  een   «  epochma" 
chende  »  gebeurtenis,  als  een  afdoende  zegepraal, 
als  het  sein  eener  omwenteling,  die  eerlang  overal 
op  de  triomfantelijke  invoering  van  het  phonetisch 
stelsel  zou  uitloopen....  Helaas!  zij  vergaten  dat 
in  Frankrijk   ministers   niet  lang  aan   het  roer 
blijven.  Weinige  maanden  later  werd  Leygues  te 
val  gebracht  en  zijn  decreet  onmiddellijk  tot  de 
scheurmand  verwezen.  Het  had  overigens  zulk 
een  algemeene  tegenkanting  ontmoet  dat  het  door- 
drijven ervan  een  practische  onmogelijkheid  was 
gebleken.  Maar  noch  van  dat  feit,  noch  van  den 
deerlijken  uitslag  van  Leygues'  poging  werd  er 
de  minste  notitie  genomen.  Wie  in  Vereenvoudiging 
en  in  bladen  ejusdem  farinae  naar  informatie  zoekt, 
moet  integendeel  besluiten  dat  de  overwinning 
der  spellinghervormers  in  Frankrijk  een  voldon- 
gen iets  is.  Die  waarheidlievende  tactiek  moge  het 
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doel  bereiken  wat  aangaat  de  lieden  uit  de  Zwol- 

sche  Ommelanden,  die  van  Fransch  en  Franschen 
nagenoeg  zooveel  weten  als  hun  koeien;  in  Belgit^ 
echter  is  men  gelukkig  ietwat  beter  op  de  hoogte. 
Experientia  docet?  Neen.  Want  met  Roose- 
velt's  besluit  hebben  wij  w^eer  hetzelfde  spel 
mogen  bewonderen.  Vreugdekreten.  Perrette  aan 
het  dansen.  En  de  melkkan  in  duizend  stukken 
op  den  grond.  Dan.  zwijgen!  en  van  de  blauwe 
scheen  door  den  Amerikaanschen  President  ge- 
loopen,  geen  woord. 

Ik  besluit. 

Aan  de  heeren  Vereenvoudigers  zal  ik  een- 
voudig zeker  Engelsch  spreekwoord  herinneren  : 
Don't  couniyonr  chickens  bef  ore  tkey  are  hatchcd. 

Voor  't  overige  kan  ik  maar  nog  eens  her- 
halen dat  Roosevelt's  fiasco  weeral  het  bewijs 
levert,  dat  in  zaken  van  taalgebruik  en  spelling 
de  eindbeslissing  bij  de  spraakmakende  gemeente 
berust.  En  de  spraakmakende  gemeente  bestaat 
noch  uit  staatsmannen,  noch  uit  schoolmeesters, 
noch  zelfs  uit  taalkundigen.  De  spraakmakende 
gemeente  is  het  volk  zelf. 

A.  Prayon-van  Zuylen. 


Het  woord  «  IHPARAT  », 

uit  oorkonden  van  Vlaamschen  oomiironCi 

door  Edw.  Gailliard. 


In  zijne  «  Cronijcke  van  den  lande  ende graef^ccps 
van   Vlaenderen  >  (i),  verhaalt  de  Brugsche  kro- 
niekschrijver «  Jo*"  Nicolaes  Despars,    poortere 
ende  inboorlinck  der  stede  van  Brugghe,  bacelier 
in  die    rechten  *,    dat  ten  jare   1334,    op   Sint- 
Clemensdag  in  November,  «  rees  zulck  een  hor- 
«  rible  tempeest  van  winden  up,  niet  zonder  veel 
«  diversche  verschrickelicke  donderslaghen  ende 
«  zeer  afgrijselicke   blixemen,    dat  men  binnen 
«  menschen  ghedinckene  van  dierghelicke  noyt 
«  ghehoort  en  hadde,  in  zulcker  wijs  dat  haer 
«  die  zee  varre  boven  alle  dijeken  verhief,  doende 
^  omspreckelicke  groote  schade  in  Vlaenderen, 
<  HoUant  ende  Zeelant  ende  Vrieslant,  daer  al- 
«  lomme  veel  prochien,  menschen  ende  beesten 
«  verdroncken;   ende  onder  andere,  zo   ghinck 
«  die   prochiekercke  van  onzer  Lieven  Vrauwe 
«  te   Scarphout   (dat    men    nu    Blanckenberghe 


(l)  Cronycke  van  den  lande  endt  graefscepe  van  Vlaen- 
deren j  gemaect  doorjd'  NiCOLAES  DesparS...,  van  dej'aeren  40$ 
tot  1492.  Uitgave  van  c  J.  De  Jonghe,  doaor  ia  de  Letteren  en 
Wysbegeerte,  hoogleeraer  by  he<  Atibeneum  ep  de  Vfye  Genees* 
kundige  School  te  Brugge,  Hd  van  verscheyde  Tael<  en  Letterkun- 
<üge  Genootschappen  9  (Brugge,  1859),  II*  deel,  blz.  3i?-3r3. 
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«  noemt)  alsdoen  00c  mede  onder  zee,  in  Sluys- 
«  vliet-Ambocht;  zo  dede  insghelijcx  00c  die 
«  prochiekercke  van  onzer  Vrau  ter  Strop  isic\ 
«  by  Ostende,  daer  heer  Heyndrick  van  Ghendt, 
«  tanderen  tijden,  pasteur  gheweest  hadde,  zo  ie 
«  bevinde.  » 

*  * 

Aan  het  «  horrible  tempeest  »  en  aan  de 
rampzalige  overstrooming,  die  de  kusten  van 
Vlaanderen  in  1334  zoo  deerlijk  hadden  geteisterd, 
wordt  wellicht  herinnerd  in  zekere  akte  van 
19  Juli  1394,  waarin  spraak  is  van  gronden  te 
Wenduyne,  die  aan  het  «  Sint  Jans  huus  »  te 
Brugge  toebehoorden  en  welke  «  bij  den  dunen 
endc  bi  den  vloeden  vander  zee  »  waren  «  overvlo- 
gen »,  en  aldus  waren   «  verloren  »   gegaan. 

Gezegd  «  Sint  Jans  huns  »,  of  het  wijdbe- 
kende  Sint- Janshospitaal,  alwaar  sedert  eeuwen 
de  meesterstukken  berusten  van  denonsterfelijken 
Vlaamschen  schilder  Hans  Memlinc,  bezat  reeds 
in  den  beginne  der  14***  eeuw,  in  het  Noorden  van 
Vlaanderen  en  langs  de  zeekusten,  uitgestrekte 
eigendommen,  waarvan  het  jaarlijksch  inkomen 
besteed  werd  tot  onderhoud  van  het  «  Godshuus  > 
en  tot  verpleging  van  «  den  aermen  zieke  per- 
«  sonen,  die  men  daghelicx  daer  ontfaet,  houffent 
%  ende  antiert  ». 

Tot  bedoelde  gronden  behoorden  onder 
anderen   «  hondert  ende   een  ghemet  lands,  lig- 
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<>  gnende  in  de  prochie  van  Wendunen  >,  waar- 
over het  «  Godshuus  »  aan  «  's  Graven  Spikere  » 
te  Brugge  eene  jaarrente  van  «  zes  ende  dertich 
c   waghen  ende  een  half  caes  »  te  betalen  had. 

Van  die  loi  gemeten  lands  waren  echter, 
«  over  langhe  tijden  hier  te  vooren  (i)  »,  32 
gemeten  i  lijn  en  19  roeden  «  of  daer  omtrent 
overvlogen  ende  verloren  >  geraakt  «  by  den  dimen  » 
van  den  prins  «  ende  bi  den  vloeden  vajider  zee  >  (2J. 

Ook  had  het  bestuur  van  de  «  Wateringhe  », 
waaronder    die    gronden    gelegen    waren,    het 
«  Godshuus  »  voor  «  also  vele  lands,  ah  verloren 
wesende  »,   van  de  jaarlijks   te   betalen  «  water-, 
geschotten  >   ontlast   verklaard. 

Edoch,  de  «  broederen  ende  zusteren  van  den 
Hospitale  van  Sint  Jans  »  hadden  «  aan  den  prins 
«  altoos  betaelt  de  voorseide  vuile  rente  van  zes 
<  ende  dertich  waghen  ende  een  half  caes  jaerlicx, 
€  zonder  eenich  ofslach  darof  te  hebbene,  twelke 
«  was  ende  es  ter  groter  preiudicie  ende  achter- 
«  deele  van  den  vorseiden  Gods  huuse  ende  den 


(i)  Uit  een  oorkonde  berustende  op  het  Staatsarchief  te  Brugge, 
fonds  van  het  Sint-Janshospitaal,  oud  l^*  7086,  voorloopig  blauw 
n'  2663.  Het  stuk  wordt  verder  opgenomen. 

(2)  In  het  Register  n'  132'  van  het  fonds  der  voormalige 
Abdi)  van  Sint-Pieiers  bij  Gent,  berustende  op  het  Staatsarchief  te 
-Gent,  vinden  wij  daarvoor  Onder  dwater  verdroncken  byder 
«vervloede  vander  zee  : 

'  Regiftt.  u.  s.y.  getiteld  «  Dits  den  bouc  vander  Aelmomene  goede  der 
kerken  van  Sente  Pieters  cloeatre  by  Ghend  (1462)  *,  fol.  xxxj  v«  :  c  Item  de 
voon.  Almoessene  heeft  een  tiende  tScote  Jans  jnde  woestine,  die  licght 
-onder  dwater  verdroncken  byder  overvloede  vandcr  ice.  » 
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«  aermen  zieken  personen,  die  men  daghelicx  daer 
«  ontfaet,  houffent  ende  antiert  >v 

Dien  nadeeiigen  toestand  mochten  die  van 
het  Sint-Janshospitaal  niet  langer  gedoogen.  Zij 
richtten  zich  dan  ook  tot  den  prins,  c  conclude- 
«  rende  ende  verzoukende  dat  tvorseide  Godshuus 
«  sculdich  ware  vordan  ontlast  te  sine  ende  afslach 

<  te  hebbene  van  also  vele  renten  als  vp  de  vor- 
«  seide  twee  ende  dertich  ghemeten  eene  line  ende 
«  neghentiene  roeden  lands  quame  >. 

De  prins  belastte  de  heeren  van  de  «  HoofdU 
redcninghe  »  te  Rijsel  met  het  onderzoek  dezer 
zaak.  Daarop  volgde  een  vonnis  van  19  Juli  1394, 
waarbij  de  «  hoofdtredenaers  »,  —  «  ghemerct  dat 
«  bider  jnformacie  ...  claerlike  bevonden  es,  dat 
«  van  den  voorseiden  hondert  ende  een  ghemet 
«  lands  zyn  verloren  ende  overvloghen  bi  denvorseidfu 
«  dunen  de  vorseide  twee  ende  dertich  ghemete 
c  eene  line  ende  neghentiene  roeden  lands  ende  bi 
«  den  vloeden  van  der  zee  verloren  »,  —  verklaar- 
den over  recht  : 

<  Dat  vorseide  Godshuus  ofslach  hebben  zal 
«  ende  ontlast  bliven  vordan  van  also  vele  renten 
«  als  vp  de  vorseide  twee  ende  dertich  ghemete 

<  eene  line  ende  neghentiene  roeden  lands  comt, 
«  ende  darof  bliven  quite  ende  paisivele,  ende  dat 
«  men  de  rente  die  commen  sal  tip  de  vorseide  twu 
«  ende   dertich  ghemete    eene  line  ende  neghentiene 

<  roeden  lants  selten  ende  stellen  sal  in  de  redeninghcn- 

<  van  den  hove  Imparat  ». 
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De  oorspronkelijke  charter,  waaraan  wij  de 
bovenstaande  bijzonderheden  ontleenen,  berust 
op  het  Staatsarchief  te  Brugge  (fonds  van  het 
Sint-Janshospitaal),  onder  n' 7156  (of  voorloopig 
blauw  n*^  2733).  De  akte  werd  verleden  voor  «  Jan 
«  van  Medele,  bailliu  mijns  gheduchts  heeren 
«  shertoghen  van  Bourgoengen,  grave  van  Vlaen- 

<  dren,  ende  miere  gheduchter  vrouwen  herto- 

<  ginghe  (i)  van  Bourgoengen  ende  erfachtighe 

<  graefnede  van  den  vorseiden  Lande  van  Vlaen- 
«  dren,  van  haerlieder  Hoofdtredeninghe,  daertoe 
«  ghecommitteirt  ende  ghestelt  bi  haren  lettren  >, 
en  voor  de  «  hooftredenaers  ons  voorseids  heeren 
«  ende  vrouwen  van  hare  vorseide  Hooftredenin- 
«  ghe  *.  Het  stuk  is  voorzien  met  negen  zegels, 
draagt  achteraan  tot  opschrift  de  woorden  «  Of- 
«  slach  van  proostlande  in  Wendune  ende  gracia 
«  van  Ixnparat  *,  en  luidt  in  dezer  voege  : 

Vte  dien  dat  broeder  Loy,  over  ende  in  de  name 
van  broederen  ende  zusteren  van  den  Hospitale  van 
Sint  jans  huus  in  Brugghe  ende  als  haerlieder  procu- 
reirre  te  desen  sticke,  in  zekere  redeninghe  verleden 
tochde  ende  seide,  hoe  dat  tvorseide  Sint  Jans  huus 
sculdich  ware  ende  gheploghen  hadde  te  gheldene  ten 
Spikere  van  Brugghe,  onsen  vors.  heere  ende  vrouwen 
toebehorende,  zes  ende  dertich  waghen  ende  een  half 
caes  jaerlicx,  over  hondert  ende  een  ghemet  lands  lig- 
ghende  in  de  prochie  van  Wendunen,  den  vorseiden 
huse  toebehorende. 

Ende  al  waest  so  dat  van  den  vorseiden  hondert 
ende  een   ghemet  overvlogen  ende  verloren  zyn,  by  den 


(i)  Sic  in  het  stuk.  Van  dien  vorm  c  Hertoginghe  t  ^  c  Her- 
toginne  »,  is  ons  geen  ander  voorbeeld  bekend. 
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dunen  ons  vorseids  heeren  ende  vrouwen  ^«^4?  bi  den 
vloeden  vander  zee,  twee  ende  dertich  ghemete  een  line 
ende  neghentiene  roede  lands  of  daer  omtrent,  ende 
dat  van  also  vele  lands  tvorseide  Godshuus  vntghedaen 
ende  ontlast  es  in  de  Wateringhe  daer  zij  in  gheleghen 
zijn,  als  verloren  wesende,  nietmin  zij  hadden  aJtotc» 
betaelt  de  voorseide  vuile  rente . . .,  zonder  eenich  ofelach 
darof  te  hebbene,  twelke  was  ende  es  ter  groter  preiudicie 
ende  achterdeele  van  den  vorseiden  Gods  huuse  ende 
den  aermen  zieken  personen,  die  men  daghelicx  daer 
ontfaet,  houffent  ende  antiert; 

Concluderende  ende  verzoukende,  dat  tvorseide 
Godshuus  sculdich  ware  vordan  ontlast  te  sine  ende 
afslach  te  hebbene  van  also  vele  renten  als  vp  de 
vorseide  twee  ende  dertich  ghemelen  eene  Une  ende 
neghentiene  roeden  lands  quame...,  presenterende  al 
omme  daer  orconscap  toebehoorde  so  vele  inw^aers  te 
doene  dat  sculdich  ware  ghenouch  te  sine... 

Vp  de  welke  vorseide  dinghen . . .  het  so  verre  ghe- 
procedeirt  heeft  ghesijn  dat  ghewijst  was  bi  hoofdre- 
denaers,  daerup  wettcleic  ghemaent  zynde  van  haren 
wetteliken  maenre,  dat  men  jnformacie  doen  zoude;  ende 
omme  die  ghedaen  te  sine  waren  ghecommitteert  bailiiu 
ende  hooftredenaers,  also  men  sculdich  was  te  doene. 
omme  bi  hemlieden  overbrocht  of  ghesent  te  sine  ter 
Redeninghen  tghuéhd  dat  z}  s  ghedaen  ende  bevonden 
zouden  hebben,  omme,  dat  ghesien,  daerup  gheordeneirt 
te  sine  als  behoren  soude  met  den  rechte. 

«  De  welke  jnformacie...  was  overbrocht  ter  laetster 
Redeninghe.Ende  in  dese  jeghewordighe  Uedeninghe  es 
commen  de  vorseide  broeder  Lov . . .  ende  heeft  versocht 
recht  naer  de  jnformacie  die  vp  tvorseide  slic  ghedaen 
es.  Mids  welken  je  bailiiu  vorseid  maende  de  vorseide 
hooftredenaers  wettelike,  dat  zij  danof  recht  s^;ghen 
souden  naer  al  dats  voor  hemlieden  commen  ware, 

«  SO  EIST  dat  wij  hooftredenaers  voornomt...., 
ghemerct  dat  bider  vorseide  jnformacie...  claerlike  bevon- 


^ 
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■den  e?  dat  van  den  vorseiden  hondert  ende  een  ghemet 
lands  zyn  verloren  ende  oververvloghen  bi  den  vor- 
seiden dunen  de  vorseide  iwee  ende  dertich  ghemete 
eene  line  ende  neghentiene  roeden  lands  ende  bi 
den  vloeden  van  der  zee  verloren...,  hebben  ghewijst 
ende  wijsen  over  recht  dat  vorseide  Godshuus  ofslach 
hebben  zal  ende  ontlast  bliven  vordan  van  also  vele 
renten  ais  vp  de  vorseide  twee  ende  dertich  g  hemel  e 
■eene  line  ende  neghentiene  roeden  lands  comt,  ende 
darof  bliven  quite  ende  paisivele,  ende  dat  men  de 
rente  die  commen  sal  vp  de  vorseide  iwee  ende  dertich 
ghemete  eene  line  ende  neghentiene  roeden  lants  seften 
ende  sielien  sal  in  de  redeningheu  i'an  den  hove  Imparat.... 

Ende...  so  hebben  wij  bailliu  ende  hooftredenaers 
voorghenomt  dese  letiren  gheseghelt  elc  met  sinen 
seghele  vuthanghende. 

Ghegheven  te  Ryssele  den  neghentiensten  dach  in 
Hoymaend  jnt  jaer  Óns  Heren  dusentich  drie  hondert 
viere  ende  neghentich. 

Wat  wil  eigenlijk  het  woord  Jmparat  zeggen, 
-en  vanwaar  is  het  herkomstig? 

Dat  het  van  het  Latijn  Imparaiits  is  afgeleid, 
valt  niet  eens  te  betwijfelen.  Dit  Imparaius  staat 
geboekt  in  de  Synonymia  Latvto-Tcuiomca  ex  Etymo- 
logico  C,  Kiliani  dcprompta,  door  Emile  Spanoghe 
uitgegeven  (II*  deel,  blz.  107),  en  wordt  uitgelegd 
door  :  «  On-be-reed;  On-ge-reed;  On-veerdig; 
«  Schier-loos.  ImparaUnn  redderc,  Ont-reeden, 
<  Ont-reiden  ». 

r 

Bij  Ducange.  Gloss.,  treffen  wij  een  woord 
Imparare  aan,  dat  beteekent « Invadere,  Occupare, 
Gall.  s'Emparer  »,   en  een  vorm  Amparare,  met 
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de  uitlegging  «  Invadere,  Auferre,  Occupare. 
Gall.  s'Emparer  de  quelque  chose  ».  Wij  meenen 
evenwel  dat  ons  woord  daarmede  geenszins  in 
verband   staat. 

Onzes  inziens  beteekent  Imparat  eenvoudig 
Zoek  geraakt,  Niet  bij  de  hand,  Verloren,  In 
't  ongereede  (i),  —  met  andere  woorden  «  Impa- 


(i)  Zie  over  het  woord  Ongereed ^  L.-L.  De  Bo,  WestTlaaitach 
Idioticon^  h.  v.,  en  Dr.  J.  VERDAM,  Middelnederlundsck  Woor- 
denboek, vo  Ongereei.  Bij  de  talrijke  teksten  door  Dr.  Vekdam 
aangehaald,  voege  men   de  volgende,  die  onuitgegeven  zgn. 

Wij  treffen  onder  anderen  het  woord  aan  in  de  uitdrukking 
Oaghereet  zijn  te  vtndenne,  welke  beteekent  Niet  te  vinden  2§n, 
Fr.  Eire  introuvable  : 

Staatsarchief  te  Brum<^*  fondt  van  bet  kloottec  der  Karihuisers,  cSmt' 
ters,  oud  L'  515,  voorloopig  blauw  n'  4270  :  «  Van  welke  rente  die  iMievca 
van  die  besettinsbe  te  deser  tijt  ongberact  waren  te  vindeone...  >  ^Akte 
van  IX  April  I4lt6.) 

Hieronder,  met  de  zelfde  be teekenis,  Onghereet  end^  niet 
vindelic  —  ( Aaarvan  een  ander  voorbeeld  in  Annales  du  Comité 
Flaniand  de  France^  Ve  deel,  blz.  150,  in  eene  oorkonde  van 
18  Juli  1556)  —  : 

ld.,  fords  der  Ambachten  van  Brugge,  charters,  n'  74,  voofloofN|^ 
blauw  n'  8t6Q :  «  Mits  dat  ter  date  van  desen  den  principalen  bouc  ende 
registre  oogheieet  was  ende  niet  vindelic.  »  (Akte  van  a8 Juli  14SS.) 

Elders  Onghereet  ende  verloren.  Een  voorbeeld  daarvan, 
in  Annales  du  Comité  Flamand  de  France^  Vc  deel,  blz.  147, 
ook  in  eene  oorkonde  van  18  Juli  1556. 

Iets  Verlooren  ende  onghereet  hebben  beteekent  een- 
voudig Verloten  hebben  : 


ld.,  fonds  der  Abdij  van  Oudecburg.  chartert,  oud  n'  8x05  (145), 
loopi«  blauw  n'  689X  :  <  Van  welke  losrente  de  v«orteide  ]o*  MargtMte 
de  originale  lettren  verlooren  ende  onghereet  hadde,  alxo  aoe  xeyde...  > 
(Akte  van  xi  October  1486.) 

Onghereet  ende  vervremt  zyn  wil  zeggen  Zoek  geraakt  zqn : 

ld.,  fonds  Iperen,  charters,   nnd  n'  XXVIII «12-40,  voorlocpig  blaarar 
•*•  X70  :  <  tWelke  a|  pointfinent,  dai.of  de  vorseMe  vacder  CÉstelriecopie 
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raet  ende  onghereet  »,  zooals  in  den  volgenden 
tekst,  uit  eene  akte  van  20  April  1592  : 

Staatsarchief  te  Brupge,  charters,  oud  n^  5960,  voor- 
loopig  blauw  n^  913  :  «  Ende  syn  van  desen  leene 
neghen  manscepen  ende  achterlaten,  danof  de  zeven 
t>erdonckert  (i)  ende  oven'loghen  zyn  vanden  dunen,  ende 
dandere  alsncch  imparaet  ende  onghereet.  >^ 


hier  TooityU  hadden,  hpmlieden  onghereet  ende  vervremt  et  biden  orlogheo 
ende...  >  (Akte  van    1433  ) 

Zie  nog  twee  beian^srijke  teksten  met  Onghereet,  in  Feys 

et  Vande  Casteele,  Histoire  de  VAhhaye  d'Oudenhourg^  II» 

deel,  blz.  287  (tekst  uit  de  stadsrekening  van  141 9),  en  in  Annales 

du  Comité  Flamand  de  France^  V«  deel,  blz.  147. 

(I)  Dit  Verdonckert,  of  Verdonkerd,  vinden  wij  onder 
anderen  toegepast  op  het  feit,  dat  een  weg  was  zoek  geraakt,  b.  v. 
ten  gevolge  van  trapswtjze  inpaiming  van  den  grond  door  de  aan- 
palende gebruikers  van  het  land,  waardoor  die  weg  liep  : 

Staatsarchief  te  Brugge,  fonJs  van  het  klooster  der  Karthuiierinnen, 
charters,  oud  n'  1460,  voorloopig  blauw  n'  4825  :  <  Omme  te  zine  over  eeae 
waerheid  van  renen  verdonkerde  landweg he  tote  twaelve  ymeten  lands, 
licghende...  >  (Akte  van  15  Januiri  1406.) 

Eene  Verdonkerde  rente  was  eene  Reote  waarvan  men  niet 

meer  wist  te  zeggen  op  welken  eigendom,  huis  of  land,  zij  vroeger 

werd  bezet,  waarvan  derhalve  de  hypotheek  onbekend  was  : 

ld.,  fonds  der  abdij  van  Sint-Andriesbi]  Brugge,  charters,  ond  n' 1560» 
voorloopig  blauw  n'3353:  c  Omme  te  zine  over  wareden  van  vetdonkerder 
aervelike  reete...  >  (Akte  van  ad  Juni  142a  ) 

Uit  de  volgende  plaats  ontleend  aan  eene  akte  (24  Mei  1421) 
van  de  meesters  van  bet  hospitaal  te  Dinant,  zal  de  bet  eekenis  van 
Verdonkerde  rente  duidelijk  op  te  maken  zijn  : 

Stan.  Bormans,  Cartutaire  de  la  commune  de  Dinant^  I*  deel,  a«  aflev. 
bU.  203-205  :  «  Comme  ensi  fuisse  de  loing  temps  pasacit,  li  aachien» 
qnaiïers  des  rentes  dndit  hospitalxeuwisseesteitcommenchieti  corrigiers... 
en  1'an  mille  l^attante  trois,  et  de  pnis  n'euwisse  point  estf^it  persevereis 
ne  mis  a  effectes,  dont  tres  graos  vitupeires  et  damaiges  en  venroit  et  pooit 
venir  de  ioor  en  jour  andit  hospitalz,  tant  par  les  grandes  mortaliteis  qui 
avolent  esteit,  comme  par  plntseurs  rentes  et  hiretaiges  qui  pourcn  estoient 
descheyns  de  main  en  main,  dont  lidit  bospitalx  avoit  pan  de  cogniasance, 
se  reasediies  n'y  fuisse  aulcnnement :  si  at  esteit  pour  ce  rewardeis...  faire 
enqneste  et  apriese  des  tenans  et  hiretaiges  sonr  lesquelz  lidit  hospitalz 
avoit  rentes,  eo  queils  lien  iis  scoicnt,  et  entre  cuy  tenans  ne  sonr  quels 
hiretaiges  ne  oontrepans. ..  » 
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Men  meene  niet,  dat  hier  van  Z andvluggen 
spraak  zij,  of,  naar  L.-L.  De  Bo  {Wesivlaafnsck 
Idioticon,  h.  v.),  van  kleine  of  groote  vlakten 
tusschen  de  duinen,  waar  het  zand  voor  den  wind 
stuift,  en  die  aldus  van  alle  kruiden  en  planten 
beroofd  zijn.  Ongetwijfeld  worden  door  gronden 
die  «  Inxparaet  ende  onghereet  >  zijn,  zulke 
gronden  bedoeld,  welke  nl.  «  Verdonckert  ende  over- 
vloeken  vanden  dunen  »  waren,  d.  i.  zoek  geraakt, 
of  wel  «  Verdonckert  by  den  vloghe  van  sande  van  de 
duynen  (i)  ».  Een  voorbeeld  van  dit  laatste  komt 
voor  in  den  tekst,  dien  wij  laten  volgen  : 

L.  GiLLiODTS-VAN  Severen,  Coutume  du  Franc  de 
Bruges,  III,  222  :  «  Voorts  soo  behoort  noch  ten  voor- 
seyden  leene  (het  hof  van  Calvekeete)  liij  ghemeten 
landls  in  Sinte  Marie  Kercke  ende  is  geheeten  syn  burse 
leen,  met  xxvj  manscepen  daer  toe  behoorcnde,  tweicke 
al  over  veel  e  jaeren  is  verdonckert  by  den  vloghe  (2)  van 
sande  van  de  duynen  ».  (Register  van  1642.) 

In  eene  beschrijving  van  het  Ammanschap 
van  Lisseweghe-ambacht,  vinden  wij  daarvoor 
«  Verdonckert  ende  overvloghcn  van  duynen  >,  w-at  in 
een  Fransch  stuk,  dat  verder  wordt  aangehaald, 
«  Couvert  des  dunes  de  la  mer  »  heet  : 


(i)  In  eene  akte  van  13  Augustus  161 6  (Staatsarchief  en  foad& 
S.-Janshospitaal  u.  s.,  voorloopig  blauw  nr  80^3),  PVrvioghen  van 
dyynzande  :  «  Zynde  het  surplus  diere  (neghcn  ende  dertich 
ghemeten)  jeghenwoordich  ver v leghen  van  duynzande  ».  Zie 
verder. 

(2)  Bij  misslag  werd  er  <  volghe  »  gedrukt. 
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L,  GiLLIODTS-VAN  SeVEREN,  Op.  cit,  III,  222  \  Met 

XXV  manscepen,  hoe  wel  nu  ten  tydt  niet  meer  ia  pos- 
sessie en  syn  dan  seventhiene,  ende  dander  over  veel 
jaren  verdonckert  [ende)  overvloghen  van  duynen..,  >  (Re- 
gister van  1642.) 

Voet,  Ai  Pandect.,  lib.  41,  titel  i,  n^'  20, 
spreekt  inderdaad  van  het  geval  dat  gronden 
door  het  zeewater  of  door  het  zeezand  waren 
verduisterd  geworden  :  «  Siciit  autem  aquis  per 
«  inundationem,  ita  arenis  ventorum  violentia  ex 
«  collibus  arenaceis  in  agros  proximos  translatis, 
«  eos  tegi  apud  nos  infrequens  non  est...  ».  (Zie  bij 
L.  GiLLiODTS-VAN  Severen,  op.  et  loc.  cit.) 

Men  weet  dat,  ten  *jare  1408,  met  het  oog  op 
een  meer  rechtmatigen  omslag  van  's  Lands  las- 
ten, het  kadaster  van  het  graafschap  Vlaanderen 
werd  gewijzigd,  «  pour  ce  que  depuis  Ie  viel 
«  transport  (i)  ordonné,  pltdseurs  des  villes  et  par- 
«  roces  et  partie  des  chastellenies  de  nostre  dit 
«  pays  de  Flandres  devers  les  fitarches  de  la  mer  sont 
«  tellentent  apovries  et  les  aucunes  du  tont  noyees  et 
«  jnundees  de  la  dicte  mer  et  les  autres  diminuées  et 
«  en  voie  de  desercion,,,  par  Ie  fait  dicelle  mer.,,, 
<  que  celles   ne  pourroient   en   aucune  maniere 


(1)  «  Dordonnance...  gheheeten  tOude  Transpoort  van  Vlaen- 
dreftt  up  dewelke  meo  in  tiden  verleden...  plach  omme  te  zettene 
allea  subventieo,  beden,  comnieren  ende  lasten,  commende  up 
tvoors.  Land,  up  alle  de  steden,  landen  ende  castelrien  der  binnen 
ziinde...  »  (L.  Gilliodts-van  Severen,  Inventaire  des  Archives 
de  la  ville  de  Bruges,  IV,  19.) 
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€  selüii  ledit  viel  transport  supporter  ne    paier 

<  leur  porcion  dudit  ayde...  »  (i). 

*  * 

Het  «  Sctten  ende  Hellen  in  de  redeninghen  van 
den  hove  Imparat  »,  dat  wij  hooger  gezien  hebben, 
luidde  in  het  Fransch  Estre  jugié  a  Imperat. 

In  ecne  « Coppie  vander  supplicacie  inWalsce 
«  gaendeanmin  heere  dencancelier,ommetproosl 
«  land  quite  te  sccldene,  ghedaen  int  jaer  van  een 

<  (=  1401),  ter  Redeninghe  te  Rijsele,  bi  broeder 
«  Loy  Cauwe,  broeder  van  Sinte  Jans  huus  in 

<  Brucghe  »  (2),  staat  als  volgt  te  lezen  : 

A  treshault  et  excelent  prince  mons.  Ie  duc  de 
Bourg..  conté  de  Flandres,  dArtois  et  de  Bourg"«.  Sup- 
plient  humblement  les  freres  et  seurs  de  lOspistal  Saint 
Jehan  en  vostre  ville  de  Bruges,  comme  ledit  hospital... 
ait  pieclia  lenu  et  possédé  en  Ia  paroisce  de  Wendunc 
cent  mesures  de  terre  ou  environ,  qui  jadis  sestendoient 
jusques  aux  dunes  de  Ia  mer,  chargées  de  rentes  pcrpc- 
tuelles  deiies  a  vostre  Espier  de  Bruges  de  xxxvj  poises 
et  demij  de  frommage...,  montant  ladicte  rente  en  argent 
compté  année  pour  année  environ  xxxiiij  gros  de  Flandres 
pour  chascune  mesure. . . 

Desqueiles  cent  mesures  gisant  audit  Wendune  les 
xxxij,  pour  ce  qnelUs  estoicnt  tonles  convertes  des  dunes  de 
la  mer,  furent  piecha  par  les  seigneurs  de  Ie  Renenghe 
jugic's  a  imperat;  Par  lesquelles  choses  ledit  Hospital, 
oü  Ten  fait  les  vij  oeuvres  de  miséricorde  et  qui  journel- 
lemerit  a  a  gouverner  et  soustcnir  \\]^  povres  malades  ou 


(1)  L.  GiLLlODTS-VAN  SEVEREN,  //tz;.,  IV,  21. 

(2)  Staatsarchief  en  fonds  S.-Jani>hospitaaI  u.  s.,  minate  op  pa- 
pier,  in  geschrift  van  den  lijd,  oud  n'  7084,  voorl.  blauw  n'  2661. 
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-jdIus,  et  aucunefois,  quant  Ie  cas  Ie  donne,  excessivement 
plus,  et  qui  ja  est  en  debte  de  plus  de  iij™  livres  parisis...  » 


Andere  voorbeelden  van  het  woord  Imparat, 
en  varianten,  laten  wij  volgen. 

Van  gronden  «  ghewijsi  ten  Imperat  »,  zegde 
men  ook  dat  zij  waren  «  licghende  ten  Imperat  ». 
Wij  lezen  inderdaad  in  de  «  Coppie  ghevlaemscht 
«  huten  Walsche  vander  macht  die  broeder  Loy 
«  Cauwe  heeft  gaende  ande  heeren  vanden  Rade 
«  jnde  Camere  te  Rysele,  ghedaen  jnt  jaer  van 
«  een  (=  1401)  »  (i)  : 

Alle  die  ghone...  Den  broederen  ende  den  zusteren 
van  den  Godshuze  van  Zinte  Jans  huus  in  Brucghe, 
groetende.  Hoe  dat  tvoorzeide  hospitael  tusschen  den 
anderen  possessie  hem  toebehorende  heeft  langhen  tijd 
ghehouden  ende  ghepossesseert  in  de  prochie  van  Wen- 
dunen  .c.  ymete  lands  lettel  meer  of  min,  die  in  tidcii 
verleden  streckenden  tote  den  dunen  van  der  zee,  ghe- 
laden  mei  eeuweliker  ende  aerveliker  renten,  die  men 
^loet  betalen  den  Spiker  van  Brugghe  van  renten  vj  c 
waghe  caes. . . 

Vanden  welken  .c.  ymete  lands  voorzeit  de  .xxxij. 
ymele,  alzoe  alst  blikende  es,  alle  ziin  in  de  dunen  van  der 
zee,  ende  es  wel  langhe  lyd  leden  dat  zy  waren  bi  den 
heeren  vander  Redeninghe  van  onzen  gheduchten  heere 
den  hertoghe  van  Bourgoengnen,  grave  van  Vlaendren, 
ghewijsi  ten  imperat....  Ende  het  es  alzoe  dat  doch  de 
.xxxij.  ymelen  lands  licghende  alzoe  ten  imperat...,  Ghe- 
daen ende  ghegheven  jnt  jaer  M.  CCCC.  ende  een,  vpten 
derlienslen  dach  van  April. 


(I)  Staatsarchief  en  fonds  u.  s.,   oud  n^"  7161,  voorU  bUuw 
ts  2738.  Minute  op  papier,  geschrifi  van  den  tijd. 
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Doen  hebben  een  Iinperat  wijst  op  het  Ver- 
leenen  van  afslag  van  rente  uit  hoofde  van  den 
grond  die  «  Imperat  »,  d.  i.  zoek  geraakt  is,  of, 
zooals  in  de  volgende  akte,  «  ghewijst  hcifi  ght- 
weist  int  Imperat  ».  In  een  request  door  die  van 
het  «  Zinte  Janshuus  »  aan  de  «  Weerde  ende 
moghende  heeren  van  der  Hooftredcninghe  Ons 
gheduchts  heeren  van  Bourgoengen,  grave  van 
Vlaendren  »  ten  jare  1401  gestuurd,  staat  er  in 
dezer  voege  te  lezen  (i)  : 

So  suppliieren  ende  toghen  uwe  omoedighe  ende 
onderdanif»he  de  Broederen  ende  de  Zusteren  van  den 
Hospitale  van  Zinte  Janshuus  in  de  stede  van  Brucghe, 
hoe  dat  tvoorzeide  hospitael  tusschen  anderen  poFsessen 
toebehoort  ende  langhen  tijd  phehouden  ende  ghef>os- 
sesseirt  heift  in  de  prochie  van  Wendunen  .c.  ende  twee 
ymete  lands  of  daer  omtrent,  ücghende  in  de  Watc- 
ringhe  van  Blankenberglie,  de  welke  de  meeste  hoop 
vervlo ghen  ziin  van  ons  gheduchis  heeren  dun  en  ende  ghele- 
ghen  in  den  dunen  ende  an  de  zee,  de  welke  voorzeide 
plaedse  van  lande  ghelast  es  met  aervehker  renten  scul- 
dich  ziinde  den  Spiker  van  Brucghe,  ten  Brieven  vander 
Notarien  ende  ten  Groolen  Brieven  .xxxvj  c.  waghen 
caes,  iiij  waghen  ende  een  quartier  bueteren  ende  .x.  Jb. 
.xiij.  s.  j.  d.  par.  penninc  rente  jaerlicx  lopende,  de  voor- 
zeide rente  in  ghelde  gherekent  jaer  over  jaer  omtrent 
.xxxiiij.  groten  vlaendersche  (2)  vp  eic  ymet,  al  zonder 


(i)  Staatsarchief  en  fonds  Sint-Janshospttaal  u.  s-,  oud  nr  7 100, 
voorloopig  blauw  n'  2677,  oorspionkelijk  stuk  op  peikamenL  Op 
den  rug  van  het  stuk  staat,  in  geschrift  van  den  tijd  :  <  Coppie 
vaoder  supplicatie  ende  vander  vonnesse  dat  ghegheven  was  iot 
jaer  van  een  (=  1401)  ter  Redeninghe  %. 

(2)  Ziehier  een  voorbeeld  van  Vlaendersch,  uit  een  stuk  vao 
14  November  1354,  uitgaande  van  zekeren  B.,  burger  van  Brugge  : 
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tghescot  dat  men  jaerliix  sciet  binnen  der  voors.  Wate- 
ringhe... 

Ende  es  te  wetene  dat  van  dezen  .c.  ende  .ij.  ymete 
lands  de  voorzeiden  Hospitale  gheiuyst  hei/t  gheweist 
in  tiden  voorleden  intjmperat  .xxxij.  ymete  lands  bi  U 
lieeren  van  der  Hooft  redeninghe.  Aldus  zo  hevet  tvoor- 
zeide  Hospitael  moeten  blivei»  ghelast  van  .Ixx.  ymeie 
lands  of  daer  omtrent,  van  den  welken  voorzeiden  .Ixx. 
ymeie  lands  nemmcer  vriis  lands  ende  onvervtoghen  en 
CS  dan  .xxviij.  ymete  lichlclike  meer  of  min.  Ende  al 
dandere  van  den  sowpluse  es  gheleghen  in  den  duncn  ende 
an  de  zee.  Ende  al  dier  ghelike  zo  staen  deze  voorzeidc 
.xxviij.  ymete  binnei»  .vj.  of  binnen  .vij.  jaren  met  allen 
gheliic  vendoghen  te  zinc... 

Ende  ooc  dat  de  voors.  .Ixx.  ymete  lands  gheleghen 
te  Weiidunen  ziin  alle  begrepen  ende  toe  ghelrect  den  dunen 
van  der  zee,  vte  ghesteken  de  voors.  .xxviij.  ymeie,  waer 
of  de  voors.  supplianten  nemmeer  cheins  noch  pacht 
ontfaen  dan  van  de  voors.  .xvviij.,  ende  en  draecht  nem- 
meer dan  óver  elc  ymete  .xvj.  groten  siaers.  Ende  es  te 
wetene  zo  waer  haerlieder  pachters  of  beesten  romen 
up  den  grond  boven  den  sourpluze  van  dezen  .xxviij. 
ymete,  so  ziin  zii  ghevanghen  of  ghecalengieit  vandtn 
duuniieirders,  noc'ntan  dat  de  voois,  supplianten  onzen 
ghtduchten  heere  zine  lente  betalen  moeten  daer  of... 

Gezien  de  zware  lasten  en  de  overgroote 
schulden  van  het  Hospitaal,  vragen  «  de  Broede- 
ren ende  de  Zusteren  »  dat  daarin  voorzien  worde 
«  van  remedien,  te  dien  hende  dat  thaerme  Hospi- 
«  tael  ghevordert  ende  ghesustineirt  worde  te 
<  zinen  rechte  »,  en,  voor  het  minst,  aan  hen 
«  supplianten  »  te  «  doen  hebbcnc  boven  den  sour- 


€  Viertieoe  poni  groter  toumoysen  vlaenderscher  raunte  ».  (Staais- 
aicbief  te  Biugge,  fonds  der  Onze-Lieve- Vrouwkeik  van  Kortrijk, 
n'  N.-D.  40.) 
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«  pluzc  vaii  den  voors.  .xxviij.  ymete  een  Imperat 
«  naer  der  costume  ende  huzage  van  den  j^he- 
«  meencn  rechte  van  der  Hooftredeninghe.  over 
«  ghezien  den  groten  zwaren  last  boven  verclaerst 
«  op  tremenanddatter  blijft  boven  den  Imperatte». 

Het  vonnis,  dat,  bij  wijze  van  apostille,  on- 
deraan het  request  geschreven  staat,  luidt  als 
volgt  : 

Up  thinhouden  van  deser  supplicacie,  hebben  lu.K>ft 
redenaers  vcrandwoort,  dat,  eist  zo  dat  de  supplianten 
^viI!en  doen  bhken  dai  iland  ^heUghen  in  Wendunen 
t meeste  deel  i'en.lof^hen  es  vanden  dnnen  ofverdroncktn,  alzo 
(leze  supplicacie  in  houdt,  men  zalre  zenden  den  bailliu 
met  gadcrs  .ij.  redenaers  ende  notaris  vander  Hooft- 
redenin<»hc,  ommc  daer  of  bezouc  te  doene  iharen  coste, 
ende  die  over  te  bringhene  ter  nacstcr  Redeninghe,  ende 
(laer  naer  recht.  Ende  willen  de  supplianten  eenighegracie 
hebben,  volghe  die  aen  minen  heere  van  Bourgoengen. 
Dit  was  ghedaen  ter  HcKjftredcninghe  te  Riissele,  den 
.xYJ^^e".  dach  in  Hoymaend  jnt  jaer  .M.  CCCC.  ende  een. 

De  Moerkerke. 

* 

De  uitdrukking  Over  Imperat  gheunjst,  vinden 
wij  in  eene  akte  die  «  staet  in  den  Register  van  den 
«  ghedinghe  van  der  Hooftredeninghe  ghehouden 
«  te  Rijssele  den  xvjsten  dach  in  Hoymaend  jnt 
«jaer  dusentich  viere  hondert  ende  twee  >  (i). 
Eerst  wordt  in  het  stuk  heel  de  zaak  nogmaals 
volgenderwijze  uiteengezet  : 


(t)  Staatsarchief  en  fonds  Siot-Janshospitaal  u.  s.,  oud  n^*  7 loi, 
voorloopig  blauw  l^  2678,  oorspronkelijk  stuk  op  perkament. 
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Up  tghucnd  dat  ter  Icstcr  Hocftiedeninghe  broeder 
Loy  Caiiwe,  over  ende  in  de  name  end  e  als  prccurrere 
van  den  Broederen  ende  Zusteren  van  den  Godshuuse 
van  Sint  Jans  in  Brugghe,  dede  leghen  ende  segghen 
voor  den  bailliu  ende  hoofdtred enaers  mijns  gheduchls 
heeren  van  Bourgoengen,  grave  van  Vlaendren,  ende 
miere  gheduchter  vrauwe  hertoghinne  van  Bourgoengen 
ende  erfachtighe  praefnede  van  Vlaendren,  hoe  tvors. 
Godshuus  hoofman  gheweest  heeft  van  ouden  tijden  van 
.c.  twee  ghemete  lands  of  daeromtrcnt,  ligghende  in  de 
piochie  van  Wendunen...,  Iwelke  land  ghelast  es  jaerlicx 
van  case,  van  botre  ende  van  penninc  renten  ten  Spikere 
van  Brugghe... 

Van  den  wekken  .c.  ende  twee  ghemeten  lands, 
tan  deren  i\]deTi  overlxïipexBt  ghewijsi  h^e/i  ghesijn  .xxxij. 
ghemete,  dus  blifter  Ixx  ghemete,  de  welke  Lvx  ghemete 
of  emmer  imestedeel  vervloghen  waren  van  den  dunen  of 
verdronken  van  der  zee,  in  zulker  wijs  dat  tvors.  Godshuus 
noch  hare  meentenaers  dies  niet  meer  ghebruken  ne 
mochten  ofte  eenich  prouffit  darof  effen  noch  binnen 
langhen  tijden  ghedaen  hadden,  ende  dat  tvors.  land  was 
ghescepen  in  curten  tiden  alie  vervlieghene  ende  over  dunen 
gherekent  te  sint.  Dit  niet  jcghenstaende  tvors.  Godshuus... 
hadde  altoos  moeten  betalen  de  vors.  rente,  vutghedaen 
van  den.  .xxxij.  ghemete  dat  <?t;<?r  Imperat ^^^7ry>/ es. . . , 
twelke  was  in  groten  prciudicien  ende  scaden  van  den 
vors.  Godshuuse... 

Verder  vermeldt  het  stuk,  dat  de  <  rede- 
naers  >,  gezien  zij  ter  «  Redeninghe...  in  cleenre 
«  menichte  zijn,  zij  deise  zake,  die  groteleic  aen- 
«  roert  den  vors.  Godshuuse  ende  minen  vors. 
«  heere  ende  vrauwe  van  Bourgoengen,  niet 
«  jeghenwordele(ke)n  huten  noch  enden  ne  mue- 
«  ghen,  maer  willen  daer  up  hemlieden  bespre- 
«  ken  met  hare  medeghezellen  ter  naester  Hooft- 
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€  redeninghe,  daer  den  vors.  Broederen  ende  Zus- 
€  teren  dach  ghestelt  es  omme  recht  te  hoorne  >. 
Edoch,  <  omme  zekere  zaken  die  hemleden  daer 
€  toe  porren  >,  bevelen  gezegde  €  redenaers  > : 

Dat  tvors.  Godshuus  sal  in  ghedoghc  gheh«>uden 
zijn  van  der  betalinghe  der  vors.  renten  daerof  de  vurs. 
.Ixx.  ghemete  lands  ghelast  zijn  in  tavenand  ende  in  ais» 
verren  als  comt  up  .xxxij.  ghemece  lands  boven  den  vors. 
Imperat,  danof  hierboven  mencioen  ghemaect  es,  van  den 
jaren  ende  redeninghe  .M.  CCCC.  ende  een,  ende 
.  M .  CCCC.  ende  twee,  toter  vors.  Hoof  Iredeninghe  jni 
jaer  .M.  CCCC.  ende  drie. 

Van  In  Imoerate  stellen  komt  een  ander 
voorbeeld  voor  in  de  €  Coppie  ghewijst  ter  Hooft- 
€  redeninghe  vanden  Imperat  de  a°  xiiij^  ende 
€  viere  >  (i),  met  de  verdere  verklaring  dat  het 
gronden  geldt  «  zoom  vervloghen  vanden  dunen  ende 
een  ghedeel  bevloei  vande  zee  »  ; 

Vp  tachtcrvolch  ghedaen  in  de  Hoof  Iredeninghe, 
bi  broeder  Loy  Cauwc,  beursier  ende  als  procurere 
sniecster,  prieuse,  broeders  ende  zusters  vanden  Gods- 
huu.se  van  Sinte  Jans  in  Brugghe,  om  een  Imperat ghcicij^i 
ie  hebbene  van  zekere  lande  groot  zynde  in  tijden  verleden 
hondert  ende  twe  ghemele  lands  of  daer  omtrent,  daer-»! 
zy  hooftmanne  zyn,  ligghende  in  de  polre  van  Wendunen. 
dat  jaerlicx  ghelt  rente  ten  Spikre  van  Brugghe,  ter  Nolarie 
van  Vlaendren  ende  eire,  dat  zoom  vervloghen  es  vandtn 


(i)  Aldus  luidt  het  opschrift  op  den  rus  geplaatst  van  het  stok 
dat  wij  hier  aanhalen,  en  dat  beiust  op  het  Staatsarchief  te  BiufK^. 
fonds  u.  s.,  oud  n'  7 103,  vüorloopig  blauw  n*"  2680.  (Oorsprockeiijk 
stuk  op  perkament.) 
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dttnen  ende  een  ghedeel  hevloet  vande  zee^  also  zij  mainte- 
neren; ghezien  ibcsouc  darup  ghedaen  ende  de  mate 
vanden  lande  dat  men  winnen  ende  houffenen  mach 
overbrocht,  het  es  ghewijst  biden  hooftredenaers,  ter 
maninghe  van  haren  baüliu,  dat,  boven  den  Imperate  van 
.xxxij.  ghemete  lands  tander  tyden  ghewijst  vanden  zel- 
ven  lande,  dat  men  noch  in  Imperate  stellen  sal  xxxij  ghe- 
mete twee  linen  ende  Ivij  roeden  vanden  zelven  lande. 
Dus  blijfter  rentelicx  lands  xxxvij  ghemete  ende  xliij  roe- 
den. Dit  was  ghedaen  in  de  Hooftredeninghe  ghehouden 
te  Rijssele  den  xx  sten  dach  in  Hoymaend  jnt  jaer  Ons 
Heeren  .M.  CCCC.  ende  viere. 

Het  Hebben  ende  ghecrighen  een  Imperat  heet 
Hebben  ofslach  (afslag)  ende  verlact  vanden  Impe- 
ratte  in  het  volgend  opschrift,  dat  staat  op  den  rug 
van  zeker  request  gericht  tot  de  «  hooftredenaers  » 
te  Rijsel,  en  uitgaande  van  «  broeder  Pieter 
«  vanden  Hecke,  broeder  vanden  Godshuse  van 
«  Sinte  Jans  in  Brucghe,  als  procureur  machtich 
«  over  ende  inde  name  van  den  Broederen  ende 
«  Zusteren  vanden  voorseiden  Godshuse  »  : 

Copie  vander  supplicacie    om  te  hebbene  ofslach 
ende  verlaet  van  Jen  Imperat  te  a'»  V  (=1405). 

Nadere  uitlegging  van  dit  Hebben  ofslach  (af- 
slag) ende  verlaet  vanden  Imperatte  zal  uit  den 
tekst  zelven  van  bedoeld  verzoekschrift  (i)  kun- 
nen opgemaakt  worden  : 

Supplijert  ende  toocht  broeder  Pieter  vanden 
Hecke....  hoe  dat  in  tiden   ende  in  wilcn  voorleden, 


(1)  Staatsarchief  en  fonds  u.  s.,  oud  n'  7163,  voorloopig  blauw 
n'  2740,  stuk  op  papier. 
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brucder  Loy  Cauwe,  broeder  van  den  Godshusc  \-an 
Sinte  Jans  in  Brucghe ...  versocht  ende  gheachtervolcht 
heift  voor  U  mijn  heeren  voorseit  (mijn  heeren  de 
hooftredenaers  ons  gheduchts  heeren  shertoghen  van 
Bourgoingen,  grave  van  Viaendren)...,  omme  te  hehbem 
ende  ie  ghecrighene  een  Imperat  van  eene  plaet.se  van 
lande  groot  wesende  xxxij  ymete  lands..,  licghende  binder 
prochie  van  Wendunen,  de  welke  voors.  .xxxij.  ymete 
lands  vervloohen  siin  vanden  dunen  ende  bevloeit  syn  vandtr 
zee,  nochtan  tvoorseide  Godshuus  altoos  eramer  heift 
moeten  betalen  den  ontfanghere  vanden  Spikere  van 
Brucghe  alle  jaren  de  vuile  spiker  rente  van  desen 
voorseiden  .xxxij.  ymete... 

Broeder  Pieter  vanden  Hecke  vraagt  dat  het 
den  heeren  «  hooftredenaers  »  wille  €  ghelieven 
«  den  voorseiden  ontfangher  vanden  voorseiden 
«  Spikere  also  in  dien  te  hebbene  »  : 

Dat  hi  den  aermen  God.shuse  wille  laten  te  baten 
commen  ende  ofslaen  also  vele  als  in  tavenant  commen 
sal  op  dese  vorseide  .xxxij.  ymete  lants,  of  van  also  vele 
als  tvonncsse  vanden  voorseiden  Imperai  in  hout  ende  wel 
sal  doen  luden,  jeghen  der  scult  die  tvoorseide  Godshuus 
den  vorseiden  ontfangher  sculdich  es  of  werden  mach  in 
toecommenden  tiden,  want  den  armen  Godshuse  grote- 
like  van  noden  sij,  mids  den  groten  vloeden  die  int 
land  ghegacn  siin  ende  overgrote  dicagie  ende  wateringhc 
die  sij  emmer  houden  ende  betalen  moeten.... 

*  * 

Het  woord  Imperat  wees  ook  op  het  Vonnis 
zelf  waarbij  gronden  imperat  waren  verklaard 
geworden.  Door  de  uitdrukking  lmperatg^roöf;c;t;ry 
ghenieten,  uit  den  tekst  hieronder,  moet  dan  pok 


verstaan  worden  het.  Vonnis  waarbij  het  in  't  on- 
gereede  zijn  van  gezegde  3a  gemeten  lands  werd 
verklaard.  Men  lette  op  de  onderstaande  plaatsen 
uit  de  volgende  «  Instructie,  omme  die  van  Sint 
Janshuus  te  Brugghe  »  (i)  : 

Vuter  name  vanden  meestere,  broeders,  zusteren 
ende  al  tghemeene  couvent  vanden  Hospitale  van  Sin  te 
Janshuus  jn  Brugghe,  te  kennen  te  gheven  hoe  dat  die 
vanden  voorseiden  Hospiiale  wylen  eer  ghehouden 
hebben  van  onsen  gh^duchteghen  heere....  cj  <  ghemet 
proostlands,  ligghende  inde  prochie  van  Wendunen, 
ghelast  jn  xxxvj  ^  pijsen  dup.  ende  ix  p.  pijsen  caes 
tsijnen  Spijckere  van  Bru;»ghe;  waer  of  hem  leden  de 
voorseide  vanden  Hospitale  ghedraghen  jnde  registren 
vander  Hooftredenijnghe,  dat  tGodshuus  quijte  ghescol- 
den  es  van  onsen  gheduchlen  heere  teeuwelyken  daghen, 
by  virtute  van  twee  Imperatttn,  groot  tdeen  xxxij  ghe^ 
meten  ende  tdander  xxxij  ghemeten  ij  lijnen  Ivij  roeden, 
bedraghende  xxiij  pijzen  caes,  mids  dat  de  voorseide 
Ixiiij  ghemeten  ij  lijnen  Ivij  roeden  proostlands  h'den 
vloeden  vander  zee,  over  langhe  tijden  hier  te  vooren  hebben 
gheUghen  jnde  zee  ende  onder  de  dtinen  van  onsen  ghe- 
duchten  heere  ende  noch  lig^hen;  dus  en  gheldet  l voorseide 
Godshuus  niet  meer  dan  xiij  <  pijsen  dup.  ix  p.  pijsen 
by  quitanchien  vanden  ontfanghere  van  den  Spyckere. 

Pieter  Taye  evenwel,  «  als  ontfanghere  myn 
«  sheeren  sproosts  van  Sinte  Donaes  van  zijnen 
«  relieven  vanden  zelven  lande  ghelast  metten 
«  case  voorscreven,  mainteneert  ende  seicht  »  : 

Dat  ten  tyden,  dat  by  den  edelen  hoeren  myn  hecren 
vander  Hooflredenynghe  de  voorseide  twee  Imperatten 


(1)  Staatsarchief  en  foods  u.  s.,  oud  n>'  7086,  voorloopig  blauw 
n'  2663,  stuk  op  papier,  geschrift  der  I5<  eeuw. 
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den  Godshuuse  ghcghcven  waeren,  myn  heere  de  pro  -^t 
noch  niement  anders  in  zvne  stede  daer  voorooghen 
en  waeren  om  eenich  consent  of  quytsceldvTisïhe  te 
ghevene  van  zynen  relieven ;  ende  bydien,  zo  heesch 
hy,  mids  der  doodt  van  broeder  Willem  Spyckinc,  die 
daer  af  te  hoofde  stondt  ende  nu  ghestelt  es  in  zijne  stede 
te  hoofde  broeder  Willem  de  Cupere,  tvulle  relief  vander 
XXX vj  <  pijsen  dup.  ix  p.  pysen  caes,  niet  willende  wecten 
vanden  ij  impcratlen  by  redenen  voors.  Bidden  ende  vcr- 
soucken  die  vanden  voors.  Hospilale,  dat  zy  tvoors. 
relief  zouden  moghen  betalen  niet  alzo  velen  als  zy 
betaelt  hebben  toten  daghe  van  heden  onzen  gheduchten 
heere  voor  zijn  principael  vanden  zelven  case,  ende  voor 
U  herdc  edele  werdc  heeren  redene  ghegheven  heift 
gheweist. ..  Doelende  alle  de  lasten  evenghelyc,  alzo 
wel  vp  iver/ooren  landt  dat  jnde  zee  licht  ende  onder  de 
dunen.  Dus  ghaen  de  ij  jmperatten  jaerlycx  met  hueren 
lasten  wech,  nicmcnt  daerof  yet  ghevende.  .. 

In  cene  Fransche  «  acte  van  den  vonnesse 
«  ter  Hooftredeninghe  te  Rijssele...  van  caes  »,  den 
14  Juli  1518  uitgesproken  in  zake  van  zeker  geding 
tusschen  den  ontvanger  van  den  Spijker  te  Brugge 
en  het  Sint-Janshospitaal  aldaar,  komt  de  uit- 
drukking Adjugier  un  Imperat  voor,  met  de 
beteekenis  van  Doen  hebben  een  Imperaty  dat  wij 
reeds  boven  hebben  aangehaald  (i) : 

Aujourdhuy  xiiij®  de  Juillet  Quinze  eens  et  dixhuit, 
fut  fait  en  la  Chambre  des  comptes  du  Roy  Catholicke 
nostrc  seigneur  a  Lille  ce  qui  sensuit  : 


(i)  Staatsarchief  en  fonds  u.  s.,  oud  nr  7247,  voorloopig  blauv 
er  2824,  oorspronkelijk  stuk  op  perkament. 
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Comme  proces  fut  meu,  pardevant  les  haulx  renneurs 
de  Flandrcs,  entre  Pierre  Errembout,  commis  a  Ia  recepte 
de  lEspier  de  Briiges,  demandeur,  dune  part,  et  les 
maistre,  freres  et  soeurs  de  IHospital  Saint  Jehan  audit 
Bruc;es,  dautre  part ; 

Poiir  cause  que  ledit  commis  pretendoit  avoir  sur 
lesdis  deflfendeurs  huit  poises  de  frommaige  de  rente 
chascun  an  plus  quilz  nestoient  accoustume  payer  audit 
Espier,  et  de  fait  les  avoit  fait  execuler  et  constrainct  les 
payer  pour  les  annees  et  renenghe  quinze  eens  seize  et 
dixsept,  portans  icelles  deux  années,  selon  Ie  cop  dicelles, 
a.  la  somme  de  trentehuit  livres  cincq  denieis  parisis  mon- 
ntjie  de  Flandres. 

Et  lesdits  deffendcurs  disoient  et  maintenuient  que 
jl  naparoit  pas  que  dcpuis  les  deux  Imperats  a  eulx  adiu- 
g^és  a  congnoissance,  jlz  eussent  recouvTe  aucune  pariic 
desdils  Imparats  et  que  les  heritaigcs  dont  on  les  voiloit 
chargier  estoient  heritaiges  tenuz  du  chapitre  de  leglise 
de  Saint  Üonas  de  Bruges  et  non  de  la  Prevosté,  francqs 
et  exempts  de  la  rente  pretendue  par  ledit  demandeur... 

Het  vonnis  der  «  hooftredenacrs  >  luidt  : 

...  Que  lesdits  de  IHospital  de  Saint  Jehan  seront 
tenuz  quictes  et  deschargiez  vers  Ie  Roy  nostre  sire,  en 
payant  a  ladite  recepte  de  lEspier  de  Bruges  pour  cc 
quilz  tiennent  a  ce  jour...,  selon  ce  quilz  avoient  fait  Ic 
tcmps  passé  et  jusques  a  lencommenchement  dudit  pro- 
ces. Ainsi  fait  les  jour  et  an  dessusditz. 

*  •* 

Ecne  laatste  oorkonde  moet  nog  in  aanmer- 
king komen.  Het  is  eene  akte  van  15  October 
1617,  uitgaande  van  schepenen  van  Brugge  en 
houdende  vidimus  van  een  vonnis,  den  13  Augustus 
1616,  door  de    «  hoofdredenaers  vande  ertsher- 
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toghc  van  Oostenrycke,  hertogen  van  Bourgoi- 
gnen  >  enz.,  ten  gunste  van  het  Sint-Janshus- 
pitaal  te  Brugge  uitgesproken  (i) : 

«  Wij  Pieter  Sucx  ende  Justo  Bouuaert,  schepenen 
in  Brugghe  jn  dien  tyden,  doen  te  wetene  alle  lieden,  dat 
wy  hedent  zaghen  ende  hoorden  lezen  eene  acte  ofic 
chaerlre  van  quytsceldinghe  ghegheven  by  myne  heeren 
vande  Hooftredeninghe  van  Vlaendren,  ten  proffyte  van 
het  Godshuys  van  S**  Jan  binnen  deser  voomomde  stede 
van  Brugghe,  van  daten  den  derthienste  Ougst  zesthicn 
hondert  zesthiene...  ende  jnhoudende  quytschelt  ende 
extinctie  van  eene  rente  van  twee  waeghen  botere  sjaers, 
eertyts  beset  gheweesl  hebbende  up  het  Clein  Hooft  ende 
Bouden  Hamens  Hooft  inde  prochie  van  Wendunen..., 
danof  het  jnhouden  hier  naer  volght  van  wcx>rde  te 
woord  e.  » 

Gezegde  «  Clein  Hooft »  en  <  Bouden  Haniens 
Hooft  >  hadden  vroeger  aan  het  Sint-Janshos- 
pitaal toebehoord  en  waren  belast  met  zekere 
rente  in  boter,  jaarlijks  aan  's  prinsen  c  Spijker  » 
te  Brugge  te  betalen.  Beide  «  hoofden  »  waren 
echter  <  over  langhen  tydt  vervloghen  jnde zeedunen, 
«  zoo  notoir  was  datter  presentelick  noch  hoofden 
«  noch  haven  en  waren  ter  plaetse  voornomt, 
«  dan  alleenlick  een  stranghe  >  (2).  De  <  hypo- 
theque  •  van  bedoelde  «  schuit  »  of  rente  was 
aldus  verloren  geraakt.  Ook  hadden  de  «  voochden 
«  ende  ontfanghere  vanden  Hospitaele  »  dienten- 


(1)  Staatsarchief  en  fctids  u.   s,   voorloopig   bUuw  n''  8055. 
Oorspronkelijk   stuk  op  perkament. 

(2)  Strand.  Zie  De  Bo,  JPestvlaamsch  Idiotuon^  %•  Stran^. 
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'gevolge  verzocht,  dat  «  de  voornomde  hypotheque 
«  verclaerst  zoude  wesen  Imparaet  »,  en  der- 
halve de  rente  te  niet  gedaan.  De  akte  van 
13    Augustus  1616   luidt  : 

De  liooftredenaers  vande  ertsherto^he  van  Oosten- 
rycke,  hertogen  van  Bourgoignen. ..,  doen  te  weten  allen 
'lieden,  dat,  ghesien  de  requeste  . . .  aen  ons  ghepresen- 
teert...  van  weghen  de  voochdcn  cnde  ontfanghere 
vanden  Hospitaele  van  S'  Jan  binnen  Brugghe,  jnhou- 
<lende  hoe  zy  hemlieden  vonden  ghesommeert  van 
weghen  dMieer  Alexander  van  Eiiewerve,  onlfanghere 
van  de  Spyckere  van  Brugc:he  inetgaders  van  de  Nota- 
rieschult  van  V^laendren,  tot  betaelynghe  van  twee  wae- 
ghen  botere  sjaers,  die  het  voorsclireven  Godshuys  van 
outs  ghegholden  hadde  jnde  voorseide  Notarieschult. 

Ende  alzoo  den  supplianten  neerstelic  ondersocht 
hadden  dhypolheque  vande  selve  schuit,  hadden  bevon- 
den, in  zeker  audt  registre  vande  lasten  gaende  vuyt  de 
ghoedinghen  vanden  voorschreven  Hospitaele  beghin- 
nende  jnt  jaer  veertien  hpndert  zevenentzestich,  de  selve 
schuit  beset  ende  versekert  te  zyne  up  het  Clein  hooft 
ende  Bonden  Hamens  hooft,  jnde  prochie  van  Wendunen, 
heede  over  langhen  tydt  vervlo ghen  jnde  zeedunen,  zoo  no- 
toir was  datter  presentelick  noch  hoofden  noch  haven  en 
waren  ter  plaetse  voornomt,  dan  alleenelick  een  stranghe; 

«  Midtsweicken,  ende  dat  ghene  redene  en  waere 
het  voorseide  Hospitael  belast  te  laeten  met  de  voorghe- 
melde  schuit,  danof  dhypolheque  verloren  was,  de  voor- 
schreven supplianten  versochten  commissarissen,  die 
liemlieden  jnformeren  zouden  up  het  jnhouden  vande 
bovenschreven  requeste,  ende  dat,  na  er  het  bevyndt  van 
dien,  de  voornomde  hypotheque  verclaerst  zoude  wesen 
Imparaety  ende  consequentelick  de  questieuse  jacriic- 
sche  schuit  extinct  ende  te  nyeten... 

€  Ende  raeckende  het  Clein  ofte  Groot  hooft,,.^  den 
rescribent  verclaersde  daer  van  gheene  apparentie  ofte 
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schynsel  bevonden  thebben,  maar  bleeck  ghenoudi,  dat 
de  zelve  van  over  lanck  waeren  vetTloeghen  en  de  ghemeem 
bedeghen  mette  stranghe  eude  zee...,  ende  dat  daeromme 
wy  tvoornomde  Godshuys  vande  questieuse  prestatie 
zouden  rnoglien  ontslaen,  verclaerende  dhypolhequc, 
waerop  de  zelve  prestatie  eerlyts  beset  ende  versekert 
iiadde  ghcweest,  bedeghen  te  zyne  Imparaet: . . 

Bijzonder  bedroevend  zullen  de  uitwerkscK 
van  den  storm  in  1334  voor  de  «  prochie  van 
Wendune  »  zijn  geweest,  en  meermalen  nog  zal 
deze  van  de  aanmatigende  werking  der  zee  te 
lijden  hebben  gehad;  want  de  landmetcrs,  die 
in  de  zaak  met  het  onderzoek  ter  plaats  waren 
belast  geworden,  verklaarden  niets  anders  be- 
vonden te  hebben  dan  het  effene  strand,  «  het 
«  vlacke  stranghe  ende  vloet  marct  »  : 

...  De  prochie  van  Wendune,  ligghende  upde  zeecant 
neffens  de  duncn  ...,  weicke  prochie  zij  bevonden  (heb- 
ben) ghemcene  te  hgghen  metten  dunen,  die  aldaer  zeer 
bloot,  smal  ende  dun  waren,  daeghelicx  meer  ende  iiicf  r 
vervloghen  en  den  een  (i)  noch  aliyts  was  winnende, 
ende,  de  zeifve  dunen  ghepasseert  zynde,  hadden  datr 
neffens  ghevonden  hei  vlacke  slranghe  ende  vloei  mant, 
zonder  aldaer  bevonden  te  hebben  eenighe  bppartntie 
van  hcofdtn  ofte  ttcckcne  van  ctnighe  haven... 


(i)  Sü\  in  het  stuk. 


KONINKLIJKE  VLAAMSCHE  ACADEMIE. 


HANDELINGEN 

VAN  DE  BESTENDIGE  COMMISSIE 

VOOR  HET  ONDERWIJS 

IN  EN  DOOR  HET  NEDERLANDSCH. 

N'  1. 

Naar  aanleiding  der  Spelling-hervorming 

door  Prof.  JuL.  MAC  LEOD. 


Ofschoon  ik  geen  philologische  studiën  lieb  gedaan  wil  ik 
mij  veroorloven  hier  enkele  woorden  in  't  midden  te  brengen 
over  een  der  beginselen  waarop  de  voorstanders  der  spelling- 
hervorming  steunen.  Zij  verdedigen  immers  de  stelling  dat 
elke  levende  taal  gestadig  wijzigingen  ondergaat;  volgens  hen 
moet  de  schrijftaal  de  spreektaal  in  liare  vervormingen  volgen. 
De  tegenwoordige  Nederlandsche  schrijftaal  is  verouderd  :  zij 
is  groeten  deels  blijven  stilstaan,  terwijl  de  spreektaal  haren 
ontwikkelingsgang  volgde.  Onze  schrijftaal  moet  dus  in  over- 
eenstemming worden  gebracht  met  de  taal  die  thans  in  de 
beschaafde  kringen  van  Noord-Nederland  gesproken  wordt. 

Het  valt  niet  te  betwisten  dat  elke  taal  veranderingen 
ondergaat,  in  die  mate  zelfs  dat  zij,  na  korteren  of  langeren 
tijd,  eigenlijk  tot  een  nieuwe  taal  is  geworden.  De  vraag  is 
echter  in  de  eerste  plaats  of  die  zoogenaamde  taalonizvikkelitii^ 
geen  nadeelige  zijden  heeft.  De  geschiedenis  leert  ons  dat  zij 
hoogst  noodlottige  gevolgen  na  zich  sleept. 

Nemen  wij  het  Latijn  als  voorbeeld  :  ten  tijde  van  de 
Romeinsche  keizers  was  het  Latijn  verbreid  over  een  onmete- 
lijk gebied  ;  het  was  feitelijk  de  wereldtaal.  Daarna,  in  den 
loop  der  eeuwen,  heeft  het  Latijn  gehoorzaamd  aan  de  wet 
van  de  ontwikkeling  der  spreektaal  :  het  heeft  zich  diep  ver- 
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vormd  en  levens  heeft  het  zich  gesplitst  :  thans  wordt  zijne 
plaats  ingenomen  door  het  Fransch,  het  Italiaansch.  het 
Spaansch,  het  Portugeesch,  het  Roemeensch  en  lalIcK^ze  Rc- 
maansche  dialecten.  Die  splitsing  is  een  ware  ramp  :  het  ware 
een  zegen  voor  de  menschheid  geweest  had  het  Latijn  zijoe 
eenheid  kunnen  behouden. 

Hetzelfde  geldt  van  elke  andere  taal  :  vervonning  gin:: 
overal  met  splitsing  gepaard. 

Zoodra  wij  onder\inden  dat  iets  nadeelig  is  zien  wij  naar 
middelen  uit  om  ertegen  in  te  gaan.  Thans  beschikken  wij  over 
de  noodige  middelen  om  de  vervorming  der  talen  tot  het  stipt 
noodige  te  beperken  en  om  hare  splitsing  te  voorkomen. 

In  vroegere  tijden  werd  elke  taal  schier  uitsluitend  d<K?r 
wondelinge  medtdeeling  van  de  eene  generatie  op  de  andere 
overgeplant.  Aldus  kon  elke  taal  hare  natuurlijke  ontwikke- 
lingswet  volgen  :  toonlooze  vervorming  en  splitsing  >*'aren  de 
gevolgen  daarvan.  Sedert  de  uitvinding  der  boekdrukkunst  en 
vooral  in  de  XTX«  eeuw  is  de  toestand  veranderd  :  de  invloed 
der  schrijftaal  wordt  steeds  belangrijker,  en  daardoor  volgen 
de  beschaafde  talen,  in  hare  ontwikkeling,  niet  langer  de  rich- 
ting die  zij  door  de  eeuwen  heen  hebben  gevolgd.  De  toet  drr 
ontwikkeling  blijft  voortbestaan,  maar  de  voor>*'aarden  waar- 
onder zij  hare  toepassing  vindt  zijn  niet  langer  dezelfde. 

Hetgeen  sedert  een  vijftigtal  jaren  in  Vlaamsch- België 
wordt  waargenomen  levert  daarvan  een  duidelijk  bewijs.  Wij 
wonen  een  langzame,  ononderbroken  vervorming  onzer  dia- 
lecten bij,  onder  den  invloed  van  oorzaken  die  vroeger  niet 
bestonden.  Duizende  couranten  verspreiden  eiken  dag  de 
schrijftaal  in  al  de  klassen  der  bevolking,  tot  in  de  verst  afge- 
legen dorpen.  In  onze  scholen  wordt  de  schrijftaal  beter  dan 
vroeger  ondenvezen ;  op  onze  dorpen  wordt  door  den  pastoor 
gepredikt  in  eene  taal  die  veel  beter  overeenstemt  met  de 
schrijftaal  dan  in  vroegere  dagen.  Men  kan  ongetwijfeld  nog 
op  veel  gebreken  en  tekortkomingen  wijzen  :  de  algemeene 
richting  die  thans  alom  wordt  gevolgd  is  evenwel  het  verbrei- 
den der  boekentaal,  en  daardoor  verdwijnen  de  verschillen 
tusschen  onze  dialecten,  al  geschiedt  dit  ook  veel  te  langzaam. 

Dit  is  nu  ook  taalontwikkeling,  doch  nauwkeurig  in  de 
tegenovergestelde  richting  van  voorheen  :  de  schrijftaal  wordt 
de  standaard;  men  leert  spreken  zooals  men  schrijft. 
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Men  kan  zich  op  de  volgende  wijze  van  de  waarheid  van 
het  bovenstaande  overtuigen.  Als  menschen  uit  Antwerpen, 
Oent  en  Brugö^e  bijeenkomen,  spreken  de  jongeren  de  schrijf- 
taal (meer  of  minder  zuiver,  meer  of  minder  dialectisch  ge- 
kleurd), en  zij  verstaan  elkander  volkomen,  terwijl  de  ouderen 
van  dagen,  die  aan  hun  vroeger  dialect  zijn  blijven  hangen, 
elkander  slechts  gedeeltelijk  verstaan  en  derhalve  in  dergelijke 
gevallen  meestal  Fransch  spreken,  indien  zij  daartoe  in  staat 
zijn. 

Op  dergelijke  feiten  —  die  men  eiken  dag  kan  waarnemen 
—  vestigen  wij  in  't  bijzonder  de  aandacht  der  Hollandsche 
taalkundigen  :  meermaals  houden  zij  zich  onledig  met  het  aan- 
stippen van  taalfouten  die  in  Vlaanderen  worden  begaan;  maar 
schijnbaar  blieven  zij  onbekend  met  den  vooruitgang  in  de  rich- 
ting van  de  eenheid,  die  ondanks  alle  hinderpalen,  ons  in  den 
weg  gelegd,  reeds  aanzienlijk  is. 

Is  het  niet  wenschelijk  dien  weg  verder  te  volgen  ? 

De  Vlamingen  (enkele  particularisten  daargelaten)  hebben 
•sedert  jaren  de  Nederlandsche  bockentaal  tot  standaard  geko- 
xen.  Hollandsche  woordenboeken  werden  in  België  bij  kar  re- 
vrachten  ingevoerd.  De  schrijvers  van  woordenboeken  in  België 
hebben  naar  't  voorbeeld  der  Hollandsche  gelijksoortige  werken 
gearbeid  :  er  bestaat  bij  voorbeeld  een  aanzienlijk  verschil  lus- 
schen  het  woordenboek  van  Callewaert  en  de  vroegere  woor- 
<lenboeken  van  Sleeckx  en  van  ülinger.  Hollandsche  werken  van 
allerlei  soort  worden  in  België  hoe  langer  hoe  meer  gelezen. 
De  gevolgen  daarvan  zijn  hoogst  heilzaam  :  de  ervaring  leert 
ons  dat  het  mogelijk  is  de  ontwikkeling  der  taal  te  leiden;  de 
«chrijflaal  is  daarbij  het  middel,  de  eenheid  het  doel. 

Indien  wij  thans  kunnen  een  gesprek  voeren  met  een 
bewoner  van.  Pretoria  of  Stellenbosch,  zoo  is  het  omdat  wij  van 
weerszijden  met  de  schrijftaal  vertrouwd  zijn  —  al  is  het 
vooralsnog  soms  op  eene  minder  volkomene  wijze.  De  be- 
schaafde omgangstaal  der  Hollanders  gebruiken  wij  in  derge- 
lijke gevallen  niet  en  onze  dialecten  verschillen  te  zeer  van 
elkander  om  tot  iets  anders  te  kunnen  dienen  dan  om  er  zich 
uit  te  helpen. 

Dit  zijn  de  redenen  waarom  wij  het  beginsel :  de  schrijftaal 
moet  de  spreektaal  volgen,  en  al  hetgeen  daaruit  afgeleid  wordt, 
verwerpen.  Wij  denken  aan  de  toekomst  en  niet  aan  het  ver- 
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leden  :  de  voorwaarden  der  taalontuïkkeliog  zijn  grootendeels 
gewij^gd. 

Men  zal  ons  welHcht  tegenwerpen  dat  de  vervorming  der 
taal  nuttig  is,  en  daarbij  zal  men  zich  waarschijnlijk  vooreem 
beroepen  op  de  zoogenaamde  7vei  der  gemakzucht,  die  wil  dat 
d^  taal  vereenvoudigd  worde,  ten  einde  met  de  kleinst  m eige- 
lijke som  arbeid  het  beoogde  resultaat  te  bekomen,  en  ten 
tweede  op  de  aanpassing  der  taal  aan  nieuwe  vereischten. 

Wat  het  eerste  punt  betreft,  antwoorden  wij  dat  de  gemak- 
zucht dient  bestreden  te  worden,  telkens  als  zij  toi  nadeelige 
gevolgen  aanleiding  geeft.  Onze  gemakzucht  wordt  feitelijk  en 
zeer  terecht  bestreden  gedurende  onze  geheele  opvcxKÜng, 
telkens  als  men  ons  wil  onbetamelijke  of  nadeelige  gewoonten 
afleeren.  Hetzelfde  kan  gedaan  worden  —  eir  wordt  thans 
feitelijk  gedaan,  al  geschiedt  dit  ook  niet  genoeg  —  als  de 
gemakzucht,  de  spreektaal  van  de  alom  begrepen  schrijftaaJ 
doet  afdwalen,  en  plaatselijke  woorden  en  zegswijzen  doet 
ontstaan. 

Wat  de  aanpassing  der  tail  aan  nieuwe  vereischten 
betreft,  dit  zal  ook  voortaan  grootendeels  door  de  schrijftaal 
geschieden.  Het  is  immers  de  drukpers  die  thans  in  de  aller- 
eerste plaats  aan  het  woord  is,  telkens  als  een  nieuw  begrip 
door  middel  van  een  nieuw  woord  of  een  nieuwe  uitdrukking 
dient  verspreid  te  worden  (fiets,  telephoon,  batik),  en  sedert 
jaren  reeds  volbrengt  zij  die  taak  veel  beter  en  veel  spoediger 
dan  door  de  spreektaal  kan  gedaan  worden. 


N^  2. 

Alle  onderwijs  moet  taalonderw^s  zqii 

door  D.  CLAES. 


Dat  nee  mt  elk  gereedelijk  aan. 

Toegepast  op  de  lagere  school  beteekent  dat :  het  kind 
moet  daar  zijn  e  moedertaal  zuiver  en  vloeiend  leaen  spreken 
en  zijne  gedachten  zuiver  en  vloeiend. leeren  opschrijven. 

Thuis  en  bij  hunne  speelmakkers  spreken  de  kinderen 
hunne  gewestspraak,  die  zij  naar  de  school  medebrengen. 
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Het  is  geene  kleinigheid  die  kromtaai  te  beschaven ;  daar 
is  geduld,  veel  geduld  toe  noodig;  maar  voor  den  onderwijzer, 
die  zijne  taak  ernstig  opvat,  is  het  geene  onmogelijke  taak. 

De  voornaamste  hoedanigheid,  welkq  daartoe  van  hem 
vereischt  wordt  is  dat  hij  zélf  zuiver  en  vloeiend  spreken 
kunne  en  spreken  wille.  —  Of  zulks  algemeen  het  geval  is? 

Als  ik  bij  mijne  eigen  bevinding  te  rade  ga,  onderscheid 
ik  onderwijzers,  die  hunne  taal  niet  zuiver  spreken  kunnen  : 
dezulke  zijn  aan  't  hoofd  eener  school  volstrekt  niet  op  hunne 
plaats;  —  andere,  die  het  wel  omtrent  kunnen,  maar  die  in  hun- 
nen dagelij kschen  oragapg  met  het  volk,  uit  menschelijk  op- 
zicht, en  dikwijls  in  de  school  met  hunne  leerlingen,  uit  onacht- 
zaamheid, de  gewesitaal  gebruiken;  —  eindelijk  een  klein 
aantal,  die  in  alle  omstandigheden  eene  zuivere  omgangstaal 
bezigen  en  de  uitspraak  hunner  leerlingen  zorgvuldig  bewaken. 
Alleen  de  laalsten  oefetten  eenen  weïdadigen  invloed  uit.  De 
eersten  zijn  de  oorzaak  dat  onze  taal  bij  liet  volk  geringge- 
schat,  en  aan  het  Fransch  alleen  waarde  gehecht  wordt. 

Een  hoofdinspecteur  van  *t  lager  onderwijs,  wien  ik  over 
deze  zaak  raadpleegde,  was  volkomen  van  mijn  gevoelen. 
Twee  punten  voegde  hij  er  bij.  Op  de  conferentie  of  wanneer 
de  schoolopziener  verwacht  wordt  en  de  lessen  zorgvuldig 
voorbereid  zijn,  is  de  uilspraak  en  de  taal  der  onderwijzers 
beter  verzorgd,  anders  laten  zij  nog  al  te  wenschen  over.  En 
vermits  bij  de  onderwijzeressen,  inzonderheid  bij  de  nonne- 
kens,  de  lessen  doorgaans  beter  zijn  gereedgemaakt,  is  de 
uitspraak  in  de  meisjesscholen  minder  gebrekkig  dan  in  de 
j  ongensscholen . 

Dit  kiatste  kan  voor  zekere  streken  van  Vlaamsch  België 
waar  zijn;  maar  ik  ken  daar  ook  streken,  waar  de  onderwij- 
zeressen, de  nonneken»  niet  uitgezonderd,  uit  principe  de 
streektaal  in  de  school  als  voertaal  gebruiken. 

Als  het  zoo  met  de  uitspraak  gesteld  is,  dan  mag  men  de 
oorzaak  daarvan  wel  wat  hooger  gaan  zoeken. 

Wie  aa&neeml  dat  het  toekomstig  lot  onzer  moedertaal 
van  de  ondetwijzers  afhangt,  zal  mij  ook  toelaten  de  spreuk, 
waar  ik  de  rede  mee  begon,  te  wijzigen  en  te  zeggen  :  AUe 
normaalonderwijs  moei  taalondenvijs  zijn.  In  de  normaalschool 
zou  niet  alleen  de  leeraar  in  Nederlandsche  taal,  maar  zouden 
al  de  leeraars  ia  hunnen  omgang  meet  de  kweekelingen  eene 
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gezuiverde  taal  moeten  gebruiken;  dan  zou  men  het  redu 
hebben  aan  de  normalisten,  die  op  hun  eindexamen  bewijzcL 
hunne  moedertaal  gebrekkig  te  spreken,  een  diploma  te  vrd- 
geren;  daii  zouden  ook  de  heeren  schoolopzieners  strenge 
maatregelen  kunnen  uitlokken  tegen  de  verstokte  kromspre- 
kers,  die  onder  hun  gebied  staan.... 

Jammer  dat  het  diploma  van  schoolopziener  wel  gewei- 
gerd wordt  aan  Vlaamsche  kandidaten,  omdat  zij  geen  keurig 
Fransch,  maarniet  omdat  zij  gebrekkig Nederlandsch  spreken! 

En  zoo  draaien  wij  onophoudelijk  in  cenen  \*alschen 
kring!  Wie  helpt  ons  daaiuit! 


N'3. 

In  het  Lager  Onderwijs 
moet  alle  onderricht  taalonderricht  z|jn 

door  G.  SEGERS. 


Der  Zweck  det  de.tschen  Sprachttnteniditc* 
« ftir  die  Volkstchuio  >  liegt  inncrhaib  der  aUgc- 
meinrn  VolksbilduDg  und  utdurchwegt  prakti'» 
sclier  Natur. 

Es  iic  dringt  nd  söt'g.  dain  die  VoUcMclmle 
der  Neuxeit  sich  der  Uetoag  im  müadlicbeB 
(iedankenaDsdruck  mie  warmen  Eifer  annianu, 
und  dass  tie  in  dieaer  Bexiebung  anf  di«  redite 
Art  alles  thut,  was  fiir  die  Bildung  oud  lor  das 
Leben  re'che,  heirliche  Ftüchte  tragt. 

Es  ware  ein  gntes  SiQck  nationaler  Bildnag 
erreicht  wenn  wir  unsere  Jugeod  dahin  braditea 
nnsere  liebe  Muttenprache  in  klaren  Lautea 
besonnen  nnd  übeilegt,  scbön  und  wabr  sa  redca. 

KlHft. 

«  In  het  onderwijs  ligt  de  toekomst  der  natie,  »  aldu» 
drukt  Dr.  de  Vries  zich  uit,  «  en  bij  dat  gewichtigste  aller 
volksbelangen  staat  het  onderricht  der  moedertaal  op  den 
voorgrond,  want  daarin  ligt  hel  krachtigste  middel  tot  ont- 
wikkeling van  den  geest,  tot  waaiachiige  vorming  van  den 
mensch. 

«  Het  valt  helaas,  niet  te  ontkennen,  dat  het  taalkundig 
onderwijs  hier  te  lande,  niet  altijd  is  wat  het  behoorde  te  wezen. 
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Wij  zijn  gelukkig  den  lijd  te  boven  van  die  geestdoodende 
«  redekunstige  ontleding  »  die  zoo  lang  als  een  vloek  (.>p  onze 
lagere  scholen  rustte.  Alen  begint  het  doel  en  de  strekking  van 
het  taalonderwijs  beter  te  begrijpen.  Doch  lioe  dikwijls  sukkelt 
men  nog  voort  in  de  oude  sleur !  Dorre  spelregels  en  spraak- 
kundige  voorschriften,  stijve  vormenleeren  verwarrende  caco- 
graphieën  maken  nog  een  al  te  groot  deel  der  lessen  uit  Er 
moet  in  dat  onderwijs  meer  natuur,  meer  eenvoud,  meer 
leven  komen;  het  moet,  van  den  geest  der  taal  zelve  door- 
trokken, meer  liefde  voor  de  moedertaal  wekken,  m^cr  bewij- 
zen geven  van  de  vormende  kracht,  die  het,  goed  aangelegd, 
in  zoo  hooge  mate  bezit  (i).  » 

Het  ware  onmogelijk  op  aangrijpender  wijze  het  hooge 
belang  van  het  onderricht  der  moedertaal  in  de  lagere  school 
te  doen  uitschijnen,  op  de  gebreken  te  wijzen,  die  het  aan- 
kleven, en  levens  het  ware  doei  en  de  strekking  van  dit  onder- 
licht te  doen  kennen,  dan  de  uitstekende  hoogleeraar  dit  in 
die  weinige  woorden  doet. 

Wij  mogen  ock  bevestigen,  dat  in  Vlaanderen,  sinds  de 
laatste  jaren,  in  het  taalonderwijs  verbetering  is  gekomen;  doch 
dat  het  wellicht,  meer  dan  elders,  voor  verbetering  vatbaar 
is,  is  builen  kijf.  Het  ergsie  gebrek  is  nog  altijd  datgene 
waarop  Dr.  de  Vries  wijst  :  het  is  te  abstract,  te  dor,  het 
bestaat  grootendeels  uit  het  aanleeren,  ik  zeg  liever  van  buiten- 
leeren  van  theoretische  spraakkunstregels,  en  het  houdt  al  te 
weinig  rekenschap  met  het  hoofddoel  :  het  zuiver  spreken, 
het  leeren,  het  uitbreiden,  en  levens  het  louteren  van  den 
taalschat  der  leerlingen. 

De  elementaire  spraakleer  geheel  buiten  het  taalonder- 
richt der  lagere  school  laten,  ware  uitzinnig,  ja  onmogelijk; 
doch  de  studie  daarvan  hoeft  altijd  slechts  middel,  nooit  doel 
te  wezen. 

De  leerlingen  moeten  daar  onze  taal  zuiver,  sierlijk  leeren 
spreken  en  schrijven.  Zij  moeten  tevens  in  staat  gesteld 
worden  in  de  voortbrengselen  der  volksliteratuur  genot  en 
genoegen  te  vinden. 

Het  spreken  is  de  hoofdzaak,  omdat  de  gesproken  taal 
de  voornaamste  basis  is  van  alle  verdere  vorming. 


(i)  Woordenboek  der  Nederlandsche  Taal,  Inleiding:,  blz.  vymiasi. 
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Het  komt  ongepast  voor  over  deze  pedagogische  slelliug 
uit  te  weiden,  daar  zij,  meen  ik,  door  geen  enkelen  oaderwijs- 
kundige  van  gezag  miskend  wordt.  Echter  zij  het  mij  toe- 
gelaten terloops  de  aandacht  te  vestigen  op  een  gevaar, 
dat  het  lager  onderwijs  meer  en  meer  bedreigt  :  het  bestaat 
hierin,  dat  men  het  programma  op  belachelijke  wijze  wct- 
laadt,  dat  de  materialistische  strekking  er  meer  en  meer  wendt 
gehuldigd,  en  men  de  volksschool  van  lieverlede  als  eene 
beroepsschool  betracht.  In  de  lagere  school  wordt  geleerd,  ^^ 
niemand  kan  missen,  in  welken  stand  liij  zich  later  bevinde, 
Het  moet  terzelfder  tijd  bijdragen  tot  zijne  geestesontwikke- 
ling.  Men  gaat  van  de  stelling  uit,  dat  de  leerlingen  later  geen 
schoolonderwijs  meer  zullen  ontvangen.  Juist  daarom  behoeft 
het  programma  zoo  beperkt  mogelijk  te  wezen.  Juist  daarom 
moet  de  stof  zoo  bevattelijk  gemaakt,  zoo  grondig  geleerd, 
dat  zij  het  geestelijk  eigendom  des  leerlings  worde;  juist 
daarom  moeten  de  grootste  zorgen  aangewend,  opdat  zij,  die 
slechts  de  lagere  school  bijgewoond  hebben,  in  staat  zijn  zich 
zelven  hun  leven  lang  verder  te  ontwikkelen.  Om  dit  alles 
is  de  moedertaal,  —  en  hierdoor  versta  ik  de  studie  der  letter- 
kundige taal,  eerst  en  vooral  der  beschaafde  omgangstaal,  — 
het  hoofdvak  van  het  lager  onderwijs. 

Elkeen  weet,  dat  de  leerlingen  die  ter  volksschool  komeö, 
het  dialect  hunner  streek  spreken  en  dat  hun  voorraad  van 
woorden,  uitdrukkingen  en  vormen  gelijken  tred  houdt  met  de 
ontwikkeling  van  hunnen  geest. 

De  taal  louteren  en  uitbreiden  en  terzelfder  tijd  den  geest 
ontwikkelen,  dat  is  de  taak  des  onderwijzers.  Het  een  is  niet 
mogelijk  zonder  het  ander ;  het  eene  gebeurt  door  middel  van 
het  ander.  Hoe  rijker  de  taalschat,  hoe  rijker  de  geest,  en 
omgekeerd  :  men  vergete  het  nooit. 

De  onderwijzer,  die  de  moedertaal  zijner  leerlingen  loutert 
en  veredelt,  werkt  daardoor  en  dat  op  de  meest  gepaste  wijze, 
aan  de  verrijking  van  hunnen  geest,  en  zelfs  aan  de  vorming 
van  hun  hart  mede;  ook  hij,  die  degelijk  onderwijs  geeft,  ea 
de  opvoeding  niet  verwaarloost,  veredelt  en  loutert  de  taal. 

Het  spreken  is  het  voornaamste.  In  de  school  zelf  bevor- 
dert eene  beschaafde,  goed  gearticuleerde  spreektaal,  de  be- 
vattelijkheid en  duidelijkheid  van  het  onderwijs  en  draagt  er 
in  ruime  mate  toe  bij  om  verstrooiing  den  pas  af  te  snijden. 
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Waar  goed  gesproken  wordt,  wordt  goed  gelezen ;  waar  goed 
gesproken  en  gelezen  wordt,  wordt  goed  opgesteld,  en  waar 
goed  opgesteld  wordt,  is  de  school  goed. 

Eerst  en  vooral  is  het  noodzakelijk,  dat  de  klanken  zuiver 
-worden  uitgebracht  en  de  medeklinkers  scherp  gearticuleerd;  dat 
de  klemtoon,  de  neventoon  en  toon  loosheid  der  lettergrepen 
in  acht  genomen  worden.  Ook  moeten  de  leerlingen  met  kracht 
en  nadruk  leeren  spreken. 

Het  hoofdmiddel  hiertoe  is  het  voorbeeld  des  onderwij* 
zers.  Eene  zuivere  uitspraak  der  moedertaal  is  in  de  school 
onontbeerlijk. 

«Het  woord  des  onderwijzers,  »  zegt  een  meester  der 
pedagogie  « is  het  natuurlijkste  middel  ter  spraakverbetering. 
Hij  moet  zich  daarom  bij  het  voordragen,  declameer  en,  voor- 
lezen, op  voorbeeldig  spreken  toeleggen.  Slechts  daar,  waar 
het  spreken  des  onderwijzers  aan  de  pedagogische  eischen  vol- 
doet, kan  het  hooren  des  leerlings  wezenlijk  en  blijvend  winnen. 
De  leerling  kan  zich  dan  naar  den  leeraar  vormen;  en  navolging 
en  gewenning  leeren  goed  spreken.  Het  voorbeeld  des  onderwij- 
zers is  hier  dus  het  gewichtigste  en  eerste  vereischte  (i).  » 

Men  mag  bijna  zonder  overdrijving  zeggen,  dat  daar,  waar 
de  onderwijzer  goed  spreekt,  ook  de  leerlingen  goed  spreken. 
Doch  hiertoe  is  het  natuurlijk  noodig  dat  de  leeraar  zich  eene 
beschaafde,  wel  gearticuleerde  omgangstaal  aangewend  hebbe. 

Waar  moet  hij  zich  die  aanwennen  ? 

In  de  lagere  Normaalschool,  waar  hij  zijne  beroeps- 
opleiding ontvangt. 

Het  laatste  Driejaarlijksch  Verslag  over  den  toestand 
van  het  Lager  Onderwijs,  bevat  daarover  -zeer  aanbevelens- 
waardige raadgevingen.  De  heer  Inspecteur  betreurt  dat  de 
gewestspraken  nog  over  heerschend  zijn  in  sommige  normaals 
scholen ;  dal  al  te  vele  vakken  in  de  tweede  taal  onderwezen 
worden  en  dat  de  leeraar  in  de  moedertaal  niet  overal  op 
de  medehulp  zijner  collega's  mag  rekenen. 

Het  aanleeren  der  spreektaal  is  een  wezenlijk  onderwijs- 
vak.  Daarmede  moet  aangevangen  worden,  zoohaast  de  kinde- 
ren ter  school  komen.  Ja,  het  onderwijs,  gedurende  de  eerste 
weken,  kan  en  mag  schier  in  niets  anders  bestaan  dan  in  het 


11)  Kehr,  Die  Praxis  der  Volksschule,  biz.  197. 


goed,  zuiver  leeren  spreken.  De  kinderen  moeten  reeds  hier  de 
algemeene  letterkundige  taal  leeren  en  in  het  gebruik  geoe- 
fend worden  :  dit  onderwijs  eindigt  slechts  met  het  einde  der 
schooljaren. 

Bijzondere  spreekoefeningen  zijn  noodig  in  al  de  klassen. 
Het  is  daarenboven  thans  meer  dan  ooit  onontbeerlijk  dat 
elkeen  in  het  spreken  in  het  openbaar  geoefend  worde.  In  onze 
Kempen  beseft  men  dat  de  landlieden  der  Noordbrabantsche 
grensdorpen  hen  daar  in  voor  zijn.  «  Vooreerst,  v  zegde  mij  eeii 
mijner  buren,  «  onze  Hollandsche  vrienden  worden  daar  in 
de  school  in  geoefend,  en  ten  anderen,  zij  hoeven  sleclits  de- 
zelfde wooiden  te  gebruiken,  die  zij  in  hun  dagelijksch  leven 
bezigen,  terwijl  wij  naar  andere  moeten  zoeken.  » 

Dat  het  luidop  lezen,  en  vooral  het  declameeren  zeer  veel 
bijdraagt  om  de  omgaigstaal  te  bevorderen,  en  zelfs  om  de 
taal  in  haren  rijkdom  te  leeren  kennen,  eischtgeen  betoog. 

De  oefening  van  het  geheugen  wordt  thans  bijna  algemeen 
verwaarloosd,  en  ik  betreur  dat.  Ik  gevoel  het,  ik  word  meer  en 
meer  een  reactionnair  in  zake  van  onderwijs.  Ook  raad  ik  de 
onderwijzers  aan  een  groot  getal  gedichten  en  zelfs  prozastukje^ 
van  buiten  te  doen  leeren,  en  geene  moeite  te  sparen  om  deze 
op  den  vereischten  toon  te  leeren  voordragen.  Vooral  met  het 
oog  op  de  spelling  en  het  gebruik  der  schrijftaal,  is  het  o<jk 
zeer  nuttig  dergelijke  van  buitengeleerde  stukken  uit  het  hoofd 
Ie  laten  opschrijven.  Doch,  men  begrijpt  dat  het  eigenlijk 
onderricht  in  de  moedertaal  met  voldoende  kan  zijn  cm  aan 
dit  onderricht  al  zijne  vormende  kracht  te  geven. 

«  Indien  op  het  juist,  goed  spreken  het  hoofdgewicht 
dient  gelegd, »  zegt  Kehr,  «  moet  ook  uitdrukkelijk  verklaard, 
dat  niet  alleen  in  de  eigenlijke  spreeklessen,  maar  gedurende 
den  ganschen  sclu^oltijd,  bij  alle  onderwijsvakken,  goed  moet 
gesproken  woorden.  Indien  de  onderwijzer  er  niet  te  allen  tijde 
acht  op  geeft,  dat  htt  Hoogduiisch  zoo  schoon  en  zuiver 
gesproken  worde,  als  dit  slechts  mogelijk  is;  indien  hij  fouten 
tegen  de  juiste  uitspraak  onverbeterd  laat;  indien  het  goed 
spreken  niet  op  den  voorgrond  slaat;  indien  het  spraakonder- 
richt  niet  door  gansch  het  onderricht  der  volksschool  gesteund 
wordt;  kort  en  goed,  wanneer  het  s^anache  onderricht 
niet  ook  middell^k  (rechtstreeks)  taalonderricht  is. 


{l)  Praxis,  198. 


-  3"  — 

Ican  het  doel  der  spraakontwikkeüng  onmogel^k  be- 
reikt worden.  Slechts  door  een  verstandig  onderlicht  en  een 
volhardend  oefenen  in  het  spreken  kunnen  de  kinderen  leeren 
spreken.  > 

Aldus  bij  het  ondericht  van  het  rekenen,  de  geschiedenis, 
aardrijkskunde  enz.,  zal  de  onderwijzer  gedurig  een  e  onberis- 
pelijke taal  spreken,  en  die  ook  van  de  leerlingen  eischen.  Dit 
geldt  zoowel  wat  de  zuiverheid  der  uitspraak  als  de  juistheid  en 
volledigheid  van  den  zin  betreft.  De  onderwijzer  wete  wel,, 
dat  hij  aldus  niet  alleen  de  taalkennis,  maar  ook  het  onderricht. 
der  vakken,  die  hij  onderwijst,  op  de  krachtdadigste  wijze 
bevordert. 

In  de  lagere  school  is  htt  voordragen  der  leerstof  ex  cathe- 
dra  niet  op  zijne  plaats.  De  geest  der  leeilingen  moet  werkzaam 
zijn.  Zij  moeten  gedurig  gCDefend  worden,  om  datgene  wat 
zij  geleerd  hebben  mondeling  weer  te  geven.  Zoolang  zij 
dit  niet  flink  kunnen,  begrijpen  zij  de  zaak  niet.  Daardoor 
wordt  zij  hun  blijvend  eigtndom,  vergroeit  zij  met  hen. 

Ik  vestig  daar  de  bijzondere  aandacht  der  onderwijzers 
op  en  raad  hun  ten  dringendste  aan,  gedurende  gansch  hun 
onderricht  de  leerlingen  veel  gelegenheid  te  geven  om  te 
spreken,  en  aan  de  zuivere  uitspraak  en  de  juiste  taal  evenveel 
gewicht  te  hechten  als  aan  den  inhoud  zelf. 

Ongetwijfeld  zal  hei  hun  aangenaam  zijn  hierover  eene 
schoone  bladzijde  van  Prof.  te  Winkel  te  lezen;  zij  komt  voor 
in  de  redevoering,  die  deze  Nederlandsche  geleerde  in  de 
plechtige  vergadering  der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie, 
den  8  Juli  1906,  uitsprak  : 

«  Een  gevoel,  dat  wij  niet  onder  woorden  kunnen  brengen, 
is  een  duister,  een  onbegrepen  gevoel,  zooals  wij  ons  voor- 
stellen dat  ook  de  spraaklooze  en  redelooze  dieren  het  bezitten. 
Eerst  als  woorden  in  slaat  zijn  het  ic  vertolken,  wordt  het 
menschelijk  gevoel.  En  zoo  ook  zijn  gedachten,  die  niet  duide- 
lijk aan  anderen  worden  medegedeeld,  nog  geene  voldragen 
gedachten,  maar  slechts  gedachten  in  wording,  die  men  zelf 
nog  maar  half  begrijpt,  want  begrepen  lieeft  men  eerst  dan  als 
men  het  duidelijk  kan  zeggen.  » 

Ik  druk  den  wensch  uil : 

a)  Dat  in  onze  lagere  en  middelbare  Normaalscholen  de 
moedertaal  de  voertaal  zij  van  alle  onderwijsvakken ; 
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6)  Dat  de  leeraars  der  verschillende  vakken  onze  taal 
zuiver  spreken,  en  dit  van  hunne  leerlingen  eischen ; 

c)  Dat  de  bestuurder,  de  leeraars  en  studiemeesters  der 
Normaalschool,  en  de  onderwijzers  der  Oefenschool  er  toor 
zorgen,  dat  de  aspirant-onderwijzers  te  allen  tijde  in  het 
gebruik  en  het  onderricht  der  letterkundige,  beschaafde  om- 
gangstaal geoefend  worden ; 

d)  Dat  in  de  lagere  school  de  zuiverheid  der  spreektaal  ea 
de  verovering  der  boekentaal  het  hooidoel  zij  van  het  taal- 
onderwijs: 

e)  Dat  de  onderwijzer  er  gedurende  gansch  het  school- 
onderricht  naar  streve  beide  te  bereiken ; 

/)  In  een  woord :  dat  alle  onderricht  taalonderricht  zij. 


Het  Examen  van  Kantonalen  Schooloi^ener 
van  bet  Lager  Onderwas 

door  G.  SEGERS. 


Het  examen  van  kantonalen  schoolopziener  van  het  Lager 
Onderwijs  werd  door  het  Koninklijk  Besluit  van  17  Augustus 
1882  voorgeschreven  en  door  de  Koninklijke  Besluiten  vatt 
24  September  1884,  26  Januari  en  i  Februari  1896  gewijzigd. 

De  proeven  worden  door  dit  laatste  Koninklijk  Besluit 
geregeld. 

Niemand  wordt  tot  het  examen  toegelaten  dan  die  eeu 
diploma  bezit  van  lageren  onderwijzer  of  van  agregaat  leeraar 
van  het  middelbaar  onderwijs  (lageren  graad).  Hij  moet  ten 
minste  tien  jaar  dienst  hebben  in  eene  gemeente-,  aangenomen 
of  vrije  lagere  school,  —  in  eene  Staats-  of  aangenomeo 
Normaalschool  of  Oefenschool,  —  in  de  voorbereidende  of 
middelbare  afdeeling  eener  Middelbare  school. 

Het  examen  bestaat  uit  eene  schriftelijke,  mondelinge 
en  practische  proef. 

Het  heeft  : 

a)  Uitsluitend  in  het  Fransch  plaats; 


—  313  — 

è)  In  het  Nederlandsch  en  in  het  Fransch ; 
c)  Ib  het  Duitsch  en  ia  het  Fransch; 

De  titularissen  van  een  schoolkanton  met  Vlaamsche  of 
Duitsche  gemeenten,  moeten  bewezen  hebben  dat  zij  de 
Nederlandsche  of  Duitsche  talen  kennen. 

De  aspiranten  moeten  ten  minste  70  Wo  der  punten  in  de 
'drie  proeven  behalen;  50  ®/o  in  elke  afzonderlijke  proef.  Wie 
de  helft  in  de  schriftelijke  proef  niet  behaalt,  nee«it  aan  de 
twee  overige  proeven  geen  deel ;  wie  de  helft  in  de  monde- 
linge proef  niet  wint,  is  van  de  practische  proef  uitgesloten. 

De  schriftelijke  proef  rolt  1°)  over  de  pedagogie  en  de 
methodologie ;  2°)  over  de  geschiedenis  der  pedagogie,  name- 
lijk :  Zakelijke  uiteenzetting  en  beredeneerde  waardeering,  met 
het  oog  op  het  lager  onderwijs,  der  opvoedingstelsels  van  Mon- 
taigne,  Comenius,  Locke,  Fénélon,  Roliin,  J.  J.  Rousseau,  Kant,. 
Pestalozzi,  Pater  Girard,  Diesterweg,  Dupanloup,  H.  Spencer, 
Bain. 

Daar  ik  den  uitslag  van  het  laatste  examen  mededeel,^ 
zal  er  gelegenheid  zijn  om  in  enkele  beschouwingen,  betref- 
fende de  practische  en  mondelinge  proeven  te  treden. 

In  het  twintigste  Driejaarlij ksch  Tijdvak  van  ons  Lager 
Onderwijs,  heeft  een  enkele  zittijd  van  de  Jury  tot  het  toe- 
kennen van  het  getuigschrift  van  bevoegdheid  plaats  gehad. 
Hij  werd  den  17  September  1901  geopend  :  9  recipiendarissen 
hebben  het  getuigschrift  bekomen. 

De  Jury  was  als  volgt  samengesteld  : 

Voorzitter,  de  heer  Germain,  eeresecretaris-gencraal  in 
het  Ministerie  van  Binnen  landsche  Zaken  en  Openbaar  Onder- 
wijs te  Brussel  (i); 

Leden  :  Heer  Dock,  opziener  der  Normaalscholen  te 
Kortenberg;  Allegaert,  opziener  der  Normaalscholen  te 
Schaarbeek;  Troch  (2),  opziener  van  het  Vrij  Onderwijs,  te 
Lier;  Dewitt,  bezoeker  van  de  Broeders  der  Kristene  Scholen, 
te  Leuven. 

Het  ambt  van  Secretaris  werd  waargenomen  door  M.  Cam- 
PION,  afdeelingsoverste  ten  persoonlijken  titel  in  het  Ministerie 
van  Binnenlandsche  Zaken  en  Openbaar  Onderwijs. 


(1)  en  (2)  Tbans  overleden. 
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r)p  biz.  40  van  het  laaist  verschenen  Rapport  iriennal  sur 
la  silualion  de  l' Instruction  primaire  en  Bel^que^  treft  men,  onder 
D*"  III  der  bijlagen,  een  uittrek>el  aan  van  het  versla<r.  hetweU 
door  den  Voorzitter  van  de  Jury  werd  opgesteld.  Ik  iaat  hier 
het  zakelijke  van  dit  officieel  stuk  volgen  : 

JAAR  190Z. 

UITSLAGEN. 
A.  Schriftelijke  proef. 

58  onderwijzers  (36  Vlaming^en,  ai  Walen,  en  Z  DuilscL- 
sprekende)  hebben  aan  de  schriftelijke  proef  deelgenomen. 

Het  maximum  punten  voor  deze  proef  was  30. 

34  aspiranten  (23  Vlamingen,  lO  Walen  en  Z  Duitsdi- 
sprekende)  hebben  ten  minste  15  punten  bekomen  en  werden 
tot  de  volgende  proeven  toegelaten. 

De  volgende  tabel  laat  ons  toe  over  de  uitslagen  van  het 
schriftelijk  werk  te  oordeelen. 

Getal  punten  door  de  aspiranten  voor  het  schriftel^ 

werk  bekomen: 


PUNTEÏ^. 


VLAMINGEN. 


WALSN. 


DUITSCH- 
SPKKCEHDE. 


O  Punten  .... 
Van  I  tot    5  punten 
»    10      » 


6 
II 
16 
21 
26 


15 
20 

30 


» 
2 
i 

7 
I 


36 


Gemiddeld  getal  punten  : 


Vlamingen  : 
Walen  : 
Duitschsprekende 


14,39  punten. 
14,57       » 


28 


(x  enkele  aspirant). 
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Indien  men  slechts  acht  slaat  op  de  aspiranten,  die  ten 
minste  de  helft  der  punten  behaalden,  heeft  men  : 

Vlamingen  :  Z7>39  punten. 

Walen  :  18,32       » 

Duitschsprekende  :  28  » 

B.  Practische  proef. 

Het  maximum  punten,  aan  de  practische  proef  toege- 
kend, is  30. 

Van  de  34  aspiranten,  welke  tot  deze  proef  toegelaten 
^ve^den,  hebben  slechts  14  de  helft  der  punten  gewonnen 
{6  Vlamingen,  7  Walen,  i  Duitschsprekende).  Zij  werden  tot 
de  mondelinge  proef  toegelaten. 

C.  Mondelinge  proef. 

Maximum  punten  :  40. 

Van  de  14  onderwijzers,  welke  deze  proef  hebben  onder- 
staan, verkregen  9  hei  getuigschrift  (5  Vlamingen,  3  Walen, 
T  Duitschsprekende). 

D.  Algemeene  uitslagen. 

Van  de  34  onderwijzers,  welke  in  het  schriftelijk  examen 
ten  minste  de  helft  der  punten  behaald  hadden,  zijn  er  25 
in  de  practische  en  mondelinge  proeven  mislukt; 

In  de  practisclie  proef  :  20  (17  Vlamingen,  3  Walen) ; 

In  de  mondelinge  proef  :  5  (i  Vlaming,  4  Walen)  (i). 

Ik  deel  hier  den  oorspronkelijken  tekst  mede  der  schrifte- 
lijke verhandeling,  welke  de  aspiranten,  op  te  stellen  hadden  : 

Pédagogie.  Apprécier  et  développer  la  pensee  suivante  : 
»  Le  jugement  est  Topération  fondamentale  et  essentielle  de 
Tesprit;  il  n*y  a  pas  un  seul  acte  de  1'intelligence  qui  ne  se  résolve 
en  un  jugement. 

Caractériser  k  grands  traits,  la  methode  d*enseignement  pri- 
maire Ia  plus  apte  k  donner  au  jugement  et  è,  la  mémoire  la 
culture  que  réclament  leur  nature,  leur  rdle  et  leurs  rapports 
mutuels. 


(l)  Rapport  iriennal  sur  la  situation  de  l* Instruction  primaire 
en  Be/giqtif^  1900-1901-1902.  Annexes  40-41. 
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Histoire  de  la  Pédagogie,  Faire  connaitre  Ie  système  de  c.-ci- 
ptine  des  réactions  mutuelles,  préconisé  par  Rousseau  et  Spencer: 
en  donner  une  appréciation  raisonnée. 

De  praclische  proef  bestond  in  het  beoordeelen  van  een 
of  twee  lessen  door  eenen  onderwijzer  of  eene  <^nderwijzeres 
in  eene  gemeenteschool  van  Brussel  gegeven. 

De  mondelinge  proef  rolde  over  de  volgende  leerstoffen : 

I")  De  zielkunde  en  de  onderwijsleer; 

2^)  De  beredeneerde  kennis  van  het  programma  der  lagere 
scholen ; 

3**)  De  organieke  wet  van  1895  op  het  lager  onder* :;>, 
en  de  algemecne  voorschriften,  welke  de  uitvoering  van  deze 
wet  regelen. 

De  heer  Voorzitter  van  de  Jury  bespreekt  in  zijn  versLu 
de  oorzaken  van  het  mislukken  van  talrijke  aspiranten.  Hij 
slciat  er  echter  eene  over,  die  stellig  eene  der  voornaamste  m*.-ci 
genoemd  "worden ;  zij  is  tevens  eene  erge  onrechtvaardighci 
ten  nadeele  der  Vlaamsche  onderwijzers. 

Ik  zal  deze  onderzoeken. 

Herinneren  wij  ons  dat  van  de  58  candidaten,  er  49 
mislukten. 

Van  de  36  Vlamingen  behaalden  5  het  diploma;  van  de 
ai  Walen,  3. 

De  Walen  hadden  hunne  schriftelijke  verhandelingen  i'. 
eene  enkele  taal  op  te  stellen;  de  Vlamingen  moesten  or 
eene  vraag  iu  het  Fransch,  de  andere  in  het  Nederland^  a 
'  beantwoorden.  Men  zal  erkennen  dat  dit  een  groote  moeilijk- 
heid oplevert.  Niettegenstaande  is  de  uitslag  in  de  schriftelijke 
proef  voor  Walen  en  Vlamingen  nagenoeg  dezelfde,  hoewel 
het  gemiddeld  cijfer  voor  de  Walen  iets  hooger  is  dan  voor 
de  Vlamingen. 

In  de  praclische  proef  moesten  de  Walen  eene  Franschc 
les  in  het  Fransch,  —  de  Vlamingen  eene  Nederlandsche  les  in 
het  Nederlandsch  en  eene  Fransche  in  het  Fransch  mondeliog 
beoordeelen. 

In  de  mondelinge  proef  moesten  de  Walen  in  het  Fransch 
alleen  antwoorden ;  —  de  Vlamingen  in  het  Fransch  over 
schoolwetpevingen  in  het  Nederlandsch  over  zielkunde,  onder- 
wijs en  opvoedingsleer. 


—  317  — 

In  de  practische  proef  was  de  uitslag  der  Vlamingen 
bedroevend.  Van  de  23  aspiranten  die  in  de  schriftelijke  proef 
<le  helft  der  punten  behaalden,  behalen  er  slechts  6  de  helft 
in  de  practische  proef,  en  worden  tot  de  mondelinge  toege- 
laten. Van  de  10  Walen  behalen  er  7  in  de  practische  proef 
het  noodig  getal  punten. 

In  de  mondelinge  proef  behalen  5  van  de  6  Vlamingen 
het  vereischte  getal  punten,  en  ontvangen  het  inspecteurs- 
diploma; van  de  7  Walen  slechts  3. 

Het  komt  mij  nutteloos  voor,  de  aandacht  op  de  onrecht- 
vaardigheid, ik  durf  zeggen  op  den  willekeur  van  dit  reglement 
te  vestigen. 

De  WaaLsche  candidaten  moeten  slechts  eene  taal  kennen ; 
de  Vlaamsche  twee.  Daarbij  gaat  men,  wat  de  kennis  der  tweede 
taal  betreft,  zoo  streng  te  werk,  dat  de  meeste  Vlaamsche  can- 
didaten mislukken,  alleenlijk,  omdat  zij  minder  bedreven  zijn 
in  het  franschspreken  dan  hunne  Waaische  collega's. 

Het  bewijs  hiervan  valt  elkeen  in  het  oog,  die  de  mede- 
gedeelde cijfers  onderzoekt.  Van  de  23  Vlamingen,  welke  in 
de  schriftelijke  proef  slagen,  gelukken  er  slechts  6  in  de  practi- 
sche proef,  en  5  van  deze  in  het  mondeling  examen.  Het  is 
dus  duidelijk,  dat  de  17  Vlamingen  vooral  in  de  practische 
proef  mislukten,  omdat  zij  met  het  franschspreken  moeilijk 
over  de  baan  konden;  allen,  op  een  na,  die  in  de  practische 
proef  slaagden,  gelukten  in  de  mondelinge  proef;  zij  hadden 
bewijzen  gegeven,  dat  zij  met  het  franschspreken  niet  ver- 
legen waren. 

Gelijk  uit  de  uitslagen  blijkt,  hebben  wij  verdienstelijke 
Vlaamsche  onderwijzers,  echte  vakmannen,  die  alleszins  tot 
het  examen  voorbereid  waren,  en  afgewezen  werden,  alleenlijk 
omdat  zij  de  gewoonte  niet  hadden  Fransch  te  spreken.  Het 
feit  is  des  te  meer  bedroevend,  daar  zich  in  de  Jury  leden 
bevonden,  die  onze  taal  gebrekkig  of  niet  kenden. 

Uit  de  tabellen  blijkt  overigens  voor  elkeen,  dat  de  Vlaam- 
sche candidaten  beter  voorbereid  waren  dan  de  Walen. 


KONINKLIJKE  VLAAMSCHE  ACADEMIE. 


BERICHT. 


BIBLIOGBAPHIE 


VLAAMSCHEN  TAALSTRIJD. 


Heeren  Leden  of  Bijzondere  personen, 
die  in  hunne  boekerij,  boeken,  brochiiren, 
overdrukken  enz.,  bezitten,  welke  in  de  Bi- 
bliographie  van  den  Vlaamschen  Taal- 
strijd zouden  dienen  benuttigd  te  worden, 
wezen  zoo  goed  ze  te  zenden  aan  den  Besten- 
digen Secretaris,  die  zich  belasten  zal  met  ze 
in  hunnen  naam  aan  de  Heeren  Coopman 
en  Bkof.ckaf.ri'  mede  te  deelen. 

De  BesUftdige  Secretaris, 
EdW.  GAILLI.'IRD, 


Vergadering  van  1^  Mei  1907. 


Aanwezig  :  de  heeren  Karel  de  Flou,  be- 
stuurder; Des.  Claes,  onderbestuurder,  en  Edw» 
Gailliard,  bestendige  secretaris; 

de  heeren  Dr.  H.  Claeys,  Mr.  JULius  Obrie^ 
Th.  Coopman,  Jan  Broecka^rt,  Jan  Bols,  Dr.  L, 
Simons,  Prof.  Adolf  de  Ceuleneer,  Gustaaf 
Segers,  Dr.  W.  db  Vreese,  Dr.  Jac.  Muylder* 
MANd,  Jan  Boucherij,  Amaat  Joos,  Dr.  Hugo 
Verkiest  en  Is.  Tbirlinck,  werkende  leden; 

de  heer  Omer  Wattez,  briefwisselend  lid. 

r  t 

Dé  heeren  Jhr.  Dr.  K.  de  Gheldere  en  J.  Hel- 
LEPUTTE,  werkende  leden,  en  Dr.  Lecoutere, 
briefwisselend  lid,  hebben  laten  weten  dat  zij  ver- 
hinderd zijn  de  vergadering  bij  te  wonen. 

De  heer  Edw.  Gailliard,  bestendige  secretaris, 
leest  het  verslag  over  de  April-vergadering.  — 
Het  wordt  goedgekeurd. 

De  Weled.  Heer  J.  Helleputte,  werkend 
lid  der  Academie,  tot  Minister  van  Spoorwegen 
benoemd.  —  De  hieer  K.  de  Flou,  bestuurder,  is 
gelukkig  ons  hooggeacht  medelid,  denWeled.  Heer 
J.  Helleputte,  die  verhinderd  is  de  vergadering 
bij  te  wonen,  namens  de  Academie  geluk  te, mogen 
Mvcnschen  met  het  blijk  van  hooge  waardeering 
en  van  vertrouwen,  waarmede  Z.  M.  de  Koning 
hem  vereerd  heeft,  door  hem   tot  Mihister  van 
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Spoorwegen  en  tevens  tot  dienstdoenden  Minister 
van  Landbouw  te'  benoemen.'  {AVgémeejie  Uxjui- 
chiK^.)  De  Heer  Bestuurder  drukt  zich  volgen- 
derwijze  uit  : 

,     UiJXE   HtfEREK, 

Toen  hel  Bestuur  en  de  Leden  der  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie  zich  ved^den  maand  veiheutsden 
iii  de  bevordering  van  eenen  hunner  coUegas  in  de  Leo- 
pn  ld  SI 'ld  e,  konden  zij  niet  eens  vermoeden  zoo  spi.iedij. 
weer  een  ander  genriegen  te  beleven,  dat  ons  Geno-  il- 
srhap  tevens  tot  grooie  eer  Ritekken  zou. 

Bij  de  samcnsiolHnR  van  een  nieuw  ministerie,  heef: 
1  iet  Z.  M.  den  Koning  behaagd  ons  gewaardeerd  medelid. 
den  Heer  Helleputte,  tot  minister  van  spoorw^en  ie 
l'enoemen  en  tevens  hem  het  interim  van  het  ministerie 
van  Landbouw  op  te  dragen,  aldus  eene  zoo  welvei- 
<liende  hulde  als  hooge  waardeering  schenkende  voor  de 
veelzijdige  vakkennis,  die  allen  het  eens  zijn  om  den 
Heer  Helleputte  toe  te  kennen. 

Wij  wcnschen  den  Heer  Helleputte  uiterharic, 
eeluk  met  het  hooge  blijk  van  vertrouwen,  dat  hem  ir 
lic-uvt  cevallcn  is,  en  drukken  den  wensch  uit,  dat  hel 
liem  pegeven  worde  al  het  goede  en  degelijke  te  ver- 
lic  hlcn,  waartoe  zijn  talent  hem  in  staat  stelt. 

Aangeboden  boeken.  —  Daarna  legt  de  Be- 
stendige Secretaris  de  lijst  over  van  de  boeken 
aan  de  Academie  aangeboden  : 

Door  de  ReRcering  : 

Riciieil  dis  OrdoHnancis  des  Pays-Bas.  Deuiième  série. 
1506-1700.  Tomé  quatrième,  eontenant  les  ordonnances 
du  g  janvier  153Ö  (1537,  n.  s.)  au  34  décembre  1543;  par 
MM.  J.  Lameere,  conseiller  i  la  Cour  de  cassation  et  H.  Sr- 
MONT,  avocat  i  la  Cour  d'appel  de  Bruxelles,  membres  de  Ja 
Commission  Royale  pour  la  publication  des  anciennes  iois 
et  ordonnances  de  Ia  Belgique.  Bruxelles,  i^. 
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Contmissian  Royale  pour  la  puhlicaÜon  des  anciennes  lois 
^t  ardonnances  de  la  Belgique.  Procès-verbaux  des  séances*  Sep- 
tième  volume.  VI*  cahier.  Bruxèlles,  1906. 

Tijdschriften.  —  Bibliographie  de  Belgique,  1907.  Pre7 
mière  partie  :  Livres,  nos  7  et  8;  deuxième  partie  :  Publicar 
tions  périodiqueSy  no«  7  et  8!  —  Bulletin  des  Musées  Royaux, 
no  7,  1907.  —  Le  Musée  beige,  revue  de  philologie  classique, 
n®  a,  1907.  —  Reuue  de  rUniuersité  de  Bruxellés,  n»*  6-7, 1906- 
1907.  —  Revue  Sociale  Catholique,  no  7,  1907.  —  Wallonia, 
nos  3  et  4, 1907.  —  Annales  des  Travaux  publics  de  Belgique, 
ho  n,  1907.  —  Arbeidsblad,  n"  5  en  6,  1907. 

* 

Door  de  Société  d*Émulation  te  Brugge  : 

Cariulaire  de  Vanden  Consulatd'Espagne  d  Bruges,  Recueil 

dó  documents  concernant  le,  commerce  mart  Urne  et  intérieur,  le 

droit  des. gens  public  et  privé,  et  Vhistoire  économique  de  la  Flan- 
^rcy  parh,  Gilliodts-van  Severen,  conservateur  dcs.Ar- 

chives  de  la  ville  de  Bruges.  Première  partie  (^de  1280  è. 

1550) ;  deuxième  partie  (de  1550  è.  1777).  Bruges,  1901-1902. 

Door  den  heer  Jan  Broeckaert,  werkend  lid  der  Aca- 
demie, te  Dendermonde ; 

-  Beschrijving  der  0,'L.'Vrouwkerk  van  Dendermimde^  door 
Jan  Broeckaert.  Dendermonde,  1907. 

Door  den  heer  Jan  Bols,  werkend  lid  der  Academie,  té 
Aar$chot : 

Version  en  vers  flamands  d*une  légende  du  moyen-dge,  re- 
frésentéè dans  deux  tableaux  de  Thierry  Stuerbout,.i46S,  (Door. 
Edward  van  Even.)  Z.  j.  (1853.) 

Bijzonderheden  over  Jtet  verblijf  van  Paus  Adriaen  VI  bin- 
nen Leuven.  (Door  Edw.  van  Even.)  1856. 

Jaerboeken  der  stad  Leuven  van  340  tot  1507,  in  't  Latijn 
opgesteld  door  Petrus  DrViEÜs,  in  't  Nederduitsch  overgcbragt 
door  W.-A.  VAN  Dieve;  tluins  voor  de  eerste  mael  gedrukt,  met 
inlasschingen  en  aenteekeningen  van  Edward  van  Even.  Eerste 
deel,  Brussel,  Leuven.  1856. 

Peeter  van  Dieve  {Petrus  Divaus),  door  Edward  van 
Even.  Overgedrukt  uit  het  Tijdschrift «  De  Eendragt ».  Gent, 
1857.  '■     ^  '  '         '    • 

Thierry  Bouts,  dit  Stuerbout,  peintre  du  quinzièmè  siècle, 
par  EowAkD  van  Even,  archiviste  de  la  ville  de  Louvain. 
Extrait  de  \2i  Révue' beige  et  étrangère,  (N<mve\\e  série  de  la 
Belgique.)  Bruxellés,  1861. 
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'  Thê0PFy  Bouit,  dit  Thurry  de  Haarlem,  pemtre^  e»  tiire  de 
la  vilU  de  Louvain,  (1460-1475.)  Six  lettres  d  M'  Aï^hêms* 
Wauters,  archiviste  ds  la  ville  de  BruxelUs,  par  Eoward  VAii 
EvBM,  archiviste  de  la  .ville  de  Louvain.  Loavain,  1864. 

Nuuwe  Bijnonderhede»  over  PeeUr  va»  Düve  C Petrus 
Divaus),  dpor  ËpAVARD  van  Evzn.  Z.  j.  C1870.} 

Vne  chaire  d^  liitératurc  franqaise  d  Louvain  en  1562^  par 
Eow.  van  Even.  Gand,  1884^ 

£^  contrat  pour  Pexéctition  du  triptyque  de  Thurry  Bouts 
de  ia  collegiale  Saint-Pierre  d  Louvain  (1464)^  par  £dwasi> 
VAN  ÉVEN.  membre  de  l* Académie  Royale  de  Bel^ique. 
(Getrokken  uit  Bulletin  de  V Académie  Royale  de  Belgique, 
3e  sér.,  t.  XXXV,  no  4,  blz.  469-479.  1898  ) 

lie  geluksalige  hfargareta  van  Leuven,  bijgenaamd  Fier 
Margerièiken.  Hare  legende,  harden  ceredienst,  hare  kapel ^  door 
BbWARtT  VAN  Even.  Uit  het  Pransch  vertaald,  Leuven,  1899. 

'Door.dea  heer  E.  Alleoaert,  rijksopziéner  over  het 
Normaal  Onderwijs,  te  Brussel  : 

'  Nederlandsche  Spraakkunst  ten  dienste  van  Onderwijzers 
en  Öhderwijjsiressen,  Normaal  en  Middelbaar  Onderwijs,  door 
E.  Allegaert,  Oud-Lreeraar  in  de  Nederlandsche  Taal, 
Rijksofizierter  over  het  Normaal  Onderwies,  en  H.  Abeele, 
Leeraar  in  de  Nederlandsche  Taal  aan  de  Lagere  en  Mid- 
delbare Rijks^ormtalsrchool  te  Gent.  Tienen,  1907. 

Door  den  heer  Joz.  Geurts,  leeraar  aan  hel  St.-Joz-cfs» 
college  te  Hasselt : 

Een  Limburgsche  Kop  {iMmbrecht  Ltmbrechts\  door  Joz. 
Geurts.  (Overdruk  uit  de  Limburgsche  Bijdragen,  1906.)  Haii« 
sclt,  X906. 

Door  den  heer  Dr.  A,  Hapets,  te  Hasselt : 
Letterkunde,  Geschiedenis  en  Vaderlandsliefde,,  door  Dr.  A, 
Habets,  Leeraar  aan  het  Kon.  Atheneum,  Archivaris  der 
^tad  Hasselt,  Officier  van  liet  Openbaar  Onderwijs.  Antwer- 
pen, 1906. 

Het  treurig  Eiftde  van  een  oud  Limburgsch  Geslacht^  door 
denzelfde.  ld.,  id. 

Door  de  heeren  H.  en  L.  Kennes,  dnikkers  te  Antvrer— 
pen>  namens  den  schrijver  : 

Leven  en  Streven  van  Dr.  C.  jf.  Hans^H,  door  A-  Hemot, 
Ho4>fdonderwq;ier  der  Gemeenteschool  n' 2-,  t6  Tienen^  Aoi* 
werpen,  1899. 
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Door -den  heer  Van  der  Scheldcn^  boekhandelaar  te 
Oent :  '  /     .  v  ^   '       •;     '■ 

Woordenboek  der  Nederduitsche  en  Fransche  Tkatm,  UH 
hel  Gebruik  en  de  beste  Schrtjveren,  met  hulpe  vaH  voommam^ 
Taalkundigen  opgesteld,  door  PitAN90is  Halma,  Tweede  druk> 
nauwkeurig  overzien,  verbeterd,  vau  ontallijke  feileo^ezui- 
verd,  en  ten  minsten  een  derde  vermeerderd r  Atn^terdam, 

Le  Grand  Dictionnaire  franqois  et  ftamand,  de  Fkan/pqi^ 
Halma.  Coniposé  sur  le  modèle  dés  Dictionnaires  de  VAckoi,- 
<M9  FRAM901SB,  de 'F^FETiiKe,  de  Iüchblet,  de  Pomby,  de 
Tachakd,  et  de  Danet.  Revue,  corrigé  et  augmeaté  de  pr^ 
<ie  Ia  moitié.  Quatrième  édition.  Amsterdam,  1733. 

Door  de  Redactie  :  De  Tuinbode,  nr  5, 1907. 

Ingekomen  boeken.  —  Voor  de  Boekerij  der 

Academie  zijn  ingekomen  : 

Hhioire  de  Belgifue,  par  H.  Pibenne,  Profeeséur  &  l'Uiii- 
versité  de  Gand.  IIL  De  la  mort  de  Charles  le  Timérairê^ 
l'arrivêe  du  duc  d'Albe  dans  les  Pays-Bas  (1567).  Bruxelies, 
1967.   "*        .".....'. 

Deutsches  Wörterbuch  von  TacOb  Guuu  uad  V/ïvheim 
-Grimm,  fortgesetzt  von  Dr.  Moriz  Heyne,  Dr.  Hérmann 
•WvNDÉRLicHjDr.KARL  VON  Bahder,  Dt,  Rudolf  Meiszner, 
.Dr.  RuboLP  HiLOEBRAND,  Dr.  Matthias  Lbxbr,  Dr.  ICabi^ 
Wbiqand  und  Dr.  Ernst  Wülcker.  Vlerten  Bandes,  £rste 
Abtheilung.  lil.  Theil,  Siebente  Lieferung.  {Gewerbsamkeit- 
Otwierig,)  Bearbeitet  von  Dr.  Wunderlich.  Leipzig,  1907. 
.    Z>^G^.  Mei  1907..  ... 

'  I  I 

Ruildienst. 

•        •  •  •  ,  • 

Annales  des  FacultU  de  D/oit  et  des  Lettres  d'Aix.  Tomé  II, 
HO  «  :  octobi-e-décembrë  1906  (Dróii).  ^  De  Belgische  SchoeH, 

.jQT  xa,  J906-Z907.  ^  pükarfi  nr^  7  en  9.  ^  B^dragtn  Ut  de 
Cesehiafeuis  va»  het  aloude  fieftogd<m  Brabants  ApriX  'X907-  -^ 

dhrïsiene  School^  nr'l^,  igo^.  ~  Dleische  Wardndf  en  Bel/jorJ, 
n'  4, 1907.  -  De  kathoH^i  Apfii  tgCïy.'^HètKathoiiefc  Ondj^- 

-é^'t^  7»  2907.  ^  K^rr^^fpndmxbiaÜy  n'6, 190$;  wdf  1907. 
—JffitifHr/»  Schofl^fx^i^  j.gof^^  -j-  Noor4  enZui4,f^''  ï  .CA.^ 
iSSgJ  —  Dhz'e  Èunsi,n^^j  1907.  —  De  Opvoeder,  n"  rt  eri  13, 
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igoj.  —  De  Op-jocding,  n'  5,  igaj.— De  Schoolgids,  n"  16-1S, 
1907.—  St.-Cassianusblad,  n'  i,  igof;  Bijvoegtet,  n'8.  —  S/«- 
dii»,  n'  4,  1907.  —  Tijdsckrijt  voor  Boek-  m  BiUUt/udtm^um. 
n'  3,  igoj.  —  Het  Vlaamsch  BestKur,  d'  4,  1907.  —  Viaams^ 
Arbeid,  a'  4, 1907.  —  VUiamsdte  Kunstbode,  n'  4,  igoj. 

InEekomen  brieven.  —  De  Bestendige  Secre- 
taris stelt  vervolgens  de  Academie  in  kennis  me: 
de  ingekomen  brieven. 

1°)  Afsterven  van  Baron  de  Bethune,  wer- 
keod  lid.  —  Brief  van  20  April  1907,  waarbij  de 
Weled.  Heer  Baron  de  Bethune,  namens  Me- 
vrouw de  Barones  de  Bethune,  het  Bestuur  en 
de  heeren  Leden  der  Academie  haren  weigemeen- 
den dank  betuigt  voor  het  blijk  van  waardeering 
door  hen  aan  de  nagedachtenis  van  den  betreur- 
den afgestorvene  gegeven. 

2°)  Medisch  Woordenboelc.  Voorstel  tot  oit- 
schrijviog  eeoer  prijsvraag.  (Zie  blz.  15-16. 1  Brief 
van  II  Mei  1907,  waarbij  de  heeren  Dr.  Eug. 
VAN  Steenkiste  en  Dr.  Raphaël  Rubbrecht, 
voorzitter  en  secretaris  van  het  .Y"  Vlaamsch 
Natuur-  en  Geneeskundig  Congres  in  1906  te  Bru^e 
gehouden,  aan  de  Koninklijke  Vlaamsche  Acade- 
mie mededeelen  : 

dat,  ais  gevolg  op  ons  schrijven  van  25  Juli 
1906  (zie  blz.  16),  door  het  Congres  te  Brugge 
eene  commissie  werd  benoemd,  om. het  voorstel 
lot  uitschrijving  eener  Prijsvraag  voor  een  Medisch 
Woordenboek  nader  te  onderzoeken; 

dat  bedoelde  Commissie,  na  de  zaak  breed- 
voerig besproken  te   hebben,  den  wensch  heeft 
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geuit  «  dat,  door  de  Koninklijke  Vlaamsche  Aca- 
demie   een    prijskamp  zou*  uitgeschreven  wor- 

<  den  voor  *t  opstellen  van  een  Fransch-Neder- 

<  landsch  Wetenschappelijk  Woordenboek,  bevattende 

<  de  vertaling  van  de  meest  gebruikte  vakuitdruk- 
«  kingen  der  Geneeskunst  en  aanverwante  weten- 

<  schappen  (vooral  Schei-,  Natuur-,  Planten-  en 
«  Dierenkunde)  ».  Het  Ware  wenschelijk,  zeggen 
verder  de  heeren  Van  Steenkiste  en  Rubbrecht, 
dat  zulk  werk  vóór  het  einde  van  1908  kon 
verschijnen  :  «  Het  zou  veel  geneesheeren  van 

<  't  Vlaamsche  Land  in  de  mogelijkheid  stellen, 
«  in  't  Vlaamsch  over  wetenschappelijke  zaken 
«  te. spreken  en  te  schrijven...  ».  Later  zou  een 
«  Xederlandsch  Medisch  Woordenboek  »  op  het  touw 
kunnen  gezet  worden.  Schrijvers  meenen  dat  dit 
werk  zou  moeten  bevatten  «  de  afleiding  en  ver- 
«  taling,  de  verklaring  en  beknopte  beschrijving 
«  van  de  meest  gebruikelijke  kunstwoorden  en 
<  vaktermen  der  Geneeskunst  en  van  de  daarmede 
«  in  verband  staande  Wetenschappen  ». 

—  Het  Bestuur  stelt  voor,  de  zaak  naar  de 
Commissie  voor  Prijsvragen  te  verzenden.  —  Aan- 
genomen. 

3°)  Vlaamsche  Taalbeweging.  —  Brief  van 
18  April  1907,  waarbij  de  Weled.  Heer  Graaf  VON 
Oppersdorff,  lid  van  den  Rijksdag  te  Berlijn,  den 
Bestendigen  Secretaris  der  Academie  verzoekt 
hem  eenige  inlichtingen  te  willen  verschaffen  over 
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de  Vlaamsche  Beweging  en  over  het  streven  en 
den  vooruitgang  der  Vlamingen  op  het  gebied  van 
taal,  van  letterkunde  en  van  wetenschap.  —  Aao 
dit  schrijven  werd  door  den  Bestendigen  Secre- 
taris, bij  bricve  van  «5  April,  het  gewenschte 
gevolg  gegeven. 

4°)  Prüsvraag  over  Muziekeeschiedeois.  — 
Gedrukt  bericht  (13  Mei  1905),  waarbij  de  heer 
J.  W.  Enschedé,  secretaris  der  Vereeniging  voor 
Noord-Nederlands  Muziekgesckiedetih  te  Amster- 
dam, de  Academie  verzoekt  onderstaand  bericht 
in  iiare  Verslagen  en  Medcdcelingen  op  te  nemen  : 

Bij  het  Bestuur  der  Vereeniging  vo«r  Nè»rJ-A'rdrr- 
Umds  Mutitkgtsckiedenis  zijn  op  haar  prijsvraag  betref- 
fende  de  Strantroepen  ingekomen  5  antwoorden  onder  de 
kenspreuken  Coram  populo  (Anisldrdam),  Fnrein  richfi};e 
(Amsterdam),  //«>/öTOf 4 (Amsterdam),  Luttler scherp {Gii>- 
ningen)  en  Die  Bildmig  det  Gehön  (Zaanstreek).  —  De 
vraag  aangaande  de  Conslmctit  van  Nederlandseht  kü^éJtea 
bleef  ünbcantwoi.irci. 

5°)Aaiikoop  van  het  geboortehuis  vao  Pierre 
Coroeilte.  —  Brief  waarbij  het  «  Comité  au  rachat 
de  la  Maison  natale  de  Pierre  Ccrreille  d  Roucn  »  de 
geldelijke  tusschenkomst  der  Academie  vraagt,  toi 
verwezenlijking  van  *  1'teuvre  pïeuse  de  14guer  a 
*  la  Postérilé  la  maison  de  Reuen,  oü  naquit, 
t  vécut  et  travailla...  Ie  Grand  Corneille  ». 


Medsdeelingen 
door  den  Bestendigen  Secretaris, 

i*>)  Brief  aan  den  Weled.  Heer  J.  de  Trooz, 
Ministervan  Binnenlandsche  Zaken,  Kabinets- 
overste. —  Ter  gelegenheid  van  de  stichting  van 
het  Ministerie  van  ^yetenschappen  en  Kunsten,  tot 
wiens  werkkring  de  Koninklijke  Vlaamsché  Aca- 
demie voortaan  behooren  zal,  heeft  het  Bestuur, 
den  15  Mei  1907,  aan  den  Heer  J.  de  Trooz  een 
brief  geschreven  om  hem  den  dank  der  Academie 
te  betuigen  voorde  menigvuldige  blijken  van  waar- 
deering, die  het  hem  behaagde  haar  als  Minister 
van  Binnenlandsche  Zaken  en  Openbaar  Onder- 
wijs te  betaoneji*  Qe  Koninklijke  Vlaamsché  Aca- 
demie, —  luTdt  het  verder  in  den  brief —  zal  zich 
steeds  weten  waardig  te  maken  van  de  genegen- 
heid der  Regeering  en  nooit  vergeten  wat  zij  Mi- 
nister J.DE  Trooz  in  het  bijzonder  is  verschuldigd. 

2°)  Brief  san  den  Weled.  Heer  Baron  Dcb^ 
camps-David,  Minister  van  Wetenschappen  en 
Kunsten.  —  Denzelfden  dag,  heeft  het  Bestuur 
der  Academie  aan  den  Weled,  Heer  Baron  Des- 
camps-David  een  brief  gestuurd  om  hem  eerbiedig 
hulde  te  brengjen  en  hem  de  welgemeende  geluk- 
wenschen  der  Academie  aan  te  bieden,  ter  gelegen- 
heid van  zijne  benoeming  tot  hoofd  van  het  nieuw 
Ministerie  van  Wetenschappen  eo  Kunsten^  «Het 
Bestuur,  »  — ^  aldus  luidt  het  in  dit  schrijven^  — 
«  is  diep  overtuigd,  dat  de  belangen  onzer  konihkw 
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«  Üjke  Instelling  zullen  behartigd  worden  d>»r 
«  Ued.,  die  op  hét  gebied  der  Wetenschap  en  op 
«  dat  der  Letteren  steeds  ijverig  werkzaam  zijt 
«  geweest,  en  als  geleerde  een  gevierden  naam 
«  hebt  verworven.  Die  belangen  zijn  tevens  die 
«  van  het  Nationale  grondbeginsel,  dat  de  Konink- 
*  lijke  Vlaamsche  Academie  in  Vlaanisch-Beigie 
«  vertegenwoordigt.  »  Het  Bestuur  drukt,  ten 
slotte,  de  hoop  uit,  dat  de  Koninklijke  Vlaamsche 
Academie  steunen  mag  op  de  hoogst  gewaardeerde 
belangstelling  van  den  heer  Minister  in  hare  werk- 
zaamheid, en  tevens  rekenen  op  zijne  krachtige 
medeliulp. 

3°)  Leven  en  werken  der  Zuidnedeilandsche 
Schrijvers.  De  derde  aflevering  van  de  pers 
gekomen.  —  Den  19  April  kwam  van  de  pers  de 
derde  aflevering  (Busselius-Cypers,  of  blz.  177- 
266)  van  Leven  en  werken  der  Zuidiiedertaitdschi: 
Schrijvers.  (Bij  die  aflevering  gaat  een  blad,  tot  ver- 
vanging van  de  blz.  9S-94  in  de  tweede  aftevering 
verschenen.)  —  Een  exemplaar  werd  dien  dag,  door 
den  Bestendigen  Secretaris,  aan  de  Heeren  wer- 
kende en  briefwisselende  Leden  gezonden.  Den- 
zelfden dag  werden  aan  den  Weled.  Heer  Minister 
van  Binnenlandsche  Zaken  en  Openbaar  Onder- 
wijs de  74  exemplaren  gestuurd,  voor  de  inrich- 
tingen bestemd,  welke,  door  de  tusschenkomst 
van  zijn  Departement,  de  uitgayen  der  Academie 
ontvangen. 
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4°)  €  Congres  des  Scieoces  historiques  »^  te 
IDuinkeike  op  24  Juli  en  volgende  dagen  te  hou- 
den. —  Bij  brieveVan  15  September  1905  werd 
de  Academie  tot  dat  Congres  uitgenoodigd  (zie 
Verslagen  en  Mededeelingen^  1905,  blz.  619)  en  iii  de 
vergadering  van  27  September  daaropvolgende, 
w^erd  beslist  daf  onze  Koninklijke  Instelling"  offi- 
cieel  aan  dit  Coqgres  zal  deelnemen  en  dat  zij  zich 
aldaar  zal  laten  vertegenwoordigep.  Het  Bestuur 
wenscht  te  weten  aan  welke  Leden  der  Academie 
die  last  zal  opgedragen  worden.  —  Worden  aan- 
gewezen de  heeren  K.  de  Flou  en  Edw.  Gail- 
LIARD,  die  beiden  verklaren  aan  te  nemen.  1 

Letterkundige  mededeelingen. 

I**)  Door  den  heer  Gustaaf  Segers,  werkend 
lid,  over  :  Nederlanische  Spraakkunst  ten  dienste  van 
onderwijzers  en  onderwijzeressen,  normaal-  en  mid^ 
delbaar  onderwijs,  door  E.  Allegaert,  oiid-leeraar 
in  de  Nedcrlandsche  Taal,  rijksopziener  over  het  Nor*- 
fftaal  Onderwijs,  en  H.  Abeele,  leer  aar  in  de  Neder- 
landsche  Taal  aan  de  lagere  en  middelbare  Rijksnorf 
maalschool  te  Gent.  -  ■  ■  ' 

«  Waarom  een  nieuwe  spraakkunst?  lezen  wij  in 

<  Een  woord  vooraf '^. 

«  Qmdat  ^r  behoefte  aan  is..    . 

«Sommige  spraakkunsten  zijn. verouderd.  Andere 

<  zijn .  misschien,  te  moeilijk,  te  .wetenschappelijk  of  te 
«  beknppt.  Andjerenog  zijn,  onzes  inziens,  voor  ons,  Vla- 
«  mingen,  niet  practisch  genoeg. 
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■  i  ,  *  Het  algefniacn  Nede'dandscb  staat  in  onze  Vlaam- 
■ -«che  geweeten  nog  l«  v«el  «ndei;  dutectische» invfciod: 
•■  wij  hebben  etn  spraakkunst  noodls;  om  besclu^d  4e 
«  leeren  sprcl;eii  en  sclirijven.  Alle  schooloverliedcni^ii 

•  het  DU  meer  dan  ouit  eei.s  om  te  erkennen,  dal  het 

•  oen  dringedde  noodzakelijkheid  is,  ia  de  school  een 
<  beschaafde  spreek*  en  schiijfiaal  aan  te  leeren. 

<  (jroote  zor^  ia  dan  ook  btsteed  aan  de  uitbraak. 
«  (Je  gpellin};,  den  b^uw  van  den  enkelvoudigen  en  den 
«  samengestelden  zin.  Waar  het  te  pas  komt,  sijo  fomieTe 
«  uitdiukldngen  (meeslal  galUcismen)  door  de  spiaak- 

•  kunst  verklaard  en  verbeterd.  * 

Gelijk  uil  deie  weinige  woorden  blijkt,  steldea  de 
heercn  Allhcaebt  en  Abeele  zich  voor  een  school- 
werk te  schrijven,  dat  in  een  dubbel  oplicht  van  de  reed* 
beslaande  zou  afwijken.  Zij  streefden  het  onderricht  da 
gesproken  en  geschreven  taal  na. 

Men  dierie  wel  la  weten,  óut  ia  ket  Lag«r,  in  hei 
Middelbaar  en  Normaal  OndWH-ijs,het  onderricht  der 
-Spraakkunst  geenszins  de  weieiischappeJijke  laalstudic 
ten  (\oe\  hcefi.  Het  is  het  middel  om  de  taal  zuiver  ie 
leeren  spreken  en  schrijven.  Zooals  in  ;de  Koninklijke 
Vlaamsihe  Academie  allijd  erkend  weid,  is  het  miver 
Spreken  de  hoofdzaak.  Welnu,  tot  hiertoe  kenden  wij. 
.hier  te  Jai.de,geene  enkele  Nederlandsche Spraak kuost, 
welke  daarmede  rekenschap  hield. 

Wat  li<it  zuiver  schrijven  betreft,  kan  liet  kwalijk 
'betwist  worden,  dat  in  de  meeste  hand-  en  leerboe^ea 
tal  van  legels  worden  opgegeven,  .welke  in  het  Laga. 
Middelbaar  en  Normaal  Onderwijs  als  ballast  moeten 
aanzien  worden,  terwijl  de  meeite  moeilijkheden  onaan- 
geroerd blijven.  >  > 

Het  werk  der  heeren  Ai,legakrt  ett  AassLè,  twee 
Ixxigüt  bevoegde  schoolmannen,  voqrziet  <JiM  ïh  eeoe 
ware  belioefte.  Hoew«l  ik  hel  i^  mcei  dan  een  pHni.ÏHet 
•geheel  en  al  met  hen  eens  ben,  twijfel  ik  riiet  9f  ÜDaiie 
Nederlaiidscbe  S/iraakkunsl  zal  de-  ^nK>4stC  diéttslen  bewij- 
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I.  Ik  veroorlof  mij  de  bijzondere  aandaclU  dei*  Ko- 
mnkti^ke  Vlaamscbe.  Aicademie  eh  der  leden  vai>  bet 
onderwijzend  personeel  op  dit  merkwaardig,  boek  te 
vcstip:en. 

De  Verbelerin^sraad  van  het  Middelbaar  Onderwijs 
heeft  het  als  handboek  in  de  Middelbare  Onderwijsin* 
rlchtinpf'*n  vrtn  beide  praden  aangmome'^.  Als  studiebock 
is  het  voor  onze  onderwijzers  en  onderwijzeressen  tot  het 
vooVbereiden  hunher  lessen  bijzonder  goed  geschikt;  als 
handboek  is  het  in  de  lagere  hormaalscholen  vooral  oi> 
ziflie  plaats.  De*  leeraars  én  regentessen  in  de  Nederland - 
sche  taal  zullen  beseffen,  'dat  het  door  geen  soortgelijk 
werk,  in  België  verschenen,  geëvenaard  woidt. 

2°)  Door  den  heer  Claes,  werkend  lid,  over  : 

a.  Letterkunde,  Geschiedenis  en  Vaderlandsliefde 
door  D'  A.  Habetsj  leeraar  aan  het  Koninklijk 
Atheneum  te  Hasselt.  —  34  biz.  8<»,  Antwerpen,  Jan 
Boucherij,  1906. 

Een  warm  pleidooi  om  vooral  de  leeraars  aan  te 
sporen  de  vaderlandsliefde  bij  onze  [euad  te  ontwikkelen 
en  het  wereldburgerschap,  dat  stokpaard  van  sommigen, 
te  keer  te  gaan. 

«  Een  gezond  nati  ^naal  leven  te  onderhouden  is  ecu 
van  de  Yoornaaraste  doeleinden,  die  de  school  moet 
trachten  te  bereiken.  » 

Daar  kan  zij  toe  komeri  door  een  doelmatig  onder- 
wijf  10  de  letterkunde,  oude  en  moderne:  want,  gelijk 
D'  Vcrriest  zegt :  «  In  de  taal  eens  meiischen  ligt  zijn 
land,  zijn  hert  geschildefd  •». 

Ook  door  goed  onderwijs  in  do  geschiedenis,  waarbij 
gedrukt  worde  op  de  eenheid  van  onzen  stam,  op  de 
voortrefieiiikheid  van  anre  beschaving;  vatr  onze  letter- 
kviide,  van  onze  kunsten,  op  onzen  vooniitgang  in  weten- 
schappen, handel  en  nijverheid. 


De  rsde  vbii  Dr.  Habets  u  'doorzaaid  met  aanlu- 
lmg«n  uit  in-  en  uitlandsche  dichters,  die  de  recd-i 
boetende  stof  nog  boeiender  malcen.    -        . 

b.  Het  tyeiirig  Einde  van  een  oud  Lintburgsth 
Ge%lacht,  door  denzeKde.  —  37  blz,,  8°.  Hasselt, 
S'  Quintinus-drukkerij,  1906. 

Dat  geslacht  is  de  adellijke  familie  aan  f  K/w,  die 
sedert  de  ïiy  eeuu'  in  bezit.was  van  de  vrije  Rijkshecr- 
lijkfieid  Kcssenidi  en  van  het  kasteel  vaa  Neer-ltltr  of 
liorgitier,  tlians  in  H<)llandsch  Limburg. 

Schrijver  geeft  een  vlug  iloch  zaakrijk  overzicht  van 
die  familie  t..t  in  de  17'- ecuw.als  jonker  Willem  van  Wan 
<lcn  titel  van  baron  verwierf. 

Van  toen  af  vervulden  de  vaa  Waet  aanzienlijke 
krijgsambten ;  doch  stilaan  gingen  hun  aanzien  en  loeni 
ten  gronde.  /an-Philifis,  de  laatste  regcerendc  baron, 
epn  <  streng  en  driftig  man  «,  viel  slachtoffer  zijner  wreed- 
heid, en  werd  in  de  heerlijkheid  Kessenidi  opgevoed 
düiir  zijne  zuster  AiinaSalome-Jouphina  van  Waet,  die 
een  bewogen  leven  leidde.  Zij  werd  in  175Ö  de  gemalin 
van  den  Frauschen  edelman  Louis  des  Acres,  graaf  de 
J'Aigle,  en  vergezelde  met  drie  en  twintig  andere  edel- 
vrouwen  de  iingelukkigo  Mevrouw  Elisabeth  van  Fraitkri/k 
in  de  dood. 

Dit  werkje  getuigt  van  ijverige  opzoekingen  en  een 
schrander  doorzicht.  De  heer  Haretsis  alleszins  bekend 
niet  de  streek,  waarover'hij  schrijft  :  dat  verhoogt  de 
waarde  van  deze  monographie,  die  in  zuiveren,  boeien- 
<lcii  stijl  vervat  is.      ... 

DAGORbE. 

i")  Wedstrijden.  Lczif^-van  ie  verslagen.  (Art. 
21  der  Wétten  van  15"  Maart  1887,  gewijzigd  door 
Kiininklijk   Besluit  van  23"  Maart  1891.)  —  De 
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Academie  neemt  kennis  van  de  verslagen  door  de 
heeren  keurders  uitgebracht.  Deze  verslagen  zul- 
len gedrukt  en  vóór  de  Juni-vergadering  aan  de 
heeren  werkende  Leden  medegedeeld  worden.  • 

2^) Plechtige  vergadering  op  Zondag,  3o  Juni. 

Vaststelling  van  het  Programma,  —  Het  Programma 
wordt  als  volgt  vastgesteld  : 

ö.)Toespraak  door  den  heer  K.  de  Flou,  bestuurder. 

b.)  Voordracht  door  den  heer  Dr.  J.  W.  Muller, 
h.oogleeraar  te  Utrecht,  buiteniandsch  eerelid  der  Aca- 
ilemie  :  Cornelis  Everaert*s  Spelen,  als  spiegel  van  de  maat^ 
schappelijke  toestanden  zijns  ti/ds. 

c.)  Algemeen  ver>lHg  over  de   Academische  Wed-  , 
strijden  voor  1907,  door  den  Bestendigen  Secretaris.  — 
Prijsuitreiking. 

d,)  Uitslag  der  verkiezingen. 

.     e,)  Daukrede  door  den  lï-eer  Bestuurder. 

Jaarlijksch  feestmaal  'der  Academie.  —  De 

inrichting  daarvan  wordt  aan  de  heeren  Dr.  de 
Vreese  en  Edw,  Gailll\rd  toevertrouwd. 

3°)  Ontwerp  van  brief /^  sturen  aan  den  Welcd. 
Heer  Minister  van  Wetenschappen  en  Kunsten.  Dit 
ontwerp  wordt  goedgekeurd, 

4^)  Lidmaatschap  in  de  Academie.  Voorstel^ 
ling  van  candidaten  v.oor  de  openstaande  plaatsen.  Ver- 
slag namens  de  daartoe  aangestelde  Commis- 
sie. Bespreking  der  candidaturen.  —  De  Bestendige 
Secretaris  leest  het  verslag  door  de  Commissie 
ingediend.  (Dit  verslag  werd  in  druk,  den  10  Mei, 
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aandeheèren  werkende  Leden  vertrouwelijk  me- 
degedeeld.) Staan  open  : 

a.)  Twee  plaatsen  van  briefwissetend  lid,  door 
de  benoeming  van  de  heeren  Dr.  HüGO  Vérriest 
en  Is.  TrEiRDiNC»  tot  werkende -Leden. 

b.)  Eene  plaats  van  buitenlandscfa  eerelid, 
door  het  afsterven  van  den  hooggeschatten  Ne- 
derlandschen  letterkundige  H.  J.  Schimmel. 

.  Óp  voorstel  van  de  heeren  Prof.  A.  deCeu- 
L.ENBER  en  Jan  Boücherij,  worden  twee  namen, 
voor  de  eerste  openstaande  plaats  van  briefwisse- 
lend  lid,  op  de  overgelegde  lijst  bijgevoegd.  Van 
die  candidaturen,  met  opgave  van  de  werken  door 
de  voorgestelde  candidaten  uitgegeven,  2al  vóor 
de  Juni-vergadering  aan  de  heeren  werkende  Le- 
den vertrouwelijk  mededeeling  gegeven  worden. 

5°)  Verkiezing  van  een  werkend  lid,  toi  ver- 
vanging van  wijlen  Gonverncur  Baron  de  Bethune. 
—  Worden  door  den  heer  Bestuurder  tot  stemop- 
nemers  aangewezen  de  heeren  J.  Broeckaert  en 
Dr.  W;  de  Vreese. 

Wordt  verkozen  :  de  heer  Dr.  C.  Lecoutere, 
hoogleeraar  te  Leuven.  - 

6"")  Bibliotheca  Neerlmdica  ManuscripU. 

Mededeeling  door  den  heer  Dr.  W.  DE  Vreese.  (Deze 
mededeeling  zal  in  de  Juni-vergadermg  voortgezet 
worden.) 

De  vergadering  wordt  te  vier  uren  gesloten. 


Letterkundige  Wédstrij  den 

voor  1907. 


VERSLAGEN  DER  KEÜRRADEN. 


EERSTE  PRIJSVRAAG. 
ZUIDNBDBRLANDSCHB   FOLKLORB. 

Men  vraagt  een  zoo  volledig  mogelijk  Geo» 
graphisch  Sagenboek,  met  inbegrip  der  legenden^  van 
Vlaamsch'Brabani  (Arrondissementen  Brussel  en 
Leuven). 

Prijs  :  600  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning 
van  gelijke   waarde. 

Steller  van  de  vraag  :  de  heer  Th.  Coopman, 

Een  antwoord,  met  kenspreuk  «  Uten  riken 
bogaert  van  Brabant!  »,  is  ingekomen. 

Worden  tot  leden  van  den  keurraad  aan- 
gesteld :  de  heeren  Th.  Coopman,  Am.  Joos  en 
Dr.  C.  Lecoutere. 

i'>)  Verslag  van  den  heer  TH.  COOPMAN. 

In  1902,  nam  de  Academische  «  Commissie  tot  het 
voorstellen  van  prijsvragen  »  het  ontwerp  tot  het  samen- 
stellen van  een  Vlaamsch  Sagenboek,  door  middel  van 
verscheidene  wedstrijden,  in  zeer  ernstige  overweging. 

Het  gold  prijzen  uit  te  loven  voor  het  samenstellen 
van  verzamelingen  sagen  en  legenden  1°  van  West- 
Vlaanderen  (met  inbegrip  van  Fransch-Vlaanderen) ; 
20  van  Oost- Vlaanderen  (met  inbegrip  van  Zeeuwsch- 
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Vlaanderen);  J"  van  de  provincie  Antwerpen;  4°  van 
Limburg  {met  inbcBrip  van  de  Viaainsche  gemeenten  uil 
het  Luiksche):  5"  van 'Vlaanisch-Brabant  (anondisse- 
menleji  Brussel  en  Leuven). 

Die  5  verzamelingen  zouden  te  zamen  het  algemeen 
Viaamuh  Sagenboek  uitmaken. 

De  Commissie  achtte  het  gepast  eerst  eene  proef  :e 
nemen  met  het  kleinste  s^engebied,  te  weten  Vlaamr^h- 
Brabant.  Zij  meende  tevens,  dat  den  Mededingers  volle 
vrijheid  moest  overgelaten  worden,  wat  betreft  de 
indcding;  derhalve  weerde  zij,  uil  de  liaat  overgetegdi; 
prijsvTaag,  de  bepaling  «  dai  indeclin^  naar  gemuote  "f 
plaats  werd  verlangd  -. 

De  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  keurde  lie: 
aldus  door  de  Commissie  gewijzigd  voorstel  goed,  mei 
het  gelukkig  gevolg,  dat  haar  eene  allermertcwaardk^^if 
\'erzameling  (kenspreuk  ;  Ultn'rikcH  bogaert  van  Bra- 
bant) werd  toegezonden. 

Dagen,  weken  heb  ik  besteed,  —  mijne  hcx^geachie 
Medeleden  van  den  Keurraad  nemen  mij  de  laattijdige 
overzending  van  het  werk  niet  euvel  op,  —  aan  de  studie 
van  het  lijvig  handschrift;  en  nu  eerst  werd  het  mij  klaar. 
dat  de  indeeling  nunri/f^/aa/j  onwetenschappelijk  wert 
ware  geweest,  daar  eene  en  dezelfde  sage  dikn-ijls  tol 
verscheidene  gemeenten  behoort.  Ootmoedig  beken  it 
mijne  missing,  en  verklaar,  als  eene  hulde  aan  de  Oom- 
missie,  dat  zij  wijs  heeft  gehandeld  met  eerst  eene  proef 
te  willen  nemen  :  dank  zij  haar,  wordt  een  Brabantsche 
Sagen-  en  Legen denschat  aangeboden,  zóo  vernuftig 
gerangschikt,  zóo  kiesch  en  keurig  behandeld,  dat  deze 
verzameling  tot  model  kan  gesteld  worden  in  de  verdei 
uit  te  schrijven  vier  prijsvragen. 

De  vervulling  van  den  «cnsch  der  Academie  1  het 
zien  tot  stand  komen  van  een  algemeen  Vlaamsch  Sageit- 
boek  is  thans  niets  anders  Mieer  dan  eene  quïcstie  \-an  tijd 
en  geduld.  Immers,  in  alle  gouwen  van  Vlaamsch-Bel- 
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^ë,  zijn  er  zoekers  en  santers  te  over,  die  zich  met 
geestdrift  zullen  inspannen  tot  het  verwezenlijken  van 
dien  weergaloozen  arbeid  op  Folkloristisch  gebied. 

Weergaloos  inderdaad.  Men  bedenke  toch  {Uten 
riken  booaert  van  Brabant  vermeldt  het  met  onverliolen 
genoegen  in  de  Inleiding)  dat  Wolf,  voor  gansch  Neder- 
land en  de  Walenstreek,  slechts  585  sagen  heeft  aange- 
teekend ;  Grimm,  voor  Duitschland,  585  (in  de  3^  uit- 
gave); E.  Meier,  voor  Zwaben,  411;  E.  L.  Rochholz, 
voor  Aargau  (Zwitserland),  517;  Alf.  Meiche,  voor 
gansch  Saksen,  1268;  dan  als  er  in  het  aangeboden 
handschrift,  enkel  voor  twee  Vlaamsche  arrondisse- 
menten, reeds  756  aangeteekend  staan  1 

Die  rijke  oogst  werd  gegaard,  —  zooals  overigens 
aangewezen  wordt  dt)or  de  nauwkeurig  opgemaakte 
kaart  van  het  Vlaamsch-Brabantsch  Sagengebicd  en  de 
a.  b.  c.  gewijze  opgaaf  van  de  gemeenten,  —  in  de 
ia  kantons  van  het  arrondissement  Brussel  of  laa  plaat- 
sen, en  in  de  7  kantons  van  het  arrondissement  Leuven 
of  lia  plaatsen.  Wat  blijft  er  dan  niet  in  te  zamelen  over 
al  de  andere  vlaamschsprekende  gewesten  ! 

En  onder  al  hetgeen  de  «  rike  bogaert  van  Brabant  » 
aanbiedt,  \&  er  veel  dat  nieuw  is  :  in  eigen  persoon  zijn 
de  Verzamelaars  tot  het  volk  gegaan,  langs  de  taalgrens 
heen,  die  zij  nauwkeurig  hebben  opgenomen;  verder 
van  dorp  tot  dorp ;  en  alles  wat  tot  heden  onbekend  was 
gebleven,  hebben  zij  «  zorgvuldig  en  rechtzinnig  aange- 
wezen »  zuoals  zij  het  uit  den  volksmond  hebben 
gehoord;  zoodat  zij  inderdaad,  met  de  gebroeders 
Grimm,  mogen  schrijven  : 

«  Das  erste  was  wir  bei  Sammlung  dieser  Sagen 
«  nicht  aus  dem  Auge  gelassen  haben,  ist  Treue  und 
«  Wahrheit  ». 

De  gevolgde,  wezenlijk  wetenschappelijke  methode 
wordt  in  de  zaakrijke  Inleiding  uiteengezet.  Niet  hoofd- 
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zakelijk  naar  de  plaats  werd  ingedeeld,  evenmia  naar  den 
tijd:  er  zijn  immers  sagen  die  reeds  verdwenen  zijn  en  die 
slechts  tot  ons  zijn  gekomen  door  oudere  geschriften  of  bij 
stukken  en  brokken.  De  indeeling  geschiedde  naar  den 
inhoud.  Aldus  ontstonden  4  groepen  :  A.  M3'thologischc 
Sagen;  B.  Duivelssagen;  C.  Echt  christelijke  legenden: 
D.  Historische  Sagen;  onderverdeeld  als  volgt : 

I.  Sagen  uit  de  tooverwereld  : 

a)  Tooveressen  en  tooveraars. 

b)  Waarzeggers. 

c)  Mathusalemsagen. 

d)  Kind  met  den  Helm. 

II.  Sagen  uit  de  geestenwereld  : 

a)  Lichtgeesten. 

b)  Watergeesten. 

c)  Vuurgeesten. 

d)  Aardgeesten. 

Hl.  Wonderdieren,  -  planten,  -  bronnen,  -  steenen. 

IV.  Oude  Godensagen. 

B. 

Deze  groep  bevat  uitsluitend  Duivelssagen,  als  zijn^ 
de  de  overgang  tusschen  Mythologische  Sagen  en  de 
Christelijke  Legenden. 

C. 

I.  Ons-Heere-legenden. 
JI.  Maria-legendea 

III.  Heiligen-legenden. 

D. 
L  Persoonsagen. 

II.  Plaatssagen. 
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Betreffende  de  groep  C,  die  loopt  van  n'  249  tot 
^'  5^7  verklaren  de  Verzamelaars,  in  eene  nota  : 
*  Legende  is  genomen  in  de  breede  beteekenis  van  het 
^'oord,  niet  in  de  engere  beteekenis  van  «  mirakelen- 
verhaal  »  of  «  wonderlijk  voorval  »,  waarin  de  heilige 
«ene  rol  vervult.  » 

Deze  hunne  opvatting  heb  ik  getoetst  aan  hetgeen 
over  de  Christelijke  Legenden  geschreven  staat  in  het 
merkwaardig  boek  Légendes  hagiographiques  (i),  en  ik 
mag  en  moet  het  getuigenis  afleggen  dat  hunne  opvat- 
ting en  hun  arbeid,  —  natuurlijkheid  en  kieschheid,  — 
in  de  beste  eenigheid  leven. 

Laat  ik  er  bijvoegen  dat  de  Inleiding,  die  den  sleu- 
tel bevat  van  het  gevolgd  plan  of  stelsel,  48,  de  lijst 
van  de  benuttigde  bronnen  niet  minder  dan  26  blad- 
zijden beslaan,  en  dat  het  Sagenboek  zal  opgeluisterd 
zijn  met  overdruk  van  oude  prenten  en  platen. 

Ik  heb  de  eer  voor  te  stellen  den  uilgeloofden  prijs 
toe  te  kennen  aan  «  Uien  riken  bogaert  van  Brabant », 
dat  een  bewonderenswaardig  werk  mag  geheeten  wor- 
den, dat  blijk  geeft  van  uitnemenden  ijver,  groote 
belezenheid,  uitgebreide  kennis  der  Folkloristische  litte- 
ratuur. 

Het  is  alleszins  meesterlijk  >\erk,  dat  de  Konink- 
lijke Vlaamsche  Academie  niet  aarzelen  zal  te  laten 
drukken  en  onder  hare  uitgaven  op  te  nemen. 

Th.  Coopman. 

2°)  Verslag  van  den  heer  AM.  JOOS. 

Uit  het  verslag  van  onzen  geachten  collega,  M*^  Th. 
Coopman,  blijkt  genoegzaam  hoe  uitgebreid  en  tevens 


(1)  Delahaye,  S.  J.,  1905. 
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hoe  belanprijk  de  inhoud  van  hel  handschrift  is.  Er 
worden  756  sagen  of^egevcn,  waanan  er  ruim  to 
uitgewerkt  zijn.  't  Is  dus  eene  rijte  mijn,  een  ware  schaL 

De  leïing  er  van  vroeg  mij  verecheiden  dai>cc,  en 
de  korte  lijd  waaruver  ik  beschikken  mocht,  Jiei  mri 
niet  toe  de  aani^ehsialde  werken  ie  onderzoeken  en 
met  de  citaten  te  vergelijken.  Ik  meen  nochtans  in 
dit  opzicht  op  de  eerlijkheid  det  Verzamelaars  te  m'.^gen 
staat  maken;  hunne  stiptheid  in  het  aanhalen  van  ta£;eti 
die  mij  reeds  vroeger  bekend  waren,  geven  er  ruij  rolie 
recht  toe. 

De  iiideeiing  komt  mij  zeer  logisch  voor ;  c-  '•. 
wensch  ik  dat  zij  in  volgende  soortgelijke  prijs\-r:igen 
verplicht  gemaakt  worde. 

Zeket,  niet  al  de  sagen  Uien  riieu  bogatrt  :-ait 
Brabant  hehooren  aan  het  genoemde  dorp  alleen,  nocli 
aan  Brabant  alleen.  Sommige  er  van  leven  in  de  gansche 
gouw,  ja,  met  kleine  wijzigingen,  in  een  groot  deel  van 
Vlaamsch- België.  Immers,  veel  dezer  sagen  vind  ik 
in  onuitgegeven  bladen  die  mij  deslijds  door  vrienden 
en  leerlingen  uit  Brabant,  uit  Oost- Vlaanderen  en  de 
provincie  Antwerpen  bezorgd   werden. 

Hieruit  volgt  dat  voorlaan  de  taak  veel  verge- 
makkelijkt ia  voor  hen  die  dezelfde  prijsvraag  belretfende 
andere  streken  van  Zuid -Nederland  zullen  willen  op- 
lossen. 

De  hier  gevolgde  verhaaltrant  bevalt  mij  :  volledig, 
niet  langdradig ;  gemeenzaam  en  tocti  in  gekuischte  taal 

Hij  spijt  hel  dat  de  Veraamelaars  niet  onderzocht 
hebben  of  de  sagen  die  zij  uit  vTOegere  of  \Teemde 
schrijvers  geput  hebben,  nu  nog  onder  ons  bekend  zijn. 
Over  den  ptper  wordt  te   Merchtem  nog  gesproken. 

Den  zoogenaamden  ilunnenberg  van  ïleichtem  heet 
het  volk  aldaar  nooit  anders  dan  Heinsherg  oï  Htidsf'trj;. 

De  siigen  uit  Eeti  slut/eiileiiretsien  gelrokken,  blijven 
best  weg;  zij  behooren  aan  de  Antwerpsche  Kempen. 
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Ik  hoop  dat  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie 
ZJitn  riken  bogaeri  van  Brabant  bekronen  en  uitgeven  zal. 

Kan.  Am.  Joos. 


* 


3»)  Verslag  van  den  heer  Dr.  C.  LECOUTBRB. 

De  Verhandeling  Uien  riken  bogaert  van  Brabant 
is  stellig  een  merkwaardig  werk ;  ik  aarzel  daarom  ook 
geen  oogenblik  om  mij  aan  te  sluiten  bij  hetgene  door 
mijne  hooggeachte  medeleden  van  den  Keurraad  i» 
voorgesteld,  nl.  dat  de  Academie  gelieve  te  beslissen 
aan  die  degelijke  en  buitengewoon  rijke  verzameling 
den  uitgeloofden  prijs  toe  te  kennen,  en  ze  onder  hare 
uitgaven  op  te  nemen. 

Moeten  wij  den  Verzamelaar  loven  voor  het  ijverig 
navorschen  en  bijeenbrengen  van  die  756  sagen,  niet 
minder  dient  het  geprezen,  dat  hij  zijne  stof  critisch 
heeft  onderzocht,  geschift,  en  naar  eene  voortreffelijke 
methode  gerangschikt  en  bewerkt;  alleen  op  die  wijze 
kon  hij  wetenschappelijk,  en  bijgevolg  bruikbaar,  werk 
leveren.  Het  schijnt  mij  echter  overbodig, na  hetgeen  mijn 
zeer  geachte  mede-verslaggevers  hebben  gezeid,  over  de 
degelijke  hoedanigheden  van  die  verhandeliïjg  uit  te 
weiden.  Ik  bepaal  mij  tot  eenige  opmerkingen,  die  ik 
gemaakt  heb  bij  het  vluchtig  doorlezen  van  het  werk  (tot 
een  grondig  onderzoek  werd  mij  geen  e  gelegenheid 
geschonken). 

De  lijst  van  «  bronnen  en  geraadpleegde  werken  »,. 
hoewel  zeer  lang,  is  niet  volledig;  aldus  had  er  b.  v^ 
niet  mogen  ontbreken  het  in  de  Verhandeling  her- 
haaldelijk aangehaalde  boek  van  Wichmans,  Brabantia 
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Mariana  iriparlila  (i).  Bij  de  sage  van  het  Caesarskaslwi 
te  Leuven  [o"  625)  had  mogen  verwezen  worden  naarde 
verhandeling  van  A.  en  G.  Doutrepont  (2).  Sonunip? 
verwijzingen  zijn  trouwens  Ie  onbepaald  (3)  en  beant- 
woorden niet  aan  hetgeen  in  dezen  de  Academie  verianpt 

In  de  lijst  van  <  duivelsnamen  >  (blz.  301  t<}-j\ 
zouden  de  verschillende  vormen  van  denzelfden  naam 
(b.  V.  dievel  en  divd  ^  alle  iwee  wel  i  duivel  »;  hiiaty 
pik  en  baainlje  pik;  beè'lsebub  en  belstbub,  deuveiaUr  en 
duivekalcr,  enz.)  bijeen  moeten  g^oepeerd  worden  ^4). 

De  taal,  waarin  de  verhandeling  is  geschreven  is 
goed  verzorgd;  hier  en  daar  nochtans  is  er  een  -ismi 
binnengeslopen  (b.  v.  rechtzinnig  voor  oprecht).  Bij  de 
medegedeelde  Mul.  teksten  worden,  terecht,  verklarende 
aanteekeningen  gevoegd;  op  som mige  plaatsen  konden 
zij  nauwkeuriger  zijn. 

Vooraleer  het  weik  aan  de  drukkerij  bezorgd  wordt, 
zou  het  natuurlijk  van  die  kleine  vlekjes  moeten  gezuiverd 
zijn. 

C.  Lecoutere. 


(I)  D«  wijiE  waarop  dit  wcik  worat  sangtbaald  cp  biz.  481 
doet  niij  twijfelen  of  de  scbrijvcr  der  veibandeliDe  het  wel  hceh 
gcbtuikt.  Zou  hij  zich  niet  bepaald  bebt>en  by  bei  ■  iirrnenicn  van 
eens  bij  Schodtens  (oI  aodeie  afgeleide  bion)  vooikomcniie 
verwijzmg? 

(!)A.  et  G.  Doutrepont,  Za/i-^fïnrfi  Je  Cemr  en  Btlgiqtit, 
Biuielles,  1895. 

(3)  Aldus  o.  B.,  blz.  495,  523  ;  ■  WlCHMAKS,  Brab.  Mar. . ; 
blz.  607,   I    MOLAKUS  1. 

(4)  De  ID  die  lijst  opgenomen  Limbui^iche  benaming  ^nvr- 
noot  is  wel  identisch  met  bet  Hgd.  Sch'atrenoi. 
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TWEEDE  PRIJSVRAAG. 

ONDERWIJS. 

Geschiedenis,  van  zuiver  pedagogisch  stand- 
punt, van  het  onderwijs  in  de  drie  graden,  in  België, 
tijdens  de  Fransche  overheersching  en  onder  de  regee- 
ring  van  Willem  I, 

Prijs  :  600  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning 
van  gelijke  waarde. 

Steller  van  de  vraag  :  de  heer  Prof.  A.  de 
Ceuleneer. 

Een  antwoord,  met  kenspreuk  «  Licht! Immer 
meer  licht!  »,  werd  ingezonden. 

Worden  tot  leden  van  den  keurraad  aan- 
gesteld :  de  heeren  Prof.  A.  de  Ceuleneer,  Gus- 
TAAF  Segers  en  J.  Bols. 

10)  Verslag  van  den   heer   DE   CEULBNBBR. 

Tot  voor  eenige  jaren  werd  de  Belgische  Geschie- 
denis der  XVIII*  eeuw  en  van  de  eerste  lielft  der  XIX® 
maar  al  te  veel  verwaarloosd.  Onze  geschiedschrijvers 
legden  zich  hoofdzakelijk  toe  op  het  critisch  onderzoek 
der  bronnen  van  de  geschiedenis  der  zoogenaamde  mid- 
deleeuwen en  op  de  studie  van  de  godsdienstige  omwen- 
teling der  XVI®  eeuw.  Zeer  weinig  werken  over  de 
XVIII®  eeuw,  over  de  Fransche  Overheersching  en  over 
de  Regeering  van  Willem  I  werden  uitgegeven;  en  deze 
hadden  dan  nog  veel  meer  vuor  doel  de  politieke  geschie- 
denis van  die  tijden  af  te  schetsen,  dan  de  godsdienstige 
en  maatschappelijke  toestanden  en  instellingen  te  bestu- 
deeren.  Het  is  wellicht  niet  overdreven  te  beweren  dat  de 
jongste  lijden  minder  bekend  bleven  dan  het  tijdvak  van 


—  3+4  — 

Karcl  den  Griv^leofvan  Jacob  van  Artevelde;  en  ic-en 
men  besloot  den  Boerenkrijg  op  uoaidipe  wijze  te  her- 
denken, was  men  verbaasd  ie  bemerken  dat,  tot  de  jaren 
i8qo,  benevens  den  Boerenkrijg  van  Conscience,  hel  b^-ek 
van  Orts  liet  eenicste  was  waarin  men  de  heldendaden 
onzer  Vlaamsche  boeren  van  1798  kon  leeren  hoog- 
schatten. 

Na  onzen  belreurden  collega  Maltiot  die,  zijn  lever, 
lang,  heel  zijn  weten  scha  pp  el  ij  ken  arbeid  aan  de  pï- 
Schiedenis  der  Oosteniijksche  Nederlanden  toewijdde  (i '. 
w.TS  mijn  collega  en  vriend.  Eng.  Hubert,  professor  aan  de 
Luiksche  Hoogesdiool,  de  eerste  die  de  archieven  \-an 
BelgiC,  Holland,  Frankrijk  en  Oostenrijk  grondig  onder- 
zocht en  la!  geleerde  studiën  over  de  Belgische  gesrhic- 
dcnis  van  het  einde  der  XVIII"  eeuw  in  het  licht  ^af. 
Na  hem  beeft  meer  dan  een  Belgische  geleerde  dezelfde 
baan  betreden;  en,  in  de  laatste  twiniig  jaar,  is  er  meni^ 
geleerd  boek  over  dil  lijdvak  uiigckonien.  Edoch,  er  biijfl 
nog  veel  te  doen  :  hel  was  om  een  der  nog  bestaande 
leemten  aan  te  vullen  dat  de  Koninklijke  Vlaamsche 
Academie  eene  ]irijs%raag  uitschreef  over  de  GtichUdcnis 
van  het  oiKlerto^s  in  de  drie  graden,  in  Be/giè,  tijdens  dt 
Fraiische  ovcrkeerscliingen  onder  de  regeering  van   WHUm  I. 

Slechts  één  antwoord  werd  ingezonden,  met  ken- 
spreuk :  Licht!  immer  meer  lidit! 


De  Academie  verlangde  niet  een  staatkundige  ge- 
schiedenis van  het  onderwijs,  maar  wel  een  werk  van 
zuiver  pedagogisch  standpunt.  Met  genoegen  hebben  »ij 
bevonden,  dat  het  eerste  deel  (Fransche  Republiek)  van 
het  ons  toegekomen  boek  in  dien  zin  is  opgesteld,  en  dat 
de  sclirijver  zijn  werk  met  objectiviteit  behandelt.  \>\X 
kan  echter  niet  gezegd  worden   van   de  twee   andere 


(I)  Van  Ruckelihoen   (Maihoi).  Gfichi'edtnis  der  OoUen- 

r^kicke    Xrdcrland.iu    Antwerpen,   l87fr-i88l,  5  deelen.  —   Dr 
Iroebtle  li/ileu,  Gml,  Siff«r,  18B9. 
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deelen,  waarin  men  meer  dan  eenen  volzin  aantreft,  die 
met  de  leerstelsels  en  pedagogische  begrippen  niets  ge- 
meens heeft,  en  die  men  bijgevolg  wel  zou  kunnen 
missen. 

De  Schrijver  heeft  het  niet  noodig  geacht  zijne  ver- 
I>andeling  te  laten  voorafgaan  door  eene  inleiding,  waarin 
een  algemeene  schets  zou  voorkomen  over  den  toestand 
van  het  onderwijs  hier  te  lande  op  het  oogenblik  dat 
ons  Vaderland  door  de  Franschen  werd  ingepalmd.  Dit 
is  te  betreuren.  Om  over  de  veranderingen  door  de 
Fransche  Republiek  op  onderu'ijsgebied  ingevoerd  een 
beredeneerd  oordeel  te  kunnen  vellen,  ware  een  alge- 
meen overzicht  over  den  toestand  van  het  onderwijs  van 
het  grootste  nut  geweest,  te  meer  daar  men  zoo  iets  te 
vergeefs  in  welk  ander  boek  ook  zou  zoeken.  Voor  de 
middeleeuwen  bezitten  wij  een  tamelijk  goed  boek,  door 
de  Koninklijke  Academie  van  België  bekroond,  en  door 
onzen  overleden  collega  K.  Stallaert,  met  medewerking 
van  Th.  van  der  Haeghen,  geschreven  (i).  Wat  de 
XVIII®  eeuw  betreft,  is  ons  geene  bijzondere  studie  be- 
kend. Bijzonderheden  over  het  onden^ijs  van  dien  tijd, 
daargelaten  zekere  bronnen  die  tot  nu  toe  weinig  benut- 
tigd w-erden,  moeten  gezocht  worden  in  algemeene  wer- 
ken over  Maria  Theresia  en  Jozef  II,  waar  dan  nog  slechts 
heel  weinig  over  de  leerstelsels  in  aangetroffen  wordt.  Al 
te  dikwerf  wordt  in  die  boeken  beweerd,  dat  het  onder- 
wijs zoo  slecht  en  zoo  verouderd  was,  dat  een  algemeene 
onwetendheid  eruit  volgde. 

Deze  beweringen  zijn  maar  al  te  dikwijls  overdre- 
ven :  om  te  kunnen  zeggen  of  de  republikeinsche  inrich- 
tingen eenen  voor-  of  achteruitgang  voor  gevolg  hadden, 
is  het  onontbeerlijk  te  weten  hoe  eigenlijk  de  toestand 
in  1792  was. 

Voor  zulke  inleiding  zouden,  onder  andere,  de 
volgende  werken  kunnen  geraadpleegd  worden  : 


(O  De  Vinstruction  publique  au  moyen-age^  VIII*  au  XVI* 
j/V^/!f.  Brosse),  1854. 
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J.  B.  Lesbroussart,  Education  en  Belgirjue  om  té- 
fiexiom  mr  U  plan  d'éindts  adoplé  par  F Emfertur  dans  ia 
colleges  da  Pays-Bas  Autrühiens.  Bruxelles,  1783. 

DiscAiLLtS,  Les  Pars- Bas  sous Marie-Thérèse.  Bnud- 
les,  1873. 

Raoul  du  Sart  de  Bouland,  L'emeigntment  pri- 
ptnire  iwaiit  ifSg.  (Revue  générale,  XXVIII.) 

GkëYSOX,  Hisloirt  de  l'insiruclion  publigue.  (Patria 
Belgica,  1875,  III.) 

Eu<;.  HuBEKT,  Scènes  de  la  vie  universitaire  au 
tS'  siècle.  (Kevue  de  Belnique,  1883.) 

Euc.  HuBERT,  Les  rt'/ormes  de  Marie- TAe'ièie  dans 
rcnsei^iiemenl  moven  aux  Pays-Bas  (Revue  de  rir.slrui:- 
tioii  publique,  1Ö83.) 

Em.  Matthieu,  L'instriiclioH  obligaloire  en  Belgiqia 
sous  fanden  regime.  {Congres  archéologique  de  Gand. 
189;.  II,  346.) 

PiüT,  Le  règne  de  Marie- TAe'rèse  dans  les  Pays-Bas 
Aiitricliiens.  Louvain,  1874. 

Raingo,  Mcmoiie  sur  les  changements  ope'rés  dans 
l'iustruclioH  piibliipte  depiiis  Ie  règne  de  Maiie-Thérés* 
jusqu'a  nos  jours.  (Mem.  Ac.  ro\'.  de  Belgique,  1827,  VI.) 

Steur,  Precis  hislorique  de  fadministralion  generale 
des  Pays-Bas  sous  Marie-Thérise.  (Ibidem,  VII.) 

PoKFÉ,  Antwerpen  in  de  XVIII*  eeuw.  Gent,  1895. 
(Kap.  IV,  V,  biz.  157-255.)  (Uiigave  der  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie.) 

FiscHER  DE  Chevrieks,  Htstoire  de  finslruelien 
publique  en  Frame  depuis  les  premitrs  siècles  jusqu'en  i-jSg. 
Paris,  J884. 

Verschillende  studies  van  ALLAlN^in  Rtv.  desqual. 
histor.,  D.  12,  lö,  17,  25,  33,  40. 


De  Schrijver  geeft  ons  eerst  eene  opsomming  der 
bronnen  die  hij   benuttigd  heeft.  Ongelukkiglijk  laad- 


—  347  — 

pleegde  hij  slechts  het  archief  der  stad  Brussel,  en  ver- 
waarloosde hij  opzoekingen  te  doen  in  de  Staatsarchieven^ 
evenals  in  de  archieven  vafï  steden  gelijk  Antwerpen, 
Gent,  Leuven  en  Luik.  Hij  zou  ook  in  de  zoo  rijke 
boekerij  onzer  Gentsche  Hoogeschool  menig  stuk  van 
groot  belang  gevonden  hebben.  Voor  kleinere  steden  was 
er  ook  wel  iets  te  vinden  in  de  uitgaven  der  menigvuldige 
stedelijke  oudheidkundige  genootschappen. 

De  meeste  der  feiten  die  worden  aangehaald,  .be- 
treffen bijï*evolg  de  stad  Brussel.  Wel  is  waar  was  de 
toestand  in  de  andere  steden  ongeveer  dezelfde;  maar 
desniettegenstaande  zou  het  raadzaam  en  belangrijk 
geweest  zijn  aan  de  Verhandeling  een  meer  algemeen 
Belgisch  karakter  te  geven. 

Onderde  «  geraadpleegde  bronnen  »  haalt  de  schrij- 
ver ook  de  boeken  aan  die  hij  heeft  onderzocht.  Zulks  is 
verkeerd.  Bronnen  zijn  slechts  oorspronkelijke  stukken 
of  verhandelingen  door  tijdgenooten  geschreven  :  men 
mag  ze  niet  met  de  literatuur  van  het  onderwerp  ver- 
warren. 

Het  spreekt  van  zelf  dat  wij  niet  de  volledige  litera- 
tuur van  het  onderwerp  vergen,  maar  toch  moeten  wij 
doen  opmerken,  dat  wij  de  vermelding  missen  van  meer 
dan  een  werk  dat  met  nut  kon  gebruikt  worden. 

Ik  stip  hier  enkel  eenigc  leemten  aan. 

Voor  de  algcmeene  werken  : 

Rapport  sur  relat  des  e'coUs  supérieures,  moyennes  et 
ptimaires,  en  i82y,  fait  aux  Etats  Génc'raux  Ie  i8  mai  i82g, 
Bruxelles,  1829.  Ik  heb  hier  enkel  ter  hand  het  verslag 
over  1827,  maar  er  bestaan  er  ook  voor  andere  jaren. 

Redevoering  over  de  Grondivet  voor  het  koningr^k  der 
Nederlanden,  als  overeenkomstig  met  den  itaat  onzer  maat^ 
schappelijke  verlichting  en  beschaving,  en  geschikt  om  die  te 
bevorderen,  uitgesproken  ter  opening  van  de  jaarlijkse he  alge^ 
meene  vergadering  der  Maatschappif  Tot  nut  van  't  Algc^ 
meen,  op  den  14^^  Augustus  des  jaars  182^,  door  M.  Mau- 
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RITS  CoRXiiLis  v.\x  Hall.  Amsterdam,  1827.  biz.  2i  en 
vclgende, 

DE  Lanzac  uk  L\borie,  La  dommalign  fran^^ntn 
e»  Belgiipit.  Patis,  18^5. 

L  Delplacü,  Li  Bcigique  sout  ia  domination  fras- 
(aise.  Louvain,  itkii.-.  2  deelen. 

L,  Delplace,  La  Btlgiqiie  sous  Guillaume  I.  L-m- 
vain,  1899. 

V.  Fris.  De  re^strin^  van  Koning  Willem  I  in 
Vlaaimch-Bclgiï  sedert  1830.  (Willemsfonds.  I,  1905.) 

TBRl-itiUZti,  GaillaHme  Iel  l'Egüse  ealkolique.QTü^^- 
les,  IQOÖ.  2  deelen. 

E,  Greyson,  L'enseii^nemenf  public  en  Belgigue. 
Bruxeilcs,  i8(>.5-9(j,  3  deelen. 

E.  MatthieL!,  Hisloire  dt  r enieignemenl  primairt  am 
Hainaul,  Engliien,  1885. 

POULLET.  L'ts pril  public  en  Belgique  pendant  la  domi- 
'nalion  /ran^aise.  ^^Iessag.  des  scienc.  histor.  1803.) 

Sevens,  Ons  Vaderland  tijdens  de  Franseht  omwtn- 
lelitig.  Kortrijk,  i8i)2. 

C.  CoRTLBEECK,  Di  Franse he  overheersching  in 
België.  Gent,  ii>x).  (Uitgaveder  Koninklijke  Vlaamsi.-he 
Academie.) 

Fr.  Van  den-  Bergh,  De  Fransche  overhetnching in 
België.  Gent,  1900.  (ld.) 

De  twee  tijdschriften  die  ie  Parijs  uitgegeven  worden: 
/rfï  Révolulion  fmii^aisc  en  Revue  internationale  de  CEn- 
scignemeiil,  moeten  ook  geraadpleegd  worden. 

Men  le/e  verder  : 

Programme  de  rEcole  centrale  du  Département  dt 
rOurli,  dunt  louvertiire  est  fixée  au  \"  Nivose  an  Ifi. 
Liége,  r.\n  VI  de  la  République. 

Voor  de  plaatselijke  studies  : 

De  Gr.we.  Geschiedenis  der  gemeent*  Asscht.  Gent, 
190a  Hoofdst,  XX,  bIz.  24(1-259. 
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L.  De  Rycker,  Schels  eener  geschiedenis  van  het  open-' 
//aar  onderwas  te  Gent,  (Jaarboek  van  het  Willemsfonds. 
1871,  1872,  1873.) 

J.  Dkwert,  Histoire  de  la  ville  d'Ath,  Renaix,  1903. 
(Boek  IV,  kap.  I,  blz.  144-159 ) 

E.  Matthieu,  Histoire  de  la  ville  d^Enghien.  Mons, 
1877.  (Boek  IV,  kap.  I,  blz.  635-677.) 

C.  Van  Oost,  De  Schoolgeschiedenis  der  gemeente  Sint^ 
jXIartens  Laaihem,  Gent,  1903. 

E.  PoffÉ,  De  Gilde  der  Antiverpsche  Schoolmeesters. 
Antwerpen,  1895. 

*   * 

Het  eerste  deel  handelt  over  de  inrichting  van  het 
OTiden\'ijs  van  1792  af  tot  aan  het  Consulaat.  Men  vindt 
er  een  goede  ontleding  van  de  toepassing  der  wet  van 
3  brumaire  jaar  IV  (24  oct.  1795). 

De  uitlegging  is  klaar  en  duidelijk.  De  Fransche 
Regeering  poogde  op  practisch  gebied  de  philosophische 
gedachten  der  Encyclopedisten  te  verwezenlijken,  het  plan 
van  Mirabeau  (i)  uit  te  voeren  en  het  stelsel  van  Robes- 
pierre :  La  patrie  seule  possède  Ie  droit  d'élever  ses  enfants, 
op  Spartaansche  wijze  toe  te  passen  (2).  Het  ware  niet 
onnuttig  den  tekst  der  wet  van  1795  in  een  bijvoegsel 
mede  te  deelen.  Wij  kunnen  ons  een  juiste  gedachte  vor- 
men van  den  geest  die  in  de  scholen  te  dien  tijde 
heerschte,  door  de  vertaling  van  eenige  quatrains,  ont- 
leend aan  den  Republikaanschen  Catechismus  van  De  la 
Chabeaussière,  die  de  kinderen  verplicht  waren  van 
buiten  te  leeren  (3).  Het  ware  toch  wenschelijk  geweest 


(i)  Zie  JOLLY,  Mé mortal  sur  la  Révoltition  frangaise, 

(2)  KoBEsnzviViK.  Rapport  /aü  au  nom  du  Comité  de  Salut 
Public, 

(3)  Catéchisme  re'püblicain  ou  principes  de  morale  rêpU' 
bliccine  a  Vusage  des  Ecoles  primaires^  ^795-  Evenmin  als  d« 
Scfar^ver  ben  ik  er  in  gelukt  een  exemplaar  der  Vlaamsche  vertaling 
in  handen  te  krijgen. 
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met  den  schrijver  van  dit  maar  al  te  beroemd  pc>L- 
sierlijk  werkje  een  weinig  nader  kennis  te  maken.  Onze 
Etienne  Xavier  Poisson  de  la  Chabeaussière  (I752-I^:^J) 
was  een  dichter  van  zeer  middelmatige  waarde,  wieD> 
comediestukjes  en  opera's  meestendeels  niet  veel  bijral 
verwierven.  Azemia  of  de  Wilde  man  is  de  titel  van  de 
Nederlandsche  vertaling  (Rotterdam,  1790;  Amsterdam, 
1791)  van  een  zijner  werken. 

De  toepassing  der  wet  kwelde  in  hooge  mate  de 
f  Belgische  burgers  en  de  scholen  werden  maar  door  eeu 

3  heel  klein  getal  kinderen  bezocht.  Het  onderzoek  der 

tjlj  vrije  scholen  van  Brussel,  volgens  een  document  aan 

Ijl  het  stedelijk  archief  ontleend,  dat  breedvoerig  wordt  me- 

degedeeld, schetst  den  toestand  op  heel  voldoende  uijze. 
(Blz.  20.) 

Zonder  te  spreken  van  zekere  beoordeelingen,  die 
ik  niet  zou  durven  aankleven,  moet  ik  over  dit  eerste 
deel  eenige  opmerkingen  maken. 

Blz.  1-5  :  «  Sedert  twee  eetnven  de  zel/rcgeerin* 
oniivend...  »  (d.  w.  zeggen,  dat  België  sedert  twee  eeuwen 
aan  vreemde  vorsten  toebehoorde).  Dit  is  een  lapsus. 
Daargelaten  de  regeering  van  keizer  Karel  (1516-1555). 
stond  België  onder  vreemde  heerschappij  sedert  de  her- 
togen van  Burgondiö.  Reeds  in  1385  was  Philip  deStuute 
graaf  van  Vlaanderen;  en  in  1444  werd  Philip  de  Goede 
heer  en  meester  van  heel  het  tegenwoordige  België, 
Luik  en  Stavelot  uitgezonderd! 

Blz.  12  {cf.  blz.  120)  :  «  Geesielifke  genootschappen  die 
sedert  ruim  tivee  eetnven  meesier  waren  van  het  middelbaar 
onderwijs  in  België  hadden  de  Nederlandsche  taal  uil  kun 
onderwijs  geschrapt,  louter  uit  haat  tegen  de  Hollandsche  ket' 
ters.,,  »  Deze  bewering  strookt  niet  met  hetgeen  over  het 
onderwijs  der  PP.  Jezuïeten,  —  om  enkel  van  dit  genoot- 
schap te  gewagen,  —  bekend  staat.  De  voertaal  van  het 
middelbaar  onderwijs  was  in  de  18*  eeuw,  over  't  alge» 


•lil 


—  351  — 

meen,  het  Latijn;  maar  het  onderwijs  was  zoo  weinig 
verfranscht  dat,  tot  aan  de  Fransche  Omwenteling,  het 
Vlaamsch  de  omgangstaal,  zelfs  bij  de  hooge  burgerij, 
bleef. 

In  de  Bibliographie  de  la  Compagnie  de  Jesns  van 
P.  SoMMERVOGEL  vinden  wij  de  noodige  aanteekeningen 
om  er  uit  op  te  maken  hoe  het  met  de  Vlaamsche  taal 
in   de  colleges  der  Jezuïeten  gesteld   was. 

De  Belgische  Provincie,  gesticht  in  1556,  werd  in 
16 12  gesplitst  in  eene  Vlaamsch- Belj»ische  en  in  eene 
Gal lo- Belgische.  Een  bewijs  dat  alles  niet  in  het  Latijn 
en  bijgevolg  nog  minder  in  't  Fransch  onderwezen 
werd,  is  wel  het  uitgeven  van   volgende  boeken  : 

Verclaringhe  tan  de  eerste  heghinsels  der  Latijnsche 
iaele,...  der  Grieksche  iaele..,,  Beghinselen  der  land  beschry^ 
vinge  tol  het  gehrnyk  der  jonkheyt  welker  onderwyzijige 
toebelrouwt  is  aen  de  Paters  der  Societeyt  Jesu  in  Neder^ 
land,  Brussel,  1762  (1). 

Grondregels  der  Fransche  taele  tot  gebruyk  der  jongheyd 
ivoonende  in  't  convent  der  Societeyt  Jesu  te  Antiver  pen.  Dit 
boekje  laat  veronderstellen  dat  het  Fransch  in  het  college 
van  Antwerpen  bij  middel  van  het  Vlaamsch  aangeleerd 
werd. 

De  godsdienstige  boekjes,  gebezigd  in  de  südaliteit 
der  colleges  van  Antwerpen  (I,  4Ö7)  en  van  Gent  (III, 
1158),  zijn  bijna  alle  in  't  Vlaamsch  opgesteld,  en  slechts 
eenige  in  't  Latijn.  Meer  nog.  De  comediestukjes  die 
men  in  de  colleges  opvoerde  waren  heel  dikwijls  in 
't  Latijn.  Maar  toch  vermeit  Sommervogel  titels  van 
een  groot  getal  stukjes  in  het  Vlaamsch  gespeeld  in  de 
colleges  van  Antwerpen,  Brugge  (II,  232)  en  Gent.  De 
Fransche  stukjes  zijn  zeer  zeldzaam. 

Men  speelde  zelfs  in  't  Vlaamsch  in  het  college 
van  Brussel  (II,  275).  Daaruit  moet  men  besluiten  dat, 
indien  het  Latijn  de  meest  gebruikte  voertaal  van  het 
onderwijs  was,  het  Vlaamsch  en  niet  het  Fransch  als 


(I)  Sommervogel,  I,  437. 
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tweede  taal  gebezigd  werd  in  de  Vlaamsche  coHesres: 
en  dat  zelfs  te  Brussel  de  toestand  als  beter  moet  aanzien 
worden  dan  in  menige  Vlaamsche  onderwijsinrichtiru: 
van  onzen  tijd. 

BIz.  i'j  :  ^^biedt,  een  lapsus  voor  z'é'rbiedt. 

Blz.  30  :  «  Van  den  8  iot  den  12  Decemèeri/^y  iveré'. 
al  de  kerken  van  Brnssel  gesloten..,  ».  Deze  uitdrukking  is 
niet  klaar  en  zou  op  verschillende  en  onjuiste  wijze  kunnen 
opgevat  worden. 

Blz.  35  :  De  uitval  door  den  Schrijver  tegen  prijs- 
jjl  kampen  en   prijsuitdeelingen  gericht,  is  te  hevig,  jui^i 

daar  het  vraagpunten  geldt,  wacu'over  niet  alle  opvoed- 
kundigen het  eens  zijn.  Men  zou  daarover  breedvoerig; 
f.  kunnen  redetwisten. 


»ti 


I 


j!j  BIz.  56  :  «  De  corpora  f tes...  zvaren  afgeschaft,  hunne  got- 

deren  tot  de  natie  teruggekeerd.  »  Dit  kan  niet  aangen(^meL 
worden.  De  corporaties  waren  in  *t  bezit  van  goederen 
gekomen  volgens  de  bestaande  wetten.  Deze  goederen 
konnen  bijgevolg  aan  de  natie  niet  /<?rty^eeren,  daar  de 
natie  er  nooit  eigenares  van  was  geweest.  De  juiste 
rechtsuitdrukking  is  hier  berooven. 

Blz.  57  :  «Z^*  {de  Hoogeschool  zfan  Letwen)  behield  onder 
het  Fransch  beheer  haar  oorspronktl^k  karakter  zonder 
eenige  toegeving.»  Het  gedacht  is  hier  niet  juist  uitgedrukt. 
Overigens  wat  de  schrijver  over  de  Leuvensche  Hooge- 
scliool  mededeelt,  laat  in  opzicht  van  nauwkeurigheid 
wel  eenigszinste  wenschen  over.  Hij  raadplege  dienaan- 
gaande :  V.  BranTS,  La  Faculté  de  droit  de  rUnivetsiU 
de  Louvain  a  travers  cinq  siècles  (1476-1906),  Louvain. 
1906;  Arth.  Verhaegen,  Les  ^o  demières  annees  de  T l'ni- 
versite  de  Louvain  (1740-1797),  Liège,  1884,  alsook  het  zcw 
belangrijk  boek  van  Th.  De  Decker,  Jem  Frans  Van  d( 
Velde,  de  Eximius  van  Beveren  (Sint-Nikolaas,  1897),  dat 
met  zooveel  lof  door  ons  geleerd  medelid,  Kan,  Claevs, 
in  onze  vergadering  van  15  December  1897,  ^  vermeld 
geworden. 
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De  toestand  van  het  onderwijs  ten  lijde  van  het 
<^onsulaat  en  gedurende  het  Keizerrijk  is  veel  te  kort- 
bondifl;  geschetst.  Wel  bekomen  wij  een  jjoed  overzicht 
van  de  keizerUjke  inrichting,  maar  deze  is  te  algemeen  en 
treedt  te  weinig  in  bijzonderheden  over  België.  De 
indeeling  :  lycea,  hooger  onderwijs,  lagere  scholen,  zou 
dienen  vervangen  te  worden  door  de  natuurlijke  en 
trapsgewijze  opvolging  :  lager-,  middelbaar-,  hooger 
onderwijl.  Wat  meer  is,  de  weinige  bijzonderheden  die 
worden  aangehaald  betreffen  enkel -de  stad  Brussel;  van 
andere  .steden  of  van  dorpen  wordt  er  niet  gewaagd. 

Blz.  83,  nota  i  :  «  De  hoogere  hveekschool  ...  bereidt 
thajis  tot  de  examen  der  fakuUeiten  voor ». 

Dit  is  niet  juist. 

In  het  Programme  des  conditions  d'admission  (Paris, 
Delagrave),  leest  men  : 

«  Le'cole  normale  snpe'rieure  est  destinee  a  fortner  des 
professeurs  pour  les  diverses  parties  de  Venseignement  moyen 
classique  et  de  Venseignement  supe'rieur  dans  les  etablis' 
sements  de  VEtat...,  Des  écoles  normales  secondaires  sont 
constitue'es  au  lycc'e  du  chef-lieu  de  chaque  academie. 

De  studies  der  normalrsten  eindigen  met  een  con- 
coufs  d'agregation.  Niettegenstaande  deze  school  ernstig 
is  ingericht,  en  zij  menig  groot  geleerde  gevormd  heeft, 
moet  men  er  toch  niet  zoo  hoog  mee  oploopen  als  de 
Schrijver  het  doet.  Men  leze  daarover  een  verslag  van 
mijne  collega's  P.  Thomas  en  Adh.  Motte,  LÉcole 
normale  superieure  de  Paris.  (Rev.  instr.  publ ,  1883.)  Men 
leze  ook  :  La  Réforme  de  l'Ecole  normale  superieure  et 
ies   Universite's.  (Rev.  intern,  de  l'Enseignement,   igo6.) 

Blz.  87.  Bij  het  bespreken  der  Lycea  zou  ik  graag 
met  den  inhoud  van  eenige  der  gebruikte  schoolboeken 
bekend  zijn  gemaakt.  De  Schrijver  treedt  hier  in  geen 
enkele  bijzonderheid.  Ik  maak  dezelfde  opmerkingen 
voor  de  redevoeringen  bij  de  prijsuitdeelingen  in  de 
iycea  uitgesproken.  Eenige  uittreksels  van  de  eene  ot-v 
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andere  redevoering  zouden  ons  den  geest  van  het  keizer- 
lijk onderwijs  beter  doen  kennen.  Ik  zal  hier  ver*-ijzen 
naar  Teissedre,  Discours  prononcé  a  la  distribution  des 
prix  du  lyce'e  de  Gand,  Ie  jour  de  la  St.  Charlemagtu, 
28  janvier  1804,   Gand.  de  Goesin-Verhaeghe,  1809. 

Blz.  9  r :  -<  Taine  ».  Men  zou  het  deel  en  de  bladzijde 
moeten  aanduiden. 

Blz.  95  :  «  De  Keizerlijke  Academie  itan  Brussel  ver-- 
tegenwoordigde  het  Iwoger  onderwijs  in  België.  >  Xu,  er 
bestonden  elders  ook  scholen  van  hooger  onderwijs. 
Alzoo,  te  Gent  eene  Ecole  de  medecine,  chirurgie  et 
pharmacie.  Ik  vermeld  enkel  :  M.  J.  Kluyskens,  Dis-^ 
cows  prononcé'  a  V occasion  de  la  distribution  des  prix  de 
l' Ecole  de  chirurgie,  Gand,  1804,  en  F.-E.  Verbeeck, 
Discours  sur  la  nccessite'  et  les  avantages  des  institutions 
cliniques,  prononcé'  a  Voccasion  de  la  rentree  et  de  la 
distribution  publique  des  prix  de  V Ecole  de  medecine^  cki^ 
rurgie  et  pharmacie  de  Gand,  Ie  14  Septembre  181$, 

Men   raadplege  nog  : 

M.  J.  Stevens,  Notice  historique  sur  r Ecole  de  chi- 
rurgie d'AnverSy  Anvers,  1880;  C.  Broeckx,  Coup  cTonl 
sur  les  institutions  mcdicales  belges,  depuis  les  demières 
années  du  dix-huitième  siècle  jusqu'a  7ios  jours,  Bruxelles,. 
1841 ;  La  se'ance  d* ouverture  de  V Ecole  de  droit  de  Bruxel- 
les  en  1806  (Revue  de  TUniversité  de  Bnixelles,  1905, 
blz.  22'j)y  en  eindelijk  Glasson,  Le  centenaire  des  Ecoks 
de  droit  (Rev.  intern,  de  l'Enseignement,  1905). 

Wat  de  schrijver  ons  mededeelt  over  het  Insiituf 
de  France  is  heel  belangwekkend,  maar  staat  niet  recht- 
streeks in  verband  met  de  inrichting  van  het  Onder- 
wij? in  België. 

De  handelwijze  van  Napoleon  tegenover  de  La- 
lande,  omdat  deze  geleerde  de  godverloochening  onder* 
wees,  wordt  ten  sterkste  gehekeld  (blz.  92),  en  dit  wel 
ten  onrechte,  want  bij  de  meest  beschaafde  volkereo 
wordt  het  erkennen  van  het  beslaan  van  God  als  de 
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steunpilaar  eener  staatkundige  inrichting  aanzien  en  als 
2ijnde  de  oorsprong  van  alle  gezag. 

Daar  de  Schrijver  nu  toch  over  het  Instilut  wilde 
handelen,  zoo  hadde  hij,  onder  andere,  de  volgende 
boeken  moeten  raadplegen  : 

A.  Maury,  L'ancienne  Académie  des  Inscriptions  et 
JBelles  Lettres,   Paris,  18Ó4. 

J.  Sim  ON,  Une  Academie  sous  Ie  Directoire.  Paris,  1885. 

DE  Franqueville,  Le  premier  siècle  de  l'Institut 
de  France.  Paris,  1895-96,  2  d. 

Blz.  97,  woidt  het  onderwijsstelsel  van  Napoleon 
ten  onrechte  met  dat  der  Jezuïeten  vergeleken.  Het 
stelsel  van  S.  Ignatius  is  een  echt  pedagogisch  stelsel. 
Men  kan  het  aannemen  en  verdedigen,  of  het  hekelen 
<en  verwerpen  :  het  stelsel  van  Napoleon  integendeel 
heeft  met  de  zuivere  opvoedkunde  niets  gemeen.  Het 
is  een  staatkundig,  niet  een  pedagogisch  systeem,  dat 
het  onderwijs  en  de  opvoeding  der  kinderen  slechts 
als  voorschool  der  kazerne  doet  dienen. 

Blz.  106  en  vlg.  Wat  hier  medegedeeld  wordt  over  den 
officiëelen  catechismus  ( Catechisme  a  l' usage  de  toutes  les 
cglises  de  r  empire  francais.  Paris,  1805,  gekend  onder  den 
naam  van  Catechisme  impe'rial)  is  zeer  belangrijk. 

Blz.  104.  Het  is  met  een  zeker  misprijzen  dat  er 
over  de  Broeders  [Broederkens)  gesproken  wordt.  Waarom? 
Hun  onderwijs,  alhoewel  verre  van  volmaakt  te  zijn, 
was  veel  beter  dan  dat  der  meeste  schoolmeesters  van 
dien  tijd. 

De  Schrijver  staat  overigens  niet  heel  goed  bekend 
met  de  benamingen  der  kloosterorden.  Hij  zegt  dat 
J.-B.  de  la  Salie  in  1881  het  Instituut  der  Broederkens 
van  Liefde  slichtte.  Nu  de  Broeders  van  Liefde  hebben 
met  den  heiligen  de  la  Salie  niets  gemeen.  Deze  was 
de  stichter  van  de  Broeders  der  christene  scholen. 
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Het  onderwijs  onder  de  regeering  van  Wiflcm  I 
wordt,  en  dit  spreekt  van  zeW,  veel  breedroeriger  be- 
handeld, hoofdzakelijk  l>et  lager  onderwijs  (Wz.  no-120); 
maar  voor  het  middelbaar-  en  het  hooger  onderm^ 
treedt  de  schrijver  in  minder  bijzonderheden.  Wij  «in 
verwonderd  hier  (blz.  119- 125),  bet  een  en  hel  auder 
te  ontmoeten  over  den  pennetwist  tusschen  J.-Fr.  Wïl- 
Icms,  Buelens  en  Thijs,  en  zelfs  over  Philip  II:  de 
waarde  en  het  belang  der  verhandeling  zou  er  niet  bij 
verliezen,  werd  dit  alles  ter  zijde  gelaten.  Veel  raadzamer 
zou  het  zijn  hier  in  korte  woorden  den  zedelij  ken  t(.)e- 
stand  van  het  Belgische  volk  na  1815  te  schetsen.  Hei 
was  een  tijd  van  armoede,  geen  tijd  van  weelde  noch  wel- 
lust. Na  al  de  talrijke  rampen  waaronder  ons  volk  sedert 
1792  gebukt  ging,  was  men  overtuigd  dat  er  moest  ge- 
werkt worden,  dat  het  goed  onderwijs  de  onontbeerüjkste 
n<K>dwendigheid  was;  en  indien  het  onderwijs  onder  de 
regeering  van  Willem  I  zulken  ontzaglijken  vooruiigang 
maakte,  was  zulks  niet  enkel  te  wijten  aan  de  ernstig* 
pogingen  der  Regeering,  maar  ook  aan  den  zedelij  ken 
toestand  waarin  ons  volk  alsdan  verkeerde.  Eenige  gron- 
dige beschouwingen  over  dien  toestand  zouden  hier  heel 
goed  van  pas  geweest  zijn. 

Wij  moeten  den  schrijver  geLukwenschen  over  de 
duidelijke  wijze  waarop  hij  ons  toont  hoe  de  wet  van 
3  april  1806,  —  hier  te  lande  in  1816  ingevoerd,  —  haren 
waren  oorsprong  vindt  in  de  zoo  loffelijke  pogingen,  welke 
werden  aangewend  door  de  Maatschappij  Tot  Nut  van 
't  Algemeen,  in  1784  door  Jan  Nieuwenhuizen  gesticht. 
Deze  invloed  bleef  overheerschend  gedurende  heel  de 
Regeering  van  Willem  I.  Alles  wat  wij  hier  ook  vernemen 
over  de  methode  van  Pestalozzi  en  het  groot  nut  van  de 
stichting  der  normaalschool  van  Lier,  bestuurd  door 
Schrcuder,  behoort  tut  de  beste  bladzijden  der  Verhan- 
deling. Wij  hebben  ook  met  veel  belang  het  bezoek  aan 
een  lagere  school  te  Brussel  in  1823  gelezen  (blz.  188- 

198).  • 
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Maar  waarom  spreken  (biz.  135)  van  een  seciartsch 
bekeeringswerk,  en  waarom  zulken  Jof  toezwaaien  (blz.  194) 
aan  het  plaatsen  in  dezelfde  klas  van  knapen  en  meisjes? 
Blz.  196,  sprekende  van  de  Romeinsche  rekentafeltjos, 
zou  men  kunnen  vermeld  hebben  dat  wij  nog  vier  zulke 
tafeltjes  [abacus)  bezitten  (onder  andere  een  in  het 
Aluseo  Kircheriano  te  Rome  en  een  ander  in  het  Cahinet 
des  Medailles  te  Parijs).  Van  calculi  hebben  wij  de  woor- 
den calculator,  calculer,.,  (i). 

Blz.  207 :  «  Tinton  (alias  Cormenin)  ».  Nu  Timon  is  het 
pseudoniem  door  Cormenin  in  eenige  zijner  schriften 
aangenomen. 

Blz.  217.  Kindertuinen  met  Froebelsysteem  slechts 
in  1878  ingericht...  Deze  bewering  is  niet  juist.  Het  is  wel 
waar  dat  slechts  door  een  koninklijk  besluit  van  18  Maart 
1Ö80  een  bijzonder  examen  voor  onderwijzeressen  voor 
bewaarscholen  (Froebelianen)  werd  ingesteld.  Het  kan 
ook  zijn  dat  te  Brussel  door  den  heer  Buis,  en  te  Ant- 
werpen door  den  heer  AUewaert,  de  stedelijke  bewaar- 
scholen maar  in  1878  ingevoerd  werden,  —  ik  heb  de 
zaak  niet  kunnen  onderzoeken;  maar,  wat  de  stad  Gent 
betreft,  dagteekent  die  inrichting  van  veel  vroeger. 

Om  de  speelse  holen  te  keer  te  gaan,  stichtte  men  te 
Gent  reeds  in  1834  eene  stedelijke  bewaarschool,  welke 
door  den  Gemeenteraad  werd  afgeschaft  den  31  Augus- 
tus 1839.  Maar  reeds  in  1847  werd  er  eene  nieuwe  stede- 
lijke bewaarschool  door  het  Bureel  van  Weldadigheid 
ingericht,  en  weldra  nam  het  Gemeentebestuur  maatre- 
gelen tot  uitbreiding  en  vermenigvuldiging  van  deze  nut- 
tige inrichtingen  (2). 


(1)  Darembekg  et  Saguo.  Dict.  des  antiq,  gr.  et  rom.^ 
I,  blz.,  I  en  430. 

(2)  O.  DE  Keechove,  De  Vinstruction  populaire  a  Gand, 
(Revue  irimestnelle,  1863,  XXXVII,  blz.  343.)  Hel  Ficebel- 
sieUel  werd  later  ingevoerd. 
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Voor  het  lager  en  voor  het  middelbaar  onderwijs 
vernemen  wij  maar  weinig  over  de  pogingen  door  bijzon- 
dere personen  aangewend  om  het  onderwijs  te  bevor- 
deren. Alzoo  is  het  maar  terloops,  bij  het  bespreken  \-aii 
de  gevolgen  der  stichting  van  het  Collegium philosophicum, 
dat  wij  te  weten  komen  dat  er  een  groot  getal  bijzondere 
colleges  en  kleine  seminariën  bestonden.  Over  hunne 
inrichting  vernemen  wij  niets  (blz.  267).  Er  bestonden  i>ok 
in  al  de  groote  steden  bijzondere  scholen  voor  de  hooge 
burgerij,  door  bijzondere  onderwijzers  opgelicht  en  die 
meestendeels  zeer  goede,  zeer  degelijke  iniichtingei. 
waren  :  het  was  in  die  scholen  dat  de  kinderen  der 
hooge  burgerij  hunne  eerste  opvoeding  bekwamen;  van- 
daar gingen  ze  naar  de  colleges.  Over  een  veertigtal  jarer. 
bestonden  er  nog  eenige  van  deze  scholen  :  Maas  er. 
Myin  te  Antwerpen,  Soudan  te  Gent(i).  Heden  zijn  ze 
alle  verdwenen.  Heel  g»aag  zouden  wij  daarover  in  de 
Verhandeling  iets  vernomen  hebbjrn. 

De  Schrijver  hekelt  maar  al  te  veel  den  voorrang 
gegeven  aan  't  Latijn  en  't  Grieksch  in  het  middelbaar 
onderwijs  en  ook  het  feit  dat  het  Latijn  de  voertaal  was 
van  de  meeste  vakken  in  het  hooger  onden^ijs.  ï^^i^ 
beschouwingen  zijn  geschreven  met  hedendaagsche  ge- 
dachten, wanneer  het  integendeel  raadzaam  zou  geweest 
zijn  die  iurichiingen  te  beoordeelen  volgens  de  toestan- 
den van  den  lijd.  Men  doet  niet  genoeg  uitschijnen  dat 
de  pedagogische  methoden  allerbest  geschikt  waren  om 
den  vooruitgang  van  het  onderwijs  te  be^verken.  Het 
onderwijs  was  in  heel  crnstigen  geest  ingerici.l;  men  staat 


(1)  Zulke  scholen  bestonden  overigens  reeds  vóór  de  Franscbe 
Omwenteling.  Wij  zullen  onder  andere  ncemeo  de  kostschool  Tan 
den  heer  De  Ridder,  sch:olmeesier  te  Ninove.  Zie  Gazette  van 
Gent,  20  Dec.  1756.  Voor  1793  vormden  de  i-choolmeesteis  te 
Gent  de  Gilde  van  Sini-Gre<;orius.  Zie  V.  VAN  DER  Haeghen, 
Inventaire  des  aichives  de  la  ville  de  GanJ^  Gand,  1896, 
blz.  139. 
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verbaasd  als  men  ziet  welke  grootsche  vooruitgang  van 
1 815  tot  1830  gemaakt  werd.  Met  het  oog  hierop  racet 
men  bekennen  dat  de  schoolinrichtingen  der  Republiek 
en  die  van  het  Keizerrijk  verre  ten  achter  gebleven 
■waren.  In  18 1.5  bestond  er  eigenlijk  als  onderwijs  niets, 
of  ten  minste  niets  dat  een  degelijk,  een  ernstig  karakter 
had.  Alles  was  te  scheppen,  alles  was  in  te  richten.  Indien 
<le  Regeering  van  Willem  I  veel  misslagen  begaan  heeft, 
>\'at  het  onderwijs  betreft  op  gebied  van  godsdienst  en 
van  vrijheid,  toch  zal  men  erkennen  dat  zij,  op  zuiver  on- 
derwijsgebied, iets  groots  tot  stand  heeft  weten  te  brengen. 
Het  was  immers  dit  onderwijs  dat  de  mannen  van  1830 
gevormd  had  :  zoo  uitstekend  was  hunne  geest esontwik- 
keling  dat  zij  de  grondwet  van  1831  schiepen.  Zoo  iets 
dient  niet  vergeten  te  worden. 

Wat  over  het  hooger  onderwijs  gezegd  wordt  is  niet 
voldoende. Uit  dt  Aimales  Academici  der  drie  hoogescho- 
len  zou  men  veel  daarover  kunnen  putten ;  ik  wijs  ook 
op  Kesteloot,  Redevoering  uttoesproken  bij  de  imo^ding 
7mn  het  Academisch  Paleis,  j  van  ivijnmaand  1826.  (Gent, 
1826)  (i). 

Blz.  249  :  «  Genl  bekivam  eene  nijverheidsschool  ». 
Eenige  bijzonderheden  zouden  hier  nultii»  geweest  zijn. 
De  hedendaagsche  Gentsche  Nijverheidsschool  vindt 
haren  oorsprong  in  de  School  van  Kunsten  en  Ambachten, 
opgericht  in  1826  als  gevolg  van  het  koninklijk  besluit 
van  13  Mei  1825,  krachtens  hetwelk  «  aan  eik  der  hooge^ 
scholen  voortaan  geregeld  ondenvijs  zal  gegeven  ivorden  in 
de  schei'  en  iverktuigkunde,  toegepast  op  de  nuttige  kunsten  ». 
Zie  Gemeenteblad  der  stad  Gent,  1894,  blz.  180;  O.  Berg- 


(i)  Men  leze  ook:  Destrivaux,  Discours  sur  l'Insiructi'on 
pnbitque,  prononce  Ie  tl  octohre  1824^  a  V occasion  de  VinaugU' 
raiion  de  la  nouvelle  salie  acade'mique  de  l'  Univenitc  de  Liége, 
Luik,  Desoer,  1824. 
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HA,N^,  Noiice  hisloriqtu  ^ur  VEcolc  üidustrieiU  de  Gsui, 
Gent,  J903,  blz,  6. 

De  Schrijver  eindigt  zijne  Verhandeling  met  hci 
oordeel  over  te  schrijven  over  het  onderwijs  onder  Wil- 
lem I  door  Ducpéliaux  geveld.  Hij  sluit  zich  daarbij  aan 
en  dit  wel  met  volle  reden.  Het  oordeel  is  gematigd  en 
erkent  de  groote  diensten  door  Willem  I  aan  het  oader- 
wijs  bewezen. 

Eenige  bijvoegsels  bevallen  staiistieken  die  veel 
zullen  bijdragen  om  den  toestand  van  hel  onderwijs  ge- 
durende de  behandelde  lijdvakken  klaarder  voor  ongen 
te  leggen. 

De  stijl  laat  te  wensihen  over.  Waarom  zoo  dik- 
werf ejiz.  gebruiken;  waarom  altoos  kivcekscholen  in  plaats 
van  normaalschoUn  schrijven,  en  bovennatuurkunde  iii 
plaats  van  tneiaphysük} 

Besluit.  Ik  heb  zoo  omstandig  en  zoo  breedvoerig 
over  dit  boek  "gehandeld,  daar  ik  het  als  zeer  erustjic 
opgevat,  als  zeer  grondig  bewerkt  aanzie. 

Eene  inleiding  ontbreekt,  zekere  volzinnen  zouden 
moeten  verdwijnen.  Men  zou  eenige  deelen  dienen  uil 
te  breiden  om  aan  hel  boek  een  meer  algemeen  Bel- 
gisch karakter  te  geven,  in  plaais  van  zich  bijna  uitslui- 
lelijk  bij  voorbeelden  aan  de  Brusselsche  loesianden 
ontleend  te  be})alen. 

Ik  ben  overtuigd  dat,  mits  deze  wijzigingen,  wij  eene 
goede  wetenschappelijke  Verhandeling  zouden  bekomen. 
Gelijk  ze  nu  is,  kan  ze  niet  gedrukt  woidcn.  Ook  heb 
ik  de  eer  aan  de  Academie  voor  te  stellen  de  vraag  voor 
een  volgend  jaar  aan  te  houden. 

Adolf  dk  Ceuleneer. 
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2*>)  Verslag  van  den  heer  GU8TAAF  SEGBRS. 

De  Bchiijver  vangt  zijne  Verhandeling  aan  met  een 
kort  verhaal  van  de  gebeurtenissen,  welke  de  verovering 
van  de  Oostenrijksche  Nederlanden  door  de  legers  der 
Fransche  Republiek  voor  gevolg  hadden.    Hij  schetst 
den   toestand   van  het    lager,    middelbaar   en  hooger 
c>iider>\'ijs,  ontleedt  de  schoolwet  van  1 1  Floraal  jaar  X, 
en   treedt  in  beschouwingen  over  de  «  Université  de 
France  »,  het  onderwijzend  personeel,  de  hoogere  kweek- 
school, de  lycea  en  colleges,  over  de  scholen  voor  hooger 
en  volksonderwijs  tijdens  de  Republiek,  het  Consulaat  en 
het  Keizerrijk.  Uit  het  werk  blijkt,  dat  het  in  die  onge- 
lukkige tijden  met  het  onderwijs  in  alle  graden  ellendig 
gesteld  was.  De  schrijver  heeft  bijzonder  zorg  den  geest 
te    doen  uitschijnen,  welke  de  Republikeinen  en   den 
Keizer  bij   het  inrichten  van   het  openbaar  onderwijs 
bezielde,  en  het  politiek  doel,  dat  deze  overweldigers 
nastreefden. 

Daarop  hebben  wij  een  vergelijkend  overzicht  van 
het  onderwijs,  van  het  verstandelijk  peil  der  bevolking  in 
de  Noordelijke  en  Zuidelijke  Nederlanden  bij  den  aan- 
vang der  regeering  van  Koning  Willem  I. 

Het  ontstaan  en  de  bloei  der  «  Maatschappij  Tot 
Nut  van  't  Algemeen  »,  welke  voor  doel  had  aan  de 
verspreiding  en  de  verbetering  van  het  onderwijs  mede 
te  werken,  wordt  tamelijk  breedvoerig  besproken.  Wij 
leeren  de  schoolwet  der  Baiaafsche  Re;yubUek  van 
3  April  i8oó  kennen,  die  in  België  toegepast  werd. 

De  inrichting  van  het  volksonderwijs  in  België 
wordt  ons  aldus  duidelijk  j»emaakt.  De  Sclirijver  treedt 
in  talrijke  bijzonderheden ;  hij  liandelt  over  de  voertalen 
van  het  onderwij?,  over  het  schoolopzicht,  over  de 
beroepsopleiding  der  lagere  onderwijzers  in  de  Nor- 
maalschool  van  Lier,  over  de  onderwijskundige  lessen, 
over  de  verschillende  soorten  van  volksscholen,  over  het 
onderwijs  van  den  handenarbeid,  enz. 
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Het  tweede  en  derde  deel  §  18-44  is  aan  de  mkldei- 
bare  en  hoogere  onderwijsinrichtingen,  aan  hunne  pro- 
gramma's, aan  het  toezicht,  het  leeraarskorps,  de  acade- 
mische overheden  gewijd. 

Ten  slotte  wordt  ons  de  meening  van  Ducpétiair^ 
over  de  algemeen  e  uitslagen  van  het  openbaar  onderffrjï 
onder  het  Hollandsch  Bewind  medegedeeld.  Tevera 
deelt  de  schrijver  talrijke  vergelijkende  statistieken 
mede,  welke  ons  een  klaar  denkbeeld  geven  \-an  de 
vorderingen,  waarin  het  onderwijs  zich  in  België  tiideiö 
de  regecring  van  Koning  Willem  I  mocht  verheugen. 

Deze  ontleding  van  het  werk,  dat  voor  kenspreuk 
draagt  Licht!  immer  meer  licht !^  is  onvolledig.  Zij  heeti 
dan  ook  slechts  ten  doel  den  gang  te  doen  kennerj. 
welken  de  schrijver  heeft  gevolgd,  en  de  wijze,  waarop 
hij  zijne  taak  opgevat  heeft. 

Ik  haast  mij  te  zeggen  dat  de  indeeling  en  bewer- 
king alleszins  is  goed  te  keuren.  In  meer  dan  een  opzicht 
is  de  verhandehng  buitengewoon  merkwaardig;  voord 
omdat  de  schiijver  zich  niet  bij  algemeenheden  bepaalt 
maar  hoou^st  belangrijke  bijzonderheden  mededeelt  en 
de  feiten  laat  spreken.  Hij  is,  wat  de  beheersching  der 
stof  betreft,  volkomen  tegen  de  taak  opgewassen,  die  hij 
op  zich  genomen  heeft.  Hij  kent  de  bronnen,  en  Ls 
tevens  met  de  onden\'ijs-  en  opvoedingsleer  vertrouwd- 
Zijne  pedagogische  beschouwingen  zal  elkeen,  mits 
lichte  afwijkingen,  volmondig  bijtreden. 

Het  Eerste  Deel  :  het  lager  onderwijs,  (tijdens  de 
regeering  van  Koning  Willem  I)  blz.  119-218,  is  bij  uitstek 
belangrijk.  Tal  van  cfficiöele  stukken,  vooral  verslagen 
komen  er  in  voor,  die  tot  hiertoe  weinig  of  niet  bekend 
waren,  en  als  onwaardeerbare  bronnen,  niet  alleen  tot 
de  studie  der  geschiedenis  van  het  volksonderwijs  maar 
zelfs  van  de  regeering  van  Koning  Willem  moeten 
betracht  worden.  De  groote  bezorgdheid  van  den  Voist 
en  zijne  Ministers  voor  het  onderwijs  in  de  verschillende 
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graden,  voor  het  volksonderwijs  vooral ;  de  doeltreffende 
maatregelen,  welke  genomen  werden  om  het  te  verhef- 
fen en  de  prachtige  uitslagen,  welke  er  het  gevolg  van 
A»raren,  stralen  ten  d-uidelijkste  in  deze  merkwaardige 
"bladzijden  door. 

De  beschrijving  eener  goede,  openbare  volksschool 
öoor  Minister  Falck  (blz.  168)  is  een  stuk  van  groote 
letterkundige  en  tevens  pedagogische  waarde. 

Ook  het  IX  hoofdstuk  :  De  voertaal  in  de  hooge- 
scholen  (blz.  222),  waar  de  maatregelen  worden  bespro- 
ken, welke  het  Nederlandsch  bestuur  aanwendde,  om  de 
Nederlandsche  taal  als  voertaal  bij  het  onderwijs  in  de 
middelbare  onderwijsinrichtingen,  vooral  in  de  colleges 
van  de  Vlaamsche  provinciën  en  in  het  atheneum  van 
Brussel  in  te  voeren,  is  hoogst  belangrijk. 

Het  werk,  ik  herhaal  het,  is  dan  ook,  wat  de  stof 
betreft,  zeer  merkwaardig.  Het  voorziet  in  ecne  wezen- 
lijke behoefte  der  geschiedenis  van  ons  onderwijs,  en 
zelfs  der  geschiedenis  van  ons  Vaderland  tijdens  onze 
vereeniging  met  Holland. 

Daarom  smart  het  mij,  ik  beken  het  openhartig,  dat 
het  mij  niet  mogelijk  is  aan  de  Koninklijke  Vlaamsche 
Academie  voor  te  stellen  het  handschrift  onder  ken- 
spreuk Licht!  immer  meer  licht!  te  bekronen. 

Twee  redenen  beletten  mij  dit : 

De  tekst  der  prijsvraag  luidde  : 

«  Geschiedenis,  van  zuiver  pedagogisch  stand- 
punt van  het  onderwijs  in  de  drie  graden,  in  Belgiè\  t^dens 
de  Fransche  overheersching  en  onder  de  regeering  van  Wil- 
lem I. 

Met  deze  aanbeveling  :  van  zuiver  pedagogisch  stand- 
punt,  heeft  de  schrijver  niet  overal  rekenschap  gehouden. 
De  meeste  hoofdstukken,  zijn,  in  dit  opzicht,  onberispe- 
lijk. In  andere  komen  daarentegen  plaatsen  voor,  die 
meer  den  aard  hebben  van  een  strijdschrift,  dan  van 
eene  wetenschappelijke  verhandeling.  In  een  e  geschie- 
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denis  ▼ftii  auiver  pedagogisch  itaikifmnt  van  he: 

onderwijs,    passen    zij   allerminst    en  hadden   aJlescn» 
moeten  vermeden  worden. 

Opmerkelijk  is  Iict,  dat,  terwijl  sommige  gededtcs 
vloeiend  zijn  geschreven,  andere  daarentegen  in  wibe- 
holpen  taal  opgesteld  zijn,  van  ergerlijke  gallicismen,  c 
van  stootende  feilen  legen  den  Nederlandschen  zinneii- 
bouw,  zelfs  tegen  de  eenvoudigste  spraakkunstie;ti 
krielen. 

In  de  vergadering  van  21  Juni  1905,  stelde  de  heef 
Edw.  Gailliard,  bestendige  secretaris,  aan  de  Konioif- 
lijke  Vlaamsche  Academie  voor,  dat  «  bij  het  nitschrijvef. 
«  van  prijsvragen  voortaan  zou  worden  bepaald,  dat  ingf- 
«  zonden  antwoorden,  die  in  het  opzicht  van  taal,  stgl  ea 
«  spelling  niet  onberispelijk  zouden  zijn,  niet  meer  zulfer 
€  in  aanmerking  komen  ».  Als  gevolg  hierop,  legde  «-os 
geacht  medelid  Prof.  Dr.  W.  de  Vkeese,  in  de  vergade- 
ring van  20  Februari  1907,  de  volgende  motie  van  «'ide 
ter  tafel  : 

«  De  Academie  is  van  oordeel,  dat  prijsantwoorden,  di. 
niet  in  ordentelijk  Nederlandsch  geschreven  zijn,  in  ^eer 
geval  voor  bekroning  kunnen  in  aanmerking  komen. 

«  Derhalve  noodigt  zij  de  verschillende  keurraden  \mI, 
aan  de  taal  der  ingezonden  antwoorden  de  grootste  aan- 
dacht te  schenken. 

«  Het  IS  ongewenscht  antwoorden,  die  in  dit  opzicht  te 
wenschen  overlaten,  zelfs  tot  voorwaardelijke  bekronin.: 
Voor  te  dragen  ;  maar  verkieslijker  in  dergelijke  gevallen 
voor  te  stellen  de  prijsvraag  aan  te  houden  («)•  * 

Deze  motie  werd  eenparig  aangenomen  (2). 
Ik  lieb  dus  de  eer  aan  de  Koninklijke  Vlaamsche 
Academie  voor  te  stellen  de  prijsvraag  :  «  Geschudenn- 


(1)  Zie  Verslagen  en  Medcdcelingen^  1905»  l^l^»  35^*- 
(a)  Zie  id.,  1907,  blz.  153. 
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van  sulver  fieéag^ogisch  standpnnt,  van  het  onder-* 
wifs  in  de  drie  graden,  in  België,  iif'dens  de  Fransche 
overheersching  en  onder  de  regeering  van  Willem  I,  aan 
te  houden. 

Ik  hoop,  dat  de  schrijver  van  het  handschrift  Licht! 
immer  meer  licht!  rekenschap  met  mijne  aanmerkingen 
moge  houden.  Hij  verzorge  de  taal  en  den  stijl  en 
schrabbe  de  beschouwingen  van  politieken  aard,  die  de 
waarde  van  zijn  werk  niet  verhoogen. 

De  hoofdstukken  over  het  onderwijs  tijdens  de 
Fransche  Republiek,  het  Consulaat  en  het  Keizerrijk 
zijn  niet  volledig.  De  schrijver  weidt  vooral  uit  over 
Brussel,  niet  alleen  tijdens  het  Fransch  bewind,  maar 
tijdens  het  Koninkrijk  der  Nederlanden.  Hij  deelt  zelf» 
onuitgegeven  oorkonden  uit  het  archief  onzer  hoofd- 
stad mede.  Het  ware  wenschelijk,  dat  hij  ook  de 
archieven  van  andere  steden,  b.  v.  Gent  en  Antwer- 
pen bezocht.  Daar  zijn  insgelijks  talrijke  stukken  van 
denzelfden  aard  aanwezig;  ik  heb  er  zelfs  in  de  gemeen- 
tehuizen onzer  kleine  Kempische  dorpen  aangetroffen. 
Zij  voeren  ons  in  de  tijden  terug,  wanneer  zij  opgesteld 
werden,  en  laten  ons  toe  de  toestanden  als  met  eigen 
oogen  te  zien. 

Het  handschrift  :  Licht!  immer  meer  licht!  aldus 
volledigd,  in  zuivere  taal  opgesteld,  zou  onder  de  be- 
langrijkste uitgaven  der  Koninklijke  Vlaamsche  Acade- 
mie mogen  gerangschikt  worden. 

GUSTAAF  SeGERS. 

*  ■ 

30)  Verslag  van  den  heer  JAN  BOLS. 

Het  handschrift  met  kenspreuk  :  Licht!  immer  meer 
licht!  munt  uif  door  vele  hoedanigheden,  reeds  door 
mijne  geachte  medeleden  van  den  keurraad  aangeduid. 

Van  den  anderen  kant  werd  er  ook  op  sommige 
gebreken  gewezen,  o.  a.  :  het  antwoord  1°  is  onvolledig; 
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2^  het  ontaardt  hier  en  daar  in  een  strijdsclirift;  yhï 
bevat  onnauwkeurigheden  in  opzicht  van  geschiedenis. 
Het  heeft  daarbij  nog  een  ander  gebrek  :  het  is  namelijl 
zoo  erg  ontsierd  door  taalfouten  dat,  volgens  de  besü>- 
sing  door  de  Academie  den  20  Februari  IQ07  genomea 
en  hooger  door  M.  Segers  aangehaald,  zulk  antwo.id 
zelfs  geene  voorwaardelijke  bekroning  kan  worden  weer- 
dig  gekeurd.  Alle  vijf  voet  stuit  men  op  fouten  al>: 
du/dg  voor  duldde,  belooven  voor  beloven^  belopen  vjix 
beloopeiiy  onmtddel^'k,  hij  betuigd,  van  af  (het  jaar),  jaar- 
lijks schoolgeld,  er  zverd  eenen  leergang  ingericht,  naait  dt 
Fransche  tekst...  en  hij  liet  hun  dien  laatslen  van  b&ti(t 
leereUy  studieën,  categoriè'n^  bekivaame,  beivierrookte,  dt  ahl 
J.'B.  Buelens  {\)y  te  dier  einde,  aan  godsdienstige  btkeir- 
ringszuchl,  menscheid,  moeijelijke,  Hoogenschool ,  in  t- 
richtten,  de  eene  beweerden...  sommigen  meenden,  de  neede- 
rige  oorsprong y  hare  karakter  enz. 

Ik  kan  hier  moeilijk  de  gansche  lijst  fouten  opsom- 
men :  ze  zijn  te  talrijk  I  Waarlijk  dat  kan  er  toch  niet 
door,  vooral  in  een  werk  over  onderwijs. 

Ik  stel  voor  de  prijsvraag  aan  te  houden. 

Jan  Bols. 


(I)  Hij  bedoilt  priester  J.-B.   Buelens,  —  geenen  kloostenbr. 
—  die  tegen  J.-Fr.  Willems  schreef. 
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DERDE  PRIJSVRAAG. 

GESCHIEDENIS. 

Geschiedenis  van  België,  ten  dienste  van  het  Mid- 
delbaar  Onderwijs  (eerste  graad,  hoogste  klasse). 

(Op  groote  objectiviteit  wordt  aangedrongen.) 

Prijs  :  600  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning, 
van  gelijke  waarde. 

Steller  van  de  vraag  :  de  heer  Th.  Coopman. 

Een  antwoord,  met  kenspreuk  «  Koning,  Wet, 
Vrijheid  »,  werd  ingezonden. 

Worden  tot  leden  van  den  keurraad  aange- 
steld :  de  heeren  Des.  Claes  (die  welwillend 
aanneemt  als  eerste  verslaggever  op  te  treden, 
tot  vervanging  van  den  heer  Th.  Coopman  en 
op  dezes  verzoek),  Dr.  Jac.  Muyldermans  en 
Dr.  L.  Simons. 

i^)  Verslag  van  den  heer  D.  CLAES. 

Men  is  verwonderd  geen  e  Inleiding  aan  *t  hoofd 
van  't  werk  te  vinden,  waar  de  schrijver  zijn  plan 
uiteenzet.  Ook  eene  Inhoudstafel  ontbreekt,  en  daardoor 
wordt  de  taak  van  den  onderzoeker  merkelijk  verzwaard. 

Na  inzage  blijkt^  dat  het  werk  volgens  't  officieel 
programma  opgesteld  is,  en  in  twaalf  hoofdstukken  ver- 
deeld, namelijk  . 

I.  Oud  België.  —  II.  Romeinsch  Tijdvak.  —  III. 
Frankisch  Tijdvak.  —  IV.  Leenroerig  Tijdvak.  —  V. 
De  Kruistochten.  —  VI.  Gemeentelijk  Tijdvak.  —  VIL 
Bourgondisch  Tijdvak.  —  VIII.  Spaansch  Tijdvak.  — 
IX.  Oostenrijksch  Tijdvak.  —  X.  Fransch  Tijdvak.  — 
XI.  HoUandsch  Tijdvak.  —  XII.  Onafhankelijk  Tijdvak. 
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Elk  hoofdstuk  is  onderverdeeld,  en  de  bijzondersie 
gebeurtenissen,  in  elke  onderverdeeling  behandeld,  staan 
in  vette  letter  aangeduid  aan  't  begin  van  eenen  regcL 

Die  bijzonderheden  zijn  volledig,  weleens»  al  :e 
volledig,  en  volgen  elkander  tamelijk  regelmatig  op. 

Breeder  dan  gewoonlijk  zijn  behandeld  :  de  eeretc 
tijden,  de  Franken,  Maximiliaan  van  Oostenrijk,  KardV, 
de  uitbreiding  zijner  staten,  het  verschil  \'an  karaktei 
tusschen  Nederlanders  en  Spanjaards,  België  onder 
Keizer  Karel,  welvaart  in  de  Nederlanden,  het  Spaansch 
tijdvak. 

Door  deze  prijsvraag  was  de  schrijver  echter  geens- 
zins aan  dat  plan  gebonden,  en  dat  er  middel  is  om 
onze  geschiedenis  ook  in  eene  andere  lijst  op  te  hangen, 
blijkt  uit  het  handboek  van  G.  Kurth,  Manuel cT Histoirr 
de  Belgique. 

Op  dat  plan  valt  aan  te  merken,  dat  het  Fransen 
T^dvak  beter  Fransche  Overheerschitig  zoude  heeteiL 
omdat  België  toen,  gelijk  veertig  jaar  vroeger  onder 
Lodcwijk  XIV,  geheel  en  gansch  aan  Frankrijk  onder- 
worpen, en  door  Frankrijks  willekeur  of  Frankrijks  wettea 
beheerscht  werd.  In  het  Burgondisch,  het  Spaansch, 
het  Oüstenrijksch  tijdvak  verschillen  alleen  de  vorsten- 
huizen, wier  hoofden  onze  Vorsten  waren;  onze  regee- 
ringsvorm,  onze  wetten  en  costumen  bleven  dezelfde. 

Eene  andere  even  betreurlijke  leemte  is  de  afwe- 
zigheid van  kaarten,  die  zooveel  licht  op  de  Geschiedenis 
werpen,  als  :  België  onder  de  Romeinen,  —  Verdeeling 
van  het  rijk  van  Karel   den   Groote;  —   Lotharingen, 

—  de    Burgondische  staten,  —  de  XVII   Provinciën, 

—  de  Vereenigdc  Nederlanden,  —  Onafhankelijk  België. 

Ook  geslachtstafels,  die  als  peisterplaatsen  zijn  op 
de  lange,  dikwijls  vermoeiende  wegen  onzer  geschie- 
denis, komt  men  hier  niet  tegen. 

Schrijver  heeft  er  aan  gehouden  niet  alleen  de 
geschiedenis  der  vorsten,  maar  ook  die   van  het  volk 
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met  zijn  wel  en  wee  te  leeren  keanen,  en  daar  is  hij 
voldoende  in  geslaagd. 

De  bronnen  waar  hij  uit  geput  heeft  zijn  over 
't  algemeen  betrouwbaar,  maar  de  aanteekeningen  aan 
den  voet  der  bladzijden  moesten  nauwkeuriger  omschre- 
ven worden.  Wie  heeft  er  immers  tijd  om  aanteekeningen 
na  te  slaan  als  : 

Van  Ryssens.  Algem.  Gesch.,  2^  druk; 
Naar  Pirenne.  Gesch.  van  België; 
Naar  Sachs,  Deutsches  Leben  in   der  Vergangenheit ; 
Enz.;  of  : 

Kollewijn, 

Hansen, 

Froissart, 

H.  Conscience, 

zonder  iet§  daarbij? 

Er  staan  zelfs  eenige  plaatsen  tusschen  aanhalings- 
teekens,  waarvan  de  bron  niet  wordt  aangeduid. 

Heeft  schrijver  de  te  verwerken  stof  niet  genoeg 
in  zich  opgenomen  en  anderen  te  woordelijk  naverteld  ? 
op  sommige  plaatsen  stuit  men  op  het  gebrek  aan  eencn 
behoorlijken  overgang  en  gelijkt  zijn  werk  op  eene 
compilatie,  zonder  gloed  of  kleur. 

Hier  en  daar,  doch  al  te  zelden,  wordt  de  een- 
tonigheid afgebroken  door  eene  verkwikkende  lezing, 
als,  b.  V.  dg  Valsche  Boudewijn,  waar  dan  echter  de 
geschiedenis  weer  romantisch  wordt. 

Te  beginnen  met  de  XVI^  eeuw  werpt  hij  nu  en 
dan  eenen  blik  op  de  Noordnederlandsche  gewesten, 
doch  al  te  zelden  opdat  de  leerling  met  de  Nederlandsche 
toestanden  eenigszins  vertrouwd  worde.  En  waarom  tot 
de  XVI«  eeuw  gewacht?  Ook  vroeger  ontbreekt  daartoe 
de  gelegenheid  niet.  B.  v.,  waar  verhaald  wordt,  dat 
Robrecht  de  Fries  gehuwd  was  met  Gcertruide  van 
Holland,  weduwe  van  Floris  I,   en  verschillende  jaren 
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het  graafschap  Holland  bestierde  :  daar  was  middd 
om  met  de  leerlingen  een  uitstapje  naar  het  Noorden 
te  doen,  en  zelfs  vroeger  reeds  onder  de  hertogen 
van  Lotharingen. 

Men  stuit  echter  op  nog  andere  gebreken,  c  't  Is 
van  't  hoogste  belang  —  zegt  G.  Kürth  in  de  Inleiding 
zijner  Bekn.  Gesch.  van  België  —  aan  de  kinderen  de 
levenskracht  te  doen  bespeuren  van  den  Belgischen 
landaard,  welke  met  zijne  kenmerkende  eigenschappen 
altijd  zichtbaar  blijft  te  midden  van  al  de  rampen^ 
waarmede  onze  jaarboeken  zijn  opgevuld.  » 

Welnu,  dat  ontbreekt  in  het  onderhavig  werk.  AI 
is  het  plan  nog  zoo  duidelijk,  er  is  gemis  aan  die  over- 
tuigde en  overtuigende  vaderlandsliefde,  die  het  gansche 
werk  zou  moeten  doorloopen  en  als  een  schitterende 
gouden  draad  al  de  deelen  verbinden. 

Daarenboven,  het  is,  zelfs  in  't  Middelbaar  Onder- 
wijs, niet  voldoende  de  gebeurtenissen  trouw  te  ver- 
tellen; om  nut  te  stichten  moet  men  de  drijfveeren,  die 
volk  en  vorsten  doen  handelen,  dóór  het  verhaal  doen 
uitschijnen,  en  de  gevolgen  dier  handelingen  voorzichtig 
wikken  en  wegen. 

Er  komen  in  het  werk  ook  enkele  plaatsen,  die 
voor  verbetering  vatbaar  zijn,  als  : 

«  Dat  gevecht  [het  eerst  namelijk  van  Cesar  tegen  de 
Belgen]  vond  plaats^  waar  thans  Hautmont  ligt...  > 

Men  kent  den  naam  niet  der  plaats,  waar  de  Ner- 
viërs  tegen  Cesar  vochten. 

«  De  versterking  der  Aduatiekers,  ergens  in  den  omtrek 

van  Namen  geleden...  » 

Die  plaats  is  eveneens  nog  onbekend. 

Bij  den  naam  «  Taxandriërs  »  wordt  aangeteekend : 
€  De  naam  is  overgebleven  in  Tessenderloo.  > 

Dat  mag  wegblijven.  (Z/>  'i  Daghet  in  den  Oosten, 
1907.) 
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Zoo  ook  «  de  donkere  middeleeuwen  »  (blz.  19); 
want  ze  zijn  toch  zoo  donker  niet  meer! 

c  In  den  slag  van  Zulpich  beloofde  de  vorst  tot  het 
Christendom  over  te  gaan.  > 

Niets  meer! 

Het  hertogdom  Lotheir^k  wordt  met  het  hertogdom 
JLotharingen  verward. 

Bij  den  eersten  kruistocht  wordt  gezegd  : 

«  Aan  gevangenen  en  lijfeigenen  beloofde  men  de  vrij- 
heid, terwijl  de  paus  ieder  strijder  vergiffenis  der  zonden 
schonk.  » 

't  Zal  er  immers  aangelegen  hebben  hoe  ieder  strijder 
gesteld  was! 

€  Bohemud  van  Tarente  en  Tancred,  zijn  neef,  beiden 
Noormannen...  » 

Bohemond  was  een  Normandiör.  Tancred  een 
Siciliaan. 

c  Gevolgen  der  kruistochten. »  Een  der  eerste  gevolgen 
<ioor  den  schrijver  niet  vermeld,  was  het  opschorsen  der 
vijandelijkheden  en  het  slechten  der  geschillen  tusschen 
de  christene  vorsten. 

De  Vorsten  en  de  Gemeenten  (Blz.  óo). 

<  Hij  [de  vorst]  voorzag,  dat  deze  gemeenten  krachtig 
<nede^%  erkten  tot  den  bloei  en  de  welvaart  van  het  land, 
en  daarom  aarzelde  hij  niet,  de  burgers  allerlei  voorrechten 
te  verleenen.  » 

Die  beslissing  kwam  slechts  gedeeltelijk  voort  uit 
de  redenen  door  den  schrijver  aangehaald;  want  door- 
gaans zouden  de  gemeenten  die  vrijheden  en  voor- 
rechten niet  bekomen  hebben,  indien  zij  1°  niet  sterk 
genoeg  geweest  waren  om  zich  stevig  in  te  richten,  en 
2**  niet  rijk  genoeg  om  te  betalen,  wat  zij  aan  de  vorsten 
durfden  vragen. 
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Duister  is  op  blz.  80  : 

«  Hij  [Boudewijn]  legde  de  wapens  maar  neder,  tocö 
het  noorderlijk  gedeelte  van  Artois  [het  Atrechtschc  ... 
bij    het  verdrag  van  Péronne  afgestaan  was  (laoo).  > 

Door  wien?  Aan  wien?  Dat  moest  hier  herinnerd 
worden. 

Blz.  iio  : 

«  Als  koning  van  Frankrijk  bevestigde  Eduard  al  onze  ?> 
vrijheden  en  rechten  en  schonk  de  sleden  Rijsel,  Dowaai, 
Orchies  en  Doornijk.  > 

Hij  schonk  die  namelijk  aan  Vlaanderen  terug. 

Blz.  139  : 

«  Luther  was  hoogleeraar  te  Wittenbcrg,  toen  in 
Duitschland  de  handel  in  aflaten  ten  voordeele  der  Sint- 
Pieterskerk   te  Rome  geschiedde.  » 

Dat  is,  indien  hij  er  wilde  over  spreken,  niet  vol- 
doende;  dan  moest  er  ook  over  Luthers  jaloerschheid 
en  hoogmoed  gehandeld  worden.  Dr.  J.-A.  Wjjnne  in 
zijn  Handboek  der  Algem.  Gesch.,  blz.  183,  is  veel  dui- 
delijker. Andere  schrijvers  stellen  zich  in  hunne  school- 
boeken tevreden  met  te  spreken  van  misbruiken,  welke 
alsdan  in  de  Kerk  heerschten.  L.  Hymans,  in  zijne  Ifist. 
pop.  de  la  Belgique,  laat  de  aflaten  ongerept. 

Bij  de  «  Hervorming  in  de  Nederlanden  >  maakt 
Schrijver  geen  onderscheid  tusschen  het  Lutheranisme, 
dat  ons  uit  het  Noorden,  en  het  Calvinisme,  dat  ons  uit 
het  Zuiden  kwam. 

Tusschendoor  zegt  hij  : 

«  Keizer  Karel  stelde  een  inquisiteur  aan  om  de  over- 
treders op   te  zoeken   en  te  straffen.  » 

Dat  is  weer  te  veel  en  niet  genoeg.  Of  maakt  hij 
ook  geen  onderscheid  tusschen  de  Inquisitie  in  Spanje 
en  de  zoogenoemde  Inquisitie  in  de  Nederlanden  ? 

Hier  zij  terloops  aangestipt,  dat  hij  uitvoerig  de 
wreedheden  beschrijft  door  de  Spanjaarden  in  de  Neder- 
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landen  gepleegd,  terwijl  de  wreedheden  der  Protestan- 
ten tegen  Katholieken  in  de  schaduw  blijven. 

Hij  spreekt  nog  van  Si.  Just,  voor  Jttsi,  gelijk  van 
de  Brui>sche  MelLenen. 

Blz.  157.  Don  Juan  : 

«  Kort  daarna  stierf  hij  in  zijn  kamp  te  Bourges  (sic)  »► 

Blz.  157. 

«  Hij  ',Don  Juan)  had  kort  voor  zijnen  dood  in  eenen 
brief  zijnen  broeder  gesmeekt  zijn  lijk  te  laten  rusten  naast 
dat  van  zijnen  doorluchtigen  vader,  Karel  V.  Men  zegt, 
dat  op  last  van  Filips  het  lichaam  van  den  zoo  vroeg 
gestorven  prins,  hij  telde  slechts  37  jaren  i sic),  in  stukken, 
gesneden  naar  Spanje  overgebracht  werd,  om  aldus  de 
kosten  eener  plechtige  overbrenging  te  sparen.  » 

Men  zegt !  Inderdaad  belangrijk !  Maai  hierbij  moest 
toch  aangeduid  worden  wie  men  is  en  waar  hij  dat 
gezegd  heeft.  Moeten  de  jongens  men  gelooven  ?  Er  kan 
hier  zeker  toch  geene  kwestie  zijn  van  Filips  hatelijk 
te  maken?  Wij  vragen  geschiedenis!  —  Ziehier  wat 
A.-J.  Namèche,  Hist,  Nal.,  T.  IV,  blz.  119  over  Don 
Juan  zegt  : 

«  Il  SC  retira  de  nouveau  dans  son  camp  de  Bouge; 
la  maladic  de  langueur  dont  il  était  atteint  Ie  consumait 
lentement.  Les  soucis  et  les  chagrins  l'avaient  vieilli  k  T^e 
de  trcfiic-trois  ans...  Son  corps  fut  transporté  en  Espagne 
et  inhumé  dans  Ie  tombeau  des  rois  a  l'Escurial.  » 

Dr.  A.  Habets,  de  voortzetter  van  Davids  I/is- 
torie,  zegt  (Elfde  deel.  Eerste  aflevering,  blz.  138)  : 

K  Zijn  lijk  werd  met  groot  praalvertoon  door  al  de 
troepen  van  het  kamp  naar  Namen  overgebracht.  Den 
4  October  werd  het  aldaar  in  de  St.  Albinuskerk  begraven; 
maar  het  volgende  jaar,  op  last  van  Philips,  naar  Spanje 
gebracht,  werd  het  in  het  klooster  van  Parazes  bij  het 
Escuriaal,  in  de  nabijheid  van  het  overschot  van  keizer 
Karel,  bijgezet.  » 
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Zijn  hart  bieef  echter  te  Namen,  waar  het  onder 
het  hoofdaltaar  van    Sint-Albinuskerk  be^-aard  wordt 

Blz.  175  : 

«  Montigny  stierf  in  1567,  Bergen  werd  in  1570  in 
't  geheim  geworgd.  » 

Neen,  Bergen  stierf  van  verdriet,  omdat  FiUps  hem 
niet  liet  heimwaarts  keeren,  en  Montigny  werd  geworgd- 
Bij   de    Geniscke  Pacificatie  wordt  niet  gemeld  dat 
Willem  de  Zwijger  en    zijne  aanhangers  dat  verbund 
niet  hebben  nageleefd. 

«  In  *t  zuiden  is  het  in  de  17c  eeuw  niet  zoozeer  aan  dj 
Leuvensche  universiteit  dan  wel  in  de  onderwijsgestichten 
der  Jezuiten,  dat  men  verdienstelijke  geleerden  aantreft.  > 

Eene  goede  noot  voor  de  Jezuïeten!  Maar  \*'at 
zal  JusTUS  LiPSius  daarvan  zeggen? 

«  Er  braken  betere  dagen  voor  ons  land  aan  onder 
de  regeering  van  Maria-Theresia.  De  dochter  van  Karel  VI 
zag  zich  bij  hare  troonbeklimming  van  alle  kanten  bedreigd.  ► 

Hier  is  tegenspraak.  Schrijver  mocht  met  die  betere 
dagen  wel  gewacht  hebben  tot  na   1748! 

«  De  bevolking  nog  ontevreden  door  't  Oostenrijksch 
bestuur,  ontving  de  bevrijders  [de  Sansculotten]  met  geest- 
drift. » 

Hij  vergeet  te  zeggen,  dat  die  geestdrift  aldra 
verkoeld  werd  door  het  onmenschelijk  gedrag  dier  be- 
vrijders. (Zie,  o.  a.  Nameche,  op.  c,  blz.  338 ) 

Onmiddellijk  achter  de  beschrijving  van  het  schrik- 
bewind : 

«  Het  volk  vei  klaarde  zich  voor  de  vereeniging  van 
ons  land  met  de  Republiek,  hopende  dat  daardoor  de 
toestand  verbeteren  zou.  » 

Wij  weten  wie  dat  volk  was,  en  hoe  vrij  in  onze 
^roote  steden  de  stemmingen  waren,  waar  de  \'ader- 
landschgezinde  burgers  met  geweerkolven  en  bajonnet- 
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ten  van  de  slembus  weggejaagd  werden !  (Zie,  o.  a.,  Ad. 
BoRGNET,  Hüt.  des  Belges,) 

Over  den  Boerenkrijg,  waar  in  deze  laatste  jaren 
zoovele  en  zoo  belangrijke  bijzonderheden  over  geschre- 
ven werden  —  een  half  dozijn  regeltjes  zonder  opgewekt- 
heid, zonder  vuur. 

Even  koud  blijft  het  verhaal  bij  de  gebeurtenissen 
van  1830,  het  aannemen  van  liet  verdrag  der  XXIV 
artikelen,  1848,  den  21  Juli  1856  en  meer  andere,  die 
ons  deden  treuren  of  juichen. 

* 
*  * 

Gelijk  men  reeds  heefc  kunnen  opmerken,  is  er 
niet  genoeg  zorg  besteed  aan  taal  en  stijl.  Men  oordeele 
naar  de  volgende  lijst,  die  nog  aanzienlijk  kon  uitge- 
breid worden. 

Manmouths  (blz.  i).  —  Uit  gerst  bereidden  de  vrou- 
wen bier,  van  honig  mede  (3).  —  Zij  verstonden  de 
kunst  schepen  te  vervaardigen  (3).  —  De  mare  [d.  i. 
de  mistel]  werd  verzameld  (4).  —  Den  gouden  sikkel  (4). 
Onder  00;/ voering  van  Boduognat  vielen  de  Ner^'iërs 
den  vijand  aan,  en  't  scheen  alsof  zij  er  in  gelukken 
zouden  hem  te  \eïs\aan  (7).  —  Cicéron  (8).  —  Allerlei 
misverstanden....;  Dat  volk...  was  de  Franken...;  De 
indringelingen....;  Zij  waren  aan  den  oostervleugel  be- 
.schermd  door  het  nog  minder  ondoordringbare  Ardenner- 
woud  (15).  —  Van  nu  aan  bezat  Belgiö  de  middenplaats 
in  de  chrislenwereld,  werd  het  ook  het  middelpunt  der 
Europeesche  beschaving,  helaas,  eveneens  dikwijls  het 
Europeesch  sUgveld  {ly).  —  Zij  leefden  in  onmin 
met  naburige  aanzienlijken  (34).  —  Op  de  boorden 
van  den  Rijn,  Moezel  en  Maas  (34).  r-  Een  reizende 
jongleur...;  Ridderlijke  toernooien  (35).  —  Hij  leerde 
de  behandeling  der  verschillende  wapenen...  en  werd 
aldus  voor  het  verdere  leven  toebereid  (35).  —  Bou- 
dewijn  met  het  Hapken (37).---  De  zoon  van  den  heer  van 
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Oostcamp,  die  voor  het  stelen  vao  eene  koe  eener  arme 
weduwe,  zijn  leven  in  eenen  pot  kokende  olie  eiiKfcd^ 
tcgelijk  met  twee  valschmunlers  (38).  —  De  graaf  \:in 
Vlaanderen  genoot  eene  steHing  en  een  aanzien  zonder 
weerga  {40).  —  De  edelen,  ongezind  over  Zwentibol /x 
staatkunde...  (41).  —  Luik  hing  dus  rechtstrecksch  \-an 
de  Duitsche  keizers  af  (43).  —  De  letteren,  muziek,  sch3- 
derkunst,  graveeren  op  hout  en  steen,  werden   er  me: 
goeden  uitslag  beoefend  (45).  —  In  de  beroemt  Ie  aUir 
van  VauUori  [d.  i.  Waulsoii]  (45).  —  Omsireeksch  't  jaar 
1000  (4^)).  —  Hel  klimaat,  gebrek,  allerlei  ziekten  maak- 
ten ontelbare  slachtoffers  (49).  —  Dank  aan  de  vijW'j 
kruistocht  (53).  —  Bij  't  minste  onraad  (60).  —  Om  eei.e 
regeeringspost  te  verwerven  (64).  Alsot  't  eene  posienj 
was!)  —  Deze  gilden  waren  den  oorsprong....  {04).  —  Er 
moest  eenen  mambour  aangesteld  worden  (921.  —  Kar)- 
nunikken  {92).  —  De  rijve  van  Si.  Ursulus  (130).  —  Hij 
toonde  voor  lief  ei  e  jegens  den  krijgsdienst.  —   Dit  werJ 
vergoed  door  ^laurits'  inneming  van  Sluis.  —  Hij  leed 
de  nederlaag   bij    Duinkerke    door  Turen ne.  —   Van 
-der  Mecrsch  ontving  hiervan  de  schuld...  en   werd  ir. 
den  kerker  geworpen.  —  De  bevolking  nog  ontevreden 
door  het  Oostenrijksch  bestuur...  —  De  t)arrikaden,  al 
de   vcrwecrsmiddelen    maakten    op   hem   eenen    neer- 
slachten  indruk.  —  Daarna  bood  een  ander  secretaris, 
de  H.   Nothomb,   de  eed  voorschrijvingen,    liet   staats- 
hoofd  opgelegd.  —  Nauwelijks  den  iroon  beklommen, 
moest  de  vorst  [Leopold  I]  reeds  ten  strijde  trekken. 

* 

Rechtuit  gesproken,  ik  had  als  antwoord  op  deze 
prijsvraag  een  werk  verwacht  met  een  eigenaardig  plan, 
derwijze  ontwikkeld,  dat  de  Noordnederlandsche  t<.>e- 
standen,  die  met  onze  geschiedenis  in  betrekking  staan, 
ook  tot  hun  recht  kwamen,  en  daarbij  voorgedragen 
in  eene  taal,  die  aan  onze  Vlaamsche  leerlingen  kon 
tol  voorbeeld  strekken.  Ik  ben  teleurgesteld  gewordei.! 
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En  toch  is  er  nog  iets  anders,  dat  alleen  voldoende 
zou  zijn   om  mijn  oordeel  voorgoed  te  vestigen. 

Al  waren  plan  en  uitvoering  onberispelijk,  al  ware 
op  taal  en  stijl  niets  af  te  wijzen,  dan  nog  zou  ik  aan 
de  Academie  niet  durven  voorstellen  dit  werk  te  be- 
kronen, omdat  het  mij  voorkomt  niet  heel  en  gansch 
oorspronkelijk  te  zijn. 

Wil  men  den  Leergang  van  geschiedenis  ten  gebruikt 
van  Middelbare  Scholen,  Tweede  Cursus,  Geschiedenis  van 
België,  door  J.  Roland,  vertaald  door  L.  Delpire^ 
openslaan,  daar  vindt  men  hetzelfde  plan  met  nagenoeg: 
letterlijk  dezelfde  deelen  en  onderdeelen. 

Beiden  kunnen  dat  plan  elders  gevonden  en  goed- 
gevonden hebben? 

Dat  zou  den  mededinger  (dien  ik  kortheidshalve  X, 
noemen  zal)  tegenover  Roland  verschoonen,  maar  nog 
niet  tegenover  de  Academie. 

Doch  indien  ook  de  ontwikkeling  der  onderdeelen 
dezelfde  gelijkheid  aanbood  ?  Ik  kon  natuurlijk  de  twee 
werken  niet  bladzijde  voox  bladzijde  vergelijken;  maar 
ik  heb  hier  en  daar  ecnen  tekst  van  X.  naast  eenen 
tekst  van  R.  gezet,  en  ik  kon  niet  nalaten  het  op 
zijn  minste  wonder  te  vinden,  dat  twee  schrijvers  eerst 
denzelfden  gedachtengang  zouden  volgenen  dan  die  ge- 
dachten op  dezelfde  wijze  uitdrukken.  Men  oordeele  (i) : 


X.  Q  België  onder  de  Ro- 
meinen. Mt:er  dan  vijf  eeuwen 
bleven  onze  voorouders  onder  de 
Romeinsche  heerschappij. 

X.  18.  Opvolgers  van  Clo- 
vis.  De  vcir&t  had  tot  houfdsmd 
Parijs  verkozen,  alwaar  hij  in  5 1 1 
overleed.  K ij  zelf  verdeelde  zijn 
rijk  onder  zijne  vier  zoons.  Laier 


R.  15.  België  bleef  nagenoeg 
vijl  eeuwen  onder  de  Romeinsche 
heerschappij. 

R.  Clovis  had  Parijs  tot  hoofd- 
stad zijns  rijks  verkozen, en  over- 
leed aldaar  in  5 11 .  Na  zijnen  dood 
verdeelden  zijne  vier  zonen  hei 
rijk  onder  elkander.  Onder  hunne 


(i)  X-  heeft  waarsch^nlijk  de  Fransche  uitgave  van  R.  ge- 
bruikt en  daaruit  vertaald.  Zoo  komt  het  dat  beide  teksten  Ikhtehjk 
verschillen.  De  vertaling  \an  Delpire  is  doorgaans  vloeiender. 
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4>leer  het  eenen  iangen  lijd  ge- 
splitst !□  twe«  groole  gewesten  : 
.  AuMiasie  ea  Neuiirssië. 

X.  Boudewijn  met  den 
Baud.  De  keizer,  zulk  geduch- 
itn  heer  «an  zich  willende  ver- 
binden, beleende  hem  met  keizei- 
lijk  Vlsanderea, 

Z.  25.  Zijne  weiten  staan  be- 
kend ondirden  naam  van  Capi- 
lulaiiËo. 

Vergelijk  Het  leven  op  de 
versterkte  kaateelen  lm  X, 
en  De  versterkte  kaeteelen 
bgR. 

I.  35.  Laten.  Aan  den  voet 
van  'i  versierki  kasteel  stonden 
de  armzalige  huuea  det  laten. 


Z   37.  De  Btcden.  De  wei- 

oiEe  Sleden  vraren  al  evea  ellen- 
dig alj  het  platteland. 

VerEelijk  Herlogdoro  van 
Lotbaringen  bij  X,4l.en  Het 
koninkrijk  Lotharingen. 
Grondgebied,  bij  K..  39. 

X,  60.  Vrijheden.   De  vtij- 


heden 


welke  . 


:t  dezelfde,  zotials 
heden  voor  'i  gansche  land.  Zij 
verschilden  van  slad  tol  stad. 
Toch  kunnen  wij  ze  als  volgt  be- 

X-  63.  Neringen  en  Am- 
bachten. Zij  die  hetielfde  be- 
drijf uitoefenden  vormden  sa- 
men eene  EilJ=- 

ï.  79.  Gehoor  gevende  aan 


opvolgers  bleef  bet  FnoktH^ 
rijk  langen  lijd  verdeeld  in  twf. 
groote  gewesten  :  Ansinsii  n 
NeustriEn. 

B.  De  keizer  van  Daitsciitu^ 
wenschie  zulken  macblif^  bce 
aan  zich  te  verbinden,  dasm 
stond  bij  hem  twee  jaar  uier,  ti 
1007,  de  landstreek  af;  «e^ 
menAWzm  y/aamieren aoaLi 

E.  !S.  ZSrn  wmo.  «m.  1. 
kend  onder  den  naam  van  Ce^- 
tularKit. 


E   30.  De  laten.   Aan  de 

voet  van  het  adellijke  sla>  sics 
den  armzalige  hullen:  daar  M 
den  de/a/fi,  onideUn  oidinii 

S.31.  De  steden.  De  zdi 
zame  steden,  welke  te  dien  1^ 
bestonden,  waren  weinig  bete 
dan  hel  platte  land. 


B.  S;.  Gemeentevrijheden 

de  keuren.  De  viijbeaen  wun 
niel,  zooala  heden,  dezelfdem 
hel  gansche  land  \  lij  vetschilik: 
volgens  de  steden  en  giaa&duf 
pen  ;  wï)  zullen  de  vooioaanx 
hier  ia  hel  kort  aanhalen. 

B.  59.  Neringen  en  Am 
bacbten.  Ia  dennddeleeavscb 
gemeenten,  maakica  al  degenoj 
die  hrfielfde  bedrijf  lutoeteodei 
eene  enkele  gilde  uii. 

B.  06.  Aan  den   weiis:h  de 


Vlami 
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X.  90.  Hendrik  van  Dinant. 
Ofschoon  van  aanzienlijke  af- 
komst, verdedigde  deze  zoo  warm 
de  volkszaak,  dat  hij  den  eere- 
Daam  van  Waalschen  Tribuun 
verwierf. 


X.  93.  De  kwade  St.  Mar- 
len. Op  raad  van  Jan  Dupont 
moesten  zijne  aanhangers  te 
middernacht  het  stadhuis  be- 
machtigen, de  vleeschhalle  in 
brand  steken  en  allen,  die  tot 
blusschen  aansnelden  nedervel- 
\en. 

X.  97.  De  Blijde  Inkomst. 
Bi]  de  troonsbeklimming  van 
Wenceslas  en  Johanna  besloten 
de  Brabantsche  steden,  de  ver- 
schillende voorrech  ten ,  welke  zij 
verworven  hadden,  ineene  keure 
te  vereenigen.  Dit  stuk  ontving 
den  naam  van  Blijde  Inkomst. 

X.  98.  Verval  van  Leuven. 
Ook  in  zijn  bestuur  was  Wen- 
ceslas ongelukkig.  In  vele  steden 
borsten  weer  onlusten  uit  tus- 
schen  de  hoogere  en  lagere  klas- 
sen. In  Brussel  overwonnen  de 
patriciërs... 


X,  104.  Slag  bij  den  Peu- 
velberg.  Philips  de  Schoone 
wilde  de  bloedige  nederlaag  wre- 
ken en  aan  't  hoofd  van  een 
machtit;  leger  kwam  hij  naar 
Vlaanderen.  Hij  viel  de  krijgs- 
machtder gemeenten  aan  bij  den 
Peuvelberg(i304).  De  zege  bleef 
onbeslist. 

X,  145.  Maria's  huwelijk. 
De  jonge  vorstin  had  een  gemaal 
noodig... 


B.  76.  Hendrik  vanDinant. 
Alhoewel  bij  uit  een  adellijk 
geslacht  gesproten  was,  verde- 
digde hij  de  volkszaak  met  zoo- 
veel ijver  als  welsprekendheid, 
en  verdiende  den  naam  van  Waal' 
schen  tribuun, 

B.  "JT.  De  kwade  Sint  Mar- 
len. Op  slag  van  middernacht 
moesten  zij  het  stadhuis  be- 
machtigen, de  vleeschhalle  in 
brand  steken,  en  allen  vermoor- 
den, die  toesnellen  zouden  om 
te  blusschen. 

B.  74.  Bij  de  troonbeklimming 
van  Johanna  en  Wenceslas,  be- 
sloten de  Brabantsche  steden,  de 
voornaamste  vrijheden,  welke  de 
hertogen  van  Brabant  hun  op 
verschillige  tijden  toegestaan  had- 
den, in  eene  enkele  wet  of  keure 
te  vereenigen ;  die  keure  noemt 
men  de  Bigde  Inkomst, 

B.  74.  Verval  van  Leuven. 
In  bet  inwendig  bestuur  zijns 
hertogdoms  was  hij  niet  geluk- 
kiger. In  verscheidene  steden  bor- 
sten er  twisten  uit  tusschen  het 
volk  van  den  eenen  kaot  en  de- 
rijke  burgerij  van  den  anderen. 
Te  Brussel  bekwam  deze  laatste 
partij  gemakkelijk  de  overhand. 

B.  81.  Filips  de  Schoone,  die 
de  bloedige  neerlaag.  bij  Groe- 
nioge  gelcKlen,  wenschte  te  wre- 
ken, kwam  zelve  meteen  machtig 
leger  naar  Vlaanderen,  en  viel  de 
gemeentenaren  aan  bij  den  Peu- 
velberg  in  1304 :  de  strijd  bleef 
onbeslist. 

B.  105.  Haar  huwelijk.  De 
vorstin  behoefde  eenen  echtge- 
noot... 
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X.  199.  De  vontiD  [Isabdla] 
kon  aan  Frederik-Hendrik  niet 
verhinderen  dat  hij  's  Hercofjen- 
bosch...  veroverde.  (Gebrekkige 
vertaling  voor  :) 

X.  205.  Lodewijk  XIV  le- 
gen België.  Door  uen  vrede 
van  Munster  was  de  oorlog  tus- 
schea  Spanje  en  Frankrijk  niet 
geëindigd. 

X.  211.  Markgraaf  van 
Prié.  Karel  VI  had  het  bestuur 
over  de  Oostenrijksche  Neder- 
landen toevertrouwd  aan  Prins 
Eugeen,  als  belooning  voor  de 
diensten  in  den  afgeioopen  veld- 
tocht. 


X.  Jozef  II,  een  leerling  van 
Voltaire,  bewonderaar  van  de 
•wijsgeeren  der  XVIP  (sic)  eeuw 
en  aanhanger  hunner  leerstelsels, 
was  een  haristochtelijke  hervor- 
mer. 

X,  221.  Dank  aan  10  millioen 
gulden,  waar  hij  alleen  voordeel 
had  (sic). 


ft.  129.  IsabelU  koodeHdi- 
landers  oiet  beletten  's  Hert> 
gen  bosch...  in  te  nemen. 


B  I  ^^o.  Lodewijk  XIV  tz 
België.  De  vrede  van  Maib:^ 
had  de  vijandelijkhf^lea  tasscbe' 
Spanje  en  Frankrijk  niet  tior 
ophouden. 


B.  135.  Markgiaif  vts 
Pnc.  Tot  beiooning  der  dw- 
sten,  welke  prins  Eogceo  besifi 
de  afgeioopen  veldtochten  be- 
wezen had,  vertrouwde  kÖH 
Karel  VI  desen  veldheer  hu 
bestuur  over  de  gewesten  i«, 
welke  hem  nu  toegewezen  wirc 
en  den  naam  kregen  van  OasUr- 
rijksche  Nederlanden. 

B.  142.  Joseph  II,  een  fcff- 
ling  van  Voltaire,  vriend  vao  ce 
wijsgeeren  der  XVIII*  eeuwen 
overtuigd  aanhanger  hunner  Mer* 
stelsels,  was  eerst  en  vooral  cea 
hervormer... 

B.  142.  Tion  millioen  ouM«?, 
waar  hij  alleen  voordeel  bij  hid. 


Slechts  dit  nog  om  te  eindigen  : 

Alleen  als  eene  geschiedkundige  bijzonderheid 
\V(  )rdt  door  X  aangehaald,  dat  onze  vorsten  nu  en  dai^ 
in  verdrau^en  en  keuren  aan  onze  moedertaal  reef' 
lieten  wedervaren;  men  wordt  bij  hem  niet  gewaui'. 
dat  bij  ons  Vlaamscli  volk  de  liefde  lot  het  vaderland 
en  de  liefde  tot  de  moedertaal  steeds  levendig  <?ii 
onafscheidbaar  waren.  Roland,  een  Waal,  voelde  ^t 
keurde  het  onbetamelijke  en  onstaatkundige  af  van  Jao'o 
van  Chatillon  landvoogd  van  Vlaanderen  te  benoemen, 
daar  hij  «  evenmin  als  zijne  ofhcieren  de  taal,  zeden, 
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instellingen  en   gebruiken  der    Vlaamsche  gemeenten 
kende.  *■  —  Bij  X  daarvan  geen  woord. 

Neen,  dat  werk  verdient  geenen  prijs. 

D.  Claes. 

* 
*  ♦ 

2»)  Verslas  van  den  heer  J.  MUTLDBRMANS. 

Volgens  de  opgave  der  prijsvraag,  viel  er  eene 
<:  Geschiedenis  van  België  ten  dienste  van  het  middel- 
baar onderwijs  (eerste  graad,  hoogste  klasse)  »  in  te 
leveren,  en  werd  er  «  op  groote  objectiviteit  aangedron- 
gen ».  —  Men  verlangt  dus  een  schoolboek. 

Dit  op  te  stellen  schijnt  me  geen  gemakkelijke  taak, 
en  vele  eischen  liggen  in  die  twee,  drij  regelen  der 
opgave  begrepen. 

Men  heeft  vóór  mij  gezegd  en  geschreven,  dat  het 
onderwijs  moet  menschen  maken  van  onze  kinderen, 
ni.  a.  w.  het  geheugen,  het  verstand,  den  wil  en  het 
zedelijk  gevoel  in  de  jeugd  moet  ontwikkelen,  en  zeker 
dient  het  onderwijs  in  de  geschiedenis  in  die  verschil- 
lende opzichten  bij  te  dragen.  Ik  leid  er  uit  af,  dat, 
z<  )Owel  als  de  leeraar,  ook  de  schrijver  van  een  schoof 
boek  dit  doel  niet  raag  uit  het  oog  verliezen. 

Beschouwen  wij  vooreerst  den  omvang  van  het 
ingezonden  boek. 

Ik  kan  met  den  schrijver  t'  akkoord  wezen,  dat  het 
handboek  des  leerlings  in  dit  vak  nog  al  beknopt  mag 
zijn,  op  voorwaarde  dat  de  leeraar  het  zich  ten  plicht 
rekene  de  les  welke  de  knaap  moet  aanleeren,  vooraf- 
gaandelijk uit  te  leggen.  Doch  nu  rijst  de  moeilijkheid 
op  :  waarbij  zal  de  schrijver  van  het  handboek  zich 
bepalen?  Naar  mijn  inzien  geve  hij  enkel,  of  liever, 
geve  hij  liefst  die  feiten  op,  waarvan  de  gevolgen  zekere 
voortduring  hadden  in  de  historie,  en  doe  hij  die  per- 
sonen kennen,  wier  daden  met  den  loopenden  dag  niet 
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verdwenen  of  vergeten  werden,  doch  een  blijvend  spo  r 
achterlieten.  In  de  hoof,ste  klas  moet  men  daarbij  de 
geschiedenis  der  beschavinp;  in  ons  vaderland  d««eri 
uitkomen,  en  al  wordt  in  het  verlanj^de  boek  op  objec- 
tiviteit aangedrongen,  en  mag  de  schrijver  de  spreui 
inroepen  :  Scribitur  ad  narranduniy  non  ad  probandum, 
toch  kan  men  eischen,  dat  hij  de  feiten  zoodanig  groe- 
peere  en  voordrage,  dat  zij  uit  hun  eigen  strekken  \y< 
opvoeding,  d.  i.  tot  aankwecking  en  versterking  \^n 
vaderlandsliefde  en  burgerdeugd. 

Dat  het  handschrift  in  dien  opzichte,  wat  keus  en 
groepeering  der  feilen  betreft,  mij  voldoet,  ei  neer.'. 
Tref  ik  er  menige  goede  bladzijde  in  aan,  tcxrh  mis  ik 
er  nog  al  te  veel  wetensweerdigs  in  :  te  weinig  deelt  hij 
mee  over  den  economischen,  den  maatschappelijkcii 
toestand  van  liet  vaderland  in  de  vorige  eeuwen,  over 
het  godsdienstig  en  zedelijk  leven,  over  het  faniilieleveii 
der  voorvaderen,  over  politische  en  militaire  inrichting 
en  vooral  over  geestesontwikkeling,  over  onderwijs  ea 
kunst  en  letteren.  En  waar  hij  van  die  dingen  gewaagt, 
doet  hij  het  niet  zelden  zoo  koud  en  stijf,  met  zc<' 
weinig  orde,  met  zoo  weinig  methodische  aaneenscha- 
keling, dat  ik  me  telkens  moet  afvragen  :  Weet  de 
schrijver  dan  niet,  dat  hij  een  scho'>lboek  opstelt? 
Beteekene  objectiviteit,  dat  hij  zelf  met  eigen  oordeel 
en  stelsel  op  den  voorgrond  niet  mag  treden,  het  betee- 
kent  toch  ook  niet,  dat  de  oorzaak  of  de  reden  van  zo» 
menig  historisch  verschijnsel  niet  moet  opgegeven  wier- 
den. Wil  hij  zelf  geen  oordeel  strijken,  dan  make  hij  he: 
toch  door  de  voorstelling  en  den  samenhang  der  feiten 
in  zekere  mate  mogelijk  voor  de  schooljeugd;  ja,  laat  ik 
het  maar  rechtuit  zeggen  :  Nu  gelijkt  menig  blad  van  het 
handschrift  naar  min  of  meer  gekapt  stroo;  het  verhaal 
is  stroef  en  droog,  en  de  lezing  moeilijk. 

Wat,  mij  dunkt,  nog  al  trouw  en  stipt  aangeduid 
wordt,  is  de  verbrokkeling  van  't  groote  Nederland  in  de 
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verschillende  tijdvakken;  edoch,  daarnevens  wordt  al  te 
-weinig  gezeid  over  Namen  en  Henegouw,  Limburg  en 
Luxemburg,  ja  te  weinig,  al  was  de  rol  dier  gouwen  nog 
zóü  ondergeschikt,  en  daardoor  zit  het  geheel  soms  niet 
Iclaar  in  den  haak,  is  de  gang  der  feiten  kreupel,  en  het 
iverk  van  geheugen  en  verstand  wordt  er  zeker  niet  door 
vergemakkelijkt.  Daarentegen  vraag  ik  me  zelven  af,  of 
niet  andere  dingen  al  te  uitgebreid,  soms  wat  te  thea- 
traal zelfs  worden  voorgesteld,  en  stukken  als  Annees- 
sens'  halsrech'ing,  Artevelde's  dood,  enz.  zage  ik  nog 
liefst  eenvoudig  en  sober  vermeld,  volgens  de  strenge 
vereischten  der  historie,  en  ik  liete  aan  den  leeraar 
desnoods  de  taak  over,  het  verhaal  er  van  door  eenige 
bijkomende  lezing  uit  te  breiden  of  te  verlevendigen. 

Hadde  de  schrijver  ook  niet  wel  gedaan  elk  hoofd- 
stuk wat  klaarder  voor  ie  stellen,  of  liever,  sommige 
opschriften  en  verdeelingen  nader  te  bepalen  door  het 
toevoegen  van  eenige  datums  en  van  den  korten  inhoud 
of  de  synlhesis  der  verhandelde  stof  ?  Zoo  iet  komt  den 
leerling  te  stade  :  hoe.  beter  iets  tot  de  oogen  spreekt^ 
hoe  beter  ook  doorgaans  tot  verstand  en  geheugen.  Eén 
jaartal,  één  woord,  één  volzin  dragen  niet  zelden  krach- 
tig bij  om  de  leerstof  beter  te  omvatten,  te  bepalen  en  te 
onthouden.  In  dat  opzicht  kon  het  handschrift  merkelijk 
verbeterd  worden,  en  de  korte  aanduidingen  in  margine, 
hoe  goed  nog,  zijn  niet  heel  en  al  voldoende  om  dit 
gebrek  te  vergoeden. 

Ik  zal  niet  opsommen  waar  en  waarom  ik  met  den 
schrijver  niet  kan  instemmen  nopens  zekere  feiten.  Een 
enkel  haal  ik  aan.  Op  blz.  226  gewaagt  hij  van  de 
geweldenarijen  der  Franschen  alhier  na  den  slag  van 
Neerwinden  (1794),  en  hij  voegt  er  dan  bij  : 

Het  volk  verklaarde  zich  voor  de  vereeniging  van  ons 
land  met  de  Republiek,  hopende  dat  daardoor  de  toestand 
verbeteren  zou. 
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Ik  heet  tiit  de  waarheid  wat  al  te  kras  den  cd 
bfeken,  en,  tot  eere  onzer  vaderen,  diende  de  schrijver 
te  vermelden  welk  laag  gepeupel  hij  hier  dooc  =  ke. 
volk  '  verstaat,  en  op  welke  wraakioepende  wijie  dt 
stemming  ter  vereeniging  met  Frankrijk  gebeurde. 

Andere  onnauwkeutighedeti  mogen  evenael  &■: 
terloops  vermeld.  Alïoo  stipt  de  schrijver  op  bh.  i' 
aan,  dat  «  de  paus  ieder  strijder  vergiffenis  der  i..'niltt 
schonk  >  om  de  geloovigen  lot  den  kruistocht  aan  t^ 
zetten.  Dit  leeren  de  Protestanten,  ja,  maar  zij  doicn : 
de  Paus  verleende  een  vollen  aflaat  aan  allen  die  ab 
opredite  Christenen  den  kruistocht  meededen,  en  iq 
stelde  hunne  familiën  en  hunne  goederen  onder  de 
bijzondere  bescherming  der  Kerk;  maar  aflaat  met  ver- 
giffenis der  zonden  verwarren  getuigt  van  weiuig  kenrrl- 
in  het  vak. 

Op  biz,  46  lees  ik  : 

Hoe  meer  't  Christendom  verbreid  werd,  hoe  grooici 
't  aantal  peigrims  steeg,  en  vooral  onislreeksi-A  't  jaar  iw-i 
toen  men  den  onderf;ang  der  wereld  verwachtte,  waren  i: 
bedevaartgangers  tali  ijk. 

Ja,  doch  dat  «  verwachten  van  den  ondergang  óa 
wereld  »  wordt  door  de  historici  al  meer  en  meer  <mó<-- 
de  fabeh  van  den  goeden  ouden  tijd  gerangschikt. 

Op  blz.  15IJ  slaat  er  : 

Luthcr  was  hoogieeraar  te  Wittenberg,  toen  in  Diuisdi 
land  de  handel  in  aflaten,  ten  voordeelederSt.-Pielerskerl 
te  Rome,  geschiedde. 

Of  dit  woord  I  handel  >  op  zijne  plaats  staat,  niUei 
anderen  met  mij  betwijfelen. 

Op  blz.  187  wordt  van  Don  Juan's  kamp  •  te  Bour 
ges  »  gesproken.  Bourges  ligt  ergens  in  't  Zuiden  vai 
Frankrijk ;  maar  Suuge  ligt  in  onze  provincie  Namen.. 
Dat  ganscli  alinea  o\er  Don  Juan's  dood  mochl  geuij 
zigd  ;  de  feilen  staan  er  nu  in  een  valsch  daglicht  coor 
gesteld. 
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Of  «  Balthazar  Geeraarts  »  de  spelling  is  van  den 
naam  van  des  Zwijgers  moordenaar  (op  blz.  193),  durf 
ik  althans  niet  bevestigen. 

Onvolledig  heet  ik  ook  de  aanduiding  der  bronnen, 
waar  de  schrijver  uit  geput  heeft.. . 

Kortom,  in  opzicht  van  bewerking  —  het  zij  met 
spijt  erkend,  —  acht  ik  het  handschrift  den  uitgeloofden 
prijs  niet  weerdig,  en  zijne  verdienste  daalt  nog,  wanneer 
ik  het  in  opzicht  van  taal  en  stijl  beschouw. 

Ik  beweer  niet,  dat  de  schrijver  zijne  taal  niet  kent; 
wezen  wij  toegevender,  en  zij  enkel  gezeid,  dat  hij  al  te 
<  iverhaastig  gewerkt  heeft.  Gelijk  zijn  handschrift  vóór 
mij  ligt,  draagt  het  sporen  van  onvergeefiijkc  slordig- 
heid. Hier  zijn  het  letters  of  sylben  te  kort;  elders  te 
veel,  b.  V.  vrijheidslievend  (blz.  8),  —  vaderlandslievend 
(Q-12),  —  moniüen  (20).  —  Leo  -^11  (25),  —  zonder 
de  minste  blijk  (36),  —  ede/ieden  (36),  —  lied^rijk  (91), 
—  een<f»  mambo^rr  (92)  naast :  mamtx>fr  (93),  —  met  de 
groots  schat  (112),  —  brach//en  (112),  —  wach/en,  voor : 
wachtten  (115),  —  door  dez*  maatregel  (125),  —  de« 
ten-toon-spreiding  (127),  —  Fi//ipj  (130),  —  Moretjus 
(131),  —  omstreeksf^  (131),  —  draag^t  (134),  —  Lodewijk 
XII,  voor  :  Lodewijk  XI  (135),  —  la«2:aten  (137),  —  jfVer- 
zwijn  (147), —  franke»  (passim),  —  beschuldigen,  voor: 
beschuldig/«^en  (190),  —  krijgverrichten,  voor  krijgsver- 
richt/«^en  (197),  —  Piemonteesch^,  voor  :  Piemontee- 
schen  (211),  —  enz.,  enz.  —  Gallicismen  zijn  niet  zeld- 
zaam, en  van  verwarring  tusschen  onder  en  ttisschen, 
van  verwarring  in  de  spelling  der  plaatsnamen,  b.  v.  L/?ye, 
Deynzej  Röö^ebeke,  Rözebeke,  Vla^znderen,  van  ver- 
warring in  't  gebruik  der  voorzetsels  met  sommige  werk- 
woorden, van  verwarring  in  den  zinbouw,  kon  menig 
voorbeeld  opgegeven  worden 

Bi  neen  I  in  geen  enkel  opzicht  verdient  zulk  werk 
'n  onderscheiding  vanwege  de  Koninklijke  V)aamsche 
Academie.  Dr  }.  Muvld£rmaiis. 

* 
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Mame  en  Seinc  uitstrekte  :  't  is  immers  het  België  uit 
Caesars  tijd. 

Dat  ware  echter  te  verhelpen  met  een  verplaatsing 
t'/t  margine,  als  b.  v.  België  onder  Caesar.  Er  volgt  echter 
onmiddellijk : 

«  Wel  teekenden  zich  drie  grootc,  natuurlijke  gewesten 
af,  de  laagvlakte,  de  hoogvlakte  en  de  Ardennen,  maar  de 
aanblik  van  den  bodem  was  zeer  verschillend  (vergeleken) 
bij  den  tegenwoordigen.  » 

Geldt  het  hier  nog  steeds  Gallisch  België?  Naar  den 
samenhang  ja,  naar  de  meening  van  den  Schrijver  echter 
niet,  want  uit  de  omschrijving  van  die  drie  gewesten 
blijkt,  dat  hij  het  later  België  bedoelt,  blz.  i  en  2  : 

«  Het  lage  land  tusschen  de  Schelde  en  de  zee  was  op 
vele  plaatsen  moerassig  door  de  overstrooming  der  zee  en 
der  rivieren.  Tusschen  de  huidige  steden  Sint-Nicolaas  en 
Thorhout  strekte  zich  een  woest  bosch  uit.  De  Kempen 
waren  moerassig.  Het  zuidelijk  deel  der  Nederlanden  ver- 
toonde- een  groot  woud,  het  Kolenwoud,  dat  in  verbinding 
met  andere  bosschen  van  Dowaai  tot  de  Ardennen  liep.  Het 
;);iiid-oosten  van  ons  land  was  eene  ondoordringbare  bosch- 
en  bergstreek,  een  natuurlijk  bolwerk.  » 

De  Oude  Belgen,  Voor  Schrijver  waren  de  oude 
Belgen  «  gedeeltelijk  van  Keltische,  gedeeltelijk  van 
Germaansche  afkomst  ».  (Blz.  2.) 

Dit  aan  te  nemen,  staat  hem  vrij,  maar  dan  had  hij 
ook  die  stammen  moeten  aanduiden,  welke  oorspron- 
kelijk Germaansch  en  ooi-spronkelijk  Keltisch  zijn.  Ook 
is  het  bevreemdend  dat,  zooniet  van  de  Batavieren  dan 
toch  van  de  Friezen  geen  woord  gerept  wordt,  daar  deze 
zich  in  *t  Noorden  van  West-Vlaanderen  neergezet 
hebben. 

Tevens  vermij  de  men  in  een  handboek,  waarin  men 
veel  in  weinig  woorden  moet  zeggen,  noodelooze  herha- 
lingen, als  blz.  2  : 

«  Landbouw  en  veeteelt  waren  het  hoofdmiddel  van 
bestaan;  jacht  en  visscherij  vulden  het  ontbrekende  aan.  » 


Nuvolgt,  lielgeen  toch  een  kind  op  zijn  Wngers  kan 

uitrekenen  : 

»  Veld  en  woud  leverden  den  bevioners  wiidhr«a!,  d. 
riviercn  visch,  de  kudden  vkesch,  melk  •  enz. 

Doch  dit  daargelaten,  indien  de  oude  Belgen  u:i 
Kelten  en  uit  Germanen  bestonden,  dan  had  hij  in  de 
beschrijving  van  de  levenswijze  en  gewoonten  onier 
voorvaderen  zorgvuldig  moeten  uiteenhouden  vat  Gcr- 
maansch,  wat  Keltisch  is.  Nu  haspelt  hij  beide  dooreen, 
zoodat  de  leerling  er  onmogelijk  wijs  uit  kan  worden. 

<  Rustte  de  jacht  of  oorlog,  dan  gaf  de  oude  Belg  ikh 
met  heel  zijn  ïiel  OTcr  aan  het  spel,  waaraan  hij  zoo  ver- 
slaafd was,  dat  niet  alleen  have,  vrouwen  en  kinderen,  maar 
ook  eigen  vrijheid  verdobbeld  werd.  »  (Blz.  3,) 

Ziedaar  een  Germaansche  trek,  waarvan  Tantus 
spreekt;  is  dat  ook  in  dezer  mate  op  de  Kelten  toepas- 
selijk? 

c  De  oude  bewoners  van  ons  land  aanbaden  verschei- 
dene goden,  als  Teutates,  de  (sic)  Mercurius  der  RoTneinec, 
Hesus,  den  oorlogügod,  Ogmïus,  dien  der  welsprekendheid.  > 
(Bh.  3  en  4-) 

Dit  zijn  Keltische  goden.  Hierbij  vakaan  te  leekenen 
met  Vander  kind  e  te,  dal  de  groote  menigte,  ofschoon  de 
Romeinsche  eeredieiist  zich  ook  hier  met  den  Kdtischen 
vereenigde,  niet  zoozeer  de  van  staatswege  aanerkende 
godheden  vereerde,  als  wel  de  plaatselijke  beschennwe- 
zens  van  minderen  rang.  Onder  deze  laatsteu  werden 
vooral  de  Aialres  aangeroepen.  Schrijver  maakt  daar 
geen  gewag  van;  ook  niet  van  de  Germaansche  godhe- 
den, en  locli  moet  men  wel  aannemen,  dat  de  Cier- 
maansche  Belgen  eerder  Wodan  dan  Teutates  zouden 
vereerd  hebben,  vooral  nu  Wodan  juist  in  West-Germa- 
niC',  dus  bij  ons,  tot  oppergod  is  opgeklommen. 

Ook  wordt  gezegd,  dat  onze  voorouders  de  goden 
niet  in  tempels,  maar  in  heilige  bosschen  aanbaden, 
't  Mag  waur  zijn  voor  de  Keilen,  —  ik  heb  geen  tijd  gehad 
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om  het  na  te  gaan,  —  maar  zeker  is  het»  dat  Tacitus  dit 
van  de  Germanen  zegt.  Alweer  een  echt  Germaanschc 
trek,  aan  denzelfden  Tacitus  ontleend,  is,  dat  het  gehin- 
nik der  heilige  paarden  als  een  voorteeken  werd  be- 
schouwd, «  't  zij  gunstig  of  ongunstig  ».  —  Dit  laatste  als 
van  zelf  sprekend  kan  gerust  wegblijven. 

Deze  aanhalingen  zou  ik  nog  kunnen  voortzetten. 
Zoo  spreekt  Schrijver  van  maretak  of  mistel,  van  de  druï- 
den, van  de  barden,  en  nochtans  kenden  de  Germanen 
noch  druïden,  noch  barden.  Hoe  kan  de  leerling  zich  uit 
zoo'n  poespas  van  Keltische  en  Germaansche  bestand- 
deelen  een  klare  voorstelling  maken  van  de  oude  Belgen? 

Wat  echter  van  de  bevolking  gezegd  wordt  is  een 
raadsel : 

€  De  bevolking  werd  verdeeld  in  priesters  en  edelen, 
vrije  mannen  en  slaven.  Op  vastgestelde  tijdstippen  ver- 
schenen de  vrije  mannen  op  hunne  vergaderplaatsen,  om  de 
zaken  des  lands  te  bespreken.  Priesters  en  edelen  deelden 
de  openbare  machten.  »  (Blz.  5.) 

Daargelaten  dat  aan  het  Nederiandsch  van  dezen 
laatsten  half  regel  een  steekje  los  is,  vraag  ik  mij  af^  bij 
wie  nu  het  gezag  berust :  bij  den  koning,  waar  eerst  van 
werd  gesproken,  bij  de  verzameling  van  vrije  mannen 
ofwel  bij  de  priesters  en  edelen?  't  Is  niet  klaar.  Indien 
men  zich  te  binnen  brengt,  dat  het  gezag  bij  de  Ger- 
manen door  de  stamvergadering  der  vrije  mannen  werd 
uitgeoefend,  en  dat  de  koningen  of  liever  de  vorsten 
(principes)  er  meer  aanzien  dan  voorrechten  bezaten, 
terwijl  de  Kelten  een  aristocratisch-priesterlijken  regee- 
ringsvorm  hadden,  dan  bestaat  er  misschien  kans  om 
dit  kluwen  te  ontwarren. 

Il*"  Hoofdstuk  :  Romeinsch  Tijdvak. 

§  I.   Verovering  van  België  door  de  Romeinen. 
Hier  heb  ik  minder  af  te  keuren.  Nochtans  kunnen 
de  eerste  regels  omtrent  het  driemanschap  te  Rome 
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veilig  gemist  worden,  daar  er  geen  verband  met  n-at  vo!:: 
gelegd  is. 

BIz.  H  wordt  gezegd  van  Ambiorix,  die  Quiuiit 
Cicero  (niet :  Cicéron)  in  zijn  legerplaats  nabij  de  Sanibtt 
aantastte  : 

c  Met  zijn  dapperen  vlet  hij  de  legerplaats  van  C^tr> 
Loeus,  in  't  land  der  Nerviers  aan  ». 

Ik  ken  ^  of  ik  zou  mij  deertijk  moeten  vei^:issen  - 
geen  plaatsnaam  Castri  Loeus.  Het  woord  beteetent 
de  plaats  van  hel  kamp,  dus  kgerplaals,  zoodat  liet  mede- 
gedeelde hierop  neerkomt,  dat  Ambiorix  «  de  legcrijiaai^ 
van  <le  legerplaats  »  aanviel. 

§  2.  België  onder  de  Romeins^ke  Ileersckappy. 

Met  deze  paragraaf  is  hel  alweer  jammerlijk  gcsicM 
Het  begin  luidt  i 

*  Meer  dan  vijf  eeuwen  bleven  onze  voorouders  onder 
de  Romeinsche  heerschappij.  Onder  den  vreemden  invlwij 
verdween  langzamerhand  het  verschil  tusschen  de  volt?' 
stammen.  .  (Blz.  9.) 

Dat  is  onduidelijk.  Er  had  moeten  staan,  dat  de 
bewoners  langzamerhand  geromaniseerd  werden.  Eii  o.i' 
verslaat  hij  door  die  "  volksstammen  »?  Zijn  hel  de 
oude  Belgen,  die  naar  zijn  nicening  gedeeltelijk  lar. 
Kcltischen,  gedeeltelijk  van  Germaanschen  onrsprun!; 
waren  ?  Ofwe!  zijn  het  de  latere  Germanen,  die  zieh  vau 
vóór  de  derde  eeuw  vreedzaam  in  het  land  geve^li^J 
hadden  en,  te  beginnen  met  de  2"  helft  der  derde  ecu», 
door  geweld  van  wapenen?  Maar  van  deze  latere  Gei- 
manen  blijkt  niets.  Dus  alweer  te  onbepaald.  De  indee- 
ling is  ook  niet  logisch.  Eerst  wordt  gesproken  van  dm 
Romeinschen  invloed,  als  blijkt  uit  onze  Nederlandsche 
woorden  van  Romeinschen  oorsprong,  daarna  van  oni- 
ginningen,  diooglegging  van  moerassen  en  middelen  vsii 
verkeer,  en  eindelijk  komt  dan  te  elfder  ure  de  randnoia : 
e  Romeinsche  beschaving  ».  Wat  was  dan  het  voor- 
gaande? Nu  volgt  een  voor  een  handboek  nog  al  gioole 
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aanhaling  uit  Pircnne  van  2  bladzijden  op  de  3.  Kon 
dat  niet  verkort? 

Treden  wij  in  eenige  bijzonderheden. 

Ik  lees  blz.  9  en  10  : 

c  Uit  talrijke  woorden,  aan  de  taal  der  Romeinen  ont- 
leend, blijkt  ons  hoe  gunstig  de  omgang  met  de  vreemde- 
lingen op  de  bewoners  werkte,  b.  v.  koper  (cuprum),  kouter 
(culter),  kelder  (cella),  peer  (pirum),  munt  (moncta\  muur 
Cmurus),  tegel  ^tegula),  sikkel  (seco  ,  hooivork  (furca),  letter 
i^littera;  ». 

Deze  blik  op  onze  taal  geslagen  is  alleszins  lofwaar- 
dig, maar  de  zaak  is  niet  bevattelijk  genoeg  voorgesteld. 

Ik  zou  liever  zeggen  als  volgt : 

De  Roineinsche  invloed  was  vooral  groot  op  stoffe- 
lijk geliied;  talrijke  Nederlandsche  woorden  aan  de  taal 
der  Romeinen  ontleend  staan  daar  om  het  te  bewijzen, 
b.  V.  landbouw  (kouter,  sikkel,  hooivork,  korf,  kar);  bouw- 
kunde (kelder,  muur,  tegel,  paleis,  kasteel,  venster, 
straat,  put);  handel,  maten,  gewichten  (markt,  munt, 
prijs,  el,  ons);  handelswaren  (mineralen:  koper,  kalk, 
krijt,  marmer  —  uit  het  plantenrijk  :  peer,  balsem,  gom, 
roos,  lelie) ;  huisraad  (tafel,  schrijn,  tapijt,  ketel,  lamp)  enz. 

Ook  dient  opgemerkt,  dat  kelder  uit  cellarius  en  dit 
uit  cella  is  gevormd,  sikkel  uit  seculam  en  dit  uit  seco, 
Vgl.  Etym.  Woordenboek  van  Vercoullie. 

Blz.  10: 

<  Deze  (nl.  de  groote  Romeinsche  heerbaan)  volgt  tame- 
lijk nauwkeurig  de  taalgrens,  die  hedendaags  het  Vlaamsche 
en  het  Waalsche  land  van  elkander  scheidt  ». 

In  een  handboek  is  hier  een  kaart  volstrekt  noodig; 
Pirenne,  aan  wien  dit  ontleend  is,  was  er  niet  toe  gehou- 
den, omdat  zijn  boek  voor  vakgeleerden  geschreven  is. 
Kaarten  of  ten  minste  een  schets  in  eenige  pennestreken 
als  b.  V.  in  de  Fransche  handboeken  van  Lallemand,  zijn 
bij  het  onderwijs  in  de  geschiedenis  onontbeerlijk,  want 
de  modelleeriingen  zijn  nog  niet  in  de  wieg  gelegd,  die 


naast  liun  liandlx-ek  van  gesil  lieden  is  een  alias  gerfi'-! ! 
zullen  openslaan. 

Ik   lees  btz.  12  : 

'  Oiiilei*  't  hesluur  van  den  Romciiischen  laiiJ-.p- ,1 
werd  de  hevolkin^'  vermefiderd  met  40,000  Sicamhn;:.  1; 
zich  in  de  Rcwesten  der  Mcnapiërs,  Ebiironen  cii  Ain- 
tiekcn  vcslij;den  en  met  de  overblijvende  bcwonerN  tm; 
nieuwe  stammen  vormden  :  de  Taxandriërs  {in  de  Kcmi-::. 
en  de  Tongeren  itn  Luik  en  Limburg)  .. 

Dit  behiKirt  liicr  niet  thuis,  maar  in  't  volgend  hoci'J- 
stuk  *  FrankisL-li  Tijdvak  ■,  waar  van  tie  Germaanrfiie 
neder/et  tingen  in  Romeinscli  Belgiö  gcsjiroken  tuiC 

En  waarom  niet  Franken  gezegd  in  |)laats  van  hun 
dichterlijken  naam  Sicmnhren.'  De  leerlingen  zullen  zekei 
iian  twee  verscheiden  volken  denken. 

Waarom  die  /ondeilinge  lijdsbcpahng  van  Rtuneiu- 
sclie  iaiidvoo^deii,  als  de  geschiedschrijvers  zeggen :  ondvr 
ktiter  die  en  die. 

Wat  bcleekenl :  i  onder  't  bestuur  van  den  Romein- 
schen  landvoogd  •?  Van  welken  landvoogd  is  hier  spraU  ^ 

Schrijver  had  moeten  zeggen,  dat  keizer  Juliaan  m 
358  (Ie  Germanen  toeliet  zich  in  Taxandrië  te  vesligen. 

Hij  herinnere  zich  Goethe*s  laatste  woorden  :  «  UchL 
immer  Licht!  - 

Van  het  Christendom  wordt  biz.  12  gesproken.  Schrij- 
ver had  de  er  beter  een  afzonderlijke  paragraaf  van  ge- 
maakt, te  zamen  met  het  behandelde  op  bIz.  1 7,  18,  10. 

Het  hoofdstuk  eindigt  met  een  beschouwing  over  hei 
Waalsch,  welke  alweer  aan  duidelijkheid  te  wenscheti 
overlaat.  Hij  zegl,  bIz.  12  : 

i  De  Romeinen  voerden  hier  ook  hunne  taal  in,  h*l 
Latijn,  door  lanfidurig  gebruik  echter  gewijzigd  in  cent 
hij/ondere  gcwesispraak,  het  Romaansch,  waarvan  hel 
Waalsch  eene  afleiding^?]  is  >. 

Ik  ken  geene  laai,  het  Romaansch  geheetcn,  wil  ( 
Romaanscbe  takn  b.  v.  Fraosch,  Spaamch  enz.  en  Ro 
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maansche  dialecten  of  tongvallen  in  die  8  talen;  het 
"Waalsch  nu  is  een  van.  de  zes  dialecten  van  Noord- 
Frankrijk.  (Gnindriss  der  Romanischen  Philologie,  I, 
blz.  428). 

Het  Waalsch  ontstond  hoofdzakelijk  uit  het  Volks- 
latijn, evenals  al  de  Romaansche  talen  en  dialecten. 
Heeft  misschien  de  Latijnsche  benaming  van  het  Volks- 
latijn, lingua  romaTia  rustica,  den  schrijver  er  toe  gebracht, 
om  te  spreken  van  een  bijzondere  gewestspraak,  het 
Romaansch  ? 

Ik  zal  er  maar  mede  uitscheiden,  want  anders  loopt 
mijn  beoordeeling  gevaar  van  nog  langer  te  worden  dan 
<ie  twee  besproken  hoofdstukken,  en  ik  heb  geen  lust  er 
een  commentaar  op  te  schrijven. 

Het  is  wel  waar  wat  de  i*^  verslaggever  zegt,  de 
Schrijver  heeft  zijn  stof  niet  verwerkt.  Eens  te  meer  blijkt 
het,  dat  het  maken  van  een  flink  handboek  een  moeilijke 
taak  is.  Ook  hier  achten  zich  velen  geroepen,  maar  wei- 
nigen zijn  uitverkoren. 

Mijn  oordeel  is  derhalve,  dat  deze  Geschiedenis  van 
Êelgië  voor  den  prijs  niet  in  aanmerking  kan  komen. 

L.  Simons. 


Vergadering  van  19  Juni  1907. 


Aanwezig  :  de  heeren  Karel  de  Flou,  be- 
stuurder; Des.  Claes,  onderbestuurder,  en  Edw, 
Gailliard,  bestendige  secretaris; 

de  heeren  Dr.  H.  Claeys,  Jhr.  Mr.  Nap.  de 
Pauw,  Mr.  Julius  Obrie,  Th.  Coopman,  Jan 
Broeckaert,  Jan  Bols,  Jhr.  Dr.  Karel  de  Ghel- 
DERE,  Mr.  Prayon-van  Zuylen,  Dr.  L.  Simons, 
Prof.  Adolf  de  Ceuleneer,  Gustaaf  Segers, 
Dr.  W.  DE  Vreese,  Dr.  Jac.  Muyldermans,  Jan 
BoucHERij,  Amaat  Joos,  Dr.  Hugo  Verriest,  Is* 
Teirlinck  en  Dr.  C.  Lecoutere,  werkende  leden. 

De  heeren  Omer  Wattez  en  Mr.  Paul  Bel- 
LEFROID,  briefwisselende  leden,  hebben  laten  we- 
ten dat  zij  verhinderd  zijn  de  vergadering  bij  te 
wonen. 

De  heer  Edw.  Gailliard,  bestendige  secretaris, 
leest  het  verslag  over  de  Mei-vergadering.  — 
Het  wordt  goedgekeurd. 

De  heer  Dr.  C.  Lecoutere,  hoogleeraar,  tot 
werkend  lid  benoemd.  —  De  heer  Karel  de  Flou, 
bestuurder,  wenscht  den  heer  Dr.  C.  Lecoutere 
geluk  met  zijne  benoeming  tot  werkend  lid;  deze 
belooft  zijne  beste  krachten  ten  dienste  der  Acade- 
mie te  stellen- 
Aangeboden  boeken.  —  Vervolgens  legt  de 
Bestendige  Secretaris  de  lijst  over  van  de  boeken 
aan  de  Academie  aangeboden  : 
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Door  de  Regeering : 

Royaume  de  Beleique.  Ministère  de  l'Industrie  et  i'- 
Travail.  Office  du  Travail.  Stathlique  da  grcves  en  Bilgk'j^, 
1901-1905.  Bruïelles,  1907. 

Ministère  de  l'Intérieur  el  de  Tlnstruclion  Puhli^juc. 
Annuaire  stalistique  de  la  Belgiquc.  37""  année,  1906.  Tonie 
XXXVII.  Bruxelles,  1907. 

ld.  Administration  de  rEnseiBnement  supérieur,  c^ 
Sciences  et  des  Lettres.  Ra/ifort  du  Jury  cliargè  de  dï-crrn^ 
U  prix  qtdnquennal  des  sciences  hisloriques.  —  Période  c; 
igoi-1905.  (Extrait  du  Moniteur  beige  du  20  Janvier  19^)7. 

Université  de  Gand.  Recueil  de  Travaux  pobliês  par  Ij 
Facullé  de  Philosophie  et  Lettres.  33111  fascicule  :  Eiad.- 
sur  les  Mitapkoris  et  la  Comparaisons  dam  les  crurres  « 
prose  de  Sinique  h  Philosoplu,  par  D.  Steïss,  docteur  ea 
Philosophie  et  Lettres.  Gand,  1906. 

Bihiiothèque  de  la  Faculté  de  Philosophie  el  Lettre* 
de  rUniversilé  de  Liége.  Fascicule  XVII  :  HUloire  de  r.'ü- 
de  Skyros  jusqu'en  1538,  par  Paul  Graindor.  Liége,  19C16. 

lnstitut  historique  beige  de  Rome.  Inventaire  analyts^a 
des  diversa  Cameralia  des  Archives  Vaticanes  (1389-1500  .  ^m 
point  de  vue  des  anciens  dioccses  de  Cambrai,  Liige,  Tkiroua%iu: 
ei  Toumai,  par  D,  Ursver  Berlière,  O.  S.  B,,  de  l'abbaxt 
de  Maredsous.  Rome,  Namur,  Paris,  1906. 

Woordenboek  der  Nederlandsche  Taal.  Zesde  deel, 
8«t  aflevering.  Houden-Humeur,  bewerkt  door  Dr.  A.  Beetï, 
met  medewerking  van  Dr.  J.A.N.  Knuttel,  's  Graven- 
hage  en  Leiden,  1907. 

TijDSCHRii'TEN.  —  AnnoUs  dc  la  SociéU  d'AfcJicologïe  dt 
Bruxelles,  n"  i  et  a,  1907.  —  Bibliographie  de  Belgique,  Pre- 
mière partie  :  Livres,  no'  9  el  10, 1907;  Deuxième  pariie  : 
Piiblications  piriodiques.  n<»  9  et  10,  1907;  Bulletin  memwl 
des  Somitutires  des  périodiques,  n"  4,  1907.  —  Bibliographi^ 
Philosophica  011  Sommnirc  Idéologiquc  des  ouvrages  et  d/t 
revues  de  Philosophie,  mai  1907.  —  Buiktin  bibliograpki^tu 
el  pédagogique  du  Musie  beige,  n"»  3  i  5,  1907.  —  BuUelim 
der  Maatschappij  van  Geschied-  en  Oudheidkunde  te  Gent,  n'  3, 
1907.  —  Revue  de  l'Vniversité  de  Bruxelles,  n os  8-9  1907.  — 
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Üevue  Nco-Scolastique,  n®  a,  1907.  —  Rcvuer  Sociale  Catho' 
lique,  n®  8,  1907.  —  Arbddsblad,  nrs  7T9.  —  Bulletin  de 
l'Agriculture,  iios  4  et  5,  1907. 

Door  den  Oudheidkundigen  Kring  van  het  Land  van 
AVaas  : 

Annalen  van  den  Oudheidkundigen  Kring  van  het  Land 
z)an  Waas,  Vijf  en  twintigste  deel.  Juni  1907.  Sint-Niklaas. 

Door  het  Peter  Benoits-fonds,   te  Antwerpen  : 

Peter  Benoits-fonds.  Gesticht  te  Antwerpen  op  17  Oogst 

3902.  Jaarboek  over  1902-1903,  —  ld.  over  1903-1904,  —  ld. 

over  1904-190$'  Antwerpen,  1904-1906. 

Door  de  HoofdrederijkkamerH^/  Kersouwken,  te  Leuven : 

Stad  Leuven.  —  Koninklijke  Hoofdrederijkkamer  Het 
Kersouwken.  Letterkundige  bijdragen.  Kamerjaar  :  Februari 
1906-1907.  Leuven,  1907.  (Tweevoud.) 

Door  de  Société  de  Statistique,  de  Marseille  : 
Répertoire  des  Travaux  de  la  Société  de  Statistique  de 
Marseille.  Fondée  Ie  7  Féurier  1^27.  Autorisée  par  Ordonnance 
^u  2  Avril  1831  et  déclarée  d'utilité  publique  par  Ordonnance 
du  22  Mars  1832.  —  1905.  —  Tomé  46mc^  2e  de  la  lo^ne  série; 
^mc  partie,  publié  sous  la  direction  de  M.  Paul  Riqaud, 
Vice-Président.  Valence,  1906. 

Door  den  heer  J.  Geurts,  leeraar  te  Hasselt : 
Feestcantate  bij  gelegenheid  van  het  XXV-jarig  Jubelfeest 

van  het  St.- Jozefscollege  te  Hasselt  en  van  den  Zeer  Eerw. 

Heer  Kanunnik  P.  Noelmans,  bestuurder  van  het  gesticht. 

Woorden  van  J.  Geurts,  pr.  Muziek  van  Th.-A.  Hamoir. 

Hasselt,  1907. 

Door  den  heer  L.  Jacobs,  te  Appels  : 
Jacobs*  Herfstbladeren,  met  eenige  vertalingen  naar  het 
Engelsch,  Duitsch  en  Fransch.  Dendermonde,  1907. 

Door  den  heer  V.  van  der  Haeghen,  archivaris  der 
stad  Gent  : 

Publication  de  la  Commission  des  Monuments  de  Gand. 
Anciennes  Fagades  Gantoises,  Oude  Gentsche  Gevels.  Texte 
historique  par  Victor  van  der  Haeghen,  archiviste  de  la 
ville  de  Gand.  Reproductions  lithographiques  exécutées  sous 
la  direction  de  Armand  Heins.  Première  série.  Gand,  1907. 
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-€iloude  Hertogdom  Brabant,  Mei  1907*  —  Christene  School, 

nrs  14-16,  1907.  —  Dietschc  Warande  en  Belfort,  n'  5,  1907. — 

L>e  Katholiek,  Juni  1907.  —  Het  Katholiek  Onderwijs,  nr  8, 

X907.  —  Korrespondenzblatt  des  Vereins  für  niederdeuische 

Sprachfarschung,  nr  i,  X906.  —  De  Maasgouw,  n"  2  en  3, 1907. 

—  Natuur  en  School,  nr  2, 1907.  —  Neerlandia,  nr  5,  1907.  — » 

Noord  en  Zuid,  n^^  4-5,  1907.  —  Onze  Kunst,  nr  6, 1907.  — 

E>c  opvoeder,  n"  14-16,  1907.  —  De  Opvoeding,  n'  6,  1907.  — 

Rendiconti  della  Reale  Accademia  dei  Lincei,  classe  di  scienze 

ntorali,  storiche  e  filologiche,  n"  1-3,  1907.  —  De  Schoolgids, 

nrs    19-23,  en  blzz.  321-336  van  Studiën  op  de  Pcedagogie, 

door  Roeland  Van  de  Casteele.  —  St.-Cassianusblad,  n""  6, 

1907;  Bijvoegsel,  n'  10.  —  De  Vlaamsche  Gids,  n'»  1-2,  1907. 

—  Vragen  van  den  Dag,  n»"  6,  1907.  —  Zeitschrift  des  Vereins 

für  rheinische  und  westfalische  Volkskunde,  n''2,  1907. 

Ingekomen  brieven.  —  De  Bestendige  Secre- 
taris stelt  de  Academie  in  kennis  met  de  ingeko- 
men brieven : 

i"")  De  ^Veled.  Heer  J.  Helleputte,  werkend 
lid  der  Academie,  tot  Minister  van  SpoorwjCgen 
benoemd.  —  Brief  van  23  Mei,  waarbij  de  Weled. 
Heer  J.  Helleputte,  Minister  van  Spoorwegen, 
den  Bestendigen  Secretaris  verzoekt  aan  de  hee- 
ren  Leden  der  Academie,  en  inzonderheid  aan 
den  heer  Bestuurder,  zijn  innigsten  dank  voor 
hunne  vriendelijke  gelukwenschen  te  betuigen. 
<  Hét  blijk  van  genegenheid  dat  mijne  Collega's 
mij  geven  »  —  schrijft  de  Weled.  Heer  Minister  — 
«  is  mij  bijzonder  aangenaam  geweest,  en  mijn 
«  vurigste  verlangen  is  aan  hunne  wenschen  te 
«  kunnen  beantwoorden.  » 

2°)  Brief  van  den  Weled.  Heer  J.  de  Trooz, 
loibinetso verste.  —  Brief  van  18  Mei,  waarbij  de 
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Weledele  Heer  J.  de  Trooz,  Minister  van  Bin- 
nenlandsche  Zaken,  kabinetsoverste,  den  Besten- 
digen Secretaris  bericht,  dat  hij  met  een  waar 
genoegen  den  brief  van  dankbetuiging  ontvaniTLn 
heeft,  hem  door  het  Bestuur  namens  de  Konink- 
lijke Vlaamsche  Academie  gestuurd.  «  Ik  waar- 
deer hoog  >  —  aldus  schrijft  de  Weled.  Heer 
Minister,  —  «de  uitstekende  diensten  die  deAca- 
«  demie  aan  de  Nationale  Letteren  bewijst,  en 
«  was  altijd  gelukkig  wanneer  de  gelegenheid  zich 
«  voordeed  om  iets  tot  het  helpen  en  bevorderca 
«  van  hare  pogingen  te  kunnen  bijbrengen  ».  Ten 
slotte  schrijft  de  Weled.  Heer  J.  de  Trooz  :  «  Yti. 
«  wensch  dat  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie 

<  hare  werkzaamheden  met  vrucht  en  voorspoed 
€  moge  voortzetten  ». 

30)  Brief  van  den  Wclcd.  Heer  Baron  Dcs- 
camps-David,  Minister  van  Wetenschappen ea 
Kunsten.  —  Brief  van  27  Mei,  waarbij  de  Weled. 
Heer  Baron  Descamps-David,  Minister  van  Weten- 
schappen en  Kunsten,  de  Koninklijke  Vlaamsche 
Academie  zijnen  dank  betuigt  voor  de  gelukwen- 
schen  die  zij  hem  gestuurd  heeft.  «  De  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie  >,  —  schrijft  de  Weled.  Heer 
Minister,  —  «  mag  overtuigd  zijn,  dat  hare  belan- 
«  gen  door  mij  zullen  behartigd  worden,  gehjk  zi) 
«  het  ook  door  mijnen  voorganger  waren,  enzii 

<  mag  op  mijnen  krachtigen  steun  rekenen  voor 
€  de  verwezenlijking  van  haar  ideaal  ». 
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4°)  Verkiezing  van  hoogleeraar  Dr.  C.  Le- 
coutere  tot  werkend  lid.  Goedkeuring.   —  a,) 
Brief  van  25  Mei,  waarbij  de  heer  Dr.  C.  Lecou- 
TERE  zijn  oprechten  dank  betuigt  voor  zijne  ver- 
kiezing tot  werkend  lid  :  «  Ik  zal  steeds  bereid 
zijn  »,  —  schrijft  Dr.  C.  Lecoutere,  —  «de  be- 
«  langen  der  Academie  te  behartigen  en  naar  de 
«  maat   mijner  krachten  haren  bloei  te  helpen 
«  bevorderen,  en  hoop  daardoor  de  mij  bewezen 
<  eer  te  verdienen.  » 

é.)  Brief  van  17  Juni,  waarbij  de  Weled.  Heer 
Minister  van  Wetenschappen  en  Kunsten  voor 
het  Archief  der  Academie  een  afschrift  stuurt  van 
het  koninklijk  besluit  van  8  Juni,  houdende  goed- 
keuring der  verkiezing  van  den  heer  Dr.  C.  Le- 
coutere tot  werkend  lid,  tot  vervanging  van 
wijlen  den  heer  Gouverneur  Baron  de  Bethune. 

5^)  Inrichting  van  het  t  Ministerie  van  We- 
tenschappen en  Kunsten  •.  —  Brief  van  24  Mei, 
waarbij  de  Weled.  Heer  Algemeen  Bestuurder 
Cyr.  van  Overbergh,  namens  den  Weled.  Heer 
Minister,  den  Bestendigen  Secretaris  der  Konink- 
lijke Vlaamsche  Academie  bericht,  dat,  ten  ge- 
volge van  het  tot  stand  komen  van  het  nieuw 
Ministerie  van  Weienschappen  en  Kunsten,  alle  stuk- 
ken betreffende  den  dienst  van  Wetenschappen 
en  Letteren  voortaan  rechtstreeks  aan  dit  Ministe- 
rie moeten  gestuurd  worden. 
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6°)  Ezamea  voor  kaotonalen  scboolopzie 
ner.  —  Brief  van  3  Juni,  waarbij  de  Weled 
Heer  Minister  van  Wetenschappen  en  Kunsten  d 
Koninklijke  Vlaamsche  Academie  bericht,  dat  har< 
voorstellen  (bij  brieve  van  18  Mei)  tot  wijzigin, 
van  het  reglement  der  examens  voor  kantonalei 
schoolopziener  aan  een  welwillend  onderzont 
zullen  worden  onderworpen. 

7°)  Societa  Filologica  Romana.  —  Gedrukt 
brief  (April  1907),  uitgaande  van  La  Societa  FHo 
logica  Romana  (Roma,  6,  Vicolo  S.  Xicoló  d; 
Tolentino),  waarbij  aan  de  Koninklijke  Vlaamscbi 
Academie  hare  geldelijke  tusschenkomst  word 
gevraagd,  tot  het  stichten  van  eene  *  Fondaziom 
Graziado  Ascoli  >  voor  de  bevordering  der  Ru- 
maansche  dialectstudie. 

Mededeellngren 
door  den  Bestendigen  Seoreteris. 

I")  Portretten  voor  het  Jaarboek.  —  Ten 

gevolge  van  den  wensch  door  verschillende  Hee- 
ren  Leden  geuit,  betreffende  het  laten  maken 
van  de  portretten  van  afgestorven  Leden  der  Aca- 
demie, geeft  de  Bestendige  Secretaris  lezing  van 
het  volgend  verslag,  waarin  de  vraag  wordt  ge- 
steld of  voortaan,  zoüals  vroeger,  bedoelde  por- 
tretten door  Belgische  kunstenaars  zullen  worden 
gegraveerd,  of  in  photogravuur  uitgevoerd  : 
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Bij  brieve  van  4  Augustus  1905,  was  ik  zoo  vrij  den 
"toenmaligeu  Heer  Minister  van  Landbouw  en  Schoone 
Kunsten  te  verzoeken,  de  Academie  voortaan  te  willen 
ontslaan  van  het  aandeel,  dat  zij  tot  dan  toe  in  de 
betaling  der  gegraveerde  portretten  voor  het  Jaarboek 
op  zich  genomen  had.  Dit  aandeel  bedroeg  200  fr.  per 
portret,  terwijl  een  gelijke  som  ten  laste  van  het  Departe- 
ment bleef. 

In  mijn  bedoeld  schrijven,  had  ik  aan  den  Heer 
Minister  voor  oogden  gelegd,  dat,  ten  gevolge  van  de 
groote  uitbreiding  die  de  werkzaamheid  der  Academie 
genomen  heefi,  inzonderheid  door  het  uitgeven  van  tal- 
rijke verhandelingen  en  prijswerken.  onze  hulpmiddelen 
zeer  beperkt  waren  geworden  :  in  de  jaren  1903  en  IQ04 
had  dan  ook  onze  Koninklijke  Instelling,  om  redenen 
van  spaarzaamheid,  voor  de  portretten  van  de  heeren 
Daëms  en  Sermon  tot  de  photogravuur  hare  toevlucht 
moeten  nemen. 

Van  verscheidene  zijden  was  echter  daarover  ge- 
klaagd geworden.  Zeker  is  het,  dat  de  maatregel  door 
vroegere  besturen  der  Academie  genomen  zeer  betreurd 
-wordt  door  onze  Belgische  graveerders,  die  aldus,  tot 
het  vervaardigen  van  dergelijk  kunstwerk,  een  ge- 
wenschte  gelegenheid  verliezen. 

Jammer  genoeg,  bij  brieve  Man  18  September  1905 
liet  de  Weled,  Heer  Baron  van  der  Bru(;gex,  Minister 
van  Landbouw  en  Schoone  Kunsten  weten,  dat  er  aan 
de  vraag,  namens  de  Academie,  tot  zijn  Departement 
gericht,  geen  gevolg  kon  gegeven  worden  :  het  was  niet 
mogelijk  de  onkosten  voor  het  graveeren  der  [wrtretten 
onzer  afgestorven  Medeleden  uitsluitend  ten  laste  van 
den  dienst  der  Schoone  Kunsten  te  leggen. 

Dientengevolge  was  het  Bestuur  der  Academie  nog- 
maals genoodzaakt  zich  opnieuw  bij  de  photogravuur 
te  houden  voor  de  verschillende  portretten,  die  in  het 
Jaarboek  voor  1906  en  in  dit  vojr  IQ07  moesten  ver- 
schijnen, nl.  die  van  wijlen  Fraxs  de  Potter,  Prof; 
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r.-P.  Alberdingk  Thijm,  Dr.  Aüg.  Snieders,  Alfv; 
Jansskns,  Edw,  van  Even  en  Moriz  Hevne. 

De  uitvijering  van  een  portret  in  photogravuut  V 
65  fr.,  terwijl  de  graveerkosten  400  fr.  beloopen,  waar. 
200  fr.  ten  laste  der  Academie  vallen.  Met  hei  nieu 
stelsel  kun  derhalve  de  Academie  een  aanzienlijke  ~ 
geltls  besparen. 

Edoch,  ettelijke  onzer  geachte  Collega's  betreu: 
zeer,  dat  de  portretten  voor  ons  Jaarboek  niet  m' 
door  befaamde  Belgische  graveerders  worden  ver\ii 
digd,  en  zij  hebben  bijgevolg  den  wensch  geuit  iia.\, 
beginnen  met  1908,  n>t  het  stelsel  van  vroeger  ; 
worden  teruggekeerd. 

Ik  heb  de  eer  geliad  het  Bestuur  der  Academii.' 
kennis  met  dien  wensch  te  stellen.  Tot  zijn  innige  s; 
kan  het  zich  evenwel  met  Rezi^de  Collega's  niei  v 
eenigen.  De  behoeften  der  Academie  groeien  allesr 
van  dai;  tot  dag  aan ;  steeds  wordt  het  getal  der  uii. 
schreven  prijsvragen  aanzienlijker;  voor  otize  BoeLi 
dient  ten  minste  een  jaar  lijk  sche  som  van  i,<ioofr.  bcsie 
te  worden  voor  aankoop  en  binden  van  boeken  :  met  t 
bouwen  van  onze  nieuwe  vergaderzaal  en  het  aanlegE 
van  ruimere  pkiaisen  vour  de  boekerij,  zullen  de  n"" 
wendighccicn  uit  hoofde  van  verwarming  en  onderho 
zeer  loenemen,  Van  een  andere  zijde,  is  onze  opl.i 
vermeerderd  en  zijn  werken  in  bereiding  waarvan 
drukkosten  h<n>g  zullen  beloopen.  Ook  vrees  ik  dat, 
wordt  ons  de  gevraagde  vermeerdering  van  j^tarlijksc 
toelage  vergund,  onze  geldmiddelen  algauw  oogma 
ontoereikend  zullen  worden. 

Het  Bestuur  wenscht  de  zaak  aan  het  oordeel  f 
Academie  over  ie  laien. 

Dit  verslag  geeft  aanleiding  tot  eene  bespi 
king,  waaraan  deel  nemen  de  heeren  Mr,  Juli 
Obrie,  die  zich  voorstander  van  het  vroeger  g 
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volgde  stelsel  verklaart,  alsook  de  heeren  Dr.  W. 
de  Vreese,  Mr.  Prayon-van  Zuylen,  Jan  Boucherij 
en  de  Bestendige  Secretaris.  —  Ten  slotte  beslist 
de  Academie,  bij  meerderheid  van  stemmen,  zich 
in  het  vervolg  voor  het  maken  van  de  portretten 
voor  het  Jaarboek  bij  de  photogravuur  te  houden. 

2^)  Jaarboek  voor  1908.  Lijst  der  werken 
door  de  heeren  Leden  der  Academie  uitgegeven. 
—  Er  zijn  vele  leemten  in   de  Lijst  der  werken 
van  de  heeren  Leden  der  Academie,  welke  in  de 
Jaarboeken  voor  18S7,  1888,  1889,  1896,  1899, 
J900  en  1905  verschenen    zijn.   Voor    ettelijke 
onzer  Geachte  Medeleden  werd  de  lijst  hunner 
schriften  tot  nog  toe  in  het  Jaarboek  niet  opgeno- 
men. De  Bestendige   Secretaris  is  voornemens 
daarin  te  voorzien.  Derhalve  zal  hij  binnen  wei- 
nige dagen  al  de   heeren  Leden  (werkende  en 
briefwisselende  Leden,  alsook  buitenlandsche  eere- 
leden)  der  Academie  schriftelijk  verzoeken  hem, 
voor  i«n  October  aanstaande,  de  noodige  inlich- 
tingen (met  de  gebruikelijke  bibliographische  aan- 
wijzingen) te  willen  bezorgen.  De  heeren  Leden 
wezen  zoo  goed  zijn  schrijven  uit  het  oog  niet 
te  verliezen. 

Mededeelingen  namens  Commissièn. 

Bestendige  Commissie  voor  Middelneder- 
landsche  Taal-  en  Letterkunde.  —  1°)  Ver^ 
kiezing  van  twee  leden,   tot  vervanging  van  wijlen 
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Edw.  van  Even  en  van  wijlen  Gouverneur  Baron  DB 
Bethune.  Voorgestelde  candidaten.  —  De  heer  K.  de 
Flou,  secretaris  der  Commissie,  deelt  aan  de  Ver- 
gadering mede,  dat  de  Commissie,  in  hare  morgen- 
vergadering, als  candidaten  heeft  voorgesteld; 

u.i  Tot  vervanging  van  wijlen  Edw.  van 
Even  :  de  heeren  Dr.  C.  Lecoutere  en  Dr.  L. 
Simons  ; 

b.)  Tot  vervanging  van  wijlen  Gouverneur 
Baron  de  Bethune  :  de  heeren  Des.  Claes  en 
Amaat  Joos. 

—  Er  zal  in  de  Juli-vergadering  tot  de  ver- 
kiezing overgegaan  worden. 

2")  Verslag  over  de  Apr  U-vergader  ing.  —  De 
heer  Karel  de  Flou  legt  vervolgens  ter  tafel 
het  verslag  over  de  vergadering  van  19  April : 

Zijn  üanwezÏR  :  de  HH.  Gailliard,  vooniiter; 
Broeckaekt,  Coopman,  Dr.  de  Gheldere,  leden,  en 
DE  Flov,  secretaris. 

Het  verslag  over  de  Februari-vergadering  uordt 
voorgelezen  en  gi^edaekeurd. 

Er  wordt  beslist  het  handschrift  der  studie,  door  d« 
HH.  Jacobs  en  Soens,  <ie  Edd<i'i  verlaald  naar  Je»  o<ir- 
spronkelijifii  leksl,  \e\-<ijzcwi\Qa  aan  lioogleeraar  Dr.  Sï- 
MONS,  buitenlandsch  cerelid,  te  (jroningen,  met  veri'iek 
■er  vetslag  over  te  geven. 

De  H.  Gailliard  geeft  lezing  van  eene  lexicogra- 
phischc  sludie  belreflcnde  bel  woord  Impnrat,  met  Je 
beteekcnis  van  «  onghereei  •. 

De  zitting  wordt  gesloten  om  1134  uten. 
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lietterkundige  Mededeeling. 

Door  den  heer  Prof.  Adolf  de  Ceuleneer, 
werkend  lid,  over  :  Dicht  en  Proza.  Nederlandsch 
Leesboek  voor  Lager  Norniaalonderwijs,  Middelbare 
Scholen  en  Athenea,  door  M.  Brants,  leeraar  aan 
het  koninklijk  Atheneum  te  Brussel,  en  O.  van 
Hauwaert,  leeraar  aan  het  koninklijk  Atheneum 
te  Gent.  Gent,  1907. 

Namens  de  heeren  ^I.  Brandts  en  O.  van  Hau- 
waert heb  ik  de  eer  aan  de  Academie  aan  te  bieden  het 
Nederlandsch  Leesboek  DicA/  en  Proza,  dat  zij  te  Gent 
bij  Vanderpoorten  hebben  uitgegeven.  Het  boek  is 
bestemd  voor  de  Middelbare  Scholen,  de  lagere  klassen 
der  Athenea  en  Colleges,  en  de  eerste  studiejaren  van  het 
Normaal  Onderwijs.  Wij  bezitten  reeds  meer  dan  eene 
goede  bloemlezing  van  Nederlandsche  schrijvers ;  laten 
wij  slechts  vermelden  de  Nederduitsche  Bloemlezing 
van  onze  achtbare  collegas  de  Eerw.  HH.  Bols  en  Muyl- 
dermans.  Het  nieuw  leesboek  zal  echter  voorzeker  eene 
eervolle  plaats  innemen  naast  de  beste  boeken  van  dien 
aard.  De  schrijvers  hebben  hunne  bloemlezing  met  be- 
langrijke geschied-  en  letterkundige  notas  levendiger 
gemaakt  en  de  keus  der  stukken  laat  in  niets  te  wen- 
schcn  over.  Eene  voorname  plaats  wordt  gelukkigerwijze 
ingeruimd  aan  de  hedendaagsche  Vlaamsche  schrijvers. 

DAGOSDE. 

1°)  Wedstrijden  voor  1907.  Lezing  door  den 
Bestendigen  Secretaris,  over  de  verslagen  betreffende 
de  ingezonden  antwoorden. 

De  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  had  voor 
het  jaar  1907  zeven  prijsvragen  uitgeschreven. 
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graden,  in  België,  tijdens  de  Fransche  overkeerschini, 
en  onderde  regccrUig van  Willem  I.  —  Prijs  :  6oob.. 
of  een  f^ouden  gedenkpenning  van  gelijke  waarde. 
—  Een  antwoord,  met  kenspreuk  «  Licht!  Imma 
meer  licht.'  •,  werd  ingezonden. 

De  heeren  Prof,  Ad.  de  Ceuleneer,  Gustaa> 
Segers  en  Jas  Boi-S,  verslaj^evers,  stellen  eenpari: 
voor  hel  ingekomen  aniwoord  niet  te  bekronen.  Met  be 
o<jg  ii]>  de  wezenlijke  verdienste  daarvan,  hebben  di 
hceren  verslaggevers  evenwel  den  wensch  geuit,  dal  di 
piijsvraag  voor  een  volgend  jaar  worde  aangehoudeu 
Alle  drie  grieft  het  hun  tot  de  bekroning  niet  te  mngu 
besliiiien  :  te  veel  leemten  komen  in  het  stuk  voor  ei 
liet  is  *  zoü  era  "Jo^'r  taalfouten  ontsierd,  dat,  voleen»  (ii 
beslissing  door  de  Academie  den  20  Februari  iQoi  geno 
inen  en  door  den  heer  Segers  in  zijn  verslag  aangehaaJ*: 
üulk  antwoord  zelfs  geene  voonvaatdelijke  bekn^nir,,, 
kan  worden  waardig  gekeurd  ». 

De  Vergadering  sluit  zich  bij  de  besluitselei 
der  heeren  verslaggevers  aan.  Zij  beslist  verdei 
dat  het  voorstel  omtrent  het  aanhouden  der  prijs' 
vraag,  naar  de  Comtitissie  voor  Prijsvragen  voor  he. 
jaar  1908  zal  verzonden  worden. 

</.}  Pr^Bvraag  over  OeBchledenis. 

Men  vraagt  eene  Geschiedenis  van  Belgic,  ie» 
dienste  van  het  Middelbaar  Onderuijs  (eerste  graad, 
hoogste  klasse^.  Op  groote  objectiviteit  wordt  aan- 
gedrongen. —  Prijs  :  600  fr.,  of  een  gouden  ge- 
denkpenning van  gelijke  waarde.  —  Een  ant- 
woord, met  kenr^preuk  »  Koning,  Wet,  Vrijkctd  >  is 
ingekomen. 
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Eenparij^  verklaren  de  hcercn  Des.  Claes,  6r.  Jac, 
MuYLDERMANS  en  Df.  L.  SrMONS7  veislajigevers,  dat  het 
ingezonden  antwoord  voor  den  uitgeloofden  prijs  niet  in 
aanmerking  kan  komen. 

De  Academie  beslist  derhalve  het  stuk  niet  te 
bekronen^ 

2^)  Openalaaitde  plaatsen  vte  briefvvisse- 
lend  Ifd  en  van  buitentandsch  eerelf d.  Verkil 
zing«  —  De  Vergadering  gaat  tot  de  verkiezing 
over. 

a.)  Verkiezing  van  een  brie/wisselend  lid^  tot  ver- 
vanging van  Dr.  Hügo  Verkiest,  thans  werkend 
lid. — Worden  door  den  Heer  Bestuurder  tot  stem» 
opnemers  aangewezen  :  de  heeren  Th.  Coopman 
en  Dr.  Jac.  Muyldermans. 

Wordt  verkozen  :  de  heer  Frank  Lateur 
(Stijn  Sir euvels),  te  Ingooigem. 

b.)Id.,  tot  vervangingvan  denheerls.  Teirlinck, 
thans  werkend  lid,  —  Worden  door  den  Heer  Be- 
stuurder tot  stemopnemers  aangewezen :  de  heeren 
Gustaaf  Segers  en  Dr.  H.  Claeys. 

Wordt  verkozen  :  de  heer  A.  de  Cock,  te 
Brussel. 

c.)  Verkiezing  van  een  buitenlandsch  eerelid,  tot 
vervanging  van  wijlen  H.-J.  Schimmel.  —  Worden 
door  den  Heer  Bestuurder  tot  stemopnemers  aan- 
gewezen :  de  heeren  Dr.  W.  de  Vreese  en  Jan 
Broeckaert. 

Wordt  verkozen  :  de  heer  Prof.  P.-J.  Blok, 
te  Leiden. 
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3°)  Plechtige  vergadering  op  Zondag  Sojani 
Lezing  der  voordrachten  op  die  vergadering  te  houh 
(Als  toepassing  van  art.  ii,  §  Zittingen,  derW: 
van  15  Maart  1887.)  —  De  heer  Bestuurder  %i< 
den  lieeren  Leden  kennis  van  de  toespraak  d  > 
hem  op  de  Plechtige  Vergadering  te  houden. 

4°)  Mededeeltng  door  den  heer  Dr.  W.  ö 
Vreese  :  De  Bibliotheca  Neerlandica  Manuscüpti-- 
De  heer  Dr.  DE  Vreese  geeft  aan  de  Vergaderiü; 
voor  de  vuist,  een  kort  overzicht  van  de  ra 
welke  hij  ten  behoeve  zijner  Bibliotheca  NutU 
dica  Manuscripia  naar  Zuid-Duitschland,  Oostei 
rijk  en  Hongarie  ondernomen  heeft. 

De  volgende  openbare  en  bijzondere  bibln 
theken  werden  op  deze  reis  bezocht  : 

i,  Slraalsburg,  Universitiitsbibüothek. 

2.  Slraalsburg.  Landesarchiv. 

3.  Slraalsburg,  Priesterseminar. 

4.  Karlsrulu,  Grssslierzoxl.  Hof-  und  Landesbibl 

5.  Karlsruhe,  Landesarchiv. 

6.  Heilbronn.  Karls  Gymnasium. 

7.  Siutigari,  Königliche  öffenllidie  Bibliothek. 

8.  Tiibingen,  Universiiatsbibliothek. 
g.  Tiibingen,  Convict. 

10.  Donaucschingen,  FürsÜ.  Füistenbergische  Hdtl3 
bliothek. 

11.  Sigmaringen,  Fürstl.  HohenzoUerische  HofbiU. 

12.  Ulm,  Sladtbibliolhek. 

13.  DUlingen,  Konigt.  Kreis-  u.  Studienbibliothst 

14.  Nördlingen,  Stadlbibliothek. 

15.  Donaumörlh,  id. 

16.  Ingolsiadt,  id. 
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17-  Maihinoen,  Fürstl.   O  fitting  en-  Wallerstein'sche 
Fideikommissbibliothek. 

18.  Augsburg,  Universitatsbibliothek. 

19.  München,  Königliche  Hof-  u.  Staatsbibliothek. 

20.  München,  Universitatsbibliothek, 

21.  Salzburg,  K.  K.  Studienbibliothek. 

22.  Salzburg,  Siiftsbibliothek  S.  Peter. 

23.  Innsbntck,  Universitatsbibliothek. 

24.  Innsbrnck,  Bibliothek  des  Serviten  klosters. 

25.  Klagenfurt,  K.  K.  Studienbibliothek. 

26.  Klagenfurt,  Capucinerkloster. 
2"].  Trieste,  Biblioteca  Civica. 

28.  Laibach,  K.  K.  Studienbibliothek. 

29.  Graz,  Universitatsbibliothek. 

30.  Buda-Pesf,  Universitatsbibliothek. 

31.  Btida-Pest,  National  Museum. 

32.  Weenen,  K.  K.  Hofbibliothek. 

33.  Weene?i,  Universitatsbibliothek. 

34.  Weenen,  Staatsarchiv. 

35.  Weenen,  Stift  Schotten. 

36.  Weenen,  Kunsthistorisches  Museum. 

37.  Wee/ien,  Dominikanerkloster. 

38.  Weenen,  K.  u.  K.  Familien-Fideikommissbibl. 

39.  Lainz,  Bibl.  Rossiana. 

40.  Unz,  K.  K.  Studienbibliothek. 

41.  Passau,  K.  Kreis-und  Studienbibliothek. 

42.  Regensburg,  Königl.  Kreisbibliothek. 

43.  Regensburg,  Fürstl.  Thurn-  und  Taxis'sche  Hof- 
bibliothek. 

44.  Nürnberg,  Stadibibliothek. 

45.  Nürnberg,  Germanisches  Museum. 

46.  Rothenburo^  Konsistorialbibliothek. 

Op  zeer  enkele  na,  zijn  in  al  deze  inrichtin- 
gen Nederlandsche  handschriften  en  incunabelen 
—  Nederlandsch  zoowel  in  ethnographischen  als 
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in  taalkundigen  zin  —  te  vinden.  Alles  samtn 
heeft  Dr.  de  Vreese  een  kleine  zeshonderd  num- 
mers beschreven.  De  meeste  en  voornaamste 
handschriften  zijn  te  vinden  te  Straatsburg,  Karls- 
ruhe,  Stuttgart,  Tübingen,  München,  Wcenen 
en  Buda-Pest.  Over  enkele  eigenaardige  of  be- 
langrijke vondsten  deelt  de  Spreker  bijzonderhe- 
den mede;  daaruit  blijkt  dat  de  in  de  genoemde 
bibliotheken  bewaarde  handschriften  behalve  voor 
taal-  en  letterkunde,  ook  en  vooral  voor  de  kunst- 
geschiedenis van  hoog  belang  zijn,  daar  talrijke 
daaronder  prachtig  verlucht  zijn. 

Dr.  DE  Vreese  besluit  zijn  verslag  met  de 
mededeeling,  dat  hij  thans  zekerheid  heeft  dat 
niet  alleen  in  Rusland,  maar  zelfs  in  Kaapstad, 
nog  een  aantal  Xederlandsche  handschriften  en 
incunabelen  bewaard  worden. 

Namens  de  Academie  zegt  de  heer  Bestuurder 
Dr.  W.  DE  Vreese  hartelijk  dank  voor  zijne  zoo 
belangwekkende  als  leerrijke  mededeeling  :  de 
Vergadering  heeft  ze  met  de  meeste  belangstelling 
aanhoord  en  zal  gaarne,  bij  de  volgende  reizen 
van  Dr.  de  Vreese,  op  dergelijke  mededeeling 
■  vergast  worden. 

De  vergadering  wordt  te  4  1/2  uren  gesloten. 


PLECHTIGE  VERGADERING 

van  3o  Juli  1907 

IN    DB   QROOTB   FEESTZAAI. 

VAN  HET 

GOUVEBNEMENTSHOTEL. 


De  vergadering  vangt  te  1 1  1/4  aan. 

Aanwezig :  de  heeren  Karel  de  Floü, 
bestuurder;  Des.  Claes,  onderbestuurder,  en 
Edw.  Gailliard,  bestendige  secretaris ; 

de  heeren  Dr.  Claeys,  Jhr.  Mr.  Nap.  de 
Pauw,  Th.  Coopman,  Jan  Broeckaert,  Jan 
Bols,  Mr.  A.  Prayon-van  Zuylen,  Dr.  L. 
Simons,  Prof.  Adolf  de  Ceuleneer,  Gus- 
TAAF  Segers,  Dr.  W.  DE  Vreese,  Dr.  Jac. 
Muyldermans,  Jan  Bouchertj,  Amaat  Joos, 
Dr.  Hugo  Verriest,  Is.  Teirlinck  en  Dr.  C 
Lecoutere,  werkende  leden; 

De  heeren  Omer  Waitez,  briefwisselend 
lid,  en  Dr.  }.  W.  Muller,  hoogleeraar  te 
Utrecht,  buitenlandsch  eerelid. 

De  heer  Alf.  de  Cock,  den  19  Juni  tot 
briefwisselend  lid  verkozen,  woont  ook  de 
vergadering  bij. 
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De  heeren  Dr.  Hansen,  Mr.  Edw.  Core- 
MANS  en  J.  Helleputte,  werkende  leden,  als- 
ook Mr.  Paul  Bellefroid  en  Dr.  Eug.  van 
Oye,  briefwisselende  leden,  hebben  laten  weten 
dat  zij  verhinderd  zijn  de  vergadering  bij  te 
wonen. 


Vereeren  de  plechtigheid  met  hunne 
tegenwoordigheid, de  heeren :  Baron  de  Kebc- 
HOVE  d'Exaerde,  gouverneur  der  provincie 
Oost- Vlaanderen;  —  Alfr.  Delcroix,  ambte- 
naar aan  het  Ministerie  van  Binnenlandsche 
Zaken,  afgevaardigde  van  den  Weled,  Heer 
J.  DE  Trooz,  minister  van  Binnenlandsche 
Zaken,  hoofd  van  het  Kabinet ;  —  Em.  Braun, 
burgemeester  der  stad  Gent ;  —  Z.  E.  kanun- 
nik Segers,  aartsdiaken,  als  vertegenwoordiger 
van  Z.  D.  H.  Mgr.  den  Bisschop  van  Gent; 

—  A.  LiGY,  generaal- majoor  der  Burgerwacht; 

—  A  Vercruysse,  senator;  —  J.  van  der 
Linden, beheerd  er-opziener  der  Hoogeschool; 

—  E.  DE  BiE,  raadsheer  bij  het  Hof  van  Be- 
roep; —  C.  DE  Heem,  hoofdingenieur-be- 
stuurder van  Bruggen  en  Wegen ;  —  K.Sfas- 
siNET,  majoor-bevelhebber  van   de  artillerie 
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der  Burgerwacht;  —  S.  Hertog,  rabbijn  der 
Israëlitische  kerk;  —  A.  Siffer,  K.  Lybaerï 
en  P.  Zekner,  gemeenteraadsleden;  —  H. 
Logeman,  P.  Mansion  en  C  de  Bruyne, 
hoogleeraren;  —  A.  de  Grooïe,  substituut- 
krijgsauditeur; —  A.  VAN  Hersïraeten, 
hoofdschoolopziener;  —  L.  Loos,  kantonale 
schoolopziener,  te  Oudenaarde;  —  Am.  Cas- 
siERS,  opperdeken  der  stad  Gent;  —  E.  H. 
E.  Soens,  Dr.  V.  Fris  en  Dr.  L,  van  Puy- 
VELDE,  leeraars  aan  het  Koninklijk  Atheneum; 

—  Fl.  VAN  Keirsbilck  en  Lambrecht  Lam- 
BRECHïs,  leeraars  aan  de  Rijksnormaalschool; 

—  Eerw.  heeren  R.  Goethals,  O.  Eeckman, 
Bruggeman  en  Audenaert,  leeraars  aan  het 
St-Lievensgesticht ;  —  Edg.  Dobbelaere, 
secretaris  der  Vlaamsche  Balie;  —  V.  van  der 
Haeghen,  stadsarchivaris;  —  Herm.  Ronse, 
bestuurder  der  Hofbouwschool  van  den  Staat; 

—  Eerw.  Paters  Axters  en  Schippers,  der 
Sociëteit  Jesu;  —  Ph.  de  Munnynck,  G. 
d'Hondt,  Pol.  Maes,  Oct.  Steghers,  Joz.  van 
Hoorde  en  Jan  Verschueren  letterkundigen; 

—  Dr.  Remouchamps  en  Dr.  Stocké,  genees- 
heeren;  —  Eg.  de  Backer  en  Gabriel  de 
Moor,  apothekers; —  Mrs.  L.  Willem s,  van 
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DER  Mensbrugge  en  Th.  VAN  HAU\vERMEmE> 
advocaten; — A.van  der  Schelden,  drukker 
ui^ever;  —  verder  de  heeren  vertegenwoor 
digers  van  :  Fondsenblad,  Gazelle  i'an  Gen: 
Het  Volk;  —  Vlaamsche  Gazet  en  Laain 
Nieuws  (van  Brussel);  —  BUn  public.  J^iandr 
liberale,  Journal  de  Gand  en  Le  Af  a/in  (va 
Antwerpen}; — verdernogMevr.J.W.MuU-E 
«1  een  veertigtal  dames,  alsook  verschillend 
heeren  geestelijken,  theologanten,  studente 
en  letterkundigen. 


De  heeren  Wilfried  Siffer,  Victo 
Vermast  en  Ivo  de  Vreese  waren  zoo  gfoe 
zooals  de  voorgaande  jaren,  als  Commissari 
sen  dienst  te  doen  in  de  zaal.  —  De  he< 
J.  Ballion,  vroeger  ook  Commissaris  by  c 
plechtigheid,  was  dit  jaar  verhinderd  dien  la 
aan  te  nemen. 

De  heer  Karel  de  Flou,  bestuurde 
opent  de  vergadering  : 

MevrotiKCii,  Mijne  Heeren, 

Ik  verklaar  de  jaarlijksche  openbare  zittir 
der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  geopend. 
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Alvorens  met  de  aangekondigde  werkzaam- 
lieden  aanvang  te  nemen,  moet  ik  een  eersten 
plicht  vervullen,  met,  namens  de  Academie,  een 
woord  van  dank  te  richten  tot  den  weled.  Baron 
R.  DE  Kerchove  d*Exaerde,  Gouverneur  der 
Provincie,  wien  het  behaagd  heeft  de  feestzaal 
van  het  Gouvernementshotel  te  harer  beschikking 
te  stellen. 

Dank  zeg  ik  ook  aan  het  geëerde  publiek, 
-dat  zóó  talrijk  hier  aanwezig  is,  en  waaronder 
het  schoone  geslacht  zoovele  vertegenwoordigers 
telt,  dat  er  de  feestzaal  oprecht  verheugend  ui£ 
ziet. 

Aan  waardigheidsbekleeders  en  andere  voor- 
name personen,  die  ons  door  hunne  aanwezigheid 
-een  blijk  van  waardeering  geven,  ontbreekt  het 
evenmin.  Aan  allen  zij  hartelijk  dank  betuigd! 

Doch,  nu  is  het  méér  dan  tijd  geworden  het 
woord  te  verleenen  aan  den  Heer  Bestendigen 
Secretaris,  die  kennis  zal  geven  van  de  ingeko- 
men stukken. 

Vanwege  verschillende  hooggeachte  per- 
sonen, zegt  de  heer  En\v.  Gailliahd,  besten- 
dige secretaris,  heeft  het  Bestuur  der  Aca- 
demie schriftelijk  bericht  ontvangen,  dat  het 
hun  ten  zeerste  spijt  deze  Plechtige  Vergade- 
ring niet  te  kunnen  bijwonen.  Het  zijn  de 
Heeren  :  J.  de  Trooz,  minister  van  Binnen- 
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landsche  Zaken,  hoofd  van  het  Kabinet,  die 
zich  echter  laat  vertegenwoordigen  door  den 
heer  Alfred  Dflcroix,  ambtenaar  aan  zijn 
Departement;  —  Baron  Descamps,  minister 
van  Wetenschappen,  Letteren  en  Kunsten ;  — 
LiEBAERT,  minister  van  Financiën;  —  J.  Hel- 
LEPUTTE,  ons  hooggeacht  medelid,  minister 
van  Spoorwegen  en  waarnemend  minister  van 
Landbouw;  —  Staatsminister  P.  Tack,  lidder 
Kamer  van  Volksvertegenwoordigers;  —  F, 
Schollaert,  voorzitter  der  Kamer  van  Volks- 
vertegenwoordigers; —  C.  van  Overbergh, 
algemeen  bestuurder  bij  het  Ministerie  van 
Wetenschappen,  Letteren  en  Kunsten;  —  lui- 
tenant-generaal Baron  C.  Greindl,  opperbe- 
velhebber der  Burgerwacht  voor  de  provin- 
ciën Oost-  en  West-Vlaanderen;  —  Z.  D.  H. 
Mgr.  Stille  MANS,  bisschop  van  Gent,  die  even- 
wel,tot  bewijs  van  het  belang  dat  hij  in  de  werk- 
zaamheid der  Koninklijke  Vlaamsche  Aca- 
demie stelt,  zich  op  de  plechtigheid  door  zijn- 
groot-vicaris,  den  Z.  Eerw.  Heer  kanunnik 
SEriERs,deken  van  het  Kapitlel  van  Sint-Baafs, 
laat  vertegenwoordigen;  —  generaal-majoor 
Graaf  F.  van  der  Stegen  de  Putte,  bevelheb- 
ber van  de  tweede  brigade  Ruiterij;  —  Baron 
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Rtjzette,  gouverneur   der    provincie   West- 
Vlaanderen;  —  J.  Peeters-Lacroix,  dienst- 
doende gouverneur  der  provincie  Antwerpen ; 
—  Jules  Lammens, oud-senator;  —  De  zeer  E, 
H.  Pater  van  de  Ven,  te  Aalst,  wien  de  Acade- 
mie de  stichting  van  het  Vande  Ven-Hereviaris^ 
Fonds,  te  danken  heeft;  —  Thomas,  rector  der 
Gentsche  Hoogeschool;  —  D.Berten  en  E.  de 
Bast,  raadsheeren  bij  het  Hof  van  Beroep;  — 
H.  BoDDAERT,  provincieraadslid;  —  Gustaaf 
Claeys  Bouuaert,  oud-provincieraadslid ;  — 
kolonel-adjunct   bevelhebber  Nenquin,   van 
het  2^^  linie- regiment;  —  hoogleeraar  L.  de  la 
Yallée  Poussin;  —  Z.  E.  kanunnik  A.  de 
Bock,  vicaris-generaal  van  Z.  D.  H.  Mgr.  den 
Bisschop  van  Gent;  —  Eerw.   Pater  C.  de 
Beck,  S.  J.;  —  E.  H.  J.  Crombé,  pastoor  van 
Sinte-Anna;  —  E.  H.  F.  Cap,  pastoor  van 
Sint-Amandsberg; —  J.  H.  Laatsman,  pre- 
dikant bij  de  Vlaamsche  Gemeente  der  Belgi- 
sche Evangelische   Kerk;  —   L.  Goemans, 
opziener  van  het  Middelbaar  Onderwijs,  te 
Leuven;  —  O.  de  Grave,  eere-griffier  der 
provincie  Oost-Vlaanderen ;  —  A.  Vermast, 
bestuurder  der  Middelbare  School;  —  A.  van 
Werveke,  conservator  van  het  Museum  van 
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Oudheden  en  van  het  Museum  van  Steent 
Voorwerpen;  —  Dr.  A.-J.-J.  VANDEVELDE,h 
stuurder  van  het  Stedelijk  Laboratoriuin; 
Oscar  Roels,  leeraar  aan  de  Koninklijke  11 
ziekschool. 


Nu  verleent  de  heer  Bestuurder  1 
woord  aan  den  beer  Prof.  Dr.  Muller,  o 
hooggeacht  buitenlandsch  eerelid.een  well 
kend  figuur  in  de  geleerde  wereld.  «  De  ht 
Dr.  Muller  »  —  zegt  de  heer  K.  de  Flo 
—  «zal  ons  heden  spreken  over  de  Spel 
van  den  Brugschen  rederijker  Cornelis  Ev 
RAERT,  die  hij  zoo  grondig  bestudeerd  hee 
ter  gelegenheid  van  zijne  volledige  uitga 
■der  werken  van  dien  Schrijver  ». 

De  heer  Dr.  Muller  komt  aan  het  woo 
en  spreekt  over  i  Cornelis  EvERAERT's.^f/( 
a/s  spiegel  van  de  maatschappeHjke  ioesiana 
sijns  tijds  ».  {Zie  beneden  blz,  433-491.) 

De  35  spelen  door  dezen  Brugsch 
rederijker  uit  de  eerste  heift  der  16^'  eei 
geschreven  en  door  Spreker  in  vereenigii 
met  Prof.  Scharpé  uit  Leuven,  uitgegevt 
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hebben  bovenal  belang  voor  de  geschiedenis, 
niet  alleen  onzer  letterkunde,  maar  ook  der 
maatschappelijke    toestanden    in    dien    tijd. 
Twaalf  dier  spelen  handelen,  in  den  gewonen 
allegorischen  vorm  der  spelen  van  sinne,  over 
de  kwijnende  welvaart,  de  werkeloosheid,  de 
lage   loonen,  de  hooge  prijzen,  kortom   dé 
armoede  en  ellende  des  volks,  gelijk  Spreker, 
door  de   ontleding  van  een   enkel  spel  als 
voorbeeld,  aantoonde.  De  blijkbare  waarheid 
der  schildering,  de  echtheid  van  het  gevoel  van 
den  dichter,  zelf  voller  en  verver,  treft  en  ont- 
roert ook  den  hedendaagschen  lezer,  terwijl 
de  levendige  dialoog  en  de  echte  volkstaal 
vooral  der  sinnekens  aan   deze  spelen  ook 
literair-historische  waarde  geven  :  het  is  waar- 
lijk nationale,  democratische  gemeenschaps- 
kunst. 

Spreker  liet  door  enkele  voorbeelden  zien 
hoe  CoRXEUS  EvERAERT  de  oorzaken  dier 
ellende  ziet,  vooreerst  in  de  eindelooze  oorlo- 
gen door  Karel  V  gevoerd,  die  het  volk  met 
telkens  grooter  nadruk  om  vrede  doen  vra- 
gen; maar  ook  in  de  veranderde  economi- 
sche omstandigheden  :  het  innerlijk  verval  van 
Brugge,gevolg  van  de  opkomst  van  de  Engel- 


sclie  wolnij verheid,  de  Antwerpsche  handel  e 
ook  de  «  nieuwe  draperie  *  van  het  platteland 
kortom  de  overgang  van  de  middeleeuwe 
tot  den  nieuwen  tijd  ook  op  dit  gebied. 

Ten  slotte  deed  Spreker  uitkomen  ho 
moeilijk  het  is  Everaert's  eigen  meening  e 
oordeel  over  deze  toestanden  te  begrijper 
Zijne  stukken  zijn  niet  alleen  vol  roerend 
klachten,  maar  zij  vloeien  ook  over  van  bittei 
spot  en  hoon,  vlijmende  satire  en  ironie;  hi' 
tin  daar  doen  zij  denken  aan  een  sociaJ 
democratisch  geschrift  uit  onze  dagen,  a; 
een  tooneelspel  als  van  Heyermans  :  het 
sociale  tendenz-Iiteratuur.  En  toch,  wanne 
het  er  op  aankomt  uit  die  klachten  en  aa 
klachten  de  voor  de  hand  liggende  gevolgt 
te  trekken,  eischen  te  stellen,  haalt  Everaei 
bakzeil  en  zingt  een  paltnodie.  De  critiek  d 
sinnekens  wordt  ten  slotte  gebrandmerkt  < 
voortvloeiende  uit  onzuivere  bron,  en  a 
't  eind  der  spelen  worden  zij  óf  verjaagd  öf  t 
zwijgen  gebracht,  —  óf  wel  z'j  bekeeren  zi( 
plotseling,  evenals  de  morrende  arbeiders,  < 
stemmen  in  met  den  lofzang  ter  eere  der  chri 
lelijke  deugden,  die  de  b2staande  toestandt 
verdedigen  of  vergoelijken,  en  met  de  aanm 
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ning  tot  «  patiencie  ».  Een  oproerkraaier  is 
EvERAERT  niet,  wil  hij  ook  niet  zijn;  tegenover 
de  wereldlijke  en  kerkelijke  overheid  durfc, 
maar  wil  hij  ook  eigenlijk  zijn  critiek  niet 
Tiandhaven;  te  goeder  trouw  tracht  hij  ten 
slotte,  als  een  geloovig  Christen,  te  berusten  in 
de  benarde  omstandigheden,  die  zijn  gemoed 
Mvel  in  opstand  brengen,  maar  die  hij  toch  noch 
verbeteren,  noch  ook  afdoende  verklaren  kan ; 
alles  moet  toch  voortkomen  uit  de  mensche- 
lijke  zonde.  Eene  oplossing  van  het  vraagstuk, 
en  desnoods  van  zijne  tegenstrijdige  aandoe- 
ningen, heeft  hij  niet  gevonden.  Hij  is  geen 
martelaar,  maar  een  kind  zijns  volks  en  zijns 
tijds,  een  Christen-democraat. 

Als  zoodanig  stelde  Spreker  Everaert 
ten  slotte  naast  en  tegenover  zijn  tijd-  en  stad- 
genoot, den  Christen-humanist  J.  L.  Vives. 

«  De  Academie,  »  —  zegt  de  heer  Be- 
stuurder —  «  en  de  geheele  Vergadering  met 
«  haar,  wenscht  Prof.  Dr.  Muller  geluk  met 
<  zijne  voortreffelijke  studie  over  Cornelis 
«  Everaert  en  zijne  werken.  Dat  stuk  zal  in 
4:  de  Verslaoen  en  Mededeelinoen  der  Acade- 
«  mie  worden  opgenomen.  * 

* 
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Het  woord  is  thans  aan  den  heer  Ed\v 
Gailliard,  bestendigen  secretaris,  om  den 
uitslag  der  wedstrijden  door  de  Academie 
voor  het  jaar  1907  uitgeschreven  bekend  it 
maken,  tevens  om  over  de  werkzaamheid  van 
het  Van  de  Vcn-Heremans'  Fonds  verslag  uil 
te  brengen,  en  eindelijk  om  den  uitslag  dei 
verkiezingen  sedert  de  laatste  Plechtige  Ver 
gadering  mede  te  deelen  : 

Zeven  prijsvragen  werden  voor  het  jaar  190; 
door  de  Kuninklijke  Vlaamsche  Academie  uitge 
schreven.  De  Academie  betreurt  ten  zeerste,  da 
alleen  vier  daarvan  beantwoord  werden,  namelijl 
de  prijsvragen  over  het  Landbouwbedrijf,  ovei 
de  Ziiidnederlandsche  Folklore,  over  Onderwij; 
en  over  Geschiedenis. 

Om  verschillende  redenen  kon  het  ingezon- 
den antwoord  over  het  Landbouwbedrijf  niet  ir 
aanmerking  komen.  De  Academie  heeft  echter 
beslist,  dat  de  vraag  voor  het  jaar  1909  zal  aan- 
gehouden worden,  en  zij  heeft,  op  bepaalde  voor- 
waarden, den  schrijver  van  het  ingekomen  stuk 
de  toelating  vergund  zijn  handschrift  terug  te 
halen. 

Uit  de  verslagen  van  de  heeren  keurders  over 
het  antwoord  op  de  vraag  betrekkelijk  dcGesdae- 
dcnis  van  licl  onderwijs  in  Bclgic  lijdem  de  Fransckc 
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overheersching  en  onder  de  regecritig  van  Willem  den . 
I^,  blijkt  dat  het  werk  van  den  inzender  wezenlijk 
groote  verdienste  heeft  :  te  veel  leemten  komen  er 
evenwel  in  voor  en,  jammer  genoeg,  in  het  opzicht 
van  de  taal,  laat  het  stuk  veel  te  wenschen  over. 
De  Academie  heeft  zich  derhalve  bij  het  voorstel 
aangesloten  de  vraag  voor  een  volgend  jaar  aan 
te  houden  en  dit  voorstel  naar  de  Commissie  voor 
Prijsvragen  verzonden. 

Minder  gunstig  was  het  oordeel  der  heeren ' 
verslaggevers  omtrent  het  antwoord  op  de  uitge- 
schreven prijsvraag,  voor  het  opstellen  van  eene 
Geschiedenis  van  België  ten  dienste  van  het  Middelbaar 
Onderwijs.  De  drie  verslaggevers  verklaarden 
eenparig,  dat  aan  het  ingezonden  antwoord  de' 
uitgeloofde  prijs  niet  kon  toegekend  worden. 

Mét  het  antwoord  .op  de  prijsvraag  over 
Folklore  was  het.  God  lof!  beter  gesteld.  De  Aca- 
demie had  gevraagd  :  Een  zoo  volledig  mogelijk 
Geographisch  Sagenboek,  met  inbegrip  der  legenden, 
van  Vlaamsch'Brabant.  Aan  den  wensch  onzer 
Koninklijke  Instelling  werd  ruimschoots  alle  vol- 
doening gegeven.  Van  het  lijvig  handschrift,  dat 
ter  beantwoording  werd  ingezonden,  mocht  im- 
mers de  herr  Coopman,  eerste  verslaggever  zeg- 
gen, dat  het  zoo  vernuftig  gerangschikt  was,  zoo 
kiesch  en  zoo  keurig  behandeld,  dat  deze  ver- 
zameling tot  model  kan  dienen  voor  verder  uit  te 
schrijven  prijsvragen  van  denzelfden  aard.  Met 
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den  meesten  lof  lieten  zich  insgelijks  de  ancen 
verslaggevers,  de  heeren  Amaat  Joos  en  Prof.  Dr 
C.  Lecoutere  over  bedoeld  handschrift  uit.  O-l 
stelden  alte  drie  aan  de  Academie  voor,  het  injc 
komen  antwoord  te  bekronen,  dat  <  een  bew'tn 
«  derenswaardig  werk  mag  geheeten  worden,  cj 
«  blijk  geeft  van  uitnemenden  ijver,  groote  hét 

*  zenheid  en  uitgebreide  kennis  der  Folkloris: 
«  sche  literatuur». 

Ik  acht  mij  gelukkig  aan  de  geëerde  Ven;adi 
ring  te  mogen  mededeelen,  dat  de  schrijvers  vj 
het  door  de  Academie  met  goud  bekroonde  wer 
zijn  de  heer  A.  de  Cock,  letterkundige  te  Brusse 
die  door  onze  Koninklijke  Instelling,  in  Hare  vei 
gadering  van  19"  dezer,  tot  briefwisselend  ii 
werd  verkozen,  en  de  heer  Is.  Teirlinck,  leeraa 
te  Sint-Jans-Molenbeek,  oud-briefwisselend  Ü' 
der  Academie,  die,  sedert  de  inzending  van  h: 
antwoord  tot  werkend  lid  werd  benoemd.  Metee 
innig  genoegen  voeg  ik  hierbij,  dat  de  heere 
A.  DE  Cock  en  Is.  Teirlinck  reeds  ten  jare  19a 
door  de  Academie  bekroond  werden  voor  hu 
mee:iterlijk  werk  over  de  Kinderspelen  in  Zuid 
Nederland,  waarvan  het  zevende  en  voorlaal 
ste  deel  onlangs  van  de  pers  kwam,  en  dat  d 
heer  Is.  Teirlinck  in  het  jaar  1903  nogmaal: 
bekroond  werd  voor  zijn  Ztiid-Oostvlaandcni: 
Idioticon,  thans  ter  pers,  dat  *  een  kostbare  bij 

*  drage   tot   de   studie  onzer  Zuidnederlandschi 
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«   dialecten  zijn  zal,  en  tevens  een  schat  voor 
«    den  woordvorscher  >  (i). 

De  prijswinnaren,  de  heeren  A.  de  Cock 
en  Is.  Teerlinxk,  ontvangen  daarop,  uit  han- 
den van  den  heer  Bestuurder,  elk  een  exem- 
plaar van  het  diploma  aan  hun  bekroond 
^verk  toegekend.  De  Vergadering  juicht  ze 
hartelijk  toe. 

De  Bestendige  Secretaris  zegt   verder  : 

Met  een  waar  genoegen  breng  ik  verslag  uit 
over  de  werkzaamheid  van  het  Van  de  Ven-Here- 
wans'  Fonds,  waarvan  de  Koninklijke  Vlaamsche 
Academie  de  stichting  aan  de  edelmoedigheid  van 
den  zeer  Eerw.  Pater  Van  de  Ven,  S.  J.,  ver- 
schuldigd is. 

Dit  jaar  zijn  de  N"  3  en  4  van  dit  Fonds  ver- 
schenen, te  weten  een  goed  bezorgde  verhandeling 
door  den  heer  Mr.  Karel  van  Acker  zoon  over 
de  Staatsinstellingen  van  België,  en  een  merkwaar- 
dige wetenschappelijke  uitgave  Over  Melk  en  Melk- 
vervalsching  :  Eene  studie  tot  voorlichting  van  burger 
en  ambtenaar,  door  den  heer  Dr.  A.  J.  J.  Vande- 
\'ELDE,  bestuurder  van  het  Stedelijk  Laboratorium 
te  Gent. 


(1)  Verslag  van  den  heer  Th.  Coopman.  Zie  :  V<?rslagen  en 
AfedcJt€lingen,  1903,  i'  deel,  bl^.  185. 
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Pas  had  de  Plechtige  Vergadering  verlden 
jaar  plaats  gegrepen,  of  de  Koninklijke  \laatn- 
sche  Academie  had  een  zware  beproeving  k 
ondergaan,  door  het  zoo  vroegtijdig  afsterven  van 
haar  geacht  medelid  den  gemoedelijken  en  gevue- 
ligen  Vlaamschen  dichter  Alfons  Janssens,  dit 
den  1"  September  1906  te  Lucerr\  in  Zwitserland 
overleden  was. 

Kort  daarop,  den  4  November,  werd  haar 
nogmaals  een  harer  oudste  werkende  leden  dour 
de  dood  ontnomen.  Dr.  Amand  de  Vos,  meer 
onder  den  naam  van  Wazenaar  in  de  letterkundi;;e 
wereld  bekend,  een  man  van  groot  talent,  die 
onder  de  Nederlandsche  schrijvers  een  eervoile 
plaats  had  ingenomen. 

Den  14  November  daaropvolgend,  stierf  te 
Bussum,  in  Noord-Nederland,  een  van  onze  ver- 
dienstelijkste buitenlandsche  eereleden,  de  heer 
H,-J.  Schimmel,  de  welbekende  romanschrijver, 
die  sedert  1K97  deel  van  ons  Genootschap  uit- 
maakte. 

Welhaast  moest  wéér  een  hoogst  gevoelig  ver- 
lies de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  treffen  : 
den  24  Maart  1907  werd  inderdaad  uit  haar  mid- 
den ontrukt  haar  hooggeacht  werkend  lid  Baron 
DE  Bethune,  de  diepbelreurde  gouverneur  der 
provincie  West-Vlaanderen,  van  wiens  wakkere 
medewerking  de  Vlaamsche  Academie  op  het  ge- 
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bied  der  middelnederlandsche  taal  en  letteren  zoo 
veel  mocht  verwachten. 

Aan  onze  dierbare  en  steeds  betreurde  afge- 
storvenen, aan  die  ons  te  vroeg  ontvallen  mede- 
werkers, breng  ik  een  laatsten  groet,  als  een 
eerbiedige  hulde  onzer  innige  dankbaarheid  voor 
de  vele  diensten  door  hen  aan  onze  Koninklijke 
Instelhng  bewezen. 

Tot  vervanging  van  de  heeren  Janssens, 
Dr.  DE  Vos  en  Baron  de  Bethune,  werden  de 
heeren  Dr.  Hugo  Verkiest,  Is.  Teirlinck  en 
hoogleeraar  Dr.  C.  Lecoutere  tot  werkend  Lid 
verkozen. 

In  hare  vergadering  van  19  Juni  werden  de 
heeren  Frank  Lateur  en  A.  de  Cock  tot  brief- 
wisselend  lid  verkozen,  en  Prof.  P.-J.  Blok,  uit 
Leiden,  tot  buitenlandsch  eerelid.  Ik  heet  die 
heeren  welkom  in  ons  midden.  Ik  ben  overigens 
overtuigd,  dat  de  Koninklijke  Vlaamsche  Acade- 
mie steeds  op  hunne  krachtige  medewerking  zal 
mogen  rekenen. 

* 
*  * 

De  heer  Bestuurder  richt  ten  slotte  tot 
de  Vergadering  de  volgende  woorden  : 

«  Nu  rest  mij  nog  een  laatste  plicht  te  ver- 
vullen, namelijk  de  erkentelijkheid  der  Academie 
te  betuigen  aan  allen,  die  deze  vergadering  met 
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hunne  aanwezigheid  vereerd  hebben  en  zoodi^en 
de  bewijs  gaven  van  hunne  belangstelling  in  d 
werkzaamheden  van  ons  koninklijk  Genootscha: 
Met  name  moet  ik  dank  betuigen  aan  de  weledel 
heercn  Gouverneur  Baron  de  Kerchove  d'Exaek 
de;  Alf.Delcroix, afgevaardigde  van  den  Wek^ 
Minister  J.  deTrooz;  Em.  Braun,  bu^gemee^^e 
der  stad  Gent;  Kanunnik  Segers,  vertegenwL«.ii 
diger  van  Z.  D.  H.  den  Bisschop  van  Gent;  .1 
LiGY,  generaal-majoor  der  Burgerwacht;  A.  Ve* 
CRUYSSB,  senator;  J.  van  der  Linden,  beheerder 
opziener  der  Hoogeschool;  raadsheer  E.  de  Bie 
hoofdingenieur  C. DE  Heem;  majoor  K.  Stassikli 
alsook  aan  de  talrijke  heeren  gemeenteraadsieder 
hoogleeraren,  leeraren,  burgerlijke  en  geestelijk 
overheden  hier  aanwezig.  De  Pers  is  dit  jaa 
door  verschillende  dagbladen  vertegenwoordigd 
haar  zij  een  bijzonder  woord  van  dank  toegestuurd 
Eindelijk,  ofschoon  het  wel  in  de  eerste  plaat 
hadde  moeten  geschieden,  betuig  ik  den  innigei 
dank  der  Academie  aan  al  de  aanwezige  Dames 
en  inzonderheid  aan  Mevrouw  Muller,  die  d' 
verre  reis  uit  Utrecht  niet  ontzien  heeft  om  On 
met  hare  gewaardeerde  aanwezigheid  te  komei 
vereeren. 

Daarop  verklaart  de  heer  de  Flou  di 
openbare  vergadering  der  Koninklijke  Vlaam 
sche  Academie  gesloten. 


CORNELIS  EVERAERTS 

SPELEN 

als  spiegel  van  de  maatschappelijke 
toestanden  zjijns  tigds.  * 


Zeer  geachte  Medeleden, 

Dames  en  Heeren  ! 

Volgaarne  heb  ik  de  vereerende  uitnoodiging 
van  het  Bestuur  onzer  Academie  aanvaard  om  in 
deze  openbare  vergadering  eene  voordracht  te 
komen  houden.  Want  ook  ik  ben  ten  volle  over- 
tuigd van  het  groote  nut  van  een  persoonlijken 
omgang  tusschen  Zuid-  en  Noordnederlanders,  zóó 
levendig  en  geregeld  als  dit  mogelijk  is  tusschen 
twee  kleine  volken,  voor  't  grootste  deel  taal-  en 
stamverwant,  doch  door  den  loop  der  staatkun- 
dig-kerkelijke gebeurtenissen,  helaas,  vaneenge- 
scheurd.  Trouwens  dat  Nederlandsche  philologen 
deze  overtuiging  koesteren  is  waarlijk  geen  won- 


*  Bij  de  moouelinge  voordracht  is  het  volgende  aanmerkeiijk 
bekoit. 
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der  :  welke  studie  kan  ze  beter  vestigen  en  i 
sterken  da»  de  beoefening  onzer  gemeenscha] 
lijke  taal  en  letteren?  Maar  ook  gevoelen 
Noordnederlanders,  waar  wij  ons  met  de  mid 
eeuwen  bezighouden,  telkens  en  steeds  dengn^ 
voorsprong,  dien  Gij  in  dat  tijdperk,  Uw  glorie 
op  ons  gehad  hebt  en  bij  de  bestudeering  er 
natuurlijk  nog  hebt.  Wel  hebben  wij  in  li 
tijden  op  menig  gebied  en  in  menig  opzicht  ( 
schade  ingehaald;  toch  behoeven  wij  bij  de  st 
onzer,  d.  i.  in  zeer  vele  gevallen  Uwer  oude 
en  letteren  nogdikwijl&Uwe  hulp  en  voorlicht 
Op  dat  veld  kunnen  wij  elkaar  beter  dan  erj 
elders  ontmoeten  en  helpen:  wij  hebben  elkai 
noodig. 

Het  gezegde  moge  strekken  ter  inleiding 
tevens  ter  verschooning,  voor  hetgeen  ik  U 
voordragen.  Want  het  is  een  waagstuk,  wanr 
ik,  noch  Zuidnederlander,  noch  historicus  in 
gewonen  zin  des  woords,  het  ga  bestaan  totl 
spreken  over  een  Uwer  landgenouten,  en  dal 
wel  in  verband  met  de  maatschappelijke  toesl 
den  van  zijn  tijd !  Ik  bedoel  den  Brugschen  n 
rijker  uit  den  aanvang  der  16''=  eeuw,  CoRSi 
£VERAERT.  Zijne  35  spelen,  welker  tekst  than 
uitgegeven  door  Prof.  Scharpé  en  mij  —  ^ 
samenwerking  van  Zuid  en  Noord,  in  den  zooe 
aangeduiden  zin,  die  ik  gaarne  als  symbol 
opgevat  en  door  anderen  nagevolgd  zou  7.kn 
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zijne  35  spelen  geven  mij  de  stof.  Maar  het  is 
waarlijk  geen  loutere  captatio  benevolentiae,  wan- 
neer ik  vooraf  mijn  schroom  uitspreek  om  over 
-<iie  stof  in  deze  vergadering  het  woord  te  voeren. 
Trouwens  mijn  hoofddoel  daarbij  is  de  aandacht 
te  vestigen  op  het  belang  dezer  stukken  voor  de 
kennis  der  maatschappelijke  geschiedenis  :  ze 
daarvoor  ten  volle  te  gebruiken  laat  ik  gaarne 
aan  de  historici  van  beroep  over. 

Men  heeft  wel  eens  een  nauwer,  meer  recht- 
streeksch  verband  gemist  en  gewenscht  tusschen 
de  geschiedenis  onzer  middeleeuwsche  letterkunde 
en  die  der  gelijktijdige  maatschappelijke  en  staat- 
kundige woelingen,  vooral  in  Vlaanderen,  gedu- 
rende de  i3**«  en  14^*^  eeuw.  Ook  is  meermalen,  ten 
onzent  met  name  door  Jonckbloet  (i)  en  Busken 
HüET  (2),  gepoogd  zulk  een  verband  te  vinden  of 
'wel  te  leggen.  Maar  bij  nuchterder,  minder  roman- 
tische beschouwing  blijft  daar  niet  al  te  veel  van 
over.  Het  is  waar,  wij  bezitten   twee  kostbare 
stukken  in  het  lied  en  het  gedicht  over  de  Vlaam- 
sche  kerels.   Maar   wanneer   wij   bedenken,   dat 
b.  v.  van  Artevelde  slechts  één  enkel  poover  liedje 
uit  zijn  tijd  gewaagt,  dat  Hildegaersberch's  be- 
spiegelingen over  den  oorsprong   der  Hoeksche 
en  Kabeljauwsche  «  pertien  »  ons  daarin  geenerlei 
inzicht  geven,  en  dat  zeer  veel  van  de  zedekun- 
dige    beschouwingen,    maar   ook   van   de   satire 
der  didactische  school  uit  vreemde,  meest  Latijn- 
schrijvende  zegslieden  vertaald  of  nagevolgd,  m. 
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a.  w.  aly;enieen  middeleeuwsch-Westeuropee- 
is,  dan  schijnt  het  vermoeden  niet  gewaagd, 
de  Hiddelnederlandsche  literatuur  over  't  geh 
noch  een  getrouwe  spiegel  is,  noch  ook  de  gi? 
geweest  van  den  maatschappelijken  strijd,  zw 
wij  dien  gaandeweg  uit  andere  bronnen  \to 
kennen  (3).  Maerlant  is  ook  in  dit  opzicht  g< 
Vondel  geweest. 

Hoe  dit  zij,  van  de  letterkunde  der  16''' ee 
geldt  deze  klacht  zeker  niet.  Evenals  later 
der  18^'  niet  kan  zwijgen  van  de  «  rede  »  en 
€  verlichting  >,  is  zij  vol  van  de  woeling  en  ber 
ring,  door  Reformatie  en  Renaissance,  door  b 
tenlandschen  oorlog  en  binnenlandschen  opstai 
door  uitvindingen  en  ontdekkingen,  kortom  d( 
den  nieuwen  tijd  in  hoofden  en  harten  gebrae. 
Juist  daaraan  immers,  niet  aan  hare  volstrel 
kunstwaarde  ontleer,t  zij  hare  beteekenis  en  ha 
belang,  althans  voor  wie  ook  in  de  letterkun 
meer  de  toestanden  dan  de  personen  en  de  £ 
beurtenissen,  meer  de  geschiedenis  der  geestelij 
stroomingen  dan  de  volstrekte  aesthetische  wai 
deering  der  kunstwerken  belangrijk  of  altha 
aantrekkelijk  acht. 

I 

Laat  ik  beginnen  met  te  onderstellen  —  t 
is  waarlijk  geen  beleediging  —  dat  mijn  heldi< 
inderdaad  geen  held  mag  heetenl  U  zoogoed; 
onbekend  is;  de  mededeeling  van  het  weinige,  i 
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ons,  zijn  uitgevers,  aangaande  zijn  persoon  en 
leven  bekend  is  geworden,  vinde  in  die  onderstel- 
ling hare  rechtvaardiging.  Te  Brugge,  waar  hij, 
waarschijnlijk  omstreeks  1485,  geboren  en  in  1556 
i^estorven   is,   heeft   hij   zijn    leven   gesleten  als 
lakenverver  en  voller;  maar  hij  w^as  er  ook  «  clerc 
van  den  Aerdchiers  >  en  van  enkele  colleges  die 
tot  zijn  bedrijfin  nauwe  betrekking  stonden;  ein- 
delijk facteur  van  de  Kamer  van  Rhetorijke,  De 
drie  Santinnen,  denkelijk  ook  van  de  andere  D^He- 
lighe  Gheesi,  die  meestal  met  de  eerste  samen- 
A\'erkte.  Het  type  dus  van  den  geletterden  am- 
bachtsman, om  zijne  letterkundige  bekwaamheden 
f^ezocht  in  de  nauw  met  elkaar  verwante  en  ver- 
bonden kringen  der  vollers  en  ververs,  der  boog- 
schutters en  der  rederijkers.  In  zijn  tijd  schijnt  hij 
als  rederijker  geen  bijzonder  grooten  naam  gehad 
te  hebben.  Om  niet  eens  van  de  «  Brabantsche 
Sappho  >  te  spreken,  ook  die  andere  tijdgenoot, 
Matthijs   de   Castelein,    overschaduwde    hem 
geheel  en  al,  en  stond  inderdaad,  ook  in  onze 
schatting,  te  oordeelen  naar  het  weinige  dat  er  van 
hem  over  is  en  het  vele  waarvan  wij  alleen  de 
titels  kennen,    in    ontwikkeling,    in    kennis    der 
Latijnsche  en  Fransche  poëzie  en  in  kunstvaar- 
digheid, een  eind  boven  hem,  was   ook  werke- 
lijk, zooals  hij  toen  reeds  heette,  meer  «  een  poëet 
moderne  >. 

De  spelen  van  een  middelmatigen  zestiende- 
eeuwschen  rederijker  derhalve  :  een  zeer  wei- 
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nig  aantrekkelijk  onderwerp,  zuItGij  zeggen !  \V= 
kan  er  al  vervelenders  bestaan  dan  rederijker- 
gedichten  !  Louter  vroom  stichtelijke  of  nutiii 
redelijke,  altijd  aft;ezaagde,  alledaagsche  redt 
neeringen  en  bespiegelingen,  of  wel  algeheele  gi 
dachtelüosheid;  bewoord  in  eene  onbeholper 
kunstmatige,  niet  zelden  duistere  «  wantale  >.  va 
de  natuurlijke,  levende  volkstaal  verre  verwijder 
door  een  drom  van  kwalijk  verdietschte  Fransc^ 
en  Latijnsche  woorden,  door  tal  van  afgesprokei 
overeengekomen  knutselarijen  in  woordvormini 
woordschikking  en  rijmen;  alles  los  bijeengehoi 
den  door,  of  liever  voortstrompelend  in  verzei 
die  alle  maat  te  buiten  schijnen  te  gaan  en  waan 
aanvankelijk  nauwelijks  cenig  rhythme  te  hoore 
is  :  kortom  het  tegendeel  van  alles  wat  men  ondt 
poëzie  pleegt  te  verstaan,  een  hybridisch  gi 
wrocht,  geboren  uit  de  noodlottige  verbindir 
of  düoreenwarring  van  de  scholastieke  «  ars  tr 
vialis  •,  de  rhetorica,  en  de  poËzie,  van  ^vetÊl 
schap  en  kunst. 

Inderdaad,  dit  alles  is  toepasselijk  ook  op  ve 
van  hetgeen  onze  facteur  voor  zijne  kamerbro 
4ers  vervaardigd  heeft.  Ook  hij  kan  aartsverv 
lend  zijn  :  Gij  zult  zijn  uitgever  gelooven,  die  zi< 
niet  zelden  van  ongeduld,  spijt  en  ergernis  verb 
ten  en  vcrknepen  heeft.  Sommige  zijner  stukke 
verdienen  de  blaam  van  ondoorworstelbare  lao] 
dradigheid  en  gclijkvloerschheid  zeker  niet  mindi 
dan  die  zijner  tijd-  en  ambtgenooten,  stellig  mei 
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en  eer  dan  het  verwijt  van  «  vies,  gemeen,  onze- 
delijk »,  indertijd  hun  allen  zonder  onderscheid 
naar  't  hoofd  geslingerd  (4). 

Zijn  zij   daarmede  echter  voorgoed  veroor- 
deeld, onze  aandacht  onwaardig?  Allerminst.  Er 
is  in  die  35  spelen  ook  vrij  wat  te  vinden,  dat  niet 
alleen  bij  eene  historische  beschouwing,  dat  ook 
zelfstandige,  volstrekte  kunstwaarde  heeft;  ik  kom 
hierop  straks  terug.  Niettemin,  ik  acht  mijn  uil 
^een  valk,  en  ben  aanstonds  bereid  te  erkennen 
dat  Everaert's  werk  bovenal  belang  heeft  voor 
de  geschiedenis.  Vooreerst  —  gezwegen  van  de 
belangen  der  taalkunde  —  die  onzer  letterkunde 
in  den  eigenlijken  zin;  en  wel  om  twee  redenen» 
Niet  alleen  toch  bevat  deze  bundel  35  rederijkers- 
spelen uit  de  eerste  helft  der  16^*^  eeuw,  waaruit 
betrekkelijk  weinig  van  dien  aard  bewaard,   al- 
thans gedrukt  of  uitgegeven  is.  Doch  ook  hebben 
wij  hier  niet,  zooals  in  de  meeste  verzamelingen 
van  spelen  van  sinne,  verschillende  stukken  van 
hetzelfde  genre,  door  de  facteurs  der  verschillende 
bij  een  landjuweel  mededingende  Kamers  ten  ant- 
woord  op   dezelfde  vraag    samengesteld;    maar 
(waarschijnlijk  alle)  de  spelen  van  sinne  van  ver- 
scheiden aard,   de  tafelspelen,    de  esbatementen 
enz.,  door  één  Westvlaamschcn  rederijker  bij  ver- 
schillende gelegenheden  gedicht  :  zijn  «  gezamen- 
lijke werken  >  of  «  ceuvre  »,  en  daarin  een  ander, 
vollediger  beeld  —  eene    doorsnede    in    andere 
richting  —  van  dé  werkzaamheid  der  toenmalige 
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over  den  maatschappelijken  toestand  dier  dagen 
boezemen  ons  thans  belang  in. 

Ten  einde  U  vooraf  eenig  denkbeeld  te  geven 
van  den  aard  en  het  beloop  dezer  stukken,  begin 
ik  met  U  den  korten  inhoud  van  een  paar  er  van 
mede  te  deelen. 

tSpel  van  dOnghelycke  MunU  (XV)  is  gespeeld 
in  1530,  het  jaar,  waarin  Karel  V  te  Bologna  als 
keizer  werd  gekroond,  doch  de  Nederlanden  be- 
zocht werden  door  tal  van  overstroomingen,  de 
gevreesde  zweetziekte,  duurte  der  levensmiddelen 
en,  desondanks,  door  aanvragen  van  's  Keizers- 
\vege  om  geld  voor  zijne  oorlogen  (8).  Het  handelt 
over  de  nadeelige  gevolgen  van  den  ongelijken 
koers  der  munt  in  de  verschillende  streken  :  zooals 
bekend  is,  een  lastig  vraagstuk. 

Den  Daghelicxschen  Snaetere  (d.   i.  het  alge- 
meen gerucht,  de  volksmeening),  c  als  een  apelwyf 
up  straete  staende  »,  spoort  Sulc  Rethorisien,  die 
reeds  op  den  wagen  staat,  aan  toch  te  beginnen 
met  het  spel;  als  deze  verklaart  nog  op  een  per- 
soon te  wachten,  biedt  zij  zich  aan  om  die  rol  te 
vervullen  en  beklimt  ook  den  wagen,  evenals  de  nu 
nog  ontbrekende  personage,   Menichte  van  Volcke 
(burgerij  en  lagere  geestelijkheid).  Sulc  Rethorisien 
klaagt  over  den  slechten  tijd  voor  zijne  kunst  : 
«   de  cunste   es   van    cleenen  profyte   »;  kosten 
maken  en  zijn  brein  kwellen  :  alles  om  niet.  't  Is 
ook  geen  tijd  om  vreugd  te  bedrijven,  zegt  Me^ 
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arbeid  wel  betalen ;  of  wilt  gij  den  penning  tegen 
den  hoogsten  koers  nemen?  De  arbeider  moet 
zich  wel  schikken,  alle  hem  gestelde  voorwaar- 
den aannemen  :  <  tes  beter  wat  ghedaen  dan 
ledich  ghaen.  Altoos  moet  .men  (h)eten,  esmen 
besich  of  stille  ».  Wel  mag  Den  Daghelicxschen 
Snatere  zeggen  dat  de  arbeider  den  zwaarsten 
last  draagt,  terwijl  Menichte  van  Volcke  c  sciet 
t^oelic  van  tusschen  >.  Maar  de  arbeider  denkt  : 
hetzij  ik  waren  of  geld  in  betaling  neem,  ik  ver- 
lies er  aan ;  mijn  daghuur  heet  acht  grooten 
waard,  daarvan  behoud  ik  er  licht  vier. 

Doch  nu  verschijnt  dOnghelycke  MunU  zelve 
tentooneele,  «  een  vrauwe,  behanghen  met  pen- 
ny nghen  van  dyveerssche  munten  »;  zij  gaat, 
«  onghelycke  ende  manc  >,  c  deen  tyt  hoogher 
e^nci^  dander  tyt  nedere  ».  Zij  beklaagt  zich  over 
den  laster  van  Menichte  van  Volcke,  die  immers  zelf 
de  schuld  draagt.  Zelf  kan  zij  zich  noch  verhoogen 
noch  verlagen ;  als  zij  tien,  twaalf  mijlen  buiten  de 
p<x)rt  veel  hooger  koers  heeft,  is  dit  de  schuld  van 
Mentchte  van  Volcke,  die  tegen  's  heeren  gebod  in, 
ten  nadeele  van  den  arbeider  den  koers  ver- 
hoogt :  de  munt  zelve  is  overal  gelijk,  niet  hoo- 
ger dan  zij  bij  't  munten  door  keizer  of  koning 
gesteld  is. 

Wanneer  nu  Redetic  Ghevoel  een  lofzang  op 
den  keizer  komt  houden  en  aan  Sulc  Rethorisien 
vraagt  waarom  hij  niet  bezig  is  Menichte  van  Volcke 
te  verheugen  met  een  spel  ter  eere  van  's  keizers 
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te  van  Volcke  nogmaals  zich  over  hem  te  ontfermen. 
Maar  deze  heeft  't  zelf  kwaad  genoeg  :  «  caritate 
moet  eerst  beghunnen  aen  huer  selve  >.  Inder- 
daad,bevestigt  Den  Daghelicxschen  Snaetere,  hij  heeft 
in  korten  tijd  wel  geleerd  zelf  werken  en  spaar- 
zaam zijn.  De  Aerbeyder  erkent  dan  ook  :  dOnghe- 
lycke  Muntc  is  voor  ons  beiden  nadeelig,  Menichic 
van  Volcke  lijdt  er  zoowel  onder  als  ik.  En  de  ver- 
klaring van  Redelic  Ghevoel,  dat  de  hoogere  koers 
uit  de  hebzucht  voortkomt,  baat  al  even  weinig 
als  de  troost,  dat  de  keizer  er  in  voorzien  zal  door 
in  al  zijne  landen  denzelfden  koers  in  te  voeren. 
Den  Daghelicxschen  Snaetere,  het  sinneken,  d.  i.  de 
spottende,  twijfelende  personage  in  't  stuk,  ant- 
\voordt  daarop  :  dan  kun-je  nog  lang  wachten,  dan 
zal  men  rijpe  kersen  eten !  Wel  wordt  hij  door 
Redelic Ghevoel  terechtgewezen:  dat  is  dom  gesna- 
ter en  geklap.  Doch  op  hun  vraag  om  goeden  raad 
heeft  Redelic  Ghevoel  voor  Den  Scaemelen  Aerbey- 
der niets  anders  dan  het  door  hem  gehaalde  troost- 
middel,  t.  w.   «  een   stoc   in  dhandt,  gheheeten 
Paciencie  >,  en  voor  Menichte  van  Volcke  c  een 
rollekin,  waer  in  ghescreven  es  Die  Lydt  Ver- 
wint  ».   Met   dezen   schralen   troost   moeten   zij 
*t  doen.  Wel  zegt  Den  Aerbeyder  :  «  Haddic  neer- 
rynghe,  ie  zoudsme  beloven.  Tes  quaet  lyden  met 
den  horigherichghen  erop  heet  ».  Doch  hij  en  de 
overige  arbeiders  worden  op  het  voorbeeld  gewe- 
zen van  den  geduldigen  Job,  die  eindelijk  na  zijne 
beproevingen  in  den  ouden  voorspoed  hersteld  is. 
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n  MenichU  van  Volcke  en  Den  Scaemelen  Aerbeyder 
beloven  ten  slotte  «  pacientich  »  en  «  gerustich  > 
te  zullen  leven. 

Ziehier  den   inhoud  van   dit  merkwaardige 
stuk,  welks  uitlegging  een  helder  inzicht  eischt  in 
de  economische  toestanden  des  tijds,  helderder 
dan  EvERAERT  zelf,  blijkens  zijne  naieve  verkla- 
ringen,  bezat.  Hoe   't  zij,    de   geschilderde  toe- 
standen lieten  voor  de   toeschouwers  aan  aan- 
schouwelijkheid niets  te  wenschen  over.  En  het 
verwondert  ons  geenszins  dat  de  overheid  Eve- 
RAERT  op  Paaschavond  van  1530  de  vergunning 
weigerde  dit  Spel  van  dOnghelycke  Afiinte  te  spelen  : 
het  sprak  haar  te  openhartige  taal  (9).  Wat  nood 
echter?  Niet  ontmoedigd,  zet  onze  facteur  zich 
«  stappans  »  aan  't  werk  en  stelt  «  in  de  Paessche- 
daghen  »    een    nieuw    stuk  op,  tSpel  van  Groot 
Labuer  ende  Sober  Wasdom  (XVI),  dat  een  week 
later,  op  Quasimodo  («  ten  daghe  alzo  ie  gheno- 
men  hadde  »  voegt  Everaert  er  triomfantelijk 
aan  toe),  gespeeld   werd.  In  't  voorbijgaan  een 
eeresaluut  aan  den  dichter  die  dit  stuk  (geenszins 
7A]iï  minste,  noch  ook  zijn  kortste  :  het  telt  645 
regels)  in  een  paar  dagen  op-  en  ineengezet  heeft, 
en  aan  zijn  kamerbroeders  die  het  daarna  zoo 
vlug  in  rollen  uitgeschreven,  geleerd  en  gespeeld 
hebben  (10).  Dit  stuk,  dat  evenals  't  vorige  ter  eere 
van  den  vrede  van  Kamerijk  gedicht  heet,  vond 
genade  in  de  oogen  der  overheid,  hoewel  't  nau- 
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welijks  minder  scherp  is  dan  het  verbodene. ! 

oordeele. 

Na  een  *  prologhe  >  in  strophen  verschij 
Groot  Ltibiicr,  een  timmerman,  en  Sober  ll'niii 
een  marskramer,  ten  tooneele.  Beiden  blijl 
maar  zonder  hoop  op  welslagen,  verliefd  op  Cc 
Handelyngke  (d.  i.  overvloedig  vertier),  die  t 
hare  ouderwetsche,  vrekkige  ouders  Ghaer/im 
en  Spiyttemytte  gevangen  gehouden  wordt,  V' 
ger,  klagen  zij,  was  't  beter:  toen  heette  Sobere 
dom,  door  toedoen  van  Groot  Labuer,  OvcrAis 
Wasdom;  nu  moet  Groot  Labuer  van  's  ochte 
tot  's  avonds  om  klein  loon  slaven.  Dat  is  a 
de  schuld  van  Den  Tyt  van  nu.  Deze  komt  op,  ■ 
een  cryghsman  gheacoutreirt,  zeer  wranc  zie 
ende  spyttich  sprekende  »  :  wat  hebben  zij  te  z 
gen?  Schuchter  beklagen  zij  zich  over  zijn  felhi 
Men  heeft  altijd  over  mij  geklaagd,  is  'tbarsi 
(maar  menschkundige)  antwoord.  Nu  dragen 
hunne  wenschenvoor;  vroeger  wa.sCouver Har, 
Jynghe  overal  te  vinden  en  hun  genegen:  nu  is 
ongenaakbaar!  Maar  toen  zij  bij  u  was,  hebt 
niets  gedaan  om  haar  te  behouden;  en  Gi 
Labuer  zal  haar  nu  niet  weer  krijgen:  die  islhi 
*  ter  weerelt  cleene  gheacht  ».  Wat  dan  te  doe 
Den  Tyt  van  tui  raadt  hun  aan  met  twee  niuzi' 
instrumenten,  die  hij  hun  geeft,  Scalc  Vondeknt 
Loos  Akcl  (d,  i.  slinksche  streken»,  een  liedje  vi 
het  venster  der  aangebedene  te  spelen  :  daarmt 
kunnen  zij  haar  lokken. 
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Ses  qualic  anders  te  cryghene 
Voor  die  lettel  hebben  in  sweerels  erven. 
Ten  waere  by  huwen  ofte  versterven. 
Tot  sulcke  komt  Handelynghe  voort  ghestreken. 

Zij  beloven  dit  te  zullen  doen  en  zeggen  dank 
A'-oor  den  raad. 

Na  eene  «  Pausa  »  komen  de  ouders,  Ghaerpen- 
nync  en  Splytteniyiie,  ten  tooneele  ;  zij  worden  nu 
overal  geroepen  waar  men  vroeger  niet  met  hen 
te  maken  wilde  hebben;  maar  't  is  alles  om  hun 
dochter  te  doen.  Ook  Groot  Labuer  en  Sober  Was- 
dom  willen  haar  bezitten;  maar  dan  zou  Groot 
Labuer  zeker  weer  alles  doorbrengen  en  haar  bezit 
verbeuren;  neen,  Conver  Handelynghe  is  bij  hare 
gierige  ouders  't  veiligst  bewaard !  Alleen  iemand 
«  van  onser  condicie  »  zal  haar  krijgen. 

Hiervan  onbewust,  gaan  de  beide  minnaars 
met  hun  nieuwe  speeltuigen  en  vergezeld  van  hun 
liondWeergheluc  {d.  i.  gelukverdrijver),  die  gaarne 
bij  hen  is,  voor  het  huis,  Rume  Consciencie  ge- 
naamd, der  uitverkorene  hunne  serenade  brengen. 
Maar  het  blijkt  kattenmuziek  :  met  die  nieuwe 
instrumenten  weten  zij  niet  om  te  gaan.  In  arren 
moede  besluiten  zij  alleen  een  liedje  te  zingen  en 
haar  «  den  mei  te  steken  »,  t.  w.  Hope  van  Troosie. 
Inderdaad  zien  zij  door  een  reet  de  lang  ontbeerde 
Conver  Handelynghe  in  een  bedompt  vertrek  lig- 
gen; zij  moest  er  uit,  in  de  open  lucht!  Maar 
vader  Ghaerpennync  en  moeder  Splyttemytte  komen 
buiten  :  wat  moet  al  dat  burengerucht  beduiden? 
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*  Ons  dochter  en  es  met  labuer  niet  te  en- 
ghene  ».  En  als  de  teleurgestelde  minnaars  iiewi' 
gen  van  hunne  nieuwe  instrumenten,  ScaU  IVt 
deken  en  Loos  Aket,  blijkt  dat  de  boeren  die  vn 
wat  beter  weten  te  hanteeren  en  CoHi^r //ju; 
lynghe  met  dezen  dan  ook  veel  meer  verk^rir; 
heeft.  De  ouders  blijven  bij  hunne  weigcrin; 
maar  geheel  ongetroost  willen  zij  de  arme  stik 
kers  niet  laten  vertrekken  ;  zij  geven  hun  bci 
den  iets  mede  en  wel,  elk  een  letter  in  de  lua;l 
een  L  en  een  P,  dat  is  Lijden  en  Paciencu:\  Ver 
ontwaardigd  willen  Groot  Labuer  &n  Sober  W'aido 
dezehoonende  geschenken  wegwerpen,  alsBcV;. 
van  W'ysheden  hun  komt  uitleggen,  dat  God  Ci.-uvt 
Haitdelynghe  niet  voor  hen  bestemd  heeft:  muj;elii 
zouden  zij  ze  misbruiken.  De  P  beteekent  het  Pet' 
zen  over  hunne  overdaad  en  zonde  in  vroegen 
betere  dagen ;  L  is  de  Liefde  meer  tot  het  aardsch 
goed  dan  tot  God,  Voorts  moeten  zij  hunne  hw 
op  God  stellen,  niet  op  Conver  Haudelynghe,  5iJ. 
Vondeken  en  Loos  Aket  a.\s  zondig  schuwen,  tevrede 
zijn  •  met  sulc  wasdom  als  hu  ghebueren  mach  ■ 
Wel  protesteeren  beiden  met  kracht  en  bitterheid 

Tes  wel  gheseyt,  maect  hem  een  candeel 
Ofte  een  zupen  naer  zyn  doot. 
Doet  labuer  met  aerbeyde  gioüt. 
Syl  qualic  ghecleedt,  hebt  smal  Ie  pappene. 
Weist  pacient.  Tes  (joel  te  clappene 
Voor  die  in  weilden  sitien  ghegroult. 
Maer  zoo  wye  aermoede  daghelicx  proufl 
Met  groot  labuer,  tivort  hem  vervelich. 
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Maar  ten  slotte  —  zeer  plotseling !  —  bekee- 
ren  en  onderwerpen  zij  zich,  stemmen  in  met  den 
lofzang  op  Hop&^  Troost  en  Wijsheid  (Gods\  ea 
ontvangen  nog  eene  aanmaning  mede  tot  «  pacien- 
cie  »,  die  hun  ten  overvloede  in  een  «  tooch  » 
met  «  meteren  »  aanschouwelijk  wordt  gemaakt. 

Het  zal  welonnoodig  zijn  deze  zeer  doorzich- 
tige allegorie  woord  voor  woord  als  te  vertalen, 
om  de  snijdende  ironie,  de  bittere  satire  te  doen 
gevoelen.  Trouwens  er  zal  zich  nog  genoeg 
gelegenheid  voordoen  om  de  door  Everaert  be- 
doelde misstanden  met  hun  eigen  naam  te  noemen. 

Zonder  twijfel  schieten  ook  deze  spelen  van 
sinne,  met  een  modernen  maatstaf  gemeten,  in 
vele  opzichten  te  kort ;  ook  zij  lijden  aan  talrijke 
en  grove  gebreken.  Van  handeling,  van  indivi- 
dueel karakter  is  geen  sprake.  In  zijn  vinding  en 
schikking  is  de  dichter  dikwijls  armoedig  en  onbe- 
holpen. Inderdaad,  meer  dan  eens  blijkt  hij  zich 
zelf  herhaald  te  hebben;  onder  nauwelijks  ver- 
schillende namen  treden  telkens  dezelfde  allegori- 
sche personages  op  (ir).  De  sermoenen  ten  besluite 
zijn  niet  alleen  in  een  tooneelspel  volslagen  mis- 
'plaatst,  maar  ook  op  zich  zelf  beschouwd  wan- 
hopig vervelend,  alledaagsch,  gelijkvloersch.  Kort- 
om als  drama^s  zijn   ook  deze   stukken,  in  hun 
geheel   genomen,    vrij    wel    ondraaglijk.    Kunst, 
poëzie  naar  onze  opvatting  vindt   men  er  bijna 
niet  in. 
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deren  en  genieten.  Eenmaal  op  dreef,  weet  dezelfde 
rederijker,  die  ons  straks  zoo  onuitsprekelijk  ver-» 
veeld    heeft,   een  vluggen,   luchtigen,  humoristi- 
schen  dialoog  voortreffelijk  vol  te  houden,  nu  en 
da.n  zelfs  met  een  waarlijk  geestigenzet  te  kruiden. 
Het  is  waar,  ook  hier  schijnt,  gelijk  zoo  menig- 
maal in  de  Nederlanden,  de  beeldende  kunstenaar 
liet    te  winnen   van  den  gelijktijdigen  en  gelijk- 
geaarden  kunstenaar  van  het  woord.  De  figuren 
der  «  blytters»,der  «  rabauwen  »  en  der  «  Aernouts 
broederen  »,   der  «  gildekens  »   en  drinkebroers, 
ons  in  Everaert's  spelen,  in  de  Vceldcrhande  Ge- 
7tuechlicks  Dichten  en  in  zoo  menig  referein  en  lied 
dier   dagen   zoo   rouw,   maar  ook   zoo   getrouw 
beschreven,    zij   maken   nog   dieper   indruk,    zij 
blijven  ons  nog  beter  bij   uit  de  schilderijen  en 
prenten  van  den  ouden  (den  «  viezen  »)  Pieter 
Brueghel,   Everaert's  jongeren  tijdgenoot,  die 
van  de  eerstgenoemde  als  't  ware  de   illustraties 
zijn.    Maar    hetzij     deze    hoogere    waardeering 
voortspruit    uit    een    wezenlijk    verschil    in    de 
waarheid  en  de  kracht  der  uitbeelding  of  wel  het 
gevolg  is  van  zekere  suggestie,    van   het  voor- 
deel der  overal  verstaanbare  taal   van  tinten  en 
lijnen  (12),  stellig  mogen  wij  bij  onzen  Brugschen 
facteur  hetzelfde   echt    Nederlandsche   realisme, 
dezelfde  comische  kracht,  hetzelfde  plastisch  ver- 
mogen bewonderen. 

Maar  nog  meer  gaan  deze  stukken  onze  be- 
langstelling wekken,  ja  ons  boeien,  wanneer  wij 
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persoonlijkte  «  staten  »  of  standen,  deze  vreugden^ 
maar    vooral    nooden,   angsten   en   lasten,    deze 
deugden  en  ondeugden  des  volks,  deze  wereldsche 
n^iachten,  tot  den  Dood  toe,  niet  in  dien  tijd  op 
de  Bruggelingen  gemaakt  hebben !  Hier  werd  niet, 
als  in   zoo  menig  spel  van  sinne,  een  of  ander 
ingewikkeld,  diepzinnig  godgeleerd  of  zedekundig 
vraagstuk  voor  hen  uitgerafeld.  Evenmin  werd 
er,  als  zoo  vaak  in  onzen  tijd,  een  «  pièce  è.  these  » 
vertoond  over  gevallen  en  toestanden  en  betrek- 
kingen, aan  't  volk  geheel  vreemd.  Neen,  wat  zij 
hier  in  beeld  voor  zich  zagen,  het  was  hun  eigen 
dagelijksch  zwoegen  en   sloven,    hun   strijd  om 
't  bestaan  :  de  slappe  nering,  de  lage  loonen  of 
de  werkeloosheid,  de  hooge  prijzen  der  levens- 
middelen, de  zorg  voor  het  dagelijksch  brood  of 
het  broodsgebrek,  met  de  mogelijke  oorzaken  er 
van;  het  was  hetgeen  eiken  ambachtsman,  elke 
huisvrouw  steeds  weer  benauwde.  En  dat  «  spel  » 
werd  —  al  dan  niet  met  hunne  instemming  — 
besloten  met  een  sermoen  (verwant  met  de  in  de 
kerk  gehoorde,  die  immers  ook  met «  exempelen  » 
doorspekt  waren),  aanmanende  tot  berusting  en 
lijdzaamheid  :    het  tooneel  verkeerd   in   kansel. 
Tenslotte  werd  die  laatste  indruk  nog  versterkt 
en  bevestigd   door  de   «  toogen  »,   de   tableaux 
vivants.  Wanneer  wij  Everaert's  beschrijvingen 
daarvan    lezen   (als  b.  v.  in   XI,   XIII,    XVIII, 
XX,  XXII,  XXIV),  dan  stellen  wij   ons  —  hier 
steunen  beeld-  en  woordkunst  elkaar  rechtstreeks 
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aangrijpende  jammerklacht  over  de  verdwenen 
welvaart,  de  kwijnende  nering,  die  in  deze  spelen 
gehoord  en  door  voorbeelden  uit  het  dagelijksche 
leven,  zoowel  als  door  de  kleedij  en  verdere  uit- 
dossing der  allegorische  personages,  aanschouwe- 
lijk gemaakt  wordt. 

Nemen  wij  een  dier   tafereelen,  b.  v.  tSpel 
van  den  Hooghen  Wynt  tnie  Zoden  Reyn  (V),  in 
1525   na  den  slag  bij  Pavia  gespeeld.  Het  begint 
met  een  gesprek  tusschen  Eenich,  een  koopman, 
^n   Menich,  een  ambachtsman,  over  hun  beider 
welstand.  Was  de  koopman  maar  niet  door  den 
oorlog    verhinderd    zich    te    water    en    te    land 
te   avonturen,   dan    zou   de   ambachtsman   weer 
goede  nering  hebben.  Deze  is  van  zijn  vroegere 
^orgelooze  leven,  toen  't  ging  :   zoo  gewonnen 
zoo  geronnen,  toen  hij  niet  behoefde  te  borgen, 
tot  armoede  gedaald  ;  hij  moet  de  tering  naar 
de  nering  zetten.  Hans  van  den  Ryne  (Rijnwijn) 
is  hem  altijd  te   duur  geweest,  maar  ook  Jan 
de    France  (Fransche   wijn)   kan    hij    niet   meer 
drinken  :  hij  moet  zich  met  bier  generen  (14). 
Maar  nu  de  handel  gedwongen  stil  ligt,  sluit  de 
koopman  zijn   beurs  en   heeft  de   ambachtsman 
geen  nering.  Terwijl  de  koopman  van  zijn  kapitaal 
teert,  dus  inteert,  zoekt  de  ambachtsman  op  aller- 
lei nieuwe,  ongewone  manieren  aan  den  kost  te 
komen,  ook  door  te  trachten  zelf  zijn  waar  te  ver- 
Icoopen  :  hij  wordt   zelf  ook   koopman.  Ja,  zegt 
hij  met  een  zure  scherts,  de  metselaars  zullen  er 
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z-leet  als  een  rudders  vrauwe  »,  maar  ook  luide 
klagende  dat  nering  en  koopmanschap  zoo  droevig 
in  verval  zijn.  Inderdaad,  het  pauperisme  tiert  er 
xvelig.  Ook  te  Brugge  heeft  men  veel  overlast  van 
«  dese  brootbidders,  mannen  ende  wyfven  >,  die 
dagelijks  voor  kloosters  en  kerken  zitten  te  bede- 
len en  liever  daarmede  in  gemakkelijke  ledigheid 
den  kost  winnen  dan  met  sloven  en  zwoegen  in 
de  (immers  nauwelijks  een  hongerloon  gevende) 
«  ambachten  »,  die  zich  ziek,  zwak  of  gebrekkig 
voordoen,  luide  hun  nood  klagen,  maar  die  bij  hun 
dood  dikwijls  blijken  schatrijk   geweest  te  zijn, 
en   door  wier  «  truwandyse  »   de   «  aerme  huus- 
^veecken  »  (de  huiszittende  armen)  aan  't  kort- 
^5te  eind  trekken  en  't  kwaad  hebben  ( i6).  Maar 
deze   kwaal   was   toch   niet  alleen    aan   Brugge 
eigen  :    het   is    slechts    eene    afdeeling    van   het 
bedelaarsgespuis,  de  zooeven  genoemde  beruchte 
«  blytters  »,    «  rabauwen  »  en  «  Aernouts  broe- 
deren »,  de  algemeene  kwaal  van  dien  tijd,  die  men 
in  de  literatuur  (17)  en  op  de  schilderijen  en  pren- 
ten, beelden  van  het  werkelijke  leven  dezer  dagen, 
telkens  ontmoet. 

Wat  zijn  nu  echter,  volgens  Everaert,  de 
oorzaken  van  deze  kwijning  en  ellende?  Gij  ver- 
wacht niet  dat  onze  eerzame  volder-verver-rede- 
rijker den  ruimen  blik  van  den  hedendaagschen, 
op  grooten  afstand  zienden  economisch-socialen 
geschiedschrijver,  of  ook  maar  het  open  oog  van 
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<ligenden  krijg,  eene  telkens  weer  geslaakte  ver- 
zuchting om  den  steeds  beloofden,  ook  wel  ten 
slotte  gesloten,  maar  dan  weer  verbroken  «  pays  »^. 

Dat  begint  in  1525  met  het  Spel  van  den  Hoo- 
ghen  Wynt  ende  Zoeten  Reyn  (V) :  de  verheerlijking 
der  overwinning  van  den  jongen  Karel  (den  zoeten 
regen!)  op  Frans  I  (den  hoogen  ^vind,  den  «  roe- 
mer »)  :  een  juichtoon,  doch  reeds  gepaard  met 
^en  vraag  om  vrede. 

In  't  volgend  jaar  (1526)  wordt  de  tijding  van 
den  te  Madrid  gesloten  vrede,  door  een  Zeeuwsch 
matroos  uit  Spanje  medegebracht,  met  innige 
blijdschap  vernomen  door  Ghewillich  Labuer,  een 
landman,  en  VolcvanNeerrynghe,  een  ambachtsman 
{XI).  Zij  hebben  beiden  naar  die  Pays  gezocht,  de 
eerste  met  «  een  onruste  ofte  oorloge  »  (d.  i.  oorlog 
of  horloge)  in  de  hand,  de  ander  met  beide  handen 
geboeid  :  «  O  vruchtbaer  moeder...  Pays...  Waer 
zyt  ghy  bevaeren  ?  »  O  keizer,  na  uw  victorie  van 
verleden  jaar  hadden  wij  zoo  gehoopt  dat  de 
vrede  ons  zou  verlossen  van  Den  Beroerlicken  Tyt. 
En  of  deze  laatste,  zelf  ten  tooneelè  verschijnende, 
het  oorlogsbedrijf,  het  leven  te  velde  en  de  fraaie 
uitrusting  al  roemt  als  heerlijk,  schitterend  tijd- 
verdrijf voor  den  jongen  adel,  wat  baat  dit  den 
vier  «  staten  >  :  den  kooplieden,  akkerlieden,  zee- 
lieden, en  bovenal  den  ambachtsman,  het  Volc 
van Neerfynghel  Dat  verguldsel  is  bij  hen  ongeacht; 
^ij  zien  en  ondervinden  alleen  de  gevolgen  :  roo- 
ven,  moorden,  branden,  stelen,  maagden  schen- 


Zoo  wordt  in  deze  en  in  nog  verscheidene 
andere  stukken  (22)  geklaagd  over  den  oorlog,  die 
plaag  des  volks.  In  tSpel  van  den  Crych  (XIII) 
zien  wij  dezen,  onder  den  naam  De  Beroerlicke 
Weerelt  —  zij  't  ook  in  voortdurende  woordspeling 
met  den  krijg,  d.  i.  de  hebzucht  — ,  zelf  op  't  too- 
neel,  wervende  en  ronselende.  In  al  deze  stukken 
hooren  wij  de  stem  van  het  arme  volk,  geplukt  en 
geplunderd  door  zijn  keizer-graaf  en  diens  solda- 
ten, zuchtend  en  steunend  over  de  ellende  van  den 
krijg,  en  juichend,  doch  met  vreeze,  wanneer  de 
vrede  verkondigd  wordt. 

Doch  naast  den  oorlog  ziet  Everaert  voor 
-de  armoede  in  zijn  vaderstad  nog  wel  andere 
oorzaken,  al  ziet  hij  dan  ook  niet  zoo  ruim  en  zoo 
scherp  als  de  sociaal-economische  geschiedschrij- 
vers van  onzen  tijd  't  ons  hebben  geleerd.  Wij 
weten  thans  hoe  Brugge,  in  de  14*^*  eeuw  het 
middelpunt  van  den  wolhandel,  de  stapelplaats 
-der  Noordeuropeesche  voortbrengselen,  de  wereld- 
markt waar  de  Zuideuropeesche  natiiïn,  vooral  de 
Italiaansche  stedenrepublieken,  en  de  Noordelijke 
volkeren,  vooral  de  Hanseaten,  elkaar  ontmoet- 
ten en  ruilhandel  dreven,  ten  slotte  de  eerste  geld- 
markt van  Noord-Europa,  reeds  in  de  15*^®  eeuw 
—  in  weerwil  van  de  telkens  tentoongespreide 
weelde,  vrucht  van  den  jarenlang  opgetasten  rijk- 
dom —  achteruitging,  en  omstreeks  1500  wel  nog 
niet  de  «  doode  maget  »  van  later  eeuwen,  maar 
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in  't  groot  zaken  te  doen  en  fortuinen  te  wagen 
eii  te  winnen.  In  de  «  nieuwe  draperie  »  daaren* 
tec^en  wordt  aanstonds  op  groote  schaal  gewerkt 
voor  de  markt  der  aanzienlijke  kooplieden-werk- 
gevers te  Antwerpen,  die  de  geleverde  hoeveelhe- 
den  naar  den  vreemde  uitvoeren.  En  men  vindt 
daar,  in  verband  met  de  overige  veranderingen  in 
het  economisch  leven,  dan  ook  reeds  een  en  ander 
dat  de  latere  groot-industrie,  hare  met  groot  kapi- 
taal werkende  ondernemers,  hare  fabrieken,  hare 
arbeiderswijken  en  haar  proletariaat  in  de  verte 
aankondigt;  zoo  b.  v.,  in  strijd  met  de  oude  ge- 
woonte, de  vereeniging  van  meer  dan  één  bewer- 
king of  «  nering  »  in  hetzelfde  huis.  En  de  stede- 
lijke Vlaamsche  lakennering,   die  vanouds  haar 
roem  had  gezocht  en  gevonden  in  de  deugdelijk- 
heid en  de  fijnheid  harer  waren,  maar  die  reeds 
op  *t  eind  der  15^*^  eeuw  door  de  concurrentie  der 
Engelsche  wolweverij  gedwongen  was  geweest 
heil  te  zoeken  in  geringere  hoedanigheid  of  lengte 
der  stoffen,  had  nu  ook  de  geweldige  mededinging 
te  doorstaan  der  plattelandsnijverheid  die,  door 
geen  gildekeuren   gehinderd,   voor  de   Antwerp- 
sche  markt  van  de  minderwaardige,  maar  toen 
in  Vlaanderen  gemakkelijk  verkrijgbare  Spaan- 
sche  wol  bijna  alleen  lichte  en  goedkoope  stoffen 
vervaardigde  en  eindigde  met,  op  dit  gebied  al- 
thans, ook  de  Engelsche  industrie  te  overwinnen 
en  te  verdringen.  Pogingen  om  die  nieuwe  dra- 
^perie  in  de  steden  (te  Brugge  b.  v.  in  1533  en  1548) 
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betaling  op  termijn)  als  er  verlies  dreigt.  Naïeve 
verontwaardiging  van  den  eerzamen  voller  over 
de  onverbiddelijke  wet  van  vraag  en  aanbod!  Bij 
inkoop  vragen  zij  ruim,  bij  verkoop  geven  zij 
schaarscli  gewicht.  Liefst  verkoopen  zij  aan  rijken, 
zelfs  voor  lageren  prijs ;  de  armen  laten  zij  't  duur 
betalen  (25). 

Elders  daarentegen  schijnen  inderdaad  de 
nieuwe  toestanden  en  practijken  in  de  industrie 
bedoeld.  In  tSpel  van  Ghcmeene  Seerrynske(XXV\l) 
verklaart  deze  personagie,  blijkens  hare  uitdos- 
sing een  koopvrouw  van  draperie  {d,  i.  de  werk- 
j^ever  en  koopman  :  de  trafikant,  zooals  men  later 
zou  zeggen),  zelve  «  bachter  vente  van  allen 
dynghen  »  te  zitten;  zij  kan,  vergeleken  bij  vroe- 
tjer.  hare  waren  niet  meer  kwijtraken,  doordat 
haar  «  craem  »  Eickerlyc  {het  publiek)  niet  meer 
■  *  bekuert  ».  Daarom  ontslaat  zij  haar  «  cnape  » 
Suh  Scaemel  (d.  i.  den  schamelen  werkman)  uit 
haren  dienst.  Onthutst  en  verslagen,  zegt  deze 
haar  wel  *  eenen  pennync  min  » te  willen  dienen, 
of  ook,  al  verliest  hij  daarop,  waren  in  betaling 
te  willen  nemen;  eindelijk  stelt  hij  voor  dat  hij 
zal  gaan 

alle  Dyne  (alUrUi  uvmv»)  naer  draeghen 
Ekkeilyc  dacr  hy  frequcnleii  t  naer  zeden 
tAndworppen,  Ie  Bcighe  (361  ol'te  in  andie  steden. 

Ja  maar,  werpt  zij  hem  tegen,  dat  reizen  zal 
o  geld  kosten,  en 

A!s  men  Ihoy  tot  peerdt  draechl,  zo  wilt  men  dat  gheten  zy. 
e  scynt  Eickerlyc  by  ghelaete  slicht, 
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ien  loop  der  koopersK  blijft  Sulc  Scaemel  verlaten 
illeen  achter  :  als  de  nering  verloopt,  "kan  de 
werkman  niet  meer  bestaan.  Elckerlyc  raadt  hem 
nu  "wel  Oorboor  in  Allen  Dynghen  te  zoeken  (d.  i. 
w-eer  nuttige,  degelijke  waar  te  vervaardigen); 
maar  die  kent  hij  niet  en  heeft  hij  in  geen  dertig 
jaar  gekend. 

Elders  blijkt  de  tegenstelling  tusschen  stad  en 

platteland.  Wanneer   in   tSpel  van  Groot  Labuer 

endc  Sober  Wasdom  (XVI)  gezegd  wordt  dat  de 

boeren  de  nieuwe  instrumenten  Scalc  Vondeken  en 

Loos  Aket  beter  weten  te  hanteeren,  en  daardoor 

^velvaart  en  overvloed   eer  bij   hen   dan   bij    de 

timmerlieden  en  de  marskramers  te  vinden  is, 

spreekt  hier  dan  alleen  de  gewone,  eeuwenoude 

haat  tusschen  de  stedelingen,  die  zich  boven  de 

boeren  stellen   en  wien   deze  juist  daarom   zoo 

gaarne,  en  dikwijls  met  goeden  uitslag,  «  een  loer 

draaien  »,  zooals  wij  dat  in  de  kluchten  en  de 

volksliteratuur  der  i6^*^  en  17^*=  eeuw  zoo  dikwijls 

vinden?  (29).  Of  schuilt  hierin  ook  bepaaldelijk 

de    afgunst    van    den    stedelijken    voller-verver 

jegens  de  mede  door  hunne  industrie  welvarende 

plattelandsbewoners  ? 

Stellig  spreekt  die  afkeer  van  de  nieuwe  toe- 
standen uit  regels  als  deze  (V,  74-75)  : 

Menich  doet  nu  twee  ambochten  in  een  wuenynghe, 
Twelc  selden  hier  voor  tyts  was  ghezien  (30). 

Er  ZOU  nog  meer  van  dezen  aard  te  noemen 
zijn;  doch  ik  moet  mij  beperken.  Slechts  wijs  ik 
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nog  even  op  de  uitvoerige  schildering  vai 
knoeiertjen  in  den  kleinhandel  vooral  op  de  dt 
jaarmaikten,  in  tSpel  van  Tilieghem  (XXI 
een  stuk,  belangrijk  voor  de  kennis  der  e 
schappelijke  toestanden  op  't  platteland,  doel 
juist  daardoor,  en  ook  door  de  vele  (niet  zi 
obscoeneiwoordspelingen  vele  moeilijkheden 
de  verklaring  oplevert. 

Al  staan  zeker  lang  niet  alle  toestanden. 
EvEKAËRT  geschilderd,  in  verband  met  de  bc 
bedoelde  economische  orawenteiingin  Vlaandi 
er  is  aan  den  anderen  kant  stellig  ook  vrij 
dat  mij  ontsnapt  en  alleen  door  een  kenner 
toenmalige  economische  toestanden  behw 
gewaardeerd  en  verklaard  kan  worden.  Doch 
andere  misstanden  komen  ter  sprake.  Zoo  i 
slechts  een  enkele  maal  (IX,  245-311)  genoei 
en  hier  dan  ook  slechts  even  te  vermelden  kt 
over  de  concurrentie,  door  de  kloosters  aai 
nijverheid  aangedaan,  zooals  men  weet,  zeer 
(en  nog  steeds  niet  verouderd).  Doch  wanne< 
slechts  gebleken  is  dat  Everaert's  spelen 
zonder  belang  zijn  voor  de  kennis  van  hel  in 
schappelijk  leven  in  Vlaanderen  gedurende 
eerste  derde  deel  der  16=  eeuw,  zal  mijn 
bereikt  zijn.  De  juiste  verklaring  van  alle  bij; 
derheden  en  toespelingen  in  deze  stukken  is 
niet  aan  de  orde. 
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in 

En  hoe  luidt  nu,  ten  slotte,  Everaert's  oor- 
leel    over  alle  deze  dingen?  Deze  vraag  is  niet 
zeer  gemakkelijk  te  beantwoorden.  Niet  natuur- 
lijk omdat  hij,  als  de  ideale  dramatische  dichter, 
slechts  bedoelde  elk  persoon  in  zijn  karakter  én 
rol    getrouw  naar  't  léven  uit  te  beelden  en  in 
deze   waarheid  de  schoonheid  zocht.  Neen,  even- 
min als  Gij  van  den  Brugschen  voller-verver  vergt 
dat     hij   met   den   ver   en   diep  zienden    blik   en 
met   de  onpartijdigheid  van  den  lateren  weten- 
schappelijken   geschiedschrijver    niet    alleen    de 
wonden  peile,  maar  ook  de  ware  oorzaken  van 
het   kwaad  opspore  en  blootlegge,  en  tevens  als 
een  voorzienig  staatsman  de  middelen  tot  herstel 
aangeve,  evenmin  verwacht  Gij  van  dit  kind  des 
volks,  dat  hij,  als  kunstenaar,  zich  in  Olympi- 
sche hoogte  boven  zijn  personen  verheffen  endaar, 
in    serene    objectiviteit,    alleen    de    belichaming 
zijner  artistieke  schoonheidsgedachte beoogen  zal. 
Neen,  hij  schildert  geen  personen  en  toestanden 
uit    zuivere,    individueele    kunstenaarsbehoefte. 
Wel  verzinnelijken  zijne  allegorische  personages 
toestanden,  gezindheden,  gevoelens.  Maar  wan- 
neer die  personages,  ondanks  hun  allegorisch,  d.  i. 
bovenzinnelijken  naam,  kleedij  en  aard.  inderdaad 
geen  doode  poppen,  maar  hier  en  daar  werkelijk 
levende  figuren  zijn,. dan  is  dat  niet  doordat  de 
dichter  in  deze  kinderen  zijner  verbeelding  desbé- 
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wust  verschillende  in  hem  zelf  levende  gevi^k 
en  gedachten  geobjectiveerd  en  verbeeld  hc; 
maar  doordat  hij,  als  een  kind  zijns  volks,  na, 
het  werkelijke,  alledaagsche  leven  zijner  "stad- 
standgenooten  in  deze  personages  heeft  ges.-i 
derd,  doordat  hij  hun  de  stem  des  volks  i^eleÈ 
de  zuchten  en  klachten  maar  ook  de  critiek. 
satire,  de  verontwaardiging,  ja  het  verzet 
■volks  in  den  mond  gelegd  heeft.  Keen,  gt 
gezegd,  het  is  tendenz-Uteratuur  :  de  bittere  * 
en  satire  hebben  een  ruim  aandeel  aan  d 
stukken;  soms  zijn  het  minder  klachten  dan 
aanklachten  van  het  uitgeputte  volk,  dat  all 
omtrent  de  ware  oorzaken,  de  ware  schuldi 
te  zeer  in  den  blinde  tast  om  zich  tegen 
te  keeren. 

Niet  zelden  worden  wij  herinnerd  aan  hed 
■daagsche  toestanden  en  geschriften.  Een 
scherpste  stukken,  Aerm  in  de  Buerse  (X"' 
1529),  maakt  op  ons  soms  den  indruk  van 
socialistisch  pamflet.  De  armoede,  eerst  door 
man  uit  het  volk  verdreven,  tracht  bij  den  rij 
en  den  gezeten  burger  binnen  te  dringen:  m 
vergeefs  ;  deze  weten  ze  wel  buiten  te  slail 
En  wanneer  de  rijkdom  het  volk  niet  wil  helf 
moet  dit  toch  de  armoede  weer  in  huis  toelaü 
de  mindere  man  moet  het  gelag  betalen. 

In  XV  (1530)  is  het  weer  de  oorlog 
alles  duur  maakt;  hetgeen,  gevoegd  bij  de  on 
lijke   waarde   der  munt  en  andere  oorzaken. 
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koopkracht  van  het  publiek  vermindert  :  dienten- 
gevolge kwijnende  «  nering  »  en  eindelijk  werke- 
loosheid. Wederom  zijn  het  de   schamele  arbei- 
<iers  die  den  zwaarsten  last  dragen  :  terwijl  de 
kooplieden  van  de  schaarschte  en  de  ongelijkheid 
der  munt  nog  voordeel  weten  te  trekken  en  ook 
liet  gros  der  burgerij  aan  de  ergste  gevolgen  dezer 
toestanden  weet  te  ontsnappen,  moeten  de  arbei- 
ders, indien  zij  al  uit  medelijden  werk  gekregen 
hebben,  die  werkkracht,  hun  eenige  bezit,  ver- 
koopen  óf  tegen  waren,  die  overvloedig,  dus  (zoo 
a.1  niet  op  den  duur  voor  anderen,  in  allen  gevalle 
thans  voor  hen)  waardeloos  zijn,  óf  tegen  geld, 
mits  tegen  den  hoogsten  koers.  Inderdaad,  er  is 
weinig  nieuws  onder  de  zon :  wanneer  wij  het  Spel 
van  dOnghelyche  Mtinte  lezen,  is  het  vaak  of  wij 
een  sociaaldemocratisch  geschrift  over  den  «  klas- 
senstrijd »  of  een  spel  van  een  tooneelschrijver 
als  Heyermans  voor  ons  hebben.  Het  is  een  kreet 
van  ontevredenheid,  van  verzet,  van  opstand  van 
den  arbeidersstand  tegen  de  «  kapitalistische  bour- 
geoisie ».  Alleen  staat  er  naast  de  werkeloosheid 
nog  geen  werkstaking,  het  «  proletariaat  »  is  nog 
niet  «  bewust  »  geworden,  heeft  zich  nog   niet 
«  georganiseerd  ».  Toch  predikt  de  dichter  hier 
feitelijk  verzet   tegen   de   maatschappelijke   toe- 
standen en  de  heerschende  «  staten  des  volks  ». 
<jeen  wonder  dat  dit  spel,  voor  ons  zoo  belangrijk 
ook  om  de  overeenkomst  met  het  heden,  toen, 
ondanks  de  palinodie  aan  't  slot  (waarover  straks). 
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door  de  overheid  verboden  is.  Het  stuk,  dat  er 
voor  in  de  plaats  is  gekomen  (XVI,  1530),  geen, 
evenals  XVII  (1529),  de  aanschouwelijke  vwr- 
stelling  hoe  de  lagere  standen  met  moeite,  ea 
toch  nog  vaak  vergeefs,  welvaart  of  ook  raaar 
alleen  den  soberen  kost  zoeken  te  winnen.  In  VIII 
wordt  aan  Scainel  Ghenicente  (let  wel,  als  reden 
om  zich  te  bezuinigen!)  te  bedenken  gegeven 
(207-212) : 

Ghv  hebt  te  vele  te  onderhoudene. 
Den  edelen  staet  ende  j^heestelicke  prelaten, 
Tscaemel  volc  aef  m  van  staten 
Leven  by  hu  hier  up  der  eerden. 
Voicxskin  van  dues  aes  van  cleender  weerden 
Moeten  by  hu  00c  somtyts  ghevoet  zyn. 

Nagenoeg  dezelfde  leer  alsvan  het  welbekende 
rijm  (naar  de  gewijzigde  lezing)  : 

Dues  aes  en  heelt  niet, 

Six  cinq  en  fjhecft  niet, 
Macr  quater  dry  die  moeten  gheven 
Daer  six  en  cinq  by  moeten  leven. 

Alleen  is  zij  hier  nog  sterker  uitgedrukt,  en 
schijnt  hier  met  Scavicl  G hevuente  ditmaial  meerde 
kleine  burgerij  dan  de  eigenlijke  schamele  armen 
bedoeld.  Al  is  de  satire  wellicht  door  den  dichter 
niet  eens  zoo  scherp  bedoeld,  zij  klinkt  er  in  onze 
ooren  niet  minder  bitter  om. 

Ik  weet  wel  dat  deze,  gelijk  alle  satire,  eigen 
en  anderer  oog  alleen  vestigt  op  de  donkere  zijde, 
en  zoodoende,  zonder  het  correctief  eener  andere 
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beschouwing,  noodwendig  eenzijdig  is,  een  onjuist^ 
te  donker  gekleurd  beeld  der  toenmalige  maat- 
schappij geeft  (31).  Maar  het  is  onvS  hier  niet  in  de 
eerste  plaats  om  die  maatschappij  te  doen,  maar 
om  den  persoon  van  Cornelis  Everaert.  En 
daarom  herhalen  wij  onze  vraag  :  wat  was  zijn 
eigen  meening  en  oordeel  over  deze  treurige  toe^ 
standen  ? 

Men  zou  onzen  braven  verver  en  voller,  geloof 
ik,  zeker  onrecht  aandoen,  wanneer  men  hem,  op 
grond  der  aangehaalde  uitingen  van  bittere  ver- 
ontwaardiging of  bijtenden  spot,  voor  een  oproer- 
kraaier hield,  hem  gelijkstelde  met  een   heden- 
daagschen  revolutieprediker.  Niets  is  verder  van 
hem  af.  Immers  wanneer  *t  er  op  aankomt  na  en 
uit  de  klachten  en  grieven  de  voor  de  hand  lig- 
gende gevolgen  te  trekken  en  verbeteringen  te 
eischen  ofte  vragen  van  de  hoogere  standen,  van 
de  wereldlijke  (of  kerkelijke)  overheid —  dan  haalt 
onze  Everaert  bakzeil  en  zingt  eene  palinodie. 
Wat  is  't  geval?  De  critiek  op  het  bestaande 
is  door  hem  ten  deele  ni  den  mond  gelegd  van  de 
allegorische   personificaties   der  lagere  standen, 
die  vooral  klagend  optreden.  Maar  stouter  is  de 
taal  der  sinnekens  die,  getrouw  aan  hunne  af- 
komst van  de  duvelkens  der  oudere  misteriespelen, 
<  den  Geist  der  stets  verneint  »  voorstellen,  in  hun 
twijfel  en  spot  overal  en  altijd  alleen  het  kwade 
zien  en  dit  kwade  ook  in  de  toekomst   van  den 
jnensch  verwachten.  Tegenover  de  idealistische. 
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geloovende  en  hopende,  hoogdravende  of  20c> 
sappig-minzame  beschouwingen  en  vermanin^c: 
der  ernstige  personages  (de  Christelijke  deugden 
onthullen  zij,  nuchter  en  onbarmhartig,  in  den 
macrocosmos  der  maatschappij  en  in  den  micr- 
cosmos  van  den  mensch  de  (naakte)  werkelijk- 
heid, zooals  zij  inderdaad  is  (en  volgens  hunpc->- 
mistische,  realistische  opvatting  ook  blijven  ziii- 
Zij  logenstraffen  of  bespotten  de  drogredenen,  t;: 
verdediging  van  het  bestaande  aangevoerd;  r. 
gelooven  niet  aan  verbetering.  Zij  zijn  c  des  dui- 
vels advocaat  »  in  dit  proces  der  heiligverklar.:.s 
van  de  bestaande  maatschappij.  En  in  hen  verhe: 
zich  zonder  twijfel  niet  zelden  de  stem  der  vi>!kv 
ervaring  tegenover  de  overgeleverde,  officieele 
Katholieke  geloofs-  en  zedeleer. 

Doch  —  vooreerst,  zijn  deze  sinnekens,  reeds 
blijkens  hunne  namen '311, de  verperwSoonlijkingtx^'' 
zonden  en  gebreken  des  volks.  Daardoor  worc: 
hunne  critiek  aanstonds  gebrandmerkt  als  voort- 
vloeiende uit  onzuivere  bron  (nijd,  hebzucht 
gulzigheid,  leugen,  laster,  liefdeloosheid),  en  der- 
halve als  ongegrond,  onwaar.  Trouwens  zij  doen. 
naar  hunnen  ouden  aard,  elkander  de  grofste 
verwijten,  erkennen  ook  wel  onbewimpeld  han 
eigen  zondigen  aard. 

Bovendien,  evenals  vanouds  in  de  misterif* 
spelen  de  «  duvelrie  »,  overeenkomstig  het  dubbel 
karakter  des  duivels  als  tegenstander  en  als  die- 
naar Gods,  zich  natuurlijk  oplost  in  onderwerping 
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-aan  de  goddelijke  almacht,  zoo  eindigen  ook  deze 
stukken  altijd  met  den  triomf  der  deugd,  d.  i,  der 
verzinnelijkte  Christelijke  deugden.  Niet  alleen 
dat  de  ontevreden,  morrende  arbeiders  ten  slotte 
— ■  veetal  zeer  plotseling,  en  zonder  eenige  psy- 
chologische motiveering,  die  men  hier  ook  nauwe- 
lijks verwacht  —  bekeerd  worden,  in  hun  lot 
berusten,  en  beloven  voortaan  *  pacïentich  pynen 
{kommer)  te  verdraghene  »  {33).  Maar  ook,  de  sin- 
jiekens  worden  hetzij,  als  onverbeterlijk,  met  ge- 
\ve\d  door  de  betergezinde  personages  van  het  too- 
■neel  verdreven,  althans  tot  zwijgen  gebracht  (34); 
of  wel,  ook  zij  •  nemen  hun  draai  »  en  stem- 
men op  't  laatste  oogenblik,  evenals  de  berustende 
arbeider,  in  met  den  lofzang  voor  God,  de  Chris- 
telijke deugden  en  —  de  gestelde  machten  (35). 
Hetzij  dus  de  ontevredenheid  verzoend,  of  de 
critiek  als  onzuiver  voorgesteld  en  met  ver- 
jaging gestraft  wordt,  in  allen  gevalle  blijft  de 
overwinning  —  hoe  kan  men  trouwens  eigenlijk 
anders  verwachten!  —  aan  de  deugden  ;  en  deze 
staan  natuurlijk  onveranderlijk  aan  de  zijde  der 
bestaande  maatschappij,  der  wereldlijke  en  kerke- 
lijke overheid. 

En  toch  —  schieten  diezelfde  sinnekens  soms 
nog  weer  een  laatsten  Parthenpijl  af.  Wanneer  zij 
verdreven  worden,  geven  zij  óf  hunne  verwach- 
ting te  kennen,  dat  zij  weldra  zullen  terugkeeren 
€n  hunne  heerschappij  over  den  zondaar,  hun 
jsedrijf,  met  inbegrip  hunner  critiek,  zullen  her- 
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nemen  (36)  —  het  kwaad,  ook  de  boo.Te  critiek,  is 
niet  van  de  wereld  te  verdrijven  — ;  óf  ook,  erger, 
zij  verlaten  de  «  stage  »  met  den  uitroep  : 
Die  de  waerheyt  seght  en  es  nyeuwer  ghesien  <37\ 

Geheel  als  Vondel,  een  kleine  eeuw  later  : 

Want  waerheyd  dat 's  al  oud;  vind  nergens  heyl  nocht  hcui  3^1 

Ten  derden  male  dus  vragen  wij  :  waar  is  nu 
Everaert's  eigen  meening  en  oordeel  te  zoeken: 
in  de  klaxrhten  der  morrende  arbeiders  en  den 
spot  der  sinnekens,  of  in  de  redeneeringen  en 
vermaningen  der  Christelijke  deugden?  Hij  ver- 
toont ons  een  dubbel  aangezicht.  Aan  welke  zijde 
stond  hij  ten  slotte,  vragen  wij  ongeduldig,  indien 
hij  niet,  als  onpartijdig,  boven  de  partijen  staand 
rechter,  suum  cuique  gaf. 

Het  is,  geloof  ik,  voor  ons,  menschen  van  den 
nieuwen  tijd,  niet  gemakkelijk  zich  de  gemoeds- 
gesteltenis van  onzen  Brugschen  voller  en  verver 
juist  voor  te  stellen.  Zeker  zijn  de  bittere  klach- 
ten, die  hij  den  schamelen  arbeider,  de  hoonende 
spotternijen,  die  hij  den  sinnekens  in  den  mond 
legde,  door  hem  met  volle  overtuiging  neerge- 
schreven. Er  is  in  die  uitingen  een  onmiskenbare 
toon  van  waarheid  en  oprechtheid;  die  roerende 
klaagtoon  en  die  bittere  satire  kwamen  zeker 
rechtstreeks  uit  zijn  hart  voort.  Hij  heeft  zeli 
mede  geleden  en  aan  dat  lijden  een  stem  gegeven. 
Hoe  scherp  en  hoe  boud  zijn  critiek  was,  hoe 
juist  hij  de  zeere  plekken  heeft  aangewezen  en 
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blootgelegd  blijkt  wel  't  best  uit  het  verbod  van 
twee  zijner  stoutste  spelen,  «  om  dat  de  waerheyt 
niet  was  gheheilt  »  of  «  om  dat  je  te  veil  de  waer- 
heyt (er)  in  noopte  »  (39).  Vergelijkt  men  deze 
twee  aanteekeningen,  eigenhandig  door  den  dich- 
ter in  zijn  handschrift  onder  het  stuk  of  in  de 
«  Tafele  »  (geen  van  beide  voor  't  publiek  bestemd) 
geschreven,  met  de  zooeven  aangehaalde  uitingen 
over  de  geringe  waardeering  der  «  waarheid  » 
door  de  wereldwijzen,  dan  lijdt  het  wel  geen 
twijfel  of  de  klacht,  de  spot,  de  critiek  en  de 
satire  geven  werkelijk  zijne  innigste  overtuiging 
aangaande  die   waarheid  weer. 

Maar  hoe  dan  die  verdrijving  of  nederlaag 
der  sinnekens,  die  bekeering  en  berusting  der 
arbeiders  op  te  vatten?  Heeft  Everaert  inder- 
daad aan  't  slot  zijner  stukken  telkens  zich  zelf 
bekeerd,  zoodat  ook  hij  zelf,  hopende  op  beter, 
in  den  toestand  berustte?  Of  is  hem  alleen  door 
de  overheid  't  slot  op  den  mond  gelegd,  is  het 
alles  afgedwongen,  gehuichelde  onderwerping  en 
vroomheid,  waarachter  zich  machtelooze  woede 
verbergt;  heeft  hij  dus,  dubbelhartig  en  dubbelzin- 
nig, uit  listige  voorzorg  om  zich  te  dekken,  die 
critiek  in  den  mond  der  sinnekens  gelegd?  Mij 
dunkt,  beide  is  waar,  mits  men  't  niet  zoo  catego- 
risch stelt  en  zich  zijn  zielstoestand  niet  al  te 
tragisch  voorstelt.  Hij  was  een  kind  uit  het  volk, 
dat  wel  af  en  toe  zijn  o  verkropt  gemoed  in  op- 
rechte, diepgevoelde  klachten  lucht  of  in  veront- 
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waardiging;,  in  spot  en  hoon  uitschiet,  maar  dat 
toch  tegenover  de  c  met  breuck  en  boeten  drei- 
gende >  wereldlijke  overheid  of  tegenover  de  mcl 
bovenaardsch  gezag  bekleede  Kerk  zijne  meeninj: 
niet  durft,  maar  ook  eigenlijk  niet  wil  handhaven. 
Oproer  prediken  —  hij  denkt  er  niet  aan;  opge- 
voed in  den  eerbied  voor  de  gestelde  machten,  kan 
hij  zich  geen  anderen  staat  van  zaken  voorstellen 
dan  die  er  vanouds  geweest  is.  Deze  toestanden 
zijn  wel  schrikkelijk  en  verbijsterend  :  hij  kan  er 
niet  uit  wijs  worden.  Maar  het  kan  immers  niet 
anders.  De  gesnelde  machten  moeten  gelijk  heb- 
ben ;  en  de  maatschappij  moet  in  dezen  vorm  blij- 
ven bestaan,  al  ware  't  slechts  hierom  dat  iets 
anders  ondenkbaar  ware.  En  zoo  eindigt  de  man, 
die  de  ellende  des  volks  in  zoo  schrille  kleuren 
geschilderd  en  feitelijk  ontevredenheid  gezaaid 
heeft,  onveranderlijk  (en  naar  ik  geloof,  geheel  te 
goeder  trouw)  met  onderwerping,  geduld,  ver- 
trouwen op  een  betere  toekomst,  op  God  en  op 
den  Keizer,  te  prediken. 

Op  den  Keizer,  ja  :  «  onze»  Keizer,  zelf  Vla- 
ming van  geboorte,  zal  in  alles  voorzien  en  't  ten 
beste  schikken  (40),  Zijne  overwinning  op  Frans  I 
is  tot  tweemaal  toe  door  Everaert  gevierd,  zijn 
persoon  en  regeering  als  een  zoete  regen  verheer- 
lijkt (V  en  VII).  In  XI  smeekt  men  hem  om  vrede; 
en  wel  begint  in  XV  eenige  teleurstelling  en  onte- 
vredenheid, in  XXXV  zelfs  wantrouwen  door  te 
stralen ;  maar  toch  blijft  Everaert  met  een  waar- 
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lijk  roerende  aanhankelijkheid,  de  getrouwe  en 
vertrouwende  onderdaan  van  den  geliefden  keizer- 
graaf. 

Maar  wanneer  Everaert  voor  de  door  hem 
zelf  gevoelde  en  geschilderde  ellende  de  oorzaken 
zoekt,  maar  daarbij  stuit  op  de  door  wereldlijk  en 
kerkelijk  gezag  gewettigde  en  dus  onaantastbare 
toestanden,  grijpt  hij,  als  geloovige  zoon  der  Kerk, 
gaarne  en  —  nogmaals,  naar  ik  geloof,  volkomen 
te    goeder  trouw         het  hem  door  haar  aan  de 
hand  gedane  middel  aan  om  alles  ten  slotte  te 
\vijten  aande  zonden  engebreken  des  volks  zelven. 
Daar,  en  niet  in  den  oorlog,  noch  in  de  afpersing 
en  uitzuiging  der  armen  door  de  rijken,  is  toch 
eigenlijk  de  grondoorzaak,  de  wortel  ook  van  dit 
kwaad,  gelijk  van  alle  aardsche  ellende,  te  zoeken. 
De  halfrevolutionnaire  tooneeldichter  verkeert  in 
een  conservatieven  boetprediker.  Niet  in  de  toe- 
standen; in  het  volk  zelf  schuilt  het  kwaad  :  zij 
zijn  zelven  de  oorzaken  van  hun  eigen  ongeluk. 
En  dan  volgt  een  heel  zondenregister,   dat  ons 
evenmin  nieuw  of  vreemd  in  de  ooren  klinkt,  dat 
ook  in  onzen  tijd  zoo  vaak  als  antwoord  op  de 
klachten  en  eischen  des  volks  vernomen  wordt. 
Eerst  en  vooral  de  brooddronken  weelde,  de 
verkwisting,  het  vroolijke  leven  met  Wijntje  en 
Trijntje,  de  zucht  naar  opschik,  de  krekelachtige 
zorgeloosheid,  waaraan  in  tijden  van  welvaart  en 
voorspoed  alle  verdiensten  opgeofferd  worden,  in 
plaats  van  iets  weg  te  leggen  en  te  sparen  tegen 
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den  kwaden  dag  (41).  Dan  de  luiheid,  maar  vooral 
ook  de  hebzucht,  het  stellen  van  het  aardschegoed 
boven  God  (42),   de  afgunst  der  armen  jegens  de 
rijken,  de   geringe  waardeering  van   het  goede, 
de  ondankbaarheid,  wanneer  't  werkelijk  vrede 
is.  Kortom,  de  vroegere  voorspoed  heeft  de  zevea 
hoofdzonden   in   zijn  gevolg  medegebracht  (43K 
De  drie  christelijke  hoofddeugden  :  geloof,  hoop 
en  liefde  zijn  niet  in  eere.  Vooral  de  laatste,  de 
«  caritate  *   moest   meer  geöerd  en    werkdadig 
beoefend  worden,  in  liefdadigheid,  aalmoezen  zich 
uiten  :  er  wordt  den  armen  geen  barmhartigheid 
bewezen  (44).  Het  christelijk  geloof  zelf  is  in  ver- 
val door  de  insluipende  ketterij.  Daarnaast  wor- 
den ook   de   kwade  practijken   in   de   neringen, 
de  warenvervalsching,  de  zucht  om  goedkoopc, 
slechte  stoffen  als  «  nouveautés  »  aan  den  man  te 
brengen  als  uitvloeisels  van  verschillende  zonden 
beschouwd  (45).  Ja  ook  de  wedijver,  de  concur- 
rentie  wordt    gesteld    tegenover  de   christelijke 
naastenliefde  (of  zooals  't  thans  veelal  heet :  den 
«  gemeenschapszin  »)  :  een  zeer  consequent  vol- 
gehouden toepassing  der  christelijke  moraal.  Alles 
wordt  herleid   tot   's  menschen  zonde,   waaraan 
't  lagere  volk  dus  ook  zijn  aandeel  heeft. 

Daarom  heeft  God  het  volk  Den  Beroerlicke» 
Tyt,  Trybulacie,  en  hoe  de  plagen  meer  genoemd  zijn, 
te  zijner  boete  en  bate  gezonden  (46).  Het  is  de 
oude,  middeleeuwsch-christelijke  leer;  «  proptcr 
peccata  nostra  > !  En  Everaert  verwacht  dan  oofc 
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tGii  slotte  alleen  heil  van  de  beoefening,  als  vrucht 
dier  goddelijke  kastijding,  van  matigheid,  zuinig- 
heid, vroomheid,  geloof,  hoop  en  liefde  (caritate), 
en  bovenal  van  de  lijdzaamheid,  de  «  patiencie  ». 
Dat  is  de  leste  en  beste  troost,  dien  hij  zijn  genooten 
in  den  druk  kan  schenken,  en  dien  hij  hun  dan 
ook  herhaaldelijk  aanbiedt  (47). 

Menigen  lezer  uit  onzen  tijd  zal  vooral  dit 
laatste  als  een  schrale  troost,  ja  als  bittere  ironie 
in  de  ooren  klinken.  En  ook  bij  de  arbeiders,  die 
door  EvERAERT  met  dezen  troost  naar  huis  gezon- 
den worden,  uit  zich,  in  spijt  hunner  bekeering 
tot  betere  gezindheid,  soms  voor  't  laatst  wrevel 
en  wrok  nog  eens  in  toornigen  spot,  voordat  zij 
noode  zich  weer  onderwerpen  en  in  hun  lot 
schikken  (48). 

Zoo  blijft  de  tweespalt  tot  den  einde  toe  in 
Everaert's  bcezem  huizen  :  hij  blijft  geslingerd 
tusschen  zijn  verontwaardiging  en  ergernis  en 
zijn  eerbied  voor  de  gestelde  machten.  Eene 
afdoende  oplossing  van  het  vraagstuk,  en  daar- 
mede eene  duurzame  verzoening  zijner  tegen- 
strijdige aandoeningen  heeft  hij  niet  gevonden ;  tot 
eene  vaste,  eenparige  overtuiging  heeft  hij  zich 
niet  kunnen  verheffen. 

Zeker,  dit  alles  is  noch  kloek,  noch  fier;  het 
is  niet  de  taal  en  de  houding  van  een  martelaar; 
het  is  halfslachtige  critiek,  die  niet  tot  het  einde 
durft  volhouden ;  het  is  een  vloek,  halverwege 
gesmoord  en  eindigende  in  een  lofzang.  Hier  khnkt 
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een  andere  toon  dan  in  Vondel's  revolutionnaire. 
althans  «  aenschennende  »  woorden  : 

gemeentenesel  draegh: 
Het  land  heef:  meel  gebreck  :  dus  breng  den  sack  te  molea 
Het  d  yven  is  ons  ampt:  het  pack  is  u  bevolen   49). 

Zullen  wij  onzen  braven  rederijker  daarom 
hard  vallen?  Of  hebben  zij  temet  gelijk,  die  in 
dezen  man  het  type  zullen  zien  van  den  gedege- 
nereerden en  gedemoraliseerden  proletariër  — 
product  van  vele  eeuwenlang  «  uitgebuite  »  gene- 
raties van  arbeiders  — ,  die,  alleen  nog  in  staat 
om  te  mokken  en  te  morren,  maar  de  kracht 
missende  om  op  te  staan  en  zijn  deel  van  het 
levensgenot  te  eischen,  zijne  klachten  smoon, 
half  uit  vrees,  half  uit  aangeboren  en  aangeleerde 
onderworpenheid  en  overtuiging  dat  de  bestaande 
toestanden  nu  eenmaal  zoo  «  verordineerd  »  zijn 
en  dus  niet  veranderd  kunnen  en  mogen  worden? 
Ik  zal  't  niet  pogen  te  beslissen  :  noch  over  de 
maatschappelijke  toestanden,  noch  over  Ever- 
aert's  houding  matig  ik  mij  een  oordeel  aa:\ 
Alleen  zou  ik  willen  vragen  of  men  van  dezen 
man,  daar  en  toen,  een  anderen  toon  kan  ver- 
wachten. En  ik  zou  willen  opkomen  tegen  een 
verwijt  van  onoprechtheid  zijner  in  schijn  met 
elkaar  strijdige  uitingen. 

Zeker  niet  op  zijn  voordeeligst,  maar  wel  in 
zijn  ware  grootte  en  beteekenis  komt  Everaekt 
uit,  wanneer  wij  hem  plaatsen  naast  een  man  als 
zijn  tijdgenoot,  die  zoo  vaak  en  zoo  lang  in  het- 
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zelfde  Brugge  vertoefde  en  er  zijne  werkdadige 
belangstelling  toonde  in  het  lot  der  armen,  den 
vermaarden    Johannes  Ludovicus    Vives   (50). 
Spanjaard  van  geboorte,  Nederlander,  Bruggeling, 
door  langdurige  inwoning,  een  geleerde,  die  La- 
tij  nsche  briefwisseling  ovex  theologische,  philolo- 
gische  en  politieke  aangelegenheden  onderhield 
niet  pausen  en  kardinalen,  met  keizer  en  land- 
voogdes, met  vorsten  en  prelaten,  bovenal  met 
zijn  geliefden  leermeester  Erasmus,  was  hij  tevens^ 
de  ontwerper  van  een  nog  heden  vermaard,  ver- 
licht en  practisch  plan  van  burgerlijke  armverzor- 
ging en  werkverschaffing,  gegrond   op  de   hem 
van  nabij   bekende  Brugsche  toestanden.  Welk 
een  verschil,  welk  een  afstand  tusschen  hem  en 
CoRNELis  Everaert!  Beiden  kennen,  schilderen^ 
en  betreuren  dezelfde  maatschappelijke  ellende; 
beiden  verfoeien  den    oorlog.    Maar  waar  onze 
brave   verver-voller   geenerlei  uitkomst  ziet  en 
geen  beteren  raad  weet  te  geven  dan  te  berus- 
ten en  te  lijden,  doet  de  geleerde  humanist,  met 
een  antiek  ideaal  voor  oogen,  dat  hij  te  Brugge 
gaarne  verwezenlijkt  zag,  een  geneesmiddel  aan 
de  hand.  Zij  hebben  elkander  zeker  niet  gekend; 
men  heeft  zelfs  eenige  moeite  zich  voor  te  stellen 
dat  zij  terzelfder  tijd  in  dezelfde   stad  gewoonc^ 
hebben.    Tusschen   hen  gaapte    de    kloof,    door 
Renaissance   en  Humanisme  gegraven  tusschen 
de  geletterden  en  het  volk,  een  kloof,  wijder  en 
dieper  dan  er  in  de  middeleeuwen  bestond  tusschen 
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klerken  en  leeken.  Vives,  de  cosmopoliet,  de 
aristocraat  des  geestes,  de  Christen-humanist,  (k 
man  van  den  nieuwen  tijd;  — en  Evï:raert,  de 
Vlaming,  de  ambachtsman  en  rederijker,  kind 
-des  volks,  nog  met  beide  beenen  in  de  middel- 
eeuwen staande,  tot  wieoi  in  zijn  stad  en  zijn  stand 
nog  nauwelijks  eenig  geluid  van  dien  nieuwen 
tijd  is  doorgedrongen,  wiens  critiek  en  satire, 
wiens  geheele  gedachtenwereld  nog  dezelfde  is 
als  die  zijner  voorvaderen  :  een  middeleeuwschc 
Christen-democraat.  Dezen,  die  ons,  naar  de  mate 
zijner  gaven,  heeft  laten  hooren  water  woelde  en 
gistte  in  den  boezem  van  hetVlaamsche  volk  gedu- 
rende dat  gewichtige  tijdperk  onzer  Nederland- 
sche  geschiedenis,  de  eerste  helft  der  iG***  eeuw. 
gedenken  wij  met  sympathie  voor  zijn  j>ersoon, 
met  erkentelijkheid  voor  het  beeld  zijns  tijds  dat 
hij  ons  heeft  nagelaten. 

Utrecht,  Mei  1907.  J.  W.  MuLLER. 
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(3»  Zie  PiRENNE,  Gesch.  v.  België  (Nederl.  vertal.)  I,  332- 
II,  414  enz. 

(4)  Dietsche  Warande,  Nieuwe  Reeks,  XI,  268. 

(5)  Hiervoor  is  trouwens  reeds  druk  gebruik  gemaakt  van  onze 
uil«ave  door  Te  Winkel  (in  Paul's  G^'undr.  d.  germ,  PhiL\ 
Endepols  i^Het  decor,  en  ae  opvoer,  v.  h.  Mnl,  drama)  en  WoRP 
(Gesch.  V.  h.  drama  en  het  tooneel). 

(6)  Het  zijn  (tle  negen  eerste  naar  tijdsorde,  de  drie  laatste,  onge» 
da^teekende  naar  de  volgorde  van  het  hs.) :  III,  IX,  V,  VII,  XI 
XVII,  XV,  XVI,  XXXV;  VIII  (door  Fredericq,  Ve  Nederl. 
onder  Karel  F,  en  Kalff,  /(^de  Eeuw  reedi  geanalyseerd),  XIII, 
XXVII.  Natuurlijk  leveren  ook  sommige  andere,  b.  v.  XXIX,  hier 
en  daar  wel  eens  wat  op  voor  ons  doel. 

(7)  Zie  hierover  een  opstel  ia  een  der  volgende  afleveriogea 
van  Onze  Eetiiv, 

(8)  Zie  Hen  NE,  Hist.  du  rè^ne  de  Charles^Quint  en  Belgi^e, 
IV,  257.272;  V,  330349. 

{9)  HeczelfJe  overkwam  hem  met  zijn  Spel  van  den  Crych 
(XIII).  Zie  hel  naschrifi  onder  XV  en  de  «  Tafeie  »  (olz.  262  en  z\ 

(10)  Eikend  dient  echter,  dat  het  in  vele  opzichten  eene 
herhaliBg  is  van  het  in  't  vorige  jaar  geschreven  Atrm  in  de  Bitene 
(XVII) :  zie  de  volgende  noot. 

(11)  Verg.  XV  (de  stok  Paciencie  en  de  rol  Die  Lydt  Verivint\ 
met  XVI  (ie  L  =  Lyden en  de  /'ss  Paciencie^  als  geschenken)  en 
ook  met  VIII  (een  )lx\x\l  Paciencie )\  XVI  {Couver  Handeiynghe^ 
dochtervan  Gitaerpennync  tn  Spiyttemytte,  gevangen  gehouden; 
de  vrijer,  Sober  IVdsdom^  heette  vroeger  Overvloedich  IVasJom) 
met  XVII  \Couver  Ghebruuckinghe,  dochter  van  Pyckaert'  de 
vrijer,  ^^^m  in  de  Buerse,  moet  zich  laten  vernoemen  IVasdom)*, 
XVI  (Ty^  van  nu  f  krijgsman)  met  XI  (Berocrlicken  Tyf,  kapi- 
tein) en  met  XlII  {De  Beroerlicke  lVeerelt)\  VIII  {Trybiilacie 
door  haar   raao,   Stamel  Ghemeente^   weggezonden)   met  XVII 
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{Aérm  t'n  Jé  Buerse  door  sijn  meester,  Sulc  Ghetneene  Ma*,  ve«- 

f^ezonden)  en  roet  XXVII  {Sulc  Scaemel  door  zijne  mtss&&. 
Gheinrene  Neerrynghe^  weggezonden;  de  twee  laatst geooes--::?: 
zoeken  beiden  een  nieuwen  dienst  bij  Elckerlyc)  ;  XI II  net  VO 
.(de  Dood  daagt  aan  *t  slot  allen  voor  Gods  rechterstoel).  In  XVC 
jCV  en  XXVII  worden  de  vruchtelooze  pogingen  van  Den  S>» 
melen  A^rbeyder  of  zijn  naam  verwant  om  werk  en  brood  ie  iis':« 
op  soortgelijke  wijze  geschilderd.  Eens,  in  XXX. V  (153^.1,  ^^^- 
EVERAERT  een  proloog,  van  V  (1525),  woordelijk  herhaald ;isrs.. 
in  hel  eersi genoemde  stuk  bovendien  Den  Daeg-rlicxscken  M^ 
tere^  bier  een  \i'ijf  met  hazelnoten,  met  on  verander  den  naam  c'> 
leend  is  aan  XV,  waar  het  een  appelwijf  is.  Ook  iDet  andere  »^- 
Icen  vit  dien  tijd  en  met  de  doodendansen  bieden  de  stnkken  tdins 
punten  van  overeenkomst  aan.  Verg.  b.  v.  in  Elckerlyc  de  krak 
Pacienciey  den  Dood9\%  Gods  bode  met  de  hier  genoemde  sokks:: 
ook  de  verheerlijking  van  het  priesterschap  (met  de  mispr^ung  ^ 
onwaardige  priesters),  aan  Vijf  Sinnen  in  den  mond  gelegd,  "sg- 
EVERAERT  XXVI.  Natuurlijk  trouwens  :  't  waren  de  algeiDceae. 
Katholieke  c  denk-beelden  >  van  den  tijd.  En  even  natnnriqk  c& 
telkens  eigenlijk  dezelfde  personages,  immers  de  zinnebeeldige  ver- 
tegenwoordigers derzelfde  standen  des  volks,  optreden,  en  dit  ook 
de  sinnekens  vaak  nagenoeg  gelijke  namen  dragen  (b.  ▼.  in  IH : 
Practyckeghe  List  en  Suptyl  Bedroch^  in  XIII  Gheveymi  B*- 
Ar  och  en  Lueghenachteghe  Fraude). 

(12)  Zeker  is  dit  laatste  niet  het  geval  bij  de  vergel^kiog  ta»- 
schen  Everaert^s  spelen  na  den  slag  van  Pa  via  en  den  «rsie 
van  Madrid  (V,  VII  en  XI)  met  de  schouw,  door  Laoodcioc 
Blondeel  en  Guyot  de  Be&ugrant  ter  gedachtenis  dierzelfde  gebnr* 
Penissen  in  de  zaal  van  het  Vrije  van  Brugge  gebeeldhouwd,  fiode 
werken  verheerlijken  dezelfde  personen;  maar  welk  een  veisdül  is 
kunst :  wat  armelijk  gerijmei  tegenover  zoo  zwierige,  weelderige,  ea 
toch  niet  overladen  pracht! 

(13)  Verg.  over  den  aard  en  de  beteekenis  der  rederfkcR- 
spelen  vooral  Polak  in  De  Gids^  1892,  IV,  84-85. 

(14)  Vijf  jaar  later  —  is  het  toevallig?  —  drinkt  Den  Sc-it- 
vielen  Aefbeyder  alleen  nog  maar  water  (XV,  129-130)  : 

Daer  ie  te  biere,  te  wyne  plochte  te  ghaene 
Ie  ghedoe  nu  met  sulc  dranck  als  de  zwaeoe. 

(15)  D.  i.  (voor  anderen)  den  slag  opvangen,  't  gelag  bctalea. 
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(i6)  Zie  IX,  79  vlgg.;  XIU.  131-155;  verg.  XXII,  247-258. 

(17)  Zie  b.  V.  1,686;  XXXI,  64;  en  verder  Veelderh.  Gen, 
lyichten  72  vlgg.;  VlVKS,  De  sübventione  pauperum  895;  J,  VAW 
Hout  in  B^'dr,  en  Meded.  v.  h.  Bist,  Gen,  XXVI,  131-138; 
Knappert  in  Meded.  v.  d,  My'.  d.  Ned.  Lett.  1 904-1 905,  15; 
Henne,  a.  w.  V,  190  vlgg.,  en  vooral  de  bekende,  t.  I.  a.  p.  mede- 
gedeelde ordonnantiën  van  Karel  V  op  de  bedelarij  van  1531. 

(18)  Zie  Bydr,  en  Meded.  v,  h.  Hut.  Gen,  XXVI,  i  i3-ióo. 

(19)  Zie  Henne,  a,  w,  V,  262  vlgg.;  Fredericq,  a.  w.  i  vlgg.; 
Srugmans,  Het  belang  der  economische  geschiedenis^  20. 

(20)  Merkwaardig  is  't  boe  langen  tijd  dergelijke  rederijkers- 
traditiên  in  het  Vlaanderen  der  17''*  eeuw  zijn  vastgehouden.  £ea 
xiriekwart  eeuw  later,  na  het  sluiten   van  het  Bestand,  werd  in 
iietzelfde  Brugge  vertoond  de  Claghie  van  den  checken  soldaet^ 
waarin  op  dezelfde  wijze  krijgsman  en  landman  tegenover  elkaar 
de  na-  en  voordeelen  van  den  vrede  c  besinghen  »,  evenals  hier 
in  XI.  Maar  opnieuw  een  halve  eeuw  later,  na  den  vrede  van  de 
Pyreneën  in  1659,  werd  wederom  te  Brugge  door  de  rederijkers 
een  spel  vertoond,  waarin  het  Vlaamsche  land,  verpersoonlijkt  door 
eene  maagd,  klaagt  over  de  verwoestmgen  van  den  oorlog  en  ten 
slotte  <  als  troost  ende  blyschap,  den  eeuwigben  Peys  »  ontvangt. 
Alles  geheel  als  in  den  aanvang  der  i6<**  eeuw,  als  een  naklank  van 
Hveraert's  stukken;  maar  anders  dan  in  Noord-Xederland  ter- 
zelfder lijd!  Zie  Van  Hauwaert,  Hist.  en  crii,  overzicht  v,  k, 

Vlaamsch  tooneel  in  de  XVU^*  eeuw  15  (verg.  71)  en  34.  Trou- 

"wens  de  Kamer  der  3  Santinnen,  wier  facteur  ëVERAert  was, 

vertoonde  nog  in  1698  ceen  vreughde  spel...,  getiteld:  De  langh- 

gewenste  vredevreught ...  door  J.  Droomers>,  dat  mij  echter  niet 

nader  bekend  is  (zie  Schotel,  Gesch,  d.  Reder.  II,  240),  en  vierde 

in  1700  oog  een  groot  redergkersfeest,  waarbij  ook  de  zusterkamer 

De  Heilige  Geest  als  eerste  genoodigde  aanwezig  was,  en  waarop 

bet  oordeel  geveld  werd  in  den  prijskamp  over  «  Den  Oorspronck 

en  den  Lof  der  Rymkonst  »  (zie  Sabbe,  Het  Leven  en  de  IVerken 

van  M,  de  Swaen  46  vlgg,).  Hoe  lang  en  hoe  taai  de  oude  rede- 

rijkerstraditiên  in  Zuid-Nederland  voortleefden  blijkt  echter  zeker 

wel  het  best  uit  de  stukken  der  Hasseltsche   kamer   De  Roode 

Roos,  ten  deele  door  Van  den  Daele  en  Van  Veerdeohem, 

ten  deele  onlangs  door  K.  Ceyssens  uitgegeven. 

(21)  Verg.  een  anders  gestelden  maar  gelijk  gestemden  lofzang 
op  den  vrede  in  ViVES*  brieven,  p.  941.  Ook  diens  De  Enropae 
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dissiJüs  et  bello  Turdco  dialogus  tussdien  eeo  hovding  es  ea 
koopman  over  de  oorlogen,  in  Spanje^  Frankrfk  en  Italië  vooro 
aa  1500  gevoerd,  doet,  o.  a.  door  de  classieke  voorbeekieii,Mw»an 
£VCKA£RT  denken ;  maar  natuurlijk  in  een  hoogere  ofde  vao  gedaci- 
t«n  en  van  srijl  :  Everaert  geeft  hier  niets  dan  een  ^«atteo 
naklank.  Ook  by  Erasmus  vindt  men  dien  afkeer  van  deo  co•led^' 
lijken  »  oorlog  (zie  b.  v.  StulL  Laus  35,  ColL  fam,  32). 

(22)  B.  V.  in  XVir,  403-433  (1529)  :  aks  't  <  pays  •  wotdt,  zak 
Aerm  in  de  Buerse  Wasdom  heeten  en  Sulc  Gkemécmt  Man,  b) 
wien  hij  nu  woont,  verlaten.  Zie  ook  VIII,  43-48  enz. 

(23)  Zie  PiRENNE,  Gesch,  v,  België  II,  378  vlgg.,  food 
389  Wgg. 

(24)  PiRENNE,  Gesch.  V,  België  II,  387.  Hct  bovenstatfè 
ontleen  ik  overigens  aan  het  heldere,  bondige  o{»tel  van  denzdfde 
■chrtjver  :  Une  crise  industrie lle  au  XVI*  siècle.  La  drapen 
urbaine  et  la  «  nouvelle  draperie  >  en  Flandre^  in  Buil  ée 
FAcad.  roy.  de  Belg.,  Cl.  des  lettres  etc.  1905  (n*  5),  p.  489^21- 

(25)  Verg.  hiermede  de  klachten  uit  het  Spel  van  de  Ccm^ 
copers  in   Trou  moet  blycken. 

(26)  D.  i.  Bergen  np  Zoom  :  zie  Pirenne,  Gesch.  v.  Belp^VL. 
386,  396.  —  Verg.  ook  VIII,  93-100 :  al  heeft  men  *t  hu»  id 
<  werck  >,  't  moet,  om  verkocht  te  worden,  naar  Antvcrpct  « 
Bergen  en  kan  zeJfs  daar  slechts  met  moeite  verkocht  worden. 

(27)  Verg.  ook  XXV,  93  vlgg.  {Tydelicke  A'yewickryt moA 
4  vence  »  en  c  utynghe  •  brengen)  en  XIII,  181-192. 

(28)  Verg.  hierboven,  biz.  lo. 

(29)  Zie  b.  V.  Veelde rh.  Gen.  Dichten  42  vlgg.;  BredfeoI, 
146-147;  COSTER,   Tecuwis  de  Boer. 

(30)  Verg.  PlRENNE,   Une  crise  industrielU,  513. 

(31)  Zie  Van  Moerkerken,  De  Satire  in  de  Xederl,  turnt 
der  ME,  119;  Knappert  a.  w.  27;  verg.  ook  hetgeen  Pfirrra 
JULLEViLLE,  Hist.  de  la  longue  et  de  la  Utt.  franf.  II,  42b,  435 
zegt  over  de  middeleeuwsche  farces  en  de  comedie  in  't  algeioea* 

(32)  B.  V.  Practyckighe  List  en  Suptyl  Bedroch  (III).  tV>«- 
Uich  Beffterck  en  Nyde^he  Clappeghe  (IXi,  Den  Daghelicxickct 
Snaetere  (XV),  dezelfde  en  sVolcx  Clappage  (XXXV),  G^ 
•veynst  Bedroch  en  Lueghenachteghe  Fraude  (XIII). 

(33)  XVI,  587  vlgg.;  en  200  ook  elders,  aan  iiet  sloC. 
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(34)  Zie  III,  701  vlf-g.i  XV.  604  Tijg.;  XXXV.  J76  v|gg.; 
vei^,  ook  XXIX,  149  vigg.  In  XIII.  63S  vigg.  verlatro  lij,  wanneer 
<ie  Dood  komt,  uit  zich  zelf  den  menicb,  de  toeschouwers  l^eo 
zich  zelven  waaricbu wende. 

(35)  Zie  b.  V.  XXV,  6j  rtgg.;  XXVI,  339.  «91  ve.g.  ook 
XXVIII. 

(56,111.713. 

(37)  XXXV,  j86.  Verg.  XXVI,  377: .  Sollen  plegheo  gheerne 
de  waerheyt  te  sosppene  •. 

(}S)  ËJ.  Vah  Lsnmep  III,  SQ  (Roskam). 

(39)  Zie  boven,  noot  9. 

(40)  Zie  b.  ï.  XV,  388.  452  e.  e.  —  Vreemd  dal  er  in  al  de 
hiet  genoemde  slukken  nauwelijks  eenig  gewag  is  van  de  Uodvoog- 
des  MiTgaiela  van  Savoye.  Opmerking  verdient  ook  dat  in  deie 
sp«len  van  een  Dstionaien  haal  legen  hel  Franscbe  volk  of  relb 
lagen  koning  Frans  nieis  blijkt.  De  oorlog  woidi  tiescboawd  als  eeo 
zuiver  peiioonlijke,  dynastieke  en  potilieke  quaesiie  lusachen  de 
twee  vorsten ;  al  blijkt  ook  bier  :  •  wat  d'ovetheit  verbeati  D'on- 
noosle  al  te  dier  bekoopen  >. 

rtllXVH  l9.lgB.i  195  •!£«.  i  XV,  314  .Ijg.;  XVI.  «J 
vIgg.  eni. 

(4J)  XV,  369  vlgg.;  XVI,  503  vlgg.;  XIII  pauim  eni. 

(431  VIII,  67  v'eB- 

144}  XV.  490  vlgE.  XXVII.  357  vlgg. 

(45)  Zie  III.  IX.  XI,  XIII.XXVII. 
■      (46)  Zie  b.  V.  XI.  57  i  VIII,  49. 

(47)  XV,  4 12,  646;  XVI.  457.  644;  VIII,  315. 

(48;  XV,  392,  416.  498-503  ;  XVI,  461-470.  559-566.  enz. 

(49)  Ed.  Van  Lknnep  III,  60  {Roskam|, 

($01  VIVES  vertoefde  herhaaldelijk  korler  nf  langer  lijd  ie  Bnig- 
ee  tusKhen  1511  en  1540.  hel  jaar  van  iqa  dood  Zie  o<et  heoi 
Henhe,  a,  VI.  V,  195,  19S;  Pkinsen,  a.  w,  en  het  aldaar  aange- 
haalde. 


JAARLIJKSCH  FEESTMAAL. 

30  Juni  1907. 


Het  feestmaal  greep  plaats  in  het  eeresa:- :i 
van  het  Academiegebouw. 

Zaten  aan  :  de  heeren  K.  de  Flou,  bestuur- 
der; Des.  Claes,  onderbestuurder;  Edw.  Gail- 
LiARD,  bestendige  secretaris;  —  Dr.  H.  Claeys. 
Th.  Coopman;  Jan  Broeckaert,  Jan  Bols,  Mr. 
Prayon-van  Zuylen,  Dr.  L.  Simons,  Prof.  Ad. 
DE  Ceuleneer,  Gustaaf  Segers,  Dr.  \V.  de 
VreEvSe,  Dr.  Jac.  Muyldermans,  Jan  Boucherij. 
Amaat  Joos,  Dr.  Hugo  Verriest,  Is.  Teirlinck 
en  Dr.  C.  Lecoutere,  werkende  leden;  —  Omer 
Wattez,  briefwisselend  lid;  —  en  A.  de  Cock. 
in  de  Juni-vergadering  tot  briefwisselend  lid  ver- 
kozen. 

De  heeren  Alk.  Delcroix,  afgevaardigcc 
van  den  Weled.  heer  J.  de  Troo2,  minister  van 
Binnenlandsche  Zaken  en  hoofd  van  het  Kabinet. 

—  hoogleeraar  Dr.  J.-W.  Muller,  buitenlandsch 
eerelid,  die  zoo  welwillend  er  in  had  toegestemd 
op  de  Plechtige  Vergadering  het  woord  te  voeren, 

—  alsook  A.  SiFFER,  drukker  der  Koninklijke 
Vlaamschc  Academie  sedert  hare  stichting,  had- 
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den  aan  het  Bestuur  de  eer  gedaan  zijne  uitnoo* 
diging  tot  het  feestmaal  te  aanvaarden. 

Onder  het  feestmaal  stelde  de  heer  bestuur- 
der Karel  de  Floü  den  volgenden  heildronk  in 
ter  eere  van  Z.  M.  Leopold  II,  Koning  der  Belgen, 
en  van  de  Koninklijke  Familie  : 

Mijne  Heeren, 

Ik  voel  mij  gedreven  door  eene  zekere  haast  om 
aan  het  woord  te  komen  en  U  een  voorstel  te  doen,  of 
beter  gezegd  een  plicht  te  volbrengen. 

Het  is  immers  mijne  begeerte  de  groote  eer  te 
genieten  de  gezondheid  van  Z.  M.  den  Koning  der 
Belgen  te  mogen  voordragen. 

Niemand  is  er  onder  al  de  hier  aanwezigen,  die  niet 
beseft  met  hoeveel  reden  wij  een  e  eerbied  volle  hulde 
mogen  brengen  aan  België's  Vorst,  die  sedert  bijna  eene 
halve  eeuw  de  stoffelijke  en  verstandelijke  belangen  der 
natie  heeft  weten  te  behartigen  op  eene  wijze,  die  steeds 
aller  lof  heeft  weggedragen. 

Dat  Koning  Leopold  er  behagen  in  schiep  den  titel 
van  Beschermheer  der  Vlaamsche  Academie  te  aanvaar- 
den, was  op  zichzelf  al  een  bewijs  ervan,  dat  Z.  M.  belang 
stelt  in  de  beoefening  der  Nederlandsche  taal  en  letteren, 
en  dat  Hij  verlangt  licht  en  wetenschap  onder  het 
Vlaamsche  volk  te  zien  verspreiden  op  de  eenige  wijze, 
die  waarlijk  doeltreffend  is. 

Hem  zij  dank  en  hulde  gebracht ! 

Mochten  wij  noa  vele  jaren  gelijken  heildronk  aan 
Koning  Leopold  voordragen  en  Hem  aldus  van  de 
blijvende  erkentelijkheid  onzer  Academie  het  bewijs 
leveren. 

Heil  den  Koning! 
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Met  het  ledigen  der  glazen  op  het  voortdurend  wel- 
varen van  België's  Vorst,  gaat  ook,  en  als  vanzelf,  de 
welgemeende  betuiging  van  onzen  eerbied  ten  opzidiie 
van  Z.  K.  H.  Prins  Albrecht  van  België  en  van  Ho. «es:- 
deszelfs  doorluchtige  Gemalin  Prinses  Elisabeth,  cp 
wie  onze  natie  terecht  zooveel  hoopvolle  vooruitzichten 
heeft  gebouwd ! 

Heil  het  Prinselijk  Gezin! 

Ook  herdenken  wij  hier  even  eerbiedig  de  zch^  min- 
zame als  volksRclicfde  Prinses  Clemextixa,  in  »ier 
Hooge  persoonlijkheid  wij  de  voortreffelijke  gaven  en 
eigenschappen  onzer  afgestorven  Koningin  om  zoo  te 
zeggen  weerspiegeld  vinden. 

Heil  Prinses  Clementixa! 

Als  gevolg  op  dien  heildronk,  zond  de  Besten- 
dige Secretaris  onmiddellijk  daarna  het  volgend 
telegram  aan  Z.  M.  den   Koning : 

Aan  Zijne  Majesteit 
Leopold  II,  Koning  der  Belgen,  te  Brussel. 

De  Leden  der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie, 
op  hun  jaarlijksch  feestmaal  vergaderd,  zijn  gelukkig  bij 
deze  gelegenheid  eerbiedig  hulde  te  brengen  aan  Z.  M. 
den  Koning,  die  sedert  bijna  eene  halve  eeuw  zoo  won- 
derwel de  stoffelijke  en  verstandelijke  belangen  van  zijn 
volk  heeft  weten  te  behartigen. 

Zij  weten  hoezeer  hun  Beschermheer  belangsteltin 
de  studie  en  de  bevordering  der  Nederlandsche  taal,  het 
eenige  element  dat  voor  de  verspreiding  van  licht  en 
>\ctenschap  onder  het  Vlajmische  volk  waarlijk  dienstig  is. 

Meteen  bciuigen  zij  hunnen  eerbied  aan  Prins 
Albrecht  en  zijne  doorluchtige  Gemalin,  Prinses  EuSA- 
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BETH,  op  wie   België   zooveel  hoopvolle  vooruitzichten 
heeft  gebouwd. 

Eerbiedvol  herdenken  zij  ook  Prinses  Clementina, 
in  wie  zij  de  voortreffelijke  gaven  en  eigenschappen  van 
België's  afgestorven  Koningin  als  het  ware  weerspiegeld 
zien. 

De  Bestendige  SectciatiSy 

Edw.  Gailuard. 

*  * 

Vervolgens  stelde  de  heer  Bestuurder  den 
onderstaanden  heildronk  in,  ter  eere  van  Hare 
Majesteit  Wilhelmina,  Koningin  der  Nederlan- 
den, en  van  haren  Gemaal  Zijne  Koninklijke 
Hoogheid  Prins  Hendrik  : 

Mijne  Heeren, 

Past  eene  hoofsche  staiip:heid  bij  een  heildronk  op 
's  lands  Koning  en  Prinsen,  zuo  is  bescheiden  inachtne- 
ming een  vereischte  wanneer  het  de  hooggewaardeerde 
jonge  Vrouw  betreft,  die  over  een  naburig  vriendenvolk 
regeert. 

En  wanneer  ik  het  dan  waag,  Mijne  Heeren,  U  voor 
te  stellen  de  gezondheid  van  Hare  Majesteit  Koningin 
WILHELMINA  en  van  Hoogstderzelver  Gemaal  Prins 
Hendrik  te  drinken,  dan  voel  ik  mij  oprecht  verlegen. 
Het  is  mij  immers  niet  eigen,  hier  eene  taal  te  kunnen 
voeren,  fluweelzacht  en  hoffelijk  fijn,  en  tevens  sierlijk 
en  hoogstatelijk  genoeg,  om  zelfs  maar  van  uit  de  verte 
in  verhouding  te  schijnen  tot  de  vei heven  gaven  en  de 
aanminnige  persoonhjkheid  van  Necrland's  aangebeden 
Vorstin. 
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Edoch,  de  hoogschatting,  welke  de  Belgen,  ei 
inzonderheid  de  Vlamingen,  voor  Hare  ^lajesieii  de 
Koningin  der  Nederlanden  meermaals  hebben  betuigd, 
kan,  hoop  ik  wel,  de  ongedwongen  hartelijkheid  wetti- 
gen, met  welke  wij  onze  bekers  in  de  hoogte  heffen  cm 
te  drinken  op  het  welvaren  van  Koningin  Wilhelmixa! 

Moge  wolkeloos  geluk  haar  deel  zijn !  Moge  Zij  ir. 
in  gevorderde  levensdagen  welvaren  en  voldoening 
smaken! 

Heil  Koningin  Wilhelmina  ! 

Heil  Prins  Hendrik! 

Het  volgend  telegram  werd  hierop  door  dea 
Bestendigen  Secretaris  aan  Hare  Majesteit  de 
Koningin  der  Nederlanden  gestuurd  : 

Aan  Hare  Majesteit 
WILHELMINA,  Koningin  der  Nederlanden. 

te  's  Gravenha^e. 

Bij  gelegenheid  van  de  jaarlijksche  openbare  ver- 
gadering der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie,  waar 
Hooglecraar  Dr.  Muller,  van  Utrecht,  het  woord  voer- 
de, brengen  de  leden  dier  Vereeniging  hulde  aan  Hare 
Majesteit  Koningin  Wilhelmina  en  aan  Hoogstdenel- 
ver  Gemaal  Prins  Hendrik. 

De  hoogschatling,  welke  de  Belgen,  en  inzondeiheid 
de  Vlamingen,  voor  Hare  Majesteit  meermaals  hebben 
betuigd,  heeft  zich  hier  geuit  in  eene  hartelijke  ontboe- 
zeming van  eerbiedvolle  genegenheid,  waarbij  wenschen 
van  wolkeloos  geluk  en  welvaren,  de  heildronken  aj» 
komen  nadruk  geven. 

De  Bestendige  Secretaris, 

Edw.  Gailliard, 
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Daarna  bracht  de  heer  Bestuurder  de  vol- 
gende gezondheid  uit,  ter  eere  van  den  Weled. 
Heer  hoogleeraar  Dr.  J.-W.  Muller. 

Mijne  Heeren, 

Het  ligt  heel  en  al  buiten  mijne  gewoonten  onmatig 
het  wooid  te  voeren. 

Echter  zal  ik  U,  mijne  geachte  Collega's,  nog  een- 
maal om  een  oogenblikje  aandacht  verzoeken. 

Na  de  vorsten  van  eigen  volk  en  stamgenooten  te 
hebben  hulde  gebracht,  zou  ik  het  onbillijk  achten  nog 
langer  te  vertoeven,  aleer  wij  een  heildronk  instellen  op 
een  vorst  in  ons  lettergebied,  —  op  onzen  gast,  den 
geleerden  Dr.  Muller,  dien  wij  toch  met  zooveel  genoe- 
gen in  ons  midden  zien,  nadat  angst  en  vrees  ons  weken 
lang  beklemd  hielden,  loen  wij  gehoord  hadden,  hoe 
eene  erge  ziekte  hem  zoo  vreeselijk  was  komen  be- 
dreigen ! 

Zoo  ooit,  dan  is  het  hier  en  nu  het  rechte  oogenblik 
om  op  z\]r\G  gezondheid  \e  drinken. 

Laat  ons,  begeleid  van  glazcngerinkel  te  zijner  eere, 
denwcnsch  uitspreken,  dat  Hij  lang  nog,  zoo  frisch  en 
wakker,  als  geestdriftig  en  arbeidlievend,  op  het  uitge- 
strekte veld  van  Necriand's  taal  en  letteren  moge  werk- 
zaam blijven ! 

Geluk  en  gezondheid  weze  en  blijve  Dr.  Muller's 
deel! 


Verder  werd  een  heildronk  uitgebracht,  door 
den  heer  Des.  Claes,  onderbestuurder,  ter  eere 
van  den   Heer   Alfr.    Delcroix,   die   met    zeer 
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gepaste  en  voor  de  Academie  vereerende  woorden 
daarop  antwoordde. 

Ten  slotte  werd  door  de  heeren  Des.  Claes, 
Gustaaf  Segers  en  Dr.  Verriest  op  de  g^ezondheid 
gedronken  van  de  heeren  K.  de  Flou,  Edw.  Core- 
MANS  en  Edw.  Gailliard;  aan  den  heerCoREMASS 
werd  een  telegram  gezonden. 

Bij  het  aanvangen  van  het  feestmaal,  had  het 
Bestuur  vanwege  den  heer  Oud-Bestuurder  Dr. 
Hansen  een  telegram  ontvangen,  waarbij  óczc 
«  zijnen  hartelijksten  heilgroet  biedt  aan  de  hee- 
«  ren  medebroederen  en  vrienden  ten  feestdisch 
«  aangezeten  ».  Daarop  werd  door  den  Besten- 
digen Secretaris,  namens  de  Academie,  een  tele- 
gram van  dankbetuiging  gezonden. 

* 

Op  de  telegrammen  door  den  Bestendigen 
■Secretaris,  op  last  der  Academie,  aan  Zijne 
Majesteit  den  Koning  der  Belgen  en  aan  Hare 
Majesteit  de  Koningin  der  Nederlanden  gezonden, 
kwamen  de  onderstaande  antwoorden  : 

Mijnheer  Edw.  Gailliard, 
Bestendigen    Secretaris  der  Koninklijke    Vlaafnsckc 
Academie  te  Gent. 

Brussel,  1  Juli  1907,  te  17,:>1  uur. 

De  Koning  is  zeer  getroffen  door  de  vaderland- 
sche  gevoelens  aan  Zijn^  Majesteit  en  aan  de  Konink- 
lijke familie  door  de  leden  der  Koninklijke  Vlaafnscfu 
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Academie  op  Jiuti  j aarlij ksch  feestmaal  uitgedrukt. 
Zijne  Majesteit  belast  mij  hun  Hare  beste  dankbetui-- 
gingen  te  doen  gezcorden. 

De  Geheimschr ijver  des  Konings. 

Edw.  Gailliard,  Secretaris  Koninklijke  Vlaamsche 
Academie,  Gent. 

Het  Loo,  30  Juni,  0,25  nam. 

Hare  Majesteit  de  Koningin  en  Zijne  Konink- 
Jijke  Hoogheid  de  Prins  dragen  mij  op  Hoogstdcr^ 
zelver  dank  te  betuigeii  voor  hulde  en  heildronken  der 
.leden  uwer  Verecniging. 

Adjudant  Schimmelpenninck. 


Vergadering  van  17  Juli  1907. 


Aanwezig  :  de  heeren  Karel  de  Flou,  be- 
stuurder en  Edw.  Gailliard,  bestendige  secre- 
taris : 

de  heeren  Dr.  H.  Claeys,  Jhr.  Mr.  Xap.  de 
Pauw,  Mr.  Julius  Obrie,  Th.  Coopman,  Jan 
Broeckaert,  Jax  Bols,  Jhr.  Dr.  Karel  de  Ghel- 
dere,  Dr.  L.  Simons,  Prof.  Adolf  de  Ceuleneek, 
GusTAAF  Segers,  Dr.  W.  DE  Vreese,    Dr.  Jac. 

MUYLDERMANS,      JAN     BoUCHERIJ,     AMAAT     JoOS, 

Dr.  HuGo  Verriest,  Is.  Teirlinck  en  Dr.  C.  Le- 
couTERE,  werkende  leden. 

De  heer  Claes,  onderbestuurder,  heeft  laten 
weten  dat  hij  verhinderd  is  de  vergadering  bij  te 
wonen. 

De  heer  Frank  Lateur,  in  de  Juni-vergade- 
'ring  tot  briefwisselend  lid  verkozen,   woont  de 
vergadering  bij.  De  Heer  A.  de  Cock  heeft  zich 
schriftelijk  verontschuldigd. 

De  heer  Edw.  Gailliard,  bestendige  secretaris^ 
leest  het  verslag  over  de  Mei-vergadering.  — 
Het  wordt  goedgekeurd. 

Aangeboden  boeken.  —  Vervolgens  legt  de 
Bestendige  Secretaris  de  lijst  over  van  de  boeken 
aan  de  Academie  sedert  hare  laatste  vergaderini: 

aangeboden  : 
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Door  de  Regeering  : 

Ministère  de  l'lndustrie  et  du  Travail.  Conseil  supérieur 
du  Travail  (Institué  par  arrêté  royal  du  7  Avril  1892).  Neu- 
vième  session  1907.  Rêglementation  de  la  duréc  du  travail  des 
adiilUs,  Fascicule  I :  Doctnnents  législatifs  et  Consultation  des 
Cojtseils  de  VIndustrie  et  du^  Travail.  Bruxelles,  1907. 

Bibliothèque  coloniale  internationale.  Institut  colonial 
international.  —  Bruxelles.  y^*  série.  Les  différents  systètnes 
d' Irrigation*  Documents  officiels précédés  de  notices  historiques, 
Xome  II.  Canada,  —  Colombie  Britannique.  —  États-Unis  de 
r ^Imêrique  du  Nord.  Bruxelles,  1907. 

Tijdschriften.  —  Bulletin  de  la  Classe  des  Lettres  et  des 
Sciences  morales  et  politiqttes  et  de  la  Classe  des  Beaux-Arts, 
nos  3-4,  1907.  —  Bulletin  de  la  Commission  Royale  d^Histoire, 
nos  X  et  2,  1907.  — Annalesde  V Académie  Royale  d' Ar cliéologie 
di  Belgiquey  no  i.  1907.  —  Bulletin  de  V Académie  Royale 
d' Archéologie  de  Bclgique,  no  i,  1907.  —  Bibliographie  de 
Belgique,  1907.  Première  partie  :  Livres,  nos  11  et  12; 
deuxième  partie  :  Publications  périodiques^  nos  n  et  12.  — 
Bttlletinmensuel  des  sommaires  des  périodiques,  n©  5.  —  Bulle- 
tin bibliographique  et  pédagogique  du  Musée  beige,  n®  6,  1907. 
bulletin  des  Commissions  Royales  d'Art  et  d' Archéologie,  nos  i 
d  8,  1907.  —  Bulletin  des  Musées  Royaux,  nos  8-10, 1907.  —  Le 
Mtisée  beige,  no  3,  1907.  —  Revue  Sociale  Catholique,  n»  9» 
1907.  —  Annales  des  Travaux  publics  de  Belgique,  n®  3,  1907- 
—  Arbeidsblad,  n'  10, 1907. 

Door  de  Société  d'Emulation  de  Brugcs  : 
Annales  de    la  Société   d^Emulation    de  Bruges.  Revue 
triniestrielle  pour  Vétttde  de  Vhistoire  et  des  antiquités  de  la 
Flandre.  Tomé  LVII  de  la  coUection.  2™*  fascicule,  Mai  1907. 
Bruges,  1907. 

Door  Det  Kongeljoje  Danske  Videnskaberncs  Sclskab, 
Vestre  Boulevard,  35,  te  Kjobenhavn  B  : 

Den  islandske  lagebog.  Codex  Arnamagna:anus  434^, 
12  ma,  Udgivet  of  Kr.  Kalund.  Met  2  Tavler.  (D.  Kgl. 
Danske  Vidensk.  Selsk.  Skr..  6  Raekke,  historisk  og  filosofisk 
Afd.  VI.  4.)  Kjobenhavn,  1907. 

Ovcrsigt  over  Det  Kongelige  Danske  Vidensbabernes  Sels- 
kabs  ForJumdlinger.  (Bulletin  de  l'Académie  Royale  des 
Sciences  et  des  Lettres  de  Dancmark  )  1907  No  2. 


Door  de  Stadtbibliothek  der  stad  Bremen  : 
Zugangs-  Verzfiichnis  der  Stadtbibliothek  zu  Brmat  t^t 
Rechmngsjahre  1906/07.  Bremen,  1907. 

Door  den  heer  Gustaaf  Segers,  werkend  lid  der  Aa 
tnie,  te  Antwerpen  : 

Goed  en  Kivuad,  door  Gustaaf  Segers.  (Overgecrci*. 

iiit  de  Tij dapi egel,  1907.) 

Door  den  heer  Dr.  Jac.  Muyldermans^  werkend  u: 
der  Academie,  te  Mechelcn  : 

Afrikaunschc  Schetsen,  door  Kan.  Muyldermass,  iice- 
len.  Mechclen   1907. 

Door  den  heer  Frank  Lateur  (Stijn  Streuüels),hnti^^^ 
melend  lid  der  Academie,  te  Ingooij^em  : 

Het  Uitzicht  der  Dingen ,  door  Stijn  Streuvels.  Amsit:- 
-dam.  z.  j. 

Wereldbibliotheek  onder  leidingvan  L.  Simons, n®* M- 
XII.  Reinaert  de  Tos,  naar  de  Jmndschrift^n  va»  het  «id&<r 
eemvsch  epos,  fierwrocht  door  Stijn  Streuvels.  Uitgegevi:i 
voor  de  MiuUschappij  voor  goede  en  goedkoope  lectuur,  dwr 
G.  Schreuders.  Amsterdam,  z.  j. 

Loqucla  van  Guico  Gezelle.  tot  Woordenboek  orngtsif^- 
Eerste  aflevering.  Amsterdam,  1907. 

Door  den  heer  Prof.  Dr.  P.  J.  Blok,  buitenlandsch ecrc- 
lid  der  Academie,  te  Leiden  : 

Bijdragen  voor  Vaderlandsche  Geschiedenis  en  Oudhödhi- 
de,  verzameld  en  uitgegeven  vroeger  door  Mr.  Is,  Ax.NiJHon. 
P.  NijHOFF,  Dr.  R.  Fkuin  en  Dr.  P.  L.  Muller,  thans  dLxf 
Dr.  P.  J.  Blok,  hoogleeraar  te  Leiden.  Vierde  reeks,  ze>K 
-deel,  derde  aflevering,  's  Gravenhage,  1907. 

Door  den  heer  A.  de  Boeck.  leeraar  te  Hoogstraten: 
Nederlandsch  Taaieigen.  Woorden  en  Wendingen  offf^ 

van  Taalzuivering,  door  A   de  Boeck,  leeraar  aan  hetSea.- 

narie  te  Hoogstraten  Lier,  1907. 

Door  den  heer  G.  d'Hondt,  letterkundige,  Ie  Gent: 
Nog  over  «  Inzicht  >  en  *  Kunst »,  door  Gustaaf  d'Hospt. 
Een  antwoord  op  de  brochure  van  den  Jteer  Kanunnik  Dae«" 
(Overgedrukt  uit  het  Nederlandsch  Museum,  lo***  atlev..  i?9J- 
Koninklijke  Maatschappij  De  Kruisbroeders  te  Korin?^ 
gesticht  in  1451.  Tooneelwedstrijd  van  1901.  Verslag  va*^^ 
Keurraad,  (V^erslaggever  G.  d'Hondt.)  Z.  p.  of  j. 
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Ons  Standpunt  tegenover  den  Nederlandschen  Scliouwburg 
van  Gent.  Eene  verklaring.  Gent,  1904. 

Georges  Rodenbach,  door  GubTAAF  d*Hondt.  (Overge- 
drukt  uit  «  De  Nieuwe  Arbeid  »  afl  Februari  1904.) 

Flandria's  Novellen-Bibliotheek.  Gustaaf  d'Hondt  :  De 
Deserteur.  Gent.  z.  j. 

Door  den  heer  J.  Geurts,  leeraar.  te  Hasselt  : 

Een  Man  van  karakter  —  {Joris  Helleputtc)  — ,  door  J. 

Geurts.   pr..  leeraar  in  het  St.-Jozeiscollege,  te  Hasselt, 

Maeseyck,  1907. 

Door  den  heer  J.-J.-D.  Swolfs,  schoolopziener,  te 
Mechelen  : 

Handboek  der  Vaderland sclie  Geschiedenis.  Bewerkt  voor 
School- en  Huisonderwijs.  door  J.-J.-D.  Swolfs,  oud  leeraar 
in  de  Geschiedenis  aan  het  Klein  Seminarie  van  Mechelen; 
kanunnik-aartsdiaken  der  Metropolitaansche  kerk  en  school- 
opziener van  het  Middelbaar  Onderwijs.  Nieuwe  uitgave. 
Vertaald  naar  de  8*  herziene  en  vermeerderde  Fransche 
uitgave.  Leuven,  1907.  (Tweevoud.) 

Door  de  Redactie  : 

Het  Boek.  Maandschrift  uitgegeven  door  het  Syndicaat  der 
Boeknij  ver  heden  van  Oost  Vlaanderen,  n^  8, 1907. 
Onthouding,  n^  2,  igoy. 
De  Tuinbode,  n'  7, 1907. 
La  Fédération  Artistique,  no  37, 1907. 

Ingekomen  boeken.  —  Voor  de  boekerij  der 
Academie  zijn  ingekomen  : 

Dictionnaire  historique  et  archéologique  du  departement  du 
Pas-de-Calais,  publié  par  la  Commission  départementale  des 
monuments  historiques.  Arrondissement  de  Boulogne.  Tomes  1, 
II  etui  Arras,  1880-1882. 

Histoire  de  Boulogne-sur-Mer,  par  A'*  d'Hauttefeuille 
ET  L.  Benard.  Tomes  I  et  II.  Boulogne-sur-Mer,  1860. 

De  Gids,  Juli  1907.  ' 

Ruildienst. 

De  Belgische  School,  n*"  2  1907-1908.  —  Bijdragen  tot  de 
Geschiedenis  bijzonderlijk  van  liet  aloude  Hertogdom  Brabant, 
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Juni  1907.  —  Biekorf^  nf»  10  12.  1907  —  CkrisUm  S.i', 
n"  17  en  18, 1907    -  Dietache  Warande  en  Belfort,  11^6.1007 

—  De  Katlwlick,  Juli  1907.  —  Het  Katholiek  Onderuiji,  n?, 
1907.  —  Korrespondenzblatty  n'  a.  1907.  —  XatuttrenSM. 
n«"  3. 1907.  —  Nederlandsch  Archieuenblad,  n*"  4.  1907.  —  Xi."'- 
landia,  nr  6,  1907.  —  Noorden  Zuid,  n''*  6  en  7, 1907.  —  ''''' 
Kunst,  nr  y,  1907.  —  D^  Opvoeder,  n*"»  18-ao,  1907.  —  ö'  ^;' 
voeding^  nr  7.  1907.  —  D^  Schoolgids,  n»"»  24-27,  I9"7' ' 
St.'Cassianusblad.  n^s  7  en  8.  (Bijvoegsel,  n"  ii  en  12 ,  iüC- 

—  Studiën,  nr  5.  1907.  —  Taal  en  Letteren,  n"  6/7  en  ij.icp". 

—  Vlaamsche  Arbeid,  nr  5.  1907.  —  De  Vlaatnsche  Kunstb^y-' 
n'  6,  1907.  --  Vragen  van  den  Dag,  nr  7,  1907. 

Ingekomen  brieven.  —  Vervoli^ens  stelt  cc 
Bestendigde  Secretaris  de  Academie  in  kennis  met 
de  ingekomen  brieven  : 

\'')  Telegram  van  Z.  M.  den  Koning.  —Al? 

antwoord  op  het  telegram  aan  Z.  M.  den  Konin;:. 
namens  de  Academie,  den  dai^  van  het  jaarlijk>>^'- 
feestmaal  i^estuurd,  had  de  Bestendiii^e  Secretari> 
de  eer  den  volgenden  dag,  van  wege  den  Welcd. 
Heer  Gcheimschrijver  des  Konings,  een  telegran: 
te  ontvangen,  waarbij  deze  onze  Koninklijke  In- 
stelling bericht,  dat  hij  door  Zijne  Majesteit  beh>: 
was  geworden  haar  Zijn  besten  dank  te  betuii:en 
voor  de  vaderlandsche  gevoelens  door  Iiaaruitfie- 
drukt.  {Toejuiching,)  (Zie  boven  op  blz.  498.) 

2®)  Telegram  van  H.  M.  de  Koningin  der 
Nederlanden  en  Zijne  Koninklijke  Hoogheiii 
den  Prins.  —  Op  het  telegram  aan  H.  M.  Wilhel- 
MINA,  Koningin  der  Nederlanden,  en  Z.  K.H. den 
Prins,  gezonden  .na  den  heildronk  op  het  jaif' 
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lijksch  feestmaal  der  Academie  te  hunner  eere 
<loor  den  Bestuurder  der  Academie  ingesteld, 
kwam  in  den  avond  van  30  Juni,  op  het  adres 
%'an  den  Bestendigen  Secretaris,  een  telegram 
•waarbij  de  Weled.  Heer  Adjudant  Schimmel- 
PENNINXK  den  dank  van  H,  M.  de  Koningin  en 
van  Z.  K.  H.  de  Prins  betuigt  voor  de  bewezen 
hulde  en  uitgebrachte  gezondheid.  {Toejuiching.) 
{Zie  boven  op  blz.  499.) 

30)  Te  Deum  op  21  Juli.  —  Brief  van  12  Juli, 
waarbij  de  Weled.  Heer  Baron  de  Kerchove 
ü'ExAERDE,  Gouverneur  der  Provincie,  het  Be- 
stuur en  de  Heeren  Leden  der  Academie  tot  het 
plechtig  Te  Deum  uitnoodigt,  dat  op  Zondag, 
21  Juli,  zijnde  de  verjaardag  der  Inhuldiging  van 
Leopold  den  1%  den  doorluchtigen  Stichter  van 
het  Koninklijk  Stamhuis,  te  11  uur,  in  de  hoofd- 
kerk van  Sint-Baafs  zal  gezongen  worden.  —  De 
Bestendige  Secretaris  verzoekt  de  Heeren  Leden, 
die  voornemens  zijn  de  plechtigheid  bij  te  wonen, 
hem  vóór  20  Juli,  daarvan  kennis  te  geven. 

40)  De  heer  Frank  Lateur  tot  briefwisselend 
lid  verkozen.  -  Brief  van  20  Juni,  waarbij  de 
heer  Frank  Lateur,  onder  toezending  van  een 
exemplaar  van  twee  zijner  laatst  verschenen  wer- 
ken, den  Bestendigen  Secretaris  dank  zegt  voor 
de  hem  gestuurde  gelukwenschen  ter  gelegenkeid 
van  zijne  verkiezing  tot  briefwissellend  lid  der 
Academie  :   «  't  Zal  me  groot  genoegen  zijn  >, ) 
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schrijft  de  heer  Lateur,  «  nader  kennis  te  makea 
en  dienstwillig  te  zijn  », 

S"))  De  heer  A.  de  Cock  tot  brief^visseleod 
lid  verkozen.  —  Brief  van  21  Juni,  waarbij  de 
heer  A.  de  Cock  bericht,  dat  hij  met  innige  vol- 
doening de  vereerende  tijding  ontvangen  heeft 
van  zijne  verkiezing  tot  briefwisselend  lid  der 
Academie. 

6^)  Prof.  Dr.  P.-J.  Blok,  tot  buitenlandsch 
eerelid  verkozen.  Brief  van  20  Juni,  waarbij 
de  Weled.  heer  Prof.  Dr.  P.-J.  Blok  den  Besten- 
digen Secretaris  zijn  hartelijken  dank  betuigt 
voor  de  hem  zeer  aangename  tijding  zijner  benoe- 
ming tot  buitenlandsch  eerelid  der  Academie  : 
zoodra  hij  van  de  koninklijke  bekrachtiging  bericht 
zal  ontvangen  hebben,  zal  hij  een  nadere  oflScieele 
dankbetuiging  tot  het  Bestuur  en  de  Leden  der 
Academie  richten. 

7^)  Wet  der  Academie.  —  Brief  van  18  Juni, 
waarbij  de  Weled.  Heer  Minister  van  Weten- 
schappen en  Kunsten,  om  eene  vraag  te  kunnen 
inwilligen  aan  zijn  Departement  gedaan,  vqf 
exemplaren  vraagt  van  de  Wet  der  Academie.  — 
Er  werd  door  den  Bestendigen  Secretaris  aan  dat 
verzoek  onmiddellijk  gevolg  gegeven. 

S'')  Medisch  Woordenboek.  Voorstel  tot  uit- 
schrijving eener  prijsvraag.  (Zie  blz.  15-16  en 
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3'24-32S-)  ~  Brief  van  23  Juni,  waarbij  cle  heer 
Dr.  EuG.  VAN  Oye,  briefvvissclend  lid  der  Acade- 
mie, bezwaren  tegen  het  gedane  voorstel  inbrengt. 
—  De  Vergadering  beslist  bedoeld  schrijvert  naar 
de  Commissie  voor  Prijsvragen  te  verzenden. 

g"))  Nederlandsche  Vacantieleergangen   eo 
'Fentoonstelling  van  boeken  te  Leuven  (Augus- 
tus   1907).  —  Bij    brieve  van   11   Juli,   meldt  de 
weled.  heer  E.  Vliebergh,  hooglceraar  te  Leu- 
ven, aan  het  Bestuur  der  Academie,  dat  er,  in  de 
aanstaande  maand  Augustus  aldaar  Ncderlandscke 
Vacanticleergmtgcn  zullen  worden  ingericht  voor 
leeraren  van  vrije  en  ofïicieele  onderwijsinrich- 
tingen, ten  einde  die  leeraren  te  bekwamen  de 
verschillende  vakken  in  het  Nederlandsch  te  on- 
derwijzen en  het  onderricht  van  onze  moedertaal 
zelve  te  bevorderen.  Te  dier  gelegenheid  zal  er 
ook  eene  tentoonstelling  plaats  hebben  van  boe- 
ken,  welke   met  de  te    onderwijzen   vakken   in 
betrekking  staan.  —  De  E.  H.  K.  de  Wals,  leeraar 
aan  het  Seminarie  te  Hoogstraten,  werd  met  het 
inrichten  der  Tentoonstelling  belast  en  heeft,  bij 
brieve  van  29  Juni,  aan  den  Bestendigen  Secreta- 
ris de  lijst  overgemaakt  van    de   uitgaven   der 
Academie,   welke  voor  bedoelde   tentoonstelling 
worden  verlangd.  —  Het  Bestuur  heeft  beslist  de 
gevraagde  boeken  ter  beschikking  van  het  Inrich- 
tend Comiteit  te  stellen. 
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Mededeeling  door  den  heer  Bestuurder. 

«  Congres  des  Sciences  historiques  >.  te 
Duinkerke  op  14  Juli  en  volgende  dagen  ge- 
houden. —  De  heer  bestuurder,  K.  de  Fdi, 
die  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  op  h: 
Congres  vertegenwoordigd  heeft  (i),  geeft  lezin; 
van  zijn  verslag  betreffende  eenige  werk^aaEn- 
heden  van  deze  geleerde  vergadering. 

Mijne  Heeren, 

Ingevolge  de  opdracht  mij  door  de  Komnk'-f 
Vlaamsche  Academie  gedaan,  in  hare  zitting  van  15  M' 
laatstleden,  ben  ik  naar  Duinkerke  gereisd  om  t- 
Genootschap  te  vertegenwoordigen  bij  het  Congre»'  \-i- 
hisiorische  Wetenschappen,  dat  aldaar  van  14  ^^'*  ^' 
dezer  maand  gehouden  werd. 

( )p  dat  Congres  kwamen  verscliillende  zakeu  - 
behandeling,  die  ook  voor   ons  haar    belang  het:!"^ 

Zoo  werd  in  de  eerste  plaats  door  den  heer  De 
Wachter  eene  statistische  verhandeling  voorgeüra:' 
over  den  achteruitc^cinj?  der  Fransche  t;ial,  vcH-ral  i: 
België.  Deze  voorlezing  gaf  aanleiding  lot  eene  geJacü- 
tenwisseling,  waaraan  uw  dienaar  deelnam,  om  zfl^^'- 
verkeerde  begrii^pen  omtrent  de  Vlaamsche  Bett'ei;iE 
en  de  noodige  voertaal  van  het  onderwijs  te  wede- 
leggen.  Algemeen  werd  dan  ook,  na  discussie,  eriefl- 
dat  de  voertaal  van  om  het  even  welk  onderricht  ook 
van  de  Fransche  taal,  geene  andere  dan  de  moederia  i 
van  den  leerhng  wezen  mag. 

De  heer  Cam.  Lootex,  ons  geacht  buitenlands» h 
eerelid,  leverde  eene  belangrijke  bijdrage  lot  de  gesch^" 


(i)  De  heer  Gailliard,  die  mede  daartoe  opdracht onivr»* 
had,  IS  verhinderd  «geweest  naar  Duinkerke  te  gaas. 
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<leDis  der  Vlaamsche  rederijkerskamer  *  de  Royaerts  », 
te  Sint- Winox- Bergen  gevestigd. 

Min  rechtstreeks  van  belang  voor  Vlamingen,  maar 
toch  voor  de  geschiedenis  der  plaatselijke  cultuur  van 
groote  beteekenis,  was  de  studie  van  den  heer  Lefebvre 
-over  eene  Rijselsche  Fransche  Academie,  die  rond  1760 
niet  zonder  invloed  geweest  is  op  de  vorming  der 
publieke  meening  in  Fransch  Vlaanderen. 

Een  Duinkerkenaar  van  geboorte,  de  heer  Bouchet, 
heeft  eene  vrij  merkwaardige  verhandeling  over  het 
gesproken  Fransch  der  Duinkerkenaren  voorgedragen. 
Uit  dat  stuk,  dat  echter,  volgens  zijnen  steller  geene 
wetenschappelijke  pretenties  heeft,  is,  juist  als  in  vele 
plaatsen  van  België,  gebleken  dat  het  aangeleerde 
Fransch  krioelt  van  flandricismen  en  zelfs  van  zuiver 
Vlaamsche  woorden,  waarvan  de  equivalenten  in  het 
Fransch  buitenhei  bereik  der  franschsprekenden  gebleven 
zijn. 

Eene  gelijke   studie   van  den    heer  C.    Landrin 
over   den  invloed  van  het  Vlaamsch   op  het  Fransch 
dat  in  het  land  van  Kales  gesproken  wordt,  zal  heden 
-aan  de  beurt  komen. 

Om  dit  relaas  Ie  besluiten,  acht  ik  het  gepast  den 
dank  der  Academie  te  betuigen  voor  het  gulhartig  ont- 
haal dat  haren  Bestuurder  vamvege  de  stedelijke  over- 
heden van  Duinkerke  en  Sint-Winox-Bergen  ten  deel 
gevallen  is.  Vooral  den  meier  dezer  laatste  stad,  den 
heer  Claeys,  moet  ik  hulde  brengen,  niet  alleen  voor 
de  ongemeene  hartelijkheid  waarmede  hij  de  congres- 
leden tot  met  de  minsie  bijzonderheden  zijner  stad 
heeft  in  kennis  gesteld,  maar  vooral  voor  de  talrijke 
bijzonderheden  omtrent  dialect  en  volksleven  uit  Bergen 
en  den  omtrek,  welke  hij  aan  Uwen  Bestuurder  mede- 
gedeeld heeft. 
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Mededeelingen 
door  den  Bestondigen  Seoretaris. 

1°)  Van  de  pers  gekomen  uitgaven.  —  De 

volgende  uitgaven  zijn  van  de  pers  gekomen  : 

a)  Den  27  Juni  :  KUiderspel  en  Ktnderlusi  in 
Zuid'Nederland,  door  A.  DE  Cock  enIs.TEiRLixcK. 
Zevende  deel  :  XIII.  Kind  en  Kalender;  XIV.  Kind 
en  School;  XV.  Kind  en  Muziek. 

b)  Den  12  Juli :  Bouc  van  der  Audiencie  :  Ada 
en  S entenden  van  den  Raad  van  Vlaaftderen  in  de 
XIV^  eeuic',  uitgegeven  door  Jhr.  Mr.  Nap.  de  Pauw. 
Tweede  stuk  (blz.  613-1128  met  titel).  (De  tafels  en 
glossaria  zullen  in  een  tweede  deel  verschijnen.} 

c)  Den  13  Juli  :  Onze  Taal  in  het  Middelbaar 
Onderivijs,  door  Gustaaf  Segers. 

Een  exemplaar  van  elk  dier  uitgaven  werd, 
op  gezegde  dagen  aan  de  heeren  werkende  en 
briefwisselende  Leden  gezonden.  Verder  liet  de 
Bestendige  Secretaris  aan  den  Weled.  Heer  Minis- 
ter van  Wetenschappen  en  Kunsten  de  74  exem- 
plaren sturen  voor  de  verschillende  inrichtintren 
bestemd,  welke,  door  tusschenkomst  van  dit 
Departement,  de  uitgaven  der  Koninklijke  Vlaam- 
sche  Academie  ontvangen. 

2°)  Wedstrijden.  Opnieuw  uitgeschreven 
prijsvragen.  —  Terugneming  door  de  schrijvers  van 
ingezonden  antwoorden,  mits  afgifte  van  een  geschn- 
ven  verbintenis  hun  icerk,  gewijzigd  of  Oftgexcijzigdt 
en  wél  onder  een  e  andere  kenspreuk,  tegen  den  gestel' 
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den  dag,  weder  in  te  zenden.  —  De  Bestendige 
Secretaris  bericht  de  Academie,  dat  de  volgende 
antwoorden  werden  teruggehaald  : 

a)  Drukkersvak.Opnicuw  uitgeschreven  voor 
het  jaar  1908.  (Beslissing  door  de  Academie,  in 
hare  vergadering  van  2  Augustus  1905,  genomen). 

Werden  teruggehaald  : 

Den  29  October  1905,  het  antwoord  met  ken- 
spreuk :  Geen  rijker  kroon  dan  eigen  schoon; 

Den  19  Juli  1906,  dat  met  kenspreuk  :  Fltictuat 
nee  mergitur; 

Den  9  Juli  1907,  dat  met  kenspreuk:  Vakkennis. 

De  antwoorden  moeten  vóór  of  op  31  Decem- 
ber 1907  ingediend  worden. 

b)  Landbouwbedrijf.  Opnieuw  uitgeschre- 
ven voor  het  jaar  1909.  (Beslissing  door  de  Aca- 
demie, in  hare  vergadering  van  20  Februari  1907 
genomen).  Den  30  Juni  1907  werd  teruggehaald 
het  eenig  ingezonden  antwoord,  met  kenspreuk  : 
Op  vruchtbaren  akker  geoogst. 

De  antwoorden  worden  vóór  of  op  31  Decem- 
ber 1908  ingewacht. 

MededeeUngen  namens  Oommissièn. 

1°)  Bestendige  Commissie  voor  Nieuwere 
Taal-  en  Letterkunde.  Ter  uitgave  aangeboden  ver- 
handeling door  den  Heer  Dv.  A.-J.-J.  Vandevelde  : 
Over  den  invloed  van  hulpmeel  en  hulpgist  op   de 
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broodgisting.  —  Bij  brieve  van  12  Juni  had  de 
Bestendige  Secretaris  de  eer,  aan  de  heereii  Voor- 
zitter en  Leden  der  Bestendige  Commissie  voor 
Nieuwere  Letteren  de  verhandeling  Over  den  in- 
vloed van  hulp  meel  en  hulpgist  op  de  broodgisting 
over  te  maken,  welke  aan  de  Academie  door  den 
Heer  Dr.  A.-J.-J.  Vandevelde,  bestuurder  van 
het  Gemeentelaboratorium  te  Gent,  ter  uitgave 
wordt  aangeboden. 

In  zijn  gemeld  schrijven  deed  de  Bestendige 
Secretaris  opmerken,  dat  de  mededeeling  thans 
door  den  Heer  Vandevelde  aan   de  Academie 
gedaan  door  andere  zal  gevolgd  worden,   welke 
hoogst  belangwekkend  schijnen   te  zulten  zijn, 
namelijk  door  eene  studie  ov^v  De  Oestervergiftiging 
en  door  eene  andere  over  De  werking  van  zouten  en 
andere  scheikundige  verbindingen  op  de  broodgisting^ 
waarvoor  de  proefnemingen  reeds  begonnen  zijn. 
Bewuste   studies  hebben  overigens   tot   doel  de 
bekendmaking  van  de  uitslagen  van  proefnemin- 
gen, door  den  inzender  gedaan  met  medewerking 
van  mannen  van  het  vak  of  van  leerlingen  uit  de 
Beroepsschool  der   Voeding  te  Gent.  Namens  het 
Bestuur,  stelde  dan  ook  de  Bestendige  Secretaris 
aan  de   Commissie  voor   Nieuwere   Letteren  de 
vraag,  of  het  niet  wenschelijk  is,  dat  de  Academie 
dergelijke  studies  onder  hare  uitgaven  opnenie, 
daar  deze  van  het  hoogste  nut  zullen  zijn  voor 
de  Wetenschap  en  veel  zullen  kunnen  bijdragen 
tot  de  ontwikkeling  onzer  Vlaamsche  Studenten 
in  de  Nederlandsche  taal. 
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Bij  brieve  van  24  Juni  berichtten  de  heeren 
Voorzitter  en  Secretaris  der  Commissie  den  Be- 
stendigen Secretaris,  dat  deze,  in  hare  vergade- 
ring van  19  Juni,  bij  eenparigheid  van  stemmen, 
den  wensch  had  uitgedrukt,  dat  bedoelde  studie 
van  den  heer  Dr.  Vandevelde  in  de  Verslagen  en 
yiededcelingen  opgenomen  worde.  —  De  Vergade- 
ring sluit  zich  bij  dien  wensch  aan. 

7.^)  Bestendige  Commissie  voor  het  Onder- 
wijs in  en  door  het  Nederlandsch.  —  De  heer 
Jan  Boücherij,  secretaris  der  Commissie,  brengt 
het  volgend  beknopt  verslag  uit,  over  de  morgen- 
vergadering door  de  Commissie  gehouden  : 

In  hare  inorgenvergadering  heeft  de  Commissie  tot 
lid  der  Commissie  voor  Prijsvragen  aangeduid  M.  Ad.  de 
Ceuleneer,  en  den  wensch  geuit,  dat  de  prijsvra{»g  over 
de  Geschiedenis  van  hei  Onderwas  tijdens  de  Fransche 
O  ver heersc hing  zoM  aangehouden  blijven. 

De  heer  Am.  Joos  heeft  daarna  eene  voordracht 
gehouden  over  :  Hel  d idee  ren  en  opnemett  van  leergangen, 
Eene  belangrijke  bespreking  over  deze  voordracht  heeft 
vervolgens  pléiats  gehad. 

De  heeren  J.  Muyldermans  en  Am.  Joos  hebben 
ten  slotte  hun  verslag  gelezen  over  een  handschrift  (Ne- 
derlandsche  Taalgids),  dat  der  Commissie  ter  beoordee- 
ling was  toegezonden  door  de  Commissie  voor  Nieuwere 
Taal-  en  Letterkunde. 

Letterkundige  mededeelingen. 

V")  Door  Jhr.  Mr.  Nap.  de  Pauw,  werkend 
lid,  over  :  Handboek  der  Vaderlandschc  Geschiedenis, 
bewerkt  voor  School-  en  Hnisonderwijs  door  J.-J.-D. 
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SwoLFS,  oud'lceraar  in  de  geschiedenis  aan  hei  Ki:t 
Seminarie  van  Mechelen,  kanunnik-aartsdiaken  k 
metropolitaanschc  kerk  en  schoolopziener  van  hei  Md- 
delbaar  Onderwijs. 

Ik  heb  de  eer  aan  de  Koninklijke  Vlaamschc  Aa- 
demie,  in  name  van  den  Eerw.  heer  J-J-D.  Swoif^ 
twee  exemplaren  aan  te  bieden  van  zijn  Handhx^tk  ïtr 
Vaderlandsche  Geschiedenis,  Die  beknopte  en  zeer  w- 
dienstelijke  samenvatting  van  al  de  merkwaardige izeb^.ii'- 
tenissen  der  geschiedenis  van  het  Belgisch  volk  sev.er 
de  oudste  tijden  lot  op  de  laatste  jaren,  schijnt  mij  z«' 
geschikt  om  de  leerlingen  der  lagere  klassen  van  k 
Middelbaar  Onderwijs  tot  de  meer  uitgebreide  >ti: ": 
onzer  geschiedenis  voor  te  bereiden.  Zij  is  vertaald  r.«' 
de  8®  herziene  en  vermeerderde  Fransche  uitgave  erzj 
aan  den  Zuidnederlandschen  leerling  dezelfde  huïpUe- 
den  als  het  Fransche  handboek  aan  deinenen  die :.;: 
Fransch  tot  voertaal  verkiezen.  Voorzeker  zal  het  boeli^ 
van  den  heer  Swolfs,  dat  voor  het  school-  en  hiu>Dt- 
derwijs  onzer  Vlaamsche  Gewesten  bewerkt  is,  vu 
diensten  kunnen  bewijzen. 

2")  Door  den  heer  Gustaaf  Segers,  werkend 
lid,  over  :  Nederlandsch  Taaieigen.  Woorden  n 
Wendingen  of  Proeve  van  Taal  zuiver  iftg,  door  \.i^'- 
BoECK,  leeraar  aan  het  Seminarie  te  HoogsirnU^- 

Namens  den  K.  Heer  A.  de  BoEck,  heb  ik  de  e« 
aan  de  Koninklijke  Vlaamsche  Acadomieeenexempaar 
aan  te  bieden  van  zijn  werkje  Nederlandsch  Taa:n;i' 

Om  meer  dan  eene  reden  mag  dit  boekje  mt.v 
waardig  genoemd  worden.  Vooral  hut»,  die  om  devcr>- 
tering  van  het  taalonderwijs  ijveren,  zal  het  welkom:;" 

Zoowel  in  onze  middelbare  als  volksscholen  bestond 
tot  heden  het  taalonderwijs  al  te  veel  in  het  leeren  >i'' 
j^ptaakkunstregels,  zonder  dat  liien  zich  om  den  W^^-^ 
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35elf  bekreunde,  en,  wat  het  ergste  was,  de  moeilijkheden 
bleven  schier  altijd  onopgelosi. 

De  heer  De  Boeck  deelt  ons  eenige  uitdrukkingen 
mede,  welke  dikwijls  verkeerdelijk  gebruikt  worden,  met 
cle  Fransche  vertaling  er  nevens.  Zulk  werk  is  hoogst 
nuttip,  doch  tevens  «  commerlic  »,  zouden  onze  voor- 
ouders gezegd  hebben. 

In  de  uitdrukkingen,  welke  de  heer  De  Boeck 
mededeelt,  komen  dikwijls  gallicismen  voor.  Het  vervan- 
gen van  gallicismen  door  eclit  Nederlandsche  uitdruk- 
kingen kan  niet  genoeg  aangeprezer)  worden;  doch  de 
verbeterde  zei;swijze  moet  i  iet  alleen  onberispelijk 
Nederlandsch  wezen:  zij  moet  tevens  de  gedachte  juist, 
met  dezelfde  kleurschakeering  uitdrukken,  wat  niet  altijd 
in  het  besproken  boek  het  geval  is. 

«  Ik  wil  niet  beweren,  »  —  zegt  de  Schiijver  in  zijn 
Voorbericht,  —  «  dat  er  builen  de  liier  voorkomende 
«  uitdrukkingen  geen  andere  goede  gebruikt  worden. 
«  Ondoenlijk  is  het  alle  gevallen  te  voorzien  en  voor 
«  elke  wending  al  de  gevallen  voor  haar  gebruik  aan  te 
«  wijzen.  » 

Dit  is  alleszins  juist.  Daar  «  Nederlandsch  Taaieigen  » 
een  leerboek  is,  en  een  voortreffelijk  leerboek,  past  het 
niet  er  veel  in  te  vergelijken,  en  goed-  of  af  te  keuren  ; 
in  hel  lager  en  middelbaar  onderwijs  althans  doet  men 
best  te  zeggen  :  Zoo  moet  het  zijn,  zoo  is  het. 

Ik  treed  dan  ook  ten  volle  de  woorden  des  Schrij- 
vers bij  :  «  Zal  het  verkeerde  Nederlandsch  tegenover 
«  het  goede  Nederlandsch  opgegeven  worden?  Neen; 
«  dit  zou  een  leggen  zijn  van  liet  verkeerde  nevens  het 

<  goede  in  oog,  oor,  spraakorganen  en  geest  van  de 
€  lezers,  die  dan  later  gedurig  zouden  twijfelen  tusscheu 

<  het  goede  en  het  verkeerde.  Best  zien  de  lezers  niets 
«  dan  het  goede,  best  hoorcn  de  studenten  niets  dan 
«  het  goede.  Bij  het  opgeven  aan  oog  en  aan  oor  van 
«  het  verkeerde  nevens  het  goede,  zijn  velen  zoozeer 
«  geschaad  als  gebaat,  en  wordt  dus  weinig  of  niets 
4:  gewonnen.  » 
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Allen  die  in  het  onderwijs  werkzaam  geweest  zgn, 
zullen  de  juistheid  dezer  zienswijze  erkennen.  Ik  herhaal 
het :  men  zegge  niet  tot  de  leerlingen  «  zoo  moet  het 
niet  zijn  >,  naaar  «  zoo  moet  het  zijn  ». 

Niet  even  onvoorwaardelijk  verdient  het,  m.  L 
navolging  den  Franschen  zin  tegenover  den  Nederland- 
schen  te  plaatsen. 

«  Oni  dit  kwaad  te  verhinderen  »  (waarover  hier 
boven  spraak  is),  —  lezen  wij  in  het  Voorbericht^  —  «en 
«  toch  de  reden  der  opgave  van  elk  Nederlandsch  woord 
«  te  doen  kennen,  werd  dan  het  goede  Nederlandsch 
<:  tegenover  het  goede  Fransch  geztt.  Daarom  evenwd 
«  geeft  het  Nederlandsch  niet  ^//yV/ nauwkeurig  den  zin 
«  van  het  Fransch  weer.  Staat  immers  de  Fransche  wen- 
«  ding  in  een  ander  verband,  zoo  vergt  zij  wellicht  een 
«  andere  vertaling.  Het  is  hier  niet  om  vertalen  ie  dam, 
*  maar  hoofdzakelijk  om  de  woorden  in  een  verband  te 
«  zetten.  » 

Ik  vrees,  dat  de  Nederlandsche  uitdrukking  in  veler 
oogen  als  de  vertaling  van  den  Franschen  zin  zal  aanzien 
worden.  Het  beeld  dèr  goede  Nederlandsche  lutdrukking 
zal  naast  datgene  van  de  Fransche  opgevat  worden- 
Hierdoor  kan  en  zal,  in  vele  gevallen,  verwarring  in  den 
geest  des  leerlings  ontstaan;  en  wat  erger  is,  indien  de 
Fransche  tekst  alleen  wordt  onthouden,  zal  de  student 
op  eigen  hand  vertalen,  en  stellig  op  gebrekkige  wijze, 
daar  vele  der  Fransche  zinnen,  die  in  het  werkje  voor- 
komen, al  te  dikwijls  door  gallicismen  vertaald  worden. 

Ik  denk  dus  dat  het  niet  noodig  was  den  Franschen 
zin  op  te  geven;  de  bedoeling  van  den  spreker  of  schrijver 
is  in  den  Nederlandschen  zin  gemakkelijk  te  vatten. 

Dit  alles  belet  niet,  dat  Nederlandsch  Taaieigen  een 
zeer  verdienstelijk  boek  is.  De  schrijver  heeft  *  aan  de 
beste  en  betrouwbaarste  bronnen  geput  »,  en  wat  voor 
een  schoolboek  van  groot  gewicht  is  :  hij  heeft  de  stof 
ordelijk,  methodisch  gerangschikt.  Het  boek  is  op  zijne 
plaats  in  onze  middelbare  scholen,  athenea  en  colleges  en 
zal  daar  veel,  zeer  veel  nut  stichten. 


—  SI?  — 

Dagordi^ 

1°)  Commissie  voor  Prijsvragen  :  Benoeming 
ener  Commissie  van  vijf  leden,  om  tien  prijsvragen 
oor  te  stellen,  (Art.  30  der  Wet.)  —  Op  voorstel 
an  het  Bestuur,  worden  tot  lid  der  Commissie 
ange wezen:  Edw.  Gailliard,  als  vertegenwoor- 
iger  der  Commissie  voor  Middelnederlandsche 
Taal-  en  Letterkunde;  Th.  Coopman,  voor  de 
kommissie  voor  Nieuwere  Taal-  en  Letterkunde; 
JAN  Broeckaert,  voor  de  Commissie  voor  Ge- 
;chiedenis,  Bio-  en  Bibliographie;  Prof.  Ad.  de 
[^EULENEER,  voor  dc  Commissic  voor  het  Onder- 
kvijs  in  en  door  het  Nederlandsch;  en  Prof.  Dr, 
Willem  de  Vreese.  De  heer  Th.  Coopman  zal, 
zooals  vroeger,  bij  de  Commissie  dienst  doen  als 
Secretaris. 

2'')  Bestendige  Commissie  voor  Middelne» 
derlandsche  Taal-  en  Letterkunde.  Verkiezing 
van  een  lid  tot  vervanging  van  de  heeren  Edw.  van 
Even  en  Gouverneur  Baron  de  Bethune.  —  \\*or- 
den  door  den  Heer  Bestuurder  tot  stemopnemers 
aangewezen  :  de  heeren  Dr.  H.  Clauys  en  Th^ 
Coopman. 

Wordt  verkozen  :  tot  vervanging  van  Edw. 
van  Even  :  de  heer  Pr.  Dr.  C.  Lecoutere;  —  tot 
vervanging  van  Gouverneur  Baron  de  Bethune  : 
de  heer  Amaat  Joos. 

3"")  Lezing  door  den  heer  Dr.  L.  Simons  : 

Ëkkehard  I  of  Ekkehard  IV.  Eenigc  vraagstukken  bij 
het  Walthariusonderzoek. 
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De  studie  van  het  Latijnsch-Germaansch  er-s 
Waltharius  biedt,  zegt  hij,  deze  eigenaardighjii 
aan,  dat  de  tah'ijke  Duitsche  geleerden,  welke 
zich  in  de  laatste  jaren  met  dit  onderwerp  hebhet 
beziü;  gehouden,  de  meest  uiteenloopende  meenin- 
gen voorstaan  en,  meer  bepaald,  het  niet  eea> 
kunnen  worden  omtrent  de  waarde  van  de  hand- 
schriften. 

In  deze  lezing,  welke  zich  bij  een  vroegere: 
<^.EkkehardIofGeraldus?  (i)  »  aansluit,  wordt  ett 
nieuw  onderzoek  ingesteld  omtrent  eenige  pn> 
blemen. 

De  heerschende  meening,  nl.  dat  wij  den 
oorspronkelijken  tekst  van  den  dichter  EkkeharpI 
bezitten  en  dat  de  verbetering  van  Ekkehard  IV 
is  verloren  geraakt,  w^ordt  verworpen;  daarna 
wordt  aangetoond,  dat  de  overgeleverde  tekst  de 
verbeterde  van  Ekkehard  IV  moet  zijn* 

Hieruit   wordt   een   dubbele   gevolgtrekking 
gemaakt  :  dat  de  prelaat  Erchambold,  wien  de 
St.-Galler  monnik  Geraldus  het  handschrift  van 
Waltharius    overmaakte,   niet  Erchambold,  bis- 
schop van  Straatsburg,  is,  maar  zijn  naamgenoot, 
de  aartsbisschop  van  Mainz,  omdat  Ekkehard  H' 
te  Mainz  verbleef;  en  vervolgens,  dat  de  Geraldas- 
klas  de  beste  is  en  in  deze  de  codex  van  Brussel, 
omdat   Ekkehard   IV    op   het    handschrift  vaa 
Geraldus  verbeterd  heeft. 


(l)  VcrslTiTt^n  en  Medrdeelingen  y]A9irg.   1902,  2*  halfjaar,  oii. 
*77-'97-  Nalezing^  ld.,  jaargang  igof,  b!z.  327-269. 
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Ten  slotte  volgt  de  verklaring  van  een  be- 
twisten tekst  uit  het  8o«  hoofdstuk  van  de  Kloos- 
terkroniek  Casus  St.  GalU,  dat  op  Ekkbhard  I 
en  IV  betrekking  heeft. 

De  Bestuurder  wenscht  den  heer  Dr.  Simons 
geluk  over  zijne  merkwaardige  lezing  en  vraagt 
of   deze  geen  aanleiding  zou  kunnen  geven   tot 
nadere  bespreking  aangaande  de  Leonische  ver- 
zen,  vroeger  in  gebruik.  —   Bij   de  rondvraag 
brengt  de   heer   Dr.   \V.   de  Vreese   een   paar 
bedenkingen  ter  sprake  tegen  Dr.  Simons*  opvat- 
ting aangaande  de  vraag,  of  Ekkehard  I,  toen  hij 
nog  een  knaap  («  puer  »)  was,  wel  zulke  kennis 
van   de   Latijnschc  dichters  zou  gehad  hebben, 
als  de  Waliharius  aanwijst.  De  opmerkingen  van 
Dr.  DE  Vreese  worden  door  Dr.  Simons  beant- 
woord. —  De  Vergadering  beslist  vervolgens  dat 
de    lezing  van  Dr.  Simons  in   de    Verslagen    en 
Mcdedeelingcn  zal  opgenomen  worden. 

De  vergadering  wordt  ten  4  uren  gesloten. 


EENIGE  VRAAGSTUKKEN 

BIJ  HET 

WALTHARIUSONDERZOEK. 


I. 

EKKEHARD  I  of  EKKEHARD  IV? 

Ofschoon  de  Nederlandsche  vertaling  v*: 
Walthariiis  td  eenige  jaren  gereedligt,  hebben  ver- 
scheiden oorzaken,  onafhankelijk  van  mijn  wi 
het  mij  onmogelijk  gemaakt,  met  het  onderzon* 
van  de  vele  en  ingewikkelde  Walihariiisprobkmc% 
voort  te  gaan. 

Sedert  eenigen  tijd  heb  ik  weer  de  hani 
aan  het  werk  geslagen  en  ik  neem  mij  vtKC, 
de  verkregen  uitkomsten  hier  mede  te  deelen. 

Ik  heb  er  vroeger  op  gewezen  (i),  dit 
Strecker  in  zijn  Problcmc  in  der  WaUhaTL's- 
forschung  een  klaar  en  degelijk  overzicht  heen 
gegeven  van  de   nog  te  verklaren  strijdvragen. 

Een  enkele  is  wel  opgelost,  de  meeste  echt-:r 
zijn  nog    steeds   aan    twijfel  onderhevig.   Heef: 


(I)  Ekkehard  I of  Geralius?^  in  Verslagen  en  Mededeelin^ 
der  Koninklijke  Vlaamsche  Acadtmie^  jaargang  1902,  2'  halfj^ir. 
h\z.  177-197.  Nalezing^  ld.,  jaargang  1903,  blz.  227-269. 
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Kkkehard  IV  het  gedicht  verbeterd;  bezitten 
Avij  zijn  tekst  of  dien  vanden  dichter;  aan  welken 
prelaat  Erchambold  heeft  Geraldus  het  hand- 
-schrift  opgedragen;  welk  is  het  beste  handschrift  ? 

Ziedaar  eenige  problemen,  welke  ik  mij  voor- 
neem te  onderzoeken. 

Een  enkel  woord  omtrent  Ekkehard  IV.  Hij 
werd  geboren  tegen  980  en  stierf  omtrent  1060. 
Eerst  monnik  en  leeraar  te  St. -Gallen  werd  hij 
door  Aribo  (1021-31),  aartsbisschop  van  Mainz, 
aan  het  hoofd  der  domschool  aldaar  geplaatst. 
Na  den  dood  van  den  kerkvoogd  keerde  hij  naar 
^ijn  klooster  terug,  waar  hij  de  dour  Ratpert 
begonnen  kloosterkroniek,  Casus  Sti,  Galli,  voort- 
zette  op  aandringen   van  de    kloostergcmeente. 

In  het  80*  hoofdstuk  bericht  hij,  dat  hij  op 
bevel  van  Aribo  het  gedicht  van  Ekkehard  I  naar 
zijn  beste  vermogen  verbeterd  heeft. 

Wij  laten  tekst  en  vertaling  volgen  : 

«  Mulla  de  eo  post  dicenda  simt;  sed  prius,  a 
quo  spiritu  ductus  sit,  ex  verbis  ii)sius  nosci  licet.  Scripsit 
enim  doclus  ille  sequentias  :  Prompta  vicntc  canamus. 
Summum  praeconem  Christiy  Qni  beuedicï  cufiilis,  A  solis 
4)ccasu.  De  sancta  Afra  antiphonas,  ut  reliquias  ejus 
mereretur,  Liutoldo  episcopo  et  sequentiam  dictavit. 
Ymnum  O  martyr  aetcrni  pniris,  Ambidans  Iliesus, 
Adoremus  gloriosissimnm  scripsit  et  iu  scülis  inelrice 
magistro,  vacillanter  quidem,  quia  in  afTectione,  non 
in  habiiu  erat  puer,  vitam  Waltharii  manu  forlts,  quam 
Magontiae  positi,  Aribone  archiepiscopo  jubente,  pro 
posse  et  nesse   nostro   correximus;   barbaries   eniin    et 
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idiomata  ejus  Teutonem  adhuc  affectantem  repenle 
Latinum  f»eri  non  paliuntur.  ünde  male  docere  s»;-Ieiii 
discipulos  semimaoislri  dicentes  :  Videie,  guomodo  diser- 
tissitne  coram  Tentone  aliqno  pioloqui  deccat,  el  eadem. 
serie  in  Latiuum  t^evba  leiiiU!  Quae  deceplio  Ekkt- 
hardiim  in  opere  illo  adhuc  puerum  fefellit,  sed  pï.*siea 
non  sic...  » 

«  Veel  is  over  hem  later  te  zeQ^s[en,  maar  vooreent  k^n 
men  uit  zijn  eigen  ivoorden  vernemen ,  door  ivelken  getsi  kij 
geleid  werd. 

Deze  geleerde  schreef  immers  de  sequentièn..,  Orer  di 
heilige  A/ra  dichtte  hij,  om  haar  relihciën  ie  verkr^ji^n, 
an  tip  honen  en  een  sequentie  voor  bisschop  Liutold. 

Den  lofzang.. .  schreef  h^,  en  op  school  metrisch,  vóor 
zijn  leeraar,  weifelend  ivel  is  waar,  —  omdat  hij  nog  ees 
knaap  icas,  in  zijn  i^oorliefde,  niet  echter  in  zijn  tiileil^k,  — 
het  leven  van  Walther  met  de  sterke  hand,  hetgeen  wf, 
te  Mainz  verblijvende,  op  bevel  z^an  aartsbisschop  Artb^ 
naar  ons  kunnen  en  kennen  verbeterd  hebben  ;  immers  de 
vreemde  herkomst  en  zijn  tongval  laten  een  Duitscher^  die 
tot  hiertoe  er  voor  uitkwam,  niet  toe,  plotseling  een  Lai^^- 
sprekende  ie  icorden. 

Vandaar  dat  halve  leeraars  de  leerlingen  slecht  pli\^%n 
Ie  ondcncijzcn,  als  z^  zeggen  :  Ziet  toe,  hoe  men  het 
best  tot  ecu  Duitscher  dient  te  spreken  en  zet  in 
dezelfde  vol<;orde  de  woorden  in  het  Latijn  over  Di* 
verkeerd  inzicht  heeft  Ekkehard  nog  als  knaap  in  dat  werk 
op  het  dicaalspoor  gebracht,   maar  later  niet  meer...^. 

Ekkehai'd  IV  ;^egt  dus  niet  alleen,  dat  hij 
Waltharms  verbeterde,  maar  ook  laat  hij  ver- 
staan, —  hij  komt  er  immers  tweemaal  op  terug  — 
waarin  die  verbetering  bestond,  nl.  in  het  ver* 
vangen  van  de  Duitsche  woordschikking  door 
Latijnsche  wendingen. 
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Dat  de  barbaarsche  germanismen .  hem  een 
doorn  in  het  oog  waren,  vernemen  wij  ook  uit 
een  Latijnsch  gedicht  van  zijn  hand  aan  zijn 
broeder  Ymmo,  waarover  later,  waarin  hij  de 
Duitsche  leerlingen  er  voor  waarschuwt. 

Daar  wij  verscheiden  handschriften  van 
Waltharüis  bezitten,  is  het  de  vraag,  welke  hand- 
schriften den  oorspronkelijken  tekst  van  den 
dichter,  en  welke  den  verbeterden  tekst  be- 
vatten. 

Sommige  uitgevers  waren  van  meening,  dat 
deze  laatste  in  den  Weener  codex  te  zoeken  is. 

Men  neemt  aan,  dat  er  een  streven  naar 
meer  sierlijkheid  te  bespeuren  is;  vandaar  de 
talrijke  omwerkingen,  waardoor  dit  handschrift 
een  afzonderlijke  plaats  inneemt. 

Wat  de  germanismen  betreft  —  en  hier  komt 
het  eigenlijk  op  aan  —  is  het  echter  noch  beter, 
•  noch  slechter  dan  de  overige.  Ziedaar  een  eerste 
resultaat. 

Indien  bij  gevolg  alle  handschriften  op  ééne 
lijn  staan  met  betrekking  tot  de  Duitsche  wendin- 
gen, dan  ligt  een  tweede  vraag  voor  de  hand  : 

Is  de  overgeleverde  tekst  die  van  Ekkehard  I 
of  die  van  Ekkehard  IV  ? 

Bijna  alle  verklaarders  zijn  het  eens,  dat  de 
recensie  van  Ekkehard  IV  is  verloren  gegaan,  dat 
wij  dus  den  echten  tekst  van  den  dichter  bezitten. 


—  SH  — 

Deze  zienswijze  steunt  op  de  volgende  ^r,- 
den,  welke  ik  aan  het  beknopt  verslag  van  Stkec- 
KER  ontleen  : 

1°  Uit  den  Proloog  van  Waltharius  weten 
wij,  dat  een  zeker  monnik  Geraldus  het  gedicht 
naar  den  prelaat  Erchambold  heeft  opgezonden. 

Het  is  derhalve  waarschijnlijk,  dat  toen  ai 
afschriften  verspreid  waren. 

Is  dit  zoo,  dan  is  het  kwalijk  te  begrijpe:i. 
dat  de  verbetering  van  Ekkehard  IV  al  de  vr  er- 
gere handschriften  zou  hebben  verdrongen. 

2°  Te  oordeelen  naar  zijn  gedicht  aan  Ymma 
bestaat  de  poëzie  voor  Ekkehard  IV  in  een  voor- 
naam vormgeknutsel. 

Het  hoogdravende  woord  boven  het  eenvou- 
dige, het  zeldzame  boven  het  gewone  verkiezen. 
nooit  hetzelfde  woord  herhalen  :  ziedaar  zijn  poë- 
tiek; zij  is  in  tegenspraak  met  den  natuurlijken. 
gepasten  stijl  van  Waltharms. 

3^  Ekkehard  IV  zegt,  dat  de  jonge  dichter 
den  invloed  van  zijn  moedertaal  nog  niet  heeft 
afgeschud  en  dat  hij  doet  als  de  slechte  leeraars. 
die  woord  voor  woord  in  't  Latijn  vertalen. 
Strecker  zegt,  dat  deze  critiek  past,  wie  die  Fausi 
aujs  Atige,  gelijk  een  tang  op  een  varken. 


—  S2S  — 

Er  zijn  ongetAvijfeld  onclassieke  woorden  en 
■woordschikkingen  (i)  in  Waltharms,  maar  dit 
neemt  niet  weg,  dat  hij  zich  te  scherp  heeft  uit- 
gelaten, want  bij  nader  onderzoek  is  gebleken, 
dat  veel  uitdrukkingen  ten  onrechte  voor  germa- 
nismen zijn  uitgekreten  (2). 

Het  Latijn  van  Waltharlns  maakt  het  dus 
zeker  schappelijk  en  staat  op  hetzelfde  peil  als 
dat  van  de  dichtei^  uit  dien  tijd. 

Bij  allen  komen  Grieksche  woorden,  verou- 
derde vorrnen,  Duitsche  wendingen  en  leoninische 


(1)  De   Duitsche  wenóiogen   in    Waltharius  bestaan    m^s 

iozieiM  bierin^  dat  de  dichter  eeo  veelvuiditeer  gebruik  bad  kuaoen 

maken  van  de  participia's,  de  absolute  naamvallen  en  den  accusatief 

cam  infïniiivo.  In  een  woord,  de  moderne  analytische  zinverbinding 

door  middel  Tan  voegwoorden  vervangt  dikwijls  de  synthetische 

-  van  de  dassieken,  b.  v.  vv.  80-S4  : 

Nam  jusjur^ndum  Ueriricus  et  Alpbere  reges 
Inter  se  dederant,  pueros  quod  conaociarent, 
Gom  pritnum  ftempus  nubendi  venerit  illis. 

«  Want  Hereric  fn  Aiphere^  Hé  koningen ^  kadtten  elkander  den  eed 
gegeven,  dat  «v  de  Milderen  mouden  vereenigen,  aU  de  eerste  fyd  om  tè 
Awwen  voor  hen  was  venckenen  », 

De  voorbeelden  beeft  men  voor  het  grijpen.  Vgl.  vv.  29'3o; 

75-76;  isi;  '33-134;  «o*-  «n«- 

(2)  GRfMM  en  anderen  zagen  germanismen  io  wendingen .oaar 
Latijnsche  voorbeelden  en  naar  de  Vulgata. 

Dit  is  het  geval  met  :  vesirum  veile  meum,  237,  uw  willen  is 
'het  mijne ;  —  uti  vino, 282,  des  wines  brt'tchan  ;  —  kibores  patü  1 33» 
4irbeiti  tholón;  — -  erupit  er  as,  402.  morgen  (voor  :  de  morgen) 
brak  aan ;  —  mor  tem  gustare^  870,  den  dood  smaken ;  —  obliviscier 
egit^  1257,  deed  vergeten;  -^damna  tuli,  658,  schade  aanbrengen; 
^—  lancea  pulmone  resedit,  777,  de  lans  zat  in  de  longen,  —  enz. 

£en  Duitsche  wending  «cheer  is  :  Hitnos  hic,  inqiut,  Aabemus, 
543,  hür  hebben  i»^y  zei  te,  de  Hunnen. 

Het  voornaamste  germanisme  is  wel  het  gebruik  van  de  tijdeoy 
<dat  geheel  en  al  op  Duitsche  leest  geschoeid  is. 


verzen  voor  d.  i.  hexameters  of  pentameters,  die 
aan  het  midden  en  aan  het  einde  rijmen;  bij  allex» 
.is  de  stijl  een  staalkaart  van  bij  de  classieken 
geborgde  uitdrukkingen* 

Het  Latijn  van  Walthartus  is  niet  slechter 
dan  dat  van  de  Casus  StL  Galli,  welke  naar 
DüMMLBR  (i)  onder  het  vreemde  gewaad  niet  zel- 
den een  Duitschen  stempel  dragen.  Men  mag  er 
bijvoegen,  dat  de  Latijnsche  gedichten  van  Ekke- 
hard  IV,  waarvan  Dümmler  er  eenige  uitgegeven 
heeft,  nog  minder  de  proef  kunnen  doorstaan. 

Hij  huldigt  er  den  wansmaak  van  ziJQ  tijd 
door  het  aanwenden  van  leoninische  verzen,  waar- 
mede hij  pijnlijk  worstelt,  of,  nog  erger,  van  ver- 
zen, waarvan  ieder  woord  met  dezelfde  letter 
begint.  Nog  onzinniger  is  het  twaalfregelig  gedicht 
aan  abt  Purchard,  waarvan  ieder  woord  met  / 
aanvangt. 

4°  Een  ander  bewijs  is  nog,  dat  Streckek 
geen  spoor  van  dezelfde  hand  heeft  gevonden  in 
Waltharius  en  in  de  gedichten  van  Ekkehard  IV: 
dit  had  nochtans  in  geval  van  herziening  niet 
kunnen  uitblijven  (2). 


(1)  Ekkshard  IVvon  St.  GalUn.  Hcupt's  Zeitschrift,  XIV. 
(3)  Zoo  wordt  dezelfde  toestand  door  Ekkehard  IV  in  anitft 
bewoordingen  weergegeven  dan  io  het  epos  : 

Ibant  pdr  coU^s,  condenia,  per  invia.  Talles, 

II.  47.  Vgl.  W.  356-5:. 

Buiten  het  zeldzame  woord  ignicremis^  (XIX,  14;  Vgl.  W. 

322).  kan  ik  alleen  wijzen  op  de  overeenstemnning  tusscheo  inialiii 

cgrcgi'ae  pucr^  II,  3 ;  en  lyro  indolis  egregiae^  W.  27-28. 


-r-527  — " 

De  gevolgtrekking  is,  dat  Ekkehard  IV  blij* 
kens  zijn  stijlleer  en  blijkens  zijn  Latijn  er  niet 
de  man  naar  was  om  Waltharius  in  een  passender 
kleed  te  steken.  Hij  heeft  dus  niet  of  bijna  niet  ver- 
beterd, en  wij  bezitten  derhalve  den  echten  tekst. 

* 
*  * 

Buiten  deze  bewijzen,  welke  rechtstreeks  uit 
■de  letterkundige  voortbrengselen  van  de  twee 
schrijvers  getrokken  zijn,  zijn  er  nog  uitwendige 
gronden,  die  tegen  Ekkehard  IV  pleiten. 

In  het  Chronicon  Novaliciense,  een  kroniek 
van  het  klooster  Novalese  in  Piömont,  worden  in 
het  tweede  boek  talrijke  verzen  uit  Waltharius 
aangehaald. 

Er  bestaat  geen  wezenlijk  verschil  tusschen 
deze  citaten  en  de  overeenkomstige  plaatsen  in 
het  epos. 

Wij  weten,  dat  Aribo,  de  lastgever  van  Ekke- 
hard IV,  den  zetel  te  Mainz  van  1021  tot  1031 
bekleed  heeft,  en  dat  de  verbetering  niet  in  1022 
kan  geschied  zijn,  omdat  Ekkehard  zich  den 
29  Juni  van  dat  jaar  nog  te  St. -Gallen  bevond, 
waar  hij  bij  het  afsterven  van  zijn  leeraar  Notker 
Labeo  tegenwoordig  was. 

Daar  nu  de  heerschende  meening  is,  zegt 
"Strecker,  dat  het  tweede  boek  van  het  Chronicon 
Novaliciense  vóór  1027  geschreven  is,  zou  daaruit 
volgen,  dat  de  verbeterde  tekst  vóór  1027  Pië-* 
mont  bereikt  had. 
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Aangezien  zulk  een  snelle  verbreiding  moei- 
lijk is  aan  te  nemen,  veronderstelt  hij,  dat  de 
Italiaansche  kroniek  den  oorspronkelijken  tekst 
benuttigd  heeft,  omdat  de  aanhalingen  niet  afwijk 
ken  van  de  overige  handschriften. 

Strecker  erkent  zelf,  dat  dit  bewijs  niet 
afdoende  is,  omdat  1027  als  wordingsjaar  van  het 
tweede  boek  niet  vast  staat. 

Mij  komt  het  voor,  dat  de  snelle  verbreiding 
van  den  verbeterden  tekst  niet  tot  de  onmogelijk- 
heden behoort,  omdat  Mainz  zich  destijds  door 
een  druk  handelsverkeer  onderscheidde. 

Op  dezelfde  kroniek  steunt  een  ander  bewijs, 
door  Althof  in  Geraldund  Erchambald,  (1904),  te 
berde  gebracht. 

In  de  ii«  eeuw  onder  bisschop  Notger  wa* 
de  kathedrale  school  te  Luik  het  brandpunt  van 
de  wetenschappelijke  en  letterkundige  bedrijvig- 
heid in  het  Duitsche  rijk  (i).  Onder  de  door  hem 
gevormde  leeraars  moet  de  priester  Egbert  ge- 
noemd worden,  die  een  schoolboek  schreef,  Fecuu'^ 
da  ratis,  een  verzameling  spreuken,  fabels  enz. 

In  dit  leesboek  komen  eenige  toespelingen 
voor  op  Walthers  leven,  zooats  dat  in  de  Nova- 
leser  kroniek  verhaald  wordt. 

Men  dient  te  weten,  dat  de  kroniek  hem  op 
zijn  ouden  dag  monnik  laat  worden  te  Novalese* 


(I)  PlRENNE,  Jliitoire  lU  Bclgiqiic^  I,  blz.  I45,  146. 
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Zekeren  dag  wordt  hij  door  roovers  over- 
vallen, hij  laat  zich  naar  het  bevel  van  zijn  abt 
deemoedig  van  zijn  pij  berooven,  maar  slaat  er 
duchtig  op  los,  als  men  hem  ook  de  broek  wil 
ontnemen. 

Op  dit  verhaal  nu,  dat  aan  Willem  van  Oranje 
herinnert,  worden  door  Egbert  toespelingen  ge- 
maakt. 

Egberts  verzameling,  hoogst  waarschijnlijk 
tusschen  1022  en  1024  aangelegd,  is  opgedragen 
aan  Adalbold,  bisschop  van  Utrecht,  die  in  1026 
stierf. 

Is  nu  de  Novaleser  kroniek  de  bron  geweest^ 
waaruit  Egbert  putte,  dan  zou  de  gevolgtrekking 
zijn,  dat  de  tekst  van  Ekkehard  IV  reeds  vóór 
1024  in  Piëmont  was  doorgedrongen. 

Dit  nu  is  nog  een  grooter  onwaarschijnlijk- 
heid dan  boven,  omdat  de  tijd  nog  spaarzamer  is 
uitgemeten. 

Er  zit  dus  niets  anders  op  dan  aan  te  nemen, 
dat  de  Novaleser  kroniekschrijver  geen  verbete- 
ring van  Ekkehard  IV  gekend  heeft,  en  dat  de 
overige  handschriften  ze  ook  niet  gekend  hebben, 
juist  omdat  zij  met  de  citaten  in  de  kroniek  over- 
eenstemmen. 

Althof  had  eerst  moeten  bewijzen,  dat  de 
Novaleser  kroniek  Egberts  bron  geweest  is ; 
deze  kon  zijn  wetenschap  elders  opgedaan  hebben, 
daar  Luik  het  middelpunt  was,  waar  de  leer- 
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gierige  jeugd  uit  alle  Duitsche  gouwen,  ui: 
Frankrijk,  Engeland  en  de  Slavische  landen  naar 
toe  stroomde. 

Daarbij  staat  het  te  bezien,  of  het  vermocic' 
lijke  wordingsjaar  van  de  Xovaleser  kroniek 
«  voor  1027  »  beteekent  :  voor  1024  of  na  1024. 
Dit  laatste  is  immers  ook  mogelijk. 

Het  besluit,  dat  de  voorstanders  van  dec 
oorspronkelijken  tekst  uit  het  boven  behandelde 
trekken,  is  dus,  dal  de  recensie  van  Ekkehard  IV. 
indien  ze  bestaan  heeft,  van  weinig  belang  is 
geweest,  dat  ze  neerkwam  op  de  verbetering  van 
eenige  vergrijpen  tegen  de  versmaat  en  op  de 
vervanging  van  Duitsche  wendingen  door  cla.*- 
sieke  ontleeningen ;  en  ten  tweede,  dat  die  recen- 
sie verloren  is  geraakt. 

Indien  men  zich  afvraagt,  waarom  hij  zijn 
aandeel  in  de  totstandkoming  van  den  tekst  over- 
dreven heeft,  dan  luidt  het  antwoord,  dat  hij  dit 
deed  uit  ijdelheid,  omdat  hij  voor  een  knappen 
bol-  wilde  doorgaan  en  omdat  hij  als  leeraar  met 
een  zeker  gevoel  van  meerderheid  op  het  werk 
van  een  leerling  neerzag. 

Wij  zagen  reeds,  dat  de  uit  de  Novaleser 
kroniek  bijgebrachte  bewijzen  niet  doorslaande 
zijn,  en  het  komt  mij  voor,  dat  dit  ook  het  geval 
is  met  de  overige  bewijsgronden.  Daarom  zal  ik 
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trachten  vast  te  stellen,  dat  Ekkehard  IV  wel 
<iegelijk  verbeterd  heeft,  en  dat  het  derhalve 
"^waarschijnlijker  is,  dat  wij  zijn  tekst  bezitten  en 
<lat  die  van  den  dichter  is  zoekgeraakt. 

Voor  alles  dient  er  op  gewezen,  dat  het  stand- 
punt, waarop  de  voorstanders  van  den  oor* 
spronkelijken  tekst  zich  bevinden,  niet  logisch  is. 

Immers  de  grondslag  van  het  heele  betoog 
voor  of  tegen  is  het  bericht  uit  het  80*  hoofdstuk 
van  de  Casus. 

Aan  den  eenen  kant  zegt  Ekkehard  IV,  dat 
wij  met  een  schoolwerk  van  den  jongen  dichter  te 
doen  hebben,  en  allen  stemmen  dit  gretig  toe ;  aan 
den  anderen,  dat  hij  zelfden  akker  van  het  Duit- 
sche  onkruid  gezuiverd  heeft,  en  allen  verwerpen 
dit  even  gretig. 

Waarom  met  twee  maten  gemeten,  waarom 
dat  vertrouwen  en  dat  wantrouwen  in  den  bericht- 
gever? 

Inderdaad,  wij  staan  hier  voor  twee  feiten, 
die  verre  van  elkander  tegen  te  spreken  elkaar 
aanvullen  :  Ekkehard  IV  zegt,  dat  hij  de  voor- 
naamste germanismen  heeft  weggeruimd,  en  : 
de  germanismen  zijn  feitelijk  niet  talrijk. 

De  gezonde  gevolgtrekking  is  dus,  dat  de 
verbeterde  tekst  voorligt. 

Het  overmaken  aan  Erchambold  van  een 
St.-Galler  handschrift  van  Waltharius  door  GeraU 
dus  moet  bewijzen,  dat  toen  reeds,  nl.  ten  minste 


vijftig  jaar  na  de  vervaardiging   van    het  epos, 
afschriften  bestonden. 

't  Is  mogelijk,  meer  niet ;  het  kan  zelfs  even 
goed  het  tegendeel  bewijzen,  te  weten  :  dat  het 
schoolwerk  of  diciamen  —  want  deze  werden  ver- 
zameld —  met  naijverige  zorg  in  het  klooster  be- 
waard werd,  dat  men  geen  afschriften  er  van 
leverde  en  alleen  voor  een  man  als  Erchambold 
een  uitzondering  heeft  gemaakt.  Ten  tweede, 
Geraldus  zegt  in  den  Proloog,  dat  hij  besloot,  dccre- 
vil,  het  boekje  aan  Erchambold  ten  geschenke  te 
geven. 

Indien  het  uitgeven  van  handschriften  een 
gewoon  feit  was,  dan  is  decrcvit  een  minder  ge- 
schikte, al  te  aanmatigende  uitdrukking.  Was  het 
iets  zeldzaams,  dan  verklaar  ik  mij  ook,  waarom 
Geraldus  de  verdiensten  van  den  bisschop  zoa 
hoog  aanslaat  en  waarom  hij  zich  beroept  op  de 
dankbaarheid,  welke  hij  aan  den  prelaat,  zijn 
vroegeren  leermeester,  verschuldigd  is. 

Indien  er  meer  afschriften  van  Waliharius  ver- 
spreid waren»  dan  moest  de  St.-Galler  monnik 
Victor,  die  door  Erchambold  naar  de  domschool 
van  Straatsburg  werd  geroepen  en  een  vriend  en 
ambtgenoot  van  den  dichter  was,  er  toch  een 
bezeten  hebben,  want  het  gedicht  maakte  een 
geschikte  leerstof  uit. 

Nergens  echter  staat  geboekt,  dat  Victor  een 
afschrift  bezat,  en,  wat  meer  is,  het  geschenk  van 
Geraldus  aan  Erchambold  —  indien  ten  minste  de 
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>traatsburj;er  bisschop  bedoeld  is  —  zou  in  geen 
ieiïite  hebben  voorzien.  Waarom  dan  die  hoog- 
ravende  Proloog? 

Men  zegt,  dat  Ekkehard  IV  niet  in  staat  was 
Valtharius  te  verbeteren,  omdat  zijn  beschou- 
vingen  over  de  stijlleer  geheel  en  al  in  tegenspraak 
:ijn  met  de  poötiek,  welke  in  het  epos  den  dichter 
leeft  voorgelicht.  Deze  beschouwingen  heeft  hij 
\eergelegd  in  het  leerdicht  (i)  aan  zijn  broeder 
[mnio,  later  abt  te  Gregoriusmunster  in  den  Elzas. 

Het  is  een  vingerwijzing  voor  de  leerlingen 
Dij  het  verzenmaken  op  school,  het  zoogenaamde 
iictamcn.  Wat  zegt  de  schrijver? 

x^  Dat  men  het  dichterlijke  woord  {verbis 
superbis)  boven  het  gewone  moet  verkiezen,  b.  v. 
^emini  boven  bini,  serenus  boven  pulcher,  laetus 
hov Gnptdcher,  corde  quietus  boven  laetus,  enz. 

2°  Dat  men  niet  steeds  hetzelfde  woord  moet 
gebruiken,  maar  afwisseling  aanbrengen;  b.v.  in 
plaats  van  pulchra  mulier  bezige  men  ook  Qens 
formosa  of  speciosa,  enz. 

3**  Dat  men  figuren  en  meer  bepaald  leen- 
spreuken  moet  aanwenden,  b.v.  de  parel  der 
eerlijkheid,  de  krans  van  den  zielenadel,  de  edel- 
steenen  of  moederborsten  van  den  wingerd,  de 
golven  van  het  graan,  de  haven  van  de  rust  enz. 


(I)  Tekst  en  vertaling;  laat  ik  volgen  als  aachaogsel  bis.  5^5. 
't  Is  een  staaltje  van  leoniiische  hexameter?. 
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4"  Daarbij  legt  hij  er  nadruk  op,  dat  de  beeld- 
spraak of  allegorie  uit  vereenigbare  begrippen, 
qiiaesibicognata,  moet  bestaan,  en  in  zijn  glosse,  i» 
heet  het,  dat  men  dient  te  zeggen  :  «  van  vuur 
blakend  gloeide  hij  »  en  niet  :  «  van  vuur  blakeni 
bloeide  hij  ». 

Zijn  die  voorschriften  tot  opluistering  van  den 
stijl  dan  zoo  afkeurenswaardig?  Dat  zie  ik  niet  in. 

Indien  de  handboeken  er  juist  geen  werk  van 
maken,  dan  is  het  omdat  zij  voor  de  hand  ligger, 
en  door  ieder  schrijver  van  zelf  worden  toegepast : 
H  is  de  stijlleer  in  hare  eerste  windselen.  Verre 
van  gekunsteld  en  gezocht,  zijn  de  aangehaalde 
voorbeelden  van  overdrachtelijke  taal,  als  b.  v. 
het  golvende  koren,  de  haven  der  rust  enz.,  te  gewo«>o. 
te  alledaagsch :  *t  is  de  afgesleten  pasmunt  van  de 
dichterlijke  uitbeelding. 

Indien  deze  poötiek  niet  pleit  tegen  een  moge- 
lijke recensie  van  Ekkehard  IV,  dan  kan  mes 
i:ich  echter  afvragen,  of  zij  in  Waltharius  is  toe- 
gepast. Dit  zou  aan  allen  twijfel  een  einde  maken. 
Iets  stelligs  valt  er  echter  niet  uit  af  te  leiden,  daar 
sommige  aangeprezen  woorden  in  het  epos  voor- 
komen, andere  weer  niet. 

Corde  quietus  zoekt  men  te  vergeefs  in  Wal- 
tharius; wel  vindt  men  laetum  pectus,  v.  95,  dat  met 


(1)  Igne  üagrans  floruit  :  non  e«>t  cognatum.  Nihil  ecia 
ignitum  unquam  floriet,  sed  magis  candet,  spiendet,  rutiiat«  m'KMt^ 
sive  ta)e  aliquid,  quod  sibi  cogaatuin  laiiaa  facuadia  vocjir,  L^ 
Quintilianuni. 
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het    voorschrift  niet  klopt;  —  gemini  en  serenus 
zoekt  men  er  te  vergeefs,  maar  bint  en  pulcher, 
welke  afgekeurd  werden,  ontmoet  men  alleen  : 
piilcher  driemaal,  hini  echter  negenmaal.  Dit  pleit 
dus    tegen  de  verbetering. 

Er  voor  pleiten  :  laeius  in  laeta  convivia,  179, 

en  in  laeium  gramen  v.  1129;  —  micare  gezegd  van 

stalen  voorwerpen,  5  maal;  —  gemma  in  gemma 

.parentum,  v.  74;  —  stcmnia  in  siemttta  formae,  v.  37; 

.  —    anwenus  in  amoenmn  specus^  v.  494. 

Clara  virgunctda,  v.  1225,  is  volgens  zijn  stelsel 
zeker  een  betere  afwisseling  dan  het  meer  gewone 
fortnosa  en  speciosa,  dat  hij  aanprijst;  het  goud 
heet  niet  purum,  mundum  of  rubicundiim,  maar 
rtibrum,  eender  als  ^t  voorgaande,  en  recodum 
naar  Virgilius. 

Indien  echter  Ekkehard  IV  ondanks  het 
boven  aangevoerde  onder  de  verdenking  van 
hoogdravendlieid  en  gekunsteldheid  moet  gebukt 
gaan,  welnu  dan  schuive  men  hem  een  paar 
leenspreuken  uit  Waltharitis  op  den  hals,  welke 
door  haar  gezochtheid  niet  weinig  bevreemding 
baren  in  de  pen  van  een  dichter,  die  steeds  het 
juiste  woord  en  het  natuurlijke  beeld  weet  te 
kiezen.  " 

Zoo  wordt,  VV815,  het  schild  geheeten  :  pro^ 
pugnaculum  mtiri  :  «  de  borstwering  van  de  be- 
schutting ».  . 

Althof  teekent  er  bij  aan  :  «  Als  besonders 
gelungen  kann  ich  allerdings  die  Ekkehardsche 
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Auffassung  (nl.  Ek.I)  des  Virgilischen  Ausdrucks 
nicht  bezeichnen,  denn  sonst  würde  die  Stele 
nicht  so  lange  eine  crux  interpretum  gewesen 
sein.  » 

Insgelijks  v.  1036,  waar  de  gedachte  ca: 
Walther  het  zwaard  uit  de  scheede  trekt  wnrct 
weergegeven  door  :  vUridem  vacttaverat  acdem  : 
«  hij  ledigde  de  groene  woning  »,  een  beeld  gehee'. 
en  al  in  overeenstemming  met  de  soms  ver  ge- 
zochte Gerraaansche   leenspreuken  of  kemtixg^. 

Men  beweert  nog,  dat  Ekkehard  IV  v<»r 
zijn  taak  niet  berekend  was,  omdat  zijn  Latijn 
minder  goed  is  dan  dat  van  WalthariHS» 

Dit  laatste  zal  ik  niet  betwisten,  maar  zijn 
minderwaardig  Latijn  (i)  bewijst  alleen,  dat  hij 
het  epos  niet  kan  gemaakt  hebben,  geenszins 
dat  hij   het   niet  kon  verbeteren. 

Men  vergeet  maar  al  te  zeer.  waarin  nasi 
zijn  eigen  woorden  zijn  taak  bestond y  nl.  in  het 
verwijderen  van  de  onlatijnsche  woordschikking. 
En  daartoe  was  hij  als  Duitscher,  als  Latijnsch 
dichter  en  leeraar,  en  vooral  als  glossator  hij 
machte. 


(1)  Men  behartige  buiteodien  wat  NoRDEtf  {Nbtes  critiqties 
sur  Us  manuscrits  du  Waltharius^  bli.  17)  vao  een  aodcr  t|d- 
geooot  zegt  :  c  Mais  De  seraic-ce  pas  trop  demander  è  on  panrTe 
magister  d'écrire  dans  un  style,  dans  un  laogage  absolsaot 
corrects,  sartout  a  une  époque  oü  toiU  k  moode  estropiait  ie 
Latin?  » 
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Waar  hij  als  verbeteraar  optreedt,  toont  hij 
^ich   een  nauwgezet  en  kundig  man. 

Zijn  eigen  gedichten  zijn  door  hem  zorgvuldig 
herzien. 

Hij  vertaalde  b.  v.  het  Duitsche  Galluslied 
\'an  Ratpert  in  het  Latijn,  en  wij  bezitten  drie 
redacties  van  die  vertaling,  alle  van  zijne  hand  ; 
wel  zeker  een  bewijs,  dat  het  hem  niet  haperde 
.aan   zelfcritiek. 

Hij  las  nooit,  of  hij  maakte  aanteekeningen 
naast  den  tekst;  zoo  hebben  wij  zijn  kanttee- 
keningen  op  het  gelezene  in  Ambrosius,  Hiero- 
nymus  en  Augustinus. 

Ook  hield  hij  zich  onledig  met  tekstcritiek; 
zoo  vergeleek  hij  het  handschrift  van  Orosius  met 
twee  andere;  zoo  verbeterde  hij  ook  de  brieven 
van  den  H.   Hieronymus. 

In  het  begin  van  het  handschrift,  dat  de 
brieven  van  den  H.  Augustinus,  bisschop,  behelst, 
zet  hij  zijn  wijze  van  verbeteren  uiteen.  Daar 
hij  maar  een  enkel  exemplaar  bezit  en  dus  niet 
kon  vergelijken,  heeft  hij  de  verkeerde  lezingen 
verbeterd. 

Hij  deed  dit  echter  met  voorzichtigheid.  - 
Die  plaatsen  alleen  heeft  hij  doorgehaald, 
•welke  ontwijfelbaar  fout  waren;  de  twijfelachtige 
gevallen  heeft  hij  met  een  teeken  gemerkt.  Overi- 
gens onderwerpt  hij  alles  aan  het  oordeel  van 
<ien  verstandigen   lezer. 

Buitendien   let    hij    in   zijn   glossen    op   het 
verschil  tusschen  het  Latijn  en  de   barbaarsche 
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taal,  zooals  hij  het  Duitsch  meer   dan  eens  be- 
titelt. 

Hij  is  ook  op  de  hoogte  van  de  afwijkingen 
tusschen  classiek  en  kerkelijk  Latijn;  zelfs  ver- 
dedigt hij  dit  laatste  op  gezag  van  de  kerkvader^. 

Wij  besluiten  uit  deze  aan  Dümmler  ontleen- 
de gegevens,  dat  een  glossator,  welke  zulke  vojr 
zijn  tijd  uitgebreide  kundigheden  en  daarbij  cr:- 
tischen  zin  aan  den  dag  legde,  wel  degelijk  vck»: 
zijn  taak,  het  zuiveren  van  de  Duitsche  smetten, 
berekend  was.  Zij,  die  het  tegendeel  beweren, 
verwarren  den  dichter  fJtet  den  verbeteraar :  als  dichter 
is  Ekkehard  IV  een  nul  in  het  cijfer  en  huldiijt 
hij  den  wansmaak  van  zijn  tijd,  als  verbeteraar 
echter  bezit  hij  de  eigenschappen,  die  daartoe 
vereischt  zijn. 

Men  werpt  nog  op,  dat  geen  spoor  van 
dezelfde  hand  in  zijn  eigen  werk  en  in  't  epos 
is  aan  te  wijzen.  Nog  eens,  deze  redeneering 
gaat  alleen  op  in  de  veronderstelling,  dat  Ekke- 
hard IV   de   dichter  van  Waltharius  is. 

En  kon  het  wel  anders,  nu  de  voorstanders 
van  den  oorspronkelijken  tekst  erkennen,  dat  zijn 
verbetering  niet  ingrijpend  is  geweest? 

In  de  Casus  en  in  het  Liber  Benedictionum  is 
nog  een  dieper  verschil  waar  te  nemen,  dat  van 
den  geest,  die  den  schrijver  geleid  heeft,  a  quo 
spiritu  ductus  sit. 

De  zin  voor  het  volksleven  die,  zooals  Dümm- 
ler zegt,  het  eerste  werk  aantrekkelijk  maakt, 


—  539  - 

ontbreekt  in  het  tweede,  waarin  de  humanist,  die 
b.v.  Christus  met  Marius  vergelijkt,  alleen  het 
woord  voert;  en  nochtans  zijn  beide  werken  uit 
de  pen  gevloeid  van  Ekkehard  IV. 

Wij  besluiten  dus  uit  die  afwezigheid  van 
overeenstemmingen  in  taal  en  stijl  tusschen  Wal- 
iharins  en  de  werken  van  Ekkehard  IV,  dat  hij  op 
bescheiden,  loffelijke  wijze  verbeterd  heeft. 

Hij  heeft  den  tekst  van  den  dichter  geëerbie- 
digd, waar  het  maar  eenigszins  mogelijk  was, 
t.  w.  als  de  Duitsche  wendingen  zijn  tusschenkomst 
niet  hoogdringend  vereischten.  En  toch,  wij  zagen 
het  boven,  zijn  er  Duitsche  wendingen  gebleven 
(blz.  525,  Nota). 

Tot  nu  toe  hebben  wij  de  bewijzen  van  de 
voorstanders  van  den  oorspronkelijken  tekst  pogen 
te  weerleggen.  Gaan  wij  nu  tot  den  rechtstreek- 
schen  aanval  over. 

1°  Men  neemt  aan,  dat  de  herziening  van 
Ekkehard  IV  hoofdzakelijk  neerkomt  op  het  ver- 
vangen van  de  germanismen  door  uitdrukkingen 
uit  de  classieke  schrijvers. 

Is  dit  zoo,  dan  staat  het  ook  vast  —  Geyder 
en  KöGEL  hebben  er  al  op  gewezen  —  dat  wij  zijn 
omwerking  bezitten. 

De  dichter  van  Waltharius  kende  de  AEneïs  op 
zijn  duimpje;  niet  alleen  worden  verzen  in  hun 
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geheel  of  uit  hun  verband  er  uit  aangehaald,  maar 
er  worden  nieuwe  gesmeed  uit  brokken,  aan  de 
AEneïs,  de  Bucolica  en  Georgica  ontleend;  zelfe 
wordt  op  geschikte  wijze  meer  dan  eens  eenandere 
zin  aan  Virgiliaansche  uitdrukkingen  toegekend. 

Na  Virgilius  heeft  hij  zijn  voordeel  gedaan 
met  de  Vulgaia  en  met  de  Psychoniachia  van  Pm- 
dentius.  Er  zijn  ook  sporen  voorhanden,  dat  hij 
kennis  had  gemaakt  met  Horatius,  met  de  Meta- 
morphosen  van  Ovidius,  met  Lucanus,  Valerius 
Flaccus,  met  de  kristelijke  schrijvers  uit  de 
€*  eeuw  en  met  Paulus  Diaconus  (i). 

Men  vrage  zich  in  gemoede  af,  of  een  scho<.»l- 
knaap  zoozeer  in  Virgilius  had  kunnen  opgaan  en 
daarbij  zulke  verbazende  belezenheid  aan  den 
dai^  leggen,  en  men  vergete  ook  niet,  dat  die 
knaap  nog  de  school-  en  kloosteroefeningen  had 
bij  te  houden. 

Voorzeker,  die  taak  was  te  zwaar  voor  zijn 
schouders,  maar  niet  voor  Ekkehard  IV,  een  man 
van  rijpen  leeftijd  en  veelzijdige  belezenheid. 

Wij  zagen  hem  reeds  werkzaam  als  glossator; 
voegen  wij  er  bij  met  Dümmler,  dat  hij  oude  en 
nieuwe  schrijvers  aanhaalt  en  ijverig  moet  gele- 
zen hebben,  als  Virgilius,  Terentius,  Ennius, 
Horatius,  Lucanus,  Persius,  Statius,  Ovidius, 
Juvenalis,  Salustius  en  ook  Livius;  daarenboven 
Flavius  Josephus,  Einhard  en  de  christelijke 
dichters. 


(I)  Althof,  IValtharii  Poesü^  blz.  48-19. 
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Als  leeraar  is  hij  goed  beslagen  in  Donatus 
^n  Priscianus  en  beroept  hij  zich  vaak  op  Cicero, 
Quintilianus  e.  a.  Van  de  wijsgeeren  stond  Boötius 
vooral  bij  hem  in  tel.  Hij  benuttigde  ook  het 
leerboek  van  Martianus  Capella,  en  zelfs  waren 
Plato  en  Aristoteles  voor  hem  geen  bloote  namen, 

2°  Ekkehard  IV,  —  het  zal  later  blijken,  — 
voelde  wel  degelijk  iets  voor  de  groote  mannen 
van  zijn  sticht,  maar  hij  was  een  voorstander  van 
de  classieke  oudheid. 

Men  mag  dus  veronderstellen,  dat  hij  een 
gedicht,  waarin  het  Duitsche  leven  en  streven 
verheerlijkt  werd,  niet  uit  eigen  beweging  zou 
hebben  verbeterd.  Hij  deed  het  dan  ook  op  bevel 
van  Aribo. 

Maar  waarom  belastte  hem  de  aartsbisschop 
met  deze  taak?  Ziedaar  een  feit,  dat  toch  ook  zijn 
beteekenis  heeft. 

Strecker  kon  hetniet  recht  begrijpen,  omdat 
hij  bij  Ekkehard  IV  den  destijds  gebruikelijken 
standaard  van  het  Latijn  terugvindt.  Nochtans 
indien  de  stijl  er  door  kon  en  niet  hoefde  onder  te 
^oen  voor  dien  van  de  tijdgenooten,  dan  zou  Aribo 
èn  zijn  tusschenkomst  èn  dien  nieuwen  last  voor 
zijn  schoolhoofd  wel  overbodig  gerekend  hebben. 

Indien  hij  het  echter  doodjammer  vond,  dat 
zulke  heerlijke  dichterlijke  schepping  ontsierd 
werd  door  kreupel  verzen,  dan  begrijpen  wij  zijn 
tusschenkomst  en  dan  alleen. 
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En  als  Aribo  juist  naar  Ekkehard  IV  omge- 
zien heeft,  dan  rekende  hij  hem  tot  die  taak 
bevoegd. 

3*'  Na  den  dood  van  Aribo,  die  in  1031  plaats 
vond,,  keerde  Ekkehard  IV  naar  St. -Gallen  teru^, 
waar  hij  tegen  1060  overleed. 

Is  het  nu  niet  aannemelijker,  dat  de  afschrij- 
vers in  het  klooster  de  voorkeur  hebben  gegeven 
aan  den  gezuiverden  tekst,  niet  alleen  omdat  hij 
beter  was,  maar  vooral  omdat  men  den  dertig- 
jarigen  invloed  van  den  schrijver  der  kloosteran- 
nalen,  die  zeker  hoog  aangeschreven  stond,  niet 
mag  wegcijferen? 

De  roem  van  den  overleden  dichter  kon  er 
alleen  bij  winnen. 

Het  is  dus  waarschijnlijker,  dat  de  tweede 
tekst  den  eersten  verdrongen  heeft,  dan  omge- 
keerd. 

4°  Het  getuigenis  van  den  ongenoemden  mon- 
nik, An(ynymus  Melicensis,  uit  de  12*^  eeuw,  is  een 
waarschijnlijkheid  te  meer  voor  onze  stelling  (i). 
Deze  schijnt  de  vervaardiging  van  Waltharius  sis^n 
Ekkehard  IV  toe  te  schrijven. 


(1)  De  vertaling  luidi :  t  Ekkehard,  een  monoik  van  St-öalkc. 
met  een  nog  al  schrander  vernuft  schreef  in  heldenverzen  de  didcs 
van  Walther  onder  de  regeering  van  den  derden  Hendrik  ». 

Deze  Hendrik  voerde  het  bewind  van  1039  en  1056,  dos  laag 
oa  des  dichters  afsterven,  maarb^  leven  van  Ekkehard  IV. 
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Dit  is  buiten  kyf  een  grove  dwaling,  maar 
<iie  dwaling  —  om  het  even  of  die  ongenoemde 
lietzij  rechtstreeks  hetzij  onrechtstreeks  kennis 
heeft  gehad  van  Waltharius  —  bewijst  juist,  dat 
de  herziening  van  Ekkehard  IV  in  de  twaalfde 
eeuw  bestond. 

Is  het  nu  waarschijnlijk,  dat  die  tekst  na  de 
ia*  eeuw  verloren  ging,  vooral  nu  de  oudste 
handschriften,  die  van  Brussel  en  Parijs,  uit  de 
II*  eeuw  dagteekenen? 

* 

Een  laatste  punt  blijft  te  bespreken. 

Indien  Ekkehard  IV  zulk  ongunstig  oordeel 
over  den  arbeid  van  zijn  voorganger  heeft  geveld, 
indien  hij  de  feilen  schromelijk  overdreven  heeft, 
<lan  moet  er  toch  een  reden  daartoe  zijn. 

Welk  is  die  reden?  Wij  vernamen  het  reeds  : 
hij  wilde  zich  laten  gelden  en  zag  als  school- 
meester laatdunkend  op  het  werk  van  den  leer- 
ling neer. 

.  Zeker,  in  de  middeleeuwen  werd  er  soms 
zonderling  omgesprongen  met  het  letterkundig 
vaderschap;  maar  het  gaat  niet  aan,  een  man  als 
Ekkehard  IV  zoo  lichtvaardig  van  ijdelheid  en 
oneerlijkheid  te  verdenken. 

1°  Als  leeraar  was  zijn  faam  tot  Mainz  door- 
gedrongen; hij  ging  door  voor  dichter,  wien  men 
isgms  het  vervaardigen  van  een  gedicht  opdroeg ; 
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hij  was  een  voor  zijn  tijd  verdienstelijk  geleerde 
en  hij  was  de  voortzetter  van  de  kloosterkroniek, 
ofschoon  er  in  het  klooster  toch  geen  gebrek  m<xt 
zijn  geweest  aan  bevoegde  mannen. 

En  zoo  iemand  zou,  als  men  gemeenzaam 
zegt,  een  geurmaker  zijn!  Neen,  hij  had  aanzijn 
eigen  bekendheid  genoeg. 

2°  En  waarom  zou  hij  uit  de  hoogte  hebben 
neergezien  op  het  werk  van  den  leerling? 

Gesteld  dat  de  dichter  van  IValtharius  ce 
leerling  van  onzen  magister  was  geweest,  dan 
bestond  er  misschien  eenige  grond  tot  zulke  klein- 
zieligheid ;  maar  toen  de  eerste  Ekkehard  stierf, 
was  zijn  naamgenoot  nog  niet  geboren!  Door- 
gaans hindert  een  doode  niemand  meer. 

Het  tegendeel  is  echter  waar,  want  de  magis- 
ter schreef  te  elfder  ure  nog  een  grafschrift  op 
Ekkehard  I. 

3°  Ekkehard  IV  bracht,  naar  wij  vemieW 
hebben,  de  laatste  dertig  jaren  van  zijn  leven  in 
het  klooster  door  en  schreef  er  het  vervolg  op  de 
Casus» 

Dit  vervolg  bestaat  niet  in  de  eigenlijke  ge- 
schiedenis van  het  klooster,  zegt  Dümmler,  maar 
in  de  levensbeschrijvingen  van  de  beroemdste 
monniken,  welke  in  den  engen  kring  van  ie 
besloten  kloostergemeente  met  trouwe  vereering 
waren  overgeërfd. 


\ 
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Den  dichter  afbreken,  zou  dus  strijden  met 
liet  doel,  dat  Ekkehard  IV  steeds  voor  oogen  had. 
Ziedaar  een  eerste  onmogelijkheid! 

4°  Nog  meer,  volgens  denzelfden  geleerde 
raadpleegde  hij  voor  de  Casus  bijna  geen  schrifte- 
lijke bronnen,  maar  hij  putte  om  zoo  te  zeggen 
uitsluitend  zijn  berichten  uit  de  mondelinge  mede- 
deelingen  van  de  oudste  broeders. 

Zoo  heeft  hij  den  kloosterbrand  van  937  uit 
den  mond  van  kloosterlingen  opgeteekend,  die 
toen  nog  jongelingen  waren. 

De  dichter  overleed  eerst  36  jaren  na  dien 
brand,  bij  gevolg  waren  er  toen  ter  tijde  nog  veel 
monniken,  die  hem  goed  gekend  hadden.  Indien 
dit  vast  staat,  dan  konden  zij  ook  de  berichten 
van  de  Casus  aan  de  waarheid  toetsen. 

Ekkehard  IV  heeft  dus  in  het  8o«  hoofdstuk 
de  zuivere  waarheid  gezegd;  hij  kon  zich  aan  geen 
overdrijving  schuldig  maken  zonder  te  worden 
gelogenstraft.  Het  gold  immers  den  dichter  van 
Waltharius,  den  roem  van  St.-Gallen,  en  hij  zou 
het  klaar  gespeeld  hebben,  aan  dien  roem  op  slink- 
sche  wijze  een  heiligschennende  hand  te  slaan! 
Ziedaar  een  tweede  onmogelijkheid;  bijgevolg 
toegegeven  zelfs,  dat  Ekkehard  IV  minder  bere- 
kend was  voor  zijn  taak  van  corrector,  hij  heeft 
toch  verbeterd,  omdat  het  onmogelijk  is  zijn 
getuigenis  te  wraken. 
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Vatten  wij  het  verhandelde  samen. 

Onder  de  tien  handschriften  kan  men  niet 
onderscheiden  tusschen  die  van  den  dichter  ea 
die  van  den  verbeteraar. 

Ergo,  alle  zijn  ofwel  van  Ekkehard  I  ofwel 
van  Ekkehard  IV. 

1°  Wat  het  80*  hoofdstuk  van  de  Casus  omtrent 
den  weifelenden   schrijftrant   bericht,  is  waar  : 

Omdat  de  stijl  gebrekkig  was,  als  blijkt  uit 
Aribo's  bevel;  omdat  de  verbetering  de  germanis- 
men betrof,  en  de  poëtiek  en  Latijnsche  penne- 
vruchten  van  Ekkehard  IV  dus  niets  ter  zake 
doen;  omdat  hij  tot  die  herziening  bevoegd  was 
a,ls  Duitscher,  Latijnsch  leeraar  en  schrijver,  als 
glossator  en  als  de  door  Aribo  aangewezen  man; 
omdat  hij  niet  noodig  had  uit  pralerij  of  school- 
vosserij  de  waarheid  te  verdraaien ;  omdat  hij  in  de 
onmogelijkheid  was  dit  te  doen,  en  omdat  zelfs  die 
lust  bij  den  schrijver  der  Casus  niet  kon  opkomen. 

2"  De  overgeleverde  tekst  is  de  verbeterde  ea 
om  inwendige  redenen  :  de  zeldzame  germanismen 
en  de  veelzijdige  classieke  ontleeningen,  —  en  om 
uitwendige :  het  tweede  verblijf  te  St.-Gaüen  gedu- 
rende dertig  jaar,  en  het  getuigenis  van  den  Ano- 
nymus Melicensis, 

Besluit :  Wij  bezitten  den  omgewerkten  tekst 
van  Ekkehard  IV  en  de  oorspronkelijke  is  dien* 
volgens  verloren  geraakt. 
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II. 


ERCHAMBOLD,  van  Straatsburg, 
of  die  van  Mainz? 

Sommige  handschriften  worden  voorafgegaan 

<ïoor  een  Proloog  van  zekeren  Geraldus,  die  het 

gedicht,    waarin    de    wapenfeiten   van  Walther 

beschreven  staan,  aan  een  hoogen  prelaat  Er- 

chambold  ten  geschenke  geeft. 

In  mijn  vroeger  opstel  Ekkchard  I  of  Geral^ 
dus  ( I),  heb  ik  betoogd,  dat  deze  Geraldus  niets 
uitstaande  heeft  met  den  beroemden,  veelzijdig 
ontwikkelden  magister  te  St. -Gallen,  en  dat  wij  bij 
gevolg  twee  dragers  van  dien  naam  dienen  aan 
te  nemen,  den  leeraar  en  een  onbekenden  Geral- 
dus, nomine  vilis,  nietswaardig  van  naam,  den 
afzender  van  Waltharius, 

Ik  acht  het  overbodig,  de  aldaar  gegeven 
bewijzen  uiteen  te  zetten ;  voor  ons  tegenwoordig 
<loel  is  het  voldoende  te  weten,  dat  de  afzender 
zich  Erchambolds  leerling,  ccrhis  ahwmus,  noemt, 
zoodat  hij  of  jonger  dan  zijn  leeraar,  of  hoogstens 
van  dezelfde  jaren  is. 

Men  kan  derhalve  het  vroeger  twistpunt 
omtrent  Ekkehard  I  en  Geraldus  als  beslecht 
beschouwen;  Geraldus  was  niet  de  verbeteraar 


(1)  Zie  boven  biz.  520,  noot. 
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en  nog  minder  de  vervaardiger,  maar  enkel  de 
verzender  van  het  epos  (i). 


(i)  Daar  lar^a  cura  voor  me«r  dan  een  ioierpretatie  vaiÈMir 
is,  kom  ik  hier  op  die  betwiste  plaatt  terug;  in  den  Pro)oo{  leest 
men  : 

accjpe  manera  aerti, 
Quae  tibi  decrevic  de  larga  promere  cara 
Peccator  fragiltt  Getaldui  nomine  ▼ilis. 

Ik  vertaal  : 

«  Annvamrd  nu  *t  geschenk  van  een  dientikmeckt, 
Dui  de  tvoakke  zondaar  GeraldttSy  nteisvraardig  van  matmet 
Sltste  VOO  r  U  om  uw  mime  zorg  ie  voonckifn  te  hrengen,  > 

Vroeger  vertaalde  men  :  «  het  geschenk,  dat  Geraldus  besJoot, 
voor  U  uit  zijn  lange  verzorging  te  voorschqn  te  brengen  >. « 
men  verstond  door  die  c  verzorging  >,  dnt  Gerald  ofwel  de  dicbifr 
was  (San  Marte),  ofwe!  de  verbeteraar  van  JValtharius. 

Dat  Geraldus  het  handschrift  verbeterd  zou  hebben,  kan  mtn 
mijns  inziens  niet  meer  staande  houden  : 

10  omdat  magister  Geraldus^  die  er  toe  in  staat  was,  van  bet 
tooneel  verdwijnt ; 

20  omdat  het  niet  gezegd  wordt,  men  kan  ja  largacura  anders 
verstaan ; 

30  omdat  Ekkehard  IV  het  had  moeten  weten ; 

40  omdat  de  afzender  een  man  van  weinig  beteekenis  is  naar 
zijn  eigen  woorden; 

50  omdat  de  onbeduidendheid  van  den  Proloog  hem  hierin 
gelijk  geeft. 

En  men  zegge  niet,  dat  wij  Geraldus  een  anderen  maaoxsf 
aanleggen  dan  Ekkehard  IV,  want  deze  was  een  geleerd  man  eo  b| 
zegt  uitdrukkelijk,  dat  hij  verbeterde.  ^ 

Heeft  Geraldus  nu  in  ons  stelsel  het  handschrift  ook  afgeschre- 
ven ofwel  in  bewaring  gehad,  zooals  sommigen  de  c  ruime  verzor- 
ging »  verklaren?  Het  blijft  altoos  mogelijk,  decrevit  laat  zelfs  de 
laatste  gissing  toe,  maar  het  volgt  niet  meer  uitdrukkelijk  uit  den 
tekst. 

Alt  HOF  verwerpt  mijn  verklaring  van  de  larga  cura  {GtraU 
und  Erchambald^  blz.  12,  nota  2).  Hij  zegt  :  «  Simons  sagt  vod 
«  den  verschiedenen  bisherigen  Interpretationsversuchen,  sie 
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Op  een  punt  moet  ik  terugkomen,  omdat  de^ 
v^'aarschijnlijke  uitkomst  dat  wij  den  verbeterden 


«  alle  gat,  aber  keioer  besser.  Er  selbst  fasst  wie  icb  in  meioer  letz- 
«L  teo  Deutuog  (gröstere  Ausgabe  des  deutscben  Wahhariliedes, 
«  1 902,  S.  29)  de  =spropter  uod  erklUrt  S.  20  de  larga  cura  :  uit 
«  hoofde  van  de  overvloedige,  ruime  zorgen;  nl.  die,  welke 
«  £rchamhold  indertyd  aan  %yn  leerling  Geraldus  gewgd  heeft^ 
«  I>iese  Auffassoog  paast  allerdings  sebr  gut  zu  dem  von  mir  aoge- 
«  nommeoen  VerhUltoisse  Geralds  zu  Erchambald,  doch  Bcbeiot 
«  es  mir  bedeoklich,  bei  de  larga  cura  das  Possessivum  ttéa  zu 
«  erg&ozen,  w&hrend  die  Auslassuog  von  mea  als  das  Wahrscbein- 
«  lichere  anzuoehmen  ist.  » 

Althof  vertaalt  op  zijn  beurt  de  larga  cura  door  :   «  aus- 
grosser  oder  freigebiger  Liebe  zu  dir  oder  Fürsorge  für  dich.  » 
Hiertegeo  veroorloof  ik  mij  io  te  brengen  : 
1^  mijn  vertaling  geeft  beter  rekeoschap  van  de  feiten  nl.  dat 
Geraldus  Erchambolds  leerling  is  geweest. 

a<*  Uit  groote  of  vrijgevige  liefde  tot  U,  of  uit  voorzorg  voor 

U.  Het  1*  lid  laat  ik  staan,  maar  het  2*  uit  voorzorg  voor  U,  dat 

wel  den  zin  van  cura  weergeeft,  past  niet  in  den  mond  van  een 

Dietswaardig  man,  van  een  slaaf,  servi,  die  tot  den  bisschop  spreekt,. 

maar  wél  in  den  mond  van  den  bisschop. 

3*  Althof  heeft  bedenkingen  tegen  het  verzwijgen  van  iua 
bij  de  larga  cura  en  hij  geeft  de  voorkeur  aan  het  onderverstaan 
van  mea. 

Ik  zie  niet  in,  waarom  mea  waarschijnlijker  is.  Wilde  ik  even- 
spitsvondig  redeneeren,  dan  zou  ik  zeggen,  dat  tua  verzwegen  is,. 
omdat  iibi  voorafgaat. 

Wat  meer  is,  mea  kan  in  Althofs  opvatting  niet  aangevuld 
-worden,  maar  wel  sua.  Men  oordeele  :  «  Ontvang  het  geschenk  van 
een  dienstknecht,  dat  de  nietswaardige  zondaar  Geraldus  uit  zijne 
groote  liefde  tot  u  (niet  :  uit  mijne  groote  liefde;  besloot  in  het 
licht  te  geven  >. 

Althof  had  dus  moeten  bewezen,  dat  sua  eerder  verzwegen 
is  dan  tua. 

Het  komt  er  overigens  weinig  op  aan,  of  men  Althofs  verta-' 
liog  dan  wel  de  mijne  aanneemt.  Oat  is  van  ondergeschikt  belang ; 
de  hoofdzaak  is,  dat  in  beide  gevallen  de  verbetering  van  Geraldus- 
-vervalt. 
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tekst  bezitten  mijn  zienswijze  omtrent  Ercham- 
bold  gewijzigd  heeft. 

Er  kunnen  alleen  twee  prelaten  van  diea 
naam  in  aanmerking  komen  :  de  bisschop  van 
Straatsburg  en  de  aartsbisschop  van  Mainz. 

De  eerste  werd  in  937  of  938  te  Straatsburg 
geboren  en  was  aldaar  als  leeraar  werkzaam 
geweest.  Op  27Jarigen  leeftijd  werd  hij  bisschop. 
Hij  regeerde  van  965  tot  991  en  liet  den  St.-Galler 
leeraar  Victor  naar  de  mijterstad  overkomen  oci 
•de  leiding  van  de  school  op  zich  te  nemen. 

Hij  maakte  eenige  Latijnsche  verzen  en  was 
een  ijverig  verzamelaar  van  handschriften,  welke 
hij  met  de  grootste  zorg  verbeterde. 

De  tweede  Erchambold  was  van  ion  tot  1021 
aartsbisschop  te  Mainz. 

Alvorens  hij  op  den  aartsbisschoppelijkcn 
zetel  verheven  werd,  was  hij  van  997  tot  ion 
abt  geweest  van  het  beroemde  klooster  te.  Fulda, 
ook  een  brandpunt  van  de  beschaving  gedurende 
het  Karolingische  tijdperk. 

In  mijn  vroeger  opstel  heb  ik  met  de  meeste 
verklaarders  aangenomen,  dat  Geraldus  vanuit 
het  klooster  te  St. -Gallen  naar  den  bisschop  van 
Straatsburg  het  handschrift  had  opgezondeü. 
Geraldus  was  dus  te  Straatsburg  een  leerling  tati 
Erchambold  geweest. 

Althof  werkte  in  Gerold  und  Erchambdi 
{1904),  blz.  10,  op  deze  gegevens  voort. 


Immers  er  bleef  nog  één  taak  overig  :  het 
opsporen  van  dien  tweeden,  onbekenden  Geral- 
dus  in  de  St.-Galler  oorkonden. 

Hij  heeft  er  wel  vijf  gevonden,  die  in  de 
tweede  helft  van  de  io<^  of  in  de  ii<^  eeuw  gestor- 
ven zijn. 

Onder  die  vijf,  allen  priester,  komen  drie 
naaragenootenmeer  bepaald  in  aanmerking,  omdat 
zij  priester  en  monnik  waren. 

Een  van  hen  kan  dus  de  nederige  klooster- 
broeder,  adelphus,  geweest  zijn,  die  het  gedicht 
naar  Straatsburg  heeft  gestuurd. 

Althof  is  zelfs  verder  gegaan. 

Hij  oppert  de  meening,  dat  Geraldus  als  des. 
bisschops  oudleerling  te  Straatsburg  moet  gezocht 
worden,  dat  hij  dus  geen  monnik  te  St.-Gallen 
^vas. 

Zijn  keus  vestigt  hij  op  een  zekeren  Gerald, 
die  naar  de  bescheiden  uit  dien  tijd  kanunnik  van 
den  dom  moet  zijn  geweest.  Hij  gist  derhalve,  dat 
deze  kanunnik  het  handschrift  van  Waltharius' 
voor  de  boekerij  van  den  bisschop  heeft  afge- 
schreven. 

Op  de  vraag,  hoe  Gerald  in  het  bezit  kwam 
van  het  handschrift,  heeft  Althof  het  antwoord 
gereed  :  hij  zal  het  betrokken  hebben  door  bemid- 
deling van  den  monnik  Victor,  weleer  den  vriend 
en  ambtgenoot  van  Ekkehard  I. 


Mijn  hoofdbezwaar  tegen  deze  verklaring  i^. 
•dat  wij  alweer  tegenover  een  hypothese  staan  m. 


(i)  Nog  andere  b  deokiogen  zijn  tegen  Althof*s  meeoiogua 
te  voeren  : 

I*  Indien  Victor  het  handschrift  bezat,  dan  moest  Ercfaaabcld 
Waltharius  reeds  vroeger  gelezen  hebben,  omdat  Victor  oit  hoofde 
van  zijn  ambt  dikwqls  met  den  bisschop  in  aanraking  diende  t; 
komen.  Welnu  de  Proloog  wqst  uit,  dat  Erchamboid  bet  epos»*;^ 
gelezen  had ;  inderdaad  Greraldus  verontschuldigt  zicb,  dat  hg  bos 
geen  süchtelijk  onderwerp,  gelijk  het  een  bisschop  past,  maar  ees 
wereldsche  of  profane  stof  ter  lezing  aanbiedt : 

■c  Slaaf  van  den  Opperheer,  versmaad  niet  de  woorden  van  *t  boekje, 
't  Zingt  niet  de  goedheid  Gods,  maar  't  verkondigt  de  lofla&n  eens  joogl^c*» 
Walther  geheeten,  verminkt  te  midden  van  vele  gevechten. 
Meer  is  het  saak  zich  te  ontspannen  dan  aan  te  roepen  de  Godheid, 
Doch  het  gelezene  ontroert  tot  in  den  luister  der  giijtheid  ». 

Ofwel,  indien  men  dit  laatste  vers  volgens  Althof  veikiet  tf 
-vertalen  : 

«  Maar  het  lezen  zal  de  lengte  der  dagen  bekampen  ». 

2"  St.-Gallen  is  als  bakermat  van  het  epos  de  aaogevezen 
plaats  vojr  het  bewaren  en  afschrijven  van  den  tekst;  w§  dieoea 
dus  bij  ontstentenis  van  nadere  bescheiden  Geraldus  aldaar  en  uiet 
te  Straatsburg  thuis  te  wijzen. 

3*  Er  wordt  in  den  Proloog  niets  gezegd  van  dec  dichter  a 
van  het  klooster,  Althof  vindt  dit  zonderling  in  de  veroDdetsteHIog 
xlat  Geraldus  te  St.-Gallen  verbleef. 

Men  kan  met  evenveel  recht  beweren,  dat  Geraldus  dat  cïei 
fioodig  oordeelde,  omdat  dichter  en  klooster  in  de  oogen  vao  ees 
St.-Galler  monnik  overbekend  werden  geacht,  terwgl  een  Strucs- 
^urger,  een  vreemdeling,  den  bisschop  eerst  op  de  hoogte  b*d 
moeten  brengen. 

4<*  Althof  wijst  op  eenige  overeenstemmingen  tusscheo  den 
Proloog  en  het  dicht  op  Erchambolds  verbeteringen  van  bqbebche 
schriften,  door  een  Straatsburger  afschrijver  op  zijn  bevel  gemaakt, 
en  hij  besluit  er  uit,  dat  beide  gelegenheidsdichten  van  Genüdns 
zijn,  die  dus  de  copist  van  den  bisschop  was. 

Om  dit  te  wederleggen  grijpe  men  maar  de  wapens,  wdke 
JVlthof  zelf  in  zijn  groote  uitgave  Waltharii Poësis  (1905),  blz.  2-8, 
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Ik  hecht  echter  geen  belang  aan  het  onder- 
zoek, of  Geraldus  al  dan  niet  te  Straatsburg  ver- 
bleef, omdat  ik  thans  aan  den  anderen  Erchambold 
de  voorkeur  geef  en  bij  gevolg  voorsta,  dat 
Geraldus  het  handschrift  aan  den  aartsbisschop 
van  Mainz  gezonden  heeft. 

Al  de  gegevens  treden  dan  op  in  hun  natuur- 
lijk verband  en  vullen  elkander  aan. 

Immers  Erchambold  van  Mainz  was  de  onmid- 
dellijke voorganger  van  Aribo,  op  wiens  bevel  Wal- 
tharius  verbeterd  werd,  en  wij  bezitten  —  ik  heb 
het  trachten  aan  té  toonen  —  die  herziening  van 
Ekkehard  IV. 

Peiper  had  reeds  in  1873  Mainz  voorgeslagen, 
maar  zijn  meening  vond  niet  veel  bijval  wegens 
allerlei  bijkomende  gissingen,  welke  haar  oor- 
sprong hadden  in  de  toen  nog  heerschende  ziens- 
Avijze,  dat  Geraldus  ook  als  verbeteraar  was 
opgetreden. 

Om  mijn  verklaring  overeen  te  brengen  met 
de  overgeleverde  feiten  roepen  wij  geen  hypo- 
thesen te  hulp.  Men  oordeele  : 


aan  de  hand  doet.  Conventioneele  gedachten  komeo,  volgens  VON 
"WlNTERFELD,  io  de  meeste  opdrachten  terug,  en  de  Proloog  van 
Geraldus  maakte  er  geen  uitzondering  op. 

Niet  alleen  de  gedachten,  maar  ook  uitdrukkingen  zijn  er  van 
elders  binnengesmokkeld.  De  overeenstemmingen  in  het  bijschrift 
op  Erchanibold's  lettervrucht  bewijzen  dus  nog  niet,  dat  Geraldus 
^e  schrgver  er  van  was  en  de  copist  van  Erchambold. 
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1°  St. -Gallen  stond  niet  minder  dan  met 
Straatsburg  in  geregelde  betrekking  met  Mainz. 
Dit  wordt  bevestigd  (i)  door  het  verblijf  van 
Ekkehard  IV  aldaar,  en  insgelijks  door  dat  van 
Ekkehard  II,  die  er  in  990  als  ieeraar  was  ge- 
storven. 

Deze  Ekkehard  II  was  de  neef  van  den  dichter 
van  Waltharitis  en  had  zelfs  door  diens  toedoen  de 
pij  te  St. -Gallen  aangetrokken. 

Wat  is  nu  natuurlijker  dan  dat  deze  te  Mainz 
van  het  epos  gesproken  zal  hebben  ? 

Nu  is  het  wel  waar,  dat  de  bisschop  van 
Straatsburg  een  liefhebber  van  handschriften  was, 
en  dat  hij  daarom  eerder  de  aangewezen  persoon 
schijnt  te  zijn  dan  de  aartsbisschop  van  Mainz, 
van  wien  ik  zulks  niet  weet. 

Maar  al  hield  deze  laatste  er  geen  verzame- 
ling op  na,  daarom  kan  hij  toch  nieuwsgierig 
geweest  zijn  naar  de  kennismaking  met  het  epos, 
waarvan  Ekkehard  II  den  roep  in  zijn  omgeving 
ongetwijfeld  gevestigd  had,  en  daarenboven  wet- 
tigt de  Proloog  de  veronderstelling,  dat  het  hand- 
schrift niet  op  aanvraag  van  den  prelaat  werd 
opgestuurd  :  immers  decrevii  laat  vermoeden,  dat 
Geraldus  het  uit  eigen  beweging  deed. 

Ik  weet  niet,  of  Aribo  aan  handschriften  deed, 
en  toch   stelde  ook  hij  belang  in    Waltharius. 


(i)  Althof,  Gerald  und  Erjhamhuld^  bU.  3. 
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a°  Het  getuigenis  van  den  Proloog,  dat  Geral- 
dus  een  oudleerling  van  den  prelp^^t  is,  blijft 
gehandhaafd. 

Geraldus  zal  dus  te  Fulda  zijn  opleiding  ge- 
noten hebben,  waar  de  aartsbisschop  abt  was 
geweest.  Het  is  mogelijk,  dat  Erchanibold  er 
eerst  een  leerstoel  bekleed  had;  het  staat  niet 
geboekt,  maar  deze  leemte  in  de  bronnen  pleit 
niet  onvoorwaardelijk  voor  het  tegendeel. 

Meer  dan  één  kloosterleeraar  zal  wel  tot 
de  abtswaardigheid  zijn  opgeklommen,  en  het 
heeft  alleen  aan  den  dichter  van  Waltharins  ge- 
legen, dat  hij  het  niet  gebracht  heeft  van  leeraar 
tot  abt  te  St.-Gallen. 

Maar  daarvan  afgezien.  Alumnus  d.  i.  voedster- 
liiig,  leerling,  past  zeer  goed  op  Geraldus,  indien 
hij  tijdens  het  bestuur  van  Erchambold  te  Fulda 
studeerde.  Naast  den  leeraar,  die  het  weten- 
schappelijk voedsel  uitdeelde,  stond  de  abt,  wiens 
taak  het  was  voor  de  geestelijke  opleiding  van 
al  de  toekomstige  monniken  zorg  te  dragen  :  de 
abt  was  derhalve  de  voedstervader  en  deze  waren 
zijn  voedsterlingen  of  leerlingen  naar  den  geest, 

4"  Onze  monnik  van  St.-Gallen,  Ercham- 
bolds  leerling  te  Fulda,  blijft  steeds  een  van  de 
drie  priesters  en  monniken,  welke  Althof  in 
oorkonden  heeft  opgespoord,  met  dien  verstande 
nochtans,  dat  hij  niet  in  de  2^  helft  der  10^  eeuw, 
maar  in  de   11''  eeuw  moet  gestorven  zijn, 
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Deze  nederige  monnik  gaf  het  handschrir. 
aan  den  aartsbisschop  van  Mainz  ten  geschenke 
uit  dankbaarheid  voor  de  ruime  zorg,  larga  cun, 
door  hem  als  abt  en  wellicht  als  leeraar  te  Fuld- 
aan  zijn  geestelijke  zooniet  wetenschappelijke 
vorming  besteed 

5°  Ten  slotte  bedenke  men  nog  het  volgendt. 

Wil  men  Erchambold  van  Straatsburg  niet 
prijsgeven,  dan  blijft  het  altoos  een  open  vrasur. 
hoe  hetzij  Ekkehard  IV,  hetzij  Aribo  aan  h^: 
handschrift  kwam. 

Ofwel  dienen  wij  voorop  te  stellen,  dat  WjI- 
tharius  van  Straatsburg  uit  te  Mainz  belanddt. 
ofwel  dat  het  epos  langs  een  anderen  weg  b.  v. 
door  bemiddeling  van  Ekkehard  II  te  Maini 
geraakte. 

In  beide  gevallen  moeten  wij  alweer  ü-'. 
veronderstellingen  onze  toevlucht  nemen,  al  zijn 
die  dan  ook  meer  of  minder  loffelijk,  terw.'. 
onze  verklaring  er  buiten  kan  en  enkel  de  feiten 
laat  spreken. 

III. 

DE   HANDSCHRIFTEN. 

Een  derde  en  wel  het  gewichtigste  vraag- 
stuk  is  nu   ook  opgehelderd. 

De  twistappel  onder  de  geleerden  was  u>t 
hiertoe,  de  waarde  van  de  handschriften  vast  te 
stellen. 


—  557  — 

Wij  bezitten   er  nog   tien  in   hun  geheel  of 
in    verminkten  toestand. 

Men  verdeelt  ze  doorgaans  in  drie  klassen  : 

1°  De  Geraldusklas,  zoo  geheeten,  omdat  zij 
door  den  Proloog  ingeleid  wordt;  zij  behelst  de 
oudste  handschriften.  Hiertoe  behooren,  buiten 
eenige  fragmenten,  het  hs.  van  Brussel,  dat  van 
Parijs  en   ^at  van  Trier. 

2°  De  a-klas,  vertegenwoordigd  door  het  hs. 
van  Karslsruhe  en  dat  van  Stuttgart. 

3°  De  6-klas,  waarvan  de  Weener  codex 
de   voornaamste  is. 

Bij  het  onderzoek  naar  den  echten  tekst 
wordt  de  Weener  codex  gewoonlijk  ter  zijde 
gelaten,  omdat  die  de  duidelijke  sporen  draagt 
van  een  latere,  nieuwe  recensie.  Het  pleit  is  dus 
aanhangig  tusschen  de  Geraldusklas  en  de  a-klas 
en  wel  voornamelijk  tusschen  de  twee  beste 
vertegenwoordigers  er  van,  het  hs.  van  Brussel 
(B)  en  dat  van  Karlsruhe. 

De  vroegere  uitgevers,  als  Scheffel  en 
Holder,  steunden  vooral  op  de  a-klas,  terwijl 
Althof,  de  laatste  uitgever,  B  tot  uitgangspunt 
heeft  gekozen. 

Opmerkelijk  is  het,  dat  B  langzamerhand 
veld  heeft  gewonnen. 

VoN  Winterfeld  was  eerst  tegen  de  Geral- 
dusgroep,  later  heeft  hij  zijn  zienswijze  dank  zij 
het  betoog  van  W.  Meyer  gewijzigd  en  hij  ver- 
werpt met  dezen  laatste  dan  alleen  B,  wanneer 
dit  handschrift  alleen  staat. 
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Bene  zaak  is  boven  allen  twijfel  verheven : 
de   innerlijke  waarde  van  B. 

In  zijn  Noies  crüiques  sur  les  Maniisariis  J-: 
Waltharius,  (Gand,  1900),  ziet  Norden  echte: 
juist  daarin  het  bewijs,  dat  B  later  opnieuw  > 
omgewerkt. 

Uit  zijn  standpunt  heeft  hij  gelijk;  immer^ 
indien  wij  den  tekst  van  Ekkehard  I  Jiebben,  e:. 
indien  hij  naar  het  8o*  hoofdstuk  van  de  Cas»$  r:^: 
vrij  is  van  gebreken,  dan  moet  dat  handschr" 
de  oorspronkelijke  lezing  het  meest  nabijkomen. 
waarvan  het  Latijn  minder  sierlijk,  minder  cU^- 
siek  is. 

Welnu  dit  is  het  geval  met  de  «-klas,  van- 
daar dat  Norden   de  Geraldusgroep   verw'errr. 

In  deze  onzekerheid  heeft  men  naar  elder- 
omgezien. 

Zouden  misschien  de  meer  of  minder  getrouw»? 
aanhalingen  uit  de  classieken,  hoofdzakelijk  ui: 
Virgilius,  tot  wegwijzer  kunnen  dienen  in  di^^^ 
doolhof? 

Dit  is  te  betwijfelen,  men  heeft  er  geen  hou- 
vast aan,  omdat  de  dichter  nu  eens  letterlijk 
Virgiliaansche  verzen  en  stukverzen  overneemt 
en  dan  weer  niet,  daar  hij  andere  woorden  op 
eigen  gezag  inschuift. 

Ziedaar  den  stand  van  zaken. 

Uit  mijn  betoog  volgt,  dat  de  Geraldusklas 
de  beste  is,  omdat  Ekkehard  IV  te  Mainz  op  het 
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handschrift,   door  Geraldus  gezonden,  verbeterd 
heeft. 

Ik  ben  derhalve  langs  een  anderen  weg,  door 
<ie  feiten  overeen  te  brengen,  tot  hetzelfde  besluit 
gekomen  als  Althof,  die  steunde  op  innerlijke 
gronden,  geput  uit  den  tekst. 

Een  tweede  gevolgtrekking  is  nog  deze,  dat 
in  de  Geraldusklas  aan  B  de  voorrang  toekomt. 

Inderdaad,  indien  de  overgeleverde  tekst  op 
xle  verbetering  van  Ekkehard  IV  steunt,  dan  wijkt 
dat  handschrift  het  minste  van  dezes  herziening 
af,  dat  het  beste  Latijn  en  de  beste  lezing  aan  de 
hand  doet. 

Dit  is  het  geval  met  B. 

Het  minderwaardig  Latijn  van  de  a-klas  is 
derhalve  een  bewijs  van  latere  verknoeiing  door 
onbedreven  afschrijvers. De  misstellingen,  Norden 
erkent  het  nadrukkelijk  (i),  zijn  er  dan  ook  tal- 
rijker dan  in  B, 

IV. 

Op  een  punt  van  ondergeschikt  belang  wensch 
ik  nog  de  aandacht  in  te  roepen. 


(i)  Op.  cit-,  biz.  6  :  t  II  est  k  remarquer  que  A*  (Karlsruhe) 
«  n'est  pas  nn  ms.  originalf  mais  une  copie,  en  sorte  qu'il  i/ett  nulU- 
«  ment  étonnani  que  son  texte,  qui  est  de  200  ans  ou  moins  poste* 
«  rieur  a  1'archéiype,  coniienne  bien  des  fautes  résuUant  de  Tinad- 
«  veriance  ou  de  Pi^norance  des  copistes. 

ff  Nous  devons  mème  constater  que  précisément  ce  ms.  a  Ie 
«  malheur  d'êiie  ro^uvie  d*uo  copiste  négligeant  entre  tous.  > 
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In  het  80*  hoofdstuk  van  de  Casus  korat  etn 
zin  voor,  die  aanleiding  geeft  tot  zeer  uiteen.-:- 
pende  verklaringen. 

Ik  schrijf  den  tekst  nog  eens  neer  : 

«  Scripsit  et  in  scolis  metrice  magistro,  vacü- 
«  lanter  quidem,  quia  in  affectionc  non  in  habitu  en: 
*  piier,  vitam  Waltharii...  >  Het  onderstreepte 
wordt  op  verscheiden  wijzen  vertaald. 

Althof  zegt  :  omdat  hij  nog  een  knaap  wa?» 
in  zijn  streven,  niet  echter  in  zijn  uiterlijk. 

ScHEFFEL  en  Holder  :  naar  zijn  denkwijze, 
niet  naar  zijn  monniksgewaad. 

Meyer  von  Konau  :  naar  zijn  geestesaajiJei:. 
niet  naar  zijn  uiterlijk  voorkomen. 

Kelle  :  in  zijn  doeleinden,  niet  naar  zijn  aan- 
leg of  begaafdheid. 

Geyder  :  in  zijn  voorliefde  voor  de  Duitsche 
ridderlijke  avonturen,  niet  in  zijn  nakomen  van  de 
levenswijze  der  monniken. 

Mijn  vertaling  :  «  Omdat  hij  nog  een  knaap 
«  was  in  zijn  (Duitsche)  voorliefde,  niet  m  zijn 
«  uiterlijk  »  sluit  zich  ten  deele  aan  bij  Geyder  ^^ 
ten  deele  bij  Althof  en  Meyer  von  Konau. 

Met  de  twee  laatsten  versta  ik,  dat  de  dichter 
nog  al  groot  was  voor  zijn  jaren;  met  den  eerste, 
dat  Ekkehard  IV,  als  voorstander  van  de  ouden, 
met  geringschatting  op  het «  barbaarsche  >  Duitsch 
neerzag. 

Het  dichten  vanWalthers  heldendaden,  waar- 
schijnlijk  in   Duitsche    sagen    opgeteekend,  be- 
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schouwde  hij  als  een  oefening,  die  de  aandacht 
-van  de  jeugd,  maar  niet  die  van  een  ernstig  man 
Avaard  was. 

Affectio  in  den  zin  van  doeleinden,  streven  komt 
mij  minder  geschikt  voor,  omdat  de  kroniekschrij- 
ver zich  toch  Waltharius,  v.  it.55,  moest  te  binnen 
iDrengen,  waarin  de  dichter  zegt,  dat  hij  naar  de 
hoogte  streefde,  peiit  alta  : 

«  Wik  niet  zijne  slem,  nog  schor  tot  hiertoe,  maar  zijn  jaren, 

'Want  hij  streefde,  schoon  hij  nog  *t  nest  niet  verliet,  naar 

[de  hoogte. » 

De  jonge  dichter  had  nog  niet  het  nest  d.  i.  de 
kloosterschool  verlaten  en  hij  waagde  zijn  krach- 
jten  al  aan  een  epos. 

Dat  was  niet  het  streven  van  een  knaap,  maar 
mannentaak,  en  iemand,  die  zoo  iets  aandurft,  kan 
misschien  zijn  krachten  overschat  hebben,  doch 
naar  geestesaanleg  en  denkwijze  betoont  hij  zich 
izeker  geen  kind  meer. 

De  verklaring  van  habitus  door  monniksgewaad 
schijnt  mij  ook  bedenkelijk. 

Immers  de  jonge  leerlingen  van  de  «  schola 
interior  »,  waar  zij  hun  opleiding  tot  monnik  ont- 
vingen, zullen  toch  wel  de  pij  gedragen  hebben; 
-er  waren  dus  wel  degelijk  knapen  in  dat  geval  en 
niet  enkel  volwassefien.  Ten  huidigen  dage  is  dit 
nog  het  gebruik  in  sommige  kloosters. 

Men  kan  ook  niet  beweren,  dat  de  dichter 
^ich  in  het  nakomen  van  de  levenswijze  der  monni" 
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hen  een  man  bewees,  omdat  hij  als  leerling  nc^ 
niet  verplicht  was,  den  kloosterregel  in  al  zijn 
strengheid  na  te  leven ;  daartoe  moest  hij  eersi 
het  noviciaat  doorloopen,  de  kloostergeloften  heb' 
ben  afgelegd. 

Na  de  verschillende  interpretaties  te  hebben 
onderzocht,  wijs  ik  op  de  twee  volgende  punten 
tot  staving  van  mijn  vertaling  : 

lo  De  beteekenis  van  affcctione  kan  opgemaakt 
worden  uit  het  verwante  affedantcm,  dat  volgt'. 
Teutonem  adhuc  affectantem,  die  tot  hiertoe  er  vm 
tiükomt  als  Duitscher,  der  sich  bislang  als  Deutsclur 
zeigie,  naar  Althof  overzet. 

De  verklaring  van  affcctione  in  den  zin  van 
«  Duiische  voorliefde  »  wardt  derhalve  door  den 
tekst  zelf  gewaarborgd. 

2°  Uit  de  aanvangswoorden  blijkt,  dat  her 
doel  van  Ekkehard  IV  is,  eerst  en  vooral  te 
toonen,  welke  de  leidende  gedachte  van  den  dich- 
ter is  geweest  gedurende  zijn  leven,  scdpriusatpio 
spiritu  ductiissit. 

Opvolgendlijk  heeft  deze  twee  richtingen  inge- 
slagen : 

In  zijn  jeugd  was  hij  ingenomen  ract  de  Duit- 
sche  heldenpoözie ;  later  integendeel  liet  hij  de 
wereldsche  poëzie  varen  en  maakte  hij  alJeen 
kerkelijke  lofzangen. 

De  meer  of  minder  wereldschgezinde  jonge- 
ling heeft  dus  plaats  gemaakt  voor  den  crnstigen 


monnik,  't  Is,  om  een  voorbeeld  uit  onze  letteren 
te  kiezen,  alsof  men  zeide,  dat  de  jolige,  levens- 
lustige Hildebrand  later  in  den  godzaligen  predi- 
kant is  opgegaan. 

De  samenhang  pleit  dus  ten  voordeele  van 
affectione  in  den  zin  van  «  Duitsche  geestesrich- 
ting >  of  «  voorliefde  ». 

irmmoni  fratri  post  abbati  Bkkehart  de  lege 

dictamen  ornandi. 

Dictamen  verbis  assuesce  polire  superbis, 
Que  sibi  cognata  pare  fonteque  sint  generala. 
^     Pro  binis  geminos,  pro  pulchris  pone  serenos. 
Pro  pulchris  laetos,  pro  laetis  corde  quieios. 
Pro  iusto  gemma,  pro  nobile  sit  tibi  stemma^ 
Da  viti  gemmas,  botros  sibi  dicito  mammas, 
Fluctus  da  segeiit  portum  simulato  quieti, 
Remigio  alarum  volet  Icarus  aëra  sudum. 
Qui  pulcber  visus  locus,  effice  sit  paradysus, 
Delitüs  plenus  locus  appellatur  amoenus. 
Sic  etiam  prata,  siivae,  pomeria,  strata 
Ortus  et  hic  rivo  propior  fonti  quoque  vivo. 
Verbaque  cognata  sociabis  et  ante  locaia, 
Teutonicos  mores  caveas,  nova  nul  la  que  ponas. 
Donati  puras  semper  memorare  figuras. 
Rem  pulchram  visam  non  semper  die  speciosam, 
Sit  sale  conditum  quicquid  dicendo  cupitum, 
Florida  vernabunt,  fabris  arte  polita  micabunt. 
Pulchra  quidem  muher  formosa  sit  et  speciosa, 
Aurum  sit  purum,  sit  mundum,  sit  rubicundum. 
His  quoque  germana  tarnen  haud  poterunt  fore  vana, 
Quaerenti  verba  florum  splendore  superba, 
Sic  teneant  puram  non  degeneremque  figuram. 
<  Sit  cibus  et  potus  nosier  saturatio  totus  », 
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Simplex  est  proisus,  sed  currit  commode  vtr^ob. 
«  Sit  fomes  vitae  cibus  hic  nectarque  cupitae  , 
Iste  figuratus  facundior  et  mage  gratus. 
Siinplici'as  pura,  generosior  ergo  figiira. 
Neutra  speinenda  pro]>riisque  locis  retinenda. 
Arte  loqui  imbutos  imitare  sapore  locutos, 
Ore  disertorum  rapé  tu  quodcumque  decorum. 

^Bkkehart  aan  z^n  broeder  Tmmo,  den  latent 
abt,  over  de  voorschriften  tot  oplnisterifl^ 
van  de  versoefening^en. 

Ge7ven  U,  de  versoe/eningen  met  etMe  woorden  of'  '•< 
srmikken  en  laat  de  venvan  te  bejpippen  uit  een  uljde  b'< 
voortspruiten. 

Voor  «  twee  »  schrijf  «  tiveeling  »,    i^oor  «  sch^^ 
«  sereen  »,  voor  «  schoon  »  schr^f  nog  «  vreugderyk  >,  rrv' 
«  vreugderijk  »  «  vol  zielevrede  ». 

Het  rechtvaardige  zij  voor  u  «  een  parel  >,  kti^^^^ 
«  een  kroon  ».  Vefleen  edelsteenen  aan  den  wingerd,  nof^ 
z^'n  trossen  «  moederborsten  ».  Schrijf  baren  tot  aan  &" 
graan .  en  vergelyk  de  haven  met  de  rust.  Laat  Icarus  /*" 
de  heldere  lucht  streven  op  de  roeispanen  z^'ner  tcieken. 

Een  oord,  dat  schoon  is  voor  den  blik,  maak  er  ca 
paradijs  van,  een  oord  vol  genuchten  zvorde  verrakhlrx 
geheeten,  zoo  ook  weiden,  bosschen,  boomgaarden  en  rce^e^})- 
Deze  tuin  heete  eerdet  dicht  bij  een  levende  bron  dan  ^ 
een  beek. 

De  venvan  te  woorden  zult  gij  doen  overtensiif^^'^ 
met  die  welke  voorafgaan.  Verm^'d  de  germanismen  en  smtii 

geen  nieuwe   woorden. 

Vergeet  nooit  de  natuurlijke  figuren  van  Donatus.  ^of^ 
iets,  dat  u  schoon  sch^nt  te  zvezen,  niet  altyd  merkwaardig- 
Alwat  g^  verlangt  te  zeggen,  laat  het  gekruid  ^y«  ^^^  ^' 
pitligs. 


(I)  Ik  plaats  een  punt  na  strata.  De  duistere  teksi  »  ^f^ 
meer  dan  één  vertaling  vatbaar. 
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JVa/  bloeit  zal  staan  in  lentedos,  ivat  door  smeedkunst 
gepolijst  is  zal  vonkelen.  Een  schoone  vrouw  zy  ook  eens 
beeldig  en  oogenhoeiend.  Het  goud  weze  gelouterd,  zuiver, 
rood.  Nochtans  mogen  soortgelijke  ivoorden  als  hierboven 
niet  doelloos  gebruikt  tvorden  bij  het  zoeken  naar  uitdrtik~ 
I:  in  gen,  welke  schitteren  in  bloemenpracht.  Dat  zif  dus  een 
zuivere  en  niet  afwijkende  beeldspraak  bewaren. 

«  Moge  sp^'s  en  drank  ons  geheel  verzadigen  » .*  dit 
7^ers  is  gansch  geivoon,   maar  het  vloeit  gemakkelijk, 

^  Dat  deze  spijs  en  deze  nectar  de  brandstof  wezen 
7'/2//  ons  dierbaar  leven  » .*  deze  beeldspraak  is  tvelsprekender 
en   aangenamer. 

ij 

Is  de  eigenl^ke  uitdrukking  helder,  des  te  edeler  zal  de 
Jï guur  lij ke  zijn.  Geen  van  beide  is  te  versmaden,  maar  elke 
op  geschikte  plaats  aan   te  wenden. 

Volg  hen  dus  na,  die  doorkneed  zijn  in  de  kunst  van 
Ae  spraak,  die  smaakvol  gesproken  hebbeii,  en  vang  alles 
zvat  schoofi  is  op  uit  den  mond  van  de  kunstenaars  met 
Jiet   tüoord. 

L.  Simons. 


OVER  DEN  INVLOED 

VAN 

HULPMEEL  EN  HULPGIST 

OP  DB  BROODGISTINQ 

DOOR 

Dr.  A.-J.-J.  Vandevelde  en  J.  Masson. 


Sedert  cenigen  tijd  worden  in  den  handel 
verscheidene  nieuwe  producten  gebracht,  nsant- 
lijk  moutmeelsoorten  en  hulpgisten;  volgens  de 
berichten  moeten  deze  producten  een  gunstigcn 
invloed  uitoefenen  op  de  gisting  en  op  het  bakken 
van  het  brood. 

Ten  einde  cenig  licht  te  werpen  in  de  discu>- 
sie  van  de  nogal  uiteenloopende  meeningen  over 
dit  vraagstuk,  scheen  het  ons  niet  van  belan^' 
ontbloot  daarover  een  wetenschappelijk  onder- 
zoek in  te  richten,  waarvan  de  resultaten  in  ^'^'^ 
schrijven  worden  medegedeeld. 

De  volgende  producten  werden  door  ons 
onderzocht  :  a)  diastase  (i),  b)  manna  (2),  c)pa-" 
ferine  (3). 


(i)  Pehn  Maltick,  London. 

(2)  Meyer,  Laeken. 

(3)  Ducreux,  Parijs. 
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Door  chemisch  onderzoek  bleek  dat  diastase 
en  manna  moutmeelsoorten  zijn,  rijk  aan  diastase, 
die  dezelfde  diastatische  eigenschappen  bezitten 
als  het  gewoon  normaal  moutmeel  dat  in  de  brou- 
'wrerij  wordt  benuttigd,  Paniferine  is  een  vochtig 
deeg,  bijna  uitsluitelijk  uit  zetmeel,  met  een  zeer 
groote  hoeveelheid  melkzure  bacteriën,  samen- 
gesteld; de  analyse  leidt  tot  de  volgende  cijfers  : 

water  :  73.55  «/o 
vaste  bestanddeelen  :  2Ó.45  % 

asch  :  0.34  ^jo ; 

deze  stof  heeft  geen  diastatisch  vermogen. 

Wordt  een  zetmeeloplossing  uit  i  gr.  oplos- 
baar zetmeel  in  100  kcm.  water  bereid,  en  worden 
in  proefbuisjes  telkens  25  kcm.  van  deze  oplossing 
gebracht,  afwisselend  met  i  gr.  gewoon  gerst- 
mout,  I  gr.  diastase,  i  gr.  manna  en  i  gr.  panife- 
rine, —  dan  kan  men  na  40  uren  bij  gewone  tempe- 
ratuur, met  het  jodiumproefvocht  vaststellen  dat  het 
zetmeel  in  de  buisjes  met  mout,  diastase  en  manna 
totaal  is  verdwenen,  terwijl  met  paniferine  de 
jodiumreactie  na  8  dagen  nog  wordt  voorgeroepen. 

Daaruit  volgt  dat  diastase  en  manna  diasta- 
tische producten  zijn,  en  dat  paniferine  als  eene 
hulpgist  moet  beschouwd  worden. 

Wij  hebben  verscheidene  proeven  van  brood- 
bereiding met  bovengenoemde  producten  geno- 
men; het  gebruikte  meel  had  de  volgende  samen- 
stelling : 
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water  :  13.09  ®  o 
asch  :  0.45  ^  o 
vochtige  kleefstof  :  2b  » 
droge  kleefstof  :  8.2 


o 

o ' 


Het    brood   werd  bereid  met    de    volgende 
grondstojBfen  : 

2  k.  meel 

I  k.  water 
40  gr.  chloornatrium 
40  gr.  gist, 

waaraan  ook,  tot  onderzoek,  volgens  de  aange^t- 
vene  voorschriften,  respectievelijk  10  gr.  diastase, 
30  gr.  manna,  6  gr.  paniferine  werden  toegevoeg:. 
Een  vierde  proef  diende  als  controleproef,  en  :' 
ieder  geval  werden  uit  de  bovenstaande  hoeveel- 
heden telkens  drie  broodstukken  gebakken.  A/ cV 
stukken  werden  te  zamen  in  dezelfde  voorwaarden 
in  den  bakoven  gebracht  en  behandeld. 

Het  onderzoek  werd  ten  opzichte  vslo  te' 
soortelijk  gewicht,  van  het  watergehalte,  van  ce 
snelheid  van  uitdroging  gedaan;  ook  werden  ver- 
teringsproeven  genomen,  ten  einde  de  eigen- 
schappen van  het  brood  in  ieder  geval  te  bepalen. 

Het  doseeren  van  het  watcrgehalte  >verd 
volgens  de  gewone  methoden  uitgevoerd,  en  leidde 
tot  de  volgende  resultaten  : 

Normaal,  zonder  toevoeging  :     32.5  0.0  water. 

/  n»^  I  :     3Ó.90.0      > 
Brood  met  diastase  <    n'  2  :    33.7  «/o     * 

V  n'  3  :     327  %     * 
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Brood  met  manna 


/  n'  I  : 
^   n^  2  : 


35-2  ^0 

water. 

37-9  "''0 

» 

33-Ö  °  0 

7> 

Brood  met 


/  n^  I  :     37.0  **  o  water, 
paiiiferine  <    n^  2  :    34.8  °'o       » 

l  n^  3  :    37-7  °'o       » 


Uit  deze  cijfers  blijkt  dus  dat  het  gebruik  van 
hulpmiddelen  in  het  bakken,  als  gevolg  heeft  dat 
het  brood  meer  vochtigheid  behoudt. 

Het  bepalen  van  het  soortelijk  gewicht  werd 
gedaan  door  middel  van  de  formule  : 

Soortelijk  gewicht  =  ^ . 

volumen 

Het  bepalen  van  het  volumen,  namelijk  het 
uiterlijk  volumen,  dat  in  verhouding  staat  met 
het  oprijzen,  zoowel  gedurende  het  gisten  als 
gedurende  het  bakken,  en  bij  gevolg  een  zeer 
goed  denkbeeld  geven  kan  van  de  hoedanigheid 
van  het  brood,  werd  uitgevoerd  volgens  de  klas- 
sieke methode;  in  plaats  van  water,  werd  echter 
gedroogd  zand  gebezigd. 

Reeds  vroeger  deed  Kreusler  (i)  dergelijke 
bepalingen,  doch  alleenlijk  in  het  klein,  met 
gebakken  uit  25  gr.  meel,  12,5  gr.  w^ater,  0,3  gr. 
zout  en  0,6  gr.  gist.  Daartoe  gebruikte  hij  glazen 
bekers  waarvan  het  volumen  met  kleine  glaspaar- 
len  bepaald  werd.  Tot  het  vaststellen  van  het  uit- 


(1)  Die  Mühl^.  1887,   i«"35:   Ccitrolhl  as^rik,   Chem.   l88;, 
^^^-  773 ;  l^.öN'iG,  Jjntersuchiuig  iandiv.  Stoffe^  189  ,  biz.  257. 
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wendig  volumen  werden  de  kleine  gebakken  i: 
den  maatbeker  gebracht,  terwijl  uit  de  tot  hc: 
vullen  der  bekers  nog  noodige  paarlen,  hetvoh- 
men  der  gebakken  werd  berekend. 

Volgens  de  methode  die  wij  nu  verbeter: 
hebben,  en  die  door  het  gebruik  van  zanó  • : 
groote  stukken  kan  toegepast  worden,  hebben^], 
als  volgt,  onze  bepalingen  uitgevoerd.  Het  brc»»ci- 
stuk  wordt,  in  zijn  geheel,  in  een  groote,  7750  kern. 
inhoudende  kristalliseerschaal  gebracht;  men 
heeft  de  voorzorg  genomen  een  zekere  hoeveel- 
heid zand  op  den  bodem  te  brengen,  ten  einde 
gQQW  ruimte  te  laten  tusschen  de  brood waDde." 
en  het  zand.  Nu  wordt  de  schaal  met  zandgevulc. 
en  met  een  stevige  staaf  wordt  de  bovenviaA'c 
van  het  zand  juist  op  de  hoogte  van  de  randen  van 
de  schaal  gebracht. 

Door  nauwkeurig  het  zand,  dat  in  de  schaal 
rond  het  broodstuk  is  gebleven,  met  een  glaze" 
maathuis  te  meten,  hetgeen  bijna  200  gemakkdiji 
wordt  uitgevoerd  als  het  meten  van  water,  wordt 
het  volumen  van  het  zand  vastgesteld.  Het  totaz 
inhoudsvolumen  van  de  schaal  is  gekend;  het 
verschil  tusschen  dit  volumen,  en  het  volumen  vafi 
het  zand,  maakt  het  uitwendig  volumen  van  het 
broodstuk  uit. 

Dit  onderzoek  heeft  de  volgende  cijfers  ge- 
geven : 


—  571  — 


GEWICHT 

UITWENDIG 

UITWENDIG 
SOORTVLOK 

IN  GR. 

IN  KCM. 

GBWtCHT 

"Normaal 

• 

960 

3220 

O.29S 

Brood 

1'  I 

g\2 

3010 

03  «3 

met 

nr  2 

900 

3200 

0.281 

<ilastas« 

n'3 

910 

3*90 

0.283 

Brood 

rr  1 

969 

2870 

0.338 

met 

r.'  2 

990 

3120 

0.31; 

maona 

r'3 

952 

3150 

0.302 

Brood 

nr  I 

922 

3040 

0.303 

met 

nr  2 

947 

3460 

0.274 

pipiferme 

n'3 

967 

35»o 

0.276 

Over  het  algemeen  kan  dus  gezeid  worden 
dat  de  behandeling  met  genoemde  hulpstoffen 
slechts  weinig  invloed  uitoefent  op  het  uitwendig 
soortelijk  gewicht;  eene  uitzondering  dient  toch 
vermeld  te  worden  ten  gunste  van  de  monsters 
n'*  2  en  3,  bereid  met  paniferine;  bij  deze  monsters 
wordt  het  uitwendig  volumen  vrij  aanzienlijk,  en 
vermindert  bij  gevolg  ook  het  uitwendig  soortelijk 
gewicht,  hetgeen  in  zekere  mate  in  verband  staat 
met  het  hoog  watergehalte. 

De  drogingsproef  werd  zeer  eenvoudig  uit- 
gevoerd,  door   de   broodstukken    eiken    dag    te 


—  572  — 

Ivegen,  en  ze  op  den  kant  nevens  elkander,  Axh 
van  elkander  afgezonderd,  in  dezelfde  voorwaar- 
den, bij  laboratoriumstemperatuur  te  behouden. 
In  de  volgende  tabel  wordt  het  gewicht  ingr.  vi- 
IQ  broodstukken,  iederen  dag.  opgegeven  : 


DAG 


i« 


3« 


5' 


6c 


/• 


Ée   'i. 


Normaal 


Brood 
met 
diastase 


r.'  I 
r.»"  2 


960 


946 


930 


9» 


900 


885 


867 


942 

933 

9»5 

qoo  884 

869 

850 

'S^o 

900 

895 

880 

866  855 

— 

839 

— 

910 

900 

877 

874  862 

1  '■ 

— 

847 

— 

Brood 

met 

manna 


I  r  I 

n""  2 


Q69 

960 

942 

927 

910 

S99 

882 

990 

980 

961 

943 

927 

— 

910 

952 

945 

924 

908 

890 

— 

877 

8;:  Si 


922 

912 

892 

877 

860 

845 

82S 

947 

940 

024 

909 

895 

— 

877 

967 

957 

942 

924 

qiO 

— 

892 

8:: 


Broo(i  rr  i 

met  1 '  2 

panifeiine  1^3 


De  uitdroging  was  dus  bij  de  10  monsters  zeer 
regelmatig,  doch  geschiedde  niet  met  dezeltó 
snelheid;  met  de  cijfers  van  den  7^"  dag,  ^-J 
voorbeeld,  kan  men  de  volgende  percentwaarden 
berekenen,  waardoor  de  vergelijking  tusschen  de 
verschillende  monsters  mogelijk  wordt : 
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Geiticht  ;•"  dag  Gewicht  z*^"  dag 

^^  ,  867  X  loo 

l*Iormaal  100  =  90.3 

900 

E'  I  ioo  -2. — — s:  9o.a 

942 

Brood  met    )   „,  ,  ,^  «39  X  »oo  __  ^,  ^ 

,.     ^  <    nr  2  IOC  __.^_  =  93.2 

uiastasc        1  ooo 

847  X  100 

n'3  100  -11 =931 

910 

882  X  100 

n»"  I  100  =  91.0 

969 

Brood  roet     )   „.  ,  ,^  qio  X  100 

■  '   n'  2  100  =^  92.0 


nianna 


990 

877  X  »oo 
n's  100  -Ll-iJ i»  93,1 

952 

828  X  ïoo        _ 

!n'  I                  ICO                       fi ==  89.9 
922. 
...                                             ^"7  X  100        ^^, 
n'  2                  100                        — i ==  92.6 
947 
892  X  100 
n' 3                  100                        — =  92.3 

9^)7 

De  onderzochte  hulpstoffen  bezitten  bijgevolg 
een  onbetwistbaar  gunstigen,  doch  ook  geringen 
invloed  om  de  uitdroging  van  het  brood  te  ver- 
minderen. 

Door  de  praktijk,  namelijk  door  herhaalde 
bakproeven,  werd  vastgesteld  dat  die  hulpmeelen 
en  gisten  de  werking  van  de  gist  zelf  regelmatig 
maken,  op  zulke  wijze  dat  zelfs  zwakke  gist  daar- 
door een  normale  gisting  kan  doen  ontstaan.  Ook 
hebben  dezelfde  praktische  proeven  laten  vaststel- 
len dat  het  volumen  van  het  brood  soms  grooter  is. 
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terwijl  de  kruim  malscher,  vlokkiger  wordt,  en 
dat  het  langer  bewaren  met  behoud  der  normale 
eigenschappen  wordt  verzekerd,  hetgeen  een  be- 
wijs oplevert  van  goede  en  normale  gisting. 

De  gunstige  invloed  van  deze  bijproducten  in 
het  bakken  kan  gemakkelijk  theoretisch  uitgele^: 
worden;  in  de  eerste  plaats  werken  de  moutpra:- 
paraten  om  een  zekere  hoeveelheid  zetmeel  in  sui- 
ker om  te  zetten,  waardoor  de  gisting  word: 
bevorderd.  Het  is  gekend  dat  het  meel  normaal 
een  kleine  hoeveelheid  suiker  inhoudt  (i),  name- 
lijk gemiddeld  i  %,  die  gedurende  de  gisting  omire- 
zet  wordt  in  alcohol  en  koolzuurgas,  volgens  de 
formule  ; 

Suiker  +  gist  =  alcohol  +  kolzuurgas  +  gist 

Daar  zetmeel  niet  rechtstreeks  door  de  gi^t 
wordt  aangetast,  terwijl  suiker  zeer  gemakkelijk 
wordt  ontbonden,  begrijpt  men  zonder  moeite  da: 
eene  verhooging  van  het  suikergehalte  eene  ver- 
sterking van  de  gisting  als  mogelijk  gevolg  heeft. 

In  de  tweede  plaats  is  door  vele  proeven 
vastgesteld  geworden  dat  de  gist  door  zwakke 
zuren  begunstigd  wordt.  Onlangs  nog  \ond  Tei- 
chert  (2)  dat  het  mengsel  van  gistcellen  raet  melk- 
zure  bacteriën    van    de  soort  Bacterium    lactis 


(1)  L.  BouTROUK,  Le pain  et  la  panijication^  1897,  bU.  73. 

(2)  K..  Teichkrt,  Utiber  eine  als  Z^r  bezeichneU  MchiUt:- 
gdrung.  Zetttr,  Bakt ,  1906,  II,  17,  biz.  376;  Chem.  Ref  ,  T91; 
31,  blz.  63. 
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Lcidi,  dat  in  Polen  Zur  wordt  genoemd,  een 
seer  krachtige  gisting  veroorzaakt.  Daaruit  volgt 
ttellig  dat  het  inbrengen  van  zuurvormende  bac- 
:eriön  ook  de  gisting  door  de  gist  of  door  zuur- 
ieeg,  bevorderen  kan. 

Als  wij  nu  tot  het  besluit  kwamen,  de  werking 
v'an  zulke  hulpstoffen  als  gunstig  te  beschouwen, 
scheen  het  ons  natuurlijk  van  belang,  na  te  zien 
{>{  het  brood,  dat  met  genoemde  hulpproducten 
bereid  was,  gemakkelijker  verteerd  werd  als  in 
de  gewone  omstandigheden.  Doch  het  was  onmo- 
f^elijk,  met  proeven  van  kunstmatige  vertering, 
een  verschil  vast  te  stellen. 

Die  proeven  werden  op  de  volgende  wijze 
uitgevoerd  met  0.3  gr.  versch  brood  en  met  0.2  gr. 
gedroogd  brood,  die  in  30  kcm.  kunstmatig  maag- 
sap werden  gebracht,  en  op  37.5  C.  behouden.  Dit 
maagsap  bestond  uit  10  gr.  gerstmout  met  45  gr. 
water  (i),  0.2  gr.  pepsine,  0.2  gr.  pancreatine, 
I  gr.  chloornatrium,  in  water  opgelost,  en  met 
water  op  240  kcm.  aangelengd.  In  dit  vocht  was 
de  vertering  zeer  traag,  en  in  al  de  onderzochte 
gevallen  dezelfde. 

Ook  in  kunstmatig  verterend  sap  bereid  met 
o.i  gr.  pepsine,  0.5  gr.  zoutzuur  op  100  kcm.  water, 
liep  de  vertering  sneller  af,  doch  ook  op  gelijke 
wijze  na  ongeveer  8  uren. 


(i)  Dinstaseoplossing,  volgens  Van  Laer,  Btdl.  denr.^  190I1 
blz,  250. 
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Indien  wij  nu  het  bovenstaande  kort  samen- 
vatten, kan  dus  het  gebruik  van  hulpstofibn,  zr^- 
als  mouten  zure  gisten,  wófden  aanbevolen, t't 
het  verbeteren  deroi'ganoleptische  eigenschappen, 
tot  het  verminderen  van  het  soortelijk  gewicht, 
tot  het  langer  behouden  van  den  zoogenöcmcc: 
verschen  toestand  van  het  brood. 

Daarentegen  dient  vermeld  te  worden  dai. 
indien  de  bakker,  door  middel  van  deze  productei 
de  opbrengst  verhoogt,  omdat  meer  water  in  he: 
brood  overblijft,  en  omdat  de  gistingskracht  var 
aWak  werkende  gist  wordt  versterkt,  de  verbrui- 
ker op  deze  wijze  brood  bekomt  waarvan  de  ver- 
teringswaarde niet  verbeterd  wordt,  en  waarvan 
een  zelfde  gewicht  minder  voedsel  inhoudt,  omdat 
het  watergehalte  hooger,  en  bij  gevolg  het  gehalte 
aan  vaste  bestanddeelen  minder  wordt. 

Op  deze  wijze  wordt  iri  zekere  mate  eene 
oplossing  gegeven  aan  het  Vraagstuk,  alsook  eene 
richting  aan  de  nog  al  uiteenloopende  meeningen 
over  het  gebruik  van  hulpmiddelen  in  de  bakkerij. 


Vergadering  van  7  Aagustus  1907. 


Aanwezig  :  de  heeren  Karel  de  Flou,  be- 
stuurder en  Edw.  Gailliard,  bestendige  secre- 
taris; 

de  heeren  Dr.  H.  Claeys,  Jhr.  Mr.  Nap.  de 
Pauw,  Mr.  Julius  Obrie,  Th.  Coopman,  Jan 
Broeckaert,  Jan  Bols,  Jhr.  Dr.  Karel  de  Ghel- 
DERE,  Prof,  Adolf  de  Ceuleneer,  Gustaaf  Se- 
GERs,  Dr.  W.  DE  Vreese,  Dr.  Jac.  Muyldermans, 
Jan  Boucherij,  Amaat  Joos  en  Dr.  C.  Lecoutere, 
werkende  leden; 

de  heeren  O.  Wattez  en  A.  de  Cock,  brief- 
wisselende  leden;  de  heer  Prof.  Dr.  P.-J.  Blok, 
buitenlandsch  eerelid. 

De  heer  Juliaan  van  der  Linden,  lid  van 
de  Kamer  van  Volksvertegenwoordigers,  woont 
de  vergadering  bij. 

De  heeren  Claes,  onderbestuurder.  Mr.  A. 
Prayon-van  Zuylen,  Dr.  L.  Simons  en  Is.  Teir- 
LiNCK,  werkende  leden,  hebben  laten  weten  dat 
zij  verhinderd  zijn  de  vergadering  bij  te  wonen. 

De  heer  Edw.  Gailliard,  bestendige  secretaris, 
leest  het  verslag  over  de  Juli-vergadering.  — 
Het  wordt  goedgekeurd. 
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Jaarlijksche  verkiezingen  tot  aanvulling  der 
openstaande  plaatsen  van  Briefwisselend  Lid 
en  van  Buitenlandsch  Berelid.  —  De  Bestendige 
Secretaris  deelt  aan  de  Vergadering  den  brief 
mede  van  19  Juli,  waarbij  de  Weled.  Heer  Minister 
van  Wetenschappen  en  Kunsten  voor  het  Archief 
der  Academie  een  afschrift  stuurt  van  het  konink- 
lijk besluit  van  8  Juli,  houdende  goedkeuring  der 
verkiezing  van  de  heeren  Frank  Lateur  {Stijn 
Strciivels)  en  A.  de  Cock  tot  briefwisselend  lid, 
tot  vervanging  van  de  heeren  Dr,  Htigo  Verriest 
en  Is.  Teirlinck,  thans  werkende  leden,  —  en  van 
den  heer  Prof.  Dr.  P.-J.  Blok,  tot  buitenlandsch 
eerelid,  tot  vervanging  van  wijlen  H,-jf,  Schimmel. 

De  heer  K.  de  Flou,  bestuurder,  staat  recht 
en  richt  de  volgende  woorden  tot  de  heeren  Prof. 
Dr.  P.-J.  Blok,  buitenlandsch  eerelid,  en  A.  de 
CoCK,  briefwisselend  lid,  welke,  voor  de  eerste 
maal  sedert  hunne  benoeming,  de  vergadering 
bijwonen  : 

Mijne  Heeren, 

Ik  geloof  dat  wij  den  dag  van  heden  met  een  wit 
steentje  mogen  merken. 

Zoo  wij  van  den  eenen  kant  het  genoegen  hadden 
het  koninklijk  besluit  te  hooren  lezen,  dat  de  verkiezing 
der  HH.  Frank  Lateur  en  A.  de  Cock  tot  brief- 
wisselend lid  en  deze  van  Prof.  P.-J.  Blok  tot  buiten- 
landsch eerelid  bekrachtigt,  —  dan  valt  ons  nog  eene 
andere  reden  tot  genoegen  te  beurt,  namelijk  twee  van 
de  nieuwgekozenen,  de  heeren  Prof.  Blok  en  A.de  Cock, 
in  ons  midden  te  zien.  Dat  is  voor  ons  allen  eene  ver- 
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blijdende  omstandigheid.  Wij  zien  aldus  dat  onze  nieuwe 
collega's  niet  gewacht  hebben  om  hunne  belangstelling 
in  de  werkzaamheid  van  ons  Genootschap  te  laten 
blijken. 

Op  hunne  gewaardeerde  medewerking  meenen  wij 
dan  ook  vast  te  mogen  rekenen,  om  steeds  onze  werk- 
zaamheden meer  en  meer  op  wetenschappelijken  voet 
in  te  richten. 

De  heer  Blok  verklaart  zich  zeer  gevoelig 
voor  de  groote  eer  die  hem  de  Koninklijke  Vlaam- 
sche  Academie  bewezen  heeft,  door  zijne  verkie- 
zing tot  buitenlandsch  eerelid  van  dit  Genoot- 
schap. Die  eer  stelt  hij  op  hoogen  prijs,  niet  alleen 
als  man  van  wetenschap,  maar  ook  en  vooral 
omdat  zij  hem  gewordt  van  de  zijde  van  Zuid- 
nederlanders, die  immers  onze  broeders  zijn,  wier 
gunstig  oordeel  en  sympathie  een  Noordnederlan- 
der des  te  meer  waardeert.  Verder  zegt  hij  een 
hartelijk  woord  van  dank  aan  zijne  geachte  Col- 
lega's en  belooft  aan  hunne  werkzaamheid,  voor 
zoo  ver  het  hem  mogelijk  zal  zijn,  gaarne  te 
zullen  deel  nemen. 

Op  zijne  beurt  betuigt  de  heer  A.  de  Cock 
zijn  dank  voor  zijne  verkiezing  tot  briefwisselend 
lid.  Hij  ook  verklaart  steeds  bereid  te  zijn,  zijne 
ijverigste  medewerking  aan  de  Academie  te  ver- 
leenen. 

Jhr.  Mr.  Nap.  de  Pauw,  zegt  hoe  hij  zich 
gelukkig  acht,  als  oudste  lid  der  Academie  den 
heer  Juliaan  van  der  Linden,  het  hooggeacht 
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Kamerlid,  die  ons  de  eer  aandoet  onze  verga- 
dering bij  te  wonen,  aan  zijne  Collega's  te  mo- 
gen voorstellen.  De  dag  van  heden  mag  voor- 
waar voor  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie 
een  heuglijke  dag  heeten,  omdat  zij  thans  de  eer 
geniet,  én  een  der  meest  bekende  geleerden  van 
Noord-Nederland,  Prof.  Dr.  Blok,  én  den  heer' 
JuLiAAN  VAN  DER  LiNDEN,  een  der  verdienstelijk- 
ste leden  van  de  Kamer  van  Volksvertegenwoor- 
digers, tevens  een  zoo  diep  overtuigd  Vlaam- 
sche strijder,  in  haar  midden  te  ontvangen.  Spreker 
wil  niet  nalaten  van  die  gelukkige  gelegenheid 
gebruik  te  maken  om  een  welgemeende  en  dank- 
bare hulde  te  brengen  aan  den  heer  J.  van  der 
Linden,  wien  de  Vlaamsche  belangen  altijd  nauw 
aan  het  hart  hebben  gelegen  en  die  aan  de  ons 
zoo  dierbare  Vlaamsche  Zaak  steeds  de  uitste- 
kendste  diensten  heeft  bewezen. 

De  heer  J.  van  der  Linden  vraagt  het 
woord.  Toen  hij  zich  bij  de  Academie  aanmeldde, 
meende  hij,  dat  de  vergadering  van  heden  open- 
baar was.  Het  Bestuur  heeft  hem  echter  de  eer 
aangedaan  hem  tot  het  bijwonen  der  vergadering 
uit  te  noodigen.  Voor  hem  is  het  eene  gepaste 
gelegenheid  om  aan  de  Koninklijke  Vlaamsche 
Academie  te  zeggen  hoeveel  belang  hij  in  hare 
werkzaamheid  stelt  en  hoe  gaarne  hij  haar  geluk 
wenscht  voor  de  wijze  waarop  zij  zich  van  hare 
hoüge  zending  weet  te  kwijten. 
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Aangeboden  boeken.  —  Vervolgens  legt  de 
Bestendige  Secretaris  de  lijst  over  van  de  boeken 
aan  de  Academie  sedert  hare  laatste  vergadering 
aangeboden  : 

Door  de  Regeering  : 

Royaume  de  Belgique.  Ministère  de  l'Industrie  et  du 
Travail.  Office  du  Travail.  Annuaire  de  la  Lcgislation  du 
Travail.  Public  par  V Office  du  Travail  de  Belgique,  io«  annéc, 

1906.  Bruxelles,  1907. 

• 

Tijdschriften.  Bulletin  de  la  Classc  des  Lettres  et  des 
Sciences  morales  et  politiques  et  de  la  Classe  des  Beaux-Arts, 
no  5,  1907.  —  Annales  de  l' Académie  Royale  d' Arclüologie  de 
Belgique,  n»  2,  1907.  —  Bulletin  de  V Académie  Royale  d'Ar- 
cJiéologie  de  Belgique,  n°  2.  1907.  —  Bibliographie  de  Belgique, 

1907.  Première  partie  :  Livres^  nos  13-14;  Publications pério- 
diques,  nos  13-14.  Bulletin  mensuel  des  Sommaires  des  pério- 
diques,  no  6,  1907.  —  Wallonia,  no  5,  1907.  —  Arbeidsblad^ 
nrs  II  en  12,  1907.  —  Bulletin  de  l' Agriculture,  no  6,  1907. 

Door  den  Kring  Oostende-Kunststad  {Sine  arte  voluptas 
vulgaris,  luxuries  odiosa.  Beter  es  conste  Als  goed  ende  onste)  : 

Juni-September  1907.  Tentoonstelling  van  het  Vlaamsche 
boek.  Ingericht  met  medewerking  van  het  Muzeum  van  het  Bock. 
Kataloog.  Brussel,  1907. 

Door  den  Kring  Ostcnde-  Centre-d' Art  iSine  Arte,  volup- 
tas vulgaris,  luxuries  odiosa.  Sans  VArt  qui  nimbe  tout  d'un 
èclat  radieux,  Le  plaisir  est  vulgaire  et  Ie  fasté  odieux) : 

Concours  d'iEuvres  Dramatiques  Beiges.  Rapport  de  M. 
Louis  Dumont-Wilden,  memhre  du  Jury.  Bruxelles,  1907. 

Door  het  Historisch  Genootschap,  te  Utrecht  : 
Brieven  van  Johan  de  Witt.  P^crstc  deel,  1650-1657  (1658), 
bewerkt  door  Rohert  Fruin,  uitgegeven  door  G.  W.  Kern- 
kamp.  Amsterdam,  1906.  Derde  serie,  n"  18  van  de   Werken 
uitgegeven  door  het  Historisch  Genootschap, 

Diarium  van  Arend  van  Buchell,  uitgegeven  door  Dr.  G. 
Brom  en  Dr.  L.  A.  van  Langer. \ ad.  Amsterdam,  1907.  Derde 
serie,  no  21  van  de  Werken  uitgegeven  door  het  Historisch 
Genootschap. 
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Journahn  van  de  admiralen  Van  Wassenaer-Obdam  (1658-^ 
59)  en  De  Ruyter  (1659-60^,  uitgegeven  door  G.  L.  Grove. 
Amsterdam,  1907.  Derde  serie,  n©  23  van  de  Werken  uitge- 
geven door  het  Historisch  Genootschap, 

Bijdragen  en  Mededeelingcn  van  het  Historisch  Genootschap, 
38ste  deel.  Amsterdam,  1907. 

Door  het  Friesch  Genootschap  van  Geschied-,  Oudheid- 
en Taalkunde,  te  Leeuwarden  : 

78«tc  verslag  van  het  Friesch  Genootscftap  van  Geschied', 
Oudheid'  en  Taalkunde  te  Leeuwarden,  1905- 1906.  Leeuwar- 
den, 1907. 

Door  het  Zeeuwsch  Genootschap  der  Wetenschappen, 
te  Middelburg : 

Catalogus  der  numismatisciie  verzameling  van  het  Zeeuwsch 
Genootsclvap  der  Wetenschappen,  bewerkt  door  M.  G.  A.  db 
Man,  Conservatrice.  Middelburg,  1907. 

Archief,  Vroegere  en  latere  mededeelingen  voornamelijk  in 
betrekking  tot  Zeeland,  uitgegeven  door  het  Zuuwsch  Genoot- 
schapder Wetenschappen.  1907.  Middelburg,  1907. 

Door  den  heer  Edgar  Dobbelaere,  advocaat  te  Gent : 
Verslag  over  de  Werkzaamlieden  gedurende  het  rechterlijk 
jaar  1905- 1906,  door  den  schrijver  Mr.  Edgar  Dobbelaere  ter 
openingszitting  van  i*»  December  1906  voorgedragen.  Gent.  1907. 

Door  den  heer  Jozef  de  Ras  : 

Historische  Aanteekeningen  over :  L  De  lieer  en  en  ïtet  land 
van  Rotselaar;  IL  De  Ambachtsgilden  van  Maastricht,  Leuven, 
1907. 

Door  Prof.  Dr.  phil.  M.  C.  Schuyten,  te  Antwerpen  : 
Stad  Antwerpen.  Pedologisch  jaarboek,  onderredactie  van 
Prof.  Dr.  phil.  M.  C.  Schuyten,  bestuurder  van  den  paedo- 
logischen  schooldienst  en  van  het  stedelijk  paedologisch 
laboratorium.  Zesde  jaargang,  2»  aflevering.  M.  C.  Schuyten: 
Over  Gelveugenvariatie  bij  schoolkinderen.  De  oppervlakte  van 
liet  Geschrift,  Over  Voor-  en  Namiddagonderwijs,  (Avec  utv 
résumé  en  langue  Frangaise.)  Antwerpen,  1907. 

Door  de  Redactie  : 
De  Tuinbode,  nr  8.  1907. 
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Ingekomen   boeken.   —  Voor  de  Boekerij 
<ier  Academie  zijn  ingekomen  : 

De  Gids,  Augustus  1907. 

DetUscJies  Wörterbuch  von  Jacob  Grimm  und  Wilhelm 
Grimm,  fortgesetzt  von  Dr.  Karl  von  Baiider,  Dr.  Rudolf 
Meïszner,  Dr.  Hermann  Wunderlich,  Dr.  Moriz  Heyne, 
Dr.  RuDCLF  Hildebrand,  Dr.  Matthias  Lexer,  Dr.  Karl 
Weigand  und  Dr.  Ernst  Wulcker.  Zehnlen  Bandes,  zweite 
Abtheilung,  vierte  Lieferung.  {SUihlen-Stand,)  Bearbeitet  von 
Dr.  H.  Meyer  und  Dr.  B.  Crome.  Leipzig,  1907. 

Ruildienst. 

De  BelgiscJu  ScJwol,  nr  3,  1907.  —  Biekorf,  nr  13, 1907.  — 
Bijdragen  tot  de  Geschiedenis  van  het  aloude  Hertogdom  Bra- 
bant, Juli  1907.  —  De  Christene  School,  n""  19, 1507.  —  Dietschi 
Warande  en  Belfort,  n^  7,  1907.  —  De  Katholiek,  Augustus- 
September,  IC07.  —  De  Maasgouw,  n"  4-5,  1907.  —  Natuur 
en  School,  n^  4,  1907.  —  Neerlandia,  n»"  7, 1907.  —  Onze  Kunst, 
nr  8, 1907.  —  De  Opvoeder,  n"  ai  en  22, 1907.  —  De  Schoolgids, 
nrs  28-30,  1907.  —  St.-Cassianusblad,  n»"  9,  1907;  Bijvoegsel, 
nr  14, 1907.  —  Studiën,  n""  i,  1907.  —  Tijdschrift  voor  Boek-  en 
Bibliotheekwezen,  nr  3,  1907.  —  Het  Vlaamsch  Bestuur,  n»"  5, 
1907.  —  De  Vlaamsclve  Gids,  tïT  3.  1907.  —  De  VUiamsche 
Kunsibode,  nr  7,  1907.  —  Vragen  van  den  Dag,  n»"  8, 1907. 

Ingekomen  brieven.  —  Daarna  stelt  de  Be- 
stendige Secretaris  de  Vergadering  in  kennis  met 
de  ingekomen  brieven  : 

i"")  Prof.  Dr.  P.-J.  Blok,  tot  buitenlandsch 
eerelid  verkozen.  —  Brief  uit  Noordwijk  aan 
Lee,  van  24  Juli,  waarbij  de  weled.  heer  Prof. 
Dr.  P.-J.  Blok,  met  hartelijken  dank  voor  de 
hem  bewezen  eer  der  benoeming  tot  buitenlandsch 
eerelid  der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie,  den 
Bestendigen  Secretaris  verzoekt  aan  dat  geleerd 
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lichaam  zijn  bijzondere  hoogachting  te  willen 
betuigen  en  daarbij  tevens  zijn  wensch  te  willen- 
doen  kennen  om  naar  vermogen  mede  te  werken 
aan  de  wetenschappelijke  taak,  die  het  zich  stelt 
en  die  het  met  zooveel  geluk  pleegt  te  volbrengen. 

2°)  Tentoonstelling  van  Ex-libris  en  van 
documenten  betreffende  de  stad  Oostende  en  de 
Oostindische  Compagnie,  te  Gent.  —  Uitnoodi- 
ging  voor  het  Bestuur  der  Academie,  vanwege 
het  Syndicaat  der  Bocknijvcrheden  van  Oost-Vlaan- 
deren  te  Gent,  tot  de  Tentoonstelling  van  Ex- 
libris  (oude  Ex-libris  en  prijskampen)  ingericht 
gezamenlijk  met  de  Tentoonstelling  van  oude 
documenten  betreffende  de  stad  Oostende  en  de 
Oostindische  Compagnie,  in  de  Bibliotheek  der 
Stad  en  der  Hoogeschool  van  Gent,  van  i"  tot 
30"  Augustus  1907. 

Mededeelingen 
door  den  Bestendigen  Secretaris. 

I")  Te  Deum  op  21  Juli.  —  De  heer  Edw. 
Gailliard,  bestendige  secretaris»  en  Dr.  W. 
DE  Vreese  werkend  lid,  hebben  de  plechtigheid 
bijgewoond. 

2°)  Mededeelingen  aan  dagbladen  en  tijd- 
schriften. —  In  vergadering  van  20  Juni  1906 
(Verslagen,  igo6,  blz.  499^),  was  de  Bestendige  Se- 
cretaris zoo  vrij  de  aandacht  van  de  heeren  Leden 
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der  Academie  te  vestigen  op  de  noodzakelijkheid 
dagbladen  en  tijdschriften  met  bijzonderheden, 
die  *t  inwendig  Bestuur  der  Academie  betreffen, 
niet  in  kennis  te  stellen.  Meermalen  werden 
ook  de  heeren  Leden  mondeling  verzocht,  om 
bij  mededeelingen  over  verkiezingen  in  de  Aca- 
demie het  aantal  stemmen  door  de  candidaten 
behaald  niet  bekend  te  maken.  Jammer  genoeg, 
nogmaals  werd  dit  zoo  billijk  verzoek  uit  het  oog 
verloren  :  een  Gentsch  maandblad  heeft  immers 
in  zijn  Juli-nummer  den  uitslag  der  laatste  verkie- 
zing tot  de  openstaande  plaatsen  van  briefwisse- 
lend  lid  en  van  buitenlandsch  eerelid,tot  in  de  min- 
ste bijzonderheden  openbaar  gemaakt.  Dat  zulks 
hoogst  te  betreuren  is,  zal  niemand  ontkennen. 
Derhalve  kan  de  Bestendige  Secretaris  de  heeren 
Leden  niet  genoeg  aanmanen,  in  het  vervolg  der- 
gelijke mededeelingen  aan  dagbladen  niet  meer 
te  doen. 

Mededeelingen  namens  Commissién. 

Bestendige  Commissie  voor  Middelneder- 
landsche  Taal-  en  Letterkunde.  —  De  heer 
K.  DE  Flou,  secretaris,  legt  het  volgend  verslag 
ter  tafel  over  de  vergadering  door  de  Commissie 
den  ig  Juni  11.  gehouden  : 

Zijn  aanwezig  :  de  HH.  Gailliard,  voorzitter; 
Broeckaert,  Coor.MAx,  Dr.  de  Vfelse,  Jhr.  de  Pauw, 
leden,  en  de  Flou,  secretaris. 

Het  verslag  der  verg.idering  van  April  wordt  voor- 
gelezen en  goedgekeurd. 
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Voor  U  stellen  pr^svragen.  De  heer  Dr.  de  Vreese 
stelt  voor,  de  studiën  over  de  dialecten  voort  te  zetten, 
en  dus  voor  19 12  eene  prijsvraag  over  het  Overijselsch 
dialect  in  de  middeleeuwen  uit  ie  schrijven.  Voor  191 1 
zou  men  verlangen  :  Eene  statistieke  beschrijving  van  de 
graphie  der  lange  klinkeis  in  opene  en  geslotene  letter- 
grepen in  de  middel nederlandsche  schriften  :  ae,  aa;  o, 
00;  00e,  ü,  enz. 

Spreker  stelt  vervolgens  voor,  alle  prijsvragen  over 
Gotische  en  andere  Oudgermaansche  dialecten  liefst  tot 
later  uit  te  stellen. 

Openstaande  plaatsen.  Twee  plaatsen  van  lid  der 
Commissie  zijn  aan  te  vullen.  Daarover  moet  in  Juli 
gestemd  worden. 

Als  kandidaten  worden  aangewezen  : 
<?)  de  HH.  Lecoutere  en  Simons; 
b)  de  HH.  Claes  en  Joos. 

DAGORDE  : 

i^)  Commissie  voor  Prijsvragen.  Verslag  van 
21  Juli  door  den  heer  Th.  Coopman,  secretaris  der 
Commissie.  Vaststelling  van  de  uit  te  schrijven 
prijsvragen  en  bepaling  der  toe  te  kennen 
prijzen. 

(Ingevolge  art.  30  van  de  wet  der  Academie, 
werd  dat  verslag  gedrukt  en  vóór  de  Augustus- 
vergadering  den  heeren  werkende  Leden  vertrou^ 
weiijk  overgemaakt.) 

De  heer  Th.  Coopman  geeft  lezing  van  het 
door  hem  uitgebrachte  verslag  over  de  werk- 
zaamheid der  Commissie.  —  Vervolgens  stelt  de 
Vergadering  de  Lijst  der  idt  ie  schrijven  Prijsvragen 
vast.  (Zie  op  blz.  589-596.) 
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2°)  Het  volksboek  van  Salomon  en  Mar- 
colfuB.  —  Bij  afwezigheid  van  den  heer  HuGO 
Verkiest,  verklaarde  Prof.  Dr.  W.  de  Vreese, 
op  uitdrukkelijk  verzoek  van  het  Bestuur,  zich 
bereid  een  korte  voordracht  te  houden,  ofschoon 
daartoe  geheel  onvoorbereid,  over  het  Neder- 
landsche  volksboek  van  Salomon  en  Marcol/us. 
De  Spreker  zette  den  oorsprong  der  sage  uit- 
een, toonde  aan  hoe  deze  zich,  hoofdzakelijk,  in 
tweeën  gesplitst  had  :  aan  de  eene  zijde  de  ont- 
voering van  Salomon 's  vrouw,  die  door  's  konings 
bloedverwant  en  vriend  Morolf  (=  Marcolf)  weder 
veroverd  wordt;  aan  de  andere  zijde  de  gesprek- 
ken tusschen  Salomon  en  Marcolf,  oorspronkelijk 
louter  ernst,  later  zoo  gewijzigd,  dat  daarin  het 
niets  en  niemand  ontziende  volksvernuft  hoogtij 
viert  tegenover  de  hoogdravendste  wijsheid.  Aan 
deze  gesprekken  werden  sedert  de  i2^*^  eeuw 
gaandeweg  ver.ichillende  kleine  verhalen  toege- 
voegd, waarbij  Salomon  en  Marcolfus  telkens  be- 
trokken zijn,  en  de  laatste  den  eerste  slag  op  slag 
te  slim  af  is. 

In  dezen  vorm  werd  de  sage  door  de  boek- 
drukkunst verspreid,  eerst  in  het  Latijn,  weldra 
ook  in  de  volkstaal.  Tusschen  ±  1473  en  1500  ver- 
schenen een  groot  aantal  incunabelen,  daarvan 
een  twaalftal  alleen  in  de  Nederlanden.  Alle  incu- 
nabelen bevatten  in  hoofdzaak  denzelfden  tekst; 
op  grond  van  een  belangrijke  variante,  is  het 
mogelijk   twee   redacties   te   onderscheiden.    Dr. 


DE  Vkeese  toont  uitvoerig  aan,  dat  en  hoe  het 
Nederlandsche  volksboek  naar  de  Latijnsche 
drukken,  en  naar  welke  redactie  daarvan,  is  ver- 
taald,  dus  geen  druk  is  van  een  Middehiederland- 
sche  recensie  der  sage.  De  waarde  der  vertaling 
en  der  uitgave  wordt  door  den  Spreker  geken- 
schetst en  opgehelderd;  duistere  plaatsen  critisch 
geamendeerd.  Ten  slotte  vergelijkt  Dr.  de  Vreese 
hetgeen  van  de  sage  in  't  Middelnederlandsch 
bekend  blijkt,  met  het  volksboek  :  een  episode, 
die  in  't  laatste  voorkomt,  wordt  met  belangrijke 
varianten  verteld  door  Jan  van  Boendale  in  zijn 
Tecsteyc;  en  een  paar  zedespreuken  staan  in  een 
handschrift  op  den  naam  van  Marcolf :  deze  naam 
is  echter  het  eenige,  dat  die  spreuken  met  de  sage 
gemeen  hebben;  een  nieuw  bewijs,  dat  de  sage 
onder  het  Dietsche  volk  bekend  was  maar  dat  het 
volksboek  met  een  of  anderen  Dietschen  tekst  niets 
te  maken  heeft. 

De  zitting  wordt  te  4  1/2  uur  gesloten. 


WEDSTRIJDEN. 


LIJST 


DER 


UITGESCHREVEN  PRIJSVRAGEN. 


1.  <—  Taalkunde. 

Een  onder:{oek  naar  de  chronologie  van  de  Ontwikkeling  van 
middelnedl.  i  en  il  tot  nieuwndl.  ij  en  ui. 

Prijs  :  600  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van  gelijke  waarde. 

2.  —  Gewesttaai. 

Eene  verklarende  studie  over  de  tongvallen  van  Oost-  Vlaande- 
ren^ met  kaarten  (in  ilen  zin  van  Di.Jan  te  Wjnkel's  werk:  de  Noord' 
nederlandsche  Tongvallen.  Atlas  van  Taalkaarten  met  tekst). 

Prijs  :  800  fr.jOf  een  gouden  jjedenkpenning  van  gelijke  waarde. 

3.  —  Gewesttaai. 

Gtntsch   Idioticon. 

Prijs  :  600  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenniny  van  gelijke  waarde. 

4.  —  Vak-  en  Kunstwoorden. 

Eene  volledige  Nederlandsche  vakwoordenlijst  van  de  Zee- 
visscherij,  met  afbeelding  van  de  vernielcie  voorwerpen  en  niel  opgave 
van  de  Fransche,  floogduitsche  en  Engel>che  benamingen. 

Prijs  :  800  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van  gelijke  waarde. 

5,  —  Vak-  en  Kunstwoorden. 

Eene  volledige  Nederlandsche  vakwoordenlijst  van  het  Druk- 
kersvak, zooveel  mogelijk  met  opguve  van  de  Fran>che,  Hoogduiische 
en  Engelsche  benamingen  en  metalbeelding  van  de  vermelde  voorwerpen. 

Prijs  :  700  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van  gelijke  waarde. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  1907  ingezonden  te  worden. 
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6.  —  Middelnederlandsch. 

Klankleer  van  het  Zeeuwsch  dialect  in  de  middeleeuwen. 
Prijs  :  boo  fr.,   of  een  gouden  gedenkpenning  van  gelijke  waarde. 

7.  —  Geschiedenis. 

Geschiedenis  van  het  huisgezin  in  Vlaamsch-Belgié. 

Hoofdzakelijk  wordt  verlangd  :  een  levendi^  beeld  van  ons  cedelijk 
leven  in  het  verleden;  de  ontwikkeliii);  van  het  huisgezin;  zijne  rol  in  de 
samenleving;  zijn  invloed  op  onze  lettetkuüde;  zijn  strijd  om  het  dage* 
lijksch  brood  op  economisch  gebied  ;  zijne  rechten  bepaald  in  «  Costumen  en 
keuren  » ;  de  plaats  en  de  invloed  der  vrouw  ;  de  opvoeding  van  het  kind ; 
eigenaardige  gebruiken  en  zeden, feesten  enz.  —(Zie  o.  a. :  Fk.  DE  POTTER's 
proeve  :  Huiselijk  leven  on^er  voorvaderen;  —  Ribbe:  La  Familie,' 
—  LETouRiNEAU  :  EvoluUon  de  la  Familie,) 

Ptijs  :  750  fr.,  of  een   gouden  gedenkpenning  van  gelijke  waarde. 

8.  —  Onderwijs. 

Verhandeling  over  de  Kinderliteratuur ;  hare  geschiedenis  (breed 
geschetst)  in  de  meeste  beschaafde  landen ;  hare  voornaamste  voort» 
brengselen  hier  en  elders  i  haar  doel  en  hare  vereischten;  middelen 
tot  aanmoediging. 

Prijs :   600  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van  gelijke  waarde» 

9.  —  Kunstgeschiedenis. 

Geschiedenis  van  de   Vlaamsche  Schilderkunst  te  Brugge. 

Prijs  :  750  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van  gelijke  waarde. 
{Het  met  goud  bekroond  werk  zal  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie 
laten  illustreeren  naar  de  aanwijzingen  van  den  schrijver.) 

10.  —  Vak-  en  Kunstwoorden. 

Eene  volledige  lijst  van  de  Nederlandsche  vakwoorden  van  de 
Klompenmakerij  (Kloefkapperij),  met  opgave  van  de  gewest* 
woorden,  en  met  vermelding,  zooveel  mogelijk,  van  de  Fransche  en 
Hoogduitsche  benamingen.  Tot  opheldenng  wordt  de  afbeelding  vao 
het  gereedschap  en  van  de  voorwerpen  verlangd. 

(Voor  gewest  woorden,  plaats  of  streek  aangeven.) 

Prijs  :  300  fr.,  of  een  gouden   gedenkpenning  van  gelijke  waarde. 

11.  —  Vak-  en  Kunstwoorden. 

Eene  volledige  Vak-  en  Kunstwoordenlijst  over  het  Landbouw- 
bedrijf,  met  inbegrip   van  Veeteelt  en   Paardenfokkerij,  zooveel 


—  591  - 

mogelijk  met  bijvoe^g  van  de  afbeelding  der  opgegeven  voorwerpen 
en  van  de  Fransche  benamingeD. 

Prijs  :  800  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van  gelijke  waarde. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  1908  ingezonden  te  worden. 

*  * 
V^oor    1910. 

12.  —  Middelnederlandsch. 

Klankleer  van  het  Hollandsch  dialect  in  de  middeleeuwen. 
Prijs  :  600  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van  gelijke  waarde. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  zgog  ingezonden  te  worden. 

i3.  ^  Qewesttaal. 

Idioticon  van  het  St.-Truiden8ch  dialect. 

Prijs  :  boo  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van  gelijke  waarde. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  zgog  ingezonden  te  worden. 

14.  —  Geschiedenis. 

Een  volksboek  over  de  geschiedenis  der  beschaving  in  Vlaamsch- 
België. 

(De  Schrijver  zal  de  verdiensten  onzer  vaderen  op  het  gebied  der 
beschaving  doen  uitschijnen;  hun  geestesleven:  godsdienst,  kuosc,  letteren; 
hunnen  strijd  voor  de  vrijheid  en  voor  het  stoffelijk  bestaan  in  het  licht 
stellen.  —  Het  verlangde  bo-k  moet  derwijze  opgeval  en  bewerkt  zijn, 
dat  het  een  voortreffelijke  leiddraad  wezen  kan  voor  de  leeraars  van  het 
Middelbaar  Onderwijs.) 

Prijs  :   1000  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van  gelijke  waarde» 

i5.  —  Onderwijs. 

Geschiedenis  (van  zuiver  pa;  la^ngisch  standpunt)  van  het  onderwijs 
in  de  drie  graden^  in  België,  tijdens  de  Fransche  overheersching  en 
onder  de  regeering  van  Willem  /. 

Prijs  :  600  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van  gelijke  waarde. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3x  December  1909  ingezonden  te  worden. 
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i6.  —  Vak-  en  Kunstwoorden. 

Eene  volledige  lijst  van  de  Nederlanische  vakwoorden  van  het 
Spelden-  of  Kantwerken,  met  op;»ave  van  de  gewestelijke  woorden 
en  met  vermelding,  zooveel  mogelijk,  van  de  Fransche,  Hoogduitsche  en 
Engelscbe  benamingen.  Tot  opheldering  worden  de  afbeelding  vaa  het 
gebruikt  gereedschap  en  teekeningen   van  kantwerk  verlangd. 

(Voor  de  gewestwoorden,   plaats  of  streek  aangeven.) 

Prijs  :  600  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van  gelijke  waarde, 

* 
*   * 

\"oor  1911. 

17.   —   Middelnederlandsch. 

Klankleer  van  het  Overijselsch  diahct  iti  de  middeUeuwen. 
Prijs  :  600  fr.,  of  een  gouden  geJenkpenning  van  gelijke  waarde. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  1910  ingezonden  te  worden. 

18.  —  Dialectstudie. 

Topograpiüsche  grens  van  hei  Jïest-  en  Oostvlaamsch  dialect. 
Prijs  :  400  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van  gelijke  waarde. 

Antwoorden  op  di^z^  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  1910  ingezonden  te  worden. 

N.  B.  Deze  vraag  is  de  eerste  van  eene  reeks  die  alle  Nederlaadsche 
dialecten  zal  omvatten.  Bij  gebleken  belangstelling,  is  het  de  bedoeling 
der  Academie  eerst  de  hoofd  dialecten^  daarna  de  onderdiaUcten  in  kaart 
te  brengen. 

19.  ^  Letterkunde. 

Repertorium  der  Verhandelingen  en  bijdragen  betreffende  de 
Nedcrlandsche  Letterkunde  in  de  iG^e,  i^de^  igde^  igdc  en  begin 
20C  eeuw,  het:^ij  afyonderlijk,  het:{ij  in  tijdschriften  en  mengelwerken 
tot  op  1910  verschenen. 

Prijs  :  600  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van  gelijke  waarde. 

Als  model  voor  de  stoffelijke  uitvoering  kan  dienen  :  Louis 
D.  Petit's  Repertorium  der  Verhandelingen  en  bijdragen  van  de 
geschiedenis  des  Vaderlands  {Ltideny  Buil,  igoS,  vlgg.). 

Antwoorden  op  dezs  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  1910  ingezonden  te  worden. 


—  593  — 

aa.  —  Vak-  en  Kunstwoorden. 

Eene  volledige,  lijst  van  de  Nederlandsche  vakwoorden  van  de 
Brouwerij,  met  vermelding,  zooveel  mogelijk^  van  de  gcwestwoorden 
en  van  de  Fransche,  Hoogduitsche  en  Eagelsche  benamingen.  Tot  ophel* 
dering  wordt  de  afbeelding  van  de  werktuigen  verlangd. 

Voor  de  gewestwoorden,  plaats  of  streek  aangeven. 

Prijs  :  600  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van  gelijke  waarde* 

21.  —  Middelnederlands  ch. 

Geschiedenis   van   de  spelling    der   lange    klinkers    in   het   Mid- 
delneder  landsch . 

Prijs:  600  fr.,  of  een  gouden  gederikpenniog  van  gelijke  waarde. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  1911  ingezonden  te  worden. 

22.  —  Folklore. 
Vlaamsche  Volksspelen, 

Eene  :{00  volledig  mogelijke  ver:^ameUng  en  nauwkeurige  be- 
schrijving van  de  oude  en  hedendaagsche  «  Volksspelen  »  in 
Vlaamsch-Belgiéf  met  de  daarbij  gedongen  liederen  (woorden,  en 
voor  zoover  mogelijk,  de  muziek). 

Prijs:  800  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van  gelijke  waarde. 

(Zie,  als  voorbeeld,  het  werk  :  Kinderspel  en  Kinderlust  in  Zuid' 
Nederland,  door  A.  de  Cock  en  Is.  Teirlinck.) 

Tot  leiddraad  wordt  navolgende,  niet  bindende,  indeeling  aanbevolen  : 

I.  LoOPSPELEN  :  eierenrapen,  zeetloopen  enz.,  enz.,  Springspelen  : 
hinkspelen  enz.;  D.\nsspelen  :  volksdansen,  dansliedjes  enz.  —  II. 
WERP.SPELEN  :  bolspelen,  balspelen,  paletspelen,  kegelspelen  enz.  — 
III.  Gezelschapsspelen  :  ambachtspelen,  raadspelen,  kaartspelen :  do- 
mino-, bak-,  schaakspel  enz.  —  IV.  Spelen  met  speeltuigen  :  wapens 
{boog,  geweer  enz.),  slinger  enz.  —  V.  Mexsch  en  natuur  :  Dier, 
te  paard  rijden  enz.);  jagen;  visschen ;  winterspelen  (schaatsen  enz.). 
—  VI.  Mensch  en  Kalender  :  kermisspelen;  Driekoningen,  Nieuwjaar 
enz.,  enz.  —  VII.  Mensch  en  Muziek  :  blaasinstrumenten,  snaartuigea 
enz.  —  VIII.  Tergspelen  enz.,  enz. 
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23.  —  Vak-  en  Kunstwoorden* 

Eene  volledige  Nederlandsche  vakwoordenlifst  van  de  Beeldende 
Kansten,  t.  w.  Boow-,  Beeldboaw-,  Schilder-  (met  inbegrip  der 
CHasschildertng),  Qraveer-  en  Teekenkunst,  met  de  Fransche,  Engel- 
acfae  en  Hoogduitsche  bemmingen,  en  afbeeldingen  zoo  talrijk  mogelqk. 
(De  archeologische  termen  wfirden  niet  verlangd.)  ^  (Men  zie  b.  v.  JuLES 
Adeunk  :  Lexique  des  termes  d*ar1.  —  Paris,  Qnantin.) 

PtQs  :  600  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van  gelijke  waarde. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3z  December  igzi  ingezonden  te  worden. 

4»  * 


24.  ~~  Folklore. 

De  folklore  bij  Vondel. 

Prijs  :  600  fr.  of  een  gouden  gedenkpenning  van  gelijke  waarde. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  1912  ingezonden  te  worden. 

25.  —  Letterkunde. 

De  geschiedenis  van  den  invloed  der  Fransche  pleiade  op  de  Neder* 
landsche  letterkunde, 

Pr^s  :  600  fr.,  of  een  gouden  gedenkpenning  van  gelijke  waarde. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3i  December  19x2  ingezonden  te  worden. 

Voor  1914. 

26.  —  Qeschiedenis. 

Repertorium  der  werken^  verhandelingen  en  bijdragen  betreffende  de 
Geschiedenis  des  Vaderlands^  hetzij  afzonderlijk^  hetzy  in  tydschriften^ 
mengelwerken  en  uitgaven  van  geleerde  genootschappen  verschenen  tot 
en  met  igi2. 

Prijs  :  1000  fr.f  of  een  gouden  gedenkpenning  van  gelijke  waarde. 

Antwoorden  op  deze  prijsvraag  behooren  uiter- 
lijk op  3z  December  xgz3  ingezonden  te  worden. 
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VOORWAARDEN. 

Voor  de  wedstrijden  worden  enkel  handschriften  en  nog  niet  uit- 
gegeven stukken  aanvaard.  De  werken  dienen  leesbaar  geschreven 
«n  in  het  Nederlandsch  gesteld  te  zijn. 

De  schrijver  zet  zijnen  naam  op  zijn  werk  niet ;  hij  voorziet  dit 
•lechts  van  een  e  kenspreuk,  welke  hij,  met  opgave  van  naam  en 
woonplaats,  op  een  briefie  onder  een  gesloten  omslag,  dat  dezelfde 
spreuk  tot  opschrift  h«eft,  herhaalt.  Voldoet  hij  aan  de  laatste  bepa- 
ling aiet,  dan  kan  de  prijs  hem  geweigerd  worden. 

De  mededingende  handschriften  dienen  vracht" 
vrf;  ten  lokale  der  Academie,  Koningstraat,  x8,  Gent, 
ingezonden  te  worden  vóór  den  i  Februari  van  het 
jaar  van  den  wedstrijd; 

Voor  de  volgende  Prijsvragen  echter  dienen  de 
antwoorden  ingezonden  te  worden  uilorlijk  : 

N*^  -4,  3i  December  1907; 

N^  l  1,  3i  December  igo8; 

N"  IS^,  1:^  en  l4>,  3i  December  1909; 

N"  IT,   IS  en   19,  3i  December  19x0; 

N^^s  ^1  en  ^3,  3i  December  19x1; 

iq^^  ^^  en  !^SS,  3i  December  1912; 

N»-  »e,  3i  December  1913. 

Stukken,  nk  den  bepaalden  dag  ontvangen,  of  dezulke,  waarvan 
de  schrijver  zich  op  eenigerlei  wijze  bekend  maakt,  worden  uit  den 
wedstrijd  gesloten. 

Alle  ingebonden  werken  behooren  vin  de  noodige  inhoudstafels 
yoorifien  te  \ijn, 

Den  mededingers  wordt  aanbevolen  een  volle- 
dig afschrift  van  hun  werk  te  bewaren,  om  dit  te 
kunnen  benuttigen  ingeval  de  keurraad  het  bekro- 
nens waardig  zou  achten,  maar  wijzigingen  of  bijvoe- 
gingen zou  bedingen  voor  tot  drukken  kan  overgegaan 
worden.  In  geen  geval  wordt  het  bekroonde  hand- 
schrift den  Inzender  teruggegeven. 
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Zijn  er  aan  eenig  werk,  dat  bekronenswaardig  gekeurd  wordt, 
wijzigingen  toe  te  brengen,   dan    zal  het    bedrag    van  den    prijs 
niet  eerder  uitgekeerd  worden  dan  nadat  de  keurraad  het  handschrift 
drukvaardig  zal  verklaard  hebben. 

De  Academie  eischt  de  grootste  nauwkeurigheid  in  aanha- 
lingen en  verwijzingen;  niit  alleen  deel  en  bladzijde,  ook  de 
uitgave  der  aangehaalde  boeken,  dient  te  worden  opgegeven. 

De    K.   VI.   Acad.   vestigt   er  de   aandacht   op,  dat,   ingevolge 

art.   44  van  hare  wer,  alle  op  prijsvragen  ingezonden  antwoorden 

haar  eigendom    en  dicnsvolgens  in   haar  archief  bewaard  blijven. 

Van  de  niet  ter  uitgave  bestemde  stukken,  al  of  niet  bekroond, 
kunnen  de  schrijvers,  op  hunne  kosten,  een  afschrift  bekomen.  Des- 
voorkomend  wende  men  zich  tot  den  Bestendigen  Secretaris. 

Ingezonden  antwoorden,  die  in  het  opzicht  van 
taal,  stijl  en  spelling  mochten  te  wenschen  over- 
laten, zullen,  ingevolge  bijzondere  beslissirg  der 
Academie,  niet  meer  in  aanmerking  komen  (Vcr^ 
slagen  en  Mededeelingen,  Jaargang,  1907,  blz.  155). 

Db  onoerbestuurder.  De  bestuurder, 

DES.  CLAES.  K.  DE  FLOU. 

De  bbstenbigb  secretaris, 
EDW.  QAILLIARD. 


vergadering  van  25  September  1907. 


Aanwezig  :  de  heeren  Ka.rel  de  Flou,  be- 
stuurder; Des.  Claes,  onderbestuurder,  en  Edw. 
Gailliard,  bestendige  secretaris; 

de  heeren  Dr.  H.  Claeys,  Mr.  Julius  Obrie, 
Th.  Coopman,  Jan  Broeckaert,  Jan  Bols,  Jhr, 
Dr.  Karel  de  Gheldere,  Dr.  L.  Simons,  ProtV 
Adolf  de  Ceuleneer,  Gustaaf  Segers,  Dr, 
\V.  DE  Vreese,  Dr.  Jac.  Muyldermans,  Jan 
BoucHERij,  Amaat  Joos,  Dr.  Hügo  Verriest^ 
Is.  Teirlinck  en  Dr.  C.  Lecoutere,  werkende 
leden; 

de  heer  O.  Wattez,  briefwisselend  lid. 

Jhr.  Mr.  Nap,  de  Pauw,  werkend  Hd,  en 
Alf.  de  Cock,  briefwisselend  lid,  hebben  laten 
weten  dat  zij  verhinderd  zijn  de  vergadering  bij 
te  wonen. 

De  heer  Edw.  Gailliard,  bestendige  secretaris, 
leest  het  verslag  over  de  Augustus-vergadering, 
—  Het  wordt  goedgekeurd. 

Aangeboden  boeken.  —  Daarna  lt;gt  de 
Bestendige  Secretaris  de  lijst  over  van  de  boeken 
aan  de  Academie  sedert  hare  laatste  vergadering 
aangeboden  : 
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Door  de  Regeering  : 

Royaume  de  Belgique,  Ministère  de  Tlndustrie  et  du 
Travail.  Office  du  Travail  et  Inspection  de  1'Industrie. 
Monographies  industrielles.  Aper9u  économique,  technolo- 
gique  et  commercial.  Groupe  IV.  Fabrication  et  travail  du 
verre.  Bruxelles,  1907. 

Statistique  générale  de  Ia  Belgique.  Exposé  de  la  situa- 
tion  du  Royaume  de  1876  è  1900,  rédigé  sous  la  direction  de  la 
Commission  Centrale  de  Statistique  en  exécutiofi  de  Varrité 
royal  du  29  mai  1902.  4me  fascicule.  Bruxelles.  s.  d. 

Bibliothèque  coloniale  internationale.  Institut  colonial 
international,  Bruxelles.  Compte  rendu  de  la  Session  tenue  d 
Bruxelles  les  17,  18  et  ig  juin  1907.  Bruxelles,  1907. 

Université  de  Gand.  Recueil  de  travaux  publiés  par  la 
Faculté  de  Philosophie  et  Lettres.  34me  fascicule.  Floris  V, 
Graaf  van  Holland  en  Zeeland,  Heer  van  Friesland  (1356- 1296), 
door  Henri  Obreen.  Gand,  1907. 

Woordenboek  der  Nederlandsche  Taal,  negende  deel, 
zevende  aflevering  {Moelje-Moos),  bewerkt  door  Dr.  A.  Kluy- 
VER.  's  Gravenhage  en  Leiden,  1907. 

De  wandelende  Jood.  door  Aug.  Vermeylbn.  (Bandver- 
siering van  Herman  Teirlinck.)  Bussum,  1906. 

Tijdschriften.  —  Bibliographie  de  Belgique,  1907.  Pre- 
mière partie  :  Livres,  nos  15-16;  Deuxième  partie  ;  Publica- 
tions  périodiques^  n^^  ^5*16;  Bulletin  mcnsuel  des  sommaires 
des  périodiques,  n»  7.  —  Bibliographia  Philosophica  ou  Som- 
maire  Idéologique  des  ouvrages  et  des  revues  de  Philosophie, 
aoüt  1907,  —  Bulletin  btbliographique  et  pédagogique  du  Muséc 
beige,  no  7,  1907.  -  Revue  de  V Université  de  Bruxelles,  n©  10, 
1906-1907.  —  Revue  Néo-Scolastique,  no  3,  1907.  —  Revue 
Sociale  Catholique,  no»  10-12,  1907.  —  Wallonia,  no»  6-8, 
1907.  —  Arbeidsblad,  n"  13-15,  1907.  —  Bulletijn  der  Maat- 
schappij van  Geschied-  en  Oudheidkunde  ie  Gent,  nr  10,  1906 
en  nr  4,  1907.  —  Bulletin  des  Musées  royaux,  n©  11,  1907.  — 
Annales  des  Travaux  publics  de  Belgique,  no  4, 1907.  —  Bul- 
letin de  VAgriculture,  nos  7.8,  1907, 

Door  de  Société  d*Emulation,  te  Brugge: 
Annales  de  la  Société  d'Èmulation  de  Bruges.  Revue  tri* 
inestrielle  pour  Vctude  de  Vhistoire  et  des    antiquités  de  la- 
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Flandre,  Tomé  LVII  de  la  collection,  3«n«  fasciculc,  aoüt 
1907.  Bruges,  1907. 

Door  de  Redactie  van  De  Student,  te  Lier  : 

Over  e  ene   Vlaamsche  Hoogeschool  en  de  Bisschoppelijke 

onderrichtingen.  {Overdruk  uit  De  Student,  XXVIIen  jaarg., 

2c,  3*611  4cafl.) 

Door  de  Koninklijke  Bibliotheek,  te  's  Gravenhage  : 
Verslag  over  den  Toestand  der  Koninklijke  Bibliotheek  in 
het  jaar  1906.  *s  Gravenhage,  1907. 

Door  de  Koninklijke  Academie  van  Wetenschappen,  te 
Amsterdam  : 

De  Franse  Woorden  in  het  Nederlands,  door  J.  J.  Sal- 
VERDA  DE  Grave.  Verluindelingen  der  Koninklijke  Akademis 
van  Wetenschappen  te  Amsterdam.  Afdeeling  Letterkunde. 
Nieuwe  reeks.  Deel  VII.  Amsterdam.  1906. 

Ontwerp  van  een  e  vergelijkende  Vormleer  der  Eskimotalen, 
doorC.  C.  Uhlenbeck.  Verhandelingen  der  Koninklijke  Aka- 
demie  van  Wetenschappen  te  Amsterdam  Afdeeling  Letterkun- 
de. Nieuwe  reeks.  Deel  VIII,  n©  3.  Amsterdam,  1907. 

Jaarboek  van  de  Koninklijke  Akademie  van  Wetenschappen 
gevestigd  te  Amsterdam,  1906.  Amsterdam,  1907. 

Verslagen  en  Mededeelingen  der  Koninklijke  Akademie  van 
Wetenschappen.  Afdeeling  Letterkunde.  Vierde  reeks,  acht- 
ste deel.  Amsterdam,  1907. 

Door  den  heer  J.  Muyldermans,  werkend  lid  der  Aca- 
demie, te  Mechelen  : 

Gregorii  Barhcbrcei  Chronicon  Ecclesia sticum,  quod  e 
codice  Musei  Britannici  descriptum  conjuncta  opera  ediderunt, 
latinitate  donarunt  annotationibusqtte  theologicis,  historicis, 
geographicis  et  archceologicis  illustrarunt  Joannks  Baptista 
Abbeloos,  S.  Theologiae  doctor.  Acad.  relig.  cath.  romanse 
et  Societatis  asiaticse  Paris,  sodalis,  S.  Script,  ac  linguag 
hcbr.  in  Maj.  Seni.  Mechlin.  professor,  et  Thomas  Josephus 
Lamy,  S.  Theologiae  doctor,  eccles.  cathedral.  Namurcen. 
can.  hon.,  hermeneut.  sacrse  ac  lingg.  orientt.  in  Univ. 
cath.  Lovan.  professor,  3  Tomi.  Lovanii,  1872. 

Door  den  heer  Jan  Boucherij,  werkend  lid  : 
Willem,  door  Jan  Bolxherij.  Gent,  z.  j.  (Overdruk  uit 
Flandria  's  Novelle nbibliotheck.) 


—  6oo  — 

Het  ijzer,  zijne  beiverking,  zijne  rol,  door  D.  ALLAEYSr 
schoolopziener.  (Met  platen.  > 

(iezondheids zorgen  voor  liet  Oor,  door  Dr.  Frans  Mets. 

De  Ontwikkeling  van  het  zinnelijk  en  verstandelijk  leven 
bij  het  kind,  door  G.  Sambons,  kantonalea  schoolopziener  te 
Meenen. 

MenscJtenkunde,  V.  De  geniale  Mensch,  door  Dr.  Fk, 
Meeus,  geneesheer  der  Krankzinnigencoionie  te  Gheel. 

(De  4  laatste  werkjes  maken  de  n«  94-97  uit  van  de 
Verhandelingen  van  de  Katholieke  Vlaamsche  Hoogeschooluit- 
hrèiding,) 

Door  den  heer  Dr.  J.  Mac  Leod,  werkend  lid  der  Aca- 
demie, te  Gent  : 

Botanisch  Jaarboek,  uitgegeven  door  liet  Kruidkundig 
GenootscJuip  Dodoncea  te  Gent.  Met  17  platen.  Dertiende 
jaargang.  1901-1907.  Gent,  1907. 

Door  den  heer  L.  v.  Heemstede,  buitenlandsch  eerelid 
der  Academie,  te  Ober-Lahnstein  : 

Simon  von  Montfort,  Drama  in  5  Aufzügen  von  L.  v. 
Heemstede.  Paderborn,  1907. 

Door  den  Heer  Dr.  Abr.  Kuyper,  buitenlandsch  eerelid 
der  Academie,  te  Amsterdam  : 

Alituinak  van  het  Studenienkorps  aan  de  Vrije-Universiteit , 
Amsterdam,  1905. 

Door  den  heer  C.  de  Bruyne,  hooglceraar  te  Gent : 
De  Plantenbiologie  onzer    Vlaamsdie    Duinen,  Openbare 
voordraM  (met  zichten).  (Overdruk  uit  de  Handelifigen  van 
het  Tiende  Vlaamsch  Xatuur*  en  Geneeskundig  Congres,  gehou- 
den te  Brugi^e  op  29^"  en  30^"  September  1906.) 

ïivolutie  van  den  plantengroei  eener  Duinvallei.  (Over- 
druk..- als  boven.; 

Door  den  Z.  E.  H.  van  den  Gheyn,  S.  J.,  bewaarder  der 
handschriften  aan  de  Koninklijke  Boekerij,  te  Brussel  : 

Les  Manuscrits  des  Biblioihcques  de  Belgique  a  reproduire, 
par  J.  VAN  den  Gheyn,  S.  J.,  conservateur  des  manuscrits 
a  la  Bibliolhèquc  royale  de  Belgique,  secrétaire-général  de 
la  Commission  beige  d'organisation  du  Congres.  Rapport 
presente  au  Congres  intcrnntional  pour  la  reproductiofi  des 
manuscrits,  des  motituiies  et  des  sceaux  (^Liège,  21  au  23  aoüt 
1905.)  Bruxt-lles,  1905. 


—  6oi  — 

VArt  et  Ie  Livre,  par  J.  van  den  Gheyn,  S.  J.  Anvers, 
1906. 

Le  Mobllier  de  V Hotel  de  Nassau  a  BruxelUs  en  i6z8,  par 
J.  VAN  DEN  Gheyn,  S.  J.,  président  de  l'Académie  royale 
d'archéologie  de  Belgique.  Anvers,  1906. 

U Association  des  Archlvistes  et  Bibliothécaires  belges,  par 
J.  VAN  DEN  Gheyn,  S.  J.,  conservateur  k  la  Bibliothèque 
royale  de  Belgique.  Bruxelles,  1907.  {Revue  des  Bibliotheques 
et  Archives.  Tomé  V,  fase.  2.) 

Les  Documents  d'histoire  ecclésiastique  beige  a  la  Section 
des  Manuscrits  de  la  Bibliothèque  royale  de  Belgique,  par 
J.  VAN  DEN  Gheyn,  S.  J.,  conservateur  k  la  section  des 
manuscrits.  Louvain,  1907. 

Hubert  Kerssan,  cJuinoine  de  Nivelles,  par  J.  van  den 
Gheyn,  S.  J.,  conservateur  des  manuscrits  k  la  Bibliothèque 
royale  de  Belgique.  Nivelles,  1907. 

Un  manuscrit  de  l'imprimeur  gantois  Robert  de  Keyser  a  la 
Bibliothèque  de  VEscurial,  par  J  van  den  Gheyn,  S.  J.,  con- 
servateur des  manuscrits  k  la  Bibliothèque  royale  de  Bel- 
gique. Gand,  1907. 

Door  den  heer  O.  van  Hauwaert,  leeraar  aan  het 
Koninklijk  Atheneum,  te  Gent  : 

Le  mouvement  littéraire  en  paysflamand.  S.  d.  (Overdruk 
uit  de  Revue  des  Humanités.) 

Door  den  heer  H.  Keurvels,  letterkundige,  te  Gent, 
Oud-Gent  en  een  Arteveldemuseum  op  de   Wereldtentoon- 
stelling van  Gentin  1913,  door  Hendrik  Keurvels.  Z.  pJ.  ofj. 
Poppemie^  door  denzelfde.  Z.  pi.  of  j. 

Door  den  heer  J.  Vandervennet,  leeraar  aan  het  Bis- 
schoppelijk College  te  Oudenaarde  : 

Proefneming  van  nieuwe  beginsels  der  Vlakke  Meetkunde, 
uitgaande  van  eene  op  de  ervaring  gesteunde  grondeigenschap, 
en  van  alle  stelkundige  grondeigenschappen  vrij,  door  J.  Van- 
dervennet, professor.  Gent,  1907. 

Door  de  heerenDr.  A.-J.-J.  Vandevelde,  bestuurder 
van  het  gemeentelijk  Laboratorium  en  docent  aan  de 
Beroepsschool  der  voeding,  te  Gent,  en  J.  Masson,  meester- 
bakker,  te  Gent : 

Over  den  invloed  van  Huipmeel  en  Hulpgist  op  de  Brood- 
jgisiing,  door  Dr.   A.-J.-J.  Vandevelde  en  Masson.  (Mede- 
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decling  uit  de  Bcrocpsschool  der  Voeding  te  Gent.)  Gent,  1907» 
(Overdi  uk  uit  de  Verslagen  en  Mededeelingen  der  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie,) 

Door  den  heer  J,  Vercoüllie,  hoogleeraar,  te  Gent : 
Etymologies,    par  J.    Vercoüllie,    corrcspondant    de 
l*Académie  royale  de  Belgique.  {Extrait  des    Bulletins  de 
l* Académie  royale  de  Belgique^  classe  des  lettres,  etc,  n®6^ 

PP-  435-435,  1907.) 

Door  de  Redactie  : 

Onthouding,  n'  3,  1907.  —  De  Tuinbode,  n'  9,  1907.  — 
Het  Boek,  maandschrift  uitgegeven  door  Jut  Syfuiicaat  der 
boeknijverfteden  van  Oost-  Vlaanderen,  nr  9,  1907,  —  Onthou- 
dersblad van  West-  Vlaanderen,  n"  7  en  8,  1907. 

Ingekomen  boeken.  —  Voor  de  Boekerij  der 
Academie  zijn  ingekomen  : 

La  Tüison  d'Or,  par  Ie  Bon  H.  Kervyn  de  Lettenhove,^ 
président  de  TExposition  de  la  Toison  d'Or.  cBruges,  Juin- 
Septembre  1907.)  Bruxelles,  1907. 

Exposition  de  la  Toison  d'Or  d  Bruges  (Juin-Octobre 
1907.)  Catalogue.  (Edition  définitive.)  Bruxelles,  1907. 

Onze  Kutisi,  De  vier  eerste  jaargangen  :  1902-1905. 

De  Gids,  September  1907. 

Ruildienst. 

De  Belgische  School,  n"  4  en  5,  1907- 1908.  —  Biekorf, 
n"  14-16,  1907,  —  Christene  Sdwol,  n"  ao-21,  1907.  — 
Dietsclte  Warande  en  Belfort^  nrs  8-9,  1907.  —  Het  Katlioliek 
Onderwijs,  n^s  lo-ii,  1907.  —  Korrcspondenzblatt  des  Vereins 
für  niederdeutsche  Sprachforschung,  n^  3,  1907.  —  Natuur  en 
School,  n'  5, 1907.  —  Neerlandia,  n'  8,  1907.  —  Noord  en 
Zuid,  ms  8  en  9,  1907.  —  Onze  Kunst,  n'  9,  1907.  —  De 
Opvoeder,  n^s  33  tot  25,  1907.  —  De  Opvoeding,  n"  8  en  9, 
1907.  —  Rendiconti  della  Rcale  Accademia  dei  Lincei,  ti'  4-5. 
1907.  —  De  Schoolgids,  n"  31-36  en  blzz.  337-353  van  Studiën 
op  de  Padagogie  door  Roel\nd  Van  de  Casteele.  — 
St.-Cassianusblad,  n'  10,  1907 ;  Bijvoegsel,  n'  15,  1907.  —  De 
Student,  n'  3,  1907.  —  TJte  Universiiy  Bulletins  of  the  Uni- 
versity  of  Pcnnsylvania,  nos  4  and  5,    1907.  —    Vlaamsche 
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Arbeid,  n'  6,  1907,  —  Het  Vlaamsch  Bestuur,  n"  6-8.  ^ 
Vragen  van  den  Dag,  n'  9,  1907.  —  Zeitschrift  des  Vereins  für 
rheinischc  und  westfdlische  Volkskunde,  no  3,  1907. 

Ingekomen  brieven.  —  Daarna  stelt  de 
Bestendige  Secretaris  de  Vergadering  in  kennis 
met  de  ingekomen  brieven  : 

1°)  Verslag  over  de  Plechtige  Vergadering 
van  3o  Juni  1907.  Toezending  van  een  over- 
druk, a.)  Brief  van  23  Augustus,  waarbij  de 
Weled.  Heer  Carton  de  Wiart,  secretaris  van 
Zijne  Majesteit  den  Koning  den  dank  van  Zijne 
Majesteit  betuigt,  voor  de  toezending  van  het 
Hem  geschonken  exemplaar  van  het  verslag  der 
Plechtige  Vergadering  van  30  Juni  1907. 

b.)  Brief  van  20  Augustus,  waarbij  de  Parti- 
culier Secretaris  van  Hare  Majesteit  de  Koningin 
der  Nederlanden,  voldoende  aan  de  bevelen  van 
Hare  Majesteit,  het  Bestuur  der  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie  hoogstderzelver  dank  over- 
brengt voor  de  aanbieding  van  een  exemplaar 
van  het  verslag  der  Openbare  Plechtige  Vergade- 
ring op  30  Juni  te  Gent  gehouden.  De  Weled. 

Heer  Particulier  Secretaris  bericht  verder  de 
Academie,  dat  van  gezegd  verslag  door  Hare 
Majesteit  met  veel  belangstelling  kennis  genomen 
werd. 

c)  Brief  van  23  Augustus,  waarbij  de  Weled. 
Heer  de  Trooz,  Minister  van  Binnenlandsche 
Zaken,  hoofd  van  het  Kabinet,  zijnen  dank  betuigt 
voor  de  toezending  van  een  overdruk  van  het 
verslag  der  Plechtige  Vergadering. 
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2°)  Brieven  aan  J.-Fr.  Willems.  Herdruk. 

—  Brief  van  19  Augustus,  waarbij  de  Weled. 
Heer  Minister  van  Wetenschappen  en  Kunsten 
aan  het  Bestuur  der  Academie  de  machtiging  ver- 
leent, de  vier  reeds  afgedrukte  vellen  (blzz.  5-68) 
van  de  uitgave  Brieven  aan  J.-Fr,  Willems,  door 
den  heer  J.  Bols  te  bezorgen,  te  laten  herdruk- 
ken  volgens  een  nieuw  model  door  den  Besten- 
digen Secretaris  beraamd,  en  het  geheele  werk 
volgens  dit  stelsel  te  doen  voortzetten. 

3'')  Reeks  Vak^  en  Kunstwoorden.  Uitgaven 
der  Academie*  —  Brief  van  30  Augustus,  waar- 
bij de  Weled.  Heer  Minister  van  Nijverheid  en 
Arbeid  de  Academie  verzoekt  om  een  exemplaar 
van  de  verschillende  werken  door  haar  onder  de 
reeks  Vak-  en  Kunstwoorden  uitgegeven.  —  Bij 
brieve  van  17  September  berichtte  de  Bestendige 
Secretaris  den  Weled.  Heer  Minister,  dat  bedoelde 
werken  uitgeput  zijn  en  dat  het  hem  derhalve  tot 
zijn  groote  spijt,  niet  mogelijk  is  aan  de  vraag 
voldoening  te  geven. 

4°)  Lokaalbewaarster.  —  Brief  van  21  Sep- 
tember, waarbij  de  Weled.  Heer  Minister  van 
Wetenschappen  en  Kunsten  aan  het  Bestuur  der 
Academie  een  afschrift  stuurt  van  het  ministerieel 
besluit  van  16  Maart,  houdende  vermeerdering 
van  de  jaarwedde  van  Juffrouw  Marie  de  Mey, 
lokaalbewaarster  der  Academie. 
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5°)  Leuvensch  Idioticon.  —  Brief  van  i  Sep- 
tember 1907,  als  gevolg  op  een  schrijven  (21  Au- 
gustus) van  den  Bestendigen  Secretaris,  waarbij 
de  heer  L.  Goemans,  opziener  van  het  Middel- 
baar Onderwijs  te  Leuven,  de  Academie  bericht 
dat  het  handschrift  van  zijn  Leuvensch  Idioticon, 
door  haar  in  1904  met  goud  bekroond  en  dat  hem 
hetzelfde  jaar  ter  aanvulling  werd  teruggezonden, 
tegen  het  einde  van  het  jaar  1907  zal  gereed  zijn. 
Het  boek  zal  aldus  binnen  kort  ter  pers  kunnen 
gaan. 

6°)  Nederlandsche  Vacantieleergangen  en 
Tentoonstelling  van  boeken  te  Leuven  (Augus- 
tus 1907).  —  Brief  van  10  September,  waarbij  de 
Weled.  heer  Mr.  E.  Vliebergh,  hoogleeraar  te 
Leuven,  namens  het  Comiteit  van  de  Nederland- 
sche VacaniieUcrgangen  ie  Leuven^  de  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie  dank  betuigt  voor  het  toe- 
zenden der  boeken,  door  haar  ter  beschikking 
van  dat  Q)miteit  gesteld. 

Mededeelingen 
door  den  Bestendigen  Secretaris. 

1°)  Van  de  pers  gekomen  uitgaven.  —  De 

volgende  uitgaven  zijn  van  de  pers  gekomen  : 

a,)  Den  9  Augustus  :  Kinderspelen  in  Vlaamsch 
België,  verzameld  door  den  Westvlaamschen  Onderwij* 
zersbond  (onder  voorzitterschap  van  den  heer 
Remi  Ghesquière,  hoofdonderwijzer  te  Gheluwe), 
tweede  en  laatste  deel. 
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b.)  Den  6  September  :  Bibliographie  van  den 
Vlaamschen  Taalstrijd,  door  J.  Broeckaert  en 
Th.  Coopman,  vierde  deel. 

c.)  Den  23  September  :  Middelnederlandsche 
Gedichten  en  Fragmenten,  uitgegeven  door  Jhr.  Mr.. 
Nap.  de  Pauw,  tweede  deel. 

Een  exemplaar  van  elk  dier  uitgaven  werd^ 
op  gezegde  dagen  aan  de  heeren  werkende  ea 
briefwisselende  Leden  gezonden.  Verder  liet  de 
Bestendige  Secretaris  aan  den  Weled.  Heer  Mi- 
nister van  Wetenschappen  en  Kunsten  de  74 
exemplaren  sturen,  voor  de  verschillende  inrich- 
tingen bestemd,  welke,  door  tusschenkomst  van 
dit  Departement,  de  uitgaven  der  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie  ontvangen. 

2°)  Verzending  der  uitgaven  in  het  eerste 
halfjaar  1906  van  de  pers  gekomen  :  a,)  Bouc 

van  der  Audiencie  :  Acten  en  Sentencien  van  den 
Raad  van  Vlaenderen  in  de  XIV^  eeuw,  uitgegeven  door 
Jhr.  Mr.  Nap.  de  Pauw.  Tweede  stuk  (blzz.  613- 
1128,  met  titel);  —  i.)  Leven  en  werken  der  Zuid- 
nederlandsche  Schrijvers,  III*  aflevering;  —  c)  Onze 
Taal.  in  het  Middelbaar  Onderwijs,  door  Gust A AF 
Segers  ;  —  d.)  Kinderspel  en  Kinderlust  in  Zuid- 
Nederland,  door  A.  DE  CocK  en  Is.  Teirlinck,. 
zevende  deel;  —  e.)  Kinderspelen  in  Vlaamsch  Bel- 
gië, verzameld  door  den  Wcstvlaamschen  Onderwijl 
zersbond  (voorzitter  Remi  Ghesquière). 

Den  14  Augustus,  zijn  door  de  zorgen  vaa 
den  Bestendigen  Secretaris  de  bovenstaande  uit- 
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gaven  aan  de  Buitenlandsche  Eereleden  der  Aca- 
demie gestuurd  geworden,  alsook,  —  hetzij  al  die 
uitgaven,  hetzij  een  gedeelte  daarvan,  —  aan  4 
ministerien,  aan  46  genootschappen,  boekerijen 
en  onderwijsinrichtingen  in  België,  aan  13  open- 
bare boekerijen,  hoogescholen  en  letterkundige 
genootschappen  uit  den  vreemde,  alsmede  aan 
39'bijzondere  personen  zoowel  in  het  binnen-  als 
in  het  buitenland. 

30)  Xer  uitgave  aangeboden  verhandeling  : 

Rentestelsel  der  zes  laatste  eeuwen  (zie  boven  op 
blzz.  16-17),  thans  onder  den  titel :  Kredietmiddelen 
en  Geldplaatsingen  tijdens  de  Middeleeuwen,  door 
den  Eerw.  Heer  Cl.  Buvé,  pastor  te  Bost  (Hou- 
gaarde),  onder  Thienen. 

Bij  een  schrijven  van  18  September  biedt  de 
Eerw.  Heer  Cl.  Buvé  de  hierboven  vermelde 
verhandeling  aan  de  Koninklijke  Vlaamsche  Aca- 
demie ter  uitgave  aan.  —  Op  voorstel  van  het 
Bestuur,  wordt  het  stuk  naar  de  Bestendige  Com- 
missie voor  Geschiedenis  verzonden,  met  verzoek 
het  in  de  eerstkomende  vergadering  der  Commis- 
sie ter  tafel  te  leggen  en  twee  commissarissen  te 
laten  benoemen,  welke  zullen  belast  zijn  over  de 
ter  uitgave  aangeboden  verhandeling  verslag  uit 
te  brengen. 

4°)  Ruildienst.  —  Voortaan  zal  de  Konink- 
lijke Vlaamsche  Academie,  tegen  toezending  van 
hare    Verslagen   en  Mcdcdeelingen,   bij   wijze   van 
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ruiling  ontvangen  :  a.)  het  Zeüsckrifi  des  Vereins 
für  Volkskunde,  dat  te  Berlijn  onder  hoofdredactie 
van  Dr.  Joh.  Bolte  verschijnt ; 

è.)  The  University  Bulletins  van  de  «  University 
of  Pennsylvania  *,  welke  te  Philadelphia  ver- 
schijnen. 

Mededeelingen  namens  CommiaBièn.  . 

1°)  Bestendige  Commissie  voor  Nieuwere 
Taal-  en  Letterkunde.  —  a)  Ter  uitgave  aange- 
boden verhandeling  door  den  heer  Dr.  A.-J.-J,  Van- 
DEVELDE,  bestuurder  van  het  Genieentelabora- 
torium  te  Gent  :  Scheikundige  en  bacteriologische 
studie  over  de  Oesters.  —  Bij  brieve  van  6  Augustus 
had  de  Bestendige  Secretaris  de  eer,  namens 
het  Bestuur,  aan  de  Bestendige  Commissie  voor 
Nieuwere  Taal-  en  Letterkunde,  om  advies,  het 
handschrift  over  te  maken  van  de  verhandeling 
getiteld  Scheikundige  en  bacteriologische  studie  over 
de  Oesters,  door  den  heer  Dr.  A.-J.-J.  Vandevelde 
aan  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  ter  uit- 
gave aangeboden. 

Bij  hun  geöerd  schrijven  van  15  Augustus, 
berichtten  de  heeren  H.  Claeys,  voorzitter,  en 
Th.  Coopman,  secretaris  van  bedoelde  Commissie, 
het  Bestuur  der  Academie,  dat  de  Commissie,  na 
inzage  dezer  studie,  met  eenparige  stemmen  beslo- 
ten heeft  de  Academie  te  verzoeken  ze  in  hare 
Verslagen  en  Mededeelingcn  te  laten  drukken.  — 
De  Vergadering  sluit  zich  daarbij  aan. 
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b.)  Ter  uitgave  aangeboden  verhandeling  door 
den  heer  Oktaaf  Steghers,  uit  Eekloo  :  Levens- 
beschrijving van  Karel-Lodewijk  Ledeganck,  (Zie 
Verslagen  en  Mededeelmgen,  1905,  op  blzz.  768-769  ; 
ld.,  1907,  blz.  197.) 

Bij  brieve  van  2  September,  deelt  de  Com- 
missie aan  het  Bestuur  der  Academie  de  verslagen 
mede,  door  de  heeren  Is.  Teirlinck  en  Dr.  Jac. 
MuYLDERMANS  over  hierboven  vermelde  verhan- 
deling uitgebracht.  (Zie  op  blz.  769-770.)  Verder 
luidt  het  schrijven  der  Commissie  als  volgt :  «  Die 
«  verslagen,  alsmede  de  beslissing  der  Commissie, 
«luiden  ongunstig  :  het  handschrift  kan  niet  uit- 
«  gegeven  worden  door  de  Academie.  De  Com- 
«  missie  verzoekt  UEd.,  —  krachtens  art.  41  van 
«  de  wet  der  Academie,  —  de  bedoelde  verslagen 
«  te  laten  opnemen  inde  Verslagen  en  Medcdeelingai 
«  der  Academie  ».  —  De  Vergadering  sluit  zich 
bij  de  beslissing  der  Commissie  aan. 

2°)  Bestendige  Commissie  voor  het  .Onder- 
wijs in  en  door  het  Nederlandsch.  —  De  heer 
Jan  Boucherij,  secretaris  der  Commissie,  legt 
het  volgende  beknopt  verslag  ter  tafel  over  de 
vergadering  heden  morgen  gehouden  : 

Zijn  aanvvczip;  :  de  heeren  G.  Segers,  voorzitter, 
D.  Claes,  onciervoorziiter,  J.  Bols,  A.  de  Ceuleneer, 
Dr.  W.  DE  Vreese,  Am.  Joos.  Dr.  Jac.  Muyldermans, 
Mr.  JuL.  Obkie,  leden;  Jan  BorcHERij,  secretaris. 

Hel  veislau;  over  de  Juli-vergaderins:  wordt  door  den 
Secretaris  voorgelezen  en  door  de  Leden  goedgekeurd. 
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Er  wordt  aangenomen  dat  de  voordracht  van  den 
heer  A.  Joos,  over  het  Dicteeren  en  opnemen  van  leer^ 
gangen  in  het  Bijblad  zal  opgenomen  worden,  te  zamen 
met  de  bespreking,  welke  er  op  gevolgd  is. 

De  heer  G.  Segers,  houdt  eene  lezing  over  de  Ver* 
stoffelijking  van  het  onderwas,  en  handelt  in  't  bijzonder 
over  de  besprekingen,  welke  verleden  jaar  te  Bergen 
werden  gehouden,  op  het  «  Wereldcongres  ».  Hij  zal  in 
de  volgende  vergadering  zijne  lezing  voortzetten. 

Intusschen  wordt  er  aangenomen,  dat  het  werk  van 
den  heer  Segers  in  het  Bijhlad  der  Commissie  zal  ge- 
drukt worden. 

Letterkundige  Mededeeling. 

Door  den  heer  Dr.  Jac.  Muyldermans,  wer- 
kend lid,  over  :  Proefneming  van  nieuwe  beginsels 
der  Vlakke  Meetkunde,  uitgaajide  van  eene  op  de 
ervaring  gesteunde  grondeigenschap,  en  van  alle  stel- 
kuftdige  grondeigenschappen  vrij,  door  J.  Vander- 
VENNET  (leeraar  aan  het  bisschoppelijk  College 
te  Oudenaarde).  Gent,  1907. 

Ik  heb  de  eer  aan  onze  Koninklijke  Vlaamische 
Academie,  in  den  naam  van  den  eerw.  Heer  Vanderven- 
net,  leeraar  aan  't  bisschoppelijk  college  te  Oudenaarde, 
een  exemplaar  aan  te  bieden  van  zijn  Proefneming  van 
nietnve  Beginsels  der  Vlakke  Mee/kunde.  Zonder  mij  in  te 
laten  met  de  waarde  van  dit  schoolboek,  zij  toch  den 
leeraars  in  de  meetkunde  er  op  gewezen,  zoo  om  hetgeen 
de  schrijver  als  de  grondstof  der  meetkunde  beschouwt, 
als  om  de  nieuwe  methode  welke  hij  gebruikt :  hij  bewijst 
zijne  stellingen  zonder  figuren,  en  de  reden  er  van  legt 
hij  in  zijne  voorrede  uit.  Overigens  zal  het  ons  immer 
aangenaam  zijn  de  pogingen  aan  te  stippen  en  te 
ondersteunen,  welke  men  aanwendt  om  de  verschillende 
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vakken  van  ons  middelbaar  onderwijs  door  middel  onzer 
moedertaal  te  kunnen  aanleeren.  Degelijke  boeken  daar- 
toe heeten  wij  uiter  herte  welkom.  Bekome  dan  ook  dit 
werk  de  waardeering,  welke  het  te  rechte  verdient. 

Kan.  J.  MüYLDERMANS. 

DAOOBDE. 

Lezing  door  den  heer  Jan  Boucherij,  wer- 
kend lid  :  De  Gentsche  tongval. 

De  heer  Boucherij  leest  een  uitgebreide 
studie  voor  over  den  Gentschen  tongval.  Hij 
behandelt  achtereenvolgens  de  korte  en  de  lange 
klinkers,  de  tweeklanken  en  de  medeklinkers  van 
dat  dialect,  treedt  in  bijzonderheden  over  de 
vorming  van  het  vrouwelijk  en  het  meervoud  der 
namen  en  over  de  verkleinwoorden  ;  bespreekt  de 
lidwoorden  en  de  naamvallen,  de  soorten  van 
bijvoeglijke  woorden,  de  tel-  en  de  voornaam- 
woorden, en  deelt  tal  wetenswaardigheden  mede 
over  de  werkwoorden  en  hunne  vervoeging, 
alsmede  over  de  andere  rededeelen. 

Hij  haalt  de  menigvuldige  eigenaardigheden 
aan,  welke  het  Gentsche  dialect  oplevert,  en  ver- 
meldt de  talrijke  wijzigingen,  door  verschillenden 
invloed  teweeg  gebracht,  en  waardoor  het  taai- 
eigen der  stad  Gent  zich  van  dat  van  andere 
steden  onderscheidt. 

Eene  menigte  voorbeelden  worden  door  den 
Spreker  medegedeeld  om  zijne  studie  duidelijk  te 
maken. 
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Ten  slotte  geeft  hij,  onder  den  vorm  eener 
samenspraak,  een  voorbeeld  of  proef  van  de 
Gentsche  spreektaal. 

De  heer  Bestuurder  stelt  voor  de  lezing  van 
den  heer  Boucherij  in  de  Verslagen  en  Mededee^ 
lingen  te  laten  drukken.  —  Aangenomen. 

De  vergadering  wordt  te  4  3/4  uren  gesloten. 


DE  GENTSCHE  TONGVAL, 

door  Jan  Boucherij. 


Het  dialect  der  stad  Gent  verschilt  in  vele 
opzichten  zoozeer  met  de  overige  tongvallen  van 
het  Vlaamsche  land,  dat  het  voorzeker  niet 
ongepast  zal  zijn  en  misschien  wel  eenig  nut  kan 
opleveren  den  tongval  van  Vlaanderens  hoofdstad 
eenigszins  breedvoerig  te  behandelen. 

Talrijk  zijn  de  wijzigingen,  welke  de  korte  en 
de  lange  klanken  ondergaan,  zoowel  door  den 
invloed  der  medeklinkers,  als  door  de  toevoeging 
van  verkleiningsuitgangen  en  achtervoegsels. 
Eene  menigte  eigenaardigheden,  welke  in  geen 
enkel  dialect  worden  aangetroffen,  komen  in  de 
<  Gentschetale  >  voor.  De  verminkingen,  welke 
sommige  voornaamwoorden  en  bezitswoorden 
ondergaan;  de  zonderlinge  wijze  waarop  de  werk- 
woorden vervoegd  worden;  de  weglating  van 
medeklinkers  en  uitgangen  en  de  samentrekking 
van  lettergrepen,  dit  alles  wijkt  in  zoo  ruime  mate 
van  de  andere  dialecten  af,  dat  het  Gentsche 
taaieigen  om  zoo  te  zeggen  eene  eenige  plaats 
bekleedt  in  de  studie  der  tongvallen. 

Dit  moge  blijkenuit  de  aanteekeningen,  welke 
wij  desaangaande  hebben  verzameld  en  die  wij 
hieronder  mededeelen. 

Achtereenvolgens  zullen  wij  de  korte  en  de 
lange  klinkers,  de  tweeklanken  en  de  medeklin- 
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kers  behandelen ;  eenige  woorden  zeggen  over  de 
vorming  van  het  vrouwelijk  en  het  meervoud  der 
namen  en  over  de  verkleinwoorden;  spreken  over 
de  lidwoorden,  de  soorten  van  bijvoeglijke  naam- 
woorden, de  telwoorden  en  de  voornaamwoor- 
den, om  te  eindigen  met  de  werkwoorden  en 
hunne  vervoeging,  en  de  overige  rededeelen. 

Maar  alvorens  tot  ons  onderwerp  over  te 
gaan,  dient  er  opgemerkt  te  worden,  dat  wij  het 
Gentsch  dialect  in  twee  hoofdafdeelingen  hebben 
gesplitst,  namelijk  in  het  burger-Gentsch,  dat  door 
de  burgerij  en  het  «  goede  »  volk  gebruikt,  en  in 
het  plat  Gentsch,  welk  meer  door  de  lagere  klasse 
der  samenleving  gebezigd  wordt.  De  mindere  af- 
wijkingen hebben  wij  ter  zijde  gelaten. 

De  afstand  tusschen  beide  is  onzes  inziens  niet 
groot  genoeg  om  ze  afzonderlijk  te  behandelen. 
Inderdaad,  het  plat  Gentsch  verschilt  slechts  met 
het  burger-Gentsch  door  eenige  ruwheid  in  de  uit- 
spraak en  het  gebruik  van  min  gezochte  woorden 
en  uitdrukkingen,  alsmede  door  het  verschil  in  uit- 
spraak van  den  korten  w-klank,  welke  te  Gent  in 
beschaafde  kringen  als  toonlooze  e  uitgesproken 
wordt.  Alzoo  zegt  men  in  burger  Gentsch  :  brugge, 
mxigge,  muise,  opwillen,  waarbij  de  korte  u  als  toon- 
looze e  klinkt,  terwijl  het  plat  Gentsch  in  dezelfde 
woorden  eene  min  of  meer  korte  i  laat  hooren  : 
hrïgge,  migge,  mitse,  opvillen,  klinkende  niet  als 
korte  ie,  maar  wel  als  de  HoUandsche  i  in  kind  en 
plicht. 


-6i5  - 
I. 

Voorafgaande  Bemerkingen. 

Eene  eigenaardigheid  van  den  Gentschen 
tongval  is  voorzeker  deze  :  dat  de  Gentenaar  in 
zijne  gewone  gesprekken  nooit  eenen  eigenlijk 
korten  klank  gebruikt.  De  korte  klinker,  zooals 
die  in  andere  streken  en  in  het  beschaafd  Ne- 
derlandsch  gehoord  wordt,  bestaat  niet  in  het 
Gentsch;  hij  wordt  min  of  meer  lang  of  gerekt 
uitgesproken,  zonder  evenwel  den  duurte  hebben 
van  den  eigenlijken  langen  klank. 

Alzoo  zegt  men  :  ne  man  (neusklank),  de  kane, 
'n  stère,  mijne  nest,  zijne  kïnne,  heur  kind,  de  zónne, 
blond  en  rost,  die  ruspe,  fte  kltcts,  hulder  matse  (plat 
Gentsch  :  hilder  mitse). 

Maar  het  tegenovergestelde  heeft  ook  wel 
eens  plaats,  namelijk  dat  lange  klanken  min  of 
meer  verkort  uitgesproken  worden,  b.  v.  bij  werk- 
woorden in  den  3"  persoon  enkelvoud,  die  alsdan 
eene  t  aannemen  (iets  wat  anders  het  geval  niet 
is)  of  ook  in  de  gebiedende  wijs.  V.  B.  Zal  het 
gaan?  't  Moei!  —  Of  het  genezen  is?  Zie  maar, 
H  staat!  't  loopt!  —  Een  vader  tot  zijnen  zoon, 
gebiedend  :  Zwijgt!  Eet,  of  ik  zal...  —  Als  ge  't  niet 
gelooven  wilt,  proeft!  —  Tot  eenen  hond  :  Spreekt! 
Slaapt!  —  Of  mijn  horloge  gemaakt  is?  Hoort!  Ze 
gaat ! 

Eene  andere  eigenaardigheid  dient  hier  ins- 
gelijks vermeld  te  worden,  namelijk  het  behoud 
<ier  toonloozc  e  achter  eene  menigte   woorden, 
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welke  in  het  Brabantsch  en  het  HoUandsch  deze^ 
e  hebben  verloren. 

De  Gentenaars  hebben  eene  toonlooze  e  be- 
waard : 

1°)  Bij  al  de  woorden  van  het  vrouwelijk 
geslacht,  zoowel  met  langen  als  met  korten  wor- 
telklank,  die  niet  op  eene  toonlooze  lettergreep 
eindigen  :  de  rake,  'n  helle,  de  spille,  dees  tonne,  e 
mussche,  mij  zustere,  'n  gordijne,  de  luëge,  de  ruite, 
zijn  vrèwe,  'n  inschrijvijnge,  d' herbergier sterigge,  'n 
hijUy  mij  mutse,  'n  schietspoele,  enz. 

2°)  Bij  enkele  mannelijke  naamwoorden  :  ons 
broêre,  zij  voadere,  ne  spindere,  deze  veugele,  zijne 
zeune,  diene  kadere. 

3°)  Bij  een  drietal  onzijdige  namen :  mijnbedde^ 
heur  herte,  zijn  ende  (voor  :  zijn  hemd). 

4°)  Bij  de  werkwoorden  in  den  eersten  per- 
soon enkelvoud  van  den  tegenwoordigen  tijd  der 
aantoonende  wijze  :  'k  wedde,  'k  ligge,  ^k  zitte, 
'k  luëpe,  'k  snuite,  'k  goape,  'k  legge  mij  neere  en  'k 
sloape,  ^kbrijnge,  'k  schrijve;  —  uitgezonderd  bij  de 
eenlettergrepige  werkwoorden  :  'k  ben,  'k  goa,. 
'k  sloa,  'A  doe,  'k  zie,  'k  stoa. 

5°)  Bij  vele  hoedanigheidswoorden  en  bijwoor- 
den :  't  es  schtiëne ;  ge  zij  veel  te  gemiëne ;  haëge  en 
druëge  en  verre  van  zij  geluk;  hij  luëpt  zeere;  hij 
smijt  de  tafel  omverre ;  zijne  zeune  es  veel  gruëtere  en 
êiaere  of  den  uwe. 

6°)  In  enkele  gevallen  bij  het  persoonlijk  voor- 
naamwoord  ik:  Wie  ee  da  gedoane?  /Ake!  -k  en 
ê't-ek  ikke  nie  geweest. 
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7°)  Bij  de  woordjes  ook  en  dat :  Iedereen  goa 
mee;  ik  ooke.  Welk  es  uw  huis?  Dade. 

8°)  Bij  de  bezitswoorden  mijn,  uw,  zijn,  heur, 
ons,  hiilder  (hun),  vóór  mannelijke  namen  ge- 
plaatst :  Mijnt,  God,  tcwe  neuze,  zijne  vriend,  heur  e 
kop,  onze  spiegele,  huldere  stok.  (Evenwel  zegt  men  : 
mij  of  zij  of  ons  voadere ;  heur  of  hulder  broêre.  — 
Zie  verder  de  «  Bezitswoorden  ».) 

Wanneer  echter  de  toonlooze  uitgang  opge- 
volgd wordt  door  een  woord,  dat  met  eenen  klin- 
ker of  eene  h  begint,  dan  valt  de  bijgevoegde  e 
weg  en  heeft  er  eene  versmelting  plaats  in  de 
uitspraak  :  De  ratf  es  gevange[n);  mijn  broer^  ee 
geloot;  heur  hend^  hangt  op  de  ku'érde;  zijn  duiv^  oad 
heure  puët  gebroke{n). 

Ten  slotte  dient  er  nog  te  worden  aange- 
merkt, dat  de  h  in  het  Gentsch  dialect  nooit  wordt 
gehoord.  Zoo  zegt  men  voor  :  hij  heeft  heur  hoo- 
ren  huilen  :  y  eed  eur  uèren  uile;  voor  :  ik  heb  hem 
gehoord  :  ^k  è  em  g'uërd. 

n. 
Klinkers. 

A.)  —  Korte  Klinkers. 

Korte  a.  —  De  korte  a  wórdt  uitgesproken: 
I®)  Min  of  meer  zuiver,  doch  eenigszins  lang  : 

Je  stad,  de  vlamme,  een  katte,  malsch,  vervalschen^ 

tante  Wanne. 
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2^)  Als  eene  zuivere  lange  a:  da  en  dade  voor 
dat;  wa  en  wade  voor  wat;  een  kaasse,  voor  eene 
kas;  een  taasse,  voor  eene  /tis. 

3''J  Als  eene  lange  «a,  met  den  gemengden 
klank  oa  (gelijk  de  Fransche  oi  zonder  de  ïc*  voor- 
op) :  als  ■»  oas;  arm  =  oarm  of  oarem;  darm  = 
doarm  of  doarcm;  warm  —  noarm  of  woarcmc; 
kwart  =  kwoart  of  koart;  kristal  =  kristoal;  draf 
droaf;  karpel  =  koarpel;  marmer  ==  vwarbel;  mar- 
bel  =  moarboL  —  En  in  den  onvolmaakt  verleden 
tijd  van  het  werkwoord  hebben  :  ik  had  -=  'k  oa;  gij 
hadt  =  ^'öa^;  hij  had  =  Ay  oa;  zij  h^.d  =^  z'oa; 
wij  hadden  «=  m'oan;  zij  hadden  —  z'oan. 

Ook  bij  de  woorden  kastanje,  oranje,  Spanje, 
welke  uitgesproken  worden  :  kastoande,  aroandcy 
Spoa?ide,  met  vervanging  der  j  door  d,  —  en  bij 
barrevoets,  dat  luidt  boarevoets, 

4°)  Als  eene  zachtlange  00  :  markt  = /«oor/; 
sap  =  zoop. 

5")  Als  eene  korte  o  :  zacht  =  zachte;  ik  dacht 
=  'k  docht;  gedacht  =:  gedocht;  bracht  en  gebracht 
—  brocht  en  gebrocht,  en  hunne  samenstellingen; 
kwansuis  '=  konsmis;  barst  (naamw.)  =  boste; 
gebarsten  =  gebosten, 

6°j  Als  eene  min  of  meer  korte  e  (i)  :  tam^ 
tèm;  vlag,  vlègge;  vracht,  vrècht;  spsn',- sperre;  kar,. 


(1)  Om  hei  verhcbil  aan  ie  auiüeii  tusschtn  de  looülooze  een 
de  <•  (lil  wr/,  t/iis,  ei.z ),  zullen  wij  ue  eersie  aoor  eene  e  eu  ue 
tweeue  duoi  de  hiai.sclic  t' afbetJdci». 
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kcYYc;  part,  pcYte\  akkergem,  èkkergem.  Overal 
waar  de  Hollanders  de  a  vóór  eene  r  gebruiken, 
bezigt  men  te  Gent  altijd  eene  è  :  star,  sterre  ;  hart, 
hèrte ;  geharrewar,  g'hèrrewèr. 

Yoov  gras  zegt  meng'^s,  voor  barsten  of  bersten, 
besten. 

Hard,  zwart  en  harpe  behouden  de  a. 
7°)  Als  eene  korte  i,  zooals  die  in  Holland 
uitgesproken  wordt  :  dwars,  dwis;  d warsdrijver, 
dwisdrijvere ;  garst,  gist;  karnemelk,  kirremelk. 
8°)  Als  eene  scherplange  ee  (ië) :  Ladder,  liëre, 
9°)  Als  eene  lange  ie  :  Franje,  friende, 
10°)  Als  eene  lange  ij  :   Santje  (beeldeken), 
zijntse;  zijntsewoale  (mannekensblad). 

11°)  Als  eene  ui,  bij  verkleiningen  :  mand, 
mandje,  miiintse ;  kant,  kuintse ;  hand,  huintse ; 
band,  buintse. 

12°)  Als  toonlooze  e  :  Ite;ljaander,  pareplu, 
paréjsol,  ezoo  (alzoo),  p^tat  (pataat),  kerwat  (kra- 
wat). 

De  uitgang  an  klinkt,  bij  mannelijke  en  onzij- 
dige naamwoorden  en  bij  werkwoorden,  gelijk  de 
Fransche  neusklank  en  eenigszins  lang  :  jfan, 
man,  plan,  ik  kan,  danken.  Hetzelfde  heeft  plaats 
bij  de  woordjes  van  en  dan. 

Bij  de  vrouwelijke  namen  behoudt  men  den 
neusklank  en  voegt  men  er  eene  toonlooze  letter- 
greep bij  :  de  kunne,  de  panne,  Wanne  (Joanna)^ 
panne  (fluweel),  Tsdnne  (Jeanne). 
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Korte  e.  —  De  korte  «  of  ^  wordt  niet  gelijk 
in  het  beschaafd  Nederlandsch,  maar  eenigszins 
lang  en  zuiver  uitgesproken  :  Mijn  bedde,  de 
grèppe,  't  vèt,  'k  trèffe,  't  vertrek,  d^hèlle,  de  bèïle, 
den  helft,  'k  zwèlge,  de  ntclk,  e  fnètne,  Gent,  enz. 

De  korte  è  wordt  uitgesproken  : 

I*')  Als  eene  korte  i,  zooals  zij  in  Holland 
wordt  gehoord  (dus  niet  met  den  i^-klank)  voor- 
namelijk waar  zij  door  eene  r  wordt  opgevolgd  : 
erg,  irg;  berg,  birg;  kerk,  kirke;  sterk,  stirk; 
zerp,  zirp;  zerk,  zirk;  werk  en  werken,  wirk  en 
wirken;  verf,  virve;  herfst,  hirfst;  kermen,  ont- 
fermen, schermen,  kirmen,  ontfirnien,  schirmen; 
scherp,  schirp ;  pers  (gaaipers),  pirse ;  herberg, 
hirbirge;  berrie  en  merrie,  birre  en  mirre»  Men 
zegt  ook  in  voor  en,  hinne  voor  henne,  wig  voor  weg. 

2°)  Als  eene  lange  ij,  wanneer  zij  gevolgd  is 
door  ns,  nsch,  ng,  nk  of  nt  :  Voor  mensch,  wensch 
en  wenschen  :  mijns,  wijns  en  ivijnsgen;  voor 
streng,  s^ry»^;  verzengen,  verzijngen;  engel,  ijngel, 
wenk  en  wenken,  wijnk  en  wijnken;  geschenk, 
geschijnk;  denken,  dijnken;  vent,  vijnt;  ventje, 
vy/^^s^;  venster,  vijnster. 

Hengst  wordt  uitgesproken  ijnst. 

3°)  Als  zachtlange  ee,  in  het  voorzetsel  viee 
voor  met,  dat  nooit  gebruikt  wordt  :  Mee  hem,  mee 
ter  tijd;  mee  geweld;  mee  of  tegen  zijn  goeste. 
In  de  woorden  ketting,  ketijnge;  Emma,  Erna; 
Edward,  Edewaart,  Ecdse;  Edmond,  Edemond. 
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4°)  Als  scherplange  ee,  in  emmer,  iëfnere;  ser- 
vet, serviëte. 

5°)  Als  lange  aa :  flesch,  flasche. 

6°)  Als  eu  :  sperwer,  speurgaal. 

In  sommige  woorden,  waar  de  è  door  rs  of 
rsch  gevolgd  is,  wordt  de  r  in  de  uitspraak  weg- 
gelaten. Zoo  zegt  men  :  versch,  vès;  pers  en  per- 
sen, ^^ss^  en  pèssen;  kers,  kèze;  kerstdag,  kèstag; 
'k  berst  en  bersten,  'k  bèsie  en  besten;  gers  (gras), 
gès. 

Zonderling  zijn  ook  de  veranderingen,  welke 
de  volgende  woorden  ondergaan  :  speld  wordt 
spèlle;  hemd  w^ordt  cnde  (dat  ook  gebruikt  wordt 
voor  einde))  erwt  (in  het  Antwerpsch  ^r^)  wordt 
irreweet. 

Nog  zonderlinger  is  de  letterverwisseling  in 
de  woorden  kermis  en  ergernis,  waarbij  de  twee 
klinkers  elkanders  plaats  innemen;  immers  men 
zegt  te  Gent :  kxrremèsse  en  ïrgernèsse. 

Evenals  a-n  wordt  ook  e-n  als  neusklank  uit- 
gesproken :  'k  ben  ziek;  hij  e7i  ken  ze  nie.  Doch 
wanneer  onmiddellijk  een  woord  volgt,  dat  met 
eenen  klinker  of  eene  h  begint,  verdwijnt  de  neus- 
klank :  'k  ben  ongelukkig,  'k  en  ken  henr  nie. 

De  toonlooze  e  in  de  voorvoegsels  be,  ge  en 
ver  valt  soms  weg,  vooral  als  de  volgende  letter- 
greep met  eenen  klank  of  h  begint  :  gereed,  g'riëd; 
believen,  b'lieven;  beoordeelen,  Voordeelen;  behan- 
delen, b'andelen;  gehoord,  g'oort;  opgeheven, 
opg'eft;  verhuizen,  vWuizen. 
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I.  —  Deze  klir.ker  \v«^rdt  te  Gtn:  niet 
a!^  etne  r:*jnt  te  u.t^e^pr^'ktr!,  ^elrk  in  Br^ibant 
en  Arit'.v-rpen,  rr.aar  we!  Z'j*j2l\s  hij  luiift  in  Hol- 
land, tjs^crien  de  ^^  en  de  i^.  Hij  kiinkt  ceni^s- 
ziit-^  j^*_-r':r:t.  Zoo  zegt  men  :  li-inicr,  k:nj,  spille, 
ziticn,  vergif,  liKnen,  enz. 

De  korte  i  wordt  in  het  Gentsch  vervangen  : 

i')  iJoor  eene  c  :  rib,  rehhe  of  beter  rt:wc:  krib, 

krchhe;  siip,  s/t'/>f: ;  smid,  sw.h;  blind,  bllna  ;  >midsey 
smJsse;  hij  is,  hij  ès;  krimpen,  kraur^cn;  likken, 
lekken-,  timmeren,  temmeren;  splinter,  s*'!cnier; 
printer,  prcnter.  Doch  men  zegt  itinier,  rimpel  en 
ginier  (ginder)  zonder  letterverandering.  Ook  de 
uitgang  IS  bij  de  naamwoorden  gaat  over  in  csse  : 
vergiffenis,  verf^iffencsse ;  besnijdenis,  besnijaenèsse ; 
ergernis,  ir^^crncssc, 

1")  Door  eene  ij,  wanneer  de  /  gevolgd  is  door 
nf(  oi  nk  :  ding,  dijnge;  dringen,  drijngen;  zingen, 
zijngcn ;  in  woorden  met  het  achtervoegsel 
ing  ;  zuivering,  ztiivcrijnge;  mondelings,  monde- 
lijngs;  blink,  blijnk;  \  blinkt,  7  blipiki ;  vinke, 
vijnke;  klinken,  klijnkcn;  het  klinkt,  7  klijnkt ; 
linksen  slinksch,  lijuks  en  slijnksch.  —  Het  woord 
inkt  bchïmdt  den  j-klank,  doch  verliest  de  k;  men 
zegt  int,  iuicpüi  of  inpot  (inktpot). 

3")  Door  de  zachtlange  ce  :  tin,   teen;  vertin- 
ncn,  verlenen;  vertin sel,  vcrtcensel;  schip,  scheep. 
Alsook  bij  verkleinwoorden  :  pintje,  peentse,  lintje, 
leentse,  printje,  preentse. 
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4°)  Door  de  lange  ie,  bij  het  verkleinwoord 
kindje,  kientse. 

5®)  Door  de  korte  o,  in  licht  (niet  zwaar),  locht. 

6°)  Door  de  toonlooze  e,  in  vreemde  woorden  : 
officier,  konpl^ment. 

Leeuwerik  wordt  uitgesproken  leeuwirke. 

Korte  o.  —  In  het  Gentsch  dialect,  spreekt 
men  de  korte  o  tamelijk  zuiver,  hoewel  eenigszins 
lang  uit :  God,  bolle,  hond,  wolf,  los,  volk,  koster, 
volgens,  wolke,  zot,  locht,  enz. 

De  korte  o  wordt  vervangen  : 

1°)  In  het  burger-Gentsch  door  de  korte  u 
(uitgesproken  als  toonlooze  e),  en  in  het  plat 
Gentsch  door  de  korte  i  (op  zijn  HoUandsch)  : 
drop  —  drup,  dr'ip;  pop  «=:  puppe,  ptppe;  schop 
(stamp)  =  schup,  schip;  schop  (werktuig),  = 
schuppe,  schippe;  top  =  tup,  tip;  drommen  (dringen) 
=  drummen,  drimmen;  vol  =  vul,  vil. 

Dezelfde  klankwijziging  heeft  doorgaans 
plaats,  wanneer  de  korte  o  gevolgd  is  door  ecne 
r  :  korf  =  kurf,  kirf;  vort  (rot)  =  vurt,  virt;  worm 
=  wurm,  wirm;  wortel  —  wurtel,  wirtcl;  schort  = 
schurte,  schirte;  storten  =  sturten,  stirten;  sport  = 
spurte,  spirte;  snorken  =  snurken,  snirken;  horken 
(luisteren)  =  hurken,  hirken;  worgen  =  wurgen, 
wirgen. 

Doch  men  zegt  met  den  zuiveren  o-klank  : 
'k  worde,  enz.,  H  bord,  kort,  zorge,  verzorgen,  morgei 
(matin),  morgen  (demain). 
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Is  de  Y  gevolgd  door  eene  s  of  s^,  dan  wordt 
niet  alleen  de  o  vervangen  door  u  of  i,  maar  de  r 
valt  weg  :  schors  =  schusse,  schisse;  borst  =  bust, 
bist;  borstel  =  bxxstel,  bistel;  dorst  '=  dxist,  dist; 
korst  =  kuste,  kiste;  vorst  (vriezen)  «=  vust,  vist; 
worst  -=  7vuste,  wiste. 

2°)  Door  eene  zachtlang^e  00  :  modder  «=  more; 
moffel  =  mof  el;  krom  =  kroom;  komkommer  := 
konkomer;  blom  (bloem)  =  blofne. 

3®)  Door  eene  scherplange  00,  uitgesproken 
min  of  meer  als  uë :  Morschen,  muësgen;  mortel, 
muèrtel;  slodder,  shi'cre, 

4°)  Door  eene  oe  :  pantoffel,  pantoefel;  roffe- 
len, foefelen ;  koSev,  koefer. 

5°)  Door  den  tweeklank  ou,  met  weglating 
van  den  medeklinker  :  Dubbel  of  dobbel  =*  douwel; 
knobbel,  knotiwel;  bobbel  (genwei),  bouwel. 

6°)  Door  den  tweeklank  eu  :  droppel  of  drup- 
pel =  dreupel;  schot  =  scheute. 

7°)  Door  eene  è  :  dorschen,  dèsschen. 

8°)  Door  eene  a  :  onnoozel,  amiëzel;  horloge, 
harloze;  soldaat,  saldoat. 

Korte  u.  —  Zooals  wij  reeds  gezeid  hebben, 
wordt  de  korte  n  in  het  Gentsch  op  twee  wijzen 
uitgesproken,  namelijk  :  i^)  met  den  klank  der 
toonlooze  e,  door  de  burgerij  en  de  begoede  klas; 
2^^]  met  den  klank  der  i  (niet  ie)^  zooals  die  in 
Holland  wordt  gehoord,  maar  eenigszins  scher- 
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per.  De  eerste  behoort  tot  hetgeen  wij  genoemd 
hebben  het  burger-Gentsch;  de  tweede  tot  het  plat 
Gentsch. 

Alzoo  zegt  men  :  de  krwkke  en  de  krikke, 
bucht  en  bicht ;  de  m«tse  en  de  mitse ;  nen  duts  en 
nen  dits;  vwllen  en  villen;  ruw  en  riw;  schz^w  en 
schiw  ;uen  i  (dit  laatste  ook  voor  uw). 

Evenwel  in  vreemde  woorden,  alsook  in  den 
uitgang  us  bij  persoonsnamen,  klinkt  de  korte  te 
als  lange  uu  :  cluub,  Ruus,  Bruussel,  Guust  (August), 
konsuul,  Pontiuus  Pilatuus,  criticuus. 

De  Gentsche  u  wordt  vervangen  : 

1°)  Door  den  tweeklank  cu,  wanneer  zij  door 
eene  n  gevolgd  is  :  kunnen,  keufien;  kunst,  keun- 
sie;  gunst,  geunste;  me  dunkt,  fiu  deunki.  Alsook 
bij  het  verkleinwoord  puntje,  pcuntsc,  en  bij  het 
woord  druppel,  dreupel. 

Nochtans  zegt  men  dun  en  din,  verdunnen  en 
verdinnen,  terwijl  het  bezitswoord  hun  vervan- 
gen wordt  door  {h)ulder  of  (h)ilder,  zoodat  men 
zegt :  (h)ulder  en  (h)ildcr  voadere,  (h)ulder  en  (h)ilder 
fnoedere;  {h)ulder  en  (h)ilder  broers  en  zusters  of 
zisters. 

2°)  Door  de  korte  o  :  de  lucht,  rf^  locht;  gun- 
nen, jonnen;  gunst,  jonste, 

3°)  Door  de  korte  è:  rundsvleesch,  rènsvleesch; 
rundsvet,  rènsvei;  kluwen  (garen),  klcwe. 

4°)  Door  de  scherplange  ee:  jufvrouw,  i'cfrewe; 
juffer,  iéfer. 
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Bij  het  naamwoord  hurk,  hurken,  valt  de  r 
weg  en  zegt  men  huk  of  hik  :  Hij  zit  op  zijnen  {h)uk 
of  op  zijnen  (h  )ik, 

B.)  —  Lange  Klinkers. 

Lange  »i«i.  —  De  klank  der  lange  aa,  zooals 
die  gewoonlijk  in  het  Gentsch  dialect  uitgesproken 
wordt,  kan  moeilijk  door  een  letterteeken  weer- 
gegeven worden.  Onzes  dunkens  vindt  men  dien 
het  best  terug  in  den  Franschen  o^-klank,  waarbij 
de  aanvangs-t*:'  wordt  weggelaten.  Alzoo  kan  men 
de  uitspraak  van  het  bijwoord  waar  het  meest  juist 
verbeelden  door  het  Fransch  woord  oir.  Ook  den 
Franschen  neusklank  om,  met  weglating  der  u», 
hoort  men  bij  het  uitspreken  der  woorden  gaarty 
slaan,  staan ,  de  mane,  traan,  enz. 

Met  onze  letterteekens  kunnen  wij  den  Gent- 
schen  langen  a-klank  het  best  verbeelden  door  oa. 
Zoo  zegt  men  :  de  tosifelj  'n  zoQ,ge,  e  schosip,  van 
03ived,  schosiven,  ne  schosikel;  de  strooi;  kosiL 

Wanneer  de  lange  aa  door  eene  t,  d,  s,  ts  of  n 
gevolgd  is,  dan  ondergaat  zij  eene  lichte  wijziging 
in  de  uitspraak,  alsof  men-tusschen  den  klank  en 
den  medeklinker  eene  i  plaatste  :  Laat  «=  losiite; 
de  strai3Lt  =  de  strosi'ite;  hij  gaat  ««  Ay  ^oaif ;  de 
naad  =  de  nosiit;  kwaad  ==  kwoaii;  mijn  vader  = 
mij  vosiïdere;  de  maan  —  de  moai»^;  de  kaas  = 
de  kosiis;  eene  vaas  =  '«  fodAze;  eene  plaats  = 
';*//oai^S6'. 
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Ook  bij  de  verkleinwoorden  :  'n  avekoa.itse, 
'tialdoAxtsc,  e  proüitse,  e  s/roaiis«,  enz. 

De  lange  aa  wordt  zuiver  uitgesproken  in 
vreemde  woorden,  als  kader,  iaher,  kabel,  katholiek, 
katoen,  peiaat,  kanon,  kaneimijnk,  kareel,  katrolle, 
kazakki,  ka-ematte,  kazuifel,  Latijn,  laweit,  machine, 
via^fzipi,  maledictie,  mane/estoasse.  matras,  matroos, 
natuur,  nationaal,  paleis,  palet,  pahssander,  papier, 
pareplu,  Parijs,  palriark,  enz. 

De  lange  aa  wordt  in  de  uitspraak  dikwijls 
vervangen  door  de  Hollandsche  i,  wanneer  zij 
gevolgd  wordt  door  rd  of  rt :  aarde,  irde;  aarde- 
weg, irdeweg ;  paard,  plrd;  vervaard,  vcrvird; 
staart,  slirt;  waarde,  wirde;  waard  (baas)  wird; 
haard,  kird. 

Aardbezie  wordt  uitgesproken  irrcbe:;e,  maar 
in  aardbeving  blijft  de  o<ï-klank  bewaard  en  zegt 
men  oarbevijnge. 

Ook  de  achtervoegsels  aar  en  laar,  bij  de 
vorming  van  persoons-  en  boomnamen,  veran- 
deren in  ir  en  lirre  :  Gentenirre,  tooverirre,  marte- 
lirre,  kwezelirre;  appelirre,  druivelirre,  pirrelirre. 

Daarentegen  behoudt  men  den  ofl-klank,  of- 
schoon gevolgd  door  rd  of  rt,  m  de  woorden  :  oafd 
(natuur),  board,  Moa.rte,  voart,  koairte,  foa.rte,  in 
het  achtervoegsel  aard :  giestigourd,  valschoard,  — 
alsook  En  de  woorden  op  aar  :  zwoar,  kloar,  open- 
boar,  ie  goar,  sckoare,  'k  spoare,  snoare,  'k  voare,  enz. 

Bij  enkele  woorden  met  het  achtervoegsel 
aardig  behoudt  de  aa  den  oa-klank,  bij  andere  gaat 
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de  aa  in  i  over  :  goedoa,rdig,  kwoadoardig,  buësosir^ 
dtg;  maar  hucvirdig,  uchtv'irdig,  w'irdig. 

Ook  bij  den  uitgang  waarts  gaat  de  oa  in  de 
Hollandsche  i  over,  terwijl  de  t  wegvalt :  achter- 
waarts =  achterw'ws',  voorwaarts  =^  veure\\\ri>, 

In  woorden,  waarin  achter  de  aa  eene  r  komt 
gevolgd  door  s,  st  of  «,  wordt  de  klinker  door  eene 
i  vervangen,  terwijl  bij  een  drietal  de  r  wegvalt : 
kaars,  kisse;  laars,  lize;  vaars,  vize;  gaarne,  girrc; 
lantaarn,  lantirre,  —  Nochtans  zegt  men  voor 
baars  (visch),  boas,  en  voor  baarsje,  boaske. 

De  woorden,  aan  andere  talen  ontleend,  be- 
houden den  zuiveren  ^-klank.  Zoo  zegt  men  : 
Afrika,  cigare,  gtiitare,  hectare,  ^nen  huzaar,  kader, 
lühograaf,  stenograaf,  Gnstaaf,  enz. 

Pataat,  dat   met  eene  korte  a  uitgesproken 
wordt  :  petat,  maakt  in  het  meervoud  petatte{n)  en 
petoaters. 

De  namen  op  alle,  zooals  balie,  schalie,  malie, 
tralie,  falie,  worden  uitgesproken  met  den  Fran- 
schen  ot-klank  en  gansch  vervormd.  Men  zegt  : 
boalde,  moalde,  schoalde,  troalde,  foalde,  (Van  daar 
foaldevèwer-ïsXx^wonw&v,  voor  vleier,  veinzer.) 

De  uitgang  atic  in  vreemde  woorden  klinkt 
als  oaisse  :  Statie,  stoaisse ;  declamatie,  decla- 
moaisse;  gratie,  groaisse;  spatie,  spoaisse;  specu- 
latie, spekloaissc ;  —  terwijl  de  uitgang  age  uitge- 
sproken wordt  als  oaze  :  kinderoaze,  vrijoaze, 
kijvoaze,  enz. 

Tabak  wordt  tocbak;  kalissiedrop  en  kalissühout 
klinkt  te  Gent  kolissembroat  en  kolisse?iijt. 
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Bij  vele  woorden,  waarin  de  lange  a  op  het 
einde  der  lettergreep  gevolgd  is  door  eene  d, 
hebben  samentrekkingen  plaats,  waarbij  de  d 
wegvalt  of  door  eene  j  vervangen  wordt.  Scha- 
de, schoa;  salade,  saloa;  spade,  spoa;  schadelijk, 
sckoa{e)lijk;  zadel,  zoale;  laden,  loajcn;  braden, 
broajcn;  ook  geloajcn  en  gebroajen;  kwade,  kwoaje; 
bladeren  of  bladen,  bloaren;  draden,  droajen  of 
droa^s. 

Bij  Maartsche  valt  de  t  weg;  zoo  zegt  men  : 
Moarsche  buien. 

Kameraad  wordt  in  't  meervoud  kameroaten; 
voor  maagdeken  zegt  men  ftwadeke,  en  voor  adem, 
oasem. 

Voor  raden  en  het  deelwoord  geraden  gebruikt 
men  groajen  en  gegroad. 

Lange  e©.  —  Deze  klinker  is  drieërlei : 

I.  Zachtlang  of  zuiver; 

II.  Scherplang  of  gemengd; 

III.  Zwaar  of  gerekt. 

I.  —  De  zachtlange  ee  wordt  in  het  Gentsch 
uitgesproken  : 

i^)  Als  zuivere  ee  :  veel,  spelen,  lever,  beke,  teek 
(aardworm),  sireke,  enz. 

Ook  bij  samentrekkingen,  waar  de  d  wegvalt, 
behoudt  de  ee  haren  zuiveren  klank  :  mee  (voor 
mede),  slee  (slede),  tree  (trede),  leer  (leder),  leeg 
(ledig)>  eelman  (edelman). 
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2^)  Als  eene  HoUandsche  i :  kreeft,  hriftc; 
zeeft,  ziftc;  degen,  dtgge{n), 

3°)  Als  eene  scherplange  ce  (ü)  :  dwepen,  diciv- 
pen;  keet,  kiëte;  telen,  iiëlen;  Jezuken,  tsiëseke. 

4<»)  Als  eene  en  :  knevel,  kneuvel;  vledermuis, 
vleurcmuis, 

5°)  Als  eene  /«.-jenever,  tsenuiver;  jenevers 
(bezien),  tsenuivers. 

6")  Als  eene  è  :  spleet,  splètte;  sleep  of  slip 
(van  een  hemd),  slcppe. 

Ook  bij  de  verkleinwoorden  en  de  samen- 
trekkingen blijft  de  zuivere  ee  bewaard.  Voor 
peter  en  nieter,  welke  te  Gent  onbekend  zijn,  zegt 
men  peetse  en  meetse;  voor  beetje,  beetse;  voor 
Frederik  en  Desideer,  Free  en  Dees;  voor  geel 
(kleur),  gelem. 

II.  —  De  vscherplange  ee^  zooals  die  te  Gent 
wordt  gehoord,  klinkt  er  min  of  meer  gelijk  de 
Itinge  ië;  althans  is  het  niet  mogelijk  ze  met  eenen 
anderen  klank  voor  te  stellen.  Er  is  evenwel  een 
verschil  in  de  uitspraak,  b.  v.  tusschen  lied  en 
leed,  tusschen  zie  en  zee,  tusschen  hiel  en  g'heel, 
tusschen  Stiene  en  steenen. 

De  scherplange  ee  wordt  nooit  door  eenen 
anderen  klank  vervangen  :  Of  hij  geschriëuwd  ee ! 
Hij  en  oa  gicnen  tenen  tien  mier  aan  zijne  voet,  die 
iiog  giël  (geheel)  was. 

Nochtans  worden  de  woorden  kwee  en  kwee-^ 
peer,  leegcn  (ledigen),  preeken,  slee,  snee,  thee,  welke 
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door  sommige  spraakleeren  als  met  scherplange 
et  wordea  opgegeven,  te  Gent  zachtlang  of  zuiver 
uitgesproken. 

Slechts  éen  woord  met  scherplange  ee  heeft 
den  zuiveren  i^-klank,  namelijk  twee,  dat  twie  of 
iwieje  uitgesproken  wordt;  men  zegt  ook  getwieje; 
maar  tweede  heeft  de  scherplange  ee  :  twiëde. 

Bij  eerst  en  zijne  samenstellingen  valt  de  r 
weg.  Men  zegt :  iëst,  den  iëste,  den  iëstkontende,  enz. 

Bij  de  woorden  biën  en  stiën  gaat  de  scherp- 
lange ee  in  zachtlange  ee  over,  wanneer  zij  den 
verkleiningsuitgang  aannemen.  Men  zegt  beentse 
en  steentse,  met  zuivere  ee, 

III.  —  De  zware  of  gerekte  ee  wordt  in  den 
Gentschen  tongval  als  de  Hollandsche  i  uitge- 
sproken, en  is  telkens  gevolgd  door  eene  r  :  Perel, 
pirrel;  wereld,  wirreld;  kerel,  kirrel;  merel,  mirre- 
lirre. 

De  woorden  aarde,  haard,  paard,  staart,  ver- 
vaard,  waard  (baas),  waard  (bijv.  nw.),  waarde, 
en  hunne  samenstellingen  bestaan  niet  in  het 
Gentsch;  zij  worden  altijd  met  den  i-klank  uitge- 
sproken, namelijk  :  irde,  hird,  pird,  wirde,  enz. 

Is  de  zware  ee  gevolgd  door  rs,  dan  valt  de  r 
in  de  uitspraak  weg  en  de  ee  klinkt  als  i  :  keers 
(kaars),  ^m^;  nieersch,  mis;  leers  (laars),  lize; 
veers  (vaars),  vize ;  scheers  (scheermes),  schis ; 
iptevAshdidir ,  pirshaar  of  pishaar. 

Lange  ie.  —  De  lange  ie  behoudt  altijd 
haren  zuiveren  klank,  zoowel  in  vreemde  woor- 
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welke  door  geen  teeken  juist  kan  uitgedrukt  wor- 
den. Zoo  worden  oor  en  uur  niet  heel  en  gansch 
met  denzelfden  klank  uitgesproken. 

Xiazige  uu.  —  In  de  meeste  woorden,  zoo- 
wel eigene  als  vreemde,  spreekt  men  de  lange  im 
zuiver  uit  :  schuren^  gebuur,  huren,  verzuren,  ruze, 
(ruzie),  reveluusse  (revolutie),  konterbusse  (contri- 
butie). 

In  vreemde  woorden  wordt  de  lange  u  som- 
tijds vervangen  door  de  toonlooze  e  :  reputatie^ 
repetoaisse ;  speculatie,  spekeloaisse  en  ook  spekloaisse^ 

Bij  duur,  vuur  en  sturen  en  hunne  samenstel- 
lingen wordt  de  uu  altijd  door  de  lange  ie  ver- 
vangen :  dier,  vier,  dierbaar,  stieren,  bestieren,  ver- 
dier  en. 

\yanneer  de  u  gevolgd  wordt  door  eene  w, 
klinkt  zij  als  toonlooze  e  of  als  i  :  duwen,  dewen 
of  diwen;  spuwen,  spewen  of  spiwen;  huwelijk^ 
hewelijk  of  hiwelijk;  uwe,  e  of /. 

C.  —  Samengestelde  Klinkers. 

if.  —  De  klank  ij  klinkt  te  Gent  zooals  hij 
in  het  Antwerpsch  wordt  gehoord,  doch  minder 
lang  en  minder  overdreven.  Hij  gelijkt  veelal  op 
den  klank,  dien  men  in  het  Fransch  woord  in- 
stinct hoort,  en  verschilt  dus  nog  al  wat  met  de 
ij,  welke  men  in  Holland  gebruikt. 

Men  zegt  :  ne  vrijere;  deze  vijver  e;  schrijven;  ge 
zij  nie  weinig  blije;  'n  stijfte. 
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De  ij  wordt  in  vele  woorden  vervangen  door 
ie  :  Bij  (insect),  bie;  ijver,  iever;  vlijm,  vliem;  tijger, 
iieger;  pijke,  pieke.  Nochtans  zegt  men  in  het 
kaartspel  :  pijkens,  pijkenheer,  pijkenboer. 

Voor  kozijn  zegt  men  koze. 

ei.  —  De  ei  heeft  in  het  Gentsch  denzelfden 
klank  als  de  ij;  in  de  uitspraak  hoort  men  geen 
verschil  tusschen  beide.  Men  zegt  :  wij  en  wei; 
lijden  en  leiden;  'k  hè  pijn  in  mijn  zije,  zei-se  zij; 
mij  meisse  (meid). 

In  eenige  woorden  wordt  de  ei  vervangen 
door  de  scherplange  ee  (i'è).  Zoo  zegt  men  :  eik, 
iëk;  g'tit^giete;  sprei,  spri'è;  dreigen,  driegen;  eisch, 
icsch;  scheiden,  schiên;  leiden,  liên;  breiden,  briên; 
spreiden,  spriên;  schreien,  schriëmen. 

Voor  einde  zegt  men  ende,  voor  ten  einde,  op 
hei  einde  :  Vendent,  en  voor  pleister,  ploaster. 

au.  —  De  tweeklank  ati  wordt  in  het  Gentsch 
dialect  uitgesproken  als  èw.  Zoo  zegt  men  voor  : 
dauw,  dèw\  lauw,  lèw;  mauw,  mèwe;  gVdMw^grèw; 
geknauw,  geknèw;  rauw,  rèw;  psius,  pèws,  enz.  — 
Zelfs  voor  schaüw  (samentrekking  van  schaduw 
in  de  beteekenis  van  lommer),  zegt  men  schèux, 
maar  voor  schaduw,  in  de  beteekenis  van  de  onver- 
hchte  ruimte  achter  een  door  licht  beschenen 
lichaam,  zegt  men  schoadewee. 

Evenwel  worden  de  woorden  saus,  sijsse,. 
autaar,  ijtaart  en  benauwd,  benijd  uitgesproken, 
alsof  deze  drie  woorden  met  o  werden  geschreven. 
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Patiw  spreekt  men  uit  pèw,  maar  meer  nog 
pèwo, 

OU.  —  De  tweeklank  ou  klinkt  als  èw,  als  ?)', 
als  toonlooze  e,  en  als  oe. 

1°)  Ou  klinkt  als  cw  in  de  woorden  uitgaande 
op  OU,  ouw  of  oud  en  hunne  samenstellingen  :  kou, 
hèwc]  gebouw,  gebcw;  oud.  èwd;  koud,  kèii'd;  hou- 
den of  houwen,  hcweti;  getrouwden,  getrèwden ; 
gouden,  gewen;  schouder,  schèwer. 

Ook  voor  smous  en  smousjas  zegt  men  suièws 
en  snicisjsjas. 

2°)  Oti  klinkt  als  ij,  wanneer  de  ou  gevolgd 
wordt  door  eene  t:  bout,  bijt]  stout,  stijt;  zout,  zijt; 
hout,  hijt'y  smout,  smijt;  j^ezouttnygezijten;  kouter, 
kijter;  kabouter,  kabijter. 

Ook  voor  kous  zegt  men  ^ys^;  kousen,  AtjS^s; 
voor  kouseband,  kijsenband, 

3°)  Ou  klinkt  als  toonlooze  e,  in  de  woorden, 
waarin  de  tweeklank  vervangen  kan  worden  door 
de  korte  w  :  douwen  (duwen),  dewen;  schouwen 
(schuwen),  scheu'C7i;  spouwen  (spuwen),  spewen; 
houwelijk  (huwelijk), Aeze'^/yA;  grouwen  (gruwen), 
grewen. 

4°)  Ou  klinkt  als  oc,  in  den  voorwaardelijken 
tijd  van  het  wcrkw.  zullen  :  ik  zou,  'k  zoe;  gij 
zoudt,  ge  zoet;  zoudt  gi]?,  zoed-e?;  hij  zou,  hij 
zoe;  ze  zou,  ze  zoe;  wij  zouden,  nte  zoen;  ze  zou- 
den, ze  zoen;  zou-hij?,  zoe-t-hij?;  zou  zij?,  zoe-se? 
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eu.  —  De  tweeklank  eu  wordt  altijd  uitge- 
sproken gelijk  de  klank  in  het  fransche  bleu,  zelfs 
in  den  vreemden  uitgang  eur  :  beul,  deuntse,  jeugd, 
tenge,  gouverneur,  senatetir,  coiffeur,  Leuven, 

Slechts  twee  uitzonderingen  komen  op  dien 
regel  in  het  Gentsch  voor,  namelijk  beurs,  dat 
altijd  klinkt  b^ze  (toonl.  e)  of  bize,  en  kreuken 
(kroken),  dat  uitgesproken  wordt  kruè'ken  (met 
scherplange  oo). 

Voor  vleugel  zegt  men  vleurijnk, 

oe.  -  Deze  tweeklank  klinkt  over  't  alge- 
meen gelijk  in  het  Nederlandsch  :  goed,  zoele, 
bloeien,  genoeg,  roepen. 

In  enkele  gevallen  nochtans  wordt  de  oe  door 
de  korte  o  vervangen,  als  in  bloem,  blomme,  ver- 
doemen en  verdoemenis,  verdommen  en  verdomme- 
nesse;  en  eene  enkele  maal  door  eene  zachtlange 
00,  namelijk  in  geroepen  (deelwoord  van  roepen), 
geropen,  en  de  samenstellingen  meegeropen,  tdtge- 
ropen,  biyinengcropen,  enz. 

Voor  zt'o^wsdag  zegt  men  w^wwsdag, 

ui.  —  In  het  Gentsch  dialect  klinkt  deze 
klank  niet  gelijk  in  Holland,  maar  eenigszins 
zweemend  naar  de  aai,  met  zuiveren  a  klank, 
doch  met  minder  overdrijving  als  in  het  Ant- 
werpsch  :  bruin,  bra-in,  ivmi,  fra-ii;  id.  spruiten, 
zuigen,  kazuifel,  muile,  pruime,  enz. 

In  enkele  woorden  wordt  de  ui  vervangen 
<ioor  de  lange  uu  :  abuis,   abuus;  duivel,   duvel; 
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duizend,  dtizend;  beschuit,  beschimt;  pvxxïk.,  pruke  t 
fortuin,  forttme;  juist,  zunst;  kwansuis,  konsuus^ 
Voor  ajuin  zegt  men  uintsuun;  voor  schuif, 
schoof;  voor  spuit  en  spuitje,  spiéte  en  spiëtse:  voor 
spuiten,  spitten. 

aai.  —  De  tweeklank  aai  wordt  uitgespro- 
ken, gelijk  de  Gentsche  lange  aa  (oa)  gevolgd 
door  i  of  y  ;  Een  gaai,.«^  goai,  eene  kraai,  'n  kroajCy 
eene  braai,  '«  broaje;  taai,  toai;  zaaien,  zaaien. 

ooi.  —  Deze  tweeklank  bestaat  niet  in  het 
Gentsch  dialect;  men  vervangt  hem  door  de  eu, 
eenigszins  kort  uitgesproken  :  hooi,  heu;  vlooi, 
vleu;  dooi  en  dooien,  deu  en  deuen;  strooien, 
streuen;  strooisel,  streusel;  plooi,  pleu;  schooien  en 
schooier,  schenen  en  scheuer. 

Ooit  en  nooit  spreekt  men  uit  met  de  scherp- 
lange  00  (uö),  nét  en  ftuct  en  meer  nog  munt. 

Voor  strooi  zegt  men  struët:  voor  dooier  {\9in 
een  ei),  door  (zachtlange  00). 

De  woorden  fooi,  mooi,  tooi  en  kooi  kent  men 
in  de  volkstaal  niet.  Voor  mooi  zegt  men  schoone  of 
net;  voov  kooi,  muite  ('n  veugelmuitei;  voor  fooi, 
drijnkgeld, 

oei.  —  Deze  tweeklank  wordt  zuiver  uitge- 
sproken, als  eene  oc  gevolgd  door  i  oïj  :  moeial, 
moejal;  groeien,  groejen;  bemoeien,  benwejen. 

Moeite  klinkt  als  moete,  zonder  i. 
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eeu.  —  Deze  tweeklank  luidt  als  de  scherp- 
lange  ee  gevolgd  door  eeoe  w :  leeuw,  lHht); 
sneeuw,  sniëv.-;  geeuwen,  gièwen;  Hebreeusch, 
Hebriëwich;  vreeuw,  mm, 

ieu.  —  Wordt  uitgesproken  als  de  lange  ie 
gevolgd  door  eene  w  :  nieuw,  wa'nKin 


Medeklinkers. 

In  den  Gentschen  tongval  worden  de  mede- 
klinkers niet  altijd  uitgesproken  gelijk  in  het 
Nederlandsch.  Zoo  zegt  men  :  '«  rjfc  (f),  '«  itise 
(h),  elie  (I),  cmntc  (m),  enne  (n),  crrc  (r).  essc  (s), 
iiise  (x). 

Enkele  zachte  medeklinkers  worden  op  het 
einde  der  woorden  door  harde  vervangen  en 
omgekeerd;  sommige  medeklinkers  vallen  weg; 
andere  ondergaan  den  invloed  van  de  voorgaande 
of  de  volgende  letter. 

Wij  zullen  hieronder  eiken  medeklinker  af- 
zonderlijk behandelen. 

1>.  —  De  b  als  slotletter  van  een  woord  of 
gevolgd  door  eene  t,  klinkt  altijd  als  /.  Men 
spreekt  uit  ;  gekrap,  ^ckrapt.  Jop,  ciup. 

Abrikoos  luidt  te  Gent  apclko. 

Bij  enkele  woorden  valt  zij  geheel  weg,  b.  v. 
bij  het  werkwoord  hebben,  dat  uitgesproken  wordt 
{h)ên  ;  ik  heb,  'i  hé;  gij  hebt,  ^néi;  wij  hebben, 
m'hên;  zij  hebben,  z'hên. 
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De  dubbele  b  gaat  in  eene  w  over,  bij  som- 
^~  mige  naamwoorden  en  werkwoorden,  als  babbe- 

len, baivclen;  babbelaar,  bawelirre;  krabbelen, 
krawcleu;  krabbe  (krab)  en  krabbeling,  krawc  en 
kraivelijnge;  grabbelen,  grawelcn;  knabbelen  en 
knabbeling,  knaiveien  en  knawelijnge;  tabbaard, 
tawaard:  dobbel  (dubbel),  dowel:  verdobbelen, 
verdmvcleti ;  ribbe,  rewe. 

De  b  wordt  door  v  vervangen  in  savel  voor 
sabel. 

d.  —  De  medeklinker  d  wordt  altijd  als  /  uit- 
gesproken, wanneer  hij  op  het  einde  van  een 
woord  of  van  eene  lettergreep  komt,  of  gevolgd  is, 
door  s,  sL  sch  of  den  verkleiningsuitgang /é? :  bad, 
bat;  gebod,  oebot ;  Gods,  Gots ;  doodsch,  duëUc/i; 
gladst,  glaUi;  badstad,  baU/at ;  oordje,  uè'rU^. 

In  een  enkel  woord  klinkt  zij  als  /  bij  den 
aanvang,  namelijk  in  dak  (van  een  huis)  waar- 
voor men  zegt,  /a/e  :  het  tal'  van  mijn  huis ;  de 
takken  van  d* Iniizen, 

Bij  twee  woorden  neemt  zij  de  plaats  eener 
/  in,  te  weten  bij  dat  en  ivat,  welke  soms  worden 
uitgesproken  dadc  en  ivadr^  Integendeel  bij  drie 
woorden  gaat  zij  in  /  over,  namelijk  :  gin\.*'r  voor 
ginder  ;  biofite  voor  blofiac  :  nen  blonte  kneuvel, 
€n  harte  voor  harde  :  'n  harte  note. 

Bij  enkele  samengestelde  woorden,  waar  de 
d  van  het  tweede  lid  door  eene  0^  of  /  is  vooraf- 
gegaan, verscherpt  zij  tot  /  :  B/en/oek,  blinddoek ; 
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kantor k^  handdoek;  rustn^,  rustdag ;  /f <f>/ö'^,  feest- 
dag ;  iir  zijt  f  ril  iëstr,  ge  zijt  de(n)  eerste;  rontraai" 
en,  ronddraaien;  ronttêïeti,  ronddeelen;  duëloeit, 
dooddoen;  gelinvely  geldduivel. 

Voor  hooodag  zegt  men  Imëchtag  (maar  in 
heiligdag  blijft  de  d  behouden);  voor  misdag,  feest 
der  werklieden,  mestag  :  weversmestag. 

De  d  valt  weg  of  wordt  door  eene  j  vervan- 
gen, wanneer  zij  voorafgegaan  is  door  de  lange 
klinkers  oa,  iè\  ie,  vë,  ij\  ei  of  ui  :  Draden,  draa's 
oi  droajcn ;  kleeden,  kliën;  bieden,  birjen\  brei- 
den, briën ;  scheiden,  schiën  ;  laden,  Ion  jen ;  goe- 
de, gorj'e ;  roode,  ruë/e ;  blijde,  ói/j/e  ;  luiden,  iur/' 
€71 ;  kruiden,  kruyen  ;  beneden,  benrjew,  bloeden, 
bloejen ;  broeder,  broerr.  /  armoede,  oaremoc. 

Zij  valt  nog  weg  in  de  woorden  :  speld,  spele: 
spclekussen,  speteivirkstcrigge;  oude,  civc;  koude, 
kcive;  Hollandsch,  Hollans,  Neder  lans.  voader- 
lans;  Oostendsche,  Ooslensche :  Dendermond- 
sche,  Dirrenionsche ;  kindsch,  kinsch  \  fondsen, 
f  onsen  ;  binuensmonSy  kzvonsl  (kwaadst),  honder- 
ste,  duzenste :  's  oavcs  ('s  avonds),  *s  viorgcs 
('s  morgends). 

Ook  in  de  volgende  samenstellingen  wordt  de 
d  niet  gehoord  :  brucivinncr  (broodwinner),  duë- 
slaan  (doodslaan)  dnestcken  :  hansvol,  hanschoen, 
honsdoagen,  van  kinsbiën  af,  kinshrid,  kinskind, 
lanschapy  Uinkoaric,  lans  wan,  wonstuk  (van  eene 
pijp),  ronchoan,  roncheven,  ronlttëpen,  enz,,  schiU 
padde,  schilirzuacht,  stanbreld,  stan/astig,  vricn- 
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schap,  ^viïivieideii,  zaïihoer,  zan papier,  zankerrc, 
enz. 

f.  —  De  /ondergaat  geene  verandering  in  de 
uitspraak;  zij  vervangt  in  vele  gevallen  de p en 
wordt  nu  en  dan  zelve  door  •/'  vervangen,  b.  v. 
bij  vrouwelijke  naamwoorden  en  bij  het  vonnen 
van  het  meervoud.  Zoo  zegt  men  ont/angen  vo-rr 
ontvangen,  de /oaze  voor  de  vaas;  duive,  du€vc, 
schiëve,  'n  schreve,  de  schreve(n». 

Zij  valt  weg  bij  de  woorden  stijhchn,  si^fm- 
pap,  si  il  f  SC  hot,  welke  uitgesproken  worden,  siiju- 
len,  stijsrlfyap.  sfij\elhoiy  en  bij  heeft,  datkiinkt^'^. 
{Voor  stijfsel  gebruikt  men  het  woord  anielaonk,^ 

fZ'  —  T)e  jr  behoudt  haren  zuiveren  klank, 
althans  zij  is  minder  gutturaal  dan  in  'tNeder- 
landsch,  en  wordt  nooit  als  de  fransche^^  (vóórui 
uitgesproken  \  gast.^^rzond.  Gent,  o  e  geven. 

Aan  het  einde  der  woorden  klinkt  de  g  als 
ch :  hncchy  ieech,  kroech^  slach,  enz. 

Bij  enkele  woorden  gaat  de  g  op  het  einde 
over  in  k,  wanneer  zij  door  eene  n  voorafgegaan 
is  :  lang,  iank;]ov\g,  foftk;  gevang,  ,^nT<i7/^;gang, 
gank:  ring,  rtjnk.  Maar  men  zegt  :  gczanch,  u 
zijne  II  se/iu'cne. 

Dezelfde  verwisseling  heeft  plaats  bij  het 
achtervoegsel  ing,  dat  ^Xsynk  uitgesproken  wordt 
bij  mannelijke  namen  :  beginne/y///^.  har{^//;&,  spie- 
vi/nk,  ^o2i\ijnk;  —  maar  bij  vrouwelijke  namen 
zegt  men  ijnge  :  z\x\\tvtjnge :  borsteling  (vecht- 
partij), busielijnge. 
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Bij  het  voorzetsel  /an^s  valt  de  ^f  gewoonlijk 
weg  en  voegt  men  eene  /  bij.  Kom  /ans^  hier.  Hij 
goa  /aJisf  de  voart.  Ook  in  hengst  valt  de  g 
weg  :   tfnsL 

Bij  enkele  woorden  van  vreemden  oorsprong 
wordt  de  o^  ofwel  als  ?,  ofwel  als  ts  uitgesproken  : 
gendarm,  z^ndnrm:  generaal,  zfnrraal;  genie, 
£ev/>,- gelei,  tyQ^eu":  genever,  tseuitivrr;  genevers 
(bezien),  tsenuivers. 

11.  —  De  medeklinker  //  is  in  het  Gentsch 
onbekend;  nooit  wordt  hij  er  gehoord,  noch  in 
het  begin,  noch  in  het  midden  der  woorden.  Alzoo 
wordt  het  lidwoord  en  het  voornaamwoord  het 
steeds  vervangen  door  7.  en  in  het  plat  Gentsch 
wordt  de  h  niet  zelden  door  eene  /  vervangen. 
Zoo  zegt  men  voor  :  het  hert,  V  erte :  voor  :  het 
huis  is  te  hoog,  'tui^  es  Vuè'^e ;  voor  :  zijn  hof 
heeft  hem  heel  veel  gekost,  zijnen  of  eed  em  eel 
vele  gekost :  voor  :  het  is  te  hopen,  7  es  V  ot)e(7i)  of 
't  es  te  {j)open:  herhalen,  eraU(n) :  behangen, 
bejangen:  het  hekken  behoort  hem  toe,  't  ekkcn 
bejoort  etn  toe,  enz. 

j,  —  In  de  meeste  woorden  behoudt  de  / 
haren  gewonen  klank ;  evenwel  wordt  zij  in  de 
verkleiningsuitgangen /if?  en  ije  vervangen  door 
eene  s,  wanneer  zij  voorafgegaan  is  door  d  of  /, 
nd  of  nt  :  Plantje,  pluintse ;  kindye,  kieiitse ; 
hondje,  hocndsc ;  broodje,  breiitse ;  rietje,  rietse. 
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Ook  als  aanvangsletter  vervangt  men  de  ƒ 
dikwijls  door  /s  of  z  :  jakke  of  tjakke  (zweep)y 
tsakkc;  jasmijn,  tsuëzcniicnc:  jezuiet,  tsuëzeiviet ; 
Job,  tsop:  Judas,  tsudns;  juist,   znust :  justitie,. 
ztisfiiie;  Jezuken,  tsiëze.ke. 

De  /  wordt  als  overgangsklank  gebruikt^ 
wanneer  een  woord  op  eenen  klinker  eindigt  ea 
het  volgend  woord  met  eenen  klinker  begint  : 
Afrika j en  Azië:  schoa-j'e?i  schande:  *kzic  de 
ze ë j-in  de  verte:  u-f-ei  {mw  ei);  u  j-huis, 

k .  —  De  medeklinker  k  wordt  uitgesproken 
gelijk  in  het  Nederlandsch;  bij  het  woord  inkt 
valt  de  k  weg  en  zegt  men  int:  inktpot,  inpot  of 
inrrpot ;  ook  voor  jonkman  zegt  n\t\\jon?nan :  voor 
fran k,  fran ;  voor  mar^t,  moort \woor  masker, mas- 
sciirr,  masscherade. 

De  ^' neemt  dikwijls  de  plaats  in  der  ^.  (Zie 
op  letter  ^.) 

1.  —  Wanneer  de  /  in  een  woord  dubbel 
voorkomt,  en  voorafgegaan  is  van  eenen  korten 
klank,  wordt  de  tweede  /  dikwijls  vervangen  door 
d :  Verteller,  verteider:  boller,  bolder:  smuUer, 
smulder. 

Ook  bij  den  vergrootenden  trap  heeft  dezelfde 
verwisseling  plaats,  of  gebruikt  men  der  in  plaats 
van  er :  smal,  smalder :  fel,  felder:  snel  (schoon), 
sneldrr :  stil,  stilder:  kaal,  koalder :  scheel, 
schreide r:  vol,  volder. 
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In  een  paar  woorden  valt  de  /  weg.  Voor  als, 
zegt  men  oas;  voor  alzoo,  azuè'  oi  ezuc;  voor  zulk, 
zuk  of  zak. 

m.  —  In  enkele  woorden  gaat  de  ;//,  gevolgd 
door  d,  in  eene  ;/  over :  vreemd,  v/cnde;  vreem- 
deling, vrendeltjng ;  hemd,  Ziende;  ook  bij  de 
woorden  :  ambacht,  aanbacht:  komfoor,  konfoor: 
kompas,  konpas:  komkommer,  konkommcr ;  kom- 
plot, konpiot:  konpanü,  ko??passe,  konplemeni, 

n.  —  Evenals  bij  de  /,  wordt  ook  achter  de 
n  bij  sommige  naamwoorden  en  in  den  vergroo- 
tonden  trap  der  bijvoeglijke  naamwoorden  eene 
d  ingelascht,  of  de  tweede  n  door  d  vervangen  : 
kenner,  kender:  spinner,  spinder:  leener,  liënder: 
gemeen,  gemiënder:  kleiij,  kleinder:  fijner,  ftjn' 
der:  schooner,  schiiè'nder. 

De  eind-«  bij  de  onbepaalde  wijze  der  werk- 
woorden en  bij  de  vorming  van  het  meervoud  der 
naamwoorden  en  der  werkwoorden  wordt  in  het 
Gentsch  niet  uitgesproken,  uitgezonderd  wanneer 
het  volgend  woord  met  eenen  klinker,  eene  h, 
eene  ///  of  eene  n  begint : 

We  kenne:  we  kennen  {h)em. 

De  vianne :  de  mannen  allemoaL 

Die  vrewe:  die  vrèiven  in  {h)ulder  {h)oar. 

We  keune:  we  keuven  nie. 

Ze  kome:  ze  komen  nuënt  op  tijd, 

We  zijn  ge:  we  zijngen  mee. 
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Verder  valt  de  n  weg  in  morgei,  morgend, 
'j  morges,  's  morgends ;  oaved,  avond ;  's  oaves 
's  avonds ;  schoemaker  en  schoelappcr,  (vlinder) ; 
siiè'gruts,  steengruis;  vijstcr,  venster;  Itjwoad, 
lijnwaad;  dysendag,  dinsdag;  kosttxi  begosi,  kon 
en  begon;  peizen,  peinzen;  e  (voor  het  ontken- 
nende en)j  nië  voor  fie€n\  schuëvadrre,  schuë- 
moedere,  schuëzustere  (maar  men  zegt  sc/tuên- 
broer  e,  schuèndochter,  schuënzeutie),  en  bij  ver- 
schillende hoedanigheidswoorden.  (Zie  verder  de 
bijvoeglijke  naamwoorden  en  de  werkwoorden.) 

p.  —  De  ^  klinkt  in  het  Gentsch  gelijk  in  het 
Nederlandsch,  en  wordt  altijd  uitgesproken  en 
zelden  vervangen.  Men  zegt  nochtans  ter/z/entijn 
voor  terpentijn. 

p.  —  De  letter  r  valt"  weg,  wanneer  zij  ge- 
volgd is  door  eene  s,  sch  of  st :  laars  of  leers, 
lize;  kaars  of  keers,  kisse:  eerst,  iësi;  baars 
(visch),  boas:  vaars  of  veers,  vize:  dwars,  diDis; 
gars  of  gras,  ges;  harst,  CLst;  versch,  vès;  versche, 
vèsche:  pers,  pèsse;  barst  of  berst,  boste;  bersten, 
besten;  gebersten,  gebèsten  oi  gebosten;  meersch, 
mis;  borst,  bast  of  bist;  borstel,  busiel  of  bisiel; 
korst,  kuste  of  kiste;  worst,  wusie  of  wiste;  vorst 
(vriezen),  vust  of  vist;  schors,  schusse  of  schisse; 
dorschen,  dèsschen;  morschen,  muësehen^  marse- 
pein, massepein. 

Ook  bij  de  woorden  meerderen  (bij  hetbreien^ 
vermeerderen  en  hurk  valt  de  r.  weg.  Men  zegt 
viiëderen,  vermiëderen,  huk  of  hik. 
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Dat  te  Gent  de  klinkers,  die  v6or  eene  r 
komen,  bij  vele  woorden  in  andere  klinkers  over- 
gaan, hebben  wij  reeds  gezien  bij  het  behandelen 
der  korte  en  lange  klanken. 

«.  —  Deze  medeklinker  neemt,  zooals  wij 
hooger  aangestipt  hebben,  dikwijls  de  plaats  in 
der/,  b.  v.  bij  de  verkleiningsuitgangen  /e  en  fje, 

t.  —  De  /  wordt  overal,  op  het  einde  der 
woorden,  in  de  plaats  der  d  in  de  uitspraak 
gebruikt. 

Bij  enkele  woorden,  alwaar  zij  door  eene  s, 
stoisck  gevolgd  is,  valt  zij  geheel  weg.  Zoo  zegt 
men  :  Geftsch  in  plaats  van  Gentsch,  Moarsch  in 
plaats  van  Maartsch ;  loast  voor  laatst ;  's  nachs 
onverwachs,  rechs,  averechs,  kesmisse  (kerstmis) ; 
rijs  (rijst),  eens  (centen) ;  Dinans  (Dinantsch),  ach- 
terwirs  (achterwaarts),  veutdvirs  (voorwaarts), 
koorse  in  plaats  van  koorts ;  dienskneclit  voor 
dienstknecht,  ^/V:/7j'///^/.s'j<f  voor  dienstmeid,  enz. 

Ook  bij  de  voorvoegsels  aarts  en  oni  valt  de 
/  wel  eens  weg.  Men  zegt  oarsbiskop^  oarsdeu- 
geniet,  oarsleiigenirre,  evenals  onslag,  onsloan, 
onsioan.  Bij  ontsteken  en  ontkleedcn  valt  niet 
slechts  de  t  weg,  maar  de  n  gaat  in  m  over  :  om- 
steken,  omkleeden  ;  ne  lanfirnomsteker. 

Voor  pest  zegt  men  pcste,  maar  bij  het  samen- 
gesteld woord  pcstkeers  valt  de  /  weg  :  peskisse. 

Niet,  bijwoord,  klinkt  altijd  nie,  en  een  enke- 
len keer  ?ie,  in  :  niet  waar?  ne  woar?  Als  naam- 
woord behoudt  het  de  /  /  vetir  ne  niet  zijn  ze  kwoad. 
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Wal  en  dal  verliezen  de  eind-/,  uitgenomen 
wanneer  het  volgend  woord  met  een  klinker  of  h 
begint,  in  welk  geval  de  /  in  ^  overgaat  :  IVa 
zegde?  Wa  krom  dijnk!  Da  firke.  Da  kind.  Wad 
huöfd!  Wadezéll  Dad  huis.  Z^^rfijngelke. 

Eene  /  wordt  gevoegd  bij  de  woorden  struët 
(stroo),  somrnigte  (sommige),  eenigte  (eenige)  : 
Sommigle  mijnsche  sioapen  op  striicl, 

V.  —  De  letter  v  wordt  altijd  door /vervan- 
gen, zoowel  in  het  begin  als  in  het  midden  der 
woorden,  wanneer  zij  voorafgegaan  is  door  eene 
/,  d.  ky  p,  s  of  sch,  of  door  een  woord,  welks  eind-rf 
in  de  uitspraak  weggelaten  wordt  :  Het  vuur, 
*t  fier;  ontvangen,  oni fangen;  het  vet  verken, 
'ifetjirken;  een  rond  vat,  *n  ron/al;  dat  versch 
vleesch,  da  fes  Jïiësch ;  *l  Floamsch  folk;  e  goc 
feurkome;  eslirk  feule;  e  rap  Jliegske ;  ons  duc 
f  er  ken. 

Bij  enkele  woorden  gaat  de  z/ in  y over,  of- 
schoon zij  niet  door  eenen  harden  medeklinker  is 
voorafgegaan.  Zoo  zegt  men  voor  navel,  afel; 
vaas,  foaze;  vvRnk, /rank;  vreten,  /rillen;  venijn 
en  venijnig,  fenijn  tn/enijnig  ;  \\oo\, /iole;  vacci- 
neeren, facccnecren;  Victor,  Ficlor;  vlak  (in  de 
beteekenis  \2injuisl),  /lak  (flak  veur  u),  l/eerHg 
en  l f  ij  f  lig  voor  veertig  en  vijftig;  *n/ijgc,  een  vijg, 

IV.  —  De  zv  valt  weg  in  het  bezitswoord  uw, 
dat  als  toonlooze  e  uitgesproken  wordt :  u  voadere, 
u  broers»  u  vioedere,  u  zusiers,  u  kind,  u  kinders. 
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In  dikii)tjls  valt  de  w  weg  en  zegt  men  dikkels. 

Zij  wordt  in  sommige  woorden  vervangen 
door  de  letter  ui :  zwaluw,  zwoalm;  zenuw,  zet  lm; 
peulu w,  peidm;  geel  of  geluw,  geehn;  we  (wij),  me, 

z.  —  De  z  klinkt  altijd  als  s,  wanneer  zij  door 
eene  /,  d,  k  of  s  voorafgegaan  is  of  door  een 
woord,  welks  eind-^/  niet  uitgesproken  wordt  : 
't  niur  en  'tjoet;  ne  geldzak,  't  klokieel,  e  goe 
jeilscheep,  e  ruö  jakske,  da  (voor  dat  of  dade) 
jakske,  dees  zwembroek. 

Voor  mazen  zegt  men  viaschen  (uitspr. 
fiioasgen). 

cli.  —  De  samengestelde  medeklinker  ch 
wordt  in  het  Gentsch  altijd  als  eene  scherpe  g 
uitgesproken  :  Lachen^  ik  lacliy  krachi,  biicht, 
scherp.  lichaa:n,  mijns  eken  {mïjnsgen)^  iusschcn 
(tusgeu),  valschoard  (valsgoard). 

In  een  enkel  geval  blijft  de  c/i  toonloos,  name- 
lijk wanneer  zij,  voorafgegaan  door  eene  s,  aan 
het  einde  van  een  woord  staat  :  mijns,  vis,  vals, 
fris,  ik  tuis;  maar  men  zegt  :  inijnsgen,  visger, 
valsgi\  fris  o  e,  musge,  we  tuis  gen,  enz.  en  laat 
daarbij  duidelijk  den^-klank  hooren. 


—  Bij  den  samengestelden  medeklinker 
ng  is  de  g  niet  stom,  maar  wordt  duidelijk  ge- 
hoord. Voor  de  vervanging  van  71  g  door  7ik  zit 
men  hierboven  op  letter^. 

pe.  —  ps  aan  het  begin  van  het  woord  klinkt 
als  2  :  psalm,  zalm  :  de  zeve  calms. 
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Aan  het  einde  van  het  woord  rups  nemen  de 
twee  letters  elkanders  plaats  in;  in  stede  vaa 
rups  zegt  men  ruspe, 

IV. 

Samentrekking  van  lettergrepen. 

Ofschoon  het  gewoonlijk  de  letter  d  is,  welke 
bij  de  samentrekkingen  wegvalt,  toch  bestaan  er 
in  het  Gentsch  eenige  voorbeelden  van  andere 
letters,  welke  in  dit  geval  verdwijnen.  Zoo  zegt 
men  voor  : 

peluw,  peulm  :  meerv.  peulms: 

zwaluw,  zwoalm  :  meerv.  zwoaims; 

zenuw,  zeelm  :  meerv.  zeelms: 

memel,  tneelm  :    >        ineelms; 

leenen  (werkwoord),  liên  (scherplang); 

geven,  geen  (zachtlang); 

gegeven,  geg  eên ; 

weduwe,  wewe; 

weduwnaar,  we^virre; 

schaduwe,  schèwc. 

Bij  de  woorden  ledig,  prediken,  predikheer, 
vallen  de  letters  di  weg  en  zegt  men  :  leeg,  prc-^ 
keil,  preekhiè're. 

Ladder  wordt  liere  (scherplang),  en  leder 
wordt  leer  (zachtlang). 

De  klank  ei  gaat  bij  de  samentrekkingen  in 
de  scherplange  ee  \të)  over  :  leiden,  liên;  scheiden,. 
sehiên;  spreiden,  spriên;  verscheiden  (in  de  be- 
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teekenis  van  verschillen),  verschien  :  die  iwie 
jongens  en  verschien   nie  vele  mee  malkander. 

In  modder  wordt  de  korte  o  eene  zachtlange  : 
more;  en  in  slodder  eene  scherplange  :  sluërc. 

Brooden,  draden  en  nadert  spreekt  men  uit 
brués,  droa's  en  noa's;  armoede,  oaremoe  ;  bode, 
bo  (meerv.  bojé). 

Er  dient  verder  opgemerkt,  dat  men  te  Gent 
steeds  de  samentrekkingen,  nooit  het  oorspron- 
kelijke woord  gebruikt.  Alzoo  hoort  men  er 
enkel :  schoa,  spoa,  saloa,  zoale  en  vergoaren ,  voor 
schade,  spade,  salade,  zadel  en  vergaderen;  mee, 
tree,  neer,  weer,  beneen,  eelman  voor  mede,  trede,, 
neder,  weder,  beneden  en  edelman;  schië,  tier 
en  klieren,  voor  scheede,  teeder  en  kleederen; 
boom  (zachtlang)  voor  bodem;  poer,  broer  en  boel 
voor  poeder,  broeder  en  boedel. 

Voare  voor  vader  wordt  minder  gebruikt; 
het  gemeen  volk  zegt  meer  per  e  :  mijne  pere. 

Wat  betreft  het  woord  vtoere  voor  moeder, 
men  bezigt  het  slechts  sprekende  van  dieren,  of 
wel,  wanneer  men  eene  moeder  wil  aanduiden, 
die  slecht  is  voor  hare  kinderen  :  t'es  en  honde- 
moer  e, 

V. 

Verkleiningsuitgangen. 

In  het  Gentsch  vormt  men  verkleinwoorden 
door  achtervoeging  van  de  uitgangen  je,  ijc  en  kc^ 
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De  uitgang  pje,  welke  gevoegd  wordt  achter 
de  woorden  uitgaande  op  m,  bestaat  in  het  Gentsch 
niet;  voor  boompje,  bloempje,  worm.pje,  zegt  men 
biiëmke,  blomeke,  ivurmki\ 

De  uitgangen  je  en  fje  worden  altijd  uitge-    . 
sproken  se  en  tsc  :  vocise,  Jioedsc,  eiise,  kiiietse, 
Jantsc,  stcents^^  Mieise,  iictse,  kcarhc, 

Zooals  wij  hooger  reeds  gezien  hebben,  gaat 
bij  vele  woorden  de  stamklank  van   het  naam- 
woord in  eenen  anderen  klank  over,  wanneer  er 
een  verkleiningsuitgang  wordt  aan  toegevoegd  : 
kind,  kientse:  pint,  pcrtilse;  lint,   Icevtse;  vent, 
vecntse;  hond,   noendse ;  klont,  kloeuise;  mond, 
mocndse;  kant,  hiintsc;  mand,  rnuindsc;  frank, 
fruinise;  sant,  zijn  tsc;  punt,  piuntse;  stroo(stru(*t), 
strcutsc;  kroon,  kreiitttsc:  boon,  beuiiise;  brood, 
bretftse;   kanon,   kanoentse:   wagon,   ivagocnisc: 
jong,  jocngskc;  sprong,  sprocngske;  zoon,  zeuvtse, 
In  de  meeste  gevallen,  waar  in  het  Neder- 
landsch  je  of  fjt  gebruikt  wordt,  bezigt  men  in 
het  Gentsch  kc.  Dit  heeft  vooral   plaats  bij  de 
woorden,  uitgaande  op/,  /,  ;//,  p,  s,  r,  w,  alsook 
achter  b,  d  en  //  voorafgegaan  door  eenen  korten 
klank  :  .bricfke,  stoofke,  zoalkt\  appclkc,  sfoclkc, 
bellcke,  roamk(\  bloctnkc  of  blomeke,  sioapke,  iapke, 
stuèpke,  hiërkc,  iieuske,  ineske,  Tineke,  ivetwke; 
krabbcke  en  krcbcke  of  beter,  kraweke  en  krcweke; 
beddeke,  pcnjieke. 

Gaat  het  woord  o^  g,  tjg  oi  k  uit,  dan  ge- 
bruikt men  ske :  ucgske,  hoagske,  ta7igske,  ryngske, 
ioekske,  siruikske,  wïegske,  b/okske. 
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Peter  en  meter  worden  altijd  uitgesproken 
beetsc  en  ?neetsc. 

Opmerkenswaardig  is,  dat  men  somtijds  een 
verkleinwoord  gebruikt  om  een  meervoud  uit  te 
drukken.  Zoo  zegt  men  :  zij  't  zeker,  dat  er  e 
7na?if2eke  vertrokken  es  (voor  :  veel  personen); 
der  es  daar  nog  al  een  olcazeke  gedronken ;  z'ên 
gister  oavet  %  Jïaschkc  den  nekke  gekraakt;  te 
kan  ter  nog  al  e  manneke  binnen;  ze  moên  daar 
r  censkc  vertird  hên! 

VI. 

Geslachten  der  Naamwoorden. 

In  den  Gentschen  tongval  komen  de  geslach- 
ten der  naamwoorden  met  die  van  het  Neder- 
landsch  tamelijk  wel  overeen.  Er  zijn  nochtans 
enkele  uitzonderingen,  voornamelijk  bij  de  woor- 
den van  het  vrouwelijk  geslacht. 

i*')  Alzoo  hebben  wij,  naar  de  Woordenlijst 
van  de  Vries  en  te  Winkel,  de  volgende  vrouwe- 
lijke namen  opgeteekend,  welke  te  Gent  mannc- 
lijk  zijn  :  abberdaan,  aluin,  bleek  (van  bleeken), 
bliek,  bokaal,  boot,  boterham,  bots,  dweil,  fabel, 
frak,  gist,  gram,  guano,  indigo,  jenever,  kaas, 
kabas,  kalk,  kamfer,  kazuifel,  kervel,  keutel, 
koffie  (kafee),  kachel,  keper,  kin,  klets,  klont, 
kluts,  knie,  kolk,  kroeg,  kruimel,  lanteern,  leest, 
lever,  lijm,  mastik,  merel  of  mirrelirre,  minuut, 
moffel,    moortel  (mortel),  muscus,   oker,   pacht^ 
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palm,  Paschen,  pap,  pantoffel,  paraplu,  parasol^ 
pastinak  (pasternakel),  pekel,  perel,  peper,  peuluw 
of  peulm,  polka,  poUevie,  schacht,  sneeuw,  post 
(posterijen),  preek,  punt  (scheiteeken),  rabarber, 
ramenas(t),  rijchel,  rijst,  rochel,  sabel  of  savel, 
saffraan,  second,  sjerp  of  sarp,  snuif,  sprot,  sofa,, 
stoop,  tabak  (toebak),  taptoe,  telegraaf,  telegram,, 
telephoon,  tenue  (kleedsel),  terpentijn  of  termen* 
tijn,  thee,  tombola,  traan  (vischolie),  tram,  trap, 
troep,  trommel,  tromp  (olifant),  trouw  (huwelijk),, 
tunnel,  uitvlucht,  uniform,  vasten,  vals  (wals), 
vorst  (van  vriezen),  walg;  wasch,  week  (van  wee- 
ken),  zeever,  zerk,  zool,  zwaluw  of  zwaalm. 

2°)  De  volgende  mannelijke  woorden  zijn  te 
Gent  vroirdHUijk :  barst  of  berst  (boste),  eikel  of 
eekel,  gespe,  handschoen,  ketinge,  kreefte,  kroke- 
dille,  leeuwirke  (leeuwerik),  moord,  oorveeg  of 
oorvage,  patrijze,  plicht,  spreeuw,  straal,  valke, 
vinke,  zwane. 

3°  Eenige  onzijd/oe  namen  zijn  te  Gent  mav" 
nelijk,  namelijk  :  A-b  c,  achteruit,  album,  alibi,, 
anker,  appèl  (oproep),  artikel,  bal  (dansfeest^ 
balkon,  athenee,  autaar,  biljart,  bitter  (drank),, 
blok,  boek,  bosch,  bucht  (bocht),  budget,  deeg,, 
dicht  (verzenstuk),  diploom,  deel  (van  een  spel),, 
dok,  domino,  eigendom,  email,  galon,  hert  (dier),, 
klimop,  koor  (van  eene  kerk',  kroos  (rente),  kwik,, 
lak,  look,  loon,  marbel  (marmer),  massepein  i  mar- 
sepein), middel,  misdruk  (slechte  druk),  molton,, 
nest,  niet  méant),  nummer  of  numero,  onderhoud. 
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Onze  Vader,  oogenblik,  Oosten,  oproer,  opzet, 
overleg,  overschot,  overval,  pand,  pardon,  pek 
(hars),  percent,  plafond,  pretext,  quinquet  (lamp), 
recitatief,  refrein,  regenscherm,  register,  salon, 
salu  (saluut),  satijn,  specimen,  tarief.  Te  Deum, 
theater,  tiktak,  toeval,  trimester,  trio,  trottoir, 
uitstel,  uitwas,  uitzet,  valscherm,  vernis,  ver- 
voer, vitriool,  voorhof,  voorschoot,  voorval,  Wees 
Gegroet»  willekom  (welkom^,  whist,  zagemeel 
(zaagmeel),  zavel,  zeem,  zegel. 

4°)  De  volgende  onzijdige  namen  zijn  vrou- 
welijk :  beeste(e),  flanel(le),  gaz(e)  (gas),  horloge, 
kaneel(e),  feest(e),  gordijn(e),  klèwe  (kluwen), 
oog(e),  oor(e),  netlte),  riool(e,),  sajet(te),  snot(te), 
tij(e),  terre,  (teer),  tèwe  (touw),  ure,  valieze. 

5°)  De  vrouwelijke  namen  :  beschmt,  kraam, 
sol/er  ol sulfer/ suiker,  zijn  te  Gent  onzijdig;  — 
het  mannelijk  woord  regel  (liniaal)  is  onzijdig; 
dood  is  vrouwelijk  en  zadel  (zoale)  insgelijks. 

Voegen  wij  hierbij,  dat  het  mannelijke  menuli 
onzijdig  wordt,  wanneer  het  meer  bepaald  eene 
vrouw  aanduidt :  Triene  es  7  broa/^te  utijnsch  van 
de  win  ld. 

Het  geslacht  der  naamwoorden  in  het  Gentsch 
dialect  kan  men  het  best  erkennen,  door  het 
plaatsen  van  het  lidwoord  een  vóór  het  woord, 
welks  geslacht  men  bepalen  wil. 

Alzoo  zet  men  :  vóór  de  mannelijke  namen 
'ne  of  'nen  :  'ne  man,  'ne  jongen,  'nen  ezel,  *nen 
trommel,  'nen   buët,   *nen  lantirre,  'ne  zwoalm; 
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Vóór  de  vrouwelijke,  ev^  toonloos  uitgespro- 
ken :  'n  vrèvve,  'n  kirke,  'n  zustere,  'n  kleermoak- 
sterigge ; 

Vóór  de  onzijdige  e  (toonloos) :  e  kind,  c  peerd, 
e  meisken,  e  konijn,  e  vrèwspersoon,  e  kerkhof, 
tenzij  het  woord  met  eenen  klinker  of  eene  h  be- 
gint, in  dit  geval  bezigt  men  *n  :  'n  ei,  'n  huefd. 

De  vorming  van  vrouwelijke  persoons-  en 
diernamen,  door  het  plaatsen  van  de  achtervoeg- 
sels es  en  /;/  achter  den  mannelijken  naam,  ge- 
schiedt evenzoo  in  het  Gentsch  dialect,  met  dit 
verschil  dat  es,  essr,  en  iii,  inne^  wordt. 

Men  zegt  :  prins^jjr,  zanger^jjr,  tuöver^Jjr, 
Brussel^jj^-,  hakkelrj-j/*,  schoolmiöst^jj^;  keunin- 
^inne,  bakker/////^,   \\^x^^vinne,  wolv/;/«^',  leeu- 

Het  achtervoegsel  ster  tot  hét  vormen  van 
vrouwelijke  namen  wordt  te  Gent  nooit  alleen 
gebezigd;  men  voegt  er  den  uitgang  igge  bij, 
zoodat  men  krijgt  sterigge.  Zoo  zegt  men  niet  : 
kleermaakster,  maar  kleermoakf/d^r/j'^<r/  niet  naai- 
ster, maar  wz-dAsteriogc;  evenzoo  strijksterigge, 
kit  isch  tcrigg  c,  sch  u  il  rs  ierigg  e,  groeiisehensterigge , 
herberg iersteriggc,  ac/iterwoarstertpge  (baker),  t'rc- 
kliérkuëpsterjggc  (oude-kleerkoopster),  enz. 

Voor  eenige  persoonsnamen  gebruikt  men 
alleen  den  uitgang  igge :  vleeschhouwer,  vleesch- 
hèwer/^^r;  wever,  wever/gge,  enz. 

Het  vrouwelijk  van  leugenaar  is  leiigemiëte; 
van    Gentenaar,    'n    Gensche;  van    Bruggeling, 


'n  Bmj^^chr;  van  Ani7verf>enaar,  'n  Anliverpsche, 
Dievegge  kent  men  niet;  men  gebruikt  het 
woord  dief  \oov  de  twee  geslachten. 

VIL 

Meervoud  der  Naamwoorden. 

Daar  men  in  het  Gentsch  dialect  de  eind-« 
nooit  laat  hooren,  tenzij  het  volgend  woord  met 
eenen  klinker  of  eene  h  begint,  zoo  vormt  men 
meestal  het  meervoud  door  bijvoeging  van  e,  s  en 
ers. 

In  de  uitspraak  hoort  men  geen  verschil  tus- 
schen  het  meervoud  van  de  woorden  die  op  e  uit- 
gaan en  de  andere ;  voor  getuige  en  hand  zegt  men 
in  't  meervoud  getuige  en  hnnde. 

Uitzonderingen  zijn  :  kous,  kijse,  maakt  in 
't  meervoud  ^yVrj;  hemd,  hendel  maakt  hendes; 
bed,  bedde,  maakt  beddes;  koorts,  koorse,  maakt 
koorses:  ziekte,  ziektes. 

De  vervanging  van  s  door  z  bij  de  meervouds- 
vorming geschiedt  regelmatig  :  huis,  huizen ;  faas 
(vaas)  foazen;  enz.  Nochtans  blijft  de  s  behouden 
in  kartoes  (kardoes),  kartoesen;  in  aalmoes,  aal- 
moes  en. 

De  woorden  kers  en  paus,  die  volgens  de 
spraakleer  de  s  behouden,  nemen  eene  z  :  kezen, 
pèwzen. 

Het  meervoud  van  stad  is  ste-é'fnj  en  van 
smid,  sme'è'(n)  oisme-yërs. 
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De  naamwoorden,  die  in  het  enkelvoud  op  de 
loonlooze  ie  uitgaan,  nemen  niet  eene  ;/,  maar 
meestal  eene  s  in  het  meervoud  aan  :  Tralie, 
traalde,  traalaes;  schoehe,  schoeide,  schoeldes; 
portie,  pooisse,  pooi\ses;  statie,  stoasse,  s/oasses; 
lelie.  Iele,  /e/f}.  Voor  bezien  zegt  men  b(Z((n)^ 
zonder  meervoudsteeken. 

De  meervoudsvorming  met  s  wijkt  in  het 
Gentsch  weinig  af;  achter  de  woorden,  die  op  cl, 
em,  er,  aar  en  ier  uitgaan,  voegt  men  eene  s  : 
lepels,  bcsscnn,  kttcpers,  zvan  de  laars  (wandelirs), 
hoveniers. 

Achter  de  namen,  die  op  ^;/  of  aard  uitgaan, 
zooals  degen,  li^ngcn,  liuisliewen ,  gier  e  gaard  plaatst 
men  eene  f,  maar  men  laat  de  slotletter  ^  en  ^ 
weg  :  diggesy  vvnges,  hnisheives^giefegoars. 

Hetzelfde  heeft  plaats  bij  de  verkleinwoorden 
op  ken  :  boekskes,  nioadekes,  fiennekes,  appelkes. 

De  namen  van  fruitboomen,  waarbij  de  uit- 
gang aar  als  irre  wordt  uitgesproken,  als  appr- 
lirre,  dniivelirre,  pirrclirre,  nemen  eene  s  in  het 
meervoud  aan,  doch  verliezen  de  eind-^.  Men 
zegt  :  appelirs,  druivelirs,  pirrnirs. 

Man,  in  de  beteekenis  van  echtgenoot,  maakt 
mans ;  in  die  van  personen,  vian7ie(n). 

In  samenstellingen  gaat  man  nooit  in  lieden 
over,  wanneer  men  eene  zekere  klas  van  personen 
aanduidt:  men  zegt  iiinmervians,  eêlmans,  nooit 
timmerlieden,  edellieden,  In  de  andere  gevallen 
gebruikt  men  vianne  :  iverkmaniu(u),  ambachis- 
mannc (n),  /iuef(d))nanne(n) , 
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Bij  de  woorden  Franschman  en  Engelschman 
voegt  men  meestal  eene  s  :  Franschmans,  En- 
j^elschmans.  Voor  Duitscher  zegt  men  altijd 
Duitschman,  meervoud  Duitschmans;  voor  Ita- 
liaan, Afrikaan  en  Amerikaan  gebruikt  men  Itel- 
joandcr,  Afrikoanaer  en  AwerikoandcTy  welke 
«ene  s  in  't  meervoud  nemen. 

Eenige  eenlettergrepige  woorden  nemen  eene 
s  en  nooit  eene  en  als  meervoudsteeken  aan. 
B.  V.  zoon  (zeune),  zeuns ;  cent,  cef/s  ;  frank  (als 
verdeeld  beschouwd),  /raus  ;  helm,  hclms ;  broer, 
broers  ;  worm  (wurm),  wurms ;  vorm,  vorms;  zwa- 
luw (zwaalm),  zwaaltns  ;  peuluw  (peulm),  petilms  ; 
memel  (meelm,  meelms  ;  ztnuw  (z^tlui),  zeelnis ; 
arm,  oarms  ;  darm,  doarnis. 

De  volgende  woorden  nemen  geenen  meer- 
voudsuitgang aan  :  duim  en  voet  (als  maten)  :  vijf 
duim  breed,  drij  voet  dik  ;  fran  (frank)  en  gulden, 
als  ze  niet  als  verdeeld  beschouwd  worden  :  die 
schoene(n)  kosten  tien  fran,  vijf  gulden  ;  — jaar  : 
<Ja  kind  es  vier  joar  èwd  ;  —  pond  :  twie  pond 
suiker  ;  —  paar  :  zes  poar  schoenen. 

De  overige  muntnamen,  als  cent,  stuiver ;  de 
tijdruimten  als  dag,  week,  maand ;  At  maten  als 
tneter,  el,  de  gewichten  als  kilo,  steen,  nemen  het 
meervoudsteeken  aan. 

Voor  ei,  kalf  en  kind  zegt  men  altijd  eirrs, 
kalvers,  kinders,  —  nooit  eieren,  kalveren,  kin- 
deren. 

Wat  de  andere  namen  met  dubbelen  meer- 
voudsuitgang betreft,   vefe  dezer  zijn  onbekend. 
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Alzoo  gebruikt  men  bicncn  (nooit  beenderen)  in 
de  twee  beteekenissen ;  —  blonren,  zoowel  voor 
boomen  als  voor  papier ;  —  klicrni,  uitsluitend 
in  de  beteekenis  van  kleedingstukken  (niet  als 
vloertapijten) ;  —  tede{fi)^  (niet  redenen),  voor 
oorzaken ;  —  zvurtcls  of  iviriels,  zoowel  sprekende 
van  boomen  als  van  de  eetbare  vruchten  ;  —  hei- 
dencfiy  nooit  heidens  ;  —  histores  (nooit  historiën), 
voor  vertellingen. 

De  overige  woorden  met  tweevoudige  betee- 
kenis zijn  onbekend  of  ongebruikt  :  letteren  voor 
letterkunde;  lidmaten  en  ledematen ,  studiën, 
vaderen,  ivateren  worden  nooit  gebezigd. 

VIII. 

Lidwoorden  en  Naamvallen. 

I>e.  —  Het  lidwoord  de  wordt  zonder  eenige 
wijziging  gebruikt  bij  mannelijke  en  vrouwelijke 
naamwoorden,  enkel-  en  meervoud,  in  den  nomi- 
natief, den  accusatief  en  den  datief : 

Nom.  Enk.  :  De  man,  de  vrèwe,  de  pdstor, 
de  zustere.  Mv.  —  De  manne,  de  vrèwe,  de 
pAstors,  de  zusters. 

Ace.  Enk.  :  *k  hè  de  man,  de  vrèwe,  de  pas- 
tor, de  zustere  gezien.  —  Mv.  —  W  hên  de 
manne,  de  vrèwe...  gezien. 

Dat.  Enk.  :  Gee(f)  de  man,  de  vrèwe,  de  pds- 
tor,  de  zuster  wat  eten.  —  Mv.  —  Gee(f  t  de 
manne,  de  vrèwe,  de  pastors...  eten. 
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Uitzonderingen.  —  i°)  De  mannelijke  enkel- 
voudige namen,  die  met  eenen  klinker  of  eene  /i, 
of  met  eenen  der  medeklinkers  b,  d  oi  i  beginnen, 
krijgen  in  de  drie  naamvallen  altijd  den  voor  zich  : 

Nom.  :  Den  ezel  trekt,  den  hond  bast,  den 
beer  grolt,  den  dog  bijt,  den  teek  kruipt. 

Ace.  :  'k  hè  den  ezel,  den  hond,  den  beer 
enz.  gezien. 

Dat.  :  Geef  den  ezel,  den  hond,  den  tieger, 
enz.  wad  eten. 

2°)  De  vrouwelijke  namen,  die  met  eenen  klin- 
ker of  eene  h  beginnen,  krijgen  in  het  enkel-  en 
meervoud  en  in  de  drie  naamvallen  het  lidwoord 
d'  :  d'iefrèwe  (juffer),  d'hinne,  d'ut*rzoake,  d'har- 
pe;  geef  d'iëfer  wad  eten;  hee-se  d'hinnc  ge- 
zien ? 

3^)  De  mannelijke  namen,  die  met  eenen  klin- 
ker of  eene  /t  beginnen,  hebben  in  het  meervoud 
en  in  de  drie  naamvallen  het  lidwoord  d' :  d'ezels, 
d'honden,  d'ove  n)s,  d'hiöre(n);  geef  d'ezels  en 
d'honden  wad  eten. 

N.  B.  —  Wij  spreken  slechts  van  drie  naam- 
vallen, daar  de  genitief  in  het  Gentsch  dialect 
gansch  onbekend  is  en  door  het  volk  nooit  ge- 
bruikt wordt,  tenzij  in  uitdrukkingen  als  tsc- 
nachs  ('s  nachts^,  tsemorgrs  ('s  morgens»,  tsenoen.^ 
('s  noens),  tsenavcs  ('s  avonds»,  [tsac/iternoc}is\ 
of  bij  woorden  of  eigennamen,  die  zonder  lidwoord 
vóór  zich  gebruikt  worden  :  Geef  ne  keer  voadcrs 
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pijpe  en  moeders  snuitduöze,  Jans  klieren  en 
Miitses  breinoalde(n). 

Soms  vervangt  men  den  genitief  door  een 
bezittelijk  bijvoeglijk  naamwoord  :  Voader  z^'n 
pijpe ;  moeder  keure  neusdoek ;  Jan  zijn  bende ; 
Mie  heur  kinders ;  hij  hee-j-et  inwendig  lijk  Pier 
Patijn  zijne  veugele. 

Maar  men  zegt  nooit  :  de  pijpe  mijns  vaders ; 
de  snuifdooze  onzer  moeder.  Men  gebruikt  den 
accusatief  met  het  voorzetsel  van  :  de  pijpe  van 
mij  voadere,  de  snuifduöze  van  07is  moedere, 
„/  Men  plaatst  ook  wel  achter  het  naamwoord 

in  den  genitief  het  toonlooze  woordje  e,  of  en  als 
er  een  klank  of  eene  /ï  achter  komt  :  Voaders  e 
verjoardag  ;  moeders  e  pareplu  ;  Trezekes  e  man- 
tel, Jans  en  hond;  Mie's  en  iömer. 

Het.  —  Het  onzijdig  lidwoord  Ae/  wordt  in 
het  enkelvoud  in  de  drie  naamvallen  vervangen 
door  7,  en  in  het  meervoud  door  de,  of  door  d^ 
bij  de  namen,  die  met  klinker  of  A  beginnen  : 
Enk.  :  't  kind,  't  bruöd,  't  eiland,  't  oorlogscheep, 
't  huëfd,  't  huishèwe.  —  Meerv.  :  de  kinders,  de 
bruö's,  d'eilanden,  d'oorlogschepen,  d'huöfden, 
d'huishèwes ;  geef  de  kinders  eten  en  d'huishè- 
wcs  wad  onderstand. 

Een.  —  i^j  Bij  mannelijke  namen  gebruikt 
men  in  de  drie  naamvallen,  in  plaats  van  een,  het 
woordje  ne  :  i\V  man  moe  werken  ;  'k  hè  «^  wur- 
tel  g'eten  ;  ge  moet  ne  veugel  nie  veel  zwart  zoad 

c^ccn  ;  pak  7/e  noai;el. 
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Maar  wanneer  het  naamwoord  met  eene  klin- 
ker, eene  //,  of  eene  ^,  d,  of  /  begint,  bezigt  men 
altijd  iicn  :  Xcn  ezel  trekt ;  ik  goa  nen  hond  kuö- 
pen  ;  er  stoa  iirn  buöm  in  mijnen  hof;  't  es  nen 
-duvel  van  ne  vent ;  7ten  tieger. 

2")  Voor  het  vrouwelijk  gebruikt  men  bij  alle 
woorden  en  in  alle  naamvallen  'n  in  plaats  van 
eene  :  *n  vrèwe,  'n  buize,  'n  vijnke,  'n  puppe, 
'n  iëfer,  *n  uügc,  'n  hinne,  *n  huögte. 

Uitgezonderd  bij  de  woorden,  die  met  eene 
m  of  eene  n  beginnen  en  waarbij  men  e  gebruikt : 
e  moate,  e  mu<^ge,  e  muërinne ;  e  nichte,  e  nieu- 
wigheid, e  naaisterigge. 

3°)  Voor  het  onzijdig  bezigt  men  e  :  e  kind, 
e  meiskc,  e  zulieke,  e  regel,  e  papier. 

Uitgezonderd  bij  de  woorden,  die  met  eenen 
klinker,  eene  //,  />,  ö^  of /beginnen,  en  voor  welke 
men  >/  gebruikt  :  *n  eiland,  'n  hoofd,  'n  appelke, 
'n  huis,  'n  bedde,  'n  duèske,  'n  tiëken. 

Al  de  bovenvermelde  regels  over  het  schrij- 
ven van  het  lidwoord  zijn  toepasselijk  op  het 
bijvoeglijk  naamwoord,  dat  tusschen  het  lidwoord 
en  het  naamwoord  komt  te  staan  ;  dit  zal  blijken 
uit  de  volgende  voorbeelden  :  de  gedienstige  man, 
de  goeje  pastor,  den  broave  man,  den  blende 
jongen,  den  duüve  knecht,  den  tiende  Moarte,  de 
stommen  ezel,  de  grufiten  hond,  de  liölijken  beer, 
de  zwarten  duvel,  de  moageren  teek,  den  heiligen 
Augustinus,  den  nieuwen  heilige,  den  huegen 
huëp,  den  dikken  bucm,  den  helderen  dag. 
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Ook  met  het  lidwoord  een  doen  zich  dezelfde 
gevallen  voor  en  kunnen  dezelfde  voorbeelden- 
gelden ;  men  moet  alleenlijk  de  door  ne  en  den 
door  ^nen  vervangen  :  ne  goeje  pastor,  nen  broave 
man,  nen  huögen  huöp,  enz. 

IX. 

Hoedanigheids  woorden. 

Uit  de  voorbeelden,  welke  wij  hierboven  bij 
de  lidwoorden  hebben  aangehaald,  zal  ten  over- 
vloede gebleken  zijn,  dat  de  verbuiging  der  hoe- 
danigheidswoorden,  zooals  die  in  de  spraakleer 
voorkomt,  m  het  Gentsch  dialect  eene  doode 
letter  is.  Het  al  of  niet  bijvoegen  van  den  uitgang 
n  oi  en  hangt  bij  het  bijvoeglijk  naamwoord  niet 
af  van  den  naamval,  waarin  het  mannelijk  naam- 
woord gebruikt  wordt,  maar  wel  van  den  klinker 
of  medeklinker,  waarmede  het  naamwoord  begint. 

Wat  wij  bij  de  lidwoorden  de  en  een  hebben 
gezeid,  is  hier  insgelijks  van  toepassing;  namelijk, 
wanneer  het  mannelijk  naamwoord  met  eenen 
klinker,  eene  //,  b,  r/of/ aanvangt,  neemt  het  hoe- 
danigheidswoord  altijd  den  uitgang  en  aan,  om  het 
even  in  welken  naamval  :  den  dunnen  tak  van  de 
jonge  pirrelirre  es  gebroken ;  kapt  den  dikken  tak 
moar  af;  trekt  de  jonge  kèzelirre  moar  uit;  nen 
huëgen  hoed  en  goad  hem  nie.  —  hij  hee  nen  huë- 
^<Q.\\  h<jed  gekocht:  —  zijn  jongste  broere  es  ne 
luien  duvel;  't  es  de  gruütsten  ezel  van  de  klasse. 
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Bij  de  vrou:vehjke  namen  en  in  het  meervoud 
worden  de  hoedanigheidswoorden  verbogen  als  in 
het  Nederlandsch,  uitgezonderd  voor  den  datief, 
welke  dikwijls  met  het  voorzetsel  aan  wordt  om- 
schreven. 

Hetzelfde  heeft  plaats  voor  de  bijvoeglijke 
naamwoorden,  die  bij  de  onzijdige  namen  ge- 
plaatst zijn,  uitgezonderd  voor  de  woorden  klein, 
schoon,  goed,  kwaad,  oud  (èwd),  rood,  dood^n  rost, 
welke  voor  een  onzijdig  enkelvoudig  naamwoord 
den  slotmedeklinker  verliezen.  Zoo  zegt  men  : 
e  klei  meisken,  e  schuë  kind,  e  goe  peerd,  e 
kivoa  wijf,  'n  duë  kind,  en  ew  vrèwken,  e  ruê 
gezicht,  e  ros  konijn.  —  Evenwel,  wanneer  het 
naamwoord  met  eenen  klinker  of  eene  h  begint, 
behouden  deze  bijvoeglijke  woorden  hunnen  slot- 
medeklinker, en  zegt  men  :  e  klein  huis,  e  rost 
hondeken,  e  schuin  ei,  e  goed  ezelke,  enz. 

Het  meerendeel  der  bijvoegelijke  naamwoor- 
den blijven  onveranderd,  wanneer  zij  niet  onmid- 
dellijk vóór  hun  naamwoord  staan;  nochtans  zijn 
er  in  het  Gentsch  vele  hoedanigheidswoorden  die 
eene  e  aannemen,  hoewel  zij  achter  hun  naam- 
woord geplaatst  zijn.  Tot  dit  getal  behooren  : 
klein,  zoet,  schoon,  alleen,  gemeen,  dun,  dik, 
hoog,  droog,  vreemd,  dier  (duur),  rijk,  rijp,  zeer 
(in  de  beteekenis  van  gauiv)^  enz.  Voorbeelden  : 
Dat  huis  es  te  kleine;  zijn  geschrift  en  es  nie 
schuëne:  de  pap  es  veel  te  zoete,  veel  te  dikke: 
zij  rijke,  maar  zij    oemicne;   *k  ben  giël  alliëne; 
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z'en  es  mij  nie  vrende:  ge  ga  zuö  ziere ;  da  fruit  en 
es  nog  nie  rijpe  \  die  soep  es  te  duntif,  enz. 

X. 

Trappen  van  vergelykingf. 

Hier  moeten  vier  aanmerkingen  gemaakt 
worden.  • 

i®)Bij  den  vergelijkenden  trap  van  meerder- 
heid en  na  het  woord  minder  gebruikt  men  te 
Gent  nooit  het  voegwoord  dan^  doch  altijd  of  : 
dezen  bufim  es  huöger  o/  den  diene ;  uw  huis  is 
minder  wird  o/\  mijne;  'k  kan  zierder  luepen  of 
ge  gij. 

7P)  Niet  slechts  bij  de  bijvoeglijke  naamwoor- 
den en  bijwoorden,  welker  stellige  trap  op  r  uit- 
gaat, wordt  welluidendheidshalve,  vóór  de  er  van 
den  vergrootenden  trap,  eened^  ingelascht:  zwoar, 
zwoar^/er;  iör,  ièrj^er;  zuur,  zuur.ö'er;  —  ook  bij 
deze,  die  uitgaan  op  /  of  n  voegt  men  eeiie  d 
tusschen  het  woord  en  den  uitgang  :  schuèn, 
schuön^er;  smal,  smalü'er;  fel, feller;  klein,  klein- 
</er.  (Zie  hierboven  :  Medeklinkers,  op  letters  l 
en  n.) 

3°)  Te  Gent  zegt  men  nooit  beierkoop  en  bcsi-- 
koop,  maar  9XX\\^  goekuëper  en  goekucpst. 

4P)  Het  bijwoord  zier,  voor  den  volstrekt  over- 
treffenden  trap,  wordt  steeds  vervangen  door 
giel  (geheel)  :  dat  huis  es  gicl  huöge;  hij  es  giel 
rijke. 
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XI. 


Bezitswoorden. 

liifn,  ti^v,   zifn,   lieur  en  on».   — 

Wanneer  de  bezittelijke  bijvoeglijke  naamwoer- 
den mijn,  uw,  zijn,  heur  (altijd  voor  kaar)  en  ons 
vóór  een  mannelijk  enkelvoudig  naamwoord  staan^ 
nemen  zij  in  alle  naamvallen  eene  e  aan  ;  mtjne 
God,  uwe  Jan,  zijne  koze,  heiire  neuze,  oiize  vloer; 
'k  hè  mijne  rok  gescheurd ;  hij  hee  zijne  spiegele 
verkocht;  z'hee  hettre  vijnt  ete(n)  gedroage(n);  ge 
keunt  u-xe  snoater  nie  hèwefn);  me  moén  onze 
grond  verkuepe(n). 

Men  zegt  evenwel  /////',  u,  zij\  heur  en  oyts 
voadere. 

Nochtans  wanneer  het  mannelijk  enkelvou- 
dig naamwoord  met  eenen  klinker  of  eene  k,  h,  d 
of /begint,  bezigt  men  in  alle  naamvallen  mijnen, 
uwen,  zijnen,  neuren  en  onzen  :  mijnen  ezel,  uwen 
hond,  zijnen  board,  heuren  doek,  onzen  trap,  uwen 
bril,  heuren  oasem,  mijnen  hoaring  en  broat  doar 
nie,  onzen  teepot  es  gebroken. 

Bij  uitzondering  zegt  men  mijny  u,  zijn,  heiir 
en  ons  broere. 

Voor  de  vrouwelijke  enkelvoudige  namen 
gebruikt  men  mijn,  u, zij ti^  heur  en  ons,  uitgenomen 
vóór  de  woorden,  die  met  eene  m  of  eene  n  begin- 
nen, en  voor  welke  men  mij,  u  en  c//' bezigt :  mijn 
uege,  u  bolle,  zijn  dame,  heur  flassche,  ons  gaze, 
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mijn  hoage,  u  katte,  heur  jonkheid,  zijn  lize,  ons 
penne,  mijn  rueze,  u  sterre,  zijn  tante,  heur 
weunijnge,  ons  zulle.  —  Uitzonderingen  ;  mij 
moedere,  u  mutse,  zij  mande,  mij  nichte,  u  nijp- 
tange,  zij  nirrijnge. 

Bij  de  onzijdige  enkelvoudige  naamwoorden 
gebruikt  men  m^,  u,  zijy  heur  en  ons  :  mij  kind, 
u  peetse,  zij  pird,  heur  konijn,  ons  gelueve.  — 
Tenzij  het  naamwoord  met  eenen  klinker  of  eene 
hy  b,  d,  t  aanvangt ;  alsdan  bezigt  men  viijn, «, 
zijn,  heur,  ons  :  mijn  eten,  u  huis,  zijn  bruGd, 
heur  dijnge,  ons  tak  (dak). 

In  het  meervoud  der  drie  geslachten  gebruikt 
men  7nyn,  zt,  zijn,  heur.  ons  :  mijn  spiegels,  u 
vrienden,  zijn  stokken,  heur  broers,  ons  kozes, 
mijn  twee  uëgen,  u  pennen,  zijn  flasschen,  heur 
nichten,  ons  manden,  mijn  kinders,  u  bruö's,  zijn 
kiekens,  heur  huizen,  ons  eiers  (i). 

Hun.  —  Het  bezits woord  hun  is  in  het 
Gentsch  onbekend;  men  zegt  (h)ulder.  Plat 
Gentsch  :  ^/i)Uder. 

Alzoo  gebruikt  men  voor  het  mannelijk  enkel- 
voud uldere  (ildere) :  uldere  neuze,  uldere  vriend, 
uldere  koze,  uldere  vloer.  —  Uitgezonderd  als  het 
naamwoord  met  eenen  klinker,  eene  h,  b^  doii 
begint;    alsdan   bezigt  men    ulderen   (ilderen)   : 


(i)  Voor  mi/7j  en  zi/n  beziijt  men  in  enkele  gevallen  me  en  ze  : 
Hè  de  van  ze  lev-  zuë  icis  «i'nuërd  ?  'ic  en  è  da  van  w<r  leve  nie 
gezien. 
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ulderen  ezel,  ulderen  hond,  ulderen  board,  ulderen 
doek,  ulderen  trap. 

Nochtans  zegt  men  :  zilder  voadere,  broere. 

In  het  vrouwelijk  en  onzijdig  enkelvoud  ge- 
bruikt men  altijd  {hxidder  :  ulder  moedere,  ulder 
nichte,  ulder  penne,  ulder  ruëze,  ulder  uëge. 
ulder  koake,  ulder  harloze,  ulder  huis,  ulder  ei, 
ulder  brued,  ulder  peetse. 

Ook  voor  het  meervoud  der  drie  geslachten 
bezigt  men  (h)2ddery  [hilder)  :  ulder  mans,  ulder 
eiers,  ulder  broers,  ulder  moeders,  ulder  kozes, 
ulder  duiven,  ulder  honden,  ulder  trappen,  ulder 
bruë*s.  ulder  huizen. 

XII. 

Aanwyzende  byvoeglgke  Naam- 
woorden. 

De  aanwijzende  bijvoeglijke  naamw.  zijn  : 
I.  —  Voor  het  mannelijk  enkelvoud,  in  de 

drie  naamvallen  :  i"  deze :  deze  man,  deze  vriend, 

deze  vloer,  deze  woagen. 

Nochtans,  wanneer  het  naamwoord  meteenen 

klinker,  eene  //,  b,  d  of  /  begint,  gebruikt  men 

dezen  :  dezen  ezel,  dezen  hond,  dezen  bril,  dezen 

doek,  dezen  trap. 

2")  dieiie  :  diene  man,  diene  vriend,  diene 
vloer,  diene  woagen.  —  of  diene7i^  bij  de  namen 
met  eenen  klinker,  h,  b.doit  beginnende  :  dienen 
ezel,  dienen  hond,  dienen  bril,  dienen  doek,  dienen 
trap,  dienen  uil,  dienen  boek. 
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Maar  als  er  tusschen  het  aanwijzend  woord 
en  het  naamwoord  een  hoedanigheidswoord  staat, 
dat  met  klinker  of  //  begint,  dan  zegt  men  dezen 
en  dienen  :  dezen  èwe  vriend  werkt  nog;  dienen 
huege  woagen  ès  gevoarlijk. 

3<')  Voor  het  mannelijk  meervoud  gebruikt 
men  altijd  dees  en  die  :  dees  mannen,  dees  hon- 
den, dees  ezels,  dees  brillen,  dees  trappen;  die 
mannen,  die  (j  ezels,  die  (j)honden,  enz. 

II.  —  Voor  het  vrouwelijk  enkel-  en  meer- 
voud, dees  en  die  :  dees  vrèwe,  die  hoage;  dees 
uöre,  die  henne;  dees  penne,  die  nichte;  dees 
zusters,  die  moeders;  dees  harlozes,  die  uëgen. 

Dezelfde  woordjes  worden  gebruikt,  wanneer 
een  hoedanigheidswoord  tusschen  beide  komt  te 
staan  :  dees  èwe  harloze,  die  huëge  kirke;  dees 
fijne  penne(nj,  die  blende  vrèwe  n^ 

III.  —  Voor  het  onzijdig  enkelvoud  bezigt 
men  dees  en  da :  dees  kind,  dees  ei,  dees  huis, 
dees  pird,  dees  bruöd;  da  kind,  da  bruëd,  da 
meiske. 

Nochtans,  als  het  onzijdig  naamwoord  met 
eenen  klinker  of  eene  //  begint,  zegt  men  voor 
dat,  dad  :  dad  ei,  dad  huis,  dad  hoendse,  dad 
ezelke. 

In  het  onzijdig  meervoud  zegt  men  dees  en 
die  in  alle  gevallen  :  dees  kinders,  die  kinders; 
dees  eiers,  die  vèssche  eiers;  die  hoendses;  dees 
huizen,  die  huizen;  dees  bruë's,  die  bruö's,  enz. 
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De  aanwijzende  woorden  dit  en  getie  zijn  in 
het  Gentsch  onbekend.  Om  het  verst  afgelegen 
voorwerp  aan  te  duiden  voegt  men  bij  dat  en  die 
de  woorden  daar  of  gin  ter :  dienen  buöm  daar, 
dad  huis  ginter;  \oov  grnc7t  bezigt  men  ook  ginsch 
(ginds)  \  ginsch  en  buëm;  ginsch.e  siosissc ;  gi?is  e /i 
huis. 

Het  aanwijzend  bijvoeglijk  naamwoord  wordt 
weleens  vervangen  door  het  bepalend  lidwoord- 
voorafgegaan  door  het  voorzetsel  va7i  :  van  de 
zomerc  (dezen  zomer);  van  dewfke{At2Q  week); 
van  de  morgcd  (dezen  morgen);  7  zat(d)er  op  zijn 
van  dage  (dezen  dag);  van  den  avend,  van  de 
nacht,  enz. 

Mezelf cle.  —  In  stede  van  dezelfde  en  het- 
zelfcte,  gebruikt  men  dezclfste  en  'tsetfste  :  \  zijn 
altijd  dezel/sie  mannen ;  't  es  altijd  'tscl/ste  iiedse. 

Wanneer  het  mannelijk  enkelvoudig  woord 
met  eenen  klinker,  eene  //,  b,  d  ol  i  begint,  ge- 
bruikt men  dezeifsten  :  dezelfsten  ezel,  dezelfsten 
hond,  dezelfsten  bril,  dezelfsten  doek,  dezelfsten 
trap. 

Ook  wanneer  tusschen  het  aanwijzend  woord 
en  het  mannelijk  naamwoord  een  bijvoeglijk  woord 
geplaatst  wordt,  dat  met  dezelfde  letters  begint, 
gebruikt  men  dezeifsten  :  dezelfsten  briöen  trap, 
dezetjsten  èwen  ezel,  dezelfsten  hu(igen  hoed,  de- 
zelfsten blende  man,  enz. 

Voor  het  vrouwelijk  enkel-  en  meervoud 
bezigt  men  dczelfste  :  dezelfste  moedere,  dezelfste 
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zusters.  —  Begint  echter  het  volgend  woord  met 
eenen  klank  of  eene  h,  dan  valt  de  toonlooze  e 
van  dczelfste  in  de  uitspraak  weg,  en  men  zegt  : 
dezelfst' asperge ,  dezelfst'  harloze,  dezelfst'èwe 
vrèwe. 

Ook  bij  het  meervoud  der  drie  geslachten 
en  bij  het  onzijdig  *isel/sie  doet  zich  dit  ver- 
schijnsel voor  :  dezelfst'ezels,  dezelfst'honden,  de- 
i:elfst*eiers,  dezelfst'huege  bufimen,  'tselfst'hueg 
huis,  'tselfst'eten. 

Zulk.  —  In  het  Gentsch  wordt  zulk  ver- 
vangen door  zoo,  gevolgd  van  het  onbepaald  lid- 
woord CC77, 

Voor  het  mannelijk  enkelvoud  gebruikt  men 
zur  71  c  :  zu'é  ne  man,  zu'è  ne  voadere,  zuc  ne  zeune. 
—  Uitgenomen  als  het  naamwoord  met  eenen 
klinker,  eene  h,  ö,  d  oi  t  begint,  waarbij  men 
?uc*nen  bezigt  :  zuë'nen  ezel,  zuö'nen  hond, 
zuö'nen  bril,  zuö'nen  doek,  zuë'nen  trap. 

Dezelfde  regels  worden  toegepast,  wanneer 
tusschen  ztdk  en  het  naamwoord  een  bijvoeglijk 
woord  komt  :  zite  ne  rijke  vijnt,  zue  nen  huögen 
buèm. 

Voor  het  vrouwelijk  enkelvoud  bezigt  men 
zue  'n  :  zuö'n  vrèwe,  zuö'n  sterre,  zuö'n  belle.  — 
Uitgezonderd  voor  de  woorden,  dié  met  eene  m 
of  n  beginnen ;  alsdan  gebruikt  men  zue  e  :  zuë  e 
moedere,  zuë  e  nette. 

Voor  het  onzijdig  enkel voud  plaatst  men  zuëe: 
zue  e  kind,  zue  e  peerd,  zue  e  meiske.  —  Behalve 
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wanneer  het  naamwoord  met  eenen  klinker,  eene 
hy  b,  d  oi  t  aanvangt;  in  dit  geval  bezigt  men 
zue* n  :  zue*n  ei,  zuö'n  huis,  zue*n  boekske,  zuè*n 
deksel,  zuö'n  tangske. 

Bij  het  meervoud  der  drie  geslachten  ver- 
vangt men  zulke  door  zuï  e :  zuö  e  voaders,  zuö  e 
moeders,  zue  e  kinders.  —  Tenzij  het  naamwoord 
met  eenen  klinker,  h,  b,  d  oi  t  begint;  in  dit  geval 
zegt  men  zue*n  :  zuö'n  eiers,  zuö'n  huizen,  zuë'n 
broers,  zuë'n  duvels,  zuG'n  trappen. 

Dezelfde  regels,  welke  wij  voor  het  mannelijk, 
het  vrouwelijk  en  het  onzijdig  enkelvoud  alsook 
voor  het  meervoud  der  drie  geslachten  hebben 
opgegeven,  worden  toegepast,  wanneer  tusschen 
zulk  en  het  naamwoord  een  bijvoeglijk  woord 
komt  :  zu^é  ne  rijke  man,  zuë  nen  huëgen  buëm, 
zuë'e  goede  voaders,  ztië^ii  broave  voaders,  zuë'n 
slechte  vrèwe ;  zuë  e  moagere  meid,  zuë  e  goeje 
moeders,  zuë* n  broave  moeders,  zi4ë  c  wijs  kind, 
zuë  e  wijze  kinders,  zuë  e  gruët  ei,  zuen  hu(5g 
huis,  zuë'n  huëge  huizen. 

Benevens  de  hooger  vermelde  vormen,  ge- 
bruikt men  ook  in  plaats  van  zulk,  ztik  (met  toon- 
looze  r)  oizik,  met  weglating  der  /  .•  z^k  (zik)  ne 
man,  zrk  (zik)  en  vrèwe,  z^.k  (zik)  e  pird,  z'k  (zik) 
nen  ezel,  zrkke  (zikke)  dijngen,  zeV.  (zik)  appels,  — 
of  ook  wel  zak  :  zak  c  volk,  zak  \\^x\.  boel,  zak  en 
vrèwe. 

Al  de  regels,  hierboven  bij  zulk  vermeld,  zijn 
ook  toepasselijk  bij  zuk  (zik.i  en  zak. 
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^"elli.  —  Het  vragend  bijvoeglijk  naam- 
woord tvrlk  wordt  weinig  gebruikt,  maar  meestal 
vervangen  door  iva  veur  iic  voor  het  mannelijk 
enkelvoud,  iva  vcnr  '//  voor  het  vrouwehjk  enkel- 
voud, :va  vntr  e  voor  het  onzijdig  enkelvoud, 
wa  vcurcn  voor  het  meervoud  :  wa  veur  ne  man, 
wa  veur  'n  vrèwe,  wa  veur  e  kind  es  da?;  wa 
veur  en  veugeis,  wa  veur  en  klokken,  wa  veur  en 
eiers,  wa  veur  en  kiekens  zijn  da? 

Waar  men,  voor  zaaknamen,  het  vragende 
welk  vervangt  door  7vaarvan  of  "joaarover,  gebeurt 
zulks  te  Gent  met  de  woorden  van  Tva  (wad),  over 
wa  (wad),  In  plaats  van  te  zeggen  :  Waaroaft 
wordt  hij  beschuldigd?  zegt  men  :  van  wa  wordt 
hij  beschuldigd?  Waarover  gaat  hij  spreken?  Over 
wa  gaat  hij  spreken  ?^  Van  wad  eet  hij  gesproken  ? 
Over  wad  ès  hij  bezig  ? 

XIII. 

Onbepaalde  büvoeglyke  naamwoorden. 

Ieder.  —  Ieder  wordt  schier  altijd,  elk  zeer 
zelden  gebezigd. 

Vóór  een  mannelijk  naamwoord  gebruikt  men 
iedere  :  iedere  man,  iedere  zeune,  iedere  keer. 

Maar  als  het  volgend  woord  met  eenen  klank, 
eene  //,  b.  d  oi  t  begint,  zegt  men  lederen  in  alle 
naamvallen  :  iederen  ezel,  iederen  hond,  iederen 
boer,  iederen  dag,  iederen  Turk. 

Voor  een  vrouwelijk  en  een  onzijdig  woord 
plaatst  men  ieder  :  ieder  vrèwe,  ieder  dochter, 
ieder  weke,  ieder  kind,  ieder  huis,  ieder  wijf. 
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Dezelfde  regels  worden  toegepast,  wanneer 
tusschen  ieder  en  het  naamwoord  een  bijvoeglijk 
woord  geplaatst  wordt :  iedere  goeje  man ;  iederen 
broaven  man;  iederen  èwe  man;  ieder  broave 
vrèwe;   ieder  goe  kind. 

t^eheel.  —  Geheel  wordt  te  Gent  uitge- 
sproken :  giël;  het  wordt  meest  altijd  gevolgd 
door  het  lidwoord  :  giel  de  stad,  giël  de  wereld, 
giel  't  huis,  giël  de  morged,  giël  den  huëp,  giël 
den  dag,  giël  den  boel. 

Plaatst  men  het  woord  geheel  tusschen  het 
lidwoord  en  het  naamwoord,  dan  wordt  giël  ver- 
bogen volgens  de  regels,  welke  wij  hiervoren 
hebben  medegedeeld  :  Ne  giëlen  dag,  'n  giële 
weke,  ne  giële  morged,  \\q  giëlen  huëp,  wq  giëlen 
boel,  e  gïël ]didiV. 

Veel  en  vyeini^.  —  Deze  twee  woorden 
blijven  altijd  onverbogen  :  veel  wijn,  veel  kin- 
ders,  veel  eiers,  veel  huizen;  weinig  tijd,  weinig 
melk,  weinig  manne(n);  weinig  buëme(n^. 

Beide.  —  Beide  is  in  het  Gentsch  onbe- 
kend; men  vervangt  het  door  alle  izvie  of  alle 
tzvirë. 


.  —  1°)  Voor  het  mannelijk  enkelvoud 
gebruikt  men  giëne  :  Giüne  man,  giëne  jongen, 
giëne  schoen,  giëne  veugele.  —  Uitgezonderd  vóór 
het  woord  voadere  :  gië  voadere. 

Wanneer  het  volgend  woord  met  eenen  klin- 
ker, eene  //,  b,  ^^  of /begint,  gebruikt  men  giënen 


—  676  - 

in  alle  naamvallen  :  giënen  os,  giönen  hof,  giënen 
buëm,  giünen  dag,  giönen  trap. 

Nochtans  zegt  men  evenzeer  gien  lëne  als 
giënen  iène  :  gi'èn  iënen  dag,  gtencn  icncn  dag. 
Uitzondering  :  giën  broere. 

2°)  Voor  het  vrouwelijk  enkelvoud  bezigt  men 
giën  :  giön  penne,  giün  belle,  giön  vriendinne^ 
giön  olie.  —  Uitgezonderd  wanneer  het  volgend 
woord  met  eene  moin  begint;  alsdan  zegt  men 
^ië  :  giö  moedere,  gië  mossele,  giö  nichte,  gie  note. 

3°)  Voor  het  onzijdig  enkelvoud  zegt  men 
gië :  gie  konijn,  gi(i  pird,  giö  gelijk,  gië  riet,  gië 
meiske.  —  Uitgezonderd  vóór  de  woorden,  die 
met  eenen  klinker,  eene  h,  b,  doi  i  beginnen,  en 
vóór  welke  men  giën  bezigt  :  giën  ei,  giön  onge- 
lijk, giën  huis,  giën  bruëd,  giën  durp,  giën  talent. 

4^)  Voor  het  meervoud  der  drie  geslachten 
gebruikt  men  ^iën,  uitgezonderd  vóór  de  woorden, 
welke  met  m  of  n  beginnen  :  giën  broers,  giën 
jongens,  giën  zusters,  giën  kiekens,  giën  takken- 
Maar  men  zegt  :  gië  meiskes,  gië  moeders,  gië 
mossels,  gië  nichten,  gië  noalden. 

Bovenstaande  regels  worden  ook  toegepast, 
wanneer  tusschen  grrn  en  het  naamwoord  een 
bijvoeglijk  woord  komt  :  gië  groot  ei,  giën  hard 
ei;  giëne  kloeke  man;  giënen  brave  man,  giënen 
èwe  man:  giën  vèsche  mossel;  gië  nieuwe  nichte; 
giën  broave  nichte;  giën  jonge  broers,  giën  stille 
meiskes,  giün  tcmme  konijnen,  giën  vèsche  eiers, 
giënen  huci;cn  trap,  enz. 
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XIV. 

Telwoorden. 

I".  Bij  het  opsommen  der  grondoctallcn  van 
éen  tot  negentien,  voegt  men  in  het  Gentsch  dia- 
lect steeds  eene  toonlooze  c  :  iëne,  twiee,  drije, 
zevene,  elve,   negentiene. 

ly^'/.^  r.  valt  echter  weg,  uitgenomen  bij  het 
telwoord  é-^nc,  wanneer  een  bijvoeglijk  woord  of 
een  naamwoord  achter  het  getal  komt :  elf  manne, 
twaalf  kloeke  kirrels,  achttien  giële  frans;  iene 
struische  vent.  Maar  men  zegt :  éen  vrèwe,  éen 
broave  vrèwe,  éen  kind,  éen  malsch  kieken. 

Bij  de  telwoorden  veertig,  vijftig,  zestig, 
zeventig  en  negentig  plaatst  men  altijd  eene  / 
vooraan  :  /fiërtig,  /fijftig,  /sestig,  /seventig,  /ne- 
gentig. 

Deze  /  valt  weg  bij  veertig,  vijftig  en  negentig, 
wanneer  deze  met  een  ander  telwoord  verbonden 
worden  :  zes  en  viërtig,  negen  en  vijftig,  vijf  en 
negentig.  Maar  zij  blijft  behouden  bij  de  twee 
andere  getallen  :  zes  en  /sestig,  twië  en  /seventig. 

Voor  tacJüio  zegt  men  tachcntig.  Duizend 
wordt  duzoid  uitgesproken,  en  ook  wel  duiisi  : 
tachentig  duzcnd,  tsestig  duust. 

2'M  De  rangschikkende  telwoorden  worden 
alle  gevormd  door  bijvoeging  van  sfc  achter  de 
grondgetallen,  uitgenomen  voor  twee,  drie,  vier, 
vijf  en  zes,  achter  welke  men  dr  voegt  :  twicde, 
derde,  vierde,  vijfde  en  zesde;  daarentegen  :  iüstc. 
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zevenste,  achste,  negeste,  tienste,  elfste,  twaalf- 
ste,  dertienste,  enz.  twintigste,  tfijftigste,  tachen- 
tigste,  tnegetigste,  honderste,  duzenste,  enz. 

3°)  De  onbepaalde  of  algemeene  telwoorden 
ah  veel,  weinig,  blijven  altijd  onverbogen. 

Al  \%  altijd  door  een  lidwoord  gevolgd  :  al 
de  mijnschen,  al  de  metsers,  al  de  grond,  al  de 
kinders;  veel  meisses,  veel  veugels,  veel  dochters; 
weinig  boeren,  weinig  eiers. 

Voor  het  telwoord  geen  zie  men  blz.  675. 

Voor  eenige  en  sommige  zegt  men  eenigte  en 
sommigte  :  eenigte  menschen;  sommigte  kieren. 

Men  gebruikt  ook  het  woordje  wat  als  tel- 
woord :  zie  ne  keer,  wa  kinders!  'k  hê  wa  veugels, 
wad  honden  gekocht. 

Bij  het  aanduiden  der  uren  van  den  dag  voegt 
men  achter  het  getal  steeds  eene  e.  uitgezonderd 
achter  een.  Men  zegt :  es  't  al  iön?,  't  sloat  iön!, 
't  es  bijkans  twieë,  't  es  al  zesse,  't  sloat  halver 
elve,  't  es  koart  veur  den  twoalve. 

In  dit  geval  wordt  het  woord  uur  of  uren 
nooit  aan  het  telwoord  toegevoegd.  Men  zegt  : 
de  zitting  begint  ten  lwieè\  ten  elve,  te  negene, 
maar  nooit  //'  iwie  uren,  te  elf  uren,  te  negen 
uren. 

Voor  het  aanduiden  van  het  half  en  het  kwart 
uur,  bezigt  men  altijd  halver  en  kaart  :  halver 
iön,  halver  twoalve,  koart  veur  den  iön,  koart 
noar  den  elve,  koartse  naar  de  zevene. 
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Nooit  zegt  men  een  en  half,  vier  en  half,  acht 
^n  half,  elf  en  half,  twz,,  voor  halver  iwieë,  halver 
^vijve,  halver  negene,  halver  Iwoalve,  enz. 

XV. 

Voor  n  aam  woorden . 

A.  —  Persoonlijke  Voornaamwoorden. 

Ik.  —  Dit  voornaamwoord  van  den  eersten 
persoon  enkelvoud  wordt  in  de  meeste  geval- 
len vervangen  djoor  'k  :  ik  werk,  'k  zjirke  ;  ik  zal, 
'k  zal ;  ik  heb,  'k  hè ;  ik  bakte,  'k  baklege ;  ik 
hielp,  *k  hielp ;  doe  'k  da  nie  goed  ?  Sloa  'k  nie 
rechte  ? 

Maar  wil  men  nadruk  leggen  op  den  hande- 
lenden persoon,  dan  gebruikt  men  ik :  ik  zal  op 
tijd  zijn,  daar  keunt  g'  op  rekenen.  Vertel  moar 
voort,  ik  kan  zwijgen. 

In  den  vragenden  vorm  klinkt  ik  meestal  als 
ek  (toonloos)  :  wirk  ek  nie  goed  ?,  zijng  ek  nie 
zuust  ?,  bakteg'  ek  nie  goed  ?,  sprong  ek  nie 
huëge  ?,  moest  ek  nie  meegoan  ?,  eet  ek  nie  vele  ? 

Achter  de  woorden  ja  en  neen  wordt  de  z  van 
ik  ook  als  toonlooze  e  uitgesproken  :  Goa-de  mee? 
Joa-yek ;  Nien-ek. 

Wanneer  ik  alleen  staat,  luidt  het  als  ikke  : 
wie  hee  da  gedoane  ?  Ikke, 

Ook  wanneer  men,  in  den  ontkennenden  en 
den  vragenden  vorm  der  werkwoorden,  nadruk 
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wil  leggen  op  het  voornaamwoord,  gebruikt  men 
ikke  :  *k  en  hèt  ek  ikke  nie  geweest  !,  hè-j-ek  ikke 
da  gedoan  ? 

Dikwijls  wordt,  nadrukshalve  het  voornaam- 
woord ik  in  den  zin  herhaald  :  *k  en  zal  ek  ik  da 
nie  zeggen;  *k  en  \\h'yek  ik  da  niet  gezien  ;  hè-j-rXr 
ikke  da  gedoan  ? ;  'k  hè-j-r/C'  tk  heur  da  gelapt ! ;  *k 
en  zoe-j-r>è  ik  da  toch  nie  durven  doen  ;  *k  moest 
ek  ik  eens  zuë  iets  doen,  ge  zoe  wad  huëren  !; 
'k  ben  der  '^'  //{'  zeker  van. 

Begint  het  werkwoord,  dat  volgt,  met  eene 
k,  dan  versmelt  de  k  van  ik  met  de  k  van  het 
werkwoord,  en  zegt  men  voor  ik  koop  :  'koope  ; 
voor  ik  kom  :  'konie ;  voor  /X'  /*«//  .•  'kan  :  voor 
/;è  kookte  :  'kooklege ;  enz.  zoodat  men  de  'a'  van 
ik  bijna  niet  hoort. 

Uu.  —  De  tweede  persoon  enkelvoud  du 
wordt  in  het  Gentsch  niet  gebruikt,  alhoewel  door 
sommigen  de  uitgangen  de  en  te,  welke  bij  de 
werkwoorden  voorkomen,  als  eene  vervorming 
van  du  aanzien  worden.  V.  B,  Wil^/^  wachten; 
komtfV'  mee;  woar  luöp/r  noartoe?  wa  moak/^ 
doar  ? 

<«ij.  —  Dit  voornaamwoord  klinkt  als  ge^ 
wanneer  het  vóór  het  werkwoord  staat  :  ge 
zijngt,  ge  luëpt,  ge  luistert,  ge  keunt  aos  ge  moar 
wilt. 

Begint  het  werkwoord  met  eenen  klinker  of 
eene  li,  dan  valt  de  e  weg  :  g'antwoordt,  g'huürt, 
g'en  huiir  nie  goed. 
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Achter  het  werkwoord  wordt  gij  altijd  ver- 
vangen door  <r.  ontstaan  uit/if  (nog  gebruikt  in  het 
Hollandsch)  welke  vorm  voortkomt  van  //  en  gi  in 
het  Gotisch.  De  stam  van  't  werkwoord  eindigt 
alsdan  op  eene  d.  Zoo  zegt  men  :  goad-^  mee?  zijd-^ 
gVied?  hèd-f'  gedoane?  wanneer  komd-^  thuis? 

Wanneer  het  voorafgaande  werkwoord  op 
eene  k,  p  of  /  eindigt,  vervangt  men  gij  ook  door 
Cy  maar  de  stam  van  ^t  werkwoord  gaat  uit  op  /  : 
zoekt-<?  noar  u  broere  ?,  sloapt-^  bij  mij  ?,  zit-^^ 
goed  ?,  koopt- 1'  niets  van  doage  ?,  drinkt-^  girre 
melk  ?,  rust-^  wad  uit  ? 

Ook  in  afhankelijke  zinnen  gebruikt  men  e : 
oas-d-<?  maar  komt ! ;  nujwild-r  mee  gaan  en  gister 
en  wilde-ge  nie;  nu  moakt-^  van  uwen  neuze, 
omdad-^  mee  twitJö  zijt ;  zoed-^  willen  geluöven 
dad-6'  mijn  keel  uithangt. 

Men  gebruikt  evenwel  gij  \ 

I")  Vóór  en  achter  het  werkwoord,  wanneer 
men  eenen  bijzonderen  nadruk  op  het  voornaam- 
woord wil  leggen  :  gij  en  niemand  anders  hèt  da 
gedoane  ! ;  gj  moet  antwoorden,  moar  jij  nie  ! ; 
hèd-e  gij  da  nie  gedoane  ?;  moet-e  gij  den  iëste 
goane  ? 

2"*)  Wanneer  de  werking  gedaan  wordt  door 
twee  of  meer  personen,  waaronder  de  2°  persoon  : 
gj  en  jj  zult  diene  koefer  droagen;  gij  en  u 
broere  zijt  twiü  deugenieten. 

Hij.  —  Het  voornaamwoord  van  den  derden 
persoon   enkelvoud   ondergaat  doorgaans  geene 
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wijzigingen ;  alleen  wordt  het  soms,  nadruks-- 
halve,  achter  het  werkwoord  herhaald  onder  den 
vorm  van  ejtj :  hij  zal  ejij  da  toch  nie  doene  ! ;  moet 
ejij  den  duim  leggen  ? ;  hij  kan  ejy  toch  niet  thuis^ 
blijven  ;  ee-t-^y'jj'"  da  gedoane  ?;  neen-ek,  zei-t-<f/^"; 
joa-ek,  sprak-t-é/j/';  zoe-t-<7'^* da  durven  doene?; 
hosL-t-ejfj'  doar  geweest,  't  en  zoe  nie  veurge- 
valle  hên. 

Om  dezelfde  reden  vervangt  men  hy  Aooxjy\ 
in  het  begin  van  eenen  volzin  of  als  antwoord  op- 
eene  vraag  :  y^/"  hee  da  gedoane!  y^/"  zoe  moete 
gestraft  worden !  Wie  moet  er  den  iöste  goanepy^"/ 

Zich.  —  Het  wederkeerige  zich  wordt  in 
de  Gentsche  volkstaal  niet  gebruikt ;  men  ver- 
vangt het  door  hem^  (mannelijk  enk.),  ^^wr^vrou- 
weiijk  enk.),  hulder^  (plat  Gentsch  hitdcr^  voor  de 
twee  geslachten  meerv.)  :  hij  wascht  hem\  ze 
kamt /ie?-ir ;  z^hoast^n  Au/der;  ze  zijn  Aii/der  0.3.11 
't  kliên;  hij  zal  /ie7/i  moeten  hoasten;  hoe  kan 
z*heiir  doar  mee  bezig  hèwen ! ;  de  jongens  hên 
hulder  gewasschen. 

Zi}.  Het  vrouwelijk  enkelvoud  zij  wordt 
altijd  vervangen  door  ze  of  2'  :  ze  werkt,  ze  ziet, 
z'eet,  z'hangt.  —  Uitgenomen  : 

1°)  Als  men  het  nadrukshalve  bij  herhaling 
gebruikt :  hee-^^  r//'da  gedoane? ;  ze  moe  2^' dienen 
hoed  moaken  ! ;  ze  zal  zij  da  nekiër  vertellen  ! 

2")  Als  de  werking  door  twee  of  meer  per- 
sonen verricht  wordt  :  zij  en  heur  broere  zijn 
twee  deugenieten. 
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Ze  wordt  echter  verscherpt  tot  se,  wanneer 
het  achter  het  werkwoord  staat;  in  dit  geval  ver- 
dwijnt de  /  van  den  uitgang  des  werkwoords, 
wanneer  deze  niet  tot  den  stam  behoort  :  geef-se, 
kom-se,  val-se,  duw-se,  goa-se  mee?  joa-se;  al 
spreek-se  nog  zuö  schuëne  ! ;  broch-se  da  mee  ? 
—  Zit-se  neere  ? ;  smeet-s'hem  op  stroate  ?  rust-se 
wad  uit  ? 

Vl^l|  en  Zi{.  —  De  i«  en  de  3^  persoon 
meervoud  wij  en  ztj  worden  altijd  uitgesproken 
we  en  ze  :  we  goan,  ze  luöpen,  we  zochten,  ze 
zoen  willen.  Goan  ze  ?,  vielen  ze  ? 

Men  vervangt  Ti^e  en  ze  door  w'  en  z\  wanneer 
het  volgend  woord  met  eenen  klinker  of  eene  A 
begint  :  w'  eten,  z'  oefenen  hulder,  w'hên  (wij 
hebben»,  z'  huGren,  w'  oasemen. 

Nochtans  gebruikt  men  7twj'  en  z/j'  : 
1°)  nadrukshalve  bij  herhaling  achter  het 
werkwoord  :  hén-ze  c^'da  gedoane?,  me  zullen  wij 
da  zeker  moeten  betoalen  ! ;  me  komen  wif  nu  veur 
de  pinne  !;  26' weten  c//*het  best,  wa  ze  te  doen  en 
te  loaten  hên. 

2°)  Wanneer  de  werking  door  twee  of  meer 
personen  gedaan  wordt  :  7vi/  en  ons  zustere  hen 
uit  stad  geweest;  rc/^'en  c^" zullen  komen. 

Meest  altijd  wordt  7ve  (wij)  vervangen  door 
me  :  rne  goan  mee ;  wille(n)-w<r'  ? ;  zoen  me  nie 
beter  thuis  blijven?;  hèn-me  nu  nog  nie  genoeg 
gewerkt?;  me  zijn  te  loate. 
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Ze  gebruikt  men  weleens  in  de  plaats  van 
den  3"  persoon  enkelvoud  of  van  men  :  ze  bclli^u) 
(Men  belt,  er  wordt  gebeld) ;  zr  TcricU({?i)  in  de 
gebuurte  (Men  vertelt,  er  wordt  verteld  :  ze  zeg- 
^en  da  't  bal-op  zal  zijn  (Men  zegt,  er  wordt 
gezegd). 

Wij  lieden,  enz.  —  Voor  ivij  lieden, 
gij  lieden,  zij  lied  e  }i,  zegt  men  te  Gent,  w^iiulder, 
(ook  ///  'hulder),  o  'inndtr  en  z '  liuliu  /  en  in  het  plat 
Gentsch  iv' int  der,  o'/)jtafr,  ziiüder  :  moete(n) 
w' Incider  dat  alliCne  doen  ? ;  goade  g  'Iiulder  meê  ? 
(Sprekende  tot  verschillende  personen  ;  tot  éenen 
persoon  zegt  men  :  goo-at  mee  ?);  *t  zijn  ze  z* /lui- 
der die  da  gedoan  hén!;  g' int  ld  er  en  iv'iiulder 
moeten  doarveure  zorgen. 

Hem.  -  Hem  klinkt  altijd  gelijk  in  't  Ne- 
derlandsch,  maar  zonder  de  />.  Het  wordt  gebruikt 
in  de  plaats  van  het  wcderkeerige  c/r//,  zooals  wij 
hooger  gezien  hebben. 

Utiar.  —  Voor  iiaar  gebruikt  men  iieitr  in 
den  datief  en  ter  vervanging  van  zicii,  en  ze  in 
den  accusatief  als  voorwerp  :  zend  het  iietir  ;  ze 
wascht  iieur  ;  'k  zal  itettr  spreken  ;  'k  hê  mee 
iieur  gedanst ;  —  'k  hc-:r  gezien  ;  hij  hee  ze  tegen 
gekomen  ;  zulde-cr  vinden  ? 

Nochtans  gebruikt  men,  als  voorwerp,  ook 
wel  iieitr  in  plaats  van  ze  :  hód-  'teier  geziene  ? ;  hij 
heed   iiettr  tegengekomen  ;   'k  zal  /tetir  vinden. 
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lleii.  —  Ihn  is  te  Gent  onbekend,  en  wordt 
vervangen  dooi  ze  en  soms  ook  door  hnldcr  :  we 
zullen  ze  (de jongcnsi  straffen;  hê-de  ze  (de  meis- 
kensi  tegen  gekomen?;  hc-U'/iuLffr  tegen  ge- 
komen ? 

Hun.  —  //////  w^ordt  vervangen,  zoowel 
voor  het  mannelijk  als  vrouwelijk  meervoud,  door 
huldrrx  geve  \hiiidfr\  w'hen  't  Av/Z^/rr  gezonden. 

5Ce.  —  Dit  woordje  neemt  de  plaats  in  van 
zij,  haar  \\\(t\xv)  en  //r/;.  (Zie  hierboven.) 

Mij  en  O111&.  —  De  voornaamwoorden  mij 
en  o)n  ondergaan  gcene  wijzigingen  :  kende  mij 
nie  miür  ? ;  geef  /////  da  kciuijn  :  'k  hc  iinj  gewas- 
schen;  onder  om;  we  kammen  ous;  zuid*  ons 
laten  meegoan?:  ze  '^ii^w  ons  gelijk. 

Nochtans  wordt  ///^'vervangen  door  ///',  wan- 
neer het  volgend  woord  met  eencn  klinker  of 
eene  //  begint  :  'k  wasch  ///'  alle  morgenden; 
'k  hê  ///'  hoast  verbrand;  'k  zal  ///'  ommekiêren. 

U.  —  Het  voornaamwoord  ;/,  uitgesproken 
als  tnonloo/^e  r  en  in  het  plat  Gentsch  als  /,  blijft 
in  het  enkelvoud  onveranderd  :  'k  goa  mee  mee 
u(i)\  hee  se  't  //  (i)  gezonden?  \Vas{ch)t  u  {ij. 

In  het  meervoud  «gebruikt  men  meestal  /r?//- 
drr  oi  hüdcr  m  de  plaats  van  /^ :  jongens,  'k  hê 
\huldrr  zoo  dikkols  gezeid,  moar  ge  wil  mij  nie 
geluüven:  hoe  keunde  gij  ons  gezien  iiên?  wei, 
m'hên  ////A/r/'tegen  gekomen  op  de  kij  te  re  (^kouter). 
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ü et.  —  Het  voornaamwoord  het  wordt  in 
de  drie  naamvallen  vervangen  door  't :  7  wordt 
tijd ;  7  zal  lukken ;  'k  hê  7  gezien ;  hên  ze  7  woater 
gegeên? 

Evenwel,  wanneer  het  voorgaande  werk- 
woord op  eene  /  of  op  eenen  klinker  uitgaat,  ge- 
bruikt men  meestal  ei :  koopt  et  ne  nieuwen  hoed; 
zet  et  nere;  hij  gee-j-tV  's  morgens  ves  woater; 
ge  moe-j-(r/  bewaren;  goa-j-r/  mee?;  doe-j-^/ 
deugd? 

Het,  gevolgd  door  het  ontkennend  en,  c  oiniCr 
wordt  soms  vervangen  door  te  :  Te  was  ijij  vie. 
(Het  en  was  hij  nietj;  te  zoe  ute  woar  zijn\  te  zal 
nie  gebeuren \  t'en  heet  ejij  nie  geiveest. 

Zelf.  —  Het  woord  zclj,  dat  bij  de  voor- 
naamwoorden gevoegd  en  verbogen  wordt,  is  in 
het  Gentsch  onveranderlijk  zelve  :  ik  zelve,  gij 
zelve,  hij  zelve,  zij  zelve,  wij  zelve,  ons  zelve,  enz. 

Er.  —  Het  voornaamwoord  6T,  dat  ook  ge- 
bruikt wordt  als  bijwoord,  wordt  in  den  eersten  per- 
soon enkelvoud  en  in  den  i"  en  3"  persoon  meer- 
voud van  den  tegenwoordigen  tijd  der  aantoonen- 
de  wijs  en  van  den  voorwaardelijken  tijd,  vervan- 
gen door  der,  bij  de  werkwoorden  hebben,  zijn, 
zullen,  mogen,  kunnen,  ivilien,  moeten^  en  bij  de 
eenlettergrepige  werkwoorden  doen,  goan,  stoan 
en  zien  :  'k  ben  der  gekomen;  'k  hê  der  hem 
geziene ;  'k  zal  der  heur  van  spreken ;  *k  en  kan 
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der  nie  van  af;  'k  wil  der  bij  zijn;  'k  en  wille  der 
nie  van  hu^ren;  'k  sta  der  veure  en  'k  moe  der 
deure;  'k  goa  drr  hem  van  geven;  'k  zie  der  van 
af;  'k  zoe  der  moar  van  afzien;  m'hên  der  ge- 
weest; me  zijn  der  bij;  ze  doen  ^^r  aan  mee;  ze 
wille(n)  der  nie  van  huèren;  ze  zulle(n)  der  z\yti\ 
hoeveel  bloemen  stoan  der  in  den  hof?;  woare 
't  anders,  me  zoen,  ze  zoen  der  van  afzien;  me 
moeten  der  noartoe. 

Bij  dezelfde  werkwoorden,  in  den  3"  persoon 
enkelvoud,  vervangt  men  er  door  ter :  z'  es  ter 
bij ;  hij  ee  ter  geweest;  hij  zal  ttr  zijn;  hij  mag  ter 
op  stoan  kijken;  het  kan  ter  nog  al  deure ;  hij  wil 
ter  komen;  ze  moe /rr  zijn;  hij  zoe  /^'r  moeten 
van  afzien;  ze  doe  /^raan  mee;  hij  zie  ter  zat  uit; 
hij  goa  ter  van  deure;  ze  stoa  ter  liëlek. 

Voor  er  was  ne  keer  zegt  men  :  te  7vas  ne  keer. 

Daar  de  tweede  persoon  bij  de  genoemde 
werkwoorden  op  eene  /  uitgaat,  zoo  kan  men 
moeilijk  vaststellen,  of  het  woordje  er  in  ter  over- 
gaat. 

Er  wordt  soms  vervangen  door  ( jij  \  der  wiert 
(y//'floar  een  beetse  gelachen  ;  der  was  r/zy*  tsoaves 
veel  volk. 


Elkundei*,  ninlKanclei*.  —  Als  we- 

derkeerig  voornaamwoord  gebruikt  men  altijd, 
zoowel  in  den  i"  als  in  den  2"  en  3"  persoon  meer- 
voud matkander  :  me  zullen  jiuiüca/ider  nog  wel 
tegenkomen;    ge   moet   malkander   girre   ziene; 


—  688  — 

hewd  op  mee  vechten,  i^e  zul  maikanders  biönen 
breken;  z'hên  vialkauder  de  klieren  van  't  lijf 
getrokken. 

Verdubbeling  van  het  voornaamwoord.  — 
De  persoonlijke  voornaamwoorden,  als  onderwerp 
i^ebruikt,  worden  soms  verdubbeld,  meestal  om  op 
den  persoon  meer  nadruk  te  leggen. 

Voor  ik.  zegt  men  ck  ik  of  ek  ikke ;  —  woov g^\ 
€  j^i/\  —  voor ////'en  //<r/:  f/i/;  —  voor  zvtj:  7newtj\ 
—  voor  zij  :  ze  zij  of  sr  ztj  \  moet  ek  ik  zwijgen; 
'k  geluüve  dad  cgij  gelijk  et;  't  zal  ejij  goe  zijn; 
hij  zal  /7>/ meedoen;  hén  me  a'j/'da  gedoane?  zoen 
zr.  z/j'  da,  keunen?  'k  goa  mee,  zei-Z-r/"^';  zei  se  ztj\ 

B.  —  Aanwijzende  voornaamwoorden. 

In  de  plaats  van  de  voornaamwoorden  deze, 
die,  dit  en  dat  gebruikt  men  te  Gent  : 

i^j  Voor  het  mannelijk  enkelvoud  in  alle 
naamvallen  den  deze.  den  die?ie,  B.  v.  van  twee 
boomen  sprekende  zegt  men  :  den  deze  is  veel 
hueger  of  den  diene\  'k  7.Ki^  toch  veel  liever  den 
deze  kuepen  of  den  airue. 

Doch  welluidendheidshalve  voegt  men  deze 
voornaamwoorden  eene  //  toe,  wanneer  het  vol- 
gend woord  met  klinker  of  ii  begint ;  den  deze« 
en  den  diene//  hè  'k  uitgekozen. 

2";  Voor  het  vrouwelijk  enkelvoud  zegt  men 
de  deze  en  de  dieë.  B.  v.  van  twee  vrouwen  spre- 
kende :  de  deze  is  toch  veel  schuender  of  de  dieë. 
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3°)  Voor  het  onzijdig  enkelvoud  7  deze  en 
7  dadi\  B.  v.  van  twee  kinders  sprekende  :  *t  deze 
is  toch  veel  dikker  of  7  dade, 

4")  Voor  het  meervoud  der  drie  geslachten  : 
de  deze  en  de  die  e,  B.  v.  van  twee  rijen  huizen 
sprekende  :  de  deze  zijn  huëger  of  de  düë. 

Het  voornaamwoord  ^ene  is  te  Gent  niet 
bekend;  men  vervangt  het  voor  het  mannelijk  en 
het  vrouwelijk  enkelvoud  door  de  ginsche  (de 
gindsche),  voor  het  onzijdig  enkelvoud  door 
't gins(cli),  en  voor  het  meervoud  door  de  ginsche. 

C.  —  Bezittelijke  voornaamwoorden. 

De  bezittelijke  voornaamwoorden  zijn  : 
i^j  Voor  het  mannelijk  enkelvoud  in  alle  naam- 
vallen, de  nnj'ne,  den  iru^e  (den  nve),  ae  zijne,  den 
hcnre,  den  onze,  den  hul  der  e.  B.  v.  van  eenen 
hond  sprekende  zegt  men  :  de  mijne  es  de  gruët- 
ste;  den  hu!dere(n)  es  de  schuüUvSte ;  z'hee  den 
heure  verkocht;  m'hén  den  onze  wad  eten  gcgeên. 
o."")  Voor  het  vrouwelijk  enkelvoud  :  de  mijne, 
d'nzvc  (d'i:ve),  de  zjne,  d' heure,  d'onzf ,  d^hul- 
derc,  B.  v.  van  eene  kat  sprekende  :  d'uwe  es 
zue  schucne  of  de  mjne\  z'hén  iVhuldere  weg- 
gegeên. 

3")  Voor  het  onzijdig  enkelvoud  :  7  mjne, 
'titive  ('t  iive),  7  zijne,  't  Jieiire,  7  onze,  7  hul- 
dere,  B.  v.  van  een  kind  sprekende  :  7  nive  liürt 
zuö  uoed  of  7  heurc :  w'hèn  7  onze  ncffcs  (nevens) 
7  hnldere  gezet. 
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4^)  Voor  het  meervoud  der  drie  geslachten  : 
de  intjne,  d'tiive  (d*iwr),  de  zijne,  d*heurc,  d'onzr^ 
d*hitldcrr,  B.  v.  van  boeken  sprekende  :  de  mijne 
kosten  zuë  diere  of  d'huldere. 

In  het  mannelijk  enkelvoud  voegt  men  wel- 
luidendheidshalve  eene  n  achter  de  vitjne,  den 
uwe,  enz.,  wanneer  het  volgend  woord  met  eenen 
klinker  of  eene  h  begint  :  'k  hê  de  mijnen  opg'eten 
(mijnen  appel);  z'hên  deri  liulderen  hier  géloaten 
(hunnen  hond  ;  den  uwen  es  den  iöste(uw  broeder). 

Aanmerking.  —  Het  bezittelijk  voornaam- 
woord wordt  dikwijls  vervangen  door  het  per- 
soonlijk voornaamwoord  voorafgegaan  door  het 
voorzetsel  van  :  hier  es  mijn  ploatse  en  de  dieë  es 
van  u  (voor  :  es  d'tiwe)\  da  zijn  hulder  klieren  en 
de  deze  zijn  van  ons  (voor  :  zijn  d'onze), 

D.  —  Betrekkelijke  voornaamwoorden. 

De  betrekkelijke  voornaamwoorden  zijn  : 

I")  Voor  het  mannelijk  enkelvoud,  in  den 
nominatief,  accusatief  en  datief,  die  :  de  man,  die 
achter  mij  stoat;  de  man,  die  'k  gister  gezien  hê; 
de  man,  die  de  wat  eten  gegeên  hêt;  de  man,  die 
'k  da  pak  moe  zenden. 

Soms  gebruikt  men  voor  den  datief  aan  wie  : 
de  man,  aan  wie  'k  da  pak  moe  zenden. 

2°)  Voor  het  vrouwelijk  enkelvoud,  in  de  drie 
naamvallen,  die  :  de  vrèwe,  die  achter  mij  stoat, 
enz.  als  voor  het  mannelijk. 
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3°)  Voor  het  onzijdig  enkelvoud  in  de  drie 
naamvallen,  da,  of  wel  dad,  als  het  volgend  woord 
met  klinker  of  h  begint :  het  kind,  da  neffes  mij 
stoat;  het  kind,  dad  achter  mij  stoat;  het  kind, 
da  'k  zie  stoane. 

Zeer  dikwijls  hoort  men,  voor  het  onzijdig 
enkelvoud  het  voornaamwoord  die  gebruiken.  Het 
brief ke,  die  doar  in  ligt;  een  kuis  die  nieuwe  ge- 
tèwen  ès. 

4<»)  In  het  meervoud  der  drie  geslachten  ge- 
bruikt men  voor  de  drie  naamvallen  die  :  de  man- 
nen, die  vertrokken  zijn;  de  vrèwen,  die  de  wad 
eten  gegeên  hêt;  de  kinders,  die  me  gezien  hên. 

5°)  In  den  genitief  zegt  men  :  a).  Voor  het 
mannelijk  enkelvoud  wies,  maar  meer  die  zijn  :  dad 
es  nu  diene  man,  loics  vrèwe  goan  luöpen  ès,  of, 
die  zijn  vrèwe  goan  luëpen  ès. 

b,)  Voor  het  vrouwelijk  enkelvoud  :  wies, 
wieze  of  die  heur  of  die  heure  :  dat  es  nu  die  vrèwe, 
wieze  man  goan  luöpen  ès,  of  die  heure  man  goan 
luöpen  ès ;  wies  of  die  heur  kind  gestorven  es. 

c.)  Voor  het  onzijdig  enkelvoud  :  wies  of  die 
zijn  of  die  zyne  :  dad  es  nu  da  kind,  wies  voadere 
verongelukt  es,  die  zij  voadere,  die^  zijn  èwers 
gestorven  zijn. 

d.)  Voor  het  meervoud  der  drie  geslachten, 
die  hulder:  kende  gij  de  kinders,  ^/V/zw/ö^rr  voadere 
verongelukt  es,  die  hulder  èwers  gestorven  zijn? 
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Het  voornaamwoord  r//V  wordt  dikwijls  pleo- 
nastisch  gebezigd  :  de  voadere  die  en  huürdige  nie 
goed;  een  ure  nadien  die  kwam  te  jij  were;  zes 
maanden  later  die  trèwdege  zMiulder. 

E.       Vragende  voornaamwoorden. 

Het  vragend  voornaamwoord  voor  het  man- 
nelijk en  vrouwelijk  enkelvoud  is  ivic^  voor  het 
onzijdig  enkelvoud  iva  (of  ivad  (vóór  een  woord 
met  klinker  of//),  en  voor  het  meervoud,  uuc  \ 
wie  hee-t-er  gebeld?;  van  ivie  spreek-t-e?;  voor 
wie  z'n  heilige  moeten  me  bijeen  komen?;  wie  hén 
ze  veurzitter  gemoakt?;  iva  verkuëp  se?;  ivad 
hède  gekocht?;  zca  veur  *n  vrèwe(n)  es  da? 

F.  —  Onhepaalde  voornaamwoorden. 

De  onbepaalde  voornaamwoorden  zijn  iriSy 
nietSy  of  nieks,  nicmendalir,  ieviaud  en  tiicmand. 

Het  voornaamwoord  tfirn  is  te  Gent  onbe- 
kend; het  wordt,  zooals  wij  reeds  zeiden,  vervan- 
gen door  het  meervoudig  ze ,  of  door  het  voornaam- 
woord i^r  (de)  ze,  door  rr  of  door  udrrccv.,  Alzoo 
zegt  men  nooit  :  uien  spreekt  van  niets  anders, 
maar  wel  :  zr  spreken  van  niets  anders,  iedereen 
spreekt  ervan,  er  wordt  van  niets  anders  gespro- 
ken; al  doende  leer-r/-r,  en  niet:  al  doende  leert 
f/ie7i. 

Voor  ieis  zegt  men  meest  altijd  /V7;  voor  riieis 
gebruikt  men  iiitivs  of  iiieuienda/ie  :  (h)eet  hij  iet 
gekocht?;  Iiij  en  (]i)ee  iiie/cs  gekocht,  nienuiuiailc 
verteerd. 
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Bij  iemand  en  niemand  valt,  in  den  genitief^ 
de  eind-ö^  weg  :  lemans  klieren;  niemans  vriend. 

Ook  de  voornaamwoorden  eik.  ieder  en  ieder^ 
een  worden  gebruikt,  ofschoon  niet  altijd  in  het- 
zelfde geval  of  als  synoniemen.  Men  zegt  :  elk  zijn 
goeste,  eik  zij  poart,  eik  het  zijne;  maar  men  zegt 
niet  :  iedereen  zijn  goeste,  enz. 

Voor  iedereen  gebruikt  men  dikwijls  alleman : 
iedereen  wil  gelijk  hen;  alleman  -wil  gelijk  hên. 

De  genitief  elks,  ieders,  ie  der  eens  wordt  dik- 
wijls vervangen  door  elk  zijn,  ieder  zijn  en  ieder ^ 
een  zijn,  In  plaats  van  te  zeggen  :  ge  keunt  toch 
elks  goeste,  ieders  goeste,  iedereens  goeste  niet 
doen,  zegt  men  meestal  :  ge  keunt  toch  elk  zijn 
goeste,  ieder  zijn  goeste,  iedereen  zijn  goeste  niet 
doen. 

Eenieder  is  onbekend. 

XVI. 

Werkwoorden. 

Alvorens  tot  de  vervoeging  der  werkwoorden 
over  te  gaan,  moeten  wij  er  nogmaals  op  wijzen, 
dat  te  Gent  de  //  nooit  uitgesproken  wordt,  en 
men  er  al  de  medeklinkers  op  het  einde  van  het 
werkwoord  verbindt  met  het  volgend  woord, 
wanneer  dit  laatste  met  eenen  klinker  of  eenc  k 
begint;  in  dit  geval  worden  zelfs  sommige  slot- 
medeklinkers  door  andere  vervangen  en  hebben 
de    zonderlingste    koppelingen    plaats.   Al   deze 
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eigenaardigheden  komen  in  de  ruimste  mate  voor 
bij  de  vervoeging  van  het  werkwoord  hebben, 
welke  wij  hier  laten  volgen. 

A.  —  Werkwoord  Hebben. 

lo)  Aantoonende  wgs,  teg^enwoordige  tgd. 

Ik  heb  =  'k  hè  gelijk,  'k  ^<?-j -ongelijk,  (h)onger. 
Gij  hebt  =»  ^hèt  gelijk,  ^hèd  ongelijk,  (h)onger. 
Hij  heeft  =  hij  hee  gelijk,  hij  heed  ongelijk,  (h)oDger. 
Zij  heeft  =:  z'hee  gelijk, -8 '^^^  of  ^'^^^ö^  ongelijk,  2'A^^ 
(h)onger. 

Wij  hebben  ■»  m'hên  (i)  gelijk,  ongelijk,  (h)onger. 
Zij  hebben  =  z'hên  (i)  gelijk,  ongelijk,  (h)onger. 

Ontkennende  vorm, 

'k  En  (2)  hè  gee  gelijk,  'k  en  hè  geenen  honger. 
G'en  hèt  nie  gewerkt,  g*en  hèt  geen  gelijk. 
Hy  en  hee  geen  huis,  h^  en  hee  hier  nieks  te  zeggen. 
z  En  hee  gee  gelijk,  z'en  hee  hier  nieks  te  zeggen. 
Me  'n'hên  nie  vele,  me  'n'hên  hier  nieks  te  zeggen. 
Ze  'n  hên  giënen  tijd,  ze  'n  hen  hier  nie  geweest. 

Vragende   Vorm. 

a.)  ^^'>è gelijk?  hè'Jtvéie?  ^<?'>è gelogen ? 

Hè'de  gelijk?  >^<^-</'ongelijk?  ^^-i/'honger?  hè'de  gelo- 
gen? 

Hee^t'hij  gelijk?  hee-t  (d)iene  man  gelogen?  hee-ne 
man  gelijk  ?  hee^d  en  vrèwe  gelijk  ?  hee^t  (d)ie  vrèwe  gelijk  ? 


(1)  Wkén  en  z'hén  worden  als   neusklanken  uitgesproken. 

(2)  Het  ontkennende  en  wordt  als  e  uitgesproken,  als  het 
volgend  woord  niet  met  eenen  klank  of  A,  ö,  d  of  t  begint 
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hee-e  kind  gelijk?  heet  (d)a  kind  gelijk?  hee-se  gelijk?  hee 
^'ongelijk  ?  hee  j'honger  ? 

Hên-me  gelijk?  ///«-/«'ongelijk?  hên-m'  honger? 

Hén  ze  gelijk?  hên  s'ongelijk?  ^/«-;5 'honger? 

6.)  Wanneer  men  in  den  vragenden  vorm 
nadruk  wil  leggen  op  het  onderwerp,  vervoegt 
men  volgenderwijze  : 

hè*k  ikke  da  gedaan  ?  hè'k  ikke  gelogen  ?  hè'k  ik  onge- 
lijk? 

Hè'degij  da  gedoane  ?  hè-de  g^  gelogen  ? 

Hee-lefifédL  gedoane?  ^«f^-Z^/^f  ongelijk?  — heet-fdjen 
deze  gelijk?  heei-(d)en  diene  ongelijk?  —  hee^se  «^'gelijk? 
Jiee'Se  zij  ongelijk? 

Hên  me  iv^  ongelijk  ?  hên  me  wij  gelogen  ? 

Hên  ze  2^' gelijk?  hên  ze  zij  da  gedoane  ? 

c.)  De  vragend-ontkennende  vorm  wordt  ver- 
voegd gelijk  de  vragende  (a)  :  hè-'k  gic  gelijk? 
hè'de  nie  vele?;  hên  me  nie  gesproken? 

Wil  men  nadruk  leggen  op  het  onderwerp, 
dan  vervoegt  men  gelijk  in  den  vragenden  vorm 
(h),  en  voegt  er  niet  of  geen  bij  :  hè'k  ikke  da 
nie  gedoane?;  hên  me  w^*  gie  gelijk?;  hè  de  gij 
nie  gelogen? 

2o)  OüTolmaakt  Terleden  tqd. 

Ik  had  =  'k  hoa  gelijk,  *k  hoa  ongelijk,  'k  hoa  honger. 

Gij  hadt  ==  g'hoat  gelijk,  g'hoad  ongelijk,  ghoad 
honger. 

Hij  had  =  h^  hoa  gelijk,  hij  hoad  ongelijk,  hij hoad 
honger. 

Zij  had  =  J2r'>^(?dr  gelijk,  2'//ö<7^ ongelijk,  ^'^ö^zö^  honger. 

Wij  hadden  =  m'hoan  gelijk,  m'hoari  ongelijk. 

Zij  hadden  =z*hoan  gelijk,  z'hoan  honger. 
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Ontkennende  Vorm, 

'k  en  hoa  nie ;  — g'en  hoal  geen  gelijk;  —  hij  en  hoa 
nie;  ^  z'en  hoa  nie;  —  me  'n  hoan  nie;  —  ze  'n  hoan  nie. 

Vragende   Vorm. 

hoa'k  gelijk?  —  hoa  de  gelijk?  —  hoa  ^'ongelijk?  — 
hoat-'hij  gelijk?  —  hoa-se  gelijk?  —  hoa  ^'ongelijk?  — 
hoan  me  gelijk?  —  hoan  w'honger?  —  hoan  ze  geJijk?  — 
hoan  ^'ongelijk  ? 

De  vragend-ontkennende  vorm  komt  overeen 
met  den  vragenden  :  hoa*k  geen  gelijk  ?;  hoa  de  nie 
gesloapen?;  hoa-se  nieverane  geweest? 

8')  Verleden  deelwoord. 

Het  verleden  deelwoord  van  hebben  wordt 
uitgesproken  g'at :  'k  hê  op  mijn  huiifd g *at\  kec-s' 
heur  poart  nie  g*ai?\  zalt  hij  nie  genoeg  g*at 
hcn?\  m*hoan  al  ons  poart  g*at.  Zoen  c'hulder 
poart  ^'öf/  hên? 

40)  Toekomende  tyden. 

'k  zal  hên\  —  ge  zult  h€n\  —  hij  zal  hên\  —  ze  zal 
hcn\  —  me  zullen  hên\  —  ze  zullen  hên, 
'k  zal  gat  hên\  —  ge  zult  g'at  hen,  enz. 

Vragende  Vorm, 

Zal  'k  hên?  Zal  'k  genoeg  hên?  —  Zul-d'hên? 
Zul-de  genoeg  hên  ?  Zul-d'overschot  hên  ?  —  Zalt  hij 
hên?  —  Zal  z'hên?  ZaUse  genoeg  hên  ?  —  Zulle  m*hên? 
Zulle  m'overschot  hên?  —  Zulle  z'hên?  Zulle  ze  ge- 
noeg hên? 

Zal  'k  genoeg  g'at  hên  ?  —  Zulle  z*ongelijk  g'at  hên? 
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Ontkennende   Vorm, 

'k  e  zal  nie  hen;  —  g*e  zult  nie  genoeg  hen;  —  hij 
en  zal  nie  hen;  —  z'e  zal  nie  hen;  —  m'e  zulle  nie  hen; 
—  z'e  zulle  geenen  overschot  hen. 

'k  e  zal  geen  gelijk  g'at  hen ,  —  m^e  zulle  nie  genoeg 
g*at  hen. 

50)  'Voorwaardeiyke  tqden. 

Tegenwoordige.  Ik  zou  =  'k  zóe;  wij  zouden  «»  me 
zoen  :  —  Da'k  den  eersten  prijs  won,  'k  zoe  er  mee  geno^ 
hén ;  — ge  zoe  penoeg  hên^  ^e  zoet  er  mee  genoeg  hên\ 
ge  zoed  honger  hen  ;  —  hij  of  ze  zoe  genoeg  hên,  hij  of  ze 
zoet  er  mee  genoeg  hén\  h^  of  ze  zoed  honger  hên;  —  me 
zoen  genoeg  hén ;  —  ze  zoen  lionger  hen;  ze  zoen  (d)er 
mee  genoeg  hen. 

Verleden  :  —  hoa'k  mqar  gewild,  *k  zoe  geld  genoeg 
gat  hên ;  —  hoa-de  maar  gewild,  «^  zoe  geld  genoeg  g'at 
hén,  ge  zoed  ommers  geld  genoeg  g'at  hên ;  —  hoat  hij 
moar  gewild,  h^  zoe  geld,  hy  zoed  helpers  genoeg  g'at 
hen;  —  hoa-se  moar  gewild,  ze  zoe  geld,  ze  cö^</ helpers 
genoeg  ^'0/  hên ;  —  hoan  me  moar  gewild,  me  zoen  . . . 
^'at  hén;  hoan   ze  moar  gewild,  ze  zoen.,,  g'at  hén. 

Ontkennende  vorm. 

Tegenwoorükje  :  da'k  seffes  moest  betoalen,  ^k  e 
zoe  gee  geld  genoeg  hén;  —  da  ge  seffes  moest  be- 
toalen, g'e  zoe  gee  geld  genoeg  hén;  —  dat  hij.,., 
hij  en  zoe  geen, . .  hén;  —  da  se  . . .,  z'e  zoe  geen  . . ., 
hén  ;  —  da  me  . . .,  me  zoen  geen  . . .  hén;  —  dan  ze . . ., 
z'e  zoen  geen  . . .  hén. 

Verleden  :  hoa'k  sefTes  moeten  betoalen,  'k  e 
zoe  gee  geld  genoeg  g'at  hén;  —  hoa-de  sefi'ens..., 
g'e  zoe . . .  g'at  hén  ;  —  hoa-t  hij . . .,  h^'  en  zoe . . .  g'at 
hén;  —  hoa-se  . . .,  z'e  zoe  ...  g'at  hén;  —  hoa-me  . . ., 
m'e  zoen  . . .  g'at  hén;  —  hoan-ze  . . .,  z'e  zoen  . . .  g'at  hên. 
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Vragende  vorm^ 

Tegenwoordige  :  zoe'k  genoeg  hên?\  —  zoe-de  ge- 
noeg hén  ? ;  ^^^-d^'ongelijk  hen  ? ;  —  zoet  hij  genoeg  hén  ? ; 
—  Zoe-se  genoeg  h€n\  zoe  j'honger  hên?\  —  zoen^me 
genoeg  hcn\  zoen  wï 'honger  hcn?\  —  zoen-ze  genoeg  hêti\ 
zoen  xr 'honger  hên? 

Verleden  :  zoe'k  genoeg  g'at  hen?;  —  zoefde  ge- 
noeg g'at  hènr;  — =-  zoe  rf 'honger  ga'i  hen?;  —  zoet  hij 
geld  genoeg  j^W  hên  ?;  —  zoe-se . . .  g*at  hên?;  —  .jo^-j'h en- 
ger g'at  hên  ?;  —  hoan  me  seffes  . . .  zoen  me  geld  genoeg 
g' at  hên  ?;  —  zoen  ze .,.  gat  hên  ?;  zoen  -e 'honger  g'at  hên  ? 

Vragend  ontkennende  vorm. 

Wordt  vervoegd  gelijk  de  vragende,  met  bij- 
voeging van  niet,  geen,  enz.  : 

Zoe^k  nie  genoeg  hên  ?;  —  zoe  de  gee  geld  genoeg 
hên  ?;  —  zoet  hij  niet  genoeg  g'at  hên  ?;  —  zoen-ze  geen 
geld  genoeg  g*at  hên? 

60)  BüToegende  wgs. 

Over  de  vervoeging  van  hebben,  zijri  en  de 
andere  werkwoorden  in  de  bijvoegende  wijs^ 
spreken  wij  verder. 

B.  —  Werkwoord  Zl|n. 

lo)  Aantoonende  W^s,  tegrenwoordige  tgd. 

'k  Ben  ziek,  'k  ben  oarm,  'k  ben  hier; 

Ge  zij  ziek,  ge  zijd  oarm,  ge  zijd  hier ; 

//jf*  es  ziek,  oarm,  hier; 

z  Es  ziek,  enz.; 

Me  z^n  ziek; 

Ze  zijn  oarm,  enz. 
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Ontkennend  (i). 

'k  En  ben  nie  ziek,  'k  en  ben  geenen  uil ; 
g  E  z^  nie  ziek,  g'e  zi/  geenen  uil ; 
Hij  en  es  nie  ziek;  hij  en  es  gië  kind  mier; 
z'En  es  nie  ziek,  z'en  es  gië  kind  miör; 
m'E z^n  nie  ziek,  nCe  zijn  giën  kinders  mier; 
z'E  zifn  nie  ziek,  z'e  zijn  giën  kinders  mier. 

Vragende  vorm. 

Ben  'k  ziek  ?  Ben  *k  nen  ezel  ? 
Zij'de  ziek?  Zij-cC  oarm?  Zij-d't,  kieken? 
Es'hij  ziek?  Es-t  e  kieken?  Es' ie  kind? 
Es'Se  ziek  ?  £!r-j'oarm  ?  Es-s' e  klein  kind? 
Zijn-me  ziek?  Zy>i  w'oarm?  Zjf«  w'ezels? 
Zijn-ze  ziek?  Z^"«  «'oarm?  Zy/;  '/  kiekens? 

Wanneer  men  echter  nadruk  wil  leggen  op 
het  voornaamwoord  om  er  de  aandacht  op  te 
vestigen,  dan  vervoegt  men  den  vragenden  vorm 
anderszins.  Men  zegt  ; 

Ben  ek  ikke  ziek?  Ben  ek  ik  oarm  ? 
Zij-de  gij  ^ek?  (enkelvoud).  Zijnde  gtdder  te  loate 
gekomen  ?  (meervoud). 

Es-ie  jij  ziek  ?  Es-se  zij  ziek  ? 

Zijn  me  wij  oarm,  of  zijn  me  wulder  oarm? 

Z^'n  ze  zij  ziek  of  zijn  ze  zuldcr  ziek? 


(i)  Zooals  wij  hooger  zagen,  wordt  het  ontkennende  en  ver 
vangen  door  e^  wanneer  het  volgend  woord  niet  met  klinker, 
A,  b,  d  o{  t  begint.  Dit  heeft  ook  bij  de  andere  werkwoorden 
plaats,  uitgezonderd  bij  den  3"  peisoon  mannelijk  enkelvoud  ; 
Hij  en  mag  me;  '/  en  kan  me  zijn;  hij  en  zoe  nie  girre;  '/  en 
wildege  nie  kome.  —  Maar  men  zegt  :  gV  meug  nie;  wV  keune  nie; 
kV  zoe  nie  girre;  zV  wildege  nie  kome;  zV  kost  (h)eur  lesse 
Die;  zV  kostege(n}  (h)ulder  lesse  nie. 


Vragend  ontkennende  vorm. 

Ben  ^k  nie  fel  ?  —  Zij-de  nie  oarm  ?  —  Els  h^  f>i€nen 
uil  ?  —  A V  gië  kieken  ?  —  ZTj-j^  nie  ziek  ?  —  Zf /i  iwr 
nie  gezond  ?  Zy/;  wé-  gicn  uilen  ?  —  Z^n-ze  nie  duêf ?  Zyu 
V  giën  dieven? 

Of,  nadrukshalve  ; 

Ben  ek  ikke  nie  fel  ?  —  Es-te  Jif  giënen  uil,  euz. 

gelijk  in  den  vragenden  vorm,  met  bijvoeging  van 
«/V/  oi  gcefi, 

2p)  OoTolaukt  Terleden  tgd. 

'k  Was  gezond ;  ge  icoar  ziek,  of  ge  icoard  hier,  of 
ge  woard  ongezond;  hij  icas,  ze  was  oann;  me  woare, 
ze  ivoare  te  loate,  me  woaren  in  tij  ds,  ze  ivoaren  oarm. 

De  tweede  persoon  neemt  eene  d,  de  eerste 
en  derde  persoon  meervoud  eene  //  aan,  wanneer 
het  volgend  woord  met  klinker  of  li  begint. 

De  ontkennende,  de  vragende  en  de  vragend 
ontkennende  vorm  volgen  dezelfde  vervoeging  als 
de  tegenwoordige  tijd  : 

'k  En  was  nie  ziek;  ure  woar  nie  thuis.  Was  se  ziek? 
Was  s'oarm?^  Woare  m'al  weg?  Woare  me  nog  nie  weg? 
Woare-z*uitgegoane  ?  enz. 

80)  Verleden  tg  den. 

Het  verleden  deelwoord  ^ewen^i  wordt  in  de 
samengestelde  tijden  vervoegd  met  hebben,  en 
niet   met  zijn, 

'k  He  geweest.  —  Z'hee  ziek  geweest.  —  W'hoao  al 
were  geweest.  —  Hoa  't  meugelijk  geweest,  ze  zoen  hier 
al  weerom  geweest  hen. 
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Wanneer  gewcesi  gevolgd  wordt  door  een 
werkwoord  in  de  onbepaalde  wijs,  vervangt  men 
het  door  zvces,  als  de  infinitief  met  eenen  mede- 
klinker begint,  en  door  '•d.ucsi,  als  het  volgend 
woord  met  eenen  klank  of  eene  //  aanvangt  : 

'k  Hè  icees  jagen ;  z'hcn  wees  zwemmen.  Hee-se  iveest 
helpen  ?  Hij  hee  ivecsi  opendoen.  Hè-de  wees  trijnken  ? 
(drinken). 

Voor  de  verschillende  vormen  van  vervoe- 
ging raadplege  men  hierboven  de  vervoeging  van 
hebben,  en  vervange  g  'ai  door  ge7V(  esL 

4'>)  Toekomende  tqd  en  Voorwaardelijke  tqd. 

In  deze  twee  tijden  en  hunnen  vragenden,  ont- 
kennenden  en  vragend  ontkennenden  vorm  wordt 
het  werkwoord  zt)n  vervoegd  gelijk  hebben  ;  men 
moet  slechts  hen  vervangen  door  zijn  oi  zijne  : 

'k  Zal  gelukkig  zijne;  'k  zoe  gelukkig  zijne;  zal  z*op 
tijd  zijne?  Zoen-mc  nie  g'riëd  zijne?  Zul-dc  nie  te  loate 
zijne?  Zoe-de  nie  blije  zijne? 

C.  —  Gelijkvloeiende,  ongelijkvloeiende  en 

ONREGELMATIGE  WERKWOORDEN. 

lo)  Aantoonende  wqs,  tegenwoordige  tgd. 

a)  Eerste  persoon  enkelvoud.  —  De  eerste 
persoon  enkelvoud  van  den  tegcnwoordigen  tijd 
der  aantoonende  wijs  heeft  bij  de  gelijkvloeiende, 
ongelijkvloeiende  en  onregelmatige  werkwoorden 
altijd  eene  e  in  den  bevestigenden    en  den  ont- 
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kennenden  vorm.  Zoo  zegt  men  :  'k  liëre  goed, 
'kwerkc  vele;  'k  droage  ne  kiel;  'kzijnge  mee; 
*k  spreke  luie  genoeg;  'k  zwijg  e  seffes;  'k  en  zegge 
nie  vele;  *ken  huëre  nie  goed;  'krije  te  pirde; 
'k  lacke  girre;  *k  Itje  zuövele;  *k  ivorde  ziek; 
'k  mag  e  meegoan. 

T>^z^  toonlooze  e  valt  weg  bij  de  hulpwerk- 
woorden hebben,  zijn  en  zuilen  ('^  hê,  'k  ben, 
*k  zal),  bij  de  eenlettergrepige  werkwoorden  doen, 
gaan,  staan  en  zien  {*k  aut\  *k goa,  'fcsloa,  'k  zie) 
en  bij  de  werkwoorden  kunnen  ('k  kan),  moeien 
('k  moe),  scheiden  of  schicn  ('k  schiê),  leiden  of 
liên  ('k  liê)  breiden  of  bnên  ('k  brie). 

Ook  het  werkwoord  geven  heeft  geene  r,  en 
verliest  zelfs  den  slotmedcklinker  /  .•  'kgeeyt,^ 
aan  den  oarme;  'k  gee  (h)em  alles. 

Wanneer  nochtans  het  werkwoord  in  den 
i«"  persoon  enkelvoud  gevolgd  wordt  door  een 
woord,  dat  met  eenen  klinker  of  eene  h  begint, 
dan  valt  de  e  weg  :  'k  werk  altijd,  'k  zwijg  in 
tijds,  'k  lach  u  uit,  'k  huör  hem  giël  goed,  'k 
sprijng  huëger  of  gij,  'k  word  ongemakkelijk. 

In  den  vragenden  vorm  blijft  de  toonlooze  e 
bestaan,  maar  de  /  van  het  voornaamwoord  gaat 
in  eene  toonlooze  e  over,  zoodat  men  moeilijk 
kan  vaststellen,  welke  van  de  2  e*^  wegvalt.  Men 
zegt  niet :  Liëre-ik  goed?  maar  liër-ek  goed  f  Ztjng 
/'X' niet  te  luie?  Droag  ek  mijne  kiel  nie  lange? 

Soms  voegt  men  er  eene  j  tusschen  :  Lyj-  ek 
jiie  vele?  Geej-x"^  nie  genoeg? 
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Bij  de  werkwoorden,  welke  wij  als  uitzon- 
deringen hebben  opgegeven,  wordt  in  den  vra- 
genden vorm  achter  het  werkwoord  'k  geplaatst : 
hè'k,  beii'k,  zdl'ky  7710e' k,  doe'k,  goa'k,  stoa*k, 
zie* k,  kan* k.  Men  zegt  nochtans  J^///?-/"^^^  hric-j-ck, 
liê-j-ek?  (v^an  scheiden ^  breiden,  enz.) 

In  den  ontkennenden  vorm,  ook  bij  de  andere 
tijden,  gebruikt  men  en,  als  het  volgend  woord 
met  klank,  //,  b,  d  oï  é  begint,  en  e  in  de  andere 
gevallen  :  'k  ^«  hoore  nie  goed;  'k  <r/z  opene  nie; 
'k  en  ben  nie  wel;  'k  rn  doe  nie  open;  'k  e?i  trèwe 
nie;  —  'k  ^krijge  nieks;  'k  e  luëpe  nie  mee;  'k  e 
speeldege  nog  nie ;  'k  e  zoe  nie  girre  blijve !  (Zie 
de  nota,  blz.  699  j 

b.)  Tweede  persoon.  —  De  uitgangs-/  van  den 
tweeden  persoon  valt  bij  het  werkwoord  weg, 
wanneer  het  volgend  woord  niet  met  eenen  klin- 
ker of  eene  //  begint.  Men  zegt  :  g*hé  gelijk;  ge  zij 
moe;  ge  ctoe  wel;  ge  meug  meegoan;  ge  wilv^^vt, 
gelijk  hên;  ge  schrij'J  slecht;  ge  keun  wachten; 
ge  zul  zeker  te  loate  komen. 

Maar  men  zegt  met  inlassching  eener  d  : 
g*hêd  ongelijk;  ge  zijd  ongelukkig;  ge  doed  u 
plicht  nie;  ge  sprijngd  huëge;  ge  neemd  heur 
vast;  ge  zuid  honger  hên. 

Ook  in  de  gebiedende  wijs  hoort  men  in  dit 
laatste  geval  eene  d :  goad  uit  de  weg ! ;  zied 
omme;  spnjngd  in  de  kuörde;  doed  u  goeste. 

Eindigt  de  stam  van  het  werkwoord  op  d  oïl, 
dan  wordt  natuurlijk  in  den  tweeden  persoon  eene 
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/  gehoord  :  gr  moet  luisteren;  ^^c  zit  nie  sü?.:; 
^r  zen[d)t  ze  weg;  ge  iu\d\t  ze  verkiërd:^ 
schiè\d)i  van   hulder  af. 

In  den  vragenden  vorm  gaat  het  werkwoort 
^in  den  2"  persoon  uit  op  d,  uitgenomen  als  de  stir. 
van  het  werkwoord  eindigt  op  k,p,t,cn.i,\ii 
of  /,  in  welk  geval  men  /  gebruikt :  ga-a-^mec:: 
wil-//-f  gelijk  hen?;  keun-tf-^  wachten?;  zjW- 
komen?;  lig- 7-^  goed?;  meug-</-^  goan? 

Maar  men  zegt :  luep-Z-^r  weg? ;  mo€t-/-r wach- 
ten ? ;  lach-/-^  mee  ? ;  dans-/-/*  nie  mee  ?;  krijsch-i- 
nog?;  zoek-Z-i''  noar  iemand? ;  bof-/-rwere?;hef-> 
diene  zak  op? 

Wanneer  evenwel  de  eind-/  voortkomt  vc 
een  werkwoord,  dat  in  de  onbepaalde  wijsopr»; 
eindigt,  dan  bezigt  men  d :  Draven,  droaf-i-' 
were?  Troeven,  troef-^'er  op?  —  Uitgezonderd 
bij  het  werkwoord  ^^/^Tv'/^  (geef »,  dat  de/verliesi. 
^cv-d-e   mij   gië  gelijk? 

Wanneer  het  werkwoord  in  den  vragende: 
vorm  gevolgd  wordt  door  een  woord,  dat  12e: 
klinker  of  h  begint,  dan  valt  het  voornaamw^^"):- 
e  weg  :  wil  tf'in  mijn  huis  komen  ?;  keun-s/huUe 
sprijngen?;  zoek-/'  iemand?;  lig-rf'op  uwerugge- 
visch-/'  in  troebel  woater? 

Dezelfde  hooger  vermelde  regels  voor  den 
vragenden  vorm  worden  toegepast,  wanneer  ct 
tweede  persoon  voorkomt  in  afhankelijke  zinne: 
of  na  zekere  voegwoorden,  zooals  daiu  nociii^' 
cvenzvfl,  niettemin,  eindelijk,  inaar,  daoronh  ff* 
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o  €7^0  Ier,  (iiis^  f  och,  ciiz.  :  willcn  of  nie,  toch  zid-d-e 
meegoan!;  ge  moakt  u  kwoad,  bijgevolg  he-d' 
ongelijk;  ge  woart  erbij,  dus  kczni-d'^X.  getuigen. 
Voor  den  ontkennenden  vorm,  zie  den  1*=" 
persoon  enkelvoud  en  de  nota  blz.  699. 

c^  Derde  persoon  eiikelvond.  —  De  3*  persoon 
enkelvoud,  die  volgens  de  spraakleer  op  eene  t> 
moet  eindigen,  uitgezonderd  bij  de  werkwoorden 
ztjn,  willen,  kunnen,  rtiogen  en  zullen,  neemt  in 
den  Gentschen  tongval  geene  /aan  :  z*hee  gelijk; 
hij  dor  vol;  ze  goa  mee;  hij  sloa  stille;  ze  zie 
scheel;  hij  lees  veure;  hetc^//^  mee;  da  kind  lnëp 
weg;  ze  val  nere;  diene  vent  zuip  gelijk  nen  tem- 
pelier; hij  treiv  mee  zij  nichte;  hij  gee  geld. 

Nochtans,  wanneer  het  werkwoord  door  geen 
ander  woord  gevolgd  wordt,  voegt  men  er  eene  t 
aan  toe  :  hij  wilt;  hij  leest;  ze  zijngt;  het  luöpt; 
ze  speelt;  hij  zuipt;  hij  trèwt;  't  pird  valt.  —  Uit- 
gezonderd hij  es,  hij  ee,  ze  kan,  hij  mag,  het  zal. 
Ook  wanneer  het  werkwoord  in  den  3"  per- 
soon enkelvoud  opgevolgd  wordt  door  een  woord 
met  klinker  of  h  beginnende,  wordt  er  welluidend- 
heidshalve  eene  t  oi  d  aan  toegevoegd  :  hij  Xxhwd 
overmorgen;  ze  val^omme;  da  kind  zijngt huöger 
of  ik ;   hij    luep/   achter  mij ;    de    man    tuimeW 
achterover;  ze  goa^uit;  hetstoa^op;  ze  sprijng</ 
in  de  kuörde ;  hij  tap/  hem  af. 

In  den  vragenden  vorm  met  het  voornaam- 
woord hij  of  er  neemt  het  werkwoord  eene  /  aan  : 


J 
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Doet  hij  vol?  Goat  hij  mee?  Wie  goat  er  mee? 
Vertrekt  hij  morgen?  Wie  stoat  er  aan  de  deure? 
Ziet  hij  scheel?  Verkuöpt  hij  goed?  Gee(f)t  hij 
vele  ? 

Zulks  heeft  zelfs  plaats  met  de  vijf  werkwoor- 
den, die  geene  t  aannemen.  Zoo  zegt  men  :  £y/-hij 
ziek  ?  Wilt  hij  goane  ?  Magt  hij  spelen  ?  Zalt  hij 
komen?  Kant  hij   werken? 

Met  de  voornaamwoorden  het  en  zr,  in  den 
vragenden  vorm,  neemt  het  werkwoord  geene  / 
aan,  wanneer  het  eenlettergrepig  is,  en  wel  eene 
/,  wanneer  het  meerlettergrepig  is  :  Es-et  ziek? 
Es-se  ziek  ?  Mag-et  meegaan  ?  Mag-se  meegaan  ? 
Goa-et  uit?  Goa  s'uit?  Doe-etmee?  Doe-se  mee? 
Sprijng  et  in  de  kuörde?  Sprijng  s'in  de  kuurde? 
Zijng  et  luie?  Zijng-se  luie?  —  Maar  men  zegt  : 
Verkuëpt  et  goed?  Verkuöpt  se  goed?  Luister/ 
het  vele?  Luister/ se  vele?  Bekijk/  et  ons?  Bekijkt 
s'ons?  Verander/  et  van  koleur?  Veranderd  se 
van  koleur? 

Hetzelfde  heeft  plaats  als  het  onderwerp  een 
eigen  naamwoord  is  :  Mag  Jan  spelen  ?  Zijng 
Karel  mee?  Kijk  Mietse  scheel?  Sprijng  Sander  in 
de  kuörde  ?  Zie  God  ons  ?  —  Daarentegen  :  Ver- 
kuëp/  Jan  goed  ?  Bekijk/  Mietse  mij  ?  Begrijp/ 
Koarel  u?  Bedriegt  Gust  ons  nie? 

Nochtans,  wanneer  de  eigennaam  met  eenen 
klinker  of  eene  //  begint,  dan  neemt  het  werk- 
woord welluidendheidshalve  eene  t  oi  d ;  dit 
gebeurt  insgelijks  als  het  onderwerp  een  vrouwe- 


lijk  of  onzijdig  naamwoord  is,  voorafgegaan  door 
het  lidwoord  en  of  c  :  Kijk^  Edewoard  scheel? 
Sprijngöi^Emma  in  de  kuërde?  Goa^f  Anneke  noar 
schole?  Kuép/  en  vrèwe  groensel?  Zierf  e  kind 
scheel?  Lach/  e  meiske  girre?  Moak/  en  naais- 
terigge  (h)endes? 

Voor  den  ontkennenden  vorm,  zie  den  i" 
persoon  enkelvoud  en  de  nota  blz.  6gg. 

d)  Eerste  persoon  meervoud.  —  Bij  den  uit- 
gang en  van  den  i"  persoon  meervoud  valt  meestal 
de  eind-w  weg,  uitgenomen  bij  de  eenlettergrepige 
werkwoorden  :  me  luëpe,  me  krijge,  m'ant- 
woorde,  me  luëpe  weg,  me  krijge  geld,  m'ant- 
woorde  seffes.  —  Me  stoan,  me  goan,  me  zien, 
me  doen,  me  zijn. 

Echter  wanneer  het  woord,  dat  achter  het 
werkwoord  komt,  met  eenen  klinker  of  eene  h, 
m  of  n  begint,  dan  laat  men  de  n  voor  den  uitgang 
hooren  :  me  werken  allemoal ;  me  zijngen  huëge  ; 
me  luëpen  mee  ;  me  verteren  nieks. 

Ook  in  den  vragenden  vorm  wordt  7vi/  (we) 
vervangen  door  me  of  ///' :  Krijge  me  geld  ?  Lie- 
re(n)  me  nie  goed  ?  Zitte(n)  7n'  op  ons  ploatse  ?  — 
Stoan  m'  op  of  blijve(n)  me  zitte  ? 

Voor  den  ontkennenden  vorm,  zie  den  i«  per- 
soon enkelvoud  en  de  nota  blz.  699. 

r.)  Derde  persoon  meervoud.  —  De  3*  per- 
soon meervoud  zij  {ze)  volgt  in  alle  opzichten  de- 
zelfde regels  als  de   i'^  persoon  meervoud,  uitge- 
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zonderd  in  den  vragenden  vorm,  bij  welken  ze 
niet  verandert  :  ze  werke ;  ze  werken  allemoal ; 
wirke  ze  nie  girre  ?;  goan  z'  uit  ?;  luöpe  z'  achter 
ons  ? 

Zooals  wij  hooger  reeds  deden  opmerken, 
worden  ive  en  ze  door  ivtj  en  c//' vervangen,  wan- 
neer men  op  deze  woorden  den  nadruk  leggen 
wil  :  Moeten  ivt'j  achter  hem  luöpe  ?  Zulle  zij  ons 
den  board  afdoen  ?  Me  goan  wij  da  toch  zeker  nie 
moeten  betoalen  ! 

2o)  Onvolmaakt  verleden  tgd. 

a  )  Gelijkvloeiendc  ofzivakke  ivcrkivoordcfK  — 
De  onvolmaakt  verleden  tijd  der  gelijkvoeiende  of 
zwakke  werkwoorden  eindigt  in  het  Gentsch  dia- 
lect in  al  de  personen  op  oe,  of  beter,  men  voegt 
achter  den  gewonen  uitgang  dr  ol  ie  van  dien  tijd 
het  achtervoegsel  j^e,  zoodat  de  uitgang  itege  of 
iege  is,  en  laat  bij  den  2"  persoon  de  l  en  in  het 
meervoud  de  n  weg. 

Begint  het  woord,  dat  achter  het  werkwoord 
komt,  met  klinker  of  //,  dan  heeft  eene  versmel- 
ting plaats,  uitgenomen  in  den  i"  en  3"  persoon 
meervoud,  welke  in  dit  geval  op  en  uitgaan. 

Zoo  zegt  men  : 

'k  \\Qxde<^re-^  'k  Mxdeg'  altijd  goed. 

ge  telr/^^'^;  ge  \Q\deg  ons  er  bij;  ge  itihieg'  et  op. 

hij  rw'ütege)  hij  ïu^ieg'  uit. 

z^<i\\\\\iMX(üoe\  z'antwoor//(f«^'  ons. 

me  wijiisch/^,^^;  me  wijnsch/^^<?;^  heur  proficiat. 

Ze  v^cundeoe;  ze  wtunde^^eri  op*  ne  zolder. 

'k  schuiieldeoe]  'k  schui/eldeg  op  mijn  vijngers. 
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Vragende  vonH. 

In  den  vragenden  vorm  plaatst  men  het  voor- 
naamwoord achter  het  werkwoord,  en  wordt, 
wanneer  een  woord  met  klinker  of/z  volgt,  de 
toonlooze  e  van  het  voornaamwoord  met  het  vol- 
gend woord  verbonden.  V^oor  w;<r,  eersten  persoon 
meervoud,  gebruikt  mefi  me  : 

Liördege'k  goed?  Liëfdege*k  nie  goed  ?  *-  Teldege- 
ge  mee?  Teldeg'ons  nie  mee  ?  —  Rustig'  (h)ij  uit?  Ant- 
woordege  ze  beleefd?  Ant^'oordege  z{h)em   onbeleefd? 

—  Wijnschtcge-roe  den  primas  proficiat?  Wijnschtege'm 
(h)em  giën  proficiat  ?  -^  Weundege  ze  bij  (h)ukler  èwers? 
Wcundege  z'  op  ne  zolder  ? 

Wil  men  de  aandacht  vestigen  op  het  voor-» 
naamwoord,  dan  gebruikt  men  /AA-e  in  plaats 
van'^,  £f/'  voor  ^r,  jij  voor  /if/';  ivij  en  zij  voor 
mr  en  ze  : 

Licrdege  Tc  ikke  nie  goed  ?  Teldege  gij  ook  al  mee? 
Antwoordege  jij  in  ploatse  van  zij  ?  Antwoordege  zij 
zonder *t hoaperen  ?  Wijnschtege  zr^heur  geene proficiat ? 
Weundege-^y  in  da  gruGt  huis  ? 

Voor  den  onikcnnenden  vorm^  ook  bij  de 
andere  werkwoorden,  leze  men  de  nota  blz.  699. 

b,)  Ongclijkvloeirnde  of  sterke  wcrkivoorderi, 

—  In  den  Gentschen  tongval,  inzonderheid  in  het 
plat  Gentsch,  worden  het  meerendeel  der  onge- 
lijkvloeiende  werkwoorden,  in  den  onvolmaakt 
verleden  tijd,  zooals  de  gelijkvloeiende  vervoegd. 
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dus  met  bijvoeging  van  degc  gf  fcgc,  maar  het 
verleden  deelwoord  verandert  van  stamklank  en 
gaat  op  r(n)  uit  : 

Bedriegen  :  *k  bedriegdege,  —  k  hè  bedroge(n). 

Lezen  :  ge  leesdege,  —  g'  het  geleze(n). 

Bijten :  hij  bijtege,  —  hij  hee  gebete(n). 

Blijnken  :  ze  blijnktege.  —  z*hee  geblonke(n). 

Gieten  :  \  gielege  van  de  regen,  —  't  hee  gegote(n). 

Zijngen  :  me  zijngdege,  —  m*hên  gezonge(n). 

Druppen :  (druipen) :  De  kinders  druptege  van  de 
nattigheid,  —  z'hên  gedrope(n). 

Gelijken :  \  en  gelijktege'r  nie  aan,  —  geleke(n). 

Stuëten  :  'k  stuëteg'em  om  verre,  —  gestuëte(n). 

Verstijven  :  ge  verstijfdege  van  de  kèwe,  —  verste- 
ve(n). 

Verzweren  :  Mijne  vijnger  verzweerdege,  —  ver- 
zwore(n). 

Zweren  :  Hij  zweerdege  bij  God  en  al  zijn  heiligen, 
—  gezwore(n). 

Opwinden  :  We  windege  d'harloze  op,  —  opge- 
wonde(n). 

Siijnken  :  't  stijnktege  gelijk  de  peste,  —  gestonke(n). 

Niet  alle  ongelijkvloeiende  werkwoorden  ech- 
ter worden  als  gelijkvloeiende  vervoegd ;  vele 
worden  zelfs  in  de  twee  vormen  gebezigd. 

Het  ligt  niet  in  ons  plan  de  vervoeging  van 
al  de  sterke  werkwoorden  mede  te  deelen;  wij 
bepalen  ons  erbij  die  werkwoorden  op  te  geven, 
welker  vervoeging  te  Gent  min  of  meer  verschil 
oplevert. 

Hier  onder  laten  wij  den  vragenden  vorm  van 
cenige  dier  werkwoorden  volgen. 
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Tegenw.  t^d.  Onvolm.  v.  t.  Met  den  ludiiik. 

blijvek.  blevek.  blijvekik,  blevekik 

kijfde.  keefde.  kijfde  gij,  *  keefde  gij 

schrijft  hij.  schreefthij.  schrijfte  jij,  schreeftejij 

wrijf  se.  wreef  se.  wrijfsezij,  wreefse  zij 

binde  me.  bonde  me.  binde  me  wij,  bonde  me  wij 

vinde  ze.  vonde  ze.  vinde  ze  zij,  vonde  ze  zij 

bijt  ek.  beet  ek.  bijtekik,  betekik 

slijt  te.  sleet  te.  slijtle  gij,  sleette  gij 

smijt  hij.  smeet  hij.  smijtejij,  smetejij 

krijg  se.  kreeg  se.  krijg  se  zij,  kreeg  se  zij 

zwijge  me.  zwege  me.  zwijge  me  wij,  zwege  me  wij 

rijzo  ze.  reze  ze.  rijze  ze  zij,  reze  ze  zij 

Bij  de  werkwoorden  lijden,  mijden,  rijden,  snijden, 
strijden,  bieden,  zieden,  enz.  valt,  in  den  i"  persoon  enkel- 
voud en  in  den  i"  en  3°  persoon  meervoud  de  ^  weg,  als 
zij  niet  gelijkvloeiend  vervoegd  worden  : 

Teg, :  'k  lije,  'k  rije,  'k  snije,  'k  strije,  *k  mije,  'k  bieje : 
me  lije,  ze  rije,  me  snije,  ze  strije,  me  mije,  ze  bieje ; 

Onv.  V.  t. :  'k  lee,  'k  ree,  'k  snee,  'k  stree,  *k  mee,  'k  bo ; 
me  leje,  ze  reje,  me  sneje,  ze  streje,  me  meje,  ze  boje; 

Verl.  deeizv. :  geleje,  gereje,  gesneje,  geslreje,  gemeje, 
geboje. 

Eene  verwarring  tusschen  rijzen  en  reizen,  lijden 
en  LEIDEN  bestaat  te  Gent  niet.  Het  woord  reizen  (eene 
reis  doen)  wordt  schier  nooit  gebruikt  en  meestal  vervan- 
gen door  gaan  of  geweest  hén  :  'k  hc  een  reize  gedoan  noar 
Luik;  of:  *k  ben  noar  Luik  gegoan,  of  :  'k  hê  noar  Luik 
geweest. 

Leiden  wordt  uitgesproken  /iên,  met  scherplange 
ee  :  V'  ///hem  buiten;  w'  hen  hulder  noar  huis  geliêd. 

Ook  DREIGEN  klinkt  driegen,  gedriegd. 

Breiden  en  wijden  hebben  'k  hree  en  'k  wee,  gebre- 
jen  en  gezvejen. 

Schelen  en  .stelen  maken  7  schol  of  7  schildege  en 
gescholen;  'k  stool  (niet  stal)  en  gestolen. 
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Voor  UEZBN,  GEKBZEN  en  VERQETIN  aCgt  BB^n  *k 

dege  (uiet  las\  'k  geneudege  (niet  genas)  en  'i  vergetegis  (niet 
vergat), 

JA.GEN  en  KLAGEN  :  'k  joagéégê  en  'k  kloagdigs  (niet 
/<?^^  en  kloeg);  gej'oagd  en  gekioagd. 

Heffen  :  'k  heftege,  'k  hè  g  heft. 

Kunnen  :  hij  koest ;  z'hee  geheunen. 

Zeggen  heeft  in  den  Onv.  verl.  tijd  :  'h  zei,  ge  zei, 
hij  zei,  ze  zei,  me  zeijen,  ze  zeijen. 

In  den  vragenden  vorm  luidt  de  vervoeging  :  leijek, 
zeide  ge,  zeitij,  zeise,  zeijeme,  zeijeze. 

Verleden  deelwoord  gezeid. 

Er  dient  aangemerkt  dat  hier  ook,  nadrukshalve,  het 
voornaamwoord  soms  verdubbeld  wordt :  Ze^'ekik  da; 
zeideg^  da?  zeitejijda?  zeisezij  da?  zeifemewij  da?  zeije^ 
zezij  da? 

Hangen  heeft  hangdege  en  g'ange  (gehangen). 

Bouwen,  brouwen,  houden,  vouwen  maken  in 
den  onvulm.  verl.  tijd.  :  bhvdege,  brèwdege,  èwdege,  vèw- 
dege;  verl.  deelwoord  :  gebèive,  gebrèwe,  gèive,  gevèwe. 

Voor  duwen,  spannen,  stooten,  vangen  zegt 
men  :  duwdege^  spandege,  siu'ètege,  vangdege. 

Werpen  wordt  schier  nooit  gebruikt,  maar  vervan- 
gen door  smijten  :  Mee  ne  stiën  smijten. 

Voor  weenen  bezigt  men  steeds  de  woorden  krtj' 
schen  en  schriëmen,  dit  laatste  gelijkvloeiend,  (schriëm- 
dege,  geschriëmd). 

Zweren  of  meer  verzioeren  (etteren)  en  zweren 
(eenen  eed  doen)  worden  op  dezelfde  wijze  vervoegd  . 
Hij  zivoorbi]  God  eii  al  zijn  heiligen.  Zijne  vijnger  ver- 
ziüoor.  Hij  \\^^ gezworen',  zijnen  duim  t^  verzworen. 

Zitten  heeft,  benevens  zijne  gewone  beteekenis»  ook 
die  van  loopen,  doch  wordt  alsdan  gevolgd  door  het  voor- 
zetsel achter  :  Bij  't  spel  :  hi/cit  altijd  achter  jnij. 
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Geven.  Zooals  wij  hooger  zagen,  verKest  geven  de  v 
in  de  onbepaalde  wijs  (geen)  en  de  eind- ƒ  in  den  tegen- 
woordigen  tijd :  'i  gee  vele ;  ge  gee  vele ;  ge  geed  alles ; 
hij  of  zQgee  vele,  hij  of  ze  geed  alles  wig;  me  gein  vele;  ze 
géén  alles  wig. 

Het  verleden  deelwoord  is  gegeén  :  'k  hè-j-et  hem 
gegeên. 

Zoo  zouden  wij  nog  twintig  tot  dertig  onge- 

lijkvloeiende  werkwoorden  kunne  i  opgeven,   die 
in  den  onvolmaakt  verleden  tijd  gelijkvloeiend 

vervoegd  worden. 

Ook  in  den  vragenden  vorm  wordt  deze  ver- 
voeging behouden,  door  het  plaatsen  van  het 
voornaamwoord  achter  het  werkwoord,  en  de 
inachtneming  van  de  verbindingen  met  het  vol- 
gend woord,  zooals  wij  hooger  zagen  :  Blijnk- 
tege-ze  de  schoene?  Stuötege  *k  heur  omverre? 
Schuifdege  z'  uit? 

c.)  Onregelmatige  IVcrk'iCoordev.  —  Eenige 
onregelmatige  werkwoorden  worden  ook  gelijk- 
vloeiend vervoegd  in  den  onvolmaakt  verleden 
tijd.  Zoo  zegt  men  :  Lachen,  'k  lachtege,  gelachen; 
bryngen,  'kbrijngdege,  gebrocht;  brewen,  'kbrèw- 
dege,  gebrèwen;  schicn,  (scheiden)  *k  schiêdege, 
geschiên;  kuët>en,  *k  kuöptege,  gekocht. 

De  eenlettergrepige  onregelmatige  werkwoor- 
den volgen  evenwel  dezen  regel  niet;  men  zegt  : 
'k  gijnge  en  't  gong,  'k  stond,  *k  zag,  'k  dee. 
Opmerkelijk  is  het,  dat  het  verleden  deelwoord 
dezer  vier  werkwoorden  gewoonlijk  eene  e  aan- 
neemt,   iets    wat    bij   de   andere    onregelmatige 
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werkwoorden  het  geval  niet  is.  Men  zegt  :  *t  heet 
er  doar  gegoane  !  Hij  hoat  er  gestoane  !  Z'  hoa 
gedoane  mee  vasthèwe.  'k  ben  geziene.  We  zijn 
deure  gegoane.  W'  hoan  doar  lang  genoeg  ge- 
staene  Hè-de  bekans  gedoane?  Woar  hê-d'heur 
geziene  ? 

Het  werkwoord  ^aan  wordt  te  Gent  dubbel 
gebruikt,  als  het  gevolgd  is  door  eenen  infinitief^ 
waarbij  de  handeling  als  toekomstig  gedacht 
wordt.  Men  zegt  niet :  me  £  aan  ivandelen^  maar 
wel  :  me  goan  goaii  ivatideleii  ;  hij  goa  goan  vis- 
schen  ;  ze  goa  goan  zwemmen . 

Vandaar  dat  men  den  Gentenaars  wel  eens 
den  volzin  in  den  mond  legt  :  Me  goan  goan  goan. 

In  den  vragenden  vorm  der  onregelmatige 
werkwoorden,  welke  niet  gelijkvloeiend  vervoegd 
worden,  gaat  de  tweede  persoon  enkelvoud  altijd 
uit  op  de  of  ie  :  Gijng-^^'  voort  ?  Stond  d*  op  ? 
Zoag  d'  omliöge  ?  Dee-de  mee  ?  Kwoam  de  te  loate? 
Moest-/<?  wirken  ?  Zocht  ée  noar  heur  ? 

Spreekt  men  tot  meer  personen,  dan  plaatst 
men  er  nog  het  woord  gulder  bij  :  Gijng-^é:  gui- 
der  voort  ?  Stond  de  gulder  op  ?  Zoag  de  guidcr 
omliëge  ?  Moest  Ie  guidcr  wirken  ?  enz. 

Nochtans  wanneer  men,  tot  éenen  persoon 
sprekende,  nadruk  wil  leggen  op  het  voornaam- 
woord, voegt  men  er  ^y  bij  :  Gijng-d'ó'^y  da  doen? 
Stond  de  gij  zoo  vroeg  op  ?  Zoag-o^^  gj  hem  het 
iest?  Kwoam  de  gij  nie  te  loate  ?  Moest-/<?^y  da 
wirk  doen  ? 
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In  vele  gevallen  worden,  nadrukshalve,  de 
persoonlijke  voornaamwoorden  verdubbeld,  't  is 
te  zeggen,  dat  men  tweemaal  het  voornaamwoord 
van  denzelfden  persoon  gebruikt,  ofschoon  soms 
onder  eenen  anderen  vorm  :  Val  ck  ikkr,  dan  val 
de  gtj  ook,  —  Oas  ge  ,0^*  uitgoat,  woarom  zoe  ek 
ikke  moete  thuisblijve  ?  -  Es  Ie  jij  plichtig,  dan 
zijn  7ne  wij  het  uëk.  —  Lieg  sr  zy\  dan  lieg  ek 
ikke.  —  Moeten)  vie  wij  betoalen,  dan  keun  de 
gulder  ook  moar  leggen.  —  Woarom  zoen  tne  ivij 
moeten  thuisblijven,  oas  ze  zij  nie  willen  uitgoan  ? 

Aanmerking.  Er  dient  te  worden  opgemerkt, 
dat  sedert  eenige  jaren,  door  den  invloed  van  het 
onderwijs,  de  gelijkvloeiende  vorm  van  vele  onre- 
gelmatige en  ongelijkvloeiende  werkwoorden  lang^ 
zamer hand  verdwijnt,  voornamelijk  bij  de  burgcrif. 

80)  Samengestelde  Tg  den. 

Aangezien  gewoonlijk  de  verleden  deelwoor- 
den der  werkwoorden  in  het  Gentsch  dialect 
weinig  of  niets  van  die  der  beschaafde  uitspraak 

afwijken,  moeten  wij  voor  de  samengestelde  tij- 
den verwijzen  naar  de  vervoeging  der  hulpwerk- 
woorden hebben  en  zijn^  welke  wij  hierboven 
hebben  medegedeeld.  Alleenlijk  moeten  wij  herin- 
neren, dat  het  verleden  deelwoord  van  de  onregel- 
matige werkwoorden  gaan,  slaan,  doen  en  zien  in 
den  regel  eene  toonlooze  e  aannemen,  en  dat  de 
uitgang  en  \an  het  verleden  deelwoord  der  onge- 
lijkvloeiende werkwoorden  altijd  als  e  uitgespro- 
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ken  wordt,  uitgenomen  wanneer  er  een  woord 
achter  komt.  dat  met  eenen  klinker  of  eene  toon» 
looze  A  begint. 

Voor  de  vervoeging  van  het  werkwoord 
zullen  in  de  toekomende  en  voorwaardelijke  tij- 
den kunnen  wij  naar  de  vervoeging  van  hebben 
en  zijn  verzenden,  daar  bij  de  gelijk  vloeiende,  de 
ongelijkvloeiende  en  de  onregelmatige  werkwoor- 
den in  die  tijden  zich  dezelfde  klankwijzigingen 
en  de  andere  zonderlinge  verschijnsels  voordoen  : 
ZuUd§  nie  lachen?  Zoen-ze  da  gekocht  hén?  Zulle 
m*  in  tijds  komen?  Zoe  *k  hepfi  nie§  brijagen  ? 
Zoet  hij  dad  al  gebrocht  hên  ? 

4«)  Gebiedende  Wqi. 

In  den  Gentschen  tongval  wordt  alleen  de 
tweede  persoon  enkelvoud  der  gebiedende  wijs 
gebruikt,  zelfs  wanneer  men  tot  jneer  personen 
spreekt.  Echter  voegt  men,  welluidendheidshalve, 
eene  d  j^chter  den  stani  van  het  werkwoord, 
\vanneer  het  volgend  woord  met  eenen  klinker  of 
<iene  h  begint. 

Voorbeelden  ; 

Hbbben  :  Vriend,  hè  moar  patiense;  hè  konpasse. 
hèd  ten  beetse  geduld;  /i^?^allemoMi  wa  koupasse. 
Zijn  :  Kinders,  cy  broave,  zulde !  En  zij  zuë  zot  nie : 
Zy</in  tijds,  zulde!  Zijd o^  uwe  post. 

De  overige  werkwoorden  volgen  denzelfden 
regel,  met  dit  verschil,  dat  de  toegevoegde  letter 
dt  vervangen  wordt  door  eene  /,  als  de  stam  des 
werkwoords  uitgaat  op  /,  k,  p,  ch,  s  of  sch. 


Voorbeelden  : 

Stoa  rechte;  j/öö^ achter  mij. 

Luè'p  naar  de  weerlicht.  Luëpt  op  't  plankier. 

Zie  veur  u.  Z/óv/ elders. 

Goa  wa  ziërdere.  Goad  uit  de  wig. 

Komim]  hoalen.  Kom J  om  mij.  Komd dW^vaozX, 

Spr^'n^mee  in  de  kuërde.  Sprijngd  huöger. 

Doe  moar  vuërt.  Doed  u  wirk. 

Lier  stille.  Z/>'r(fl^  u  lesse. 

Maar  men  zegt  : 

En  bof  zuëvele  nie.  Boft  elders. 
Kijk  veur  u.  Kijkt  onihuëge. 

Werk  \'\xtt<..  ir^r^/alledoagen. 
Kuëp  wa  kezen.  -ATi/^)^/ appels  en  pirren, 
Lach  mee.  Lacht  {^\)^y\x  uit. 
Dans  moar  op.  Damt  in  en  ronde. 
Alr/j  mijn  uöre.  Kust  ons  uëre. 

Wasch  ne  kier  de  kleine.  Wascht  u  moar  algèwe. 

Wanneer  nochtans  de  eind-  /  en  de  eind-  s 
voortkomt  van  een  werkwoord,  welks  onbepaal- 
de wijs  uitgaat  op  vcii  of  zen,  dan  eindigt  de 
gebiedende  wijs  niet  op  /,  maar  op  d,  vóór  eenen 
klinker  of  eene  //  .• 

Proeven  :  Proef  r\Q  keer.  Proef d  \itx\'i. 
Blijven  :  B/ijfziiien.  B/^fd  op  u  ploatse. 
Lezen  :  Lees  wa  luier.  Lcesd  een  beetse  luier. 
Verhuizen  :    Verhuis  moar  seifes.  Verhuisd  overmor- 
gen (l). 


(l)  Het  werkwoord  ,,^/x/^/',  in  de  gebiedende  wijs,  verliest  de 
ciod-/.'  Gee  ne  keer  wa  geid!  Geed  ons  wad  eten.  —  Sonu  voegt 
men  er  eeney'  aan  toe.  B.  v.  Gee-j-et  hem. 


Onnoodig  te  doen  opmerken  dat  de  werk- 
woorden welker  stam  op  /  uitgaat,  in  de  gebie- 
dende wijs  altijd  cene  /  hebben  :  Z//  nere!  Zei  u 
nere. 

Voor  den  eersten  persoon  meervoud  gebruikt 
men  :  /aal  ons :  kom  jongens,  loat  ons  goan  !  Ofwel 
men  omschrijft  met  de  werkwoorden  moeten  of 
zullen. 

S*)  B^  voegende  W^s. 

Deze  wijze  wordt  in  het  Gentsch  zeer  weinig 
gebruikt ;  zij  wordt  er  meestal  vervangen  door  den 
toekomenden  tijd  of  door  de  aantooneode  of  de 
onbepaalde  wijze. 

Alleen  in  sommige  gezegden  of  spreuken  van 
dagelijksch  gebruik  hoort  men  de  bijvoegende 
wijs  nog  bezigen  :  God  zfoen(c/)  u!  (tot  iemand 
die  niest).  —  Hoe  goa  et?   God  ztj  geloofd,  goed. 

—  Wel  bekome  'l  u!  (Tot  iemand  die  drinkt).  — 
Wel  bekome  7  hem  /  —  God  bnvaar*  mij  doarvanf 

—  God  straf'  mij  als  7  nir  ivoar  es  f  God  wil'  mijn 
ziel  hén/ 

Maar  daarentegen  hoort  men,  wanneer  iets 
twijfelachtigs  of  onzekers  uitgedrukt  wordt,  meest 
altijd  de  aantoonende  wijs  bezigen  :  'k  Vriöze  dat 
hij  te  loat  zal  komen,  'k  Wildege  dat  't  woar  was. 
'k  Hope  dat  hij  ons  nie  zal  lonten  blijnken.  Woare 
'k  gezond,  'k  zoe  er  seffens  noartoe  goan.  Ge 
meugd  hem  ten  twoalve  verwachten,  tenzij  dat  hij 
den  trein  mankeert,  'k  Wil  dat  *k  het  zag,  zei  den 


i 
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blende,  'k  En  vroage  nie  beter  of  dat  hij  gelijk 
hee.  'k  En  wijnsche  moar  éen  dijnge  :  dat  hij  zoe 
genezen,  'k  Zal  hier  wachten,  totda  ge  ivcrekomt. 

60)  Deelwoorden. 

a.)  Het  tegenwoordig  deelwoord  is  in  het 
Gentsch  dialect  schier  niet  gekend ;  men  gebruikt 
het  echter  soms  voorafgegaan  door  het  woordje 
al:  al  lachende  zegt  de  zot  zijn  meenijnge;  al 
luëpendt  viel  zij  geld  uit  zijne  zak;  hij  goat  doar 
weer  al  pcizende ;  al  sliddcreiide  viel  hij  op  het 
ijs  en  brak  zijn  biön;  hij  kwam  al  schrieniende 
binnen;  al  rechtsloande  zijde  *t  gruötst. 

In  de  meeste  gevallen  nochtans  omschrijft 
men  het  tegenwoordig  deelwoord  door  den  tegen- 
woordigen  of  den  onvolmaakt  verleden  tijd,  voor- 
afgegaan door  het  voegwoord  cas  (als),  ivavneety 
terwijl,  enz.  Zoo  zal  men  niet  zeggen  :  langs  de 
voart  gaande,  struikelde  hij  en  viel  in  't  woater, 
maar  wel  :  hij  gijng  langs  de  voart  of  tenvtjl  hij 
langs  de  voart  gij ng ;  —  niet  :  tot  mij  spreken- 
de, maar  wel:  wanneer  of  oas  hij  tegen  mij  spreekt; 
—  niet  :  zich  omkiërendc  gaf  hij  hem  en  uërvoage, 
maar  wel :  hij  kiërdeg'hem  omme  en  gaf  hem  een 
uërvoage. 

b.)  Het  verleden  deelwoord  wordt  regelmatig 
gevormd;  alleen  dient  hier  te  worden  opgemerkt, 
dat  het  voorvoegsel  ge  de  toonlooze  e  verliest, 
wanneer  het  volgend   deel    van   het    deelwoord 
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met  eenen  klinker  of  eene  h  begint.  Zoo  zegt 

men  :  m'hèn^V/ö^fgehad);  z'hee^'^ï«/awöri/ (ge- 
antwoord); hèd  et  g'huërd  (gehoord);  ik  hè  't 
opg  'ë!en  (opgeeten);  hê  d'heur  da^'76•/r(^/7^?(gehee- 
ten,  bevolen);  hij  heed  ali^s  g'èw€(Nj  (gehouden). 

Sommige  verleden  deelwoorden,  van  onregel- 
matige werkwoorden  als  breiden,  leiden,  scheiden, 
spreiden,  worden  gelijkvloeiend  gevormd :  gebnëJ, 
ge  lied,  geschied,  gespriëd. 

Bij  andere,  als  laden,  braden,  snijden^  lijden, 
rijden,  enz.,  vervangt  men  de  d  van  den  stam  door 
eene  /  .*  geloajen,  gebroajen,  gesnejen,  geUjen, 
gerejen,  ^ïïz» 

Zooals  wij  reeds  zagen,  wordt  bij  het  verleden 
deelwoord  van  de  vier  eenlettergrepige  werk- 
woorden doen,  gaan,  slaan  en  zien  meestal  eene 
toonlooze  e  gevoegd,  en  zegt  men  :  gedoane, 
gegoan^,  gestoanr,  geziene.  (Zie  op  Onregelmatige 
werkwoorden.) 

Bij  eenige  ongelijkvloeiende  en  onregelmatige 
werkwoorden  krijgt  het  verleden  deelwoord  eenen 
anderen  stamklank  dan  dien,  welke  gewoonlijk 
gebruikt  wordt.  Voor  vreten,  dat  uitgesproken 
vfovAi  f  rillen,  heeft  men  nxti  oevrelen,m2idS  ge/rit. 

In  plaats  van  steken,  gestoken,  zegt  men 
gesteken;  —  dragen,  gedragen,  gedregen;  slaan, 
geslagen,  gestegen;  —  roepen,  geroepen, geropen ; 
—  pluizen,  geplozen,  gepluisd:  —  brengen,  ge^ 
brochl;  —  denken,  gedocht;  —  beginnen,  begon- 
nen, begosL 
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Wij  zagen  hooger  dat  het  verleden  deelwoord 
geweest  verkort  wordt  tot  wees  en  weest,  wanneer 
het  gevolgd  is  door  eene  onbepaalde  wijs  :  'k  hê 
wees ]oQjgtn\  hij  hee  wcest  opendoen. 

Alzoo  worden  ook  de  infinitieven  van  enkele 
weiicwoorden  als  verleden  deelwoorden,  zonder 
het  voorvoegsel  ge,  gebruikt,  wanneer  zij  door 
eene  onbepaalde  wijs  gevolgd  zijn :  'k  hê  blijven 
stoan ;  g'hêt  doen  droagen ;  hij  ee  ^«rt/(?«*afstrijen ; 
z'es  goan  zien;  w'ên  hiëten  liegen;  z'ên  helpen 
droagen;  'k  hê  hétven  (houden)  stoan ;g'êt  komen 
zien;  hij  hee  keunen  leggen ;  z'hee  loaten  huëren ; 
w'hên  /2;^o<!?//sloapen;  z*hên  lnëpen  kijken;  'k  hê 
snoeten  wachten ;  g'hêt  meugcn  meegoan  ;  hij  hee 
stoan  wachten;  z'hee  willen  thuis  blijven;  w'hên 
zien  vechten;  z'hên  zitten  luisteren. 

XVII. 

B\j  woorden. 

In  den  Gentschen  tongval  wordt  het  bijwoord 
over  't  algemeen  gevormd  en  gebruikt  gelijk  in  het 
Nederlandsch. 

Enkele  hoedanigheidswoorden,  als  bijwoord 
gebezigd,  nemen  eene  e  aan,  zooals  wij  hooger  bij 
de  bijvoeglijke  naamwoorden  reeds  deden  opmer- 
ken :  ge  moet  sciiuëne  schrijven;  woarom  goa-de 
zuü  troagCy  zuë  ziere? 

Wat  wij  vroeger  mededeelden  over  het  voor- 
naamwoord ety  is  ook  op  het  bijwoord  er  toepas- 
selijk. (Zie  blz.  686). 
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Nevens  blindclijngs,  schrijclijn^s,  sirrltjfjo^. 
Zijdelijn  os,  gebruikt  men  ook  mondeitjnos,  nfjf/s 
(nevens),  scffes  (dadelijk),  stillckes,  stillckcsaav , 
vanjoiios  af  aait.  iiocns  (schuins),  uvcrs  ^n  ictfe- 
rans  (ergens),  nieverans  (nergens),   zekers,  enz. 

Voor  hreji,  hciien,  gebruikt  men  deure  :  'k  goa 
deure;  hij  loopt  deure;  —  Voor  er  heen  zegt  men 
naartoe  :  'k  goa  der  noartoe. 

Eeus  wordt  uitgesproken  ië^ :  Goad  ies  mee. 
Het  wordt  dikwijls  vervangen  door  ne  keer :  Goa 
ne  keer  mee. 

Heel  en  geheel  wordt  uitgesproken  gièl,  met 
de  beteekenis  van  gansch  :  gièle  doagen;  meegicl 
huöpe.  —  Het  wordt  altijd  gebruikt  voor  zeer  : 
giel  woarm ;  giël  schuëne. 

Als  tijdsbepalingen  bezigt  men,  nevens  de 
uitdrukkingen  7'an  den  morgend  oi  dezen  morgcnd, 
enz.,  ook  te  morget,  t*oavet,  te  noenet,  t'aehter- 
noenet. 

Om  den  toekomenden  tijd  uit  te  drukken 
gebruikt  men  van  de  of  van  den  of  van  dees  :  van 
de  weke,  van  dees  weke  (in  den  loop  der  week, 
die  nog  komen  moet),  van  de  nacht,  van  den  ach- 
ternoene,  van  den  oavet,  van  de  of  dees  moand, 
van  de  zomere,  van  de  <^dees  joar. 

In  plaats  van  des  Zondag s,  des  Afaandags,  enz. 
zegt  men  veel  :  de  Zondag,  de  Moandag,  den 
Dysendag,  de  Wcunsdag,  den  Donderdag,  de  Vrij- 
dag, de  Zoaterdag,  den  huGgdag,  den  heiligen  dag; 
maar  men  gebruikt  ook:  's  Zondags,  's  Moandags, 
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sWeunsdags,  sFrijdags  en  Saterdags,  dochDijsen- 
dags,  Donderdags. 

Om  een  gevoel  van  verwondering  uit  te  druk- 
ken, bezigt  men  het  woord  z^^yk :  Ge  woar  gister 
gelijk  niet  thuis!  U  vrienden  zijn  gelijk  toch 
-gekomen ! 

Met  het  woord  joamoar  (ja  maar),  voorop 
aan  eenen  zin  geplaatst,  drukt  men  kwaadheid  en 
verzet  uit :  joatnoary  da-j-en  kan  nie  blijve  dure! 
joamoar,  ge  moet  opèwen! 

In  dezelfde  beteekenis  bezigt  men  zeer  dik- 
wijls, aan  het  einde  van  den  zin,  het  woord  zulde 
(zilde)  :  Ge  moet  opèwe,  zulde !  'k  Zal  er  goan  kort 
spel  mee  spele,  zulde. 

Voor  bijftjds  (ten  behoorlijken  tijde)  zegt  men : 
in  li/e.  B.  v.  :  'k  zal  der  in  tije  wijwoater  tegen 
smijten ;  zie  dad  in  tije  komt ! 

In  de  plaats  van  alsdan  gebruikt  men  tons  : 
Ze  weten  tons  nog  op  alles  wa  te  zeggen. 

Dikwijls  wordt  uitgesproken  dikkels.  Soms 
en  somtijds  wordt  vervangen  door  alternets  en 
so7ntemets,  dat  ook  wel  eens  misschien  beteekent  : 
Hè-de  somtemets  goestijnge  van  mij  kwoad  te 
moaken?  Om  ne  niet  krijgen  ze  somtemets  x\xz^. 

XVIII. 

Voorzetsels. 

Te  Gent  gebruikt  men  meestal  het  voorzetsel 
naar  in  de  beteekenis  van  na  :  koart  noar  de 
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vierc;  'k  hè  ^t  fioargtziene,  noardt  noene,  iemand 
ffoar  doene;  iemand  achterunnr  luöpen. 

In  de  plaats  van  7'önr  (Fr.  ily  a)  gebruikt  men 
altijd  over :  o-^cr  veertien  doagen  ;  hij  hee  ovcr')0^r 
hier  geweest;  over  nen  dag  of  tien. 

Voor  in  de  beteekenis  van  voornffj^aande  of 
van  het  Fransch  pour.  klinkt  altijd  veur  :  koart 
veurdQ  viere;  hij  es  mij  r-rurr;  'k  hê  da  7feurhem 
gekocht;  in  de  7U'urnoenc  (voormiddag);  moe'k 
veur  of  achter  u  komen  ? 

In  plaats  van  binnen  gebruikt  men  in  :  bin- 
nen een  ure  :  in  en  ure;  in  en  half  uurke  zal 
'k  hier  zijn. 

Voor  hi)77a  bezigt  men  altijd  bijkans. 

XIX. 

Voegwoorden. 

Het  voegwoord  als  (oas)  wordt  te  Gent  ge- 
bruikt aan  het  begin  van  eenen  volzin,  maar  in 
den  vergelijkenden  trap  van  gelijkheid,  en,  in  de 
plaats  van  dan,  in  den  vergelijkenden  trap  van 
minderheid  en  van  meerderheid  vervangt  men  als 
door  of.  Men  zegt  :  mijn  kiekens  zijn  gruOter  of 
d'uwe;  mijn  jongens  zijn  minder  oplettend  ^/de 
zijne;  nieverans  es  't  beter  /'/bij  ons.  —  Komd 
oas  ge  wilt ;  oas  *t  moar  woar  es  ! 

Men  gebruikt  altijd  ONidal  in  de  plaats  van 
opdat.  Het  voegwoord  dat  wordt  soms  vervangen 
door  dan  :  Dan  ze  't  koken,  lijk  dan  ze  't  eten 
willen. 
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XX. 

Doopnamen. 

In  het  GentvSch  dialect  worden  vele  doopna- 
men verkort  of  verminkt.  Wij  laten  hier  eenige 
voorbeelden  volgen. 

Adolf  klinkt  Do//;  —  Adriaan,  Roan;  —  Albert^ 
lUrt ;  —  Alexander,  Sandcr;  —  Alfons,  Fons  ;  —  Andreas 
of  Andries,  Dries;  —  Antoon  en  Antonia,  Tone  en  Tonia  ; 

—  August,  Gumt; —  Augustijn  en  Augustina,  Stien  en 
Sliene ;  —  Baptist  e,  Tieste ;  —  Barbara,  Boarbcra;  — 
Benedictus,  Benoa ; —  Bernardus,  Noard ;  —  Katharina, 
Triejie;  —  Chadotte,  Lote ;  —  Constam^e,  Stanse;  — 
Cornelius,  Neei ;  —  Petronella,  Nèlle ;  —  Desideer,  Dees  ; 

—  Jeannette,  Nttle ;  —  Edward,  Edewoard  oi  Eedse ;  — 
Elizabeth,  Bette; — Emma,  Erna; —  Eugenia,  Uze;  — 
Emmanuel,  Moane;  —  Ferdinand,  Na?id;  —  Maria, 
Mie;  —  Philippus,  Fliepe ;  — -  Frans,  Cies;  —  Frederik, 
Frce  ;  —  Gillis,  Tsille;  —  Margaretha,  Griete ;  —  Guiliel- 
raus,  Giele  en  Jelle ;  —  Hendrik,  Ilary,  Hendrika,  Har- 
jittc;  —  Jacobus,  Tsaak  of  Koive ;  —  Joanna,  Waiie ;  — 

Suzanna,  Tsane; —  Thomas,  Thonioas; — Joris,  Tsuëre  ; 

—  Josef,  Tseef;  —  Theresia,  Treze  ;  —  Victoria,  Toria; 

—  Virginia,   Virze. 
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Voorbeeld  van  Gentsch  dialect 


MBB  DBN  TRAM. 

«  Zeg,  vrèwe,  me  goan  vandoage  ne  kier  in  de  k()etse 
rije(n).  » 

«  't  En  ès  nie  woar,  zekere,  Cies?  Zij-de  gij  alteinets 
i  geld  beu  ?  » 

<'  Moar  niën  ek,  mijns !  Ge  weet  toch  wel  da  che  den 
dag  van  vandoage  de  stad  keunt  rondrije(n)  veur  ne 
niemendalle.  Veur  nen  appel  in  'n  ei  brijnge  z*i  van 
't  Seleskest  noar  de  Brigsche  puërte.  » 

«  'k  Wil  da  'k  et  zoage,  zei  den  blende.  » 

«  Ha,  ge  geluëf  me  nie?  Awel,  kom  dan  mee  mee 
mij !  » 

Cies  en  Mie  weundegen  in  e  klein  (h)uizeke  op 
Ticheldrije.  Ze  trokken  over  *t  Sluizeke  lanst  't  Bèweluë- 
leitse  over  de  Botermoort,  verbij  't  S^-ntsoacobs,  in  kwoame 
czüe  op  de  Vlasmoort. 


MET  DB  TRAM. 

«  Zeg,  vrouw,  wij  gaan  heden  eens  in  de  koets  rijden.  » 
«  Het  is  toch  niet  waar  zeker,  Frans?  Zijt  gij  misschieft 
uw  i;cld  beu?  » 

«  In  't  geheel  niet,  mensch!  Gij  weet  toch  wel  dat  men 
ten  huidigen  dage  de  stad  kan  rondrijden  voor  eene  kleinig- 
heid. Bijna  om  niet  voert  men  u  van  Heilig  Kerst  (kerk) 
naar  de  Brugsche  poort.  » 

€  Ik  zou  dat  willen  zien,  zeide  de  blinde.  > 
«  Zoo,  gij  gelooft  mij  niet!  Welnu,  kom  dan  met  mij 
mede.  » 

Frans  en  Mie  bewoonden  een  huizeken  op  de  Tichelrei 
(straat  of  u^eg  laitf^s  ccnen  waterloop).  Zij  gingen  over  het  Slui- 
zQ\iQn{eencmarktplaats\\dings  de  Baudeloolei  over  de  Boter- 
markt  voorbij  Stjacobskcrk  en  kwamen  op  de  Vlasmarkt. 
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'<  Doar  stoat  ons  feture  »  zei  Cies  tege  zijn  vrèwe; 
in  (h)ij  wees  op  den  elektrieken  tram.  «  Allee,  stap-t-er 
muar  algèwe(n)  iiuie,of  (li)ij  rij  nog  veur  onze  neuze  wig.  » 

Cies  gijng  veure;  (h)ij  trok  zij  Mie  omhuëge  en  duw- 
deg'  {h)eLir  binne. 

c  Me  zijn  al  verre  genoeg,  »  zeit  (h)ij.  «  Me  moete 
wij  op  de  kusscs  nie  zitte:  dad  es  doar  d'iöste  ploatse, 
en  da  kost  nen  (li)alvc  kluit  dierdere.  Veur  vijf  eens  zulle 
me  der  uëk  wel  geroake   » 

Den  onlfanger  kwam  veur  de  pinne. 

«  Geef  ons  ne  kier  elk  veur  vijf  eens  tram  »  sprak 
Cies.  «  Hoe  verre  meuge  me  doarveure  rije?  » 

'  Tot  in  't  Park,  vrientse.  » 

«  Wa  zegt  (h)ij  ?  vroeg  Mie.  «  Kost  ta  nie  mier  of 
dadc?  Zeg,  jongen,  ge  wild  ons  seker  veur  de  zot  (h)èvve?» 

«  Moiir  in  't  giël  nie  v,  sprak  Cies.  «  Hij  zal  ejij  doar 
ommers  nie  veur  liege!  't  es  ejij  azuë!  Allee,  koetsier,  rij 
moar  dcure!  > 

<s  Wel  (Jnze  lieven  Ileere  »,  zei-se  zij,  '  wa  rij  ta  tijnk 
toch  ziere  1  Me  zijn  al  t'endent  ts^ntsoacobsstroale;  me 

«  Daar  staat  ons  rijtuig  »,  zeide  Frans  tot  zijne  vrouw; 
en  hij  wees  op  de  elektrieke  tram.  «  Komaan,  stap  er  maar 
dadelijk  in,  of  hij  rijdt  nog  weg  zonder  ons!  » 

Frans  ging  voorop;  hij  hielp  Mie  opstappen  en  duwde 
haar  binnen. 

«  Wij  zijn  reeds  ver  genoeg  »  zeide  hij.  «  Wij  moeten 
wij  op  de  eerste  plaats  niet  zitten;  die  kost  vijf  centiemen 
meer.  Vijf  centen  is  meer  dan  genoeg.  » 

De  ontvanger  kwam  binnen. 

«  Geef  ons  eens  elk  een  kaartje  van  vijf  cents  »  sprak 
Frans.  «  Tot  waar  mogen  wij  daarvoor  rijden  ?  » 

<ii  Tot  in  het  Park,  vriendje.  » 

«  Wat  zegt  hij?  »  vroeg  Mie.  «  Kost  die  reis  maar  zoo- 
veel? Zeg,   jongen,   gij   wilt   ons   denkelijk   voor   den   aap 

houden?  » 

«  Maar  volstrekt  niet  »,  sprak  Frans.  «  Waarom  zou  die 

man  liegen  ?  Het  is  zoo !  Komaan,  koetsier,  rijd  maar  voort !  » 

«  Hemeltje  liet'  »,  zeide  Mie,  «  wat  rijden  wij  gauw.  Wij 

zijn  reeds  aan  het  einde  der  Sint  Jacobsstraat;  wij  rijden 
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rijjen  over  de  brigge.  Kijk  ne  kier!  Es  da  de  fabrieke 
van  Loesberge  nie  ?  » 

«  Joa  't  sekerc!  Me  rije  deur  de  Sarlekijnstroate. 
Kijk,  ginter  verre  stoa  Se'ntanne,  op  't  Arteveldeplein.  » 

«  Ei,  'k  geluëve  da  me  ziërdcr  rijen  of  den  avapeurJ 
't  es  goet  da  'k  nie  te  vele  g'«Hen  hè,  anders  zoe...  > 

«  Wil  de  wel  'n  bcctse  zvvijge  mee  al  iwe  prietproat! 
—  't  Es  ficlijk,  ge  meug  zegge  \va  da  che  wilt,  dienen  tram 
es  toch  'n  sriiuën  uitvindijngc.  Kijk  ne  kier,  zoe  de  zegge 
da  me  nen  birg  oprije?  Joa,  joa  mijns,  me  zijn  al  op 
tsenpieterspleifi.  » 

«  Es  da  doar  da  te  fuëre  stoat?  » 

«  Mocte  da  ni  nog  vroage,  veur  e  mijns  van  i  joare? 
Begin  de  gij  ni  uëk  ai  i  memorie  kwijt  ic  gcroake?  > 

<v  Oi'h  Cies,  ge  moe  gij  azuë  van  iwe  neuze  nie 
moake !  Ge  zij  gij  uëk  ai  nie  meer  g'lijk  over  twint<*gjoar !  ^ 

«  Loat  da  potse  moar  gedekt;  't  geen  da  me  g'(h)ad 
(h)ên  en  zille  z'ons  nie  mier  afpakken.  —  Moar  'k  geluëve 
da  m'er  zijn?  Joa  joa,  't  es  ejij  «fzuë.  Me  moe'n  der  uit!  v 

over  de  brug !  Zie  eens,  is  dat  niet  de  fabriek  van  Loesberge  ?> 
(Xaam  van  den  eigenaar.) 

«  Zekerlijk!  Wij  rijden  door  de  Keizer  Karelstraat.  Zie, 
f;inder  slaat  de  St  Annakerk,  op  het  Arteveldeplein.  » 

«  Ik  geloof  waarlijk  dat  wij  gauwer  vooruitgaan  dan  op 
den  ij/eren  weg!  Gelukkig,  dat  ik  niet  te  veel  gecten  heb, 
anders...  » 

«  Vertel  toch  zulken  onzin  niet!...  Nu,  men  mag  er  van 
zeggen  wat  men  wil,  de  tram  is  toch  eene  schoone  uitvin- 
ding. Zie  maar  toe!  Kunt  gij  gelooven  dat  wij  eenen  berg 
oprijden?  Ja   ja.  vrouw,  wij  zijn  reeds  op  St  Pietersplein.  » 

'<  Is  dat  de  plaats,  waar  de  foor  gewoonlijk  staat?  » 

<i.  Is  dal  nu  eene  vraaj,^  voor  iemand  van  uwen  ouderdom? 
Begint  gij  reeds  uw  geheugen  te  verliezen?  » 

«  Och,  Frans,  maak  toch  zooveel  praat  niet;  gij  zijt 
toch  ocjk  de  Frans  niel  meer  van  voor  twintig  jaar.  > 

<  Spreek  daar  niet  over;  wat  wij  gehad  hebben  zal 
niemand  ons  ontnemen.  —  Maar  ik  geloof  dat  wij  op  onze 
bestemming  /ijnl  Ja,  ja,  't  is  zoo.  Wij  moeten  afstappen.  » 
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«  Woar  zijn  m*(h)ier?  » 

«  An  den  Relvedirre !  Win-me  doar  e  peentse  goan 
)akke?  » 

<^  Zij  de  nie  goe  tan?  Dad  en  es  gië  spek  veur  onzen 
>ek:  't  es  goe  veur  de  rijke  mijnsge.  » 

«  Gè  gè,  k(3m  moar  mee.  Ge  moet  al  die  moeskes 
lie  nioaken.  Veur  wie  moen  m'uns  zeneeren  ?  Me  moe'n 
cvij  toch  seker  nic  benijd  zijn!  M'hên  ommers  eens  in 
>nze  zak?  > 

«  'k  Zegüje  da'k  nie  mee  en  goa,  zilde !  Doar  en  krijgde 
f^ij  mij  nie  binne!  *k  en  zoe  nie  giire(u)  in  aifronle  valle; 
'ken  ben  ekik  al  diene  kiskedie  nie  gcweune!  » 

«  Oas  't  ezuë  es,  dan  zille  me  moar  \va  wandele;  en 
beetse  verder  stoa  't  Swoanlse;  doar  keune  m'ons  loate 
binne  va  11e,  in  e  peentse  dowele  of  ^n  llassche  Leuves 
drijnke.  » 

<>  't  Es  mij  allemoal  iënder,  moar  'k  zoe  toch  liever 
nog  en  èndeke  wandele;  m'hCMi  ommers  al  den  tijd!  » 

<  G'lijk  of  ge  wilt!  Moar  kijk  ne  kier  doar,  veur  de 

«  Waar  zijn  wij  hier?  » 

«  Aan  den  Belvedère!  (Naam  van  een  koffiehuis).  Willen 
wij  daar  een  glas  bier  drinken?  » 

«  Zijt  gij  gek,  man?  Dat  past  niet  voor  mcnschen  van 
on/?e  soort;  daar  gaan  alleen  rijke  lieden.  » 

t-  Nu,  kom  maar  mede!  Gij  moet  zooveel  opmerkingen 
niet  maken.  Voor  wie  moeten  wij  onderdoen?  Wij  moeten 
loch  niet  bang  zijn?  Wij  hebben  immers  geld  op  zak?  » 

«  Ik  ga  toch  niet  mede !  Daar  wil  ik  niet  binnen  gaan. 
Ik  zou  niet  gaarne  bespot  worden ;  ik  houd  niet  van  al  dien 
blul!  » 

«  Als  het  zoo  is,  dan  zullen  wij  maar  wat  voortwandelen : 
een  weinig  verder  staat  het  Zwaantje  {herberg) ;  daar  zullen 
wij  binnen  gaan  en  eene  pint  dubbel  bier  of  ecne  flesch 
Leuvensch  bier  drinken.  » 

«  Het  is  mij  onverschillig;  toch  zou  ik  liever  nog  wat 
wandelen;  wij  hebben  immers  tijd  genoeg?  » 

«  Zooals  gij  verkiest!  Maar  zie  eens  aan  de  deur  der 
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deure  van  d'(h)irbirge  :  't  es  percies  onzen  Tseef;  hi> 
gelijkt  erop  g'lijk  iwie  dreupels  woatere.  » 

«  Gè,  gè,  Cies,  me  goan  nie  lach  e,  zilde!  Allee  toe, 
g(h)et  sekers  'tsienderkesücge?  Es  dad  onzen  Tseef? 
Azuë  ne  liëleke  marteko,  mee  rost  (h)aar,  in  'n  blekke 
veurhuëfci  ?  » 

«  't  En  ès  ejij  van  tselfs  nie;  dat  weet  *'k  uüke!  Moar 
van  verre  trekt  £V  hij  toch  op.  » 

«  Ge  zil  gij  mij  toch  giön  uërcn  annoaie,  en  mij  \vijs- 
moaken  dad  onze  zeune  er  azuë  ne  stommen  ezel  uitziet 
g'lijk  da  kiekeshuëfd !  > 

«  Moe-de  were  *t  ioasle  woord  hen  ?  Dan  zal  ek  ik 
moar  zwijge.  —  Zeg,  boas,  geed  ons  ne  keer  twie  j)eentses 
dowele.  —  Moar  wa  zoe  der  van.dijiike  Mie,  zoe  megiën 
misge  (h)espe  eten? 

«  Mijnen  buik  rechtuit  gespioken,  Cies,  'k  ^n  zoe 
nie  keune!  'k  ^n  (h)e  geen  goestc  veur  't  eten.  Die  sos- 
sietses  van  deze  noene  lig^e  nog  altijt  op  mij  moage.  > 

«Ge  moet  (h)et  wele !  Om  de  woaiheid  te  zegge  in  nie 
te  liege,  k'  en  (h)ê  'k  ik  percies  uëk  giënen  (h)ongere;  't  e 

herberg  :  zoudt  gij  niet  zeggen  dat  onze  Jozef  daar  zit?  Hij 
gelijkt  op  hem  als  twee  druppels  water.  > 

<  Zeg,  f  rans,  gij  wilt  mij  zeker  voor  den  aap  houden? 
Is  dat  onze  Jozel?  Zulk  een  leelijke  aap  met  ros  haar  en  een 
kalen  kop?  » 

«  Ik  zie  wel  dat  hij  het  niet  is;  maar  van  verre  gezien 
lijkt  hij  er  toch  naar.  » 

«  Gij  zult  mij  toch  niet  doen  gelooven  dat  onze  zoon  er 
zulken  domkop  uitziet  als  die  zot !  » 

«  Wilt  gij  wederom  het  laatste  woord  hebben?  Dan  zal 
ik  maar  zwijgen.  —  Zeg,  baas,  geef  ons  eens  twee  pintjes 
dubbel  bier.  —  Maar,  Mie,  zeg  eens,  zouden  wij  niet  eene 
musch  hesp  (snede  Jvesp  iusschen  roggebrood)  eten? 

<  Rechtuit  gesproken,  ik  zou  niet  kunnen  eten;  ik  heb 
er  geenen  lust  toe.  De  worsten  van  dezen  middag  bezwaren 
nog  altijd  mijne  maag.  » 

<  Zooals  gij  wilt!  Als  ik  onbewimpeld  spreken  wil,  ik 
ook  heb  geenen  honger;  het  was  maar  om  u  genoegen  te 
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was  nioar  om  i  plezier  te  doene.  —  Weet  e  wel  wade? 
Oas  m*ons  wad  uitgerust  (h)ên,  zille  m'hier  were  den 
tram  pakke ;  me  rijje  tot  op  de  Kuëremoort  en  van  doar 
over  de  vleesguisbripge  lanst  de  Steenstroate  en  de  Slijp- 
stroate  verbij  Seleskesl  noar  de  Muije.  Ezuë  keune  me 
giêl  de  stad  zien.  Zij-de  kontent?  Of  wil-de  liever  mee 
't  biënfetuurke  goan?  » 

-<  Neen  eV,  zilde !  'k  en  (h)ê  dad  alle  doage  nie ;  'k  zal 
der  nioar  van  profeteere!  Morgen  uchtijnk  es  *t  weeral 
'tselfste  helse!  Ne  wirkmijns  en  ès  toch  moar  *n  sloave! 
Cies,  wa  moe'n  die  rijke  mijnsge  toch  gelikkig  zijn!  ^ 

«  Dijnkte  gij  m^chien  dan  de  rijke  mijnsge  uëk  gië 
misères  en  (h)ên?  Ge  zijt  er  wel  mee!  'k  en  zoe  'k  ik  nog 
mee  (h)ilder  nie  wille  vermangele.  Oas  de  moar  genoeg 
(h)èt,  wa  moe  de  mier  (h)ên  ?  » 

«  't  Es  ejij  verlore !  'k  Zoe  'k  ik  toch  ne  kier  wille 
probeere!  » 

«  Toe,  toe,  schiet  er  ni  moar  uit  mee  al  diene  fièwe 


doen.  Weet  gij  wat  wij  zullen  doen?  Als  wij  een  weinig 
uitgerust  zijn,  zullen  wij  hier  andermaal  de  tram  nemen; 
wij  rijden  tot  op  de  Koornmarkt  en  over  de  Vleeschhuisbrug, 
langs  de  Steenstraat  en  de  Slijpstraat,  voorbij  H.  Kerst 
naar  de  Muide  (stadswijki.  Zoo  doende  kunnen  wij  heel  de 
siad  zien.  Zijt  gij  tevreden  i^het  met  mij  eens)?  Of  wilt  gij 
liever  te  voet  gaan  !  » 

«  Neen,  zulle!  Zoo  iets  krijg  ik  alle  dagen  niet;  ik  zal 
er  dus  maar  gebruik  van  maken.  Morgen  vroeg  is  het  weerom 
gelijk  altijd!  Een  werkmensch  {man  of  vrouw  die  werkt)  is 
toch  maar  eene  slaaf!  Frans,  wat  moeten  de  rijke  lieden 
loch  gelukkig  zijn !  » 

<  Denkt  gij  misschien  dat  de  rijke  menschen  ook  geene 
moeilijkheden  hebben?  Wat  gij  toch  meent!  Ik  zou  nog  met 
hen  niet  willen  ruilen.  Als  men  maar  genoeg  heeft,  wat  moet 
men  nog  meer  hebben?  » 

*  Zeg  wat  gij  wilt!  Ik  zou  toch  eens  de  proef  willen 
nemen!  > 

«  Kom,  houd  nu  maar  op  met  al  uw  gebabbel!  Wat  gij 
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ziëvere!  Ge  zij  were  sossietsesproat  aan  *t  verkucpen.  Ge 
weet  wel  dat  da  nie  meugelijk  en  es !  Stoa  moar  algcwe(n) 
op!  Den  tram  ès  gintere.  » 

En  beetse  loater  stond  den  tram  veur  'tSwoantse 
stille.  Cies  en  Mie  staptegen  er  op,  in  ze  reje  veuruit,  en 
keken  (h)ilder  ucgen  uit  (h)ildere  kop  deur  de  vijnster- 
ruite,  totda  z'aan  de  ]\Iuijei)uërte  kwoame. 


vertelt  trekt  op  niets.  Gij  weet  toch  dat  zulks  onmogelijk 
is.  Kom,  sla  maar  gauw  op,  de  tram  is  ginder.  > 

Een  weinig  later  hield  de  tram  voor  het  Zwaantje  stii. 
Frans  en  Mie  stapten  erin,  en  zij  reden  voort  en  zagen  met 
gretige  oogen  door  het  venster,  tot  dat  zij  aan  de  Muidepoort 
kwamen 
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BAOTEBIOLOGISOHE  STUDIE 
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DOOR 

Dr.  A.-J.-J.  Vandevelde, 

LID   VAN  DB   INTERN  AI  ION  ALB  tÜMMI,SSIK  TOT  EENWORDING 
DER   METHODEN   VAN    LEVüNSMlDDELFNüNDERZOEK 


V^erscheidene  besmettingsgevallen  hebben 
sedert  eenigen  tijd  de  aandacht  op  de  oesters 
gevestigd;  volgens  zekere  onderzoekers,  zou- 
den zij  de  oorzaak  geweest  zijn  van  besmette- 
lijke ziekten,  namelijk  typhuskoorts;  naar  de 
meening  van  andere  onderzoekers,  en  ook 
van  de  handelaars  die  door  de  vrees  van  het 
publiek,  in  hunne  zaken  diep  zijn  getroffen, 
zouden  de  oesters  nooit  de  minste  schade 
veroorzaakt  hebben. 

Zooals  het  gewoonlijk  in  zulke  omstan- 
digheden gebeurt,  wordt  daarover  veel  gere- 
deneerd en  veel  geschreven;  doch  uit  de 
meeste  der  mededeelingen  blijkt  dat  de  zaak 
gewoonlijk  niet  of  slecht  werd  begrepen,  en 
dat  vooruit  opgevatte  meeningen  talrijk  in  de 
discussie  werden  gebracht. 
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Sedert  het  begin  van  dit  jaar,  heb  ik^ 
vooral  met  het  oog  op  onze  hedendaagsche 
btgrippen  van  hygiëne  en  voeding,  het  vraag- 
stuk bestudeerd,  niet  alleen  door  wetenschap- 
pelijke mededeelingen  aandachtig  te  lezen, 
maar  ook  door  verscheidene  proefnemingen 
te  doen,  ten  einde  zekere  teiten  persoonlijk 
waar  te  nemen  ofte  bevestigen. 

Het  onmiddellijk  gevolg  van  deze  studie 
is  deze  kleine  verhandeling,  waarin  ik,  zoo  vol- 
ledig mogelijk,  de  rol  van  de  oesters  in  onze 
voeding  wensch  te  bespreken. 

Ik  zal  de  volgende  punten  behandelen  : 

i^)  de  scheikundige  samenstelling  van  de 
oesters;  —  2**)  de  scheikundige  samenstelling 
van  het  oestervocht;  —  3°)  de  voedingswaarde 
en  verteerbaarheid  der  oesters;  — 4^)  de  gif- 
tigheid van  het  oestervocht;  —  5<^)  de  bacte- 
riën en  het  bacteriëngehalte  in  de  oesters;  — 
6°)  den  invloed  van  verscheidene  oorzaken  op 
de  aanwezigheid,  alsook  op  het  getal  der  bac- 
teriën; —  7^)  de  besmetting  door  de  oesters; 
—  8°)  de  middelen  om  de  besmetting  der 
oesters  te  bestrijden  en  om  de  besmetting 
door  de  oesters  te  verminderen. 

Augustus  1907. 


•    §1. 

SCHEIKUNDIGE  SAMENSTELLING 
VAN  DE  OESTERS. 


Alhoewel  de  oesters  in  de  voeding  veel  be- 
nuttigd worden,  is  hunne  samenstelling  weinig 
onderzocht  geweest.  Edoch,  men  bezit,  benevens 
eenige  mededeelingen  van  mindere  waarde,  de 
leerzame  en  volledige  resultaten  der  onderzoekin- 
gen van  Atwater(i)  over  Amerikaansche  wervel- 
looze  dieren. 

Hier  volgen  eenige  dezer  resultaten,  waaruit 
blijkt  dat  de  scheikundige  samenstelHng  der 
oesters  naar  den  oorsprong,  en,  voor  dezelfde 
plaats  naar  den  tijd,  tamelijk  veranderlijk  is. 

Het  gehalte  aan  water,  asch,  proteïden  of 
eiwitachtige  stoffen  en  vet  wordt  in  percenten 
aangegeven  voor  het  eetbaar  gedeelte,  zonder 
schelp,  namelijk  voor  het  vleesch  en  het  vocht 
te  zamen,  en  voor  het  vleesch  alleen. 


(i)  W.  O.  Atvvater,  Contributions  to  the  knowUdge  of  the 
chemical  compositioft,  etc.  Washington,  1885,  blz.  486;  mede- 
gedeeld door  J.  KÖNiQ,  Chemie  der  menschlichen  Nahrungs-und 
Genussmittel,  I,  1889,  blz.  230. 
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Het  gemiddelde  der  talrijke  onderzoekingen 
van  Atwater  is  het  volgende,  in  percenten  : 


Vleesch  en  vocht 
Ie  zamen. 


Water 

Asch 

Proteïden 

Stikstof 

Vet 


87.30 
2.03 

5-95 
095 
115 


Vleesch 
alleen. 


80.52 
1.96 
9.04 

1.55 
2.04 


A.  Balland(i)  heeft  ook  de  samenstellint; 
van  de  oesters,  wellicht  van  Franschen  oor- 
sprong, onderzocht.  Zijn  onderzoek  werd  gedaan 
in  Januari  i8g8  op  60  gr.  stof  uit  zes  oesters. 


Water 

Asch 

Proteïden 

Vet 

Oplosbare  stoffen 


0/0  vochtige  stof. 


80.50 
2.04 
8.70 

1-43 
7-33 


0/0  droge  stof. 


o 

1047 
44  60 

7.32 
3761 


Nog     dienen     de     vroegere     analysen     van 
Payen(2)  over  het  oestcrvleesch  aangegeven  te 

worden  : 

water :  80.38  0/0 

proteïden  :  13.31  0/0 

vet :    1.51  o 'o 


(i)  Les  alimcnts:  chimic,  analyse,  expertise,  valeiir  alimcn- 
taire.  Parijs,  1907,  II,  bU.  231. 

(2)  A.  Payen,  Précis  théorique  et  pratiquc  des  siibstances 
alimcntaires.  Parijs,  1865,  blz.  488. 
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alsüok  die  van  A.  Stutzer(i)  voor  het  vleesch 
van  de  Oostendsche  oesters  : 

water:        82.030/0        vet:      1.770/0 
proleïden  :    8.250/0        asch  :    1.790/0 
stikstofvrije  oplosbare  stoffen  :  6.16  o/o 

Over  het  ali^emeen  wijken  deze  cijfers  niet 
veel  af  van  de  gemiddelden  van  Atwater,  op  zulke 
wijze  dat  deze  laatste  wel  als  basis  kunnen  aan- 
genomen worden,  in  het  berekenen  van  de  voe- 
dingswaarde. (Zie  op  Ji  3.) 

§  2. 

DESCHHlKUNDKiE  SAMENSTELLING 

VAX  HET  OESTERVOCHT. 

De  meeste  verlM'uikers  zouden  niet  willen 
nalaten  het  vocht  met  het  oestervleesch  op  te 
nemen;  daarom  is  het  niet  nutteloos  de  samen- 
stcllin":  van  dit  vocht  te  leeren  kennen.  Over  die 
samenstelling  bezitten  wij  de  zeer  volledige  ana- 
iyscuitslagen  van  J.  Havlac  (2),  die  het  vocht 
van  oesters  uit  de  Middcllandsche  zee,  namelijk 
uit  den  vijver  van  Thau  bij  Cette,  alsook  van 
oesters  uit  den  Atlantischen  Oceaan,  van  Maren- 
nes  (la  Tremblade)  heeft  onderzocht.  Deze  uit- 
slagen zijn  de  volgende,  voor  een  liter  vloeistof: 


(i)  Rep.  analyt.  chemie,  1882,  blz.  161. 

(2)  Baylac,  J.  (TouloLisci,  Composition  chimique  des  liqui- 
des d'huitres,  Compt.  rend.  Soc.  biol.  Paris,  1907, 6a,  250-252. 
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Oesters  van  1  Oesters  van 
Cette.        laTrerablade. 

Uitdampingsrest  op  iio-iaooc. 

Organische  stoften 

Proteïden 

Uraea  (Pisstof) 

Chloor  (Cl) 

Chloornatrium  (uit  het  chloor- 

gehalte  berekend) 
Zwavelzuur  (SO*) 
Phosphoorzuur 
Natrium  (Na) 
Magnesium  (Mg) 
Soortelijk  gewicht 
Vriespuntsverlaging 
Reactie 

Vergelijkt  men  de  samenstelling  van  het 
vocht  dezer  twee  oestersoorten,  met  de  samen- 
stelling van  het  zeewater  (i),    dan  komt  men 


4.6.5  gr. 

35.95  gr. 

lo.o  gr. 

8  00  gr. 

2.45  gr. 

1.90  gr. 

0.16  gr. 

0  II  gr. 

20.31  gr. 

15  20  gr. 

33  50  gr. 

25-33  gr. 

2.22  gr. 

0  50  gr. 

0.25  gr. 

12.16  gr. 

9.12  gr. 

— 

0.99  gr. 

1.032 

1.024 

20.28 

10.85 

neutraal 

neutraal 

1 1)  Hier  volgt  de  samenstelling  van  het  zeewater  volgens 
DiTT  :.\R(Challeiiger-Report)  aangegeven  in  de  mededeeling 
vanW.  P.  JoRissEN  i^Helder),  Physisch-chemisch  onderzoek 
van  zeewater,  Chemisch  Weekblad,  1904,  i,  blz.  730  :  voor 
ccn  zoutcngchaltc  van  rond  4  0/0  en  ecne  soortelijk  gewicht 
van  1.0281-1.0286,  bestaat  het  zoutenmengsel  uit  : 

chloornatrium:         77.7580/0  calciumsulfaat :  3.6000/0 

chloormagnesium  :  10.878  0/0  kaliumsulfaat :      2.465  0/0 

magnesiumsulfaat :    4.7370/0      magnesiumsulfaat :  0.217  o/<> 

calciumcarbonaat :    0.345  0/0 

A.  De  Laveleve  (op  blz.  153,  van  zijne  Etude  de  l*eau, 

Brussel,  1S64)  geeft  de  volgende  samenstelling  op  van  het 

zeewater  van  de  Noordzee,  Nederlandsche  kusten,  volgens 

Mariel  : 

chloornatrium  ;         2.632  0/0        natriumsulfaat  :  0.054  ®/o 

chloormagnesium  :  0.570  0/0         calciumsulfaat  :  0.135  0/0 

water  :  96.566  o/„ 

Uit  een  onderzoek  door  mij  gedaan  op  een  monster 
water  van  de  Noordzee,  genomen  te  Knocke  op  21  Septem- 
ber 1907,  blijkt  dat  het  chloorioon  een  pcrcentgehaltc  be- 
draagt van  Cl  --  1.VS318  GV  0/0. 


rechtstreeks  tot  het  besluit  dat  de  vloeistof 
tusschen  de  schelpen  geen  zeewater  is,  doch  wel 
een  echt  organisch»  vocht,  dat  volgens  Bavlac, 
onder  de  vochten  van  het  levend  organismus  dient 
gebracht  te  worden. 

Daarenboven  bemerkt  men  dat  de  samen- 
stelling van  het  vocht  van  de  eene  soort  tot  de 
andere,  volgens  den  oorsprong,  verandert,  en  ook 
voor  iedere  soort  tamelijk  constant  blijft:  door 
het  onderzoek  van  het  vocht,  en  in  't  bijzonder 
door  het  doseercn  van  het  chloor,  schijnt  het 
mogelijk  den  oorsprong  der  oesters  te  bepalen, 
alsook  vast  te  stellen  of  die  schelpdieren,  wel  of 
niet  met  zoet  water  behandeld  zijn  geweest. 

De  onderzoekingen  van  W.  O.  Atwater  (i) 
leiden  tot  de  volgende  gemiddelde  waarden  voor 
het  oestervoclit  : 

water :  95.76  0/0 

stikstof:    0.230/0 

proteïden :    1.420/0 

vet :    0.03  0/0 

asch  :    2.09  °/o 

Deze  cijfers  komen  vrij  goed  overeen  met 
deze  van  Bavlac,  namelijk  voor  het  watergehalte 
en  bijgevolg  voor  het  gehalte  aan  vaste  stoften. 
Toch  is  het  verschil  der  proteïden  aanzienlijk  : 
i.42  "/o  volgens  Atwater,  0.245  ^"  0.19  %  volgens 
Baylac.  De  waarden  van  Baylac  schijnen  veel  te 

(I)  Op.  clt. 
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laag  en  betreffen  wellicht  de  stikstof—,  niet  het 
proteïden-gehalte;  in  deze  veronderstelling  is  het 
proteïden-gehalte  0.245  X  6.25  =»  1.53  o/^,  en 
0.19  X  6.25  =1.19  «/o,  hetgeen  met  de  resultaten 
van  Atwater  overeenkomt. 


§3. 

DE  VOEDINGSWAARDE 

EN   DE 

VERTEERBAARHEID  DER  OESTERS. 

Zooals  hooger  werd  gezeid,  kunnen  de  cijfers 
van  Atwater  dienen  om  de  voedingswaarde  te 
bepalen  : 


Water 

Stikstof 

Proteïden 

Vet 

Asch 


Vleesch. 


80.53 

1-55 
9.04 

2.04 

1.96 


Vocht, 


9576 
0.22 
1.42 
0.03 
2.09 


Vleesch 
en  vocht. 


87.30 

0-95 
5-95 

2.03 


Alhoewel  het  aan  te  raden  is  het  oestervucht 
te  verwijderen,  worden  vleesch  en  vocht  gewoon- 
lijk te  zamen  gebruikt  :  dus  moeten  hier  de 
waarden  van  de  laatste  kolom  benuttigd  worden • 
Met  een  watergehalte  van  87.30  %  komt  dus 
een  kilogr.  oesters  zonder  schelp,  met  127  gr, 
vaste  stof  overeen,  waaronder  59.5  gr.  proteïden, 
II. 5  gr.  vet,  en  bijna  i^ocn  koolhydraten. 
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Te  dien  aanzien  verschilt  de  samenstelling 
van  de  oesters  niet  veel  met  deze  van  andere 
schelpdieren  (i)  : 


Vleesch  van 

Water. 

Asch. 

Protcï- 
den. 

Vet. 

Cardium 
Littorina 
Helix  (wijngaard- 
slak'. 
My  tilus  (mossel) 
Pecten 

92.00 

73-30 
85.00 

82.20 
78.00 

1.23 
4.60 

1.50 

1.30 
1.72 

4.16 

11-99 
10.  IZ 

11.25 
13-69 

0.39 
2.28 
0.72 

Z.21 
x-54 

Deze  voedsels  zijn  bijgevolg  minder  rijk  aan 
stikstof  dan  de  verscheidene  vischsoorten,  zooals 
het  verder  door  cijfers  wordt  aangetoond. 

Het  voedingscijfer  voor  de  oesters,  volgens  cfe 
formule  (2) :  (%  proteïden  X  5.5)  +  (%  vet  X  2.3) 
+  {""/o  koolhydraten)  berekend,  is  : 
(5.95  X  5-5)  +  (i-i5  X  2.3)«32.72  + 2.64  =  35.36 

Om  een  denkbeeld  te  geven  van  de  verge- 
lijkende voedingswaarde  der  oesters,  volgt  hier 
de  samenstelling  (3)  van  eenige  voedingsmiddelen, 
waarvan  ook  met  de  bovenstaande  formule  het 
voedingscijfer  berekend  werd  : 


(Z)   A.  B ALLAND,  op.  cU.,  65,  232-234. 

(2)  Regtdatief  voor  het  onderzoek  van  voedingsnUddeUn 
in  het  laboratorium  van  het  koloniaal  museum  te  HaarUm 
(Dir.  Dr.  Greshoff),  Z907,  2^  uitgave. 

(3)  Volgens  J.  KÖNiG,  Prozentuale  Zusammens^zung  and 
Niihrgeldwert  der  menschlichen  Nahrungsmiitel  nebst  Ausnut- 
zungsgrösse  und  Kostsützen,  Berlin,  Z906. 
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Water. 

Asch. 

Proteï- 
den. 

Vet. 

Koolhy- 
draten. 

Voedings- 
cijfer. 

Lusters 

87.3 

203 

5-95 

1.15 

^^ 

3536 

alm 

64.0 

1.3 

20.9 

130 

— 

144-75 

arpel 

77.8 

1.2 

18.7 

1.9 

— 

107.22 

a  bel  jouw 

81.5 

1.3 

16.7 

0.3 

— 

93.54 

aring  (iii£:jclegd) 

47-4 

16.4 

18.7 

x6.o 

— 

139.65 

.okvisch 

16.2 

1.6 

80.2 

0.7 

— 

442.71 

undvleesch 

71.5 

10 

19.7 

7.3 

— 

125.14 

oendervleesch 

73  5 

I.O 

20.7 

4.3 

123.74 

pek 

xo.o 

8.0 

8.8 

70.5 

210.55 

ieren 

74-3 

i.i 

12.4 

11.8 

— 

95-34 

elk 

87.4 

0.7 

3.3 

3-5 

4.9 

31.10 

aas 

40.2 

4.2 

28.2 

23.8 

2.x 

21X.94 

oter 

14  0 

1.0 

0.5 

82.8 

0.5 

193.24 

[argarine 

9.1 

2.4 

0.5 

86.0 

0.5 

201  05 

oonen 

12.5 

1-5 

20.5 

2.0 

54-0 

171.35 

[acaroni 

12  0 

0.7 

lO.O 

0.9 

74.0 

131.07 

'arwebrood 

33-7 

0.9 

6.3 

05 

57-2 

93.00 

ardappelen 

75-0 

1.0 

1.8 

0.2 

2X.4 

31.76 

.ppels 

85.0 

0.4 

0.5 

0 

13.5 

16.25 

la 

94  3 

1.0 

X.2 

0.3 

2.7 

9-99 

Ten  opzichte  van  de  berekende  voedinj^;^;- 
waarde,  kan  dus  de  volgende  afnemende  lij.st 
worden  opgemaakt  :  stokvisch,  kaas,  spek,  mar- 
garine, boter,  boonen,  zalm,  ingelegde  haring, 
macaroni,  rundvleesch,  hoendervleesch,  karpel, 
eieren,  tarwebrood,  kabeljouw,  oesters,  aard- 
appelen,   melk,   appels,    sla. 

Stutzer  (i)  heeft  de  berekening  gemaakt 
dat  12  oesters,  zonder  schelp,  86  gr.  wegen, 
met  4,95  gr.  stikvStofverbindingen  en  1,52  gr.  vet. 
In  14  oesters  treft  men  de  zelfde  hoeveelheid  ver- 
teerbare proteïden  als  in  één  hoenderei,  en  in  223 
oesters  zooveel  van  deze  stoffen  als  in  500  gr. 
mager  rundvleesch.  Als  men  aanneemt  dat  i  liter 


(i)  Op  et  loc.  cit. 
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melk  (i)  de  voedingswaarde  heeft  van  7,7  eieren, 
dan  komt  men  tot  het  besluit  dat  deze  liter  melk. als 
voedsel,  met  een  honderdtal  oesters  overeenkomt. 

Balland  (2)  deelt  ook  mede  dat  de  oesters 
slechts  eene  geringe  voedingswaarde  hebben, 
waaruit  volgt  dat  men  een  groot  getal  dezer  schelp- 
dieren kan  gebruiken  zonder  nadeel  voor  den 
maaltijd  waarvan  zij  het  begin  uitmaken  :  twaalf 
oesters  houden  slechts  20  k  25  gr.  voedbare  stof- 
fen in. 

Het  is  echter  niet  voldoende  alleen  reken- 
schap te  houden  met  de  berekende  voedingswaarde 
van  een  voedsel;  ook  dient  nagegaan  te  worden 
welke  de  verhouding  is  der  verteerbare  en  niet 
verteerbare  elementen.  Het  levend  organisme  ge- 
bruikt slechts  een  gedeelte  der  voedingsstoffen  die 
in  de  maag  worden  gebracht,  en  verwerpt  het 
overige,  in  de  eerste  plaats  omdat  gewoonlijk  het 
voedsel  overvloedig  wordt  toegediend,  in  de  tweede 
plaats  omdat  een  mindere  of  grootere  hoeveelheid 
van  dit  voedsel  onverteerbaar  is. 

Volgens  Stutzer  (3)  houdt  het  oestervleesch 
8,25  °/o  stikstofverbindingen,  waarvan  5,78  '^jo 
verteerbare  proteïden.  Maktinet  (4)  aanziet  de 


(1)  A.-J.-J.  Vandevelde,  Oucr  melk  en  melkvervalscking, 
riti^ave   van   de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  Gent). 
1907,  blz.  44. 

{2)  Op.  cit ,  blz.  231. 

3)  Rt'p.  anal.  chemie,  1S82,  blz.  161. 

14)  A.  Martinet.  Les  alhnents  itsiids.  Composition,  fré- 
/^iiraiioHj  indication  dans  les  régimes,  Parijs,  1907,  blz.  136, 
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oesters  als  zeer  gemakkelijk  verteerbaar  ;  zij  zijn, 
zegt  hij,  een  zeer  nuttig  voedsel  voor  maaglijders, 
zwakke  en  herstellende  personen;  zij  werken 
prikkelend  op  het  afscheiden  van  het  maagsap, 
en  bezitten  een  zekere  voedingswaarde;  een 
twaalftal  oesters  zouden  een  tiende  van  het  dage- 
lijksch  voedsel  uitmaken. 

Ongelukkiglijk  steunen  deze  beweringen  op 
t;een  wetenschappelijke  feiten,  en  daarom  nam 
ik  zelf  over  de  verteerbaarheid  van  de  oesters  een 
zeer  eenvoudige  proef.  Er  werd  een  kunstmatig 
verteerbaar  vocht  bereid,  met  5  kcm.  van  eene 
pepsineoplossing  a  i  ^/o,  5  kcm.  zoutzuur  a  i  °/o  en 
20  kcm.  zuiver  water. 

In  40  groote  proetbuizen  werd  dit  mengsel  van 
30  kcm.  overgebracht,  met,  telkens  in  10  proef- 
buizen,  stukjes  van  rauwe  oesters,  stukken  van 
gekookte  oesters,  brokken  rauw  rundfibrine  en 
brokken  gekookte  rundfibrine.  De  vier  serieën 
van  lo  proefbuizen  werden  dan  in  de  broeistoof 
gebracht  op  37^5  C,  de  temperatuur  van  het  nor- 
maal menschenlichaam,  en  van  tijd  tot  tijd  onder- 
zocht. De  brokjes  fibrine  waren  na  8  en  24  uren 
bijna  totaal  door  vertering  opgelost.  Daarentegen 
waren  de  stukjes  oesters  na  3  dagen  door  het  sap 
niet  opgelost;  integendeel  verkeerden  zij  in  een 
staat  van  verregaande  verrotting. 

Daardoor  wordt,  op  beslissende  wijze,  de 
geringe  verteerbaarheid  der  oesters  bewezen. 
Deze  schelpdieren  zijn  bijgevolg  geen  voedsel  en 
moeten  alleen  als  genotmiddel  beschouwd  worden. 
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§4. 

DE  GIFllGHEID 
VAN  HET  OESTERVOCHT. 

De  proeven  van  Baylac  (i)  hebben  bewezen 
dat  het  vocht  der  oesters  giftig  is;  door  middel 
van  inspuitingen  in  de  aders  van  konijnen  vond 
hij  dat  de  giftigheid  met  een  bepaalde  hoeveel- 
heid vocht  overeenstemt,  die,  naar  den  oorsprong 
der  oesters,  veranderlijk  is  :  per  kilogr.  konijn^ 
44  kcm.  voor  oesters  van  Cette,  en  38.5  kcm. 
voor  oesters  van  Marennes. 

Herhaalde  proefnemingen  leidden  tot  de  vol- 
gende resultaten  voor  gevischte,  en  in  goede 
voorwaarden  bewaarde  oesters  : 


Tijd  na  het 
visscben  in 

Gehalte  atn 

Kcm.  vocht 

Werking 

op  de 

1      • 

OORSPRONG  DER 
OESTERS 

chloornatrinm 
in  0/00  in  het 

ingespoten 
perkiiogr. 

uren 

vocht 

konijn 

kcnijnen 

Vijver  Thau 

20 

34 

19 

leven 

» 

20 

33 

30 

leven 

> 

20 

55 

43 

dood 

» 

24 

33-5 

40 

leven 

Oestervijver  Cette 

20 

33 

20 

leven 

» 

20 

34 

30 

leven 

» 

20 

33 

45 

dood 

» 

20 

33-5 

43 

dood 

Marennes 

48 

26  5 

21 

leven 

» 

48 

26 

42 

dood 

La  Tremblade 

54 

27 

35 

dood 

> 

50 

26.5 

20 

leven 

(i)  J.  Baylac.  De  lanociiitc  des  liquides  d*kuUres.  Compt. 
rcnd.  Paris,  1907,  144,  445-448.  —  ld.,  Toxiciü  des  liquides 
d'huitres.  Comp.  rend.  Soc.  biol..  1907,  62,  284-286.  —  ld., 
hiflucnce  de  la  templrature  sur  la  toxicitc  des  liquides  d'huttrcs. 
Compt.  rcnd.  Soc.  biol  ,  1907,  62,  331-332. 


—  747  - 

De  inspuiting  heeft  als  onmiddellijk  gevolg 
kortademigheid,  stuiptrekkingen,  verlamming, 
bijna  altijd  ruime  urineafscheiding  en  gewoonlijk 
afgang. 

De  giftigheidsgraad  van  het  oestervocht  staat 
niet  in  verband  met  dezen  van  het  water  zelf 
waarin  de  oesters  leven;  de  giftigheidsgraad  van 
dit  water  was  gemiddeld  85  kcm.  per  kilogr. 
konijn.  De  met  het  oestervocht  isotonische  op- 
lossing chloornatrium,  heeft  als  giftigheidsgraad 
160  kcm.  per  kilogram  konijn.  Daarom  denkt 
Baylac  wel  te  kunnen  aannemen  dat  deze  toxici- 
teit een  echte  eigenschap  dezer  schelpdieren 
uitmaakt. 

De  cijfers  die  hooger  worden  aangegeven  zijn 
in  betrekking  met  normale,  gansch  versche 
oesters;  bij  vele  dezer  in  den  handel  gebrachte 
schelpdieren  komt  men  echter  tot  cijfers  die  tot 
eene  hoogere  giftigheid  leiden,  namelijk  12,  14  en 
16  kcm.  vocht  per  kilogr.  konijn. 

Baylac  heeft  kunnen  vaststellen  dat  de  giftig- 
heid der  oesters  niet  rechtstreeks  evenredig  is 
met  den  tijd  die  verloopt  tusschen  het  visschen  en 
de  proef;  zooals  echter  voor  de  visch  ook  het 
geval  is,  zijn  versche  toestand  en  normale  bewa- 
ringsvoorwaarden  volstrekt  noodig  om  de  giftig- 
heid niet  te  verhoogen.  In  zijn  verslag  van  1904, 
kwam  GiRARD  ook  tot  hetzelfde  besluit. 

De  meer  of  mindere  duur  der  bewaring  alsook 
de  warmte  verhoogen  de  giftigheid  op  zeer  aan- 
zienlijke wijze.  Zoo  vond  Baylac  bij  oesters  waar^ 
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van,  in  verschen  toestand,  het  vocht  eene  toxici- 
teit van  44  kcm.  vertoonde  de  volgende  waarden, 

na  eenige  dagen  : 

29  kcm.  na  5  dagen  bewaring  op  -lo©  C 
31  kcm.  na  3  dagen  »  op    lo©  C 

14  kcm.  na  2  dagen  »  op    180  C 

18  kcm.  na  i  dag  »  op    250  C 

12  kcm.  na  2  dagen  »  op    250  C 

6  kcm.  na  3  dagen  »  op    250  C. 

Als  men  nu  de  oorzaak  van  deze  giftigheid  wil 
opsporen,  dan  moet  men  aannemen  dat  deze  het 
gevolg  is  van  ontbindingsverschijnselen  die  zich 
bij  die  schelpdieren,  kort  na  het  verlaten  van 
het  zeewater,  voordoen,  en  echte  giften  te  voor- 
schijn brengen.  Lassablihre(i)  deed  nog  onlangs 
onderzoekingen  omtrent  de  natuur  van  dat  gift, 
waaraan  hij  den  naam  gaf  van  ostreocongestine, 
en  welk  met  het  mytilocongestine,  door  Richet 
uit  de  mossels  (2)  getrokken,  nauw  verwant  staat. 

Dit  gift  wordt  door  water  uitgetrokken,  en 
uit  de  waterige  opl(»ssing  door  middel  van  alcohol 
afgescheiden;  het  werkt  reeds  doodend  op  eene 
dosis  van  0.060  tot  0.067  g^'-  P^^  kilogr.  dier,  en 
evenals  bij  het  mytilocongestine,  verdwijnen  de 
schadelijke  eigenschappen  op  eene  temperatuur 
van  100"  C. 


(i)  Lassablière,  Etude  expérimentale  sur  V ostréocanges^ 
tine,  suhstance  extraite  des  huitrcs,  Compt.  rend.  Soc.  bioL, 
1907,  62,  933-934- 

(2)  A.  Netter  en  L.  Ribadeau  Dumas  {Tableau  rassem- 
blant  les  faits  publiés  d' intoxication  il  forme  paralyiiquc  après 
iftgesiion  des  moules;  Compt.  rend.  Soc.  biologie,  X907,  63, 
263-264.)  halen  89  beschrevene  gevallen  aan  van  vergiftig;ing 
door  mossels. 
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S  5. 

BACTERIËN  EN  BAO  ERIËNGEHALTE 

IN  DE  OESTERS. 

Evenals  in  het  lichaam  van  alle  levende 
dieren,  worden  ook  in  de  oesters,  in  gezonden 
toestand,  bacteriën  gevonden.  Het  lichaam,  name- 
lijk het  darmkanaal,  en  het  vocht  tusschen  de 
schelpen,  houden  soorten  in  van  veranderlijken 
aard  en  in  veranderlijke  hoeveelheid. 

Op  de  9  markten  vanChicago,  heeft  Ayeks  (i) 
oesters  afkomstig  van  Xew-York,  Baltimore,  Con- 
nccticut  genomen  en  die  onderzocht.  Dit  onder- 
zoek werd  gedaan  als  volgt  :  iedere  oester  werd 
op  ascptische  wijze  open  gemaakt,  met  steriel 
water  gespoeld,  in  stukjes  gesneden  en  met  steriel 
w'ater  gemengd.  In  n  gevallen  op  294  onderzochte 
oesters  werd  het  Bacillus  Coli  gevonden. 

GAUTiÉ(2)nam  proeven  met Fransche oesters, 
namelijk  met  deze  van  Cette  en  van  Marennes,  en 
Z(jcht  de  bacterilin  op  in  het  vocht,  en  in  het 
mengsel  van  het  vocht  met  het  tot  brij  gebrachte 
lichaam. 


(i)  S.  H.  Ayeks  (Chica^o  .BlicIUus  CüU  in  markct  oysters^ 
Biolog.  Studies  by  the  pup i Is  of  W.  Th.  Sfdguick.  Boston, 
1906,  300-303. 

.,  2 )  A.  GautiiI,  Sur  la  teneur  en  bacteries  de  quelques  huitres, 
Compl   rcnd.  Soc.  biol.,  1907,  62.  766-768. 
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Na  24  uren  na  het  visschen  voor  de  oesters 
van  Cette,  en  na  24  uren  voor  deze  van  Marennes^ 
hield  het  vocht,  per  kcm.  : 


OESTERS  VAN  CETTE 

OESTERS  VAN  M ARENNES 

BACTERIËN             BAC.  COLI 

BACTERIËN 

BAC.  COLI 

28  000 

10 

2.100 

0 

40.000 

10 

300 

0 

32  000 

5 

I.I20 

0 

55  000 

2 

1.050 
1.280 

0 

70.000 

10 

0 

15.000 

0 

2.200 

I 

46.000 

10 

5600 

0 

50  000 

20 

1.760 

0 

24  000 

5 

500 

0 

49.000 

10 

1.660 

0 

en  in  het  mengsel  van  het  sap  en  de  lichaamsbrij  : 


OESTERS  VAN  CETTE 

OESTERS  VAN  MARENNES 

BACTERIËN 

BAC.  COLI 

BACTERIËN              BAC.  COLI 

33  000 

10 

4.000 

.    5 

30.000 

5 

1.300 

0 

45-0OO 

0 

2.000 

0 

50  000             1             20 

600 

0 

68.000 

20 

I.OIO 

0 

30.000           1           10 

1.700 

0 

60.000 

10 

X 

0 

41.000 

5 

0 

27.000         i           0 

I    950 

2 

53000 

10 

2.300 

0 

Daaruit  blijkt  dat  het  gehalte  aan   Bacillus 
Coli  over  het  algemeen  met  het  totaal  bacteriën- 
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gehalte  verandert,  en  ook  dat  men  gewoonlijk 
geen  Bacillus  Coli  aantreft,  op  plaatsen (Marennes) 
waar  ook  het  bacteriëngehalte  tamelijk  klein  is. 

HousTON  (i),  in  het  verslag  van  de  Engelsche 
Commissie,  deelt  de  uitslagen  mede  van  zijn  on- 
derzoek over  looo  oesters  van  besmette  plaatsen, 
welke  allen  tusschen  lo  en  looo  Colibacteriën 
inhielden,  terwijl  bij  34  oesters  rechtstreeks  op 
den  bodem  van  de  zee,  ver  van  alle  besmetting 
gevangen,  geen  Colibacterien  gevonden  werden. 

Klein  (2)  heeft  vastgesteld  dat  normale,  niet 
besmette  oesters  vrij  zijn  van  Bacillus  Coli  tusschen 
het  lichaam  en  de  schelpen.  In  1895  ^^  Grimsby, 
in  1903  in  Amerikaansche  oesters,  in  1904  in 
mossels  van  Southend-on-Sea,  in  1904  in  oesters 
van  Langston-Harbuur  die  op  600  yards  van  de 
groote  riool  van  Portsmouth  gevischt  waren,  werd 
de  aanwez^igheid  van  Bacillus  typhosus  met  zeker- 
heid vastgesteld. 

ViVALDi  en  RoNDELLA  (3)  hebben  ook  uit 
oesters  bacteriën  afgezonderd  toebehoorende  aan 
soorten  tusschen  Bacillus  Coli  en  Bacillus  typhosus. 


(i)  A.  C.  HousTON.  The  bader iological  examination  of 
oysters  and  estuarial  waters.  Rep.  Roy.  Comm.  Sewage  dis- 
posal,  London,  1902.  Journal  of  Hygiëne,  1904. 

(2)  Klein.  Report  of  experiments  and  observations  on  the 
viiality  of  tlie  bacillus  of  typhoid  fever  and  of  sewage  microbes 
in  oysters  and  otJter  shellftsli. 

(3)  VivALDi  en  Ronde LLA,  Lu  infczion  de  ostriche.  Poli- 
clinico,  1905. 
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Vaillard  (i)  deelt  mede  dat  Sacquêpée  in 
oesters  van  Lorient  de  aanwezigheid  van  Bacillus 
typhosus  vastgesteld  heeft. 

Gedurende  de  maanden  Januari  en  Februari 
1907,  heb  ik  eenige  proeven  omtrent  het  bacte- 
riöngehalte  gedaan  op  in  Gent  gekochte  oesters; 
ook  zocht  ik  door  middel  van  de  indolproef(2)het 
Bacillus  Coli  op,  terwijl  ik  op  de  cultuurplaten 
zelf  de  hoeveelheid  dezer  bacteriün  in  zekere  mate 
kon  schatten.  Daar  het  door  mij  onderzocht  mate- 
riaal alleen  marktproduct  was,  en  daar  ik  over 
den  oorsprong  geen  andere  aanduidingen  bezat 
dan  de  verklaringen  der  handelaars,  laat  ik  lie- 
ver den  verklaarden  oorsprong  alsook  de  namen 
der  firma's  onverlet. 


Nr 


Datum 


Prijs 

voor  100 

oesters 


Bacteriën 

inikcm 

sap 


Bac.  Coli 


Bac.  fluoresc. 
liquefaciens 


I 
2 

3 

4 

5 
6 

7 
8 

9 
10 

Mossels 


24.1.07 

6fr. 

24.000 

veel 

31.1-07 

14  fr. 

45.120 

veel 

311. 07 

5fr. 

39.360 

veel 

3I.I  07 

6fr. 

27.840 

veel 

21.2.07 

•  - 

I  900 

weinig 

21.2.07 

— 

40.000 

veel 

2.3.07 

— 

234  000 

veel 

2  3.07 

— 

48  000 

veel 

2.3   07 

— 

14  400 

veel 

2.3.07 

— 

86  400 

veel 

22.3.07 

31 . 200 

veel 

150  in  I  kern. 

veel 

enkele 

zeer  veel 


Daaruit  blijkt  dat  de  gewone  in  den  handel 
gebrachte  oesters,  in  vele  gevallen  als  besmet 
moeten  aanzien  worden. 


1 1 .'  Buil.  Acad.  mcdic.  Parijs,  1907,  237. 

(2)  Deze  proef  berust  op  een  scheikundige  reactie. 
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Zooals  hooger  werd  gezeid,  wijst  de  aanwe- 
zigheid van  Bacillus  Coli  op  besmetting,  namelijk 
door  water  uit  riolen  of  door  water  met  afval  of 
uitwerpsels  besmet. 

Voor  Netter  (  i)  en  zijne  medewerkers,  kan 
het  bestaan  van  Colibacillen  in  de  oesters  als  het 
criterium  aanzien  worden  van  hunne  besmetting; 
in  de  praktijk  zou  het  zelfs  voldoende  zijn  alleen 
deze  opzoeking  te  doen. 

Trouwens,  als  men  overweegt  dat  het  drink- 
water gevaarlijk  wordt  verklaard,  als  het  Coli- 
bacillen inhoudt,  als  men  hier  herinnert  dat 
EijKMAN  (2)  zijn  bacteriologisch  onderzoek  van 
water  steunt  op  het  opzoeken  van  Bacillus  Coli 
door  eene  door  hem  uitgevondene  methode,  mag 
men  zich  wel  afvragen,  of  het  wel  redelijk  is  door 
Colibacillen  besmette  oesters  niet  als  voedsel  on- 
geschikt te  verklaren. 


Cl)  Netter,  A.,  Hriau.  Latouche,  Ribadeau,  EpidemU 
de  ficvrc  typhoide  et  dUiccidcnts  gastro-intcstlnaux  consécutivc  et 
l'ingestion  dhititresde  mcme provcnance.  Buil.  Acad.  médecine 
Paris.  1907,  71,  194-238. 

(a)  C.  EijKMAN,  De  gistingsproef  bij  460  als  hulpmiddel  bij 
het  li-ateronderzock.  Weekbl.  Nederl.  Tijdschr.  Genecsk.  1904, 
n*"  16.  In  deze  mededeeling  worden  de  verscheidene  uitge- 
sprokene  mceningen  over  de  beteekenis  van  Bacillus  Coli 
gediscuteerd. 
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§6. 

OORZAKEN 

die  op  de  aanwezigheid  en  het  getal  der 
bacteriën  invloed  uitoefenen. 

I")  Door  het  bewaren  der  oesters  uit  het  zee- 
water vermindert  na  eenige  dagen,  volgens  Bay- 
LAC  ( i),  het  gehalte  der  ziektebacteriön;  misschien 
moet  dit  verschijnsel  aan  eene  phagocytaire  ver- 
dediging van  de  oester  zelf  toegeschreven  worden. 
Daarom  echter  verdwijnen  de  bacteriën  niet; 
Field  (2)  deelt  mede  dat  Bacillus  typhosus  en 
Bacillus  Coli  na  15,  18  en  zelfs  28  dagen  nog  wor- 
den teruggevonden,  ja  zelfs  nog  na  4  tot  6  weken 
in  doodgevrozene  oesters.  De  oesters  moeten  dus 
reeds  in  zeer  bedorven  toestand  verkeeren,  voor- 
aleer de  ziektebacterien  verdwenen  zijn.  Klein(3) 
bracht  Bacillus  typhosus  in  oesters,  en  bewaarde 
deze  eenigen  tijd  buiten  het  water.  Wanneer  ze 
nu,  na  20-22  dagen  terug  in  zeewater  gebracht 
werden,  was  Bacillus  typhosus  nog  aanwezig. 

2«)  De  zoogezegde  verversching  der  oesters, 
als  deze  met  besmet  water  gebeurt,  verhoogt  het 
bacteriëngehalte  en  tevens  ook  het  gehalte  aan 
schadelijke  soorten. 


(1)  J.  Baylac,  Influence  de  la  températurc  sur  la  toxiciU 
des  liquides   d'huitres.   Compt.   rend.  Soc.    biol.   1907,   62. 

331-332- 

(2)  Op.  cit. 

,3)  op.  cit. 
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Volgens  Baylac  (i  )  is  deze  verversching  de 
eenvoudige  oorzaak  van  de  uitgebrokene  epide- 
miën,  vooral  als  men  overweegt  dat  die  verver- 
sching op  sommige  plaatsen,  namelijk  te  Cette,  in 
het  vaart  water,  of  in  het  water  van  de  haven, 
waar  rioolwater  inloopt,  plaats  heeft. 

3«)  Door  de  verversching  met  zuiver  water 
komt  men  tot  verschillende  uitslagen  :  Klein  (2) 
vond  dat  besmette  oesters,  in  steriel  zeewater 
gebracht,  al  werd  dit  water  ook  iederen  dag  ver- 
nieuwd, na  5  of  6  dagen  nog  de  Bacillus  typhosus 
inhouden. 

Door  de  verversching  met  zuiver,  niet  besmet 
water  (3),  waarin  2-3  %  keukenzout  werd  ge- 
bracht, vond  ik  zelf  eene  vermindering  van  het 
bacteriëngehalte,  doch  na  korten  tijd  hield  het 
verminderen  op. 

Oesters,  met  24.000  bacteriën  per  kcm.  in  het 
vocht,  werden  na  4  uren  uit  het  water  gebracht, 
en  3  uren  nadien  op  het  bacteriëngehalte  onder- 
zocht ;  ik  vond  19.040  bacteriën  per  kcm.,  dus  eene 
vermindering  van  4.960  bacteriën. 

De  proef  werd  voortgezet  met  drie  soorten, 
inhoudende  per  kcm.  respectievelijk  48.000,  14.400 
en  86.400  bacteriën.  Het  zoutwater  werd  regel- 
matig alle  8  uren  vernieuwd,  dus  driemaal  per  dag. 


(i)  J.  Baylac.  Compt.  rend.  Soc.  biol.,  1907,  62,  471. 

(2^  Op,  cit. 

(3^)  Inhoudende  8ü  bacteriën  per  kcm. 
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en  iederen  dag  werden  eenige  oesters  afgezon- 
derd, gedurende  3  uren  uit  het  water  bewaard  en 
dan  met  het  oog  op  het  gehalte  bacteriön  onder- 
zocht. De  uitslagen  staan  in  de  volgende  tafel : 


Oesters  met 
48.000  bact. 


Oesters  met 
14.400  bact. 


Oesters  met 
86.400  bact. 


Begin  van  de 
proef 


Na  I  dag 

(water  3  maal 

vernieuwd) 


Na  2  dagen 
(water  6  maal 
vernieuwd) 


48.000  bact. 

veel  B.  fluoresc. 

veel  B.  Coli 

16  800  bact. 

155  B.  fluoresc. 

veel  B.  Coli 

6.000  bact. 

60  B.  fluoresc. 

veel  B.  Coli 


14.400  bact. 

enkele  B.  fluor. 

veel  B.  Coli 

1.800  bact. 

15  B.  fluoresc. 

veel  B.  Coli 

1.500  bact. 

45  B.  fluoresc. 

veel  B.  Coli 


86.400  bact. 

leer  veel  B-  flnores. 

veel  B.  Coli 


50.000  bact. 

veel  B.  fluoresc. 

veel  B.  Coli 

36  000  bact. 

veel  B.  fluoresc. 

veel  B.  Coli 


Na  3  dagen     ,     18  500  bact.     '      6.000  bact. 
(water  9  maal     240  B.  fluoresc.  105  B.  fluoresc. 


vernieuwd) 


veel  B.  Coli         veel  B.  Coli 


30  000  bact. 

veel  B.  fluoresc. 

veel  B.  Coli 


Men  kan  bijgevolg  het  bacteriüngehalte  door 
de  behandeling  met  zuiver  water  verminderen ; 
maar  na  6  maal  het  water  vernieuwd  te  hebben, 
verhoogt  opnieuw  het  gehalte.  In  dergelijke  oes- 
tervervcrschingen  dient  bijgevolg  zeer  zorgvuldig 
nagezicn  te  worden,  in  hoeverre  de  waterbehan- 
delini^  doelmatig  is. 


-  757  - 

§7. 

DE  BESMETTING  DOOR  DE  OESTERS. 

In  het  boekje  van  H.  Labit  (i)  kan  men  het 
volgende  lezen  :  «  Zeewater  is  tot  het  behouden 
van  bacteriën  allerbest  geschikt ;  dit  water  wordt 
onrechtstreeks  in  de  voeding  van  den  mensch 
gebracht,  namelijk  door  de  oesters,  de  mossels  en 
andere  schelpdieren  welke  men  heden,  in  zekere 
gevallen,  aanziet  als  de  oorzaak  van  typhus  en 
cholera  >. 

In  1880  werd  de  besmetting  der  oesters  door 
Cameron  aangetoond;  over  dit  onderwerp  stu- 
deerden in  Engeland  de  Giaxa,  Wood,  Herd- 
MANN,  enz.  In  het  zeewater  bemerkt  men  in  de 
eerste  24  uren  een  sterke  vermenigvuldiging  der 
typhusbacteriön;  zij  verminderen  daarna  in  getal, 
en  verdwijnen  na  9  dagen,  volgens  de  Giaxa  — 
14  dagen  op  31°  C.  en  21  dagen  op  10°  C.  volgens 
BoYER  en  Klein,  —  na  een  maand  volgens  Cart- 
WRiGHTenWooD.In  steriel  zeewater  worden  inge- 
brachte typhusbacteriën  nog  na  3  maanden  terug- 
gevonden. Het  oester  vocht  is,  volgens  Wood  (2) 
een  gunstiger  cultuurbodem  als  het  zeewater  zelf, 
en  daarom  ook  is  de  vermenigvuldiging  der  bac- 
teriën sterker,   bij    de   gevischte   oesters,    omdat 


(i)H.  Labit,  Vcau  potable  et  les  maladies  infectieuscs. 
Paris,  blz.  63. 

(a)  Rep.  loc.  f^ov.  Board,  1898. 
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gewoonlijk  de  temperatuur  gunstiger  is.  Het  li- 
chaam zelf  van  het  dier  schijnt  niet  tot  de  bacte- 
riologische ontwikkeling  gunstig;  soms  treft  men 
er  echter  Bacillus  Coli  en  Bacillus  enteridis,  welke 
volgens  Herdmann  en  BoYER(i).eene  besmetting 
door  rio<M water  bewijzen. 

Gevallen  van  erge  besmetting  door  oesters 
werden  reeds  door  Pasquier  in  1818  aangegeven; 
later  in  1880  door  Cameron;  in  1894  door  CoxN, 
WiLsoN,  Lewis;  daarna  door  Newsholme  en 
BROADBENTte  Brighton  en  te  London,  door  Chan- 
TEMESSE  te  Cette;  door  Eade  te  Norwich;  door 
NicoLLE  en  Reemlinger  te  Konstantinopcl ;  door 
Sacquépée  te  Rennes.  In  genoemde  gevallen  wa- 
ren de  normale  oesters  door  afvalwater  besmet ; 
na  eenige  dagen  verblijf  in  volle  2ee  bleken  zij 
weder  normaal  en  niet  gevaarlijk. 

Normale  oesters  houden  de  gewone  onscha- 
delijke waterbacteriën ;  in  door  rioolafval  besmet 
water  gekweekt,  houden  zij  gewoonlijk  Bacillus 
Coli,  ook  soms  Bacillus  typhosus  en  een  aantal 
ontbindingsbacteriün.  Sacquépée  vond  te  Cancale 
5  maal  Colibacillen  op  7  gevallen,  te  Saint-Mak) 
2  maal  op  2  onderzochte  gevallen;  te  Treguier 
ook  2  maal  op  2  gevallen ;  te  Lorient  werden 
typhusbacterièn  aangetroffen. 

Chantemesse  bracht  normale  oesters  gedu- 
rende 24  uren  in  zeewater  met  uitwerpsels  van 


(i-  Rep,  loc.  gov.  Boards  1899. 
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typhuslijders ;  nadat  deze  oesters  24  uren  uit  het 
water  waren  bewaard  geweest,  hielden  zij  nog 
in  het  lichaam  de  soorten  Bacillus  Coli  en  Bacil- 
lus typhosus. 

Naar  hetgeen  voorafgaat,  kunnen  de  oesters 
dus  wel  de  oorzaak  zijn  van  besmetting.  Niette- 
min zijn  er  nog  eenigen,  welke  die  meening  niet 
aannemen.  Daarom  schijnt  het  niet  overbodig 
iets  over  de  onderzoekingen  en  de  vaststellingen 
die  in  de  laatste  tijden  werden  gedaan,  mede  te 
deelen. 

Kan  men  echter  aannemen,  zegt  Netter  (i), 
dat  de  typhusbacteriön  die  door  het  water,  de 
melk,  de  groensels  medegevoerd  worden,  in  het 
lichaam  of  in  de  schelpen  der  oesters  onschadelijk 
zijn! 

Volgens  J.  Baylac  (2),  zijn  vele  ziektegeval- 
len toe  te  schrijven  aan  de  giftigheid  van  het 
oestervocht;  volgens  Netter  echter,  is  de  be- 
smetting aan  bacteriën  toe  te  schrijven  :  de  eerste 
ziekteverschijnselen  te  Cette  hebben  zich  tus- 
schen  9  October  1906  en  i  Januari  1907  (dus  in  de 
koude  maanden)  voorgedaan,  ten  minste  48  uren 
na  het  gebruik  van  gansch  versche  oesters,  dus  na 


(i)  A.  Netter,  Part  rcspeciivc  de  Vinfection  et  de  Vinto- 
xication  dans  les  accidcnts  provoqués  par  les  huitres.  Existencc 
indiscutable  deficvres  typhoïdes  dues  d  cette  ingestion.  —  Compt. 
rend.  Soc.  biol.,  igo6,  67,  333-334. 

{2}  Op.  cit. 
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eene  broeiingsperiode;  125  gevallen  werden  vast- 
gesteld, met  braak  en  afgang;  33  gevallen  met 
typhuskoorts. 

Netter  haalt  nog  andere  gevallen  aan,  die 
goed  werden  bestudeerd  : 

A)  400  oesters  werden  op  4  December  1906 
's  avonds  te  Cette  gekocht  en  op  5  December 
's  middags  te  Autun  uitgedeeld.  Den  5  en  6  De- 
cember werden  die  oesters  gebruikt  door  31  per- 
sonen, toebehoorende  aan  13  verschillende  huis- 
gezinnen :  30  op  de  31  personen  werden  ziek; 
n  kregen  typhuskoorts  en  stierven.  Zes  personen 
van  dezelfde  huisgezinnen,  die  ook  aan  tafel  zaten, 
maar  die  geene  oesters  gebruikt  hadden,  bleven 
gezond. 

B)  (i)  Op  129  in  den  winter  onderzochte  ge- 
vallen van  typhus,  waren  er  29  uitgebroken  bin- 
nen de  12  uren,  na  het  gebruiken  van  oesters, 
18  na  12-24  uren,  36  na  24-36  uren,  5  na  36  uren, 
13  na  48  uren,  8  na  2-3  dagen,  4  na  3  dagen,  5  na 
4  dagen,  3  na  5  dagen,  i  na  6  dagen,  i  na  8  dagen, 
2  na  9  dagen,  4  na  meer  dan  10  dagen.  Daaren- 
boven zijn  36  gevallen  wel  aan  de  oesters  van 
Cette  toe  te  schrijven. 

C)  Den  2  November  1906  deelden  twee 
huisgezinnen  van  twee  verschillende  gemeenten 
uit  de  Indre,  2  kilometers  van  elkander  gelegen, 
een  mandje  oesters,   den  31   October  uit  Sables 


(i)  A.  Netter, Compt.  rend.  Soc.  biol.,  1907, 62, 513-530. 
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d'Olonne  verzonden.  De  oesters  werden  gezond 
en  normaal  gevonden.  De  eerste  familie  bestond 
uit  II  personen,  waarvan  zes  oesters  gebruikten; 
de  tweede  uit  9  personen  :  vijf  van  hen  aten 
oesters.  Op  deze  elf  personen  werden  er  tien  ziek 
en  leden  vier  aan  typhus.  De  negen  anderen,  die 
geen  oesters  gebruikt  hadden,  bleven  gezond. 

In  hunne  mededeeling  in  de  Académie  de  mede- 
cine  te  Parijs,  komen  Netter  (i)  en  zijne  mede- 
werkers terug  op  de  besmetting  door  de  oesters. 
Reeds  in  1896  heeft  dezelfde  Academie  dienaan- 
gaande een  wensch  geuit,  waaraan  geen  gevolg 
werd  gegeven.  De  mededeeling  deelt  uitvoerig  de 
geschiedenis  mede  van  125  gevallen,  waaronder 
33  van  typhus. 

Opnieuw  halen  de  schrijvers  de  zeer  ongun- 
stige voorwaarden  aan,  waarin  vele  oestervijvers 
verkeeren;  zulke  feiten  zijn  door  Chantemesse, 
ook  door  Mosny  (2)  vroeger  waargenomen.  .Te 
Cette  namelijk  ontvangt  een  vijver  uitwerpsels,  en 
bevindt  zich  een  bewaarplaats  in  het  kanaal  nabij 
de  brug,  waar  rioolwater  vloeit. 


(i)  Netter.  Briau,  Latouche  en  Ribadeau.  Épidémie 
de  filvre  iyphoide  et  d^accidents  gastro-intestinaux  consécutive 
è  Vingestion  d'huitresdemêmeprovcnafice.  Buil.  Acad.  med. 
Paris.  1907,  71. 194-338. 

{2)  Des  maladies provoquées par  Vingestion  des  mollusques. 
Etude  sur  la  salubrité  des  établissements  ostréicoles.  Rev.  Hyg  , 
1899. 

La  nocuité  des  huttres.  Ann.  hyg.  et  méd.  lég.,  1904. 
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Alhoewel  met  zekerheid  feiten  zijn  vastge- 
steld geweest,  en  alhoewel  die  feiten,  op  volledige 
wijze  overeenstemmen  met  hetgeen  wij  over  be- 
smetting kennen,  schijnen  nog  een  aantal  personen 
te  twijfelen;  zelfs  zijn  er  die  de  mogelijkheid  van 
besmetting  niet  willen  aannemen.  De  oorzaken 
daarvan  zijn,  in  de  eerste  plaats,  de  schade  welke 
daardoor  aan  den  handel  wordt  toegebracht,  en  in 
de  tweede  plaats,  de  onwetendheid  van  hetgeen 
daarover  bestudeerd  werd  en  thans  gekend  is. 

Baylac  (i)  zelf,  die  aanhanger  is  van  de 
theorie  van  de  vergiftiging  door  het  vocht,  beweert 
dat  indien  zekere  ziekteverschijnselen  wel  de  aan- 
wezigheid van  ziektebacterien  in  de  oesters  als 
oorzaak  kunnen  hebben,  en  indien  ook  typhus- 
koorts  wel  door  het  gebruik  van  oesters  kan  ont- 
staan, deze  gevallen  echter  moeielijk  te  bewijzen 
zijn  en  daarenboven  zelden  voorkomen. 

Daarop  antwoordt  Netter  (2)  met  volle  over- 
tuiging :  «  Si  on  pretend  que  les  sujets  qui  man- 
gent  des  huitres  polluées  par  des  matières  fécales 
ne  sont  pas  exposés  a  contracter  la  typhoide, 
nous  protestons  énergiquement.  Comment  imagi- 
ner,  du  reste,  que  les  bacilles  d'Eberth  véhiculés 
par  Teau,  Ie  lait  ou  les  légumes  pourront  donner 
la  typhoïde,  et  que  dans  Ie  corps  ou  les  coquilles 
de  huitres  ils  scront  inoffensifs.  » 


(i-  Compt.  rend.  Soc.  hiol ,  1907,  62,  471. 

(2iOp.  cit,  Compt.  rend.  Soc.  biol.,  1907,  333-334- 
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Eindelijk  geeft  Netter  (i)  een  antwoord  op 
drie  beweringen,  die  men  gewoonlijk  tegen  de 
besmetting  door  oesters  vooruitzet  : 

i**)  De  ziektegevallen  hebben  hunnen  oorsprong  in 
het  gebruiken  van  andere  spijzen.  Hierop  kan  mede- 
gedeeld worden  dat  slechts  6,35  ^/o  der  onder- 
zochte personen  die  oesters  hadden  gebruikt,  niet 
door  ziekte  werden  aangetast. 

2")  De  typhitskoorts  is  te  Cette  eenc  zildzaam- 
heid.  Daarentegen  is  vastgesteld  geweest  dat  de 
cijfers  van  Cette  5  maal  hooger  waren  dan  die  van 
andere  gemeenten.  Daarenboven  dient  bemerkt 
te  worden,  dat  in  zake  van  typhuskoorts,  de 
gezondheidstoestand  van  een  gemeente,  niet  door 
de  gevallen  onder  regelmatige  inwoners,  wel 
echter  door  de  gevallen  onder  tijdelijk  verblijven- 
de personen,  zooals  ambtenaren,  vreemdelingen, 
werklieden,  dient  bepaald  te  worden.  In  1900 
kwamen  te  Cette  een  zeventigtal  werklieden  uit 
de  Creusot :  13  dezer  werden  door  typhus  aange- 
tast. Eindelijk  heerscht  de  besmettelijke  zooge- 
noemde  «  cettoise  »  darmontsteking,  tamelijk 
weinig  onder  de  regelmatige  inwoners  van  Cette, 
die  van  kindsbeen  af,  als  het  ware  een  zekere 
immuniteit  genieten. 

3°)  Het  water  van  kanalen  en  het  vocht  van 
oesters  zijn   niet  schadelijk.    Hierop    moet   geant- 


(i)  Op.  cit.  Buil.  Acad.  Paris,  1907,  194-238. 


woord  worden  met  de  talrijke  onderzoekingen  op 
bacteriën  in  oestervochten  in  rioolwater;  en  met 
HousTON  (i)  en  anderen,  die  de  besmetting  vai* 
het  zeewater  van  5  1/4  tot  25  mijlen  ver  waarge- 
nomen hebben. 

Onlangs  nog  heeft  Whipple  (2)  herinnerd  dat 
de  Gezondheidscommissie  van  New-York  op  het 
dubbel  gevaar  heeft  gewezen  :  te  baden  in  het 
besmet  zeewater  te  New-York,  en  aldaar  ge- 
kweekte oesters  te  gebruiken. 

§  «. 

BESTRIJDING  DER  BESMETTING 

VAN  EN  DOOR  DE  OESTERS. 

Als  wij  nu  vaststellen  dat  de  oestervijvers 
in  vele  gevallen  in  ongunstigen  toestand  verkee- 
ren,  —  dat  in  het  water  waarin  oesters  leven, 
in   vele  gevallen   rioolwater,    uitwerpsels,    afval 


(i)  A.  C.  HousTON.  The  bacteriological  examination  of 
cysters  and  estiiarial  waters,  TJie  Joiirn.  of  Hyg.  1904  :  Bac. 
Coli  en  Bac.  enteritidis  sporogenes  verdwijnen  alleen  uit 
het  wateren  uit  de  oesters  25  mijlen  in  de  Theems  afwaarts 
van  de  monding  der  riolen  van  London. 

FuLLER.  Austern  tind  Schmtitzwasser  in  der  Naraganscll 
Bay.  Cent,  Bakt.,  1905  :  Bac.  Coli  in  zeewater  en  in  oesters 
werden  gevonden  5  1/4  mijlen  afwaarts  van  de  monding  van 
de  riool  van  Providence.  Op  6  1/2  mijlen  waren  deze  bacil- 
len niet  meer  te  vinden. 

(2)  G.  C.  Whipple.  The  polluüon  of  NewYork  Jiarbor, 
I^orth  American  Joitrn.  Homccopathy,  1907,  369-380. 
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vloeien,  —  dat  de  oesters  soms  bewaard  worden 
in  het  water  van  vaarten  en  havens  dat  geregeld 
besmet  is,  en  dat  bijgevolg  door  de  aanwezige 
organische  stoffen,  waarnaar  de  schelpdieren  zeer 
gretig  zijn,  de  oesters  zich  zeer  wel  ontwikke- 
len; —  als  wij  daarbij  voegen  dat  in  de  visschers- 
booten,  de  oesters  gewoonlijk  opgehoopt  worden 
op  den  bodem  waarin  opzettelijk  openingen  gela- 
ten worden,  die  het  havenwater  laten  binnendrin- 
gen om  de  oesters  in  frisschen  toestand  te  houden; 
—  dat  bij  den  vischhandelaar  de  oesters,  ofwel  in 
de  rivier  worden  bewaard,  ofwel  met  water  wor- 
den ververscht  dat  zelf  niet  eens  met  het  oog  op 
hoedanigheid  is  onderzocht  geweest;  —  dat  ein- 
delijk ook  bij  den  verbruiker  de  oesters  met  onge- 
kend water  worden  gespoeld,  en  soms  met  besmet 
ijs  opgedischt  worden,  —  dan  kan  wel  in  volle 
zekerheid  aangenomen  worden  dat  rauwe  oesters 
hetzelfde  gevaar  opleveren  als  rivierwater  zelf, 
als  besmet  water,  als  rauwe  melk  met  het  pomp- 
water  van  de  boerderij  aangelengd,  als  rauwe 
groenten  met  versch  mest  gekweekt. 

Alleen  met  oesters,  rechtstreeks,  zonder  de 
minste  behandeling  of  verversching,  van  een  niet 
besmette  plaats  overgebracht,  (de  volle  zee,  of  ook 
de  kust  op  voldoenden  afstand  van  riolen  en 
andere  besmettingsoorzaken),  zou  geen  onmiddel- 
lijk gevaar  te  vreezen  zijn. 

In  de  eerste  plaats  is  het  dus  wenschelijk,  de 
oesters  op  niet  besmette  plaatsen  te  visschen,  ea 
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ze  daarna  niet  aan  om  het  even  welke  besmetting 
bloot  te  stellen. 

In  de  tweede  plaats  is  het  voor  den  voort- 
brenger, evenals  voor  den  handelaar  een  plicht 
geworden,  op  de  hoogte  te  zijn  van  zijne  sociale 
verantwoordelijkheid. 

Het  mag  niet  toegelaten  worden,  dat  ten  ge- 
volge van  onwetendheid,  wellicht  ook  van  verou- 
derde gewoonten  en  koppigheid  welke  met  onwe- 
tendheid gepaard  gaan,  besmettende  bacteriën  in 
het  voedsel  worden  gebracht. 

In  de  derde  plaats  moet  van  den  verbruiker 
verwacht  worden  dat  hij  van  zijnen  kant  alle 
mogelijke  voorzorgen  neme. 

Het  openbaar  gezag  heeft  ook  zijn  rol  te 
vervullen,  door  een  streng  onderzoek  in  te  rich- 
ten, —  door  de  besmette  vijvers  te  doen  sluiten, 
—  door  de  niet  besmette  plaatsen  te  verdedigen,  — 
door  studiën  over  dit  belangrijk  onderwerp  in  te 
richten  en  aan  te  moedigen,  —  door  de  belangheb- 
benden op  de  hoogte  te  brengen  van  hunne  plich- 
ten. 

In  Frankrijk  werd  onlangs  in  dien  zin,  door 
de  oesternijverheid  de  wensch  geuit,  een  staats- 
onderzoek  te  zien  instellen  ten  einde  den  toestand, 
zoowel  voor  voortbrengers  als  voor  verbruikers, 
te  verbeteren. 
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Als  slot  op  hetgeen  in  deze  mededeeling  is 
gczeid  geweest,  wil  ik  trachten  te  antwoorden 
op  eenige  vragen  gesteld  op  het  Internationaal 
Congres  voor  visscherij  dat  te  Antwerpen  in  1907 
gehouden  werd  en  waaraan  ik  geen  deel  kon 
nemen. 

Kunnen  de  oesters,  bacteriën  van  typhiis  of  andere 
besmettelijke  ziekten  voeren  ?  Ja,  omdat  de  oesters  in 
vele  gevallen  in  besmet  water  leven. 

Welk  is  de  oorzaak  der  ongevallen  die  aan  het 
gebruik  van  de  oesters  verkeerd  worden  toegeschreven  ? 
Besmette  oesters  zijn  gevaarlijk;  niet  besmette 
oesters  worden  soms  gevaarlijk  ten  gevolge  van 
bewaring  in  besmet  water,  hetzij  bij  de  verkoo- 
pers,  hetzij  bij  de  verbruikers. 

Is  het  water  van  de  zee,  en  het  water  van  de 
oestervijvers  besmet?  Zeewater  en  vooral  vijverwa- 
ter worden  al  te  dikwijls  met  vloeibaar  of  vast 
afval  besmet. 

Blijven  besmette  oesters,  in  oestervijvers  langen 
tijd  besmet  ?Dq  vijvers  schijnen  niet  tot  de  ontsmet- 
ting gunstig;  alleen  in  volle  zee,  op  niet  besmette 
plaatsen,  is  een  gunstigen  uitslag  te  verwachten. 

Welke  zijn  de  middelen  die  moeten  aanbevolen 
worden  aan  voortbrengers  en  aan  verbruikers  ?  De 
voortbrenger  moet  den  bacteriologischen  toestand 
kennen  van  zijne  vijvers,  alle  besmettingsoor- 
zaken (riool,  woningen,  menschen,  dieren)  ver- 
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mijden  en  de  vijvers  met  zuiver  zeewater  verver- 
schen.  Water  of  oesters  die  in  het  opzoeken  van 
Bacillus  Coli  de  indolreactie,  of  de  gistingsreac- 
tie geven,  zijn  te  verwerpen. 

De  verkooper  moet  uitsluitelijk  in  gekende 
gezonde  plaatsen  zijn  voorraad  opdoen,  de  oesters 
niet  ververschen,  tenzij  met  niet  besmet  zoutin- 
houdend  water,  en  dan  die  oesters  niet  langer  als 
een  paar  dagen  bewaren.  Aan  den  verbruiker  is 
aan  te  raden  zichzelven  behoorlijk  in  te  lichten 
aangaande  den  oorsprong  der  oesters,  het  oester- 
vocht  te  verwijderen  en  bij  het  gebruiken,  de  uit 
de  schelpen  gehaalde  oesters,  zorgvuldig  in  steriel 
water  te  spoelen,  of....  zich  te  onthouden;  ook 
moet  hij  wel  in  acht  nemen,  dat  voedsel,  voort- 
gebracht daar  waar  menschen  leven  en  werken^ 
altijd  een  zeker  gevaar  kan  opleveren,  wanneer 
het  rauw  gebruikt  wordt. 


BESTENDIGE  COMMISSIE 
VOOR  NIEUWERE  TAAL-  EN  LETTERKUNDE. 


Door  den  heer  Octaaf  A.  Sieghers,  ter 
itg'ave    aangeboden     verhandeling-  :     Onze 
laamsche  Dichter  Karel-Lodcivijk  LeÜeganck.' 

Verslagen  bij  de  Academie  ingediend. 

I. 

Verslag  Tan  den  heer  IS.  TEIRLINCK. 

Ik  kan  geen  gunstig  advies  over  dat  werk  uitbrengen. 
Iet  spijt  me  wel,  want  de  H.  Steghers  is,  meen  ik,  een 
)iig  schrijver  die  zeer  werkzaam  is  en  waardeering  ver- 
ient.  Mijn  ongunstig  oordeel  steunt  hoofdzakelijk  op  de 
olgende  beweegredenen,  die  ik  in  eenige  woorden 
amenvat. 

1.  Het  werk  van  den  heer  Steghers  schenkt  ons 
tijna  niets  nicinvs. 

Al  wat  hij  over  Ledeganck  schrijft  —  buiten  een 
laar  geringe  bijzonderheden  -^  werd  vi'xSr  hem  gezegd 
;n  is  bekend. 

2.  Zijn  werk  is  een  bijna  nutieloos  compilatiewerk. 

Er  is  compilatiewerk  dat  nut  kan  stichten :  Een  schrjij- 
er  die  een  onderwerp  behandelt  vn  alles  wat  in  veel 
verken  of  manuscripten  verborgen  lij^t,  systematisch 
angschikt,  compileert,  maar  hij  doet  nuttig  werk,  omdat 
lij  wat  zeer  verspreid  lag,  vereenigt,  wat  voor  velen  ver- 
)orgen  en  onbekend  was  en  zou  blijven,  aan  't  licht  brengt. 

Het  werk  van  den  heer  STECiHERS  heet  ik  nutteloos 
"ompilatiewerk,  omdat  het  hier  verzamelde  reeds  groo- 
endeels  vóór  hem  was  vereenigd. 


—  ^^o  — 

3-  Den  schiij  ver  ontbreekt  vooral  criitscke  geest. 

Er  is  schier  niets  van  hem  zelf.  Al  de  citaten  —  en 
er  zijn  er  veel !  —  komen  uit  de  werken  van  RoosES, 
CooPMAN,  Claeys,  enz.  Dat  ontneemt  alle  oorspron- 
kelijkheid aan  deze  levensbeschrijving. 

4.  De  schrijver  schijnt  niet  weinig  moeite  gedaan  te 
hebben  om  zijn  werk  ie  rekken.  Vandaar  al  (iie  uitweidin- 
gen, die  afwijkingen  van  de  hoofdzaak  (over  Ver\ner, 
Willems,  De  Hoon,  Conscience,  ons  wetboek,  enz.). 

5.  De  taal  iaat  heel  zvat  te  wenschen  over. 

Ik  schuif  aan  kant  de  dialectische  strekking  (zal  ik 
maar  zeggen)  van  den  schrijver.  Enkele  voorbeelden  : 
«  Als  ik  van  haar  las...  »  —  «  Wij  zegden ..  >  —  «  naar- 
zien...  V  —  «  ingeslepen...  >  —  «  bijged regen..,  »  —  «te  vrijen 
gong...  r,  —  «  wierd  voor  2verd^  enz.  enz. 

6.  Eenige  onnauivkeurigheden  vindt  men  in  het  werk 
van  den  heer  Stfx;hers. 

Het  gedicht  van  Bilderdijk  heet  Gibeon  en  niet 
Gideon. 

«  Onze  taal  door  Willem  I  verdrukt  » !  «  Ghoete  » 
voor  Goethe,  enz. 

II. 

VoralAff  yan  den  heer  Dr.  JAC.  HUTLBEEMAH8. 

Ik  ben  van  hetzelfde  gevt)elen  als  de  geachte  collega 
Teirlinck  :  dit  handschrift  kan  door  de  Academie  niet 
uitgegeven  worden.  De  redenen,  door  hem  aangehaald, 
zijn  al  te  gegrond  om  er  niet  mee  in  te  stemmen. 


Vergadering  van  16  October  1907. 


Aanwezig  :  de.  heereii  Karel  de  Floü,  be- 
{tuurder;  Des.  Claes,  onderbestuurder,  en  Edw. 
jAilliard,  bestendige  secretaris; 

de  heeren  Dr.  H.  ClaeYvS,  Jhr.  Mr.  Nap.  de 
Pauw,  Mr.  Jülius  Obrie,  Th.  Coopman,  Jan 
Broeckaert,  Jan  Bols,  Jhr.  Dr.  Kakel  de  Ghel- 
DERE,  Dr.  L.  Simons,  Prof.  Adolf  de  Ceule- 
NEER,  Gustaaf  Segers,  Dr.  W.  de  Vreese,  Dr. 
Jac.  Muyldermans,  Jan  Boücherij,  Amaat  Joos, 
Is.  Teirlinck  en  Dr.  C.  Lecoutere,  werkende 
leden; 

de  heer  Alf.  de  Cock,  briefwisselend  lid; 

de  heer  Dr.  HuGO  Verriest,  werkend  lid, 
heeft  laten  weten  dat  hij  verhinderd  is  de  verga- 
dering bij  te  wonen. 

De  heerEdw.  Gailliard,  bestendige  secretaris, 
leest  het  verslag  over  de  September-vergadering. 
—  Het  wordt  goedgekeurd. 

Aangeboden   boeken.    —   Daarna    legt    de 

Bestendige  Secretaris  de  lijst  over  van  de  boeken 

aan  de  Academie  sedert  hare  laatste  vergadering 

aangeboden  : 

Royaume  de  Belgique.  Ministère  de  rindustrie  et  du 
TravaiL  Office  du  Travaii.  Annuairede  la  IcghlaUon  du  Tra- 
vuil.  Publièpar  l' Office  du  Travaii  de  Belgique,  Tables  décen- 
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naUs  des  volumes  I  a  X  (1897-1906).  I.  Table  géographiquc  ei 
chfvnologique,  —  II.  Tahle  analytique.  Bruxelles,  1907. 

ld.  Rapport  relatif  ^  l'exécution  de  la  lot  du  31  mars  1898 
sur  les  Uniofis  profcssionnelles  pendant  les  années  1902-1904, 
présenté  aux  Chambres  législatives  par  M.  Ie  Ministre  de  Vin- 
dustrie  et  du  Travail,  Bruxelles,  1907. 

Loquela  van  Güido  Gezelljb  tot  Woordenboek  omgeurerkt. 
Eerste  aflevering.  Antwerpen,  z.  j. 

Middelnederlandsch  Woordenboek  van  wijlen  Dr.  E.  Ver- 
wijs en  Dr.  J.  Verdam,  hoogleeraren  te  Leiden.  Zevende 
deel,  istc  en  3<*e  afleveringen,  's  Gravenhage,  1907. 

Tijdschriften.  —  Académie  Royale  de  Belgique.  Bulle- 
tin de  la  Classe  des  Lettres  et  des  Sciences  morales  et  politiques 
et  de  la  Classe  des  Beaux-Arts,  no»  6-8, 1907.  —  ld.  Bulletin 
de  la  Commission  Royale  d'Histoire,  n»*  3  et  4. 1907,  —  Biblio- 
graphie  de  Belgique,  1907.  Première  partie  :  Liures,  n©»  17-18; 
Deuxième  partie  :  Publications périodiques,  no»  17-18.  —  Revue 
Sociale  Catholique^  no  12,  1907.  —  Bulletin  des  Musées  royaux, 
n«  12,  1907.  —  Arbeidsblad,  nr  16,  1907. 

Door  de  Keurboekerij  te  Mechelen  : 
Bibliothèque  cJwisie.  Keurboekerij.  Catalogue,  —  Boeken- 
lijst. Mechelen,  1908. 

Door  den  Nederduitschen  Bond  van  Antwerpen  : 
Antwoord  op  het  vlugschrift  van  het  Bestuurder  Conserva- 
tieve Vereeniging  van  Antiverpen  overhel  Wetsvoorstel-Coremans. 
Antwerpen,  z.  j. 

Door  de  Société  d'Emulation,  te  Brugge. 

Oratio  in  laudem  urbis  Brugensis,  auctore  G.  Cassakdro. 
Gandavi,  1847. 

Excidium  Morini  oppidi  quondam  bellicosissimi,  carmine 
elegiaco,  authore  Balduino  Sylvio,  flandro.  Brugis,  1847. 

Elegiee  Jacobi  Papce  Hyprensis.  Edidit  Jacobus  Meyerus. 
Brugis,  1847. 

Lettre  a  M.  Vabbé  Carton  sur  les  généalogies  des  Comtes  de 
Flandrc,  considérces  comme  sources  de  notre  Mstoire,  par 
M.  Bethmann.  Bruges,  1849. 

Essai  sur  l'histoire  du  S.  Sang  depuis  les  premiers  siècles 
du  christianisme.  (Door  pr.  Charles  Carton.)  Bruges,  1850. 

Chronicon  Monasterii  Eversluimensis,  conscriptum  per  Ge- 
RAKDi  M  DK  Meestkre,  ejusdem  monasterii  canotticum.  Win- 
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^oci-Bergensem,  pro  gloria  Dei  et  utilitaU  confratrum.  1639. 
Cura  ei  studio  duortim  Dicec  Brug,  Sacerdotum.  (Ch.  Carton 
en  F.  Van  de  Putte.)  Brugis,  1852. 

Chronicon  Abbatia  Warncstoftiensis,  ordinis  canonicorum 
regulariutn  S.  Augustini,  ex  actis  quibusdam  monasterii  et  ex 
auctoribus  collecttim,  cura  et  studio  duorum  dioec,  Brug.  Sacer- 
Jotum.  (Ch.  Carton  en  F.  Van  de  Putte.)  Brugis,  1853. 

Furor  bellicus  adversus  Deum,  Sanctos  ejus,  et  maxime 
Venerabilem  Eucharistiam,  enormi  duorum  militum  Furnis  sub 
Oallia  Rege  prc^sidiariorum  sacrilegio  violatam  anno  Domini 
M  DC  L.  Inpublicum  datur  perD,  A.  Destrompes,  cfl»rfirf/ 
ordinis  in  monasterio  S.  Nicolai  religiosum  canonicum,  sub 
ductore  candidissitno,  ac  sanctissimo  Patre  Norberto,  Sacro- 
sancta  ejusdem  Eucluiristice  strcnuo  quo^idam  apud  Antverpien- 
ses  propugnatore.  Brugis,  M.DCCC.LIX. 

Société  d'EiTiulation  de  Bruges.  XXV*  anniversaire  de  sa 
•fondatïon.  Chronique  de  Flandres.  Bruges,  MD  CCC.XXXIX. 
-LXIV. 

Cronica  et  Cartularium  Monasterii  de  Dunis,  Fascicule  I. 
Chronique  et  Cartulaire  Fascicule  II.  Suite  du  Cartulaire.  — 
Fascicule  III.  Contenant  :  10  la  fin  du  Cartulaire  des  Duncs ; 
30  la  table  analytique,  par  ordre  chronologique ;  30  la  table  des 
noms  de  lieux ;  4°  la  table  des  noms  de  personnes ;  5°  la  table 
générale  des  matières;  60  l'introduction.  On  y  a  joint :  la  table 
analytique,  et  celle  des  noms  des  personnes  et  des  lieux  du  «  Codex 
diplomaticus  »  de  la  Chronique  de  Ter  Doest,  édiiée  pur  notre 
Societé  en  1845.  Brugis,  M.DCCC.LXVII. 

Vabbaye  de  Nonnenbossche  de  V ordre  de  Saint  Benoit,  pres 
d'Ypres.  1101-1796.  Suivi  du  Cartulaire  de  cette  maison  par 
L120POLD  VAN  HoLLEBEKE,  attaché  aux  Archiyes  générales  du 
Royaume.  Bruf^cs,  1865. 

Histoire  de  Vanden  couvent  des  ermites  de  Saint  Augustin, 
^  Bruges,  par  Ie  R.  P.  Ambroise  Keelhoff,  Augustin.  Bru- 
ges, M.DCCC.LXIX. 

Door  den  heer  Jan  Boucherij,  werkend  lid  der  Aca- 
demie, te  Antwerpen  : 

Jan  Boucherij.  Marten  en  Mietje,  Een  verhaal  uit  onzen 
tijd.  Antwerpen,  z.  j. 

Door  den  heer  Dr.  P.  J.  Blok,  buitenlandsch  eerelid  de 
Academie,  hooglccraar  te  Leiden  : 
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Sextus  Pompeius  Magnus  Cnaei  filius.  Specimen  Utera^ 
rium  inaugurale,  Scripsit  P.  J.  Blok.  Lugduni-Batavorum, 
MDCCCLXXIX. 

Het  Doel  van  de  Beoefening  der  Geschiedenis.  Rede.  uitge- 
sproken op  26  September  1884  hij  de  aanvaarding  van  het  hoég- 
leeraarsamht  aan  de  Rijksuniversiteit  te  Groningen,  door  Dr. 
P.  J.  Blok.  *s  Gravenhage.  1884. 

Lodewijk  van  Nassau,  door  Dr.  P.  J.  Blok,  hoogleeraar 
te  Groningen,  's  Gravenhage,  1889. 

De  Geschiedenis  als  sociale  Wetenschap.  Rede  bij  de  aan- 
vaarding van  het  hoogleeraarsambt  in  de  Geschiedenis  des  Vader- 
lands te  Leiden,  gehouden  den  6  Ociober  1894,  door  Dr.  P.  J. 
Blok.  Groningen,  18^)4. 

Verspreide  studiën  op  het  gebied  der  geschiedenis,  door 
Dr.  P.  J.  Blok,  Groningen,  1903. 

Door  den  heer  Dr.  A.  J.  J.  Vandevelde,  bestuurder  van 
het  Gemeentelijk  Laboratorium  te  Gent  : 

Over  de  zelfreiniging  van  rivierwater,  door  Dr.  A.  J.  J. 
Vandevelde,  directeur,  en  F.  Leperre,  scheikundige  aan  het 
Gemeentelijk  Laboratorium  te  Gent.  (Overdruk  uit  de  Han- 
delingen van  Jiet  Tiende  Vlaamsch  Natuur-  en  Geneeskundig 
Congres,  gehouden  te  Brugge  op  29  en  30  September  1906.) 

Over  zoutenoplossifigen  en  snelheid  van  scheikundige  wer- 
kifigen  (5c  mededeeling),  door  Dr.  A.  J.  J.  Vandevelde.  (ld.) 

Uber  hümolytiscJve  Wirkungen  isomerer  Verbindungen,  Von 
A.  J.  J.  Vandevelde  (Gent-Belgien).  Overdruk  uit  Bioche- 
mische Zeitschrift.  Herausgegeben  von  E.  Buchner,  Berlin, 
P.  Ehrlicii,  Frankfort  a  M.,  C.  von  Noorden,  Wien,  E. 
Salkcwski,  Berlin,  N  Zvütz,  Berlin. 

Door  de  Redactie  : 

De  Tuinbode,  n'  10,  1907. 

Ingekomen  boeken.  —  Voor  de  Boekerij  der 

Academie  is  ingekomen  : 

De  Gids,  October  1907. 

Ruildienst. 

Biekorfj  n"  17-18,  X907.  —  Bijdragen  tot  de  Geschiedenis 
bij  zonderlijk  van  het  aloude  Hertogdom  Brabant,  Augustus  en 
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September  1907.  —  Christcne  ScJiool,  n"  32-23,  1907.  —  De 
Katholiek,  October  1907.  —  Het  Katholiek  Onderwijs,  nr  12, 
1907.  —  Karrespondenzblatt,  nr  4,  1907.  —  Natuur  en  School, 
n'6.  1907.  —  Nederlandsch  Archievenblad,  n^  i,  1907-1908.  — 
Neerlandia,  n'9,  1907.  —  Noord  en  Zuid,  n'  10, 1907.  —  Onze 
Kunst,  n""  10,  190/.  —  De  Opvoeder,  n"  26-27,  ^9^7'  -~  ^^ 
Opvoeding,  n'  10,  1907.  —  De  Schoolgids,  n»"*  37-39.  1907.  — 
St.-Cassianusblad,  n'  11,  1907 ;  Bijvoegsel,  n^  16.  —  Studiën ^ 
nr  2,  1907.  —  Tijdschrift  voor  Boek  en  Bibliotheekwezen,  nr  4, 
1907.  —  De  Vlaamsche  Kunstbode,  nr»8  en  9,  1907.  —  Volks* 
kunde,  n«  1-2,  1907-1908.  —  Vragen  van  den  Dag,  nr  10,  1907. 
—  Wallonia,  n©  9, 1907. 

Ingekomen  brieven.  —  De  Bestendii^e  Secre- 
taris stelt  de  Academie  in  kennis  met  de  volgende 
ingekomen  brieven  : 

I")  Begrooting  voor  het  dienstjaar  1907.  — 
Brief  van  3  October,  waarbij  de  Weled.  Heer 
Minister  van  Wetenschappen  en  Kunsten  aan  de 
Academie  een  exemplaar  stuurt  van  het  ontwerp 
van  begrooting  voor  het  loopend  dienstjaar,  zooals 
dit  stuk  door  hem  werd  goedgekeurd. 

2^)  Onthulling  van  Eoianuel  Hiel's  gedenk- 
teeken  te  Schaarbeek.  —  Brief  van  7  October, 
waarbij  de  heer  J.  Moruanx,  voorzitter  van  het 
HieVs  Comttcit,  de  Koninklijke  Vlaamsche  Acade- 
mie uitnoodigt  op  de  onthulling  van  Entanuel 
HieVs  Gedcnktecken,  welke  te  Schaarbeek,  op 
13  October,  zal  plaats  grijpen.  —  De  Vergadering 
verzoekt  de  heeren  Th.  Coopman,  Dr.  Simons  en 
Is.  Teirlinck  de  Academie  op  die  plechtigheid 
te  willen  vertegenwoordigen. 
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Mededeelingen 
door  den  Bestendigen  Secretaris. 

1°)  Plechtige  Vergadering  van  1908.  —  In 
zijne  vergadering  van  9  October,  heeft  het  Bestuur 
beslist  dat  de  Plechtige  Vergadering  van  1908, 
mits  nadere  goedkeuring  der  Academie,  den  Zon- 
dag 28  Juni  zal  plaats  grijpen.  —  {Goedgekeurd.) 

2^)  Staatsprijskamp  :  Driejaarlijksche  prijs- 
kamp voor  Nederlandsche  Tooneelletterkunde 

(Zeventiende  tijdvak  :  190+-1906).  —  Bij  Ko- 
ninklijk besluit  van  25  September,  werd  de  prijs 
toegewezen  aan  den  heer  Raphaël  Verhulst, 
uit  Antwerpen,  voor  zijn  werk  getiteld  SeminVs 
Kindereu,  drama  in  vijf  bedrijven,  in  verband  met 
zijn  andere  werken  Mariolijn,  De  geiccnschte  Karel, 
De  Admiraalsvlag  en  Rozemarijnije.  —  Als  gevolg 
op  de  beslissing  door  de  Academie  in  hare  verga- 
dering van  19  Juli  1905  genomen  (zie  VersL  en 
Meded.,  1905,  op  blz.  495-496),  stelt  het  Bestuur 
aan  de  Vergadering  voor,  den  heer  Raph.  Ver- 
hulst, in  de  Plechtige  Vergadering  van  28  Juni 
1908,  een  verguld  eeremetaal  met  diploma  te  ver- 
eeren. —  (Goedgekeurd,) 

Mededeelingen  namens  Commissiên. 

Bestendige  Commissie  voor  Nieuwere  Taal* 
en  Letterkunde  en  Bestendige  Commissie  voor 
het  Onderwijs  in   en  door  het  Nederlandsch. 

Door  den  heer  Constant  H.  Peeters,  uit  Schaf- 
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fen  bij  Diest,  ter  uitgave  aangeboden  verhande- 
ling ;  Nederlandsche  Taalgids  oj  Handleiding  voor  de 
kennis  van  de  beschaafde  Schrijf-  en  Spreektaal.  — 
Die  verhandeling  werd  door  het  Bestuur  der  Aca- 
demie aan  de  Commissie  voor  Nieuwere  Taal-  en 
Letterkunde  ter  beoordeeling  overgemaakt.  Na  er 
kennis  van  genomen  te  hebben,  belastte  die  Com- 
missie haren  secretaris,  den  heer  Th.  Coopman, 
aan  de  Commissie  voor  Onderwijs,  —  onder  toe- 
zending van  de  verslagen  door  de  heeren  Dr.  W. 
DE  Vreese  en  Dr.  H.  Claeys  uitgebracht,  —  de 

• 

vraag  te  stellen  (brief  van  i8  April  1907),  of  het 
aangeboden  werkje  «  zou  verdienen  uitgegeven  te 
«  worden  als  schoolboek,  en,  zoq  ja,  door  de  Ko- 
«  ninklijke  Vlaamsche  Academie  ».  —  Den  20  Juli 
had  de  heer  J.  Boucherij  de  eer,  namens  deze 
laatste  Commissie,  aan  het  Bestuur  de  verslagen 
over  te  maken  welke  dientengevolge  door  de  hee- 
ren Dr.  Jac.  Muyldermans  en  Amaat  Joos  wer- 
den ingezonden.  —  In  hare  vergaderingen  van 
7  Augustus  en  van  25  September,  uitten  beide  com- 
missiën  den  wensch  dat,  in  overeenstemming  met 
de  wet  der  Academie,  de  aan  beide  kanten  uitge- 
brachte verslagen  in  de  Verslagen  en  Mededeelingen 
zouden  opgenomen  worden.  —  (Goedgekeurd.) 

VOORSTEL. 

Brief  van  gelukwensching  te  sturen  aan  den 
heer  Dr.  A.  Kuyper,  buitenlandsch  eerelid.  — 

De  heer  Dr.  W.  de  Vreese  stelt  aan  de  Vergade- 
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ring  voor,  het  Bestuur  der  Academie  opdracht 
te  verstrekken,  om  aan  den  Weled.  Heer  Abr. 
KuYPER,  haar  hooggeacht  buitenlandsch  eerelid, 
aller  hartelijke  gelukwenschen  aan  te  bieden  bij 
gelegenheid  van  zijn  zeventigsten  verjaardag, 
op  29  October  toekomende.  Dankbaar  behooren 
wij  te  gedenken  dat  de  heer  Kuyper,  gedurende 
zijn  zoo  wel  vervuld  leven,  zijne  Vlaamsche  broe- 
ders steeds  indachtig  is  gebleven. Ook  uitVlaamsch 
België  past  dus  een  heilwensch  op  dezen  voor 
hem  zoo  gezegenden  dag  :  Moge  het  hem  nog 
lange  jaren  gegeven  worden  met  onverzwakte 
kracht  te  arbeiden  ten  bate  vaii  Groot-Neder- 
land. {Toejuichingen.  —  Aangenotncn.) 

DAQOBDE. 

1°)  Lezing  door  den  heer  Is.  Teirlinck,  over 
Meester  Abrioen  van  Trier.  -  De  heer  Teir- 
LINCK  wijst  Op  verschillende  teksten  van  de  uitga- 
ven van  Reinaert  II,  waarin  de  naam  Abrioex 
voorkomt,  en  begint  met  de  vraag  te  stellen  of  de 
omwerker  en  voortzetter  van  het  dierenepos  Rei- 
naert, aan  Abrocn  {Auhcron)  van  het  F'ransch  volks- 
epos Hiton  de  Bordeaux  soms  niet  zou  gedacht 
hebben,  als  hij  den  zonderlingen  naam  «  Meister 
Abrioen  van  Trier  >  neerschreef?  Meer  dan  een 
argument  wordt  aangevoerd  om  die  meening  te 
steunen.  Inzonderheid  haalt  Spreker  uit  den  Rei- 
naert de  beschrijving  aan  van  de  drie  wonderju- 
weelen  den  ring,  den  kam  en  den  spiegel,  waarin 
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<ie  naam  Abrioen  driemaal  wordt  aanijjetroffen,  en 
neemt  hij  in  oogenschouw  de  verschillende  meenin- . 
gen  en  gissingen  door  de  geleerden  in  het  midden 
gebracht  omtrent  dien  naam  en  omtrent  dien  won- 
derdoenden,  algeleerden  tooverkerel,  te  weten 
door  Gkimm,  door  A.  Lubben,  door  Ernst  Martin, 
door  Mathias  de  Vries  en  door  Jan-Frans  Wil- 
LEMS.  Vervolgens  gaat  de  heer  Teirlinck  over 
tot  een  onderzoek  betreffende  den  vermoedelijken 
oorsprong  van  den  Franschen  Auberon  en  doet  hij 
uitschijnen  wat  al  verband  er  bestaat  tusschen 
Abrioen,  van  Reinacrt,  en  Auberon  {übcron),  van 
den  Franschen  Huo7i  de  Bordeaux,  Hij  sluit  als 
volgt :  De  wijze  man  en  meester,  de  vroedste  Jood 
waarover  in  Reinacrt  II  gesproken  wordt,  heeft 
de  kenteekens  van  den  tooverdwerg  Auberon. 
Daarom  noemt  de  Vlaamsche  dichter  hem  «  Meis^ 
ter  Abrioen  ».  En  wellicht  is  bij  onzen  schrijver 
alsdan  een  tweede  reminiscentie  in  den  geest  ge- 
schoten :  hij  heeft  gedacht  aan  aartsbisschop 
Albcron,  van  Trier,  mcecenas  en  zonderlingen 
spreukenmeester;  daarom  wordt  de  geleerde  He- 
breeuw,  die  de  drie  magische  toover namen  kon 
uitleggen,  «  Meister  Abrioen  van  Trier  »  geheeten. 

2' )  Lezing  door  den  heer  Amaat  Joos  :  De 

zoogenaamde  verstrcoidheid  der  geleerden.  —  Spreker 
legt  uit  waarin  de  gewone  verstrooidheid  bestaat 
en  uit  welke  oorzaken  zij  voortspruiten  kan.  Wat 
is  er  noodig,  vraagt  hij,  om  de  verstrooidheid  te 
vermijden  en  om  aan  de  aandacht  behoorlijken 
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duur  en  beperkten  omvang  te  geven?  De  heer 
Joos  weidt  daarover  uit,  beschrijft  verschillende 
vormen  waaronder  de  verstrooidheid  zich  voor- 
doet en  haalt  eenige  voorbeelden  aan  van  zonder- 
linge verstrooidheid  bij  geleerden.  Vervolgens 
stelt  spreker  de  vraag  :  <  Wat  zal  ik  nu  zeggen 
van  de  verstrooidheid  der  geleerden  >  ?  En  hij 
antwoordt  :  «  Ik  noem  ze  eene  macht  en  tevens 
eene  zwakheid  ».  Die  twee  definities  zet  de  heer 
Joos  breedvoerig  uiteen.  Hij  sluit  zijne  rede  met 
de  middelen  aan  te  wijzen,  welke  tegen  verstrooid- 
heid dienen  aangewend  te  worden. 

De  Bestuurder  stelt  voor  de  lezingen  van  de 
heeren  Is.  Teirlinck  en  Am.  Joos  in  de  Verslagen 
en  Mededeel ifigen  te  laten  drukken.  —  Aangenomen, 

De  vergadering  wordt  te  vier  uren  gesloten. 


MEESTER  ABRIOEN  VAN  TRIER 

door  Is.  Teirlinck. 


Het  toeval  heeft  mij  tot  deze  lezing  gevoerd. 

Toen  ik  vóór  eenige  jaren  nogmaals  Scho- 
tels (i)  werk  over  onze  volksboeken  en  volks- 
sprookjes doorsnuffelde,  vond  ik,  in  de  beknopte 
ontleding  van  het  Nederlandsch  volksboek  Huygc 
van  Bourdeus  het  volgende  : 

«  Wij  zullen  al  de  ongelooflijke  en  dwaze  avonturen, 
die  Huyge  had,  niet  mededeelen.  Het  zij  genoeg,  dat  hij 
punctueel  de  bevelen  -van  Karel  (2)  volbragt  niet  bijstand 
van  «  koninck  Aóroen,  een  heere  van  veel  volcx,  landen, 
steden  ende  castcelen  »,  (volgens  den  franschen  tekst  van 
den  dwerg  Oberon),  een  grt)oi  toovenaar,  die  hem  be- 
schermde en  strafte,  naarmate  hij  zich  zijne  bescherming 
of  kastijding  waardig  maakte;  want  het  gedrag  van  Huyge 
was  niet  altijd  onberispelijk.  >/ 

Daar  sprongen  in  mijn  oog  en  klonken  in 
mijn  oor  de  woorden  Ahrocn  en  Ohcron !  Welke 
groote  gelijkenis  in  vorm  en  in  klank  toonde  het 
eerste  met  den  naam  Abrioen  van  Rcinaeri  II !  En 
*t  schoot  in  eens  door  mijnen  geest,  want  Abroen 
dat  ik  zoo  enkel  bij  toeval  in  't  werk  van  Schotel 


(1)  Dr.   G.   D.  J.  Schotel,    yaderiamische    Volksboeken  en 
Volkssprookjes  van  de  vroegste  tijden  tot  het  einde  der  iS*  eeuw, 

II,  blz.  89. 

(2)  Karel  den  Grooie. 
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zag  —  {Hiiyge  van  Bourdens  had  ik  toen  niet  gele- 
zen!) —  was  voor  mij  een  lichtwoord.  En  de 
vraag  rees  bij  mij  op  :  Zou  de  omwerker  en  voort- 
zetter van  ons  dierenepos  Rehmert  I  aan  Abroen 
(Auberon)  van  de  Fransche  geste  Hiion  de  Bor- 
deaux gedacht  hebben  als  hij  den  zonderlingen 
naam  Meister  Abriocn  van  Trier  neerschreef? 

Deze  vraag  scheen  mij  gewichtig  genoeg  om 
onderzocht  te  worden.  Ik  heb  dèt  gedaan  zooals 
mijn  geringe  krachten  het  mij  toelieten.  En  ik 
durf  U  heden  de  uitslagen  van  dat  onderzoek 
mededeelen. 

De  hier  bedoelde  tekst  van  Rcinaert  II  is  U 
voorzeker  bekend. 

De  slimme  vos  beschrijft  (i)  in  't  lang  en  in 
't  breed  de  drie  wonderjuweelen  :  den  ring,  den 
kam  en  den  spiegel, 

In  de  beschrijving  van  den  tooverring,  «  een 
vingherlijn  ....  van  finen  goude  >,  komt  driemaal 
de  naam  Abrioen,  Op  het  binnenste  deel  van  den 
ring  «  dat  teghen  den  vingher  ghinc,  stonden  let- 
«  teren  ...  gcamelghiert,  van  sabel  ende  asuur 
<  visiert  ».  Dat  waren  drie  Hebreeuwsche  namen. 
Reinaert  die  de  Joodsche  taal  niet  verstond,  kon 
ze  niet  «  ghespelden  noch  versamen  ».  Maar  <  een 
wijs  man  »  legde  hem  die  namen  uit  ;  het  was 
«  meister  Abrioen  van  Trier  »  (2).  In  vs.  5338  wordt 


(O  VS'  5322  en  vigg.  ;  uitg.  E.  Makhn. 
(2)  Vs.  5331. 
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hij  nogmaals  «  meister  Abrioen  »,  en  in  vs.  5363 
echter  «  meester  Abrioen  »  geheeten. 

De  uitgave  van  J.  Fr.  Willems  heeft  op  de 
eerste  plaats  «  meider  Abrioen  »,  doch  op  de  twee 
volgende  «  meester  Abrioen  *  (i ). 

De  prozabewerking  12)  heeft  eerst  «  meesier 
abrioen  van  tryer  >,  en  daarna  tweemaal  «  meester 
abriocn  *. 

In  Reinke  de  Vos  (3)  heet  de  geleerde  man 
<  mester  Abrion  van  Trere  >,  en  hier  wordt  hij  maar 
eenmaal  genoemd. 

Zooals  men  weet  komt  de  naam  reeds  niet 
meer  in  het  Volksboek  (4)  :  Abrioen  wordt  er  ver- 
vangen door  Alcofribas,  eerste  deel  van  den  ana- 
grammatischen  naam  van  Rabelais  (5). 

Die  naam  Abrioen  heeft  de  scherpzinnigheid 
van  menigen  Reinaertvorscher  op  harde  proef 
gesteld.  Wie  mocht  toch  die  wonderdoende,  alge- 
leerde  tooverkerel  wezen  ?  Of  was  Abrioen  enkel 
een  ingebeelde  naam  ? 

Ik  geef  hier,  in  chronologische  orde,  de  ver- 
schillige  meeningen  en  gissingen  op. 


(I)  Vs.  5343,  VS.  5350  en  vs.  5375. 

(2;  Uitg.  J.  W.  Muller  en  H.  Looeuan,  blz.  106-;. 

(3)  Uitg.  A.  Lubben,  vs.  4877. 

(4)  Uitg.  E.  Martin. 

(5)  Zie  hierover  mijne  lezing  :  Reinaert  en  Rabelais^  in  Ver- 
dagen en  Mededeelingen  der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie^ 
1904,  blzz.  37-19' 
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1.^  1834  •  Jacob  Grimm. 

Op  blz.  CLxiii  van  Reinhart  Fuchs  vraagt  hij 
zich  af  of  men  in  Abrioen  eene  vervorming  van 
Aaron,  Abraham  of  liever  Appirion  (dim.  van 
Ephraiin)  mag  vermoeden.  Grimm  zoekt  dus  naar 
een  Jood.  Doch  daar  hij  in  WoLF*s  Bibl,  hebr. 
geenen  Trierschcn  schrijver  van  dien  naam  vindt, 
zegt  hij  dat  de  klank  van  Abrioen  doet  herinneren 
aan  den  ouden  bisschop  Aprunculus  van  Trier,  die 
in  de  6^  eeuw  leefde;  en  hij  verwijst  naar  HoN- 
THEiM  {Hist,  trcv.,  I,  149),  BouQUET  (3,  410).  Doch 
Grimm  aarzelt  zelfs  die  laatste  gissing  vooruit  te 
zetten,  omdat,  geeft  hij  toe,  men  moeilijk  kan 
aannemen  dat  eene  middeleeuwsche  sage  dien 
Aprunculus  tot  Jood  kan  gemaakt  hebben. 

De  geleerde  Duitscher  drukt  zich  uit  als  volgt: 

c  gleich  darauf  (wird)  des  klugen  juden  meister 
Ahrioen  \on  Trier  (gedacht),  bei  welchem  sich  Reinaert 
(lic  hebraische  inschrift  des  rings  deuten  Hess  :  er  weiss 
alle  wilden  ihiere  durch  seine  kunst  zu  bandigen  und 
versteht  {<lle  sprachen  zwischen  Harlebekeund  Drongen, 
Enain  und  Floersberghen,  d.  h.  kaum  die  flamische.  soll 
man  in  diesem  Abrioen  eine  entstellung  aus  Aaron  (\), 
Ahraham,  oder  lieber  aus  Appirion  (dim.  von  Ephraim) 
vermuteii  ?  ich  finde  in  Wolfs  BibL  hebr.  unter  diesea 
namen  keinen  trierischer  juden  als  schriftsteller,  des  na- 
mcnb  klang  gemahnte  etwa  an  den  alten  bischof  Aprun- 
culus von  Trier  aus  dem  6  jh.;  schwerlich  aber  hatte  eine 
sage  von  ihm,  wenn  sie  bis  ins  mittelalter  gedrungen 
wilre,  ihn  zum  juden  gemaclit.  » 


(i)  Ik  cursiveer  deze  persoonsnamen. 
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2.)  1836  :  J.  Fr.  Willems. 

In  zijne  uitgave  van  den  Reinacrty  blz.  204  (in 
nota),  uit  WilleMvS  de  meening  dat  Abrioen  een 
verdichte  naam  is.  Doch  hij  blijkt  niet  ten  volle 
overtuigd  te  zijn  :  «  naer  het  schynt  »  lascht  hij  er 
tusschen;  en  onmiddellijk  daarna  verwijst  hij  naar 
twee  Fransche  woorden  die  kwakzalver  en  bedriegen 
beteekenen. 

<  Abrioen  vatt  Trier.  Wederom,  naar  het  schijnt, 
een  verdichte  naem.  Abrioen  of  Abricocn  (1)  is  in  het 
oudfransch  een  kwakzalver,  en  abriconner  bedriegen  ». 

3.)  1867  :  A.  Lubben. 

Op  blz.  263  van  zijne  uitgave  van  Reinke  geeft 
hij,  zonder  meer,   de  meening  van  Willems  op. 

4.)  1874  :  E.  Martin. 

Ook  deze  schrijver  denkt  dat  Abrioen  een 
ingebeelde  naam  is  : 

«  Ehcr  scheinen  rein  erfunden  die  Namen  der  bei- 
den Zauberer  :  meesier  Acarijn  (2)  und  der  Jude  meester 
Abrioen  van  Triere  »  (3). 

6.)  1882  :  M.  DE  Vries. 

In  Tijdschrift  voor  Nederlandscke  Taal^  en  Let- 
terkunde, II,  1882,  blz.  80,  vestigt  DE  Vries  de 


(1)  Dat  Prudens  van  Duyse  deze  gissing  van  Willems  aan- 
■neemt,  is  zeker  :  in  zijne  bewerking  van  den  Rei'naert  vervormt  hij 
meester  Abrioen  tot  mcfstcr  Abrikoen  I 

(2)  Over  dezen  Acarijn  hoop  ik  later  wel  wat  meer  te  zeggen. 

(3)  Waarom  de  gewetensvolle  Martin  hier  Triere  (in  de  plaats 
van  Trier)  schrijft,  weel  ik  niet. 
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aandacht  op  een  «  Jüdischdeutsch  »  subst.  abar- 
jon,  overtreder,  mv.  abarjonim,  en  hij  doet  het  in 
de  volgende  bewoordingen  : 

«  Het  is  niet  zonder  belancr,  <le  verdichte  (i)  eigena- 
men  te  verstaan,  die  in  den  Reinaert  voorkomen.  Men 
heeft  er  ree<is  vele  verklaanl,  maar  nog  niet  alle.  Waarom 
b.  V.  wordt  (Ie  Jood,  die  Reinaert  geholpen  had  aan  de 
uitlegging  van  het  Hebreeuwsoh  opschrift  op  dien  won- 
dervollen  ring,  Ahrioen  genoemd  ?  Ik  geloof  de  beteekc- 
nis  van  dien  naam  te  kunnen  aanwijzen.  In  heX /üdisch' 
dtuisches  Wör/erbuch,  m  het  4®  deel  van  Avk-Lallemant, 
Das  Deutsche  Gaururthum,  vind  ik  (blz.  423)  het  subst. 
abarjofi  aanqeteekend,  meerw  abatjonim,  in  den  zin  van 
overtreder.  Men  ziet,  abarjou  en  Abrioen  gelijken  sprekend 
op  elkander.  En  zoo'n  Joodsche  naam,  die  overtreder,  en 
dus  zooveel  als  boosdoener^  schelm  te  kennen  gaf,  was  in 
Reinaei  t's  mond  zeer  eigenaardig  geschikt  om  een  Jood- 
schen  toovenaar  aan  te  duiden,  al  wordt  die  ook  voor- 
gesteld als  «  een  wijs  man  »,  als  die  «  vroetste  Jode,  die 
men  in  der  werelt  vint  ».  Mij  dunkt,  de  keus  van  dien 
naam  is  mede  een  van  die  aardige  trekken  in  het  gedicht, 
die  wij  niet  onopgemerkt  mogen  laten  ». 

Andere  t;issingen  zijn  mij  niet  bekend. 

Ik  kom  nu  tot  de  mijne. 

Ahrioen  van  Kcinaert  II  is  Aiiheron(s)  van  den 
Franschcn  Hnon  de  Bordeaux^  éen  met  Alberich 
{Elherich)  uit  de  Duitschc  mythologie.  En  evenals 
Aubcrouis)  Abroen  in)  geworden  is  in   het  Neder- 


m 


(1)  Ik  carj>:veer. 

12)  Iii  de  bewaard  gebleven  Midtleined.  fragmenten  van  'l  epos 
komt  üi!«;eiukki^iijk  de  naam  Abroi^n  {oi  Abrtoen,of  Aubcron  oi 
iets  dergelijk^)  niet  voor.  Zie  de  uitg.  van  K.\LFF. 
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laödsche  VoUvsboek  Huyge  van  Boiirdeus,  werd  hij 
Alriofiti  in  Jieinaert  IL 

Waarop  doe  ik  deze  meening  steunen? 

1°)  Naar  Rdnaert  II  is  Abrioen  een  meester 
{meister),  en  stellig  wordt  hierdoor  bedoeld  een 
zeer  geleerd  man,  een  toovermeester.  Wat  de 
Vlaamsche  dichter  in  't  vervolg  over  Abrioen  zegt, 
laat  niet  den  minsten  twijfel  bestaan.  Overigens 
werd  in  het  Middelnederlandsch  htivfoovA  meester 
in  den  zin  van  toovermeester  gebezigd.  Een  enkd 
voorbeeld  dat  nevens  een  ander  nog  in  het  Aftrf- 
deln.  Woordenboek  van  Verdam  voorkomt,  mag 
hier  gegeven  worden  :  «  Hi  (Neptanabm)  wordt... 
in  al  datlant  voor  enen  wisen  meester  {in  de  too- 
verkunst)  bekant  »  (i). 

Ook  wordt,  zeer  dikwijls  in  het  middelneder- 
landsch meester  gebruikt  «  als  titel  van  een  ge- 
leerde, een  kunstenaar,  een  handwerkman  en  in 
bet  algemeen  van  ieder,  dien  men  niet  met  here 
wilde  aanspreken  en  toch  ook  niet  bij  den  naam 
kon  :no6men  (2)  >.  En  Verdam  geeft  meer  dan  een 
voofbeeld  op  :  Mester  Ypocras,  Meester  Wouteren 
CastelioeHy  Meester  Juf  root,  Meester  Jan  van  Sent  e 
Goedelen,  Meester  Willem  dey,  Meester  Hillebrant, 
enz.  (3). 


(i)  Der  Minnen  loep,  door  Pl^c  FOTTBR,  II,  $03$. 

(2)  Verdam,  MnL  Wdl, 

(3)  Ik  voeg  er  bg  Meester  Gaydoen  (in  het  Volksboek  Meester 
Garhoen),  uit  Floris  ende  Blancejlenr,  (üitjj.  B0£KEN0O&E|f, 
blz.  5.) 
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Ook  Auberon  was  een  toovermeester.  Zijne 
moeder  was  eene  fee  Vier  tooverfeeön  deden 
wenschen  op  zijn  geboortedag  :  de  eerste  deed 
hem  dwerg  blijven,  doch  maakte  hem  schoon  als 
de  zon.  De  tweede  schonk  hem  de  gave  het  hart 
der  menschen  te  kennen,  hunne  geheimen  en 
gepeinzen,  hunne  zonden  en  misdaden.  De  gift  der 
derde  fee  was  :  hij  kon  zich  door  zijnen  wil  ver- 
plaatsen, overal,  en  al  zijne  wenschen  zouden 
voldaan  wezen.  De  vierde  fee  maakte  hem  tot 
dierenbedwinger.  Auberon  werd  eeuwen  en  eeu- 
wen oud.  Hij  kende  de  toekomst.  Hij  kon  zich 
onzichtbaar  maken.  Hij  bezat  tooverzaken  :  zoo 
schonk  hij  aan  Huon  een  gulden  nap  en  eenen 
horen.  «  Ende  den  nap  heeft  sulcken  cracht  dat 
«  wie  den  nap  bi  hem  heeft  ende  is  buyten  doot- 
«  sonden  ende  slaet  een  cruce  ouer  den  nappe  so 
«  wert  den  nap  vol  goeden  wijne,  vanden  wekken 
«  hondert  duysent  menschen  mogen  drincken, 
«  ende  den  nap  sal  uol  bliuen,  ende  die  uten  nap 
«  wilt  drincken  ende  is  in  dootsonden  dien  sal  den 
<  wijn  ontsincken  als  hi  meent  te  drincken.  Ende 
€  als  altgheselschap  heeft  ghedroncken  dan  sal  den 
«  wijn  neder  sincken  in  den  gront  ende  den  nap  sal 
€  weder  droghe  worden  »  (i).  Als  men  den  horen 
blaast,  «  dat  gheluyt  verblijt  al  die  herten  der 
«  gheenre  diet  hooren,  ende  wie  desen  horen  bi 


(i)  Het  Volksboek  :  Een  schoone  Historie  van  Huygt  van 
Bourdeus^  uitg.  Ferd.  Wolf,  Stuttgart,  1860,  blz.  18-19. 
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«  hem  heeft  is  versekert  dat  hem  gheen  quaet 
«  gescien  sal,alshiwarachtichis  die  hen  heeft  »(i). 
En  de  Germaansche  Alberich?  Het  was  de 
koning  der  Alben  (Alven,  Elben,  Elfen)  of  toover- 
dwergen.  Hij  kon  zich  onzichtbaar  maken.  Hij 
had  een  tooverring  die  hem  de  macht  van  twintig 
of  twaalf  man  schonk.  Alberich  was  de  behendig- 
ste, de  listigste  der  too vermeesters  (2)! 

2°)  Abrioen  is  een  «  wijs  man  »  en  «  de  vroet- 
ste  (3)  jode  die  men  in  der  werelt  vint  ». 

Aiiberon  ook  was  een  verstandig  en  wijs  kerel- 
tje. Menige  plaats  van  het  Fransch  gedicht  bewijst 
het  klaar.  En  schrijft  niet  het  Nederlandsch  Volks- 
boek (4)  van  Coninc  Abroen  :  «  Ende  hi  was  duech- 
«  delijc  goeder  tieren,  ende  bouen  maten  beminde 
«  hy  dye  waerheyt  ende  hi  hatede  die  lueghenen 
<  als  sinen  vyant  ende  al  dat  hi  sprac  moeste 
«  warachtich  sijn...  (5)  > 

3°)  Meester  Abrioen  «  verstaet  alle  dingen 
tuschen  Arkeloos  ende  Drongelingen  (6),  ende 
Enam  ende  Floorsbergen  ». 


(i)  Volksboek,  u.  s.,  blz.  18.  Er  staat  horten  (i.  p.  van  herten), 

(2)  P.  Hekruakh,  Deutsche  Mythologie^  blz.  126,  131,138. 

(3)  In  Handschrift ö  «beste 9,  in  de  prozabewerking/  «vroetste». 

(4)  Het  Volksboek  is  zeker  jonger  dan  Reinaert  II;  maar  de 
tekst  wordt  hier  opgegeven  om  te  toonen  hoe  de  schrijvers  zich 
Auheron  voorstelden. 

(5)  Uitg.  Ferd,  Wolf,  blz.  18. 

(6)  De  prozabewerking  heeft  :  <  alle  tonghen  tusschen  Harle- 
beke  endeDronghen...  ». 
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Auberon  verstaat  evenzeer  alle  din^n.  Hij 
zelf  verklaart : 

«  Jou  sai  de  l'omme  Ie  coer  et  Ie  pensé. 
Et  si  sai  dire  comment  il  aouvré. 
Et  en  après  son  peciet  creminel  (i)  >. 

Hij  kende,  van  den  mensch,  het  hart  en  de 
gedachte,  en  kon  ook  zeggen  hoe  hij  heeft  gehaa* 
deld,  en  welke  zijn  zonde  en  misdaad  was. 

En  op  eene  andere  plaats  beweert  hij  : 

«  De  paradis  sai  jou  tous  les  secrés. 

Et  oi  les  angles  1&  sus  u  ciel  canter  (x) ». 

Van  't  paradijs  kende  hij  dus  al  de  geheimen 
en  hij  hoorde  de  engelen  zingen  daarboven  in  den 
hemel ! 

4**)  Meesier  Abrioen  bedwingt  al  de  dieren  der 
wildernis  : 

c  In  alle  die  wildernisse  nerghen 
enis  gheen  dier  so  sterc,  so  coen, 
tenis  van  meister  Abrioen 
bedwonghen,  als  hijt  aen^iet, 
ende  moet  al  doen  dat  hi  ghebiet  (2) ». 

Aiib.Yon  kon  dat  insgelijks  doen. 

c  Dist  Auberons  : 

Il  n'est  oisiax  ne  beste  ne  sengler, 
Tant  soit  hautains  ne  de  grant  cruauté. 
Se  jou  Ie  veul  de  ma  main  acener, 
C*è  moi  ne  viene  volentiers  et  de  gré  (3)  >. 


(i)  fluon  de  Bordeaux ^  éd.  GUESSARD  ET  GrandmaISON, 
VS.  3512-14  en  VS.  3558-9.  Paris,  1860  (io  de  vereameliog  :  Les 
anciens poêtes  de  France^  t.  v). 

(2)  Uitg.  Martik,  VS.  5336-40. 

(3)  Vs.  3556-3559. 
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Hetgene  wil  zeggen  : 

«  Il  n*est  oiseau  ni  béte  ni  sanglier, 
Qu'il  soit  hautain  ou  de  grande  cruauté. 
Si  je  veux  lui  faire  un  signe  de  ma  main^ 
Qui  ne  vienne  è  moi  volontiers  et  de  gré  ». 

Op  deze  twee  teksten,  den  Vlaamschen  e,n 
^en  Franschen,  vestig  ik  vooral  de  aandacht.  Is 
de  gelijkenis  hier  niet  sprekend?  Schijnt  de  eerste 
niet  een  vertaling  van  den  tweeden  te  zijn?  Enkel 
de  handwenk  van  Aiiberon  wordt  vervangen  door 
den  oogwenk  van  Abrioen! 

b^)  Meesier  Abrioen  kent  wel  «  crude  ende 
gesteente  »  en  «  haer  virtuten,  ende  wat  si  sijn  ». 

Zoo  ook  Auberon,  Hij  bewoont  een  bosch  en 
leeft  in  de  vrije  natuur.  En  Shakespeare  die  waar- 
schijnlijk voor  zijn  wonderschoon  feeënspeM  Mid' 
summer-nighfs  Dream,  een  Engelsche  bewerking 
(of  omwerking)  van  Huofi  de  Bordeaux  heeft  benut- 
tigd (i),  maakt  van  zijn  Oberon  een  kenner  van  de 
kruiden  en  van  hunne  krachten  ;  met  het  $ap  van 
eene  plant  «  love-in-idleness  >  besprcngelt  hij  de 
oogen  van  de  slapende  Titania  en  betoovert  ze, 
zoodat  zij  bij  haar  ontwaken  moet  beminnen  het 
eerste  levend  wezen  dat  zij  ziet,  nl.  den  «  ass  » 
Bottom !  Maar  Oberon  kon  ook  dit  tooverspel  ver- 
ijdelen en  doen  verdwijnen  door  de  kracht  van  een 
ander  kruid  «  Dian's  bud  ». 


(I)  Misschien  wel  de  ▼erialiog  van  sir  John  BorRCHiSR,  lord 
^TUtxiiHuon  of  Burdeuxe^ytxKh^ïi^n  omirent  i540.Z.GAtm£R9 
ra,  biz.  73S. 
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Eveneens  kende  de  Germaansche  goochel- 
koning  Alberich  de  kracht  van  de  kruiden,  en  die 
geheime  kennis  bracht  hij  zijnen  zoon  Baldung 
over :  deze  gaf  Held  Dietrich  zekeren  wortel  en 
met  dezen  wortel  werd  de  tooverij  opgeheven,  die 
Dietrich's  tegenstrijder,  een  wilden  man,  onwond- 
baar  maakte  (i). 

Men  moet  het  wel  aannemen  :  de  eigenschap- 
pen, de  kundigheden,  de  kenteekens  van  Auberon 
vindt  men  bij  Abrioen  weder. 

Uitgenomen  twee  : 

Abrioen  is  een  Jood,  kent  dus  Hebreen wsch; 

Hij  gelooft  niet  in  God,  «  nochtan  enlooft  hi 
niet  aen  Gode  (2)  >. 

Auberon,  integendeel,  behoort  tot  het  Christen 
geloof.  Hij  zelf  zegt : 

«  Encor  vous  vien  de  par  Dieu  conjurer. 
De  canqu'il  a  et  fait  et  estoré, 
D'oile  et  de  cresme,  de  bautesme  et  de  sel. 
Et  del  pooir  que  Jhesus  m*a  donné, 
Vousconjur  jou  qe  vous  me  repondés  (3)  ». 

Hetgene  Léon  Gautier  (4)  op  de  volgende 
wijze  zeer  vrij  omschrijft  :  <  Par  ce  Dieu  de 
«  majesté,  je  vous  conjure,  —  Par  Thuile  et  Ie 
<  chrême,  par  Teau  et  Ie  sel  du  baptême,  —  Par 


(i)  Herkmann,  blz.  143. 

(2)  Vs.5341. 

(3)  Vs.  3346-50. 

(4)  Les  Epopées  frarifaises,  f  éd.,  i88o,  III,  blz.  758, 
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«  tout  ce  que  Ie  Créateur  a  fait  et  formé,  —  Je 
«  vous  supplie  de  me  rendre  moii  salut  >. 

Deze  en  andere  teksten  —  ze  zijn  zelfs  talrijk 
—  bewijzen  dat,  in  den  geest  van  den  dichter  van 
Huon,  Auberon  Christen  was. 

Ook  voor  den  schrijver  van  het  Nederlandsch 
Volksboek  was  Coninc  Abroen  een  <  Kersten 
prince  (i)  ». 

Ik  denk  echter  dat  de  schrijver  van  Reinaeri  II 
hier  logischer  handelt  dan  de  dichter  van  Huon 
en  dezes  navolgers.  Want  is  het  niet  al  te  zonder- 
ling dat  een  heksenmeester  tevens  een  goed  Chris- 
ten zou  zijn?  Overigens  was  de  Vlaamsche  dichter 
om  zoo  te  zeggen  gedwongen  Abrioen  tot  eenen 
Jood  te  maken  :  hoe  zou  de  meester  anders  wel 
kunnen  uitleggen  hebben  de  drie  Hebreeuwsche 
namen  die  «  eerst  uten  paradise  quamen  »  en  die 
«  Seth  sinen  vader  brocht,  doe  hi  den  ontfermi- 
ghen  olie  socht?  » 

Ook  wijst  Gaston  Paris,  in  een  merkwaar- 
dige studie  over  Huon  de  Bordeaux  (2),  op  een 
anderen  Albéric  di^n  hij  vindt  in  het  bekende  werk 
van  Jacques  de  Guyse.  Deze  schrijft,  naar  Hugues 
de  Toul  (die  in  de  12^  eeuw  leefde),  dat  Albéric  de 
jongste  zoon  was  van  Clodion,  den  Frankischen 
koning.  Hij  was  heiden,  geen  kersten;  hij  w^oonde 
meestendeels  in  de  wouden,  deed  offeranden  aan 


(i)Blz.  18. 

(2)  Verschenen  in  de  Revue  ger maniqut^  XVI,  1861,  blz.  381. 
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de  goden  en  de  godinnen,  en  vernieuwde  de  hei- 
densche  sekte  (i),  hopende  daf  de  goden  hem  het 
rgk  zouden  terugschenken.  En  hetgene  G.  Paris 
betreflFende  dezen  heidenschen  Albéric  aanmerkt, 
mag  op  den  heidenschen  of  Joodschen  Abrioen  van 
Reinaert  II  toegepast  worden  : 

«  II  ne  faut  pas  attacher  d'importance  a  ce  qu^4tt^^- 
ron  et  Elberich  sent  chrétiens,  tandis  que  X Albéric,  fils  de 
Oodion,  est  paiën  :  \  Albéric  des  récits  printitifs  appariient 
aux  itmps  antéchrétiens^  on  l'a  baptisé  plas  tard  poor  les 
besoins  du  sujet,  et  p>our  ne  pas  faire  d'un  pieux  cbevalier 
un  protégé  du  demon  (2)  >\ 

Men  mag  dus  aannemen  dat  de  dichter  van 
Reinaeri  II  die  verkerstelijking  voor  zijn  onderwerp 
niet  noodig  achtte  :  zijn  Abriosn  is  een  ongeloovige 
gebleven ! 

Ook  vind  ik  het  niet  onmisbaar  voor  mijn 
betoog  dat  Anberon  en  Abrioen  juist  met  dezelfde 
lijnen  en  kleuren  door  de  twee  (of  meer  [3])  dich- 
ters werden  uitgebeeld.  Ik  meen  wel  voldoende 
Vastgesteld  te  hebben  dat  Abrioen  en  Auberon  niet 
alleen  groote  gelijkenis  in  naamklank  vertoonen, 
maar  dat,  in  beide  werken,  de  eerste  nagenoeg 
dezelfde  personage  is  als  de  tweede. 


* 
*  * 


(1)  Hetgene  een  onzin  is  :  de  Franken  waren  toen  nog  heidenen. 

(2)  Rcv.  gervi.,  op.  cit.  blz.  383.  Ik  cursiveer. 

(3)  Zie  hierover  L.  Gautikr  en  ook  Gukssard  et  GtRaND- 
MAISOK. 
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Mag  ik  nog  wijzen  op  eene  overeenkomst  van 
ecnen  anderen  aard,  die  wellicht  eveneens  toont 
dat  het  gedicht  Huon  onzen  Vlaamschen  dichter 
in  den  geest  speelde  ? 

De  reus  Dagayant  zegt  tot  Huyge  dat  hij 
eenen  ring  bezit  «  van  sulcker  virtuyt  ende  cracht, 
«  so  verre  als  ghi  dien  bi  v  hebt  soo  en  can  v  nie- 
€  mant  schaden...  ii)  ».  In  Htion  is  dat  nu  wel  juist 
geen  tooverring,  maar  hij  beschermt  toch  den 
jongen  ridder  als  deze  bij  den  Turk  komt  (a). 

En  van  den  wonderbaren  driekleurigen  steen 
van  Reinaert's  tooverring,  vooral  van  de  derde 
verve  *  die  was  groen  als  een  gras  :  mer  somich 
dropel  daer  in  was  ghemengt  recht  als  purpur- 
vaer  »,  verklaart  Reinaert  : 

«  Die  meister  (3)  seide  mi  voor  waer, 
so  wie  dat  droeghe  sulken  steen, 
van  sinen  vianden  ensoude  gheen 
so  sterc  wesen  of  so  coen, 
die  hem  macht  had  te  misdoen...  (4)  » 

In  het  avontuurlijke  leven  van  Ortnit  —  naar 
de  Duitsche  sage  den  zoon  van  den  dwergen- 
koning Albcrich  —  speelt  insgelijks  een  wonderring 
eene  overwegende  rol.  Deze  ring  had  ook  eenen 
tooversteen,  evenals  Rcinaerfs  ring  «  een  steen 


(1)  Volksboek,  blz.  31 

(2)  Vs.  5ii4en  vigg. 

(3)  Hier  werd  zekerlijk,  doch  ongenoemd,  nog  eens  Abtioen 
bedoeld. 

(4)  Vs.  5402  en  vlgg. 
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van  wonderliken  doen  >.  De  glans  van  dien 
tooversteen  voerde  Ortnit  naar  een  wildernis  aan 
het  Gardameer;  juist  zoo  was  een  der  drie  verven 
van  den  wondersteen  van  Reinaert's  ring  nl.  die 
«  als  root  cristal  was  »  en  die  c  blencte  so  claer  >, 
of  ze  «  barnende  vier  waer  »,  en  wie  in  een  woud 
bij  nachte  wou  gaan  en  bij  hem  droeg  den  steen, 
«  hi  enbehoefde  lichts  engheen  van  keersen  :  want 
hi  sach  so  wel,  oft  waer  scoon  dach  ».  Zoolang 
Alberich's  zoon  in  bezit  van  den  ring  bleef,  zou  de 
toovefkoning  over  hem  waken.  Alberich  bege- 
leidde Ortnit  op  eene  zeereis  en  zat  in  de  masten, 
voor  allen  onzichtbaar,  uitgenomen  voor  den  dra- 
ger van  den  ring.  Deze  gelijkenis  uit  de  Ortnitsage, 
waarin  naar  't  gemeen  gevoelen  de  oorsprong  van 
de  Huonsage  ligt,  mocht  hier  wel  worden  aange- 
voerd (i)  :  niet  als  doorslaande  bewijs,  enkel  als 
accessorischen  steunsteen  voor  mijne  meening, 
want  ik  weet  wel  dat  menige  sage  van  zulke 
beschermende  tooverringen  gewag  maakt.  Zoo 
ook  b.v.  krijgt  Floris  van  zijne  moeder  eenen 
gouden  ring  met  eenen  steen,  en  zij  beval  hem 
dien  ring  altijd  bij  hem  te  houden,  er  bijvoegende  : 
€  want  so  lange  als  ghy  den  rinck  over  u  hebt,  soö 
«  en  dorfdy  niet  sorghen  voor  beesten,  voor  water 
€  noch  vuer,  u  en  mach  niet  beschadighen  man 


(i)  Zie  M.  Bkants,  Germaansche  Heldenleer,  blz.  136-8 ;  — 
Herrmann,  Deutsche  Afyth.,  blz.  115;  en  over  andere  dergelijke 
tooverringen,  id.,  bU.  137-8. 
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<  noch  wapen,  ende  die  desen  rinck  by  hem  heeft 
«  sal  vinden  dat  hy  soeckt  in  gestadicheyt  (i)  ». 

Eindelijk  leveren  de  tijdsbepalingen,  door 
ernstig  wetenschappelijk  onderzoek  voor  Huo7t  de 
Bordeaux  en  Reinaert  II  gedaan,  niet  het  kleinste 
bezwaar  op;  integendeel  zij  steunen  mijne  mee- 
ning. 

De  Fransche  Hiion  werd,  naar  alle  waar- 
schijnlijkheid, in  de  i^  helft  der  13*  eeuw  geschre- 
ven. «  En  résumé,  schrijft  Léon  Gautier,  Huon  de 
€  Bordeaux  est  un  poëme  qui  appartient,  selon  la 

<  probabilité  la  plus  scientifique,  a  la  première 
«  moitié,  OU,  mieux  encore  peut-être,  au  premier 
«  tiers  du  XIII'^  siècle  (2)  ». 

Reinaert  II  ontstond  omtrent  1375  (3),  dus 
meer  dan  eene  eeuw  later,  zoodat  de  Vlaamsche 
dichter  denkelijk  wel  het  gewrocht  van  den  Fran- 
schen  zal  gekend  hebben. 

*      * 

Over  den  vermoedelij  ken  oorsprong  van  AuBE- 
RON  wil  ik  hier  niet  veel  zeggen. 


{i)  D€  Historie  van  Flor  is  ende  Blaficfjieur,  uitg.  BoEKEN» 
OOGEN,  blz.  21-23. 

(2)  Zie  zijn  werk,  III,  blz.  732  ;  ook  de  Pré/ace  van  de  uitgave 
van  GuESSARD  en  Grandi^iaison. 

(3)  Over  deze  lijdsbepaling,  zie  Martin,  Jonckbloet,  J.  W. 
Muller  {fiiide  enjojig.  bewerking  van  den  Reinaert ,  blz.  I  en  1 1). 
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jo)  Vele  geleerden  denken  dat  Auberon  (Oberon) 
uit  de  Germaansche  Mythologie  gekomen  is. 

Paul  Herrmann,  in  zijne  Deutsche  Mythologie, 
zegt  dat  Alberick,  Aiibcric,  Atiberi,  Oberon  (i )  is 
geworden. 

Het  is  ook  de  meening  van  Simrock  : 

«  Alberich  ward  in  der  französischen  Sage,  die  nach 
England  übergieng,  zu  Oberon,  und  jetzt  heiszt  er  wieder    . 
König  (2)  ». 

Evenals  die  van  Ferd.  Wolf  : 

«  Dass  diese  Sage  vielleicht  aus  einem  germanischen 
Mythus,  aus  einer  EIben-Mythc,  hervorgegangen  sei, 
könnle  ihre  Berührung  in  einigen  Grundzügen  mit  der 


(i)  Dit  is  niet  de  eerste  Fransche  vorm.  1^  Auberon.,.  e$t  la 
forme  prirrtitive...  »  schrijft  GUESSARD,  XX.  Fr.  Auberon  werd 
Abroen  io  liet  volksboek  Huyge  van  Bourdeus  eo»  nau*  mijne 
roeening,  Abrioen  in  Reinaert  IL  Ik  acht  mij  onbevoegd  osa  te 
besh't-sen  of  er,  op  taalkundig  gebied,  geen  bezwaar  bestaat  Abroen 
eo  Abrioen  tot  denzelfden  oorsprong  te  brengen.  Daarom  heb  ik  de 
meening  van  een  onzer  geleerdste  medeleden  g^vraai^d,  bL  Tan 
Dr.  W.  DE  Vreese,  die  mij  —  hiervoor  innige  dank !  —  het  vol- 
gende schreef  :  «  De  verschillende  vormen  die  Langlois  (Table 
des  noms  propres  dans  les  Chansons  de  Gestes ^  Paris,  1904) 
o(^ceft,  zijn  :  Hauberon^  Auberon  (de  gewone),  Aberon^  Oberon; 
—  Auberi,  Auberiet^  Aubriot.  i)  Me  dunkt,  daaruit  is  deze  con- 
clusie te  trekken  :  Abrioen  is  waarschijnlijk,  maar  hoeft  niet  nood' 
zakeiyk  te  zijn  secondaire  formatie  iu  bet  Nederlanóscb ;  öe  A  kan 
reeds  mede  overgenomen  zijn  uit  het  Fransch.  Langlois  vermeldt 
twee  plaatsen  van  Aberon.  2)  In  Auberon  heeft  -on  diminutieve 
kracht ;  naast  Auberon  stond  Aubri,  Me  dunkt,  Abrioen  zai  een 
product  zijn  van  Aubri  en  van  Auberon  samen  ».  Zoodat  ook  van 
die  zijde  niets  de  identificatie  :  Alberich  =  Auberon  «=  Aubri  ^ 
Abrioen  schijnt  tegen  te  spreken. 

(2)  Handbuch  der  Deutschen  MytK^  2«  uitg.,  1864,  biz.  450, 
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deutschen  Heldensage  von  Ortnit  und  Elberich  (Auberon) 
vermuthen  lassen.  Dass  aber  aiich  diese  Sage  schon  früh- 
zeitig  (wenigstensseit  dem  12.  JahThnndert)  in  Frankreich 
verbreitet,  mit  dem  Karolingi«chen  Kreise  verbanden  imd 
in  selbsiandiger,  halb  volkshalb  künstmJlssiger  Dichtungs- 
form,  in  Chansons  de  geste,  ausgebildet  gewesen  sei,  dafür 
habens  wir  Zeugnisse  und  Denkmaler  (i)  ». 

Insgelijks  Keightley  (2)  en  Graf  (3)  denken 
alzoo.  Ook  J.  W. Muller  neemt  die  meening  over: 

«  De  bijzonderheden  kunnen  wij  daarlaten,  maar 
zooveel  is  zeker,  dat,  wanneer  Albench  {pï  Alberü?i?)  en 
Albegasl  uit  de  Germaansche  mythologie  in  de  Frankische 
(Fransche)  sage  overgegaan  en  daar  tot  Oberon  en  Eiegast 
geworden  zijn,  het  gansch  niet  onwaarschijnlijk  is,  dat  uit 
den  Germaanschen  Madelgêr  de  Frankische  Madelgijs, 
Fransch  Maugis  is  gegroeid,  te  meer  daar  werkelijk  èn 
£legast  èn  Madelgijs  tegelijk  dieven  en  moordenaars 
zijn  (4) ». 

2°)  LiNDNER  tracht  het  tegenovergestelde  te 
bewijzen  :  De  Duitsche  Ortnit  komt  uit  het 
Fransch.  Hij  staat  alleen  (5). 


(i)  Daarna  geeft  hij  den  bekenden  tekst  van  Afbericus  Trium' 
Fontium(adan.%\OyVa.  Leibnitz,  Access,  hist.^  Tom.  II,  |>ars.  i, 
p.  154). 

(2)  The  Fairy  Mythology,  I,  blz.  213. 

(3)  /  Complinunti  della  Chanson  de  Huon  de  Bordeaux* 
I.  Auberon  (vooral  blz.  xix-XXiv).  Hallc,  1878.  Hier  moet  ik 
L.  Gautier  gelooven  :  de  Koo.  bibl.  van  Bioasel  bezit  dit  wok 
Diet,  zoo  min  als  dat  van  Lindner. 

(j^)  Ned,  Speet.  1888.  Reinaer diana,  b}z.i34  (nota),  't  Ver- 
wondert mij  dal  dit  Alberün  den  uitstekenden  vorscher  Muller  niet 
Daar  Reinaert's  Abrtoen  leidde. 

(5)  üebcr  die  Beziehun^en  des  «  Ortnit  *  zu^  Huon  de  Bor- 
deaux t.Inattgural  Disseriation.  Rostock,  1872.  NaarL.  Gautier. 
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3°)  Eene  derde  meening  werd  vooruitgezet,  in 
de  voorrede  der  uitgave  van  Güessard  en  Grand- 
maison(i).  Het  is  eene  mededeeling  van  H.  de  la 

ViLLEMARQÜÉ  : 

«  Il  y  a  longtemps  que  j'ai  été  frappe  de  la  ressem- 
blance  de  notre  Obeton  avec  un  personnage  de  la  féerie 
celtique  appelé  G7vyn'-Araun  ou  Gwenn-Aron  :  ressem- 
blance  de  nom,  d'abord,  car  Givyn  signifie  blanc  {albnSy 
aube),  et  Araun,  qui  répond  a  supents^  indique  ici,  selon 
toute  apparence,  un  etre  sumaturel,  surhumain.  Le  nom 
^ Auberon,  dans  sa  première  moitié,  me  parait  traduit  de 
Gwyn;  dans  la  seconde,  il  reproduit  avec  une  légere 
modification,  le  mot  Aron  même,  qu'on  n'aura  pas  tra- 
duit, parce  qu'on  ne  l'aura  pas  compris,  ou  qu'on  n'aura 
SU  comment  le  rendre  .» 

Het  ZOU  dus  een  hybridisch  woord  zijn !  Gües- 
sard en  Grandmaison  schijnen  geneigd  die  mee- 
ning aan  te  nemen. 

4°)  Uit  die  derde  ontstond  eene  vierde  mee- 
ning, nl.  die  van  Kalff  (2).  De  Auberonsage  is 
vooral  Germaansch,  doch  heeft  Keltische  elemen- 
ten in  zich  opgenomen  : 

«  Eene  historische  kern  dus  werd  door  den  trouvère 
verbonden  met  de  sage  van  den  kleinen  tooverkoning, 
wiens  naam  door  Shakespeare,  Wieland  en  Weber  later 
zoo  beroemd  geworden  is.  Deze  sage  schijnt  van  Ger- 
maanschen  oorsprong  en  Oberon  identisch  met  den  elfen- 
koning  Albcrich  te  zijn.  De  Franken  kunnen  deze  s^ein 
Gallië  hebben  gebracht,  waar  zij  later  onder  den  invloed 


(1)  Blz.  xxii-xxv. 

(2)  Middeln,  epische  Fragmeiititty  biz.  223. 
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der Arturromans  ook  eenige  Keltische  elementen  in  zich 
opnam;  immers  ook  in  die  mythologie  komt  een  Gwjni- 
Araun  voor,  die  gelijkenis  vertoont  met  Oberon  ». 

6°)  Eindelijk  deed  G.  Paris  eene  vijfde  mee- 
ning kennen  (i).  Léon  Gautier  nam  ze  over. 
Voor  hen  kan  het  zijn  dat  de  oorspronkelijke  sage 
van  Alberich  of  Auheron  zeer  vroeg  verspreid  was 
onder  het  volk  in  Duitschland  en  Frankrijk.  En 
Duitsche  en  Fransche  dichters  zouden,  elk  van 
hunnen  kant,  die  volkssage  of  -overleveringen 
benuttigd  hebben  en  verarbeid. 

* 
*  * 

Indien  nu  Meester  Abrioen  van  Reinaert  II,  naar 
mijne  meening  althans,  met  den  dwerg-toover- 
meester  Alberich  (Auberon,  Oberon)  van  de  Huoft" 
sage  mag  vereenzelvigd  worden,  hoe  komt  het  dan 
dat  de  dichter  van  Reinaert  II,  en  de  dichter  van 
den  Nederduitschen  Reinke,  en  de  prozabewerker 
hem  beschouwen  als  zijnde  van  Trier  :  «  Meister 
Abrioen  van  Trier  > ;  —  «  mester  Abrion  van 
Trere  » ;  —  «  meester  Abrioen  van  tryer  » ?  (2)  In 


(i)  Re7'ue germanique^  XVI,  l86i.  Maar  toch  blijft  Auberon^ 
zegt  L.  Gautier^  blz.  723,  <  une  figure  d'origine  principalemeat 
germanique  >. 

(2)  SCHOPPERUS  die  de  Latijosche  vertaling  van  Reinke  maakte» 

spreekt  van  Tremonta  (n\x  Dortmund)  : 

«  In  Regis  alta  caria 
(Licet  aec  vllum  detpuam) 
Haec  scriba  nullus  perlegat, 
Nee  Doctor  vUus  expHcet, 
Appella  quim  doctissimus 
Noster  Magister  Abrion, 
In  vrbe  que  Tremoata 
Aedes  superbas  incoUt  ». 
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Huon  de  Bordeaux  is  er  nergens  sprake  v;;fl  Gt 
stad;  Auberon  woonde  in  een  groot  woud! 

Hier,  dunkt  me,  speelde  een  tweede  pery- 
nage  in  den  geest  van  den  Vlaamschen  dichter, 
nl.  AlbcroH  van  Monterol,  aartsbisschop  van  Tricr 
in  de  12*  eeuw. 

Deze  AlbéYon  was  eerst,  naar  de  Hisiovrt  Ittc- 
faire  de  la  Franced),  <  princier  et  archidiacne  >  tt 
Metz.  In  J132  werd  hij  door  den  paus  tot  aarts- 
bisschop van  Trier  gewijd.  Hij  stierf  tS  Jan.  1152. 

Alberon  van  Tricr  heeft  in  de  geschiedenis  v^ 
zijnen  tijd  een  belangrijke  rol  gespeeld.  Hel  war 
een  aartsbisschop-krijgsman.  Hij  voerde  (>«'r!'x: 
tegen  den  burggraaf  van  Trier,  tegen  den  hen  > 
van  Luxemburg  en  tegen  andere  kleine  dwinge- 
landen van  de  streek.  In  1136  trok  hij  metkonic. 
Lotharius  III  naar  Italië  en  streed  er  tegen  cc: 
koning  van  Sicilië  om  Innocentius  II  terug  op  Cct 
pauselijken  stoel  te  plaatsen.  Als  belooning  ivc:: 
hij  tot  legaat  van  Duitschland  benoemd. 

Het  was  een  zonderlinge  kerel.  Zijn  biograü. 
Baldricus  (2)  van  Florennes  in  het  Land  v^- 
Luik«  verklaart  dat  Alh€rx>n  'm  alles  wat  hij  dte:. 


Blz.  356,  ed.  1595, 

En  OcT.  Delepierre  io  «qn  Fransdie  prozavcrtilii^  n: 
Willems*  tekstuitgave  heet  Üen  toovermeester':  «  Mahre  Abrioecde 
Trieste  >!  Bli.  274. 

(i)T.  XIII,  blz.  I2i-i«4. 

(2)  GiSta  Alberonü^  ia  PfiHTZ»  MimMmenta  Germa/tiae fi'^t> 
rica;  scriptorum,  t.  VIII,  «34  en  wJgg.  Ed,  WaITZ,  Httxftf:: 
werk  heefi  ook  :  Gesta  Afbtronts  metrica  auctore  anonymi. 
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vreemde  en  zeer  ongewone  zeden  en  manieren 
vertoonde  (i). 

Alberon  was  niettemin  krachtdadig  en  onder- 
nemend. Een  enkel  voorbeeld  :  gedurende  zijn 
oorlog  tegen  den  graaf  van  Luxemburg  hadden  de 
kanunniken  van  Koblentz,  zonder  zijne  tusschen- 
komst,  een  proost  verkozen  en  paus  Innocentius 
had  de  verkiezing  door  brieven  goedgekeurd.  Die 
brieven  werden  Alberon  aangeboden  :  doch  deze, 
in  een  oogenblik  van  woede,  smeet  ze  op  den 
grond.  Om  die  daad  werd  hij  in  interdict  ver- 
klaard, tot  hij,  in  1142,  naar  Rome  ging  en  vol- 
doende uitlegging  gaf  (2). 

Hij  beminde  de  kunst  en  de  pracht.  Toen  hij 
aan  het  koninklijk  hof  verscheen,  stelde  hij  door 
zijn  praal  al  de  andere  prinsen  in  het  duister  (3). 
Hij  zocht  het  gezelschap  van  geleerden  (4),  wist 
deze  te  Trier  te  lokken  en  ze  er  te  behouden. 
Buiten  Baldricus,  die  Alberon's  onrustig  leven 
schreef,  vond  men  in  het  aartsbisschoppelijk  paleis 
te  Trier  :   Gerland  (of  Garland  of  Jarland)  van 


(i)  <  Nunc  de  moribus  eius  et  consuetidinibus  pauca  narrare 
michi  libet ;  alienos  eoim  in  omnibus  gere^dis  et  valde  inusitatos 
mores  habebat ».  En  :  «  Nee  in  ambulando,  nee  in  equitando,  nee  io 
dormiendo,  nee  in  vigilando  aliorum  hominum  consueta  tenebat  ». 
Blz.  256. 

(2)  Hist.  litU  de  la  France^  blz.  122. 

(3)  «  Comitatus  et  expensae  magnificentia  omnes  alios  prin- 
cipes obscurabat ».  Baldricus  blz.  257. 

(4)  «  Magnam  enim  muttitadinem  religiosorum  et  litteratorum 
secum  habere  solebat.  »  Baldricus  blz.  257. 


—  8o4  — 

Besan9on(i)  en  Thierri  van  Chartresi2i:dcH. 
Bernardus  was  met  hem  zeer  bevTiend  en  ver- 
dedigde hem  menigmaal  bij  den  paus  (3). 

Hij  had  een  manie  waardoor  hij  de  aandach: 
zijner  toehoorders  vestigde  en  iedereen  in  vro- 
lijke stemming  bracht  :  hij  zelf  was  geleerd  er 
kende  veel  lachwekkende  spreuken  en  gebruüt: 
ze  in  overvloed.  Baldricus  schrijft  :  « In  pr^vc:- 
«  biis  et  similitudinibus  fere  omnia  dicebat;  qu- 
c  rum  supra  omnes  qui  in  nostram  venerunt  n  ti- 
«  ciam  homines  copiam  tenebat  ».  En  op  ec: 
andere  plaats  :  «  loconda  loquutione  et  hyiary 
«  sima  prove rbiorum  suorum  interpositionc  ti: 
«  regem  quam  principes  letificare  solebat  >. 

Op  zijn  graf  schreef  men  zijn  epithapbir 
met  gouden  letters  op  koperen  platen,  en  hij  kret^ 
er  de  volgende  pronkende  en  ronkende  titels:L:c^* 
der  wereld,  pronk  der  stad,  roem  der  geestelijk- 
heid, sieraad  van  't  Vaderland,  luister  der  Kerv 

Inderdaad,  op  het  graf,  «  infra  arcum  >  ston:: 

«  Albero,  lux  orbis  decus  urbis,  gloria  cleri, 
Ornatus  patriae,  splendor  et  ecclesiae, 
Parte  minore  SQi  iacet  hic,  maiore  superstes ; 
Mens  etenini  superest,  fama  perhenniserit ». 


(1)  Over  dezen  geleerde,  zie  Hist.  litU  de  iaFrancé,^ 
blz.  275-279. 

(2)  Waitz  geeft  in  nota  :  «  Johannes  Saresberiensis  kb. .. 
Metalog.^  cap.  5,  de  hoc  Theodorico  notat,  eom  fiiisearDiimsj:- 
diosissimum  investigatorero  ». 

(3)  Zie  de  bescheiden  in  Honthbim,  Hiitofif^  Trmre^rs 
diplomatica  et pragmatica^  I,  bl».  516-662. 
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Kan  het  iemand  verwonderen  dat  onze  Vlaam- 
sche  dichter  der  14^  eeuw  Alberon  (i)  van  Trier 
bij  name  moet  gekend  en  de  Gesta  Albcronis  van 
den  Luikenaar  Baldricus  zal  gelezen  hebben? 

Ik  denk  het  niet. 

Ik  vat  samen  en  eindig. 

Voor  mij  blijkt  het  klaar  : 

De  wijze  man  en  meester,  de  vroedste  Jood, 
waarover  in  i^^wwer^  ƒ/ gesproken  wordt,  heeft  de 
kenteekens  vanden  tooverdwerg  Auberon;  daarom 
noemt  de  Vlaamsche  dichter  hem  «  Meister 
Abrioen*,  En  wellicht  is  bij  onzen  schrijver  alsdan 
een  tweede  reminiscentie  in  den  geest  geschoten  : 
hij  heeft  gedacht  aan  aartsbisschop  Alberon,  mae- 
cenas  en  zonderlingen  spreukenmeester;  daarom 
wordt  de  geleerde  Hebreeuw  die  de  drie  magische 
toovernamen  kon  uitleggen,  «  Meister  Abriöen  van 
Trier  >  geheeten. 


(i)  Andere  personen  heetten  Alberon  (Adalbéron?) :  ^Anbery^ 
Auberon  se  trouvent  employés  comme  simples  ooms  d'boromes  et 
semblent  avoir  la  même  origine  que  d'autres  noms  analogues  : 
Aubert^  Adalbéron^  elc.  »  G.  Paris,  in  Revue  germanique.  Au- 
b{e)ry  is  in  Nederland,  denk  ik,  Obrie  geworden,  zoodat  de  naam 
van  ons  geacht  medelid  JULius  Obrie  lot  dezen  stam  insgelijks 
behoort.  —  In  ons  land  hebben  geleefd  :  Alberic  van  Thosan  oivan 
ter  Doest  (kronijkschrijver  van  de  13'  eeuw) ;  Alberic  van  de  Drie 
Fonteinen  (kronijkschrqver  van  de  13*  eeuw);  —  Alberon  I {p[ 
Adalberon)y  bisschop  van  Luik  (gest.  Ii2q)j  —  Alberon  11^  bis- 
schop van  Luik  (gest.  1145);  —  Albric  (13*  abt  van  Stavelot, 
8*  eeuw);  —  Heilige  Albrik  (bisschop  van  Utrecht,  f  14  Nov.  794, 
patroon  vau  Susteren),  en  anderen  nog. 


DE  ZOOGENAAMDE 
VERSTROOIDHEID  DER  GELEERDEN 

door  Am.  Joos. 


Wie  op  het  woord  verstrooidheid  acht  geeft, 
denkt  natuurlijk  aan  verstrooien,  uiteenstrooien. 
verspreiden,  gelijk  het  woord  voorkomt  in  zinnen 
zooals  de  herfstwind  verstrooit  de  bladeren;  het  leger 
was  na  de  nederlaag  gansch  verstrooid  Dit  woord 
schijnt  allerbest  gekozen  om  de  gewone  ver- 
strooidheid aan  te  duiden;  immers,  deze  bestaat  in 
een  gemis  aan  behoorlijke  opmerkzaamheid,  ver- 
oorzaakt door  het  verstrooien  of  het  onmatig  ver* 
deelen  der  aandacht. 

Zulk  verdeelen  der  aandacht  kan  uit  twee 
oorzaken  voortspruiten,  ofwel  omdat  men  achter- 
eenvolgens op  te  korten  tijd  verscheiden  dingen, 
ofwel  omdat  men  in  eens  te  veel  dingen  be- 
schouwt. 

Uit  herhaalde  proeven  blijkt  dat  voor  iedere 
waarneming  zekere  duur  vereischt  wordt :  voor 
de  gehoorsbeelden,  van  o",i6  tot  0^,14;  voor  de 
tastbeelden, van  o**, 21  tot  o*',i8;  voorde  gezichts- 
beelden,  van  0^,22  tot  o"2o.  Wie  beneden  het 
vereischte  minimum  gaat,  maakt  de  waarneming 
onduidelijk,  duister;  ja,  doet  zelfs  verscheiden 
aanschouwingen  tot  éene  versmelten,  gelijk  wij 
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het  zien  gebeuren  in  den  cinematograaf,  waar 
ieder  afzonderlijk  zicht  maar  -5  van  eene  seconde 
voor  't  oog  van  den  toeschouwer  blijft. 

Vermits  voor  elke  waarneming  zekere  aan- 
dacht noodig  is,  mogen  wij  besluiten  dat  er  zon- 
der uitzondering  verstrooienis  bestaat  bij  hem  die, 
in  de  waarneming  van  vérscheiden  voorwerpen, 
niet  bij  ieder  het  vereischte  minimum  verwijlt; 
zelfs  zal  in  menige  gevallen,  bij  voorbeeld,  wan- 
neer de  indruk  meer  samengesteld  is  of  de  geest 
op  bijzondere  wijze  ontleden  wil,  het  gestelde 
minimum  merkelijk  moeten  verhoogd  worden. 

De  aandacht,  zeiden  wij,  is  ook  te  veel  ver- 
deeld of  verstrooid,  wanneer  men  te  veel  voor- 
werpen in  eens  beschouwt.  Welk  is  de  omvang 
van  de  aandacht  of  op  hoeveel  dingen  kan  zij  te 
gelijker  tijd  gevestigd  zijn?...  Het  ware  verkeerd 
als  algemeenen  regel  voor  te  houden  dat  zij  maar 
éen  enkel  voorwerp  hebben  kan.  Dan  ware  er 
geene  uitlegging  te  geven  van  sommige  geestes- 
verrichtingen,  b.  v.,  de  vergelijking,  die  zonder 
aandacht  niet  gebeuren  kan  en  waarin  men  altijd 
ten  minste  twee  zaken  beschouwt.  Volgens  Wundt 
zou  de  omvang  van  de  opmerkzaamheid  viermaal 
minder  zijn  dan  die  van  het  bewustzijn.  Laat  er 
ons  nog  bijvoegen   «  dat  (i)  de  omvang  der  op- 


{i)  Leerboek  der  Zielkunde ,  bewerkt  naarden  tweeden  druk 
van  Wilhelm  Wundt's  Gmndriss  der  Psychologie^  door  M.  H. 
I.EM,  blz.  185. 
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merkzaamheid  geen  constante  grootheid  is,  maar 
dat  hij  afhangt,  al  heeft  de  spanning  ook  nagenoeg 
dezelfde  maximale  grootte,  deels  van  het  enkel- 
voudig of  samengesteld  karakter  der  indrukken, 
deels  van  het  feit,  of  de  indrukken  ons  meer  of 
minder  bekend  zijn  >.  Uit  dit  laatste  volgt  dan 
dat  de  omvang  bij  het  kind,  als  minder  ervaren, 
in  veel  gevallen  kleiner  zal  zijn  dan  bij  den 
volwassene  en  den  geleerde.  Overigens  kan  ieder- 
een door  een  licht  onderzoek  vaststellen  dat  het 
gemakkelijker  is  een  geheel  dan  verschillende 
afzonderlijke  zaken  te  beschouwen;  dat  de  waar- 
neming van  de  kleur  en  den  geur  der  roos  klaar- 
der, vollediger  is,  wanneer  men,  in  plaats  van 
te  gelijker  tijd  te  kijken  en  te  rieken,  eerst  kijkt  en 
dan  riekt. 

Uit  dit  alles  blijkt  dat  de  omvang  der  aandacht 
wezenlijk  beperkt  is;  dat  hare  kracht  in  omge- 
keerde reden  is  van  haren  omvang;  dat,  met 
andere  woorden,  men  hier  altijd  in  dieple  wint 
wat  men  in  breedte  verliest:  hoe  kleiner  inhoud, 
hoe  dieper  inzicht. 

■* 

Wat  is  er  nu  noodig  om  de  verstrooidheid  te 
vermijden,  om  aan  de  aandacht  behoorlijken  duur 
en  beperkten  omvang  te  geven?....  De  geest  moet 
volstrekt  op  iets  bepaalds  gevestigd  worden,  hij 
moet  er  blijven  bij  staan,  hij  moet  er  bij  latten, 
gelijk  wij  zeggen,—  vanwaar  ons  sprekend  woord 
oplettendheid. 
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Maar  die  oplettendheid  gaat  niet  zonder  in- 
spanning, waar  ook  het  Hchaam  in  medewerkt  en 
op  eigen  wijze  toe  aangepast  wordt. 

Zet  men  zijne  aandacht  op  een  uitwendig 
verschijnsel,  dan  trekt  de  voorhoofdspier  samen; 
dientengevolge  rijzen  de  wenkbrauwen,  komen  er 
liggende  rimpels  in  het  voorhoofd  en  staat  het  oog 
wijdopen;  —  is 't  bij  voorbeeld  om  iets  te  bekijken, 
dan  komt  het  lichaam  vooruit  en  de  oogen  worden 
strak  naar  het  voorwerp  gericht;  —  is  't  om  naar 
iets  te  luisteren,  dan  wenden  wij  hoofd  en  oogen 
naar  den  kant  van  het  geluid  en  hellen  gewoonlijk 
naar  den  linkerschouder  als  om  met  het  rechteroor 
alleen  te  luisteren. 

Wil  men  zijne  aandacht  bij  overweging  op 
iets  inwendigs  vestigen,  dan  trekt  de  wenkbrauw- 
spier samen,  waardoor  het  oog  deels  gedekt  wordt 
en  er  staande  rimpels  tusschen  de  wenkbrauwen 
verschijnen ;  de  mond  is  krachtig  gesloten  en 
de  ademhaling  houdt  eenigen  tijd  op  of  vertraagt. 
—  Is  de  overweging  lastig  en  van  zekeren  duur, 
dan  is  bij  velen  de  uitdrukking  gansch  anders. 
Bij  dezen  is  er  niet  spanning,  maar  verslapping 
der  spieren  :  zij  schijnen  te  zoeken  om  al  hunne 
kracht  naar  binnen  te  kunnen  gebruiken,  zoo- 
danig dat  zij  er  op  uit  zijn  om  zeer  gewone  spier- 
trekkingen tijdelijk  af  te  schaffen;  zij  blijven  staan 
onder  het  wandelen;  wanneer  zij  zitten,  laten  zij 
hun  hoofd  op  hunne  handen  rusten  of  leggen  het 
neder  als  om  te  slapen ;  de  wenkbrauwspier  ont- 
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spant  en  de  rimpels  verdwijnen;  deoogen,  zonder 
iets  te  zien,  staan  onbeweeglijk  op  een  zelfde 
punt;  straks  zelfs  gaat  de  mond  ten  deele  of 
geheel  open,  en  eindelijk  laat  men  de  onderste 
lip  hangen.  Hierop  zege  Mantegazza  (i)  :  «  Le 
«  visage  prend  alors  en  apparence  le  caractère 
«  de  la  stupidité,  nous  fournissant  ainsi  un  exem- 
«  ple  de  plus  que,  dans  la  mimique,  les  extrêmes 
«  se  touchent  et  se  confondent  ». 

Nog  zou  ik  kunnen  spreken  over  hen  die 
b.v.  op  hun  voorhoofd,  aan  hun  haar  wrijven  of 
driftig  in  beweging  komen,  maar  het  aangehaalde 
toont  meer  dan  voldoende  dat  de  aandacht  zekere 
inspanning  vraagt. 

Tot  die  inspanning  zijn  sommige  personen 
geheel  of  gedeeltelijk  onbekwaam.  In  den  geest 
van  zekere  krankzinnigen  is  er  eene  aanhoudende 
wieling  van  voorstellingen,  iets  gelijk  het  zicht 
dat  een  reiziger  heeft,  wanneer  hij,  in  eenen  snel- 
trein gezeten,  door  het  venster  naar  buiten  ziet : 
boomen,  huizen,  menschen,  dieren,,  alles  vliegt 
stormende  voorbij ;  kijken  is  onmogelijk,  het  zien 
alleen  maakt  duizelig.  Hadden  die  zinneloozen  de 
kracht  om  dat  ijlen  te  beheerschen  en  stil  te 
leggen,  zij  werden  kalm  en  genazen. 

Bij  het  kind  zijn  het  niet  de  voorstellingen, 
maar  eer  de  uitwendige  dingen  die  hem  beletten 


(i)  Za  physionomie  et  Us  sentiments^  biz.  175, 
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2ijne  aandacht  te  vestigen,  zijne  natuurlijke 
nieuwsgierigheid,  die  hem  in  andere  omstandig- 
heden zooveel  diensten  bewijst,  is  in  zake  van 
aandacht  zijn  grootste  vijand,  't  Is  hier  iets  gelijk 
het  fladderen  van  den  speelzieken  vlinder  :  wel 
zweeft  hij  van  bloem  tot  bloem,  maar  op  niet  eene 
blijft  hij  eigenlijk  rusten,  altijd  op  zoek,  altijd  naar 
iets  nieuws.  De  school  is  dan  ook  nadeelig  gele- 
gen, wanneer  zij  aan  de  straat  komt,  waar  het 
gewoel  en  de  beweging,  de  rollende  wagen,  de 
lachende,  zingende,  fluitende  en  roepende  voor- 
bijganger de  aandacht  van  het  kind  gedurig  ver- 
strooit; ieder  zijner  gezellen  is  daarenboven  door 
zijnen  mond,  zijne  handen,  zijne  beweging  en 
houding  een  vrijwillige  of  onvrijwillige  bekoorder, 
zelfs  in  klassen  waar  strenge  tucht  heerscht. 

*  * 

Is  de  concentratie  der  aandacht  bij  het  begin 
moeilijk,  eens  dat  zij  in  gang  is,  wordt  zij  door 
een  natuurlijk  verschijnsel  op  eene  krachtdadige 
wijze  ondersteund,  dus  vergemakkelijkt,  't  Is 
immers  een  feit  van  ieders  ervaring  dat,  wanneer 
de  geest  voor  goed  gevestigd  is,  menige  gewaar- 
wordingdie aan  het  beschouwde  voorwerp  vreemd 
is,  ten  deele  doof  en  als  zoodanig  min  of  meer 
onbewust  wordt. 

Velen  leveren  daar  het  bewijs  van,  wanneer 
zij  des  morgens  hun  dagblad  lezen  :  zij  zitten 
neder,  zij  leunen  met  hunnen  arm  op  den  zetel,  zij 
houden  hun   dagblad  vast  en....   zij  voelen  het 
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niet;  zij  trekken  aan  hunne  sigaar  en....  weten 
het  niet;  zij  blazen  den  rook  uit  en....  rieken  het 
niet;  zij  hebben  nicotine  in  keel  en  mond  en.... 
smaken  het  niet;  men  praat  aan  hunne  zijde 
en....  zij  hooren  het  niet;  men  spreekt  hen  aan 
en....  zij  antwoorden  niet.  Zij  lezen,  lezen  en 
daarbuiten  schijnt  er  voor  hen  niets  te  leven,  niets 
te  bestaan!.... 

Hier  is  geen  spoor  van  verstrooidheid,  inte- 
gendeel; wij  staan  hier  voor  eene  volledige  inge- 
keerdheid, een  haast  overdreven  vastkleven  van 
den  geest,  ecne  verdieping  in  gedachten,  die 
geheel  innemend,  overweldigend  is  en  ons  als 
buiten  de  stoffelijke  wereld  stelt;  't  is  bijna  wat 
men  in  godsdienstige  zaken  de  contemplatie,  de 
geestelijke  beschouwing,  noemt.  En  toch,  wanneer 
het  zekeren  graad  bereikt,  heet  men  het  de  ver- 
strooidhcid  der  geleerden!. , . . 

Geen  naam  kan  minder  passend  zijn.  Maar 
zie!  't  is  een  toestand  die  ongewoon  is;  hij  is 
daarbij  vooral  inwendig,  dus  kan  het  begrip  er 
van  niet  door  loutere  waarneming,  maar  door 
innige  beschouwing  verkregen  worden.  Doch 
innige  beschouwing  is  en  blijft  altijd  iets  lastig  : 
men  beschouwt  licht  een  ander,  zich  zelven  wei- 
nig, en,  bij  gebreke  daaraan,  neemt  men,  om  de 
zaken  te  benoemen,  zijne  toevlucht  tot  uitwendige 
waarneming,  die  noodzakelijk  op  de  oppervlakte 
blijft  en  dikwijls  eene  onbeduidende  bijkomstig- 
heid als  het  wezen  der  zaken  aanziet: 
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Archimedes  zocht  hoeveel  koper  de  maker 
gemengd  had  in  eene  gouden  kroon  van  Hieron. 
Hü  vond  het,  terwijl  hij  in  het  bad  was.  Oogen- 
blikkeHjk  sprong  hij  er  uit  en  liep,  gansch  onge- 
kleed langs  de  straten,  terwijl  hij  gedurig  zijn 
gekend  'Kupr./.a  riep. 

Later  werd  Syracusa  bij  verrassing  ingeno- 
men. Archimedes  had  al  zijne  wetenschap  aan- 
gewend om  zijne  stad  tegen  de  overweldigers  te 
verdedigen.  Nu  weer  zat  hij  op  nieuwe  krijgs- 
middelen  te  studeeren  en  zoozeer  was  hij  in  zijne 
overweging  verslonden,  dat  hij  het  gerucht  en  ge- 
woel in  de  straten  niet  vernam  noch  den  Romein- 
schen  soldaat  opmerkte  die  dreigende  bij  hem 
binnenstormde. 

Jean  de  la  Fontaine,  de  fabeldichter,  was 
gekend  om  zijne  verstrooidheden.  Ik  haal  twee 
voorbeelden  aan,  volgens  Ch.  Nodier  (i)  : 

«  Il  était  un  jour  chez  M.  Despréaux  avec  pliisieurs 
personnes  d'une  érudition  dislinguée,  Racine  entre auires, 
et  Boileau  Ie  docteur.  ün  y  pailait  depuis  longtemps  de 
saiiit  Augiistin  et  de  scs  ouvraoes;  mals  La  Fontaine, 
tranquille  et  silcncieux,  n'avait  point  encore  pris  part 
a  cette  conversation,  lorsque  s'éveillant  lout-a-coup  au 
nom  de  saint  Augustin  :  Croyez-rjoits,  s'écria-l-il,  en 
s'adressant  a  l'abbé  Boileau,  que  sainl  Augustin  eüt  plus 
d* esprit  que  Rabelais?  Le  docicur  iiileidit  de  la  question, 
et  le  parcouraiU  des  yeux  aver  surprise  :  Prenez  garde, 
réponciit-il,  monsieur  de  la  /'oritaiuc,  i  ons  avcz  un  de  vos 
b(ts  a  l'enven;  ce  qui  était  vrai. 


(i)  Fahles  de  ia  Fontaine,  I,  blz.  XXXIII. 
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«  Le  bruit  ni  les  discours  ne  pouvaient  troubler  la 
lethargie  apparente  de  ses  méditations.  Il  était  aussi 
difficile  de  Ten  lirer  que  d'mterrompre  dans  sa  conversa- 
tion  le  fil  des  idees  dont  il  était  une  fois  animé.  Dans  un 
repas  qu'il  fit  avec  Molière  et  Despréaux,  oü  Ton  dispu- 
tait  sur  le  genre  dramatique,  il  se  mit  k  condamner  les 
a  parte.  Rien,  disait-il,  n'esi  plus  contraire  au  bon  sens. 
Quoi!  le  parten  e  entend  ra  ce  qu'un  acteur  n  entend  pas, 
quoiqu' il  soit  a  cóte  de  celui  qui  parle  !  Comme  il  s'échauf- 
fait  en  soulenant  son  sentiment  de  fa9on  qu'il  n'était 
pas  possible  de  Tinterrompre  et  de  lui  faire  entendre  un 
mot :  Il  faut.  disait  Despréaux  a  haute  voix,  tandis  qu'il 
parlait,  //  faut  que  La  Fontaine  soit  un  grand  coquin, 
un  grand  maraud;  il  répét<iit  continuellement  les  mêmes 
paroles,  sans  que  La  Fontaine  cessSt  de  disserter.  Enfin 
Ton  éclata  de  rire ;  sur  quoi,  revenant  k  lui  comme  d*un 
rcve  interrompu  :  De  quoi  riez-vous  donc?  demanda-t-il ; 
Comment,  lui  répondit  Despréaux,  je  m'épuise  a  vous 
injuner  fort  haut,  et  vous  ne  nientetidez  pas,  quoique  je  sois 
si  prés  de  vous  que  je  vous  touche  ;  et  vous  êtes  surf>tis  quun 
acteur  sur  le  thedtren' entende  point  un  a  parte  ^i«'«;2  atUre 
acteur  dit  a  cóte'  de  lui  ?  » 

Dichter  Baour-Lormian  was  ontevreden  over 
zijne  meid,  omdat  zij  altijd  te  harde  eieren  opdien- 
de. Hij  zelf  zou  die  eens  koken.  Hij  ging  dan  naar 
de  keuken  en  haalde,  om  zeker  te  zijn  dat  ieder 
ei  maar  vijf  minuten  in  't  water  zou  liggen,  zijn 

uurwerk  uit.  Goed Eenigen  tijd  nadien  kwam 

er  een  vriend  binnen.  —  Wat  doet  gij  hier?  vroeg 
hij  verwonderd.  Wel,  een  ei  koken,  antwoord- 
de de  dichter.  —  Maar  gij  hebt  het  in  uwe  hand. 
En  ja!  het  ei  had  hij  vastgehouden  en  zijn  uuv 
werk  in  den  pot  gesmeten.  Spijtig  nu  en  weer 
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verstrooid,  sloeg  hij  zijne  hand  tegen  zijn  voor- 
hoofd, waardoor  het  ei  brak  en  heel  zijn  wezen 
in  het  geel  verfde. 

Men  vertelt,  misschien  is  *t  eene  fabel,  van 
zekeren  professor  aan  de  Hoogeschool  te  Leuven, 
dat  hij,  *s  avonds  van  eene  reis  wederkeerende 
en  zeer  begeerig  om  te  slapen,  zijnen  regenscherm 
in  zijn  bed  legde  en  zelf  in  den  hoek  ging  staan. 

Dien  keer  toch  had  hij  zijnen  paraplu  niet 
vergeten,  wat  iets  zeldzaams  voor  hem  was.  Eens 
was  hij  hem  weer  kwijt,  en  't  was  een  beste  en 
kostelijke.  Hij  ging  dan  inlichtingen  vragen  bij 
de  statiebedienden,  en  men  leidde  hem  in  het 
vertrek  der  verloren  voorwerpen  :  Wel!  riep  hij 
uit,  ik  vind  er  hier  meer  dan  tien  van  mij !.... 

Toen  ik  nog  in  het  groot  seminarie  was, 
kwam  een  mijner  gezellen  buiten  zijne  kamer 
met  het  boek  onder  den  arm,  gansch  bezig  met 
de  klas  die  ging  beginnen.  Maar  in  den  gang  zag 
hij  zijne  geblonken  schoenen  staan  en  wou  die 
nog  eerst  binnenzetten....  En  zie!  kort  nadien 
verscheen  hij  heel  ernstig  in  de  klas  met  onder 
den  arm  het  paar  schoenen,  wier  plaats  op  de 
kamer  door  het  leerboek  ingenomen  was. 

Men  schrijft  die  zoogenaamde  verstrooidheid 
aan  de  geleerden  toe;  wel  is  het  waar  dat  zij 
vooral  aan  te  treffen  is  bij  personen  die  met  lastig 
geesteswerk  bezig  zijn  en  zich  toeleggen  op  het 
doorgronden    van    ingewikkelde    vraagstukken; 
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maar  ook  de  kinderen  kunnen  in  verdiepint^ 
komen.  Zoo,  bij  voorbeeld,  wanneer  zij  eenen 
luchtbal  gade  slaan  of  met  de  marmels  op  de 
straat  spelen,  gebeurt  het  meer  dan  eens  dat  zij 
rondom  zich  niets  hooren  noch  zien  en,  als  ware 
dwingelanden,  een  zwaar  geladen  wagen  ver- 
plichten voor  hunne  kleine  en  lichte  gestalte  uit 
te  steken. 

* 

Wat  zal  ik  nu  zeggen  over  die  verstrooid- 
heid?,... Ik  noem  ze  eene  macht  en  tevens  eene 
zwakheid. 

Eene  macht.  Hoeveel  menschen  zijn  er  niet 
die  onbekwaam  zijn  hunnen  geest  volkomen  te 
vestigen  en  vooral  gevestigd  te  houden,  zoolang 
er  iemand  rondom  hen  spreekt  en  beweegt,  zoo- 
lang zij  niet  moedermensch  alleen  zijn?....  Alle 
soorten  van  voorzorgen  worden  genomen,  zij 
zoeken  eenzame  plaatsen  waar  geene  stem,  geen 
gerucht  tot  hen  doordringen  zal;  zij  stoppen  hunne 
ooren  om  zelfs  door  het  geronk  van  eene  vlieg 
niet  gestoord  te  worden;  zij  sluiten  hunne  oogen 
dicht  en  ontzeggen  zich  het  genot  van  den  pie- 
penden  zonnestraal,  opdat  alle  voorwerp  in  hunne 
omgeving  als  niet  bestaande  zij....  En  toch,  onr 
danks  al  die  pogingen,  is  een  doffe  stap  voldoende 
om  hunne  gedachten  uren  verre  te  doen  afdwalen. 
Gelijk  ik  eertijds  den  improvisator  Besse  bewon" 
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derde,  wanneer  hij,  terwijl  hij  zijne  verzen  gereed 
maakte,  ons  toeliet,  ja,  verzocht  vrij  onder  mal- 
kander te  praten  en  te  lachen.  —  zoo  bewonder  ik 
in  zeker  opzicht  de  zoogenaamde  verstrooiden, 
die,  in  welk  ongunstij2[  midden  zij  ook  zijn,  zonder 
verstrooienis  kunnen  peinzen.  Nevens  hem  schreit 
misschien  een  knaap,  op  de  piano  wordt  een  ver- 
rukkelijk stuk  gespeeld,  de  vorken  rammelen,  de 
glazen  rinkelen,  de  genoodigden  lachen  en  schate- 
ren, en  zij,  zij  blijven  vreemd  aan  gansch  die 
levende  wereld  :  ongeroerd  en  ongestoord  blijven 
zij  alleen  met  hunne  gedachten,  die  vrij  hunnei;i 
loop  volgen. 

Maar  het  is  ook  eene  zwakheid.  Want  dié 
toestand,  al  heeft  hij  soms  voordeden,  overkomt 
den  verstrooide  gewoonlijk,  niet  omdat  hij  het 
zoo  wal,  maar  zonder  dat  hij  het  weet  of  wil. 
Hij  beheerscht  dus  eigenlijk  zijne  gedachten  niet, 
't  zijn  zijne  gedachten  die  hem  bemeesteren,  die 
hem  overrompelen  en  hem  tot  hun  slachtoffer 
maken  ;  tot  hun  slachtoffer,  ja,  tot  hunnen  gevan- 
gene, want  het  zal  niet  door  zijne  inwerking, 
maar  door  eene  uiterlijke  omstandigheid  zijn  dat 
de  verstrooide  uit  zijne  tijdelijke  verdooving  ont- 
w^aken  zal.  Verre  boven  zulken  lijder  verkies  ik 
eenen  dader.  En  waarlijk  dader  is  hij,  die  vrij 
vaststelt  wanneer  en  hoelang  hij  grondig  denken 
zal,  en,  als  de  tijd  daar  is,  wilskracht  genoeg  heeft 
om,  langs  over  het  gerucht  en  de  beweging,  die 
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hij  met  éen  oor,  met  een  oog  blijft  waarnemen, 
tot  in  zijn  binnenste  te  dringen,  daar  zijne  ge- 
dachten te  verzamelen  en  kalm  te  overwegen. 

Maar  daartoe  moet  men  zijne  aandacht  eenigs- 
zins  kunnen  verdeden,  wat  juist  onze  verstrooiden 
onmogelijk  is.  Om  dat  noodig  verdeelen  der  aan- 
dacht te  doen  verstaan,  zal  ik  eene  vergelijking 
met  het  oog  nemen.  Wanneer  ik  van  hier  recht 
voor  mij  kijk,  zie  ik  duidelijk  hem  op  wien  mijn 
oog  vlak  gericht  is,  maar  ook  eenigerwijze  hen 
allen  die  vóór  mij  zitten.  Zoo  is  het  met  de  aan- 
dacht; zij  moet  kunnen  gevestigd  zijn  op  het  bij- 
zonderste, op  wat  in  het  blikpunt  is,  maar  terzelf- 
der tijd  ook  het  andere  zien,  wat  in  het  blikveld 
staat.  Zoo  is  het  uit  te  leggen  dat  Julius  Cesar 
brieven  dicteerde,  terwijl  hij  andere  las.  Haller, 
zegt  men,  kon  in  een  boek  lezen  en  ondertusschen 
met  de  kaarten  spelen.  Toen  men  in  de  Kamer 
Woeste  verweet  dat  hij  brieven  schreef,  terwijl 
onze  collega  Helleputte  sprak,  antwoordde  hij  : 
«  Ik  schrijf  met  mijne  hand  en  luister  met  mijne 
ooren  >.  De  verstrooide  integendeel  is  alleen  met 
het  blikpunt  bezig,  terwijl  al  't  overige  van  het 
blikveld  voor  hem  ongezien  is. 

*  * 

Zulk  verdeelen  der  aandacht  is  volstrekt  on- 
misbaar in  het  dagelijksch  leven.  Bijna  gedurig 
verrichten   wij   meer   dan    éen  werk.    Van  die 
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samengaandfe  wérken- zijn  er  soms  twee  die  ten 
;olle  vrij'  zijn,  en*  dus  elk'  eöhe  zekere  aandacht' 
vragen.  Dikivijl's,  ja,  is  er  onder  die  vrije  éen  dat 
door  oefening  en  gewoonte  reflex  gewöfdén  is, 
maar  ook  dé  reflexe  vragen  nog  zekere  aandacht, 
Mjzonderlijk  bij' het  begin  en  het  einde.  Wanneer 
k  eenen  brief  opstel,  moet  ik  op  de  gedachten' 
peinzen  en  terzelfder  tijd  al  de  woorden  juist 
schrijven.  Verstrooiden  vergeten  dikwijls  woorden 
jf  letters.  Een  verstrooide  die  rookt  en  spreekt, 
zal  dikwijls  zijne  sigaar  laten  uitgaan.  Waar  is 
nijn  bril?.  Waar  is  mijn  hoed?,  Waar  is  dit?. 
Waar  is  dat?,  zijn' vragen  die  de  huisgenooten-  van 
den  versti'ooide  nleermalen  daags  moeten  hooren. 

De  volkomene  verdooving  van  de  gewaarwor- 
dingen, gelijk  die  bij  den  verstrooide  voorkomt, 
kan  in  veel  gevallen  erge,  betreurlijke  gevolgen 
hebben.  Want  zie!  laat  ons  den  verstrooide  op 
wandel  volgen.  Hij  bemerkt  de  voorbijgangers 
niet  en  groet  ze  niet  :  men  noemt  hem  stijf,  onbe- 
leefd en  trotsch.  Een  rijwiel  komt  achter  hem, 
hij  hoort  het  toeten  niet  :  gelukkig  zoo  hij  niet 
omvergereden  w^ordt.  Het  begint  te  regenen,  hij 
voelt  het  niet  en  stapt  gerust  door  de  plassen  : 
zijne  kleederen  geraken  bevuild.  Later  krijgt  hij 
eene  rilling,  ja,  nu  ziet  hij  dat  hij  doornat  is,  en 
wil  terugkeeren.  Hemel!  hij  heeft  een  verkeerden 
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weg  ingeslagen!....  't  Is  nacht,  wanneer  hij  vóor 
zijne  deur  staat,  druipend  nat,  half  beslijkt,  dood- 
moede,  bleek  van  honger  en  blauw  van  koude. 

Ik  zal  u  liever  niet  zeggen  hoe  onaangenaam 
die  zwijger  moet  zijn  in  gezelschap,  en  hoe  onre- 
gelmatig die  doove,  die  van  uur  noch  tijd  weet, 
voor  't  beginnen  en  't  eindigen  van  bepaalde 
bezigheden. 

Wij  zullen  La  Bruyère  (i)  laten  spreken. 

«  Ménalque  descend  son  escalier,  ouvre  sa  porte  pour 
sortir;  il  la  referme.  Il  s'apcr^oit  qu'il  est  en  bonnet  de 
nuit,  et,  venant  a  mieux  s'examiner,  il  se  trouve  rasé  a 
moilié;  il  voit  que  ses  bas  sont  raballus  sur  ses  talons  et 
que  sa  chemise  est  par  dessus  ses  chausses.  S'il  marche 
dans  les  places,  il  se  sent  tout  d'un  coup  nideraent  frap- 
per  a  l'estomac  et  au  visage;  il  ne  soupc^onne  point  ce  que 
ce  peut  ctre,  jusqu*a  ce  qu'ouvrant  les  yeux  el  se  réveil- 
lant,  il  se  trouve  devant  un  timon  de  charrette.  On  Ta  vu 
une  fois  heurter  du  front   contre    celui   d'un   aveugle, 
s'embarrasser  dans  ses  jambes  et  tomber  avec  lui,  chacuu 
de  son  coté  a  la  renverse.  Il  cherche,  il  ciie,  il  s'échauffe, 
il  appelle  ses  valets  l'un  après  l'autre;  on  lui  perd  tout, 
on  lui  égare  tout  :  il  demande  ses  gants,  qu'il  a  dans  ses 
mains.  Il  entre  dans  Tappartement   d'un  prince,  et  passé 
sous  un  lustre  ou  sa  perruquc  s'accrochc  et  demeure 
suspendue ;  tous  les  courtisans  regardent  et  rient;  Ménal- 
que regarde  aussi  et  rit  plus   haut    que   les  autres;  il 
cherche  des  yeux  dans  toute  l'assemblée  oü  est  celui  qui 
montre  les  oreilles  et  a  qui  il  raanque  une  perruque.  S'il 
va  par  la  vilie,  aprcs  avoir  fait  quelque  chemin,  il  se  croit 
cgaré,  il  s'émeut  et  il  demande  oü  il  est  a  des  passants 


(l)  Caractères. 
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qui  lui  disent  prccisément  Ie  nom  de  sa  rue.  Il  entre 
ensuitc  dans  sa  maison,  d'oü  il  sort  précipitamment, 
croyant  qu'il  s'est  trompé.  II  descend  du  Palais,  et 
trouvant  au  bas  du  grand  escalier  un  carrosse  qu'il  prend 
pour  Ie  sien,  il  se  met  dedans  :  Ie  cocher  touche  et  croit 
ramener  son  maitre  dans  sa  maison.  Ménalque  se  jette 
hors  de  Ia  portière,  traverse  la  cour,  monte  l'escalier, 
parcourt  ranlichambre,  la  chambre,  Ie  cabinet;  tout  lui 
est  familier,  rien  ne  lui  est  nouveau;  il  s'assicd,  il  se 
jepose,  il  est  chez  soi.  Le  maïtre  arrive  :  celui-ci  se  léve 
pour  le  recevoir,  il  le  Iraile  fort  civilement,  le  prie  de 
s'asseoir  et  croit  faire  les  honneurs  de  sa  chambre;  le 
maïtre  de  la  maison  s'ennuie  et  demeure  étonné ;  Ménal- 
que ne  l'est  pas  moins  el  ne  dit  pas  ce  qu'il  en  pense; 
il  a  affaire  a  un  facheux,  a  un  homme  oisif  qui  se  retirera 
a  la  fin,  il  l'espère,  et  il  prend  patience  :  la  nuit  arrive, 
qu'il  est  a  peine  détrompé.  » 

Men  zal,  hoop  ik,  niet  zeggen  dat  ik  overdrijf, 
als  ik  de  verstrooidheid  der  geleerden  een  zieke- 
lijken  toestand  heet,  die  moet  verzorgd  worden. 
Zooveel  te  meer  daar  de  verstrooidheid,  indien 
zij  verder  toeneemt,  uitloopt  op  zenuwzwakheid 
met  haren  sleep  van  ellenden,  ja,  nog  erger,  op 
krankzinnigheid. 

Welke  middelen  zijn  er  tegen  aan  te  wenden? 

Zich  zelven  streng  opleggen  alles  ten  gepas- 
ten  tijde  te  verrichten.  Laat  uwe  overwegingen 
in  uw  vStudeervertrek.  Aan  tafel  dient  er  geiten, 
niet  geblokt.  In  gezelschap  behoort  gij  ook  de 
anderen   toe.    Onze   overleden   collega  Janssens 


hield  zich  in  gezelschap  dikwijls  bezig  met  dich- 
ten :  zoo  gaf  hij  voedsel  aan  zijne  verstrooidheid. 

Geene  overdrevene  bekommernis  Leg,  gelijk 
het  spreekwoord  zegt,  uwe  zorgen  onder  uw 
hoofdkussen  en  ge  zult  geru.st  slapen.  Wie  doet 
wat  hij  kan,  is  een  eerlijk  man.  Hoop  doet  leven, 
maar  vrees  doet  geen  eentje  uit  :  van  boomen 
maakt  zij  spoken;  zij  doet  de  tong  verstijven,  die 
anders  los  zou  zijn. 

Ook  geene  gejaagdheid.  Haast  en  spoed  is 
zelden  goed.  Sufficii  diei  maliüa  sua.  Leef,  ja,  om 
te  werken;  maar  werk  ook  om  te  blijven  leven,  en 
leven  en  werken  hangen  af  van  rust  en  verpoozing. 


BESTENDIGE  COMMISSIÊN 

VOOR  NIEUWERE  TAAL-  EN  LETTERKUNDE 

EN  VOOR 

HET  ONDERWIJS  IN  EN  DOOR  HET  HEDERLANDSCH 


Door  den  beerC.  PEETERS,uit  Schaffen 
(bij  Diesi),  ler  uitgave  aangeboden  ver- 
handeling :  Nederlafidsche  Taalgids,  of 
Handleiding  voor  de  kennis  van  de  be- 
schaafde schrijf-  en  sprcektaaL 

Verslagen  bij  de  Academie  ingediend. 

I. 

Veralüff  im  deu  heer  JDr.  W.  iP£  VEÜSSE. 

Dit  boekje  bestaat  uit  : 

I.  Beknopte  mededeelingen  over 
a)  Onze  taal  en  hare  benaming. 

d)  Dialect  en  beschaafde  taal. 

c)  Bastaardwoorden,  barbarismen,  provincialismen. 
(/)  Verschil  tusschen  Noord-  en  Zuidndl. 

e)  Regels  betreffende  de  uitspraak. 

IJ.  Lijst  van  woorden  die  fout  zijn,  of  waaraan  men 
fouten  kan  maken  ten  opzichte  van  spelling,  geslacht, 
meervoudsvorm,  beteekenis;  gallicismen,  germanismen, 
anglicismen;  wooiden  die  naar  des  schrijvers  raeening  te 
weinig  bekend  zijn. 

III.  Idem  voor  aardrijkskundige  «n  geschiedkun- 
dige benamingen. 


IV.  Lijst  van  latijnsche,  enkele  grieksche  en  engel- 
sche  uitdrukkingen,  die  vaak  geciteerd  worden. 

V.  Lijst  van  gebruikelijke  verkortingen. 

Ad  !•  Het  grootste  gedeelte  is,  soms  bijna  letterlijk, 
overgeschreven,  zonder  aanwijzing  der  bron,  uit  welbe- 
kende werken. 

AdVL,  Het  nut  er  van  is  twijfelachtig  :  de  alphabe- 
tische  volgorde  is,  gezien  het  doel,  wel  het  slechtste 
stelsel  dat  de  schrijver  kiezen  kon ;  alles  staat  ondereen, 
buiten  alle  methode. 

Wel  is  waar  stelt  de  schrijver  zich  voor,  dat  men  zijn 
boek  zal  lezen;  maar  dat  is  een  illusie.  Men  zal  het  alleen 
naslaan.  En  zelfs  dat  is  twijfelachtig  :  omdat  alles  onder- 
een staat,  zal  men  tegen  het  gebruik  opzien.  Om  te  kun- 
nen verwachten,  dat  men  een  bepaald  woord  in  die  lijst 
vinden  zal,  moet  men  reeds  het  besef  hebben,  welke  fout 
men  zou  kunnen  maken.  En  wie  dat  besef  heeft,  kan  zich 
redden  met  het  eerste  woordenboek  het  beste. 

AdTXl :  dezelfde  opmerkingen  als  bij  IL 

Ad  IV.  Waarom  de  schrijver  deze  lijst  niet  korter  of 
langer  maakt,  blijkt  niet.  De  gewone  mensch  kent  die 
uitdrukkingen  niet;  de  wel  onderwezen  mensch  kent  de 
meeste  wel,  en  die,  welke  hij  niet  kent,  zal  hij  hier  te 
vergeefs  zoeken. 

AdV  \  in  alle  woordenboeken  evenzeer  te  vinden. 

Het  geheel  is  een  werk  uit  de  tweede  hand;  wat  er 
in  staat,  is  op  zichzelf  meestal  nauwkeurig;  maar  liet  is 
onpractisch  opgezet.  Alleen  hij  die  het  geregeld  zou  uit- 
lezen,  zou  er  wat  uit  leeren. 

Maar  ook  daarvan  afgezien,  kan  het  werkje,  naar 
mijn  oordeel,  door  de  Academie  niet  worden  uitgegeven : 
het  is  een  schoolboek,  en  daarmede  heeft  de  Academie, 
behoudens  uitzonderlijke  gevallen,  zich  niet  bezig  te 
houden. 
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II. 

Verslag  van  den  heer  Dr.  H.  CLAETS. 

De  «  Nederlandsche  Taalgids  »  kan,  gelijk  de  Schrij- 
ver het  wenscht  en  hoopt,  nut  stichten,  nu  vooral  dat  er 
krachtiger  dan  te  voren,  en  dat  met  goed  gevolg  en  mer- 
kelijke winst,  voor  de  zuivering  der  gesproken  laai  bij  de 
studeerende  jeugd  geijverd  wordt.  Ook  daar  kan  een  gids 
dienst  bewijzen. 

Met  Dr.  W.  de  Vreese,  en  dat  om  dezelfde  redenen 
als  hij,  besluit  ik  dat  het  aangeboden  handboek  echter 
niet  door  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  dient  uit- 
gegeven te  worden. 

III. 
Verslag  van  den  heer  Dr.  JAC.  MUTLDEBMAHS. 

Dit  boekje  kunne  zaakrijk  zijn  en  in  zeker  opzicht 
nuttig  voor  de  studeerende  jeugd  :  ik  zal  het  niet  betwis- 
ten ;  het  moge  getuigen  van  neerstige  opzoekingen  en  van 
grondige  kennis  onzer  taal  :  ik  geef  het  toe.  —  En  toch 
stel  ik  voor  dat  de  Academie  het  niet  uitgeve. 

Het  boek  is  en  blijft  louter  'n  compilatie  uit  verschil- 
lende over  die  stof  verschenen  wcikcn.  Het  zou  voor  de 
school  bestemd  zijn.  Edoch,  moet  de  Academie,  met  dit 
uit  te  geven,  haar  zegel  hechten  aan  tal  van  beweringen, 
welke  hierin  maar  kras-wcg  uitgesproken  worden?  De  heer 
Peeters  somt  allerlei  op,  en  altijd  op  eigen  gezag.  Zoo 
iets  schijnt  me  heel  en  al  onvoldoende  voor  onze  uitgaven, 
hoe  gering  zij  ook  schijnen.  Veel  zijner  beweringen  kun- 
nen, naar  mijn  inzien,  betwist  worden  en  worden  betwist. 
De  uitspraak  van  een  afkeurend  vonnis  diende  dus  op 
vasten  urond  te  steunen.  Nu,  ircenc  enkele  bron  wordt 
aangewezen,  geen  enkel  gezag  ingeroepen.  Nog  eens, 
zulke  uitgave  moge  een  andere  in  het  licht  geven;  doch 
de  Academie  mag  zi(  h  met  zulk   werk   niet  tevreden 
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stellen.  Overigens  meen  ik,  dat  de  Academie,  over  *t  al- 
gemeen, geene schoolboeken,  en  zeker  geene  van  dit  slag, 
moet  uitgeven. 

IV. 

VersUg  Ytm  den  heer  AlIAAT  J008. 

Mijn  verslag  zal  kort  zijn. 

Met  Dr.  Muyldermans  stel  ik  voor  dat'  de  Acade- 
mie dit  boek  niet  uitgeve. 

De  redenen  van  dit  besluit  opsommen  ware  herhalen 
wat'  door  onze  collega's  de  Vreese  en  Muyldermans 
geschreven  werd. 


Vergadering  van  20  November  1907. 


Aanwezig  :  de  heeren  Karel  de  Flou,  be- 
stuurder; Des.  Claes,  onderbestuurder,  en  Edw,. 
Gailliard,  bestendige  secretaris; 

de  heeren  Dr.  H.  Claeys,  Jhr.  Mr.  Nap.  de 
Pauw,  Mr.  Julius  Obrie,  Th.  Coopman,  Jan 
Broeckaert,  Jan  Bols,  Jhr.  Dr.  Karel  de  Ghel- 
dere.  Dr.  L.  Simons,  Prof.  Adolf  de  Ceule- 
NEER,  GusTAAF  Segers,  Dr.  W.  DE  VrEEvSE,  Dr, 
Jac.  Muyldermans,  Jan  Boucherij,  Amaat  Joos, 
Dr.  HüGO  Verriest,  Is.  Teirlinck  en  Dr.  C. 
Lecoutere,  werkende  leden; 

de  heeren  Mr.  Edw.  Coremans,  werkend  lid, 
en  Alf.  de  Cock,  briefwisselend  lid,  hebben  laten 
weten  dat  zij  verhinderd  zijn  de  vergadering  bij 
te  wonen. 

De  heer  Edw.  Gailliard,  bestendige  secretaris, 
leest  het  verslag  over  de  October-vergadering.  — 
Het  wordt  goedgekeurd. 

Jhr.  Mr.  Nap.  de  Pauw,  tot  groot-officier 
in  de  Leopoldsorde  benoemd.  —  «  Vooraleer 
tot  onze  werkzaamheid  over  te  gaan  »,  zegt  de 
heer  Bestuurder,  «  hebben  wij  een  plicht  te  ver- 
vullen en  ons  genoegen  uit  te  drukken,  namelijk 
onze  hartelijke  gelukwenschen  toe  te  sturen  aan 
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ons  gewaardeerd  medelid  Jhr.  Mr.  Nap.  de  Pai-^ 
die  dezer  dagen  door  Z.  M.  den  Koning  bevorder 
werd  tot  groot-ofïicier  in  Zijne  orde.  Aldus  wr:-/ 
de  veelzijdige  diensten  erkend,  welke  Jhr.  ic 
Pauw  bewezen  heeft  op  het  gebied  van  hetrech  ■ 
wezen  evenals  op  dat  van  geschiedenis  en  lera- 
ren ».  (Toejuiching,)  —  Jhr.  Mr.  de  Pauw  beri.: 
daarop  zijn  innigen  dank  aan  den  heer  Bestuur::* 
en  aan  zijne  Collega's,  voor  de  hem  toegestu-r:: 
gelukwenschen. 

Aangeboden  boeken.  —  Daarna  legt  c: 
Bestendige  Secretaris  de  lijst  over  van  de  boeket 
aan  de  Academie  sedert  hare  laatste  vergader:: 
aangeboden  : 

Door  de  Regeering : 

Association  Beige  des  professeurs  de  langues  \i\iz'-' 
Premier  Congres  tenu  d  Gand,  dn  18  au  22  sepimbn  ip 
Compu-rendUn  Gand,  1907. 

Annuaire  astronomique  de  V Observaioire  Royal  dt  S> 
gique,  publié  par  les  soifts  de  G.  Lecointe,  directeur  «c^:- 
tifique  du  service  astronomique.  1908.  Bruxelles,  1907- 

Woordenboek  der  Neder  landschcTaal,  Achtste  decl.twK:- 
aflevering  (Krenking- Krom\  bewerkt  door  Dr.  J.  HeiDvü^ 
's  Gravcnhage  en  Leiden,  1907. 

Loquela  van  Guido  Gezelle  tot  Woordenboek  (m^n^-'^ 
Aflevering  2.  Antwerpen,  z.  j.  (1907.) 

Tijdschriften.  —  Bibliographie  de  Belgujut,  iw'  ^';' 
mière  partie  :  Livres,  n*»  19  et  20;  Seconde  partie : P*-^'- 
cations  périodiques,  no»  19  et  30 ;  BulUtin  mensücldessoMKur- 
des  périodiques,  no«  8-10.  —  Le  Mush  beige,  n<»  4»  ^^'  7 
Bulletin  bibliographique  et  pédagogique  du  Iksithd^i:^'" 
1907.  —  Revue  Sociale  Catholique,  nr  i,  1907.  —  Bulletin  »«'- 
Commissiofts  Royales  d'Art  et  d' Archéologie,  n<»  9  et  lo»  ^^ 
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Annules  des  Travaux puhlics,  no  5,  1907   —  Arbddsblad,  n'^s  17 
en  18. 1907  —  Bulletin  de  V Agriculture,  nos  9  et  10, 1907. 

Door  de  «  Historische  Kommission  der  Provinz  West- 
falen  )»,  door  bemiddeling  van  Prof.  Dr.  L.  Schmitz-Kallen- 
IJERG,  hoogleeraar  te  Munster  : 

VeröffcnUichungen  der  historischen  Kommission  der 
Provinz  Westfalen  : 

10)  Invcntare  der  nichtstaatlichen  Archive  der  Provinz 
Westfalen.  Rcgicrungshczirk  Munster,  Band  I.  Heft  IV  :  Kreis 
Steinfurt.  Bearbeitet  unter  Mitwirkiing  von  Prof.  Dr.  Döh- 
MANN  in  Burgstcinfurt,  von  Prof.  Dr.  L.  Schmitz-  Kallen- 
berg, Privatdozenten  an  der  Universitat  Munster.  Munster 
i.  W.,  1907. 

2'-)  Rechtsquellen.  Westfdlische  Landrechte.  L  Landr echte 
des  Munster lafides,  bearbeitet  von  Dr.  J.  Philippi,  geheimem 
Archivrat.  Mit  Unterstützung  des  Herrn  Generaldirektors 
der  Königl.  Staatsarchive.  Mit  zwei  karten.  Munster  i.  W. 
1907. 

Door  de  University  of  Pennsylvania  : 
The  University  Bulletins.  Eighth  series  :  N©  i.  —  Part  i. 
Publications.  Philadelphia,  1907. 

Door  den  heer  Edw.  Gailliard,  bestendigen  secretaris 
der  Academie,  te  Gent  : 

Gedenkschrift] e  aan  de  Damen  van  St.-Nikolaas,  milde  en 
hoogstvereerde  geefsters  der  Gildeulagge,  door  de  vcreenigde 
Leden,  Eer  e  leden  en  Beschermleden  der  Katholieke  Gilde :  Gods- 
dienst en  Vrijheid y  hoogachtend  en  erkentelijk  opgedragen  en 
aangeboden  den  20sten  Juni  1885,  eersten  dag  der  Buitengewone 
Feestelijkheden  ter  gelegenheid  der  Vlaginhuldiging  gevierd, 
Brugge,  z.  j.  (Met  gedichten  van  den  heer  Nobels,  te  St.- 
Niklaas,  en  van  wijlen  AlfonsJanssens,  werkend  lid  der 
Academie.) 

Door  den  heer  Jan  Broeckaert,  werkend  lid  der  Aca- 
demie, teDendermonde  : 

Het  spel  van  O.  L.  Vrouw  van  Lebbeke.  Tooneelstuk  van  de 
eerste  helft  der  X  Vllh  eeuw,  uitgegeven  door  Jan  Broeckaert. 
Dendermonde,  1907. 

Door  den  heer  Jan  Boucherij,  werkend  lid  der  Aca- 
demie, te  Antwerpen  : 
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Poczie  en  Wezenlijkheid ,  door  E.  H.  Walgrave,  leeraar 
der  Poësis  aan  't  Klein  Seminarie  te  Hoogstraten. 

Bijbel  en  Wereldgeschiedenis,  door  den  E.  H.  J.  van  Ho\-e, 
leeraar  aan  't  Sint-Norbertus*  Gesticht. 

'Deze  twee  werkjes  maken  uit  de  n"  98  en  99  van  Ver- 
handelingen van  de  Katholieke,  Vlaamsche  Hoogeschooiuitbrei- 
ding.) 

Liederen  voor  ons  Volk,  Maandelijksche  uitgave.  Derde 
Jaargang  1907.  —  Nr  2.  Volkslied^  woorden  van  Jan  van 
NijLEN,  muziek  van  Jos.  van  Hoof.  -  N'  3,  Klein  Lied, 
woorden  van  Helene  Swarth,  muziek  van  Ferd.  Grimbers. 
—  Nr  4,  Er  kwam...,  woorden  van  Jan  van  Nijlen,  muziek 
van  Jos  van  Hoof  —  Nr  5,  Minneliedeken,  woorden  en 
muziek  van  KarelWeymans.  -  ^^6,Drinckliedeken.g^6\chi 
van  J.  M.  Dautzenberg,  muziek  van  Jos.  van  Hoop.  — 
N'  7,  Kuipersliedje,  gedicht  van  J.  M.  Dautzenberg,  muziek 
van  Willem  de  Latin.  —  N'  8,  Van  't  Spinsterken,  gedicht 
van  Karel  C asteels,  muziek  van  Caesar  Hinderdabl.  — 
N'  9,  Wat  zal  ik  u  geven ^  gedicht  van  Frans  Libkens,  muziek 
van  Karel  Candael.  —  Nr  10,  Er  woonden,  gedicht  van 
LouisE  Stratenus.  muziek  van  Joz.  van  Baelen.  —  Nr  11, 
Avondlied,  gedicht  van  Karel  Quaedvlieg,  muziek  van 
H   van  den  Abeble. 

Door  den  heer  Is.  Teirlink,  werkend  lid  der  Academie, 
te  Sint-Jans-Molenbeek  : 

Onverwacht.  Novelle  door  Teirlinck-Stijns.  Antwer- 
pen, 1883. 

Mirza-Schaffy's  Liederen  ten  lof  des  wijns  en  der  aardsche 
gelukzaligheid.  Uit  het  Hoogduitsch  in  het  Nederlandsch  over- 
gebracht door  Tcirlinck-Stijns.  (Overgedrukt  uit  De  VUutm- 
sche  Kunstbode,)  Antwerpen,  1884. 

jB/fS5<j/ Molenbeek,  1888. 

Onze  oude  kruidkundigejh,  uit  een  folkloristisch  oogpunt, 
door  Is.  Teirlinck.  'Overgedrukt  uit  Botanisch  Jaarboek^ 
uitgegeven  door  het  Kruidkundig  Genootschap  Dodoneea,  te 
Gent,  I,  J889.) 

De  Droom  van  Meester  Ignatius  Sonfublomme.  Eenekunsie» 
naarslidm.  door  Is.  Teirlinck.  Brussel,  1890. 

Een  kruidboek  van  1514 :  Den  groten  Herbarius  met  al  syn 

figueren  die  Ortus  sanitatis ghenaemt  is,  Eene  verhandeling  door 

Is.  Teirlinck.  Overgedrukt  uit  Botanisch  Jaarboek.  H,  1890.) 
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De  Folklore  van  dm  Eik.  ld.,  III,  1891. 

De  Distel  Historisch,  taalkundig  en  vooral  folkloristisch 
JjescJtouwd,  door  Is.  Teirlinck.  Voordracht  gehouden  op  het 
Kerste  tienjarig  Distelfeest,  1891.  Antwerpen,  1892. 

Plantlore,  De  Plant,  een  levend,  bezield,  ha fulelend  wezen, 
door  Is.  Teirlinck.  Gent,  1892. 

Het  Zeelsch  Bargoensch,  door  Is. Teirlinck.  Overgedrukt 
uit  De  Vlaamsche  Kunstbode.  1897. 

Is.  Teirlinck.  Lastige  Kerels  en  Brave  Gasten  metteeke- 
nlngen  van  Hermann  Teirlinck.  Eerste  deel.  Gent,  1898. 

Van  drie  Oudjes,  door  Is  Teirlinck.  Antwerpen,  1899. 

Pieter  Tack  :  Bei aardindr ukken.  Is.  Teirlinck  :  De 
Dy  oom  van  Meester  Ignatius  Sonneblomme,  (N''  66  van  Flan- 
drias  Novellenbibliotheek.  Gent,  1906.) 

Le  Folklore  flamand,  par  Is.  Teirlinck.  Folklore  mytho- 
logique.  ^Bibliothèque  beige  des  connaissances  modernes.) 
Bruxelles,  s.  d. 

Contes  fïamands,  parle  même.  Folklore flamand.  (ld.)  ld. 

Molleke!  Drij novellen  door  Is.  Teirlinck. Rotterdam, z.j. 

Blozende kriekske,  door  Is  Teirlinck.  Z.  p.  ofj. 

Maria  in  de  Plantlore.  Uit  Plantenkultuus,  door  Is.  Teir- 
linck. 

Het  Wonder  sprookje  van  Bartelomees,  door  Is.  Teirlinxk. 
'Overgedrukt  uit  Volkskunde,)  Z.  p.  ofj. 

Uit  een  onuitgegeven Diwan, door  Is.  Teirlinck.  Z.  p.  of  j. 

Door  den  heer  V.  A.  Dela  Montagne,  briefwisselend 
lid  der  Academie,  te  Antwerpen  : 

Een  almanakken-trust  in  de  17e  eeuw.  (Overdruk  uit  het 
Tijdschrift  voar  Boek-  en  Bibliotlteekwezen,  1907.) 

Door  den  heer  A.  de  Cock,  briefwisselend  lid  der  Aca- 
demie, te  Antwerpen : 

Rembert  DodoenSy  door  A.  de  Cock.  (Overdruk  uit  het 
Botanisch  Jaarboek  uitgegeven  door  het  Kruidkundig  Genoot- 
schap Dodonaca  te  Gent,  2de  jaargang.  1890  ) 

Virginie Loveling,  door  A.  de  Cock.  Z.  pi.  ofj.  (Overdruk 
uit  Los  en  Vast.) 

Conr ad  Busken  Hu  et.  door  A.  de  Cock.  Z.  pi.  ofj.  (Twee 
studies  overgedrukt  uit  Nederlandsch  Museum.) 
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Door  den  heer  Prof.  Dr.  J.  te  Winkel,  buitenlandsch 
eerelid  der  Academie,  te  Amsterdam  : 

Michiel  Adriaenszoon  de  Rtiyter,  door  Prof.  Dr.  J.  te 
Winkel.  Z.  pi.  üIj.(iqo7.) 

Door  Dr.  Abr.  Kuyper,  buitenJandsch  eerelid  der  Aca- 
demie, te  *sGravenhage : 

Om  de  Oude.  Wereldzee,  door  Dr.  A.  Kuyper.  I.  Hit 
Aziatisch  gevaar.  Ku menie.  -  Rusland  --  De  Zigeuners. — 
Het  Joodsche  probleem.  -  Constantinopcl.  —  Klein  Aziè,  — 
Syrië,  — Het  Heilige  Land  —  Geiiustreerd  Amsterdam,  z.  j. 
(1907  ) 

Door  den  heer  Dr.  P.  J.  Blok,  buitenlandsch  eerelid,  te 
Leiden  : 

P.  J.  Blok.  Dc  onderhandeling  van  Prins  Willem  UI  met 
Engeland  in  1672.  iOvcr<^edrukt  uit  de  Handelingen  en  Mede- 
deelinj^en  van  de  Maatschappij  der  Neder landsclie  Letterkunde, 
1906-1907.)  Leiden,  1907. 

Door  den  heer  A.  J.  J.  Vandevelde,  bestuurder  van  het 
Stedelijk  Laboratorium,  te  Gent : 

Scheikundige  en  Bacteriologische  Studie  over  de  Oesters, 
door  Dr  A.  J.  J.  V^andevelde  lid  van  de  Internationale 
Commissie  tot  eenwording  der  methoden  van  Icvensmid- 
delenonderzoek.  (Mededeeling  uit  de  Beroepsschool  der 
Voeding  te  Gent  )  Gent,  1907.  (Overdruk  uit  de  Verslagen  en 
Mededeelingcn  der  Academie.) 

Door  den  heer  F.  Buitenrust  Hkttema,  te  Zwolle  : 
Bfjhellektuur  in  '/  Fries,  door  F.  Buitenrust  Hettema. 

Amsterdam,  1907  ^O verdruk  uit  £)ö  Neder landscJie  Spectator, 

1907.) 

Door  den  Ecrw.  heer  Rich.  de  Steur,  aalmoezenier- 
pastoor  der  Be/etiing  te  Gent  : 

Sermoenen  van  Kanunnik  d'Hoop,  Pastoor-Deken  van 
O.  L.  Vrouw  (St  Picters)  Gent.  Verzameld  en  bewerkt  door 
R.  DE  Steur,  Ondcrpasioor  van  O.  L.  Vrouw  (S*  Pieters). 
Eerste  deel  :  Christelijke  leering  (7  boekdeeien);  Tweede 
deel :  Over  de  Evangeliën  der  Zondageit  (5  boekdeeien");  Derde 
deel :  Over  de  Feestdagen  15  boekdeeien^;  Vierde  deel :  Gele- 
genheidssermoenen   (4  boekdeeien) ;   XXII*  boekdeel  :  Alge- 
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mccne  inhouistafel  en  alphibctischc  bUidK'ljzcr.   Gent,    1900- 
1905- 

Door  de  Redacli'e  : 

Oiidhdd  en  Kunst.  Tijdschrift  van  den  Geschied-  en  Oud- 
heidkiindif^cn  krin^  voor  Br  echt  en  Omstreken.  Nr  III,  1906. 
De  Tuinbode,  nr  n^  1907. 
Hei  Boek,  ik  10, 1907. 
Onthündersbhid  vun  West-Vlaandaen^  n"  9  en  10,  1907. 

Voor  de  uitgave  der  Dieischc  Kalenders  : 

Door  Z.  H.  Mf^r.  Stillemans,  bisschop  van  Gent : 

Kulendaritim  litiirf^icum,  ad  usiim  cleri  cathedralis ecclesia 
S-  Biivonis,  et  Difcresis  Gundavensis,  ex  mandato  Illustrissimi 
Domini  Episcopi  Antonii  SriLLEMANs.  disposilum  pro  anno 
Domini  ^ICMVII.  Gandavi. 

Koortubelle  om  behoorlijk  de  HH.  Missen  en  Vespers  te 
zingen  en  de  altaren  te  versieren  Kaar  het  Roomsch  Kerkgebruik 
voor  het  Bisdom  van  Gent,  zeer  nuttig  voor  Kosters.  Zangers  en 
jindere  Kerkbedienden.  Voor  het  jaar  MC M VII.  Gent. 

Officia  propria  Sanctorum  ecclesia:  cathedralis,  civitatis  et 
dioecesis  Gundavensis,  redacia  ad  normam  Breviarii  Romani, 
edita  jussu  illustrissimi  et  reverendissimi  in  Christo  patris 
LuDOvici-JosEPHi  Delebecque,  Episcopi  Gandavensis,  SS. 
Domini  nostri  praelati  domestici  ac  pontificio  solio  assisien- 
lis.  Gandavi,  1846. 

Door  2.  H.  Mf^r.  Waffelaert,  bisschop  van  Brugge  : 
Officia  Propria  Sanctorum  dicccesis  Brugensis.  Pars  hie- 
malis.  Typis.  Fr.  Pustet,  S.  Sedis  Apost.  et  S.  Rit.  Congr. 
Typogr.  (Ratisbonae,  1898.)  —  Pars  verna.  Ratisbonae,  1898. 
Fypis  Fr.  Pustet.  -  Parss  astiva  en  Pars  autumnalis.  Ratis- 
bonae,  1899.  Typis  Friderici  Pustet. 

Calendarium  liturgicum  ad  usum  cleri  cathedralis  ecclesia 
.S'mi  Salvatoris  et  S,  Donatiani,  ac  dicecesis  Brugensis,  editum 
jussu  illus.  ac  reverendissimi  domini  Gl'stavi-Josephi  Waffe- 
laert, sacrse  thcologiae  doctoris,  episcopi  BrugQnsis  XXII, 
pro  anno  Domini  MCMV.  Brugis. 
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Door  Z.  H.  Mgr.  Walhavens,  bisschop  van  Doornik  : 
Directorium  etc  jusques  au  23  Janvier  commen^ns  X663 

(voor  de  hoofdkerk  van  Doornik).  Handschrift,  5  folios.  (De 

overige  zijn  wit  gebleven.) 

Officia  propria  Festorum,  qua  in  Ecclesia  AtrebaUnsi, 
antiquitus  solita  sunt  celeërari,  Juxta  usum  Breviarii  Romani 
accommadata  Atrebati,  Apud  Cesarem  Duchamp,  Typogra- 
phum  Illm»  et  R"'»  Domini  D.  Ëpiscopi  Atrcbatensis,  via 
Jesuitarum  ad  insigna  Gallica.  M.  DCCXXI. 

Ordo  Divini  Officii  et  Anniversariorum  in  ecclesia  catfu- 
drali  Tornacensi,  et  ecclesiis  parochialibus  Sui  Paironatus,  tam 
intra,  qudm  extra  Civitatem  existentibus.  Juxta  aniiquum  Eccle- 
sia Tornacensis  usum,  Breviario  Romano  accommodatum.  Pro 
Anno  Domini  M  DCC.LXXXVI.  Pascha  occurente  16  April. 
Tornaci,  Ex  Ofïicina  R.  Varlé,  Typographi  ordinani  Domi- 
norum  Capituli  praedictae  Eccl.  Cathed.  1786. 

Ordo  Officii  Divini  dicendi,  Missasque  celebrandi  confor- 
miter  ad  rubricas  Breviarii  ac  Missalis  Romani,  in  usum  uni* 
versi  cleri,  prasertim  sacularis,  etiam  in  particularibus  regnis, 
locis  et  provinciis ;  Pro  Anno  Domini  Af.  DCC,  LXXXVI,  Quo 
Pascha  incidit  in  diem  16  Aprilis.  Cameraci.  Apud  Samuelem 
Berthoud,  Typographum  Regium,  ac  Serenissimi  et  lUustr. 
DD.  Archiepiscopi,  in  Foro  Lignorum.  Z.  j. 

Directorium  Romanum,  ad  usum  dicecesis  Leodiensis,  pro 
anno  a  Nativitate  Christi  M,  D.  CCC.  Leodii,  Typ«  L  Devil- 
lers,  Typographi,  in  platea  vulgo  Féronstrée. 

Ordo  Divini  Officii  ad  usum  ecclesia  cathedralis  ac  toiius 
diacesis  Tornacensis,  Juxta  antiquum  ejusdem  ecclesia  Torna- 
censis ritum  Breviario  et  Missali  Romano  accommodatum,  ex 
mandato  Vicariatus,  Sede  vacante,  Pro  Anno  Domini  Af.  O. 
C.  C  C.  XX,  Pascha  occurente  2*  Aprilis.  Montibus,  Apud 
Monjot,  typographum,  in  plateé.  Clavis.  (Op  den  omslag 
staat  gedrukt :  Cariabelle pour  Vannée  1820.) 

Kalendarinm  J^estorum  diacesis  Tornacensis.  De  vier  dee- 
len  :  Pars  hiemalis  (35  blzz.)*  ^^''^  verna  (34  blzz  ).  Pars  astiva 
(25  blzz.;.  Pars  autumnalis  (52  blzz.)*  Mechliniae  e  typo- 
graphia  Hanicquiana,  1845. 

Officia  propria  Sanctorum  ecclesia  cathedralis,  civitutis  et 
diacesis  Tornacensis,  jussu  rcverendissimiacillustrissimi  domini 
Gasparis  Josephi  Labis,  ëpiscopi  Tornacensis,  edita,  (Tornaci.) 
AI.D.  CCCLXVI. 
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Ordo  Divinorum  Officiorutn  diacesis  Tornacensis,  juxta 
calendarium  a  Sancta  Sede  recens  approbatum,  ex  mandato  III^^ 
ac  RRmi  D.  D,  Episcopi,  pro  anno  Domini  MCMIV.  Pascha 
occurente  3  Apriiis.  Tornaci,  1904. 

Door  Z.  H.  Mgr.  Heylen,  bisschop  van  Namen  : 

Directorium  ad  rite  Diuinum  Officium  recitandum  missas- 
que  celebrandaSy  ad  usum  cleri  dioccesis  Namurcensis,  RR.  DD, 
ThomcE  Ludovici  Heylen^  episcopi  Namurcensis  jussu  et  auctori^ 
tate  editum.  Pro  anno  Domini  MC M VII.  Namurci. 

Officia  propria  Safictorum  ecclesiae  cathedralis  et  diacesis 
Namurcensis,  redacia  ad  normam  Breviarii  Romani,  edita  jussu 
illustrissimi  ac  reverendissimi  Domini  Nicolai  Josephi  Dehes- 
SELLE,  episcopi  Namurcensis.  Namurci,  M.  D.  CCC.  XLI. 

Suppiementum  ad  Officia  propria  Sanctorum  ecclesia  cathe- 
dralis et  diacesis  Namurcensis,  editum  jussu  reverendissimi  ac 
illustrissimi  D.  D.  Theodoki  Josephi  Gravez,  episcopi 
Namurcensis.  Namurci,  M.  D.  CCC.  LXXXIl. 

DoorZ.  H.  Mgr.  Rutten,  bisschop  van  Luik  : 
Directorium  Romanum  ad  usum  diaacesis  Leodiensis,  pro 
anno  Domini  M.  CM VII.  Leodii. 

Officia  propria  Sanctorum  ecclesia  catJiedralis,  ciuitatis  et 
dioBcesis  Leodtensis.  Edita  jussu  III^^  et  jRmi  Domini  Theodori, 
episcopi  Leodiensis.  Pars  hiemalis.  Leodii,  apud  H.  Dessain, 
cancellariae  episcopaiis  typographum,  MDCCC  LIX.  —  Pars 
hiemalis  (15  blzz.  met  bijvoegsel  van  2  blzz.  :  Die  VI.  Martii, 
in  festo  S.  Coletae,  virg.};  Pars  verna  (23  blzz.;;  Pars  astiva 
(24  blzz.);  Pars autumna lis  (39 blzz.). 

Door  Z.  H.  Mgr.  H.  van  de  Wetering,  aartsbisschop 
van  Utrecht  : 

Directorium  ad  Missas  et  Horas  Canonicas  rite  ordinandas 
secundum  Kalendarium  Romanum  et  Proprium  Archidioecesis 
Ultrajectensis,  anno  Domini  MCMVIL  Habita  Ordinarii  licentia 
impressum.  St.  Michiels-Gestel. 

Proprium  Officiorum  Sanctorum  Archidioecesis  Ultrajec- 
tinct  a  S,  Cong.  Rituum  approbatum,  Decreto  13  Martii  Anno 
1856,  additis  postea  concessis.  Cum  licentia  Archiepiscopi 
editum.  Tornaci  Nerviorum,MDCCCLXXXVin.  -  Pars  hie- 
malis (VIU -h  ^6  blzz);  Pars  verna  (36  blzz.);  Pars  astiva 
(40  blzz.);  Pars  autumnalis  (22  blzz.). 
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Door  Z.  H.  Mgr.  Petrus  Leijten,  bisschop  van  Breda  : 

Directorium  ad  rite  recitandas  horas  canonicas  missasque 

celebrandas,  juxta  normam  Breviarii  ac  Missatis  Romani,  ad 

itsum  clcri  civiUitis  et  dicecesis  Bredana.  Pro  Anno  Domini 

MDCCCCVII.  Gestel  St.  Michaëlis. 

Door  Z.  H.  Mgr.  Callier,  bisschop  van  Haarlem  : 
Directorium  ad  Ugendas  horas  canonicas  missasque  cele- 
brandas  secundum  ritum  Ro7nanum,pro  anno  Domini  SfCMVlI, 
ad  usum  cleri  diceceseos  Harlemensis.  Cum  aprobatione  Ordi- 
narii.  Harlemi,  1907. 

Proprium  Ojficiorum  Sanctorum  diocresis  Harlemem.  Pars 
hiemalis  i  18  bizz.) ;  Pars  verna  (51  blzz.) :  Pars  cestiva  (71  blzz.) : 
Pars  autumnalis  (42  blzz.  .  Harlemi,  z.  j.  (1900.) 

Door  Z.  H.  Mgr.  W.  van  de  Ven,  bisschop  van  's  Her- 
togenbosch  : 

Directorium  Divini  Officii  juxta  ritum  Breviarii  et  Missalis 
Sanctie  Roman o"  Ecclesia; j  ad  usum  cleri  sacularis  diarcesis 
Buscoducensis ,  Pro  Anno  D<mini  MDCCCCVII.  Cum  appro- 
batione  et  licenlia  Ordinarii.  Gestel  St.  Michaëlis. 

Door  Z.  H.  Mgr.  J.  H.  Drehmann»,  bisschop  van  Roer- 
mond : 

Officia  propria  Sanctorum  ecclesia  catlte-dralis,  civitaiis  et 
diceccsis  Rurarmundensis,  a  s.  rituum  congreg  approbata,  denuo 
cdita  jussH  iilustrissimi  et  reverendissimi  Domini  Josephi 
HuBEKTi  Drehmanns.  epicopi  Kuraemundensis.  Ruraemundae» 
MCMII. 

Ordo  Divini  Officii  recitandi  Sacrique  pcragcndi  a  Clero 
Ecclesicc  Cathcdralis  Civitatis  et  Dioccesis  Ruramundensis, 
juxta  ritum  breviarii  et  missalis  Romani,  anno  Domini  1907. 
Cum  approbatione  Ordinarii.  Ruraemundze. 

Door  Z.  H.  Mgr.  Sonnois,  aartsbisschop  van  Kamerijk  : 
Officia  propria  Insignis  Ecilesia:  Mctroholitana  et  Archi- 
diceccsis  CamcracensiSj  a  Sanctissimo  Domino  Nostro  Leone 
Papa  XIII f  approbata,  atque  Iilustrissimi  ac  Reverendissimi  DD. 
Alfridi  DubQUEsNAY,  Archicpiscopi  Cameracensis  jussu 
edita.  Pars  Hiemalis  [60  h\zz.^\  Pars  verna  (74  blzz. '1;  Pars 
(cstiva  (44  blzz.);  Pars  autumnalis  (68  b\z  ),  Roma-Parisiis, 
1905. 

Almanach  ecclcsiastique  du  diocese  de  Cambrai pour  Vannée 
1907.  Cambrai,  1906. 

■¥ 
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Ingekomen  boeken.  —  Voor  de  Boekerij  der 
Academie  zijn  ingekomen  : 

Ztitrechnung  des  deuischen  Mittelalters  and  der  Neuzeit, 
on  Dr.  H.  Gkotefend.  Erster  Band  :  Glossar  und  Tafeln. 
—  Zweiten  Bandes  erste  Abtheilung  :  Kalender  der  Diocesen 
^eutschlandSj  der  Schu^eiz  und  Skandinaviens.  —  Zweiten 
Jandes  zweite  Abtheilung  :  O r denskalender  Heili genver zeich- 
tiss.  Nachtrage  ziim  Glossar  Hannover,  1891-1898. 

Friesch  Woordenboek  {Lexicon  Frisicum').  beweikt  door 
A^ALiNG  Dijkstra  te  Hohverd,  met  medewerking  van  T.  E. 
r^ALBERTSMA  cn  J.  HoRNSTKA  en  van  de  Commissie  van 
oezicht,  benevens  Lijst  van  Friesche  Eigennamen,  bewerkt 
iüor  JoHAN  WiNKLER  te  Haarlem  Afl.  22.  Leeuwarden,  z.  j.. 

Les  Légendes  hagiographiques,  par  Hyppolyte  Delehaye, 
S.  J.,  Bollandisle.  2*  édition.  Bruxelles,  1906. 

KuRTH,  G.  La  fronttere  linguistique  en  Belgique  et  dans  Ie 
twrd  de  la  France.  (Deux  volumes  et  une  carte  géographique. 
Bruxelles,  1905. 

\  legenden  üft  leven  der  Heyliglien.  Door  Mathias  Lam- 
BKECHT,  aartsdiaken  der  Sint-Donaaskerk  te  Brugge,  later 
3"  bisschop  van  Brugge  [i|.  De  «i  Seyndtbrief »  is  gedag- 
tcekend  uit  «  Brugghe  uut  mijn  contoor,  den  vijfentwintig- 
sten  Lauwe  XVc  XC  ».)  Bij  het  boek  gaat  :  Een  kerckelickc 
historie  tot  meerder  verstant  van  de  voorgaende  legenden  oft 
leven  der  Heylighenj  mitsgaeders  ook  oin  claer Heken  te  sien 
d' eendrachtigheyt  van  de  lieyliglte  Catholijcke  Kercke  des  Heeren 
Jesii  Christi,  genomen  en  bij  een  int  corte  vergadert  wt  verscliey- 
den  ghelooffelijcke  legenden,  historiën  ende  oude  schrijvers.  Tot 
Loven,  bij  Jan  van  den  Boogaerde.  Int  Jaer  MV.  XC.  Met 
Gratie  ende  Privilegie  van  ses  jaeren. 

Meditaticn  van  P.  Ludov.  de  Ponte,  priester  der  Socie- 
teyt  Jesu.  In  't  kort  begrepen  door  een  priester  der  selver 
Societeyt   in   Oostenryck.  Ende  verduyscht  door  Turano 


(i)  Na  de  «  Voarredcn  »  die  op  den  «  Seyndtbrief  »  volgt, 
komt  een  «  Calengier  »,  en  op  blz.  498  begint  de  «  Tafel  der 
Heylighen  te  weten  van  Sancten  en  Sanctinnen  ». 
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Vekiti,  Doctor  in  beyde  Rechten.  In  desen  lesten  Druk  zeer 
verbetert.  Tot  Antwerpen,  bij  Hendrick  Aertssens.  In  de 
Cammerstrate,  In  de  Witte  Lelie,  1645, 

Het  eerste  deel  der  meditatïcn  van  P.  Carolus  Scribani, 
priester  der  Societeyt  Jesu.  t'Antwerpen,  Bij  Joach.  Tro- 
gnesius.  M.DCXIII. 

T>e  Vlaemsche  Leeuw  (Weekblad),  Godsdienst,  Tael,  Vader- 
land. (Het  eersle  nummer  verscheen  den  25  December  1864). 
Negen  jaargangen  1865-1873.  (Dq  nummers  van  a  Juni  1872 
en  8  Juni  1873  ontbreken.) 

Rond  den  Heerd,  een  leer-  en  leeshlad  voor  alle  lieden, 
II  jaargangen:  1873-1883;  en  de  laatste  jaargang  (340  blz.), 
waarvan  het  eerste  nummer  verscheen  den  28  Januari  1890 
en  het  laatste  den  12  December  1902.  —  Ontbreken :  de  n*^  15- 
27  van  den  lo"  jg.  (1874-75) ;  de  nrs»  29  tot  het  einde  van  den 
iin  jg.  11875-76) ;  de  nrs  31-40  van  den  12»  jg.  (1876-77);  en 
n'  16  van  den  13"  jg.  •1877-78-.  ~  Van  den  ign  jaargang  (1883- 
84)  zitten  de  volgende  n"  verkeerd  in  andere  jaargangen 
gebonden  :  n"  12  en  13  in  jg.  1874-75;  n«  i,  2.  3,  5.  6.  7.  8,  9, 
10  en  II  in  jg.  1876-77,  en  n^  16  in  jg.  1877-78. 

Zedelycke  rym-zccrcken  en  christelycke  gedacliten  door 
M.  DE  SvvAEN.  Tot  Loven,  bij  Guiliam  Stryckwant,  in  de 
guldeLampe,  1710. 

De  Gids,  November  1907. 

Ruildienst. 

De  Belgische  School ,  n^s  6  en  7, 1907-08.  —  Biekorf,  n"  19. 
22,  1907  —  Bijdragen  tot  de  Geschiedenis  bijzonderlijk  van  het 
aloude  Hertogdom  Brabant,  October  1907.  —  De  Christene 
School  f  n's  I  en  2. 1907.  —  Dietsche  Warande  en  Belfort,  nr^  2, 
10  en  II,  1907  —  Den  Gulden  Winckel,  n"  2-1 1,  1907.  —  D 
Katholiek,  November  1907.  Het  Katholiek  Onderwijs,  n*"  i, 
1^07.  —  Korrcspondenzblatt  des  Vereins  für  niederdeutschc 
Sprachforschung .  Register,  Jahrgang  1907.  —  Natuur  en 
School,  n''7, 1907.  —  Neerlandia,  n**  10, 1907.  —  Noorden  Zuid, 
nr  II,  1907.  —  Onze  Kunst,  n'  11,  1907.  —  De  Opvoeder,  n"  28- 
31,  1907.  —  De  Opvoeding,  u""  11.  1907.  —  De  Schoolgids,  n« 
40-44. 1907,  en  blz.  353  tot  368  van  Studiën  op  de  Padagogie  door 
R.  VAN  DE  Castkele.  -  St.-Cassianusblad,  Bijvoegsel  n'17. 
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1907.  ~  Studiën,  n«"s  3  en  4, 1907.  —  Tijdschrift  voor  Boek  en 
Bibliotheekwezen,  n^  5,  1907  —  Het  Vlaamsch  Bestuur,  n^s  g  en 
10,  1907.  — De  Vlaamsche  Arbeid,  n*"  i,  1907-08.  -  De  Vlaam- 
sche  Kunstbode,  n'  10,  1907.  —  Vragen  van  den  Dag,  n'  11, 
1907.  —  Zeitschrift  des  Vereins  f  ür  Volkskunde,  n«  1-4,  1907. 

Ingekomen  brieven.  —  Vervolgens  stelt  de 
Bestendige  Secretaris  de  Academie  in  kennis  met 
de  ingekomen  brieven  ; 

jo)  Te  Deum  op  i5  November.  —  Brief  van 
den  7"  November,  waarbij  de  Weled.  H"^  Baron  de 
Kerchove  d'Exaerde,  Gouverneur  der  Provincie, 
het  Bestuur  en  de  Heeren  Leden  der  Academie 
tot  het  plechtig  Tc  Deum  uitnoodigt,  dat  Vrijdags 
15"  dezer,  ter  gelegenheid  van  's  Konings  naam- 
dag, te  II  uur,  in  de  hoofdkerk  van  Sint-Baafs  zal 
gezongen  worden.  -  De  heeren  Edw.  Gailliard, 
bestendige  secretaris,  en  Prof.  de  Ceuleneer, 
werkend  lid,  hebben  de  plechtigheid  bijgewoond. 

2")  Jubileum  van  Dr.  Abr.  Kuyper,  buiten- 
landsch  eerelid.—  Brief  van  den  2"  November, 
waarbij  de  Weled.  Heer  Abr.  Kuyper,  buiten- 
landsch  eerelid,  te  \s  Gravenhage,  onder  aanbie- 
ding van  zijne  beste  wenschen  voor  den  bloei  der 
Academie,  zijnen  dank  betuigt  voor  den  brief  van 
gelukwensching  hem,  namens  onze  Koninklijke 
Instelling,  toegestuurd  :  «  Het  w'as  mij  —  schrijft 
hij  —  een  bijzonder  voorrecht  op  mijn  jubileum 
ook  van  uwe  zijde  een  zoo  vriendelijken  geluk- 
wensch  te   mogen  ontvangen.  Sta  mij  toe  er  U 
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hartelijk  dank  voor  te  zeggen  en  mij  in  uw  wel- 
willend aandenken  aan  te  bevelen  ». 

Mededeeling 
door  den  Bestendigden  Secretaris. 

Dietsche  Kalenders  :  Uitgave  van  Dietsche 
Kalenders  in  het  Jaarboek,  door  Prof,  Dr.  Wil- 
lem DE  Vreese  en  Edw.  Gailliard.  —  In  het 
Jaarboek  voor  1907,  werd  de  reeks  geopend  met 
twee  kalenders  voorkomende  in  gebedenboeken 
uit  de  15'  eeuw,  welke  in  de  Stedelijke  Bibliotheek 
der  stad  Brugge  berusten.  In  het  Jaarboek  voor 
1908,  wordt  de  reeks  voortgezet,  met  de  uitgave 
van  twee  kalenders,  ontleend  aan  gebedenboeken 
uit  de  bibliotheek  der  Gentsche  Hoogeschool  :  de 
eerste  daarvan  dagteekent  uit  1483  en  behoort  bij 
een  souter  die  uit  de  Sassisch-Frankische  gewesten 
der  Nederlanden  afkomstig  is;  de  tweede  gaat  bij 
een  gebedenboek  uit  1504,  dat  in  Vlaanderen 
geschreven  werd. 

Het  is  welbekend,  van  welk  groot  gewicht 
voor  de  kennis  der  chronologie  demiddeleeuwsche 
kalenders  zijn.  Van  niet  minder  belang  zijn  zij 
voor  de  taalkunde  :  immers,  zij  zijn  een  onschat- 
bare bron  voor  de  kennis  van  de  voornamen, 
inzonderheid  van  dezulke,  die  zeer  van  den  La- 
tijnschen  vorm  afwijken.  In  vele  andere  opzichten 
kan  ook,  vooral  wat  het  vaststellen  van  den  oor- 
sprong van  sommige  handschriften  betreft,  derge- 
lijke uitgave  zeer  groot  nut  opleveren. 
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De  Koortabellen  («  Cartabellen  »)  en  het  Pro- 
^riunt  dicccesis  van  de  onderscheidene  bisdommen 
van  ons  land,  van  Noord-Nederland  en  van  Fransch 
Vlaanderen,  alsmede  van  verschillende  Duitsche 
bisdommen,  —  al  verschilt  hun  tegenwoordig  ge- 
bied merkelijk  van  het  vroegere,  —  kunnen  ook 
van  grooten  dienst  zijn  bij  den  ondernomen  arbeid, 
doordien  zij  de  namen  van  de  Heiligen  en  van  de 
kerkelijke  feesten  leeren  kennen,  welke  aan  be- 
paalde bisdommen  of  steden  eigen  zijn  of  aldaar 
inzonderheid  gevierd  worden. 

Dientengevolge    was   de  Bestendige    Secre- 
taris zoo  vrij  verschillende  Hoogwaardige  Heeren 
Bisschoppen  te  verzoeken,  aan  de  boekerij  der 
Koninklijke  Vlaamsche  Academie  goedgunstig  te 
willen  schenken  een  exemplaar  van  de  Koortabel 
en  van  het  Proprium  van  hun  bisdom,  nl.  :  Zijne 
Eminentie  Mgr.  Mercier,  kardinaal-aartsbisschop 
van  Mechelen;  Hunne  Hoogwaardigheden  Mgr. 
Waffelaert,  bisschop  van  Brugge ;  Stillemans, 
bisschop  van  Gent;  Rutten,  bisschop  van  Luik; 
Heylen,  bisschop  van  Namen,  en  Walravens, 
bisschop  van  Doornik;  — Hunne  Hoogwaardig- 
heden den  Aartsbisschop  van  Utrecht  en  de  Bis- 
schoppen van  Breda,  Haarlem,  's  Hertogenbosch 
en  Roermond;  —  Zijne  Eminentie  den  Kardinaal- 
Aartsbisschop   van  Parijs,  alsook  Hunne  Hoog- 
waardigheden de  Aartsbisschoppen  van  Kamerijk 
en  Reims  en  de  Bisschoppen  van  Atrecht,  Amiens, 
Dijon  en  Soissons. 
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Met  de  meeste  welwillendheid  hebben  al  de 
Bisschoppen  van  ons  land  en  van  Noord-Neder- 
land aan  het  verzoek  van  den  Bestendigen  Secre- 
taris het  gewenschte  gevolg  gegeven.  Vanwege 
den  Aartsbisschop  van  Kamerijk  is  ook  een  zeer 
gunstig  antwoord  ingekomen.  Hun  allen  zij  hier, 
namens  de  Academie,  een  hartelijk  woord  van 
dank  gezegd. 

Bij  de  toezending  van  den  Bisschop  van 
Doornik,  welke  zeer  belangrijk  mag  heeten,  gaat 
een  Proprium  van  het  oudbisdom  Atrecht,  dat 
bijzonder  welkom  is. 

De  lijst  van  al  de  ontvangen  «  Cartabcllen  » 
en  «  Propria  »  is  onder  de  aangeboden  boeken  op- 
genomen. 

Mededeelingen  namens  Commissièn. 

i"")  Bestendige  Commissie  voor  Middelne- 
derlandsche  Taal-  en  Letterkunde.  —  De  heer 
K.  DE  Flou,  secretaris,  deelt  aan  de  Academie 
mede,  dat  de  Commissie  in  hare  vergadering  van 
heden  morgen,  den  heer  Dr.  W.  de  Vreese  met 
een  wetenschappelijke  zending  naar  Duitschland 
belast  heeft.  Hij  verzoekt  de  Vergadering  die 
opdracht  te  willen  bekrachtigen.  —  (Goedgekeurd,) 

2"")  Bestendige  Commissie  voor  Geschiede- 
nis, Bio-  en  Bibliographie.  —  a)  Bestuur  der 
Commissie  voor  1908-1900,  De  heer  J.  Broeckaert, 
secretaris,  bericht  de  Academie,  dat  de  Commissie 
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in  hare  vergadering  van  heden  morgen,  voor  het 
tijdperk  gaande  van  i  Januari  1908  tot  31  Decem- 
ber 1909,  benoemd  heeft  tot  voorzitter,  den  heer 
Dks.  Claes,  en  tot  ondervoorzitter,  den  heer  Dr. 
Jac  Muyldermans;  hij  zelf  werd,  voor  dien  tijd, 
tot  secretaris  herkozen. 

h)  Ter  uitgave  aangeboden  verhandeling.  Door 
den  Eerw.  heer  Cl.  Buvé,  pastoor  te  Bost  (Hou- 
gaarde),  onder  Thienen,  ter  uitgave  aangeboden 
verhandeling  :  Kredietmiddelen  en  Geldplaatsing 
tijdens  de  Middeleeuwen.  —  De  Commissie  heeft  de 
Weled.  heeren  H.  Pirenne  en  Hub.  van  Houtte, 
hoogleeraren  te  Gent,  beleefd  verzocht  over  die 
verhandeling  verslag  te  willen  uitbrengen  :  die 
Heeren  hebben  die  opdracht  met  de  meeste  wel- 
willendheid aanvaard.  Hun  wordt  daarvoor  de 
dank  der  Academie  betuigd. 

3"")  Bestendige  Commissie  voor  het  Onder- 
wijs in  en  door  het  Nederlandsch.  —  De  heer 
J.  BoucHERij,  secretaris  der  Commissie,  legt  het 
volgend  verslag  ter  tafel  over  de  heden  morgen 
gehouden  vergadering  : 

Aanwezig  de  heeren  :  G.  Segers,  voorzitter;  D. 
Claes,  ondervoorzitter;  J.  Boi.s,  L)r.  W.  de  Vreese, 
A.  Joos,  Dr.  J.  Muyldermans,  Mr.  J.  ÜEiRiE,  leden, 
en  de  secretaris. 

Na  voorlezing  en  goedkeuring  van  het  verslag  over 
de  vorige  vergadering,  zet  de  heer  G.  Segers  zijne  lezing 
voort  over  //e/  Vlilitarismiis  in  het  Ondcnvijs^  met  betrek- 
king tot  het  Wereldcongres  te   Bergen.  Zijne  voordracht 
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verwerft  de  algeheele  goedkeuring  van  al  de  Ledet  E' 
wordt  besloten  het  werk  van  M.  Segers  zoo -p-e  •; 
mogelijk  te  laten  drukken  in  het  Bijblad ^ti  Comci^.t 

DAGOBDE. 

1°)  Verkiezing  van  den  Bestuurder  en  w: 
den  Onderbestuurder  voor  het  dienstjaar  igcS 

. —  De  Ver(>;adering  gaat  tot  de  verkiezing  "ur 
a,)  Verkiezbig  van  den  Bestuurder : 
Worden,  door  den  heer  Bestuurder,  tot  siir- 

opnemers  aangewezen  :  de  heeren  Th.  Coopr.  : 

en  Dr.  Hugo  Verriest. 

Wordt  verkozen  :  de  heer  Des.  Claes. 

6.)  Verkiezing  van  den  Onderbestuurder: 
Worden  tot  stemopnemers  aani^ewczen :  i: 
heeren  Jhr.  Mr.  Nap.  de  Pauw  en  Dr.  H.  CIjc> 
Wordt  verkozen  :  de  heer  Dr.  W.de  Vref^: 

De  heer  Bestuurder,  den  uitslag  der  stemir.  • 
gen  mededeelende,  wenscht  beide  verkozen;- 
geluk,  en  spreekt  de  hoop  uit,  dat  hun  Bestuo 
jaar  voorspoedig  moge  zijn.  De  heeren  Clal^  * 
De  Vrhesk  betuigen  hun  dank  voor  hetvertn:- 
wen  dat  hun  Medeleden  in  hen  blijken  te  stele- 
een vertrouwen,  waardoor  zij  zich  wel  vereer: 
achten,  maar  nog  meer  herinnerd  worden  aam 
datgene  wat  de  Koninklijke  Vlaamsche  Acadein.: 
het  recht  heelt  van  hen  te  verwachten.  ZcKned 
het  in  hun  vermogen  ligt,  zullen  zij  er  naar  streven 
die  verwachtingen  niet  te  beschamen! 
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2°)  Lezing- door  den  heer  Dr.  Hugo  Verricht : 

Onze  Kunst  en  ons  Volk,  —  Spreker  doet  uitschij- 
nen dat  de  kunst  van  Vlaanderen  komt,  —  niet 
uit  kunstmatige  geleerdheid  en  aangewonnen 
handigheid,  —  maar  uit  eigen  wezen,  uit  völk 
en  levende  taal.  Hij  herinnert  aan  Gezelle  en 
Rodenbach,  en  wijst  op  Stijn  Streuvels  én  ande- 
ren, dichters  en  schrijvers,  die  allen  uit  dat  volk, 
uit  zijne  taal,  groeiden  en  bloeiden,  en  legt  hunne 
eigenaardigheid,  hun  eigen  zijn  en  wezen  uit  : 
De  letterkunde  hoeft  in  Vlaanderen  het  hooger 
wezen,  het  kunstwezen  van  het  Vlaamsche  Volk 
te  zijn;  dichter  zijn  is  Vlaanderen  zijn.  Dat  is, 
zegt  spreker  ten  slotte,  de  kunst  van  Vlaanderen, 
en  wat  Vlaanderen  er  uit  halen  kan  en  moet. 

3<>)  Lezing  door  den  heer  £dw.  Gailliard  : 

Iets  over  hei  Spaansch  dialect  der  Antillen  niet  betrek- 
king  tot  de  Nederlandsche  woorden  die  er  in  voorkomen. 
-^  De  heer  Gailliard  houdt  eene  korte  voor- 
dracht over  eenige  eigenaardigheden,  die  zich 
voordoen  in  een  gebedenboekje  getiteld  «  Medita- 
cion  i  Oracion  pa  cada  Misterio  di  Sanctisimo  Rosa- 
rio*.  Dit  boekje  is  in  «papimentsn  of  hetSpaansch 
dialect  van  het  eiland  Curagao  (Antillen)  opgesteld; 
het  werd  te  Brugge,  in  1884,  gedrukt  en  draagt 
het  Imprimi  potest  van  «  f  Fr.  H.  J.  A.  Van  Ewyk, 
O.  P.,  Episcopus  Camac.  et  Vicarius  Apostolicus 
Cura9oeiisis  >.  Opmerkenswaardig  is  het,  dat  de 
taal  van  bedoeld  boekje  met  talrijke  Nederland- 
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sche  woorden  is  doorspekt.  De  heer  Gailliard 
haalt  die  woorden  aan.  Daaronder  wezen  hier 
vermeld :  PiDi  ==»  bidden ;  —  Dal,  in  dal  di  lagrima' 
aki=s  tranendal ;  —  Schoot  «•  in  schootji  —  schoot : 
den  schootji  di  su  ma^na  =  in  den  schoot  zijner 
moeder;  —  Stal,  in  eene  zinsnede  betreffende  de 
geboorte  van  Christus  in  den  stal  te  Bethleem;  — 
Klaar  —  klaren  ^  verlichten,  in  mi  cocrazon  ia 
klaar  =^  mijn  hart  verlichten;  —  Stap,  in  i  mi 
camna  semper  den  stap  di  Hesus  =  en  steeds  de 
stappen  van  Jesus  te  volgen,  in  zijne  stappen  te 
wandelen;  —  Spiel,  in  Spiel di husticia,  =  spiegel 
der  rechtvaardigheid;  —  ToREN,  in  Toren  di  David 
en  Toren  di  ivoor  —=  Turris  Davidica  en  Turris 
eburnea,  Toren  van  David,  Ivoren  toren;  -  Lam- 
metje, in  Lammetje  di  Dios  «  Agnus  Dei,  Lam 
Gods  (uit  de  Litanie  van  O. -L. -Vrouw);  enz.,  enz. 

De  heer  Gailliard  stelt  zich  voor,  bij  verdere 
gelegenheid  op  het  stuk  terug  te  komen. 

De  vergadering  wordt  te  vier  uren  gesloten. 


Onze  Kunst  en  ons  Volk 

door  Dr.  Hugo  Verriest. 


Mijne  Heeren, 

Ik  kome   lezen  over  Onze  Kunst  en  ons  Volk. 

En  eerst  doe  ik  U  bemerken,  mijne  Heeren, 
dat  ik  geen  stelsel  of  theorie  wille  voorenhouden 
en  verdedigen ;  —  dat  ik  zelfs  noch  goed-  noch 
kwaadkeure,  maar  alleenlijk  bestatige,  uitlegge  en 
vertelle  wat  de  Kunst  in  Westvlaanderen  was 
en  is,  en  wat  het  Volk  daarin  te  zien  of  daaruit 
te  halen  heeft. 

Het  is  juist  vijftig  jaar  dat  ik  in  1857  student 
wierd  van  poösis  in  het  Klein  Seminarie  te  Rousse- 
lare,  en  als  ik  nu,  met  mijne  oogen  toe,  uit  mijn 
verre  herinnering,  in  dat  verleden  rondzie  en 
zoeke  rondom  mij,  en  in  mij,  naar  kunst  en  kunst- 
zin en  kunstsmaak  en  kunstwerk  : 

Ik  en  vinde  niets. 

Hier  en  daar,  in  de  verte  leefde  er  wel  een 
Dichter;  maar  bij  ons  jonger  volk  was  er  geen 
vlaamsche  Kunst. 

Gelijk  de  zonne  *s  avonds  haar  gloriestralen 
inplooit  en  slapen  gaat,  zoo  had  Vlaanderen  zijn 
oude  grootheid,  zijne  vrijheid,  zijne  schoonheid, 
zijn  kunst  en  lust  en  leven  binnengeplooid,  en  zoo 
als  't  Rodenbach  zingt : 

Vlaanderen  sliep, 

Zeer  diep, 
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met  zijn  wondere  krachten  gedoken,  misprezen, 
vergeten,  in  't  verlies  van  eigen  weerde  en  hooger 
wezen. 

Integendeel  nu,  in  mijn  ouderen  dag.  als  ik 
met  oogen  en  ooren  open  rondkijke  en  horke  :  er 
welt  in  mijn  hert  eene  blijheid  naar  omhoog;  er 
doortintelt  mij  eene  warmte  van  leven  :  de  kunst 
bloeit  in  Vlaanderen,  —  de  kunst  bloeit  in  ons  en 
in  mij,  die  een  deel  van  Vlaanderen  ben,  die 
Vlaanderen  ben. 

En  dat  is  wel  mijn  eerste  woord :  de  kunst 
ligt  buiten  ons  niet,  buiten  ons  volk,  ons  vlaamsch 
volk.  De  kunst  is  geen  liefhebberij;  zit  bij  ons  op 
geen  kamerken,  op  geen  toren  daar  hoog,  verre 
van  ons  : 

De  kunst  is  een  bloei  van  ons  wezen. 
Zij  is  ons  eigen  wezen. 

Vlaanderen  :  dat  is  ik  en  gij.  Zijne  kunst  is  ik 
en  gij,  en  al  is  dat  aardig  om  zeggen  :  als  Vlaan- 
deren bloeit  :  —  wij  bloeien  !  En  daarom  wordt 
waar  het  oude  woord  :  in  Vlaanderen 

't  Dichtet  al  dat  lepel  lekt. 

Ginds  verre,  voorenaan,  in  *t  bijna  oude 
West- Vlaanderen,  staat  Gezelle,  Guido  Gezelle  — 
met  zijne  leerlingen  :  Eugeen  van  Oye,  Karel 
de  Gheldere,  Hugo  en  Gustaaf  Verriest,  Karel 
Callebert,  van  Coillie  en  andere;  —  met  zijne 
discipelen  :  Demonie,  Delescluze,  Flamen,  De 
Carne,  Vandeputte,  Duclos  en  Pieter  Baes;  — 
met  de  leerlingen  zijner  leerlingen  :  Rodenbach, 
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Persyn,  Lauwe rs,  Deplae,  Weustenraad,  van 
Haute,  Dierick;  —  met  dien  lateren  bloei:  Styn 
Streuvels,  René  Declerck,  Caesar  Gezelle,  Omer 
Delaey  en  honderd  andere.  —  En  bij  de  jongeren 
nu,  de  allerjongste,  schettert  geheel  Vlaanderen, 
j^elijk  in  de  lente  de  vogelen  in  de  boomkroonen. 
En  belet  wel :  bij  die  dichters  en  schrijvers 
is  het  geen  «virtuositeit  »,geen-vcrworven  handig- 
heid; het  is  —  *t  gene  ik  dikwijls  in  deze  lezing 
herhalen  moete  —  het  is  : 

Een  bloei  van  wezen. 

Een  bloei  van  taal  eerst  : 

Het  grondgedacht,  de  grondmacht,  ligt  juist, 
bot  juist,  buiten  hetgene  bijna  overal  geleerd 
wordt,  te  weten  dat  wij  niets  kennen  van  onze 
taal,  dat  wij  ze  moeten  zoeken  en  leeren  in  boeken 
en  ichriften,en  stillekens  aan,  met  werk  en  moeite 
machtig  worden. 

En  hoort  nu  wat  het  grondprinciep,  de  grond- 
waarheid  was  en  is  in  dat  West-Vlaanderen;  wat 
die  letterbloei  riep  en  roept  : 

Wij  kunnen  eene  taal,  wij  kennen  eene  taal, 
en  moeten  ze  niet  leeren. 

Hoort  gij  wel  ?  Wij  kunnen  en  kennen  onze 
taal. 

Dat  mag  nu  waar  zijn,  of  niet  waar  zijn ;  dat 
is  de  grond.  Het  volk  kan  en  kent  zijne  taal  beter 
dan  iemand.  Er  ligt  in  hem  eene  levende  kracht, 
een  scheppende  kracht,  die  men  in  ^^een  boeken 
vangt,  niet  meer  als  ziel  en  leven. 
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Het  volk  moet  zijne  taal  niet  halen  bij  dö- 
wijzen  en  geleerden  :  de  wijzen  en  geleerden 
moeten  ze  halen  bij  het  volk.  Wij  niet  uit  boeken: 
de  boeken  uit  ons.  De  groote  hoedanigheid  is 
levende  taal  spreken  en  schrijven;  niet  eerst 
zonder  fouten,  niet  eerst  zonder  gebreken;  eerst : 
leven,  en  dan  de  gebreken  weren.  De  hooge  hoe- 
danigheid, de  grondhoedanigheid  van  taal,  in 
woord  en  schrift,  is  dat  zij  leeft.  Al  't  andere  is 
daar  nevens,   kleinwerk. 

Wij  voegen  daar  nog  bij  :  Onze  taal  is  zuiver 

Nederlandsch;  geen  HoUandsch; — Nederlandsch. 

Wij  peizen  dat,  en  zeggen  dat,  en  noemen 

honderd    geleerde    Nederlanders    die   peizen    en 

spreken  gelijk  wij. 

Ik  heb  hier  een  boeksken  uit  dien  tijd  van 
opkomend  leven.  Het  drukt  het  gedacht  van  Zui- 
derlingen en  Noorderlingen  :  —  van  Debo,  —  van 
Gezelle,  -  van  prof.  Amaat  Joos,  —  van  Dr. 
Snellaert,  —  van  prof.  David,  -  van  Schuermans, 
—  van  Frans  de  Cort,  —  van  pastor  Claeys,  - 
van  Max  Rooses,  —  van  Jan  Bols,  —  van  Paul 
Fredericq,  -  van  Haerynck,  —  van  Mathot,  — 
van  Vandroogenbroeck,  —  van  de  Zuidnederland- 
sche  Maatschappij  van  Taalkunde,  —  van  Muyl- 
dermans,  —  van  Jan  van  Beers. 

En  ook  van  Janssens  van  ter  Muiden,  —  van 
Halbertsma,  ~  van  Roos  (Aardenburg),  —  van 
Johan  Winkler,  —  van  Hoogleeraar  Devries,  — 
van  Dr.  De  Jager,  —  van  Bilderdyck;  en  sedert 
dien  kwam   daarbij   wat   Willem   Kloos   schreef 
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over  Gezelle  :  «  Dat  is  zuiver  hollandsch,  alleen 
maar  wat  leniger,  wat  frisscher,  wat  jeugdiger 
dan  het  burgerlijk  nette  en  afgepast-schoolsche 
van  de  meeste  Noorderlingen  in  zijnen  tijd,  »  — 
en  wat  Vermeylen  zei  in  eene  voordracht  te 
Zwolle  :  «  Welnu,  die  vlaamsche  taal  van  Streu- 
vels  en  anderen,  zij  is  geen  dialect,  zij  is  de 
Nederlandsche  taal  van  vroeerer.  » 

Dat  ware  te  lang  om  U  te  lezen,  maar  is  het 
lezen  weerd. 

1mi  toch  en  was  en  is  dit  Hollandsch  en  Neder- 
landsch-zijn  maar  bijzaak.  De  groote  zaak  was 
en  is  :  Wij  hebben  eene  taal,  het  Vlaamsch.  Zij 
is  wat  zij  is;  zij  is  onze  taal.  Zij  is  onze  geest; 
zij  is  ons  gevoel;  zij  is  ons  woord  en  wezen.  Wij 
leven  er  in.  Wij  eten,  wij  drinken,  wij  bijten  en 
knabbelen  Vlaamsch.  Wij  peizen  en  voelen  en 
droomen  en  spreken  Vlaamsch.  Wij  schuifelen  en 
neuriën  en  zingen  Vlaamsch.  Wij  ademen  en  roe- 
ren en  leven  Vlaamsch. 

Het  bloed  des  volks  roept  Vlaamsch 

en  gij  en  hoort  het  niet. 

Wij  willen  in  dat  Vlaamsch  bloeien;  en  uit  dat 
Vlaamsch  dat  in  bloei  geraakt  is,  komt  geheel 
onze  kunstwereld. 

Ja  zeker,  wij  missen  het  dagelijksch  hooger 
beleefd  gebruik  van  onze  taal,  maar  dat  loog  en 
liegt  aan  ons,  aan  de  taal  niet,  die  daar  vlot  in  het 
volk,  en  levend  leeft 

Uit  dat  volk,  uit  die  taal,  bloeiden  de  dichters. 
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Gezelle  eerst. 

Hij  heeft  hier  gezeteld  in  de  Akademie;  maar 
hij  heeft  niet  veel  verteld,  niet  waar?  hij  was  eeo 
groote  zwijger.  Ik  mag  hem  wel  doen  spreken  nu. 
Ik  was  zijn  leerling,  en  ik  ben  veertig  jaar  zijn 
vriend  gebleven.  Hij  is  de  wekker  en  de  bronne 
geweest. 

Velen  aanzien  hem  als  ecne  soort  van  dilet- 
tant, van  archaïst;  een  liefhebber  vaa  ge  west - 
spraak  en  oudere  middeleeuwsche  woorden  en 
vormen.  Eene  liefhebberij !  Hij  zou  alzoowel  lief- 
hebber geweest  zijn  van  oude  munten.  De  eene 
liefhebberij  is  de  andere  weerd.  —  Neen  niet 
waar?  hij  was  gGcn  dilettant,  geen  archaïst.  Hij 
was  een  Vlaming,  een  Westvlaming,  en  hij  heeft 
zijn  binnewezen  uitgerimpeld  in  zijn  buitenwezen, 
in  zijn  gesproken  en  geschreven  woord. 

Waar  het  wezen  van  den  mensch  eindigt  is 
zware  kwestie,  en  dat  het  binnewoord,  dat  het 
gedacht,  aan  mij  is,  aan  en  in  mijn  wezen  is,  ik  is, 
dat  is  zeker.  Welnu  hij  was  inwaarts  en  uitwaarts 
in  zijn  woord,  zijn  eigen. 

Wat  hij  wegens  zijne  taal  peisde  en  peizen 
deed  aan  zijn  jonger  volk,  staat  klaar  genoeg  in 
zijn  woord.  Wij  hebben  het  honderdmaal  gehoord. 

Ik  lees  U  dat  uit  eene  aanspraak  van  mijnen 
broeder  Dr.  Verriest  te  Antwerpen. 

«  Over  tijd  van  jaren  zat  ik  eens  met  mijn 
broeder,  advokaat  Adolf  Verriest,  ter  tafel  bij  Mgr. 
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Van  Hove,  oud  en  beroemd  leeraar  van  Rhetorika 
te  Rousselare,  toen  Generaalvicaris  van  het  bis- 
dom Brugge.  Bij  't  nagerecht  viel  het  gesprek  op 
het  Vlaamsch  en,  in  't  bijzonder,  op  het  Vlaamsch 
van  Guido  Gezelle  :  «  Hij  gaat  toch«.l  te  verre,  » 
zei  Mgr.  Van  Hove,  c  al  te  verre !  »  Heb  ik  hem 
onlangs  niet  hooren  beweren,  dat  de  eerste  beste 
koeier  of  peerdeknecht  uit  de  omstreken  van 
Thielt  of  Rousselare  het  Vlaamsch  beter  kent  en 
spreekt  als....  hoe  zal  ik  gaan  zeggen?....  als  ik  en 

«  Monseigneur,  antwoordde  ik,  van  U  Hoog- 
vveerden  zal  ik  zwijgen,  maar  voor  wat  mijne 
kennis  der  taal  aartgaat,  'k  ben  van  de  zelfde 
meening. 

«  De  tafel  schoot  in  eenen  lach  en  't  gesprek 
ging  verder.  Dikwijls  is  het  woord  van  Gezelle  mij 
te  binnen  gekomen  en,  naarmate  ik  aan  jaren,  en, 
mcene  ik,  aan  verstand  hebbe  toegenomen,  heeft 
het  mij  dieper  en  dieper  getroffen.  En  nu  dat  ik 
een  oud  man  ben  geworden,  en  dat  Gezelle  daar 
in  eens  op  den  hoogen  heiligen  berg  staat,  denk 
ik  nog  en,  handelend  hier  over  onze  moedertaal,^ 
moet  ik  zeggen  —  wordt  niet  boos  op  mij  —  :  ja, 
de  eerste  beste  man  van  te  lande  kent  en  spreekt 
Vlaamsch  beter  als...  hoe  zal  ik  gaan  zeggen?  als 
ik  en  Gij!  » 

In  het  eerste  jaar  van  Rond  den  Hecrd,  1865, 
op  bladzijde  7,  zet  hij  weer  klaar  en  net  zijn  ge- 
dacht : 
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«  Niels  is  zoo  verzettend  als  iemand,  met  der  ooi  e 
bespieden,  die  niet  anders  spreken  kan  als  zijne  eigene 
natuurlijke  tale,  de  ongedwongen  vrucht  van  zijne  spraak- 
begaafdheid.  Geleerden  hebben   van   over  lang  daarin 
vermaak  gevonden ;   ze   hebben  *t  eene  bij  *t  andere 
vergeleken  dat  zij  bemerkt  hadden,  en  regels  of  wetten 
,  daarvan  gemaakt,  hermaakt  en  verbeterd,  om,  met  die 
regels,  een  die  de  tale  niet  machtig  en  is  taalveerdig  te 
maken.  Of  dit  mogelijk  zij,  zou  ik  durven  in  twijfel  trek- 
ken. Wat,  bij  voorbeeld,  de  Latijnsche  taal  moet  geweest 
zijn,  in  heur  geheele,  't  schepsel  Gods,  zoo  't  God  ge^^dld 
en  zoo  't  bestaan  heeft,  en  kunnen  wij  zeker  niet  meer 
wijs  worden,  met  al  de  boeken  en  de  geleerdheid  van  de 
wereld.  Immers  de  tale  en  vangt  men  niet,  de  tale  vliet, 
lijk  de  ziele  in  een  levend  lichaam,  ontref baar;  zij  bewoont 
en  beweegt  de  woorden  met  iets  dat  van  den  Schepper 
is  :  de  talen  sterven  in   den   waren  en  vollen   zin  des 
woords,  en  't  Latijn  is  eene  doodgestorven  lale.  —  Zoo  en 
is  het  niet  met  ons  eigen  Vlaamsch :  wij  leven  en  wij 
spreken  eene  levende  tale.  De  gemeene  manier  van  leeren, 
te  weten  bij  ondervinding  en  beschouwing  van  't  gene  dat 
is,  liever  als  bij  aanname  van  't  gene  dat  gezeid  wordt  dat 
het  is,  komt  allengskens  ook  toegepast  te  worden  op  de 
taalbetrachtende  studie.  Men  ondervraagt  van  langs  om 
meer  de  tale  zelve,  liever  als  naar  overgeleverde  wetten 
te  luisteren,  die  tot  nu  meer  uit  het  lalijn  of  andere  talen 
gehaald  waren  als  uit  de  tale  zoo  zij  uit  de  bronne  vloeit, 
het  herte  en  de  mond  des  volks.  Hier  en  daar  één  kan 
zijn  spreken  ontleerd  en  verbasterd  hebben,  maar  't  gene 
verbasterd  is  houdt  geen  streke,  zet  niet  voort;  men  vindt 
het  echte  weder,  zoo  men  zoeken  wil,  en  daar  is  't  dat  zij 
naartoe  willen  die  't  volk  die  tale  tracliten  af  te  luisteren, 
die  het  alle  dagen  spreekt. 

In  de  Aajimerkingen  en  Veraniwoordinge  van 
zijne  Dichtoefeningen,  —  te  lang  om  hier  te  lezen, 
—  legt  hij  zijn  gedacht  uit,  en  maakt  zijn,  het  woord 
der  Noord-  en  Zuidnederlanders. 
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Maar  dat  klinkt  klaarder  nog  in  zijne  gedich- 
ten: 

—  Mijn  Vlaanderen  heeft  zijn  eigen  taal. 

God  gaf  elk  land  de  zijne, 
en  laat  ze  rijk  zijn,  laat  ze  kaal. 
Ze  is  Vlaamsch,  en  ze  is  de  mijne. 

—  Heigene  ik  niet  iiitgeve  en 

hebbe  ik  met  in, 
Wie  zal  mij  dat  wijten  te  schanden  ? 
Mijn  herte  en  mijn  tale.  mijn 
zede  en  mijn  zin. 
't  Is  al  zoo  van  buiten,  't  is 
al  zoo  van  bin* : 
't  ligt  alles  daar  bloot  op  mijn  handen  ! 

Dan,  weg  met  de  oneigene 

tale,  en  den  schijn 
van  elders  geborgde  gepeizen ; 
Mijn  zijt  gij  niet,  uw  dat  en 

wille  ik  niet  zijn, 
dat  in  mij  en  aan  mij  is 
dit  heete  ik  mijn: 
Üneigene,  ik  late  u gaat  reizen. 

Dat  was  ook  zijne  leering  en  zijn  werk. 

Hij  beurde  op,  deed  groeien  en  bloeien  de  taal 
die  in  ons  lag,  die  in  onzen  geest  lag  en  onze 
geest  was,  die  in  ons  hert  lag,  die  op  onze  lippen 
beefde  in  't  gewaai  van  onze  natuur. 

Nu  nog  kan  ik  in  mij  het  gejubel  wekken  uit 
mijne  kinderjaren,  als,  na  lang  geleerd  te  hebben 
dat  ik  de  Vlaamsche  taal  niet  kende  en  ze,  half 
vreemd  en  dood,  leeren  moest,  ik,  met  den  gezon- 
den kost  van  Hertog  Jans  aanspraken  en  andere 
lezing  en  vermaan,  te  wete  kwam  en  mocht  voelen 
dat  mijne  taal  in  mij  leefde  in  groei  en  bloei,  dat  ik 
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ze  bezigen  en  genieten  mocht,  zuiver,   schoon, 
sterk  en  vrij,  mijne  taal,  mijne  ziel. 

Hij  leerde  ook  dat  het  Vlaamsch  Nederlandsch 
was;  en  hoe  hij  *t  Vlaamsch  als  Nederlandsch  aan- 
zag staat  in  de  schoone  opdracht  aan  Alberdingk 
Thijm: 

De  broederband  uil  Vlaanderland, 
Zij  U  gereikt,  o  eedle  taal-  en  stam  voor  Ireder, 
En  reikt  gij.  Noorderling,  mij  Zuiderling  die  weder 

In  stam  en  taalondeclbaarheid. 

Dan  zij  U  driemaal  dank  gezeid, 
Ën  ligg'  dit  qualecumque  als  pandgift  daarop  neder. 

Ook  wat  een  onzeggelijk  en  ontzaggelijk 
werk  heeft  hij  gedaan,  om  die  taal,  de  taal  van  zijn 
volk,  te  verzamelen,  naar  boven  te  dragen  en  in 
weerde  te  brengen  ;  in  't  bereik  en  gebruik  van  zijn 
volk. 

In  den  Idiotikon  van  Debo,  die  27.000  onge- 
boekte woorden  telt,  was  hij  de  groote  hulpe  en 
woordbrenger. 

In  Rond  den  Heerd  heeft  hij  twintig  jaar  lang 
de  schatten  van  taal  en  folklore  verzameld. 

In  Loqucla  heeft  hij  tien  jaar  lang  de  verloren 
peerlen  van  het  gesproken  woord  vergaard  en  ge- 
schrijnd. 

En  na  zijne  dood,  hoore  ik  zeggen,  heeft  men 
drukveerdig  bij  hem  gevonden  meer  dan  honderd 
duizend  woorden  en  zegwijzen. 

Daarmede  naar  boven !  Dat  is  ons  woord,  onze 
taal,  ons  sprekend  wezen,  ons  levend  spreken,  de 
buitenklank    van   ons   levend   lichaam,   van'  ofis 


-  8S7  - 

spiergetuig,  van  onzen  adem-  en  bloedslag,  de  bui- 
tenklank van  ons  levende  ziel. 

Dat  is  onze  taal. 

Wij  willen  ze  wel  kuisschen  en  wasschen  en 
kammen,  gelijk  ons  zelven,  maar  niet  verwisselen 
noch  beplaasteren.  Zij  is  spruitende  bronne;  zij  is 
vlietend  water;  zij  wordt  de  wagende  zee. 

Zij  is  het  woord  van  ons  volk.  Dat  woord  is 
natuur,  —  woord  natuur.  Er  is  een  woordnatuur, 
gelijk  een  plantennatuur,  en  de  wetten  van  haar 
wezen  en  groei  worden  gezocht  en  gevonden  in 
die  natuur  zelf. 

Het  volk  is  de  zee  en  de  taal  is  hare  barenslag, 
en  gelijk  de  fabel  vertelt  dat  de  Cupris,  de  schoone 
Venus,  geboren  is  uit  het  watergewieg  der  zee, 
behoudende  in  hare  leden  alle  wentelingen  der  ba- 
ren, alle  monkeling  en  bekoring  van  haar  zeespel, 
en  't  geweld  van  't  Oneindige,  —  zoo  is  óns,  uit  de 
volkszee,  uit  haar  gewieg  en  barenslag,  onder  de 
scheppende  hand  van  den  dichter,  de  schoone  taal 
geboren  onze  Cupris  bewonderd,  bemind,  genoten 
in  hare  onsterfelijke  schoonheid.  Zij  heeft  in  liefde 
onze  kunstenaars  en  kunst  gedragen,  gebaard,  ge- 
voed en  groot  gebracht. 

En  ZIJN  DICHTEN?  Wccrom  dat  woord  : 
Een  bloei  van  wezen !  Geen  schoolwijsheid, 

geen  boekengeleerdheid,  geen  «  pedantisme  ». 
Daar  wilt  hij  niets  van  weten,  daar  weet  hij 

niets  van. 
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Van  geheel  die  dichterlijke  schoolwereld,  met 
hare  lessen  en  verdeelingen  en  vormen  en  regelen 
en  uitleg  en  figuren  en  dichterlijke  taal  en  woor- 
den, weet  hij  niets. 

Van  die  voorbijgaande  scholen,  met  hunne 
doctrina  en  leering,  en  kleed  en  dracht,  weet  hij 
niets. 

Van  vóórvormen  en  plannen  en  doel  en  mid- 
delen, weet  hij  niets. 

Van  ontleding  en  critiek,  en  theorie  en  stel- 
sels, en  bespiegelingen,  weet  hij  niets. 

Een  dingen  zoekt  hij :  zoo  eenvoudig  mogelijk, 
waar  en  juist,  uit  te  spreken,  zijne  buitenwereld 
die  Vlaanderen  is;  zijne  binnenwereld,  oneindig, 
veelvoudig  en  wondermachtig,  die  zijn  wezen  is. 

Hij  doet  dat,  in  waarheid;  zendende  door  zijn 
gedicht,  dien  wind  van  leven  die  uit  de  ziel  waait; 
die  schemering  van  licht  die  uit  den  geest  schittert; 
die  ontroering  van  gevoel  die  uit  het  hart  rimpelt; 
en  leggende  in  zijn  woord  die  klanken  en  sneden 
en  rythmen  die  in  zijn  ademtocht,  zijne  spieren, 

zijn  lijf,  die  in  zijn  gehoor  en  zinnen  liggen;  en  in 
zijne  taal,  den  klank  van  zijn  mond  en  lippen. 
Al  *t  overige  en  is  niets,  en  hij  laat  het  vallen. 

Luistert  naar  zijn  woord: 

—  Kunstelooze  kostbaarheden, 
uit  des  herten  grond  gegroeid, 
onbesneden, 
onbesnoeid, 
wat  ook  alle  pedagogen 
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staande  houden,  hooge  en  fel, 

onbelogen, 

onbedrogen, 
wilde  waarheid,  wilde  ik  wel. 

—  Niet  altijd  hebbe  ik  vrij  gezongen, 

maar  vogelvrij,  waar  hier  waar  daar, 
als  uit  een  aangeroerde  snaar, 
is  woord,  en  dicht,  en  deun,  te  gaar, 
van  's  zelfs  mij  uit  de  ziel  gesprongen. 

—  'k  Heb  reken  jaren  lang  gemaakt, 
en  dichten  twee  minuten, 
*k  heb  op  de  zee  mij  krank  gewaakt 

en  mocht  geen  visch  omsluiten: 
zei  God:  Smijt  al  den  rechter  kant 
en  seffens  had  mijn  visschend  hand, 
hetgene  ik.  hert  en  garenband 

geen  meester  meer,  moest  uiten  ! 

Hij  dichtte!  en  daartoe,  en  daarin,  hielpen  hem 
alleen : 

Zijn  ziel  en  geest  en  gevoel, 

zij  n  lijf  en  leden, 

zijne  taal. 

Zijne  ziel. 

Zijne  ziel,  zoo  plooibaar  en  vloeibaar,  zoo 
schitterend  en  schemerend,  zoo  helder  en  zoo  don- 
ker; zoo  licht  en  zwaar,  zoo  vast  en  wazig,  zoo 
hoog  en  zoo  diep,  zoo  zeker  en  zoo  speelsch,  zoo 
ernstig  en  luimig,  zoo  blij  en  zoo  droef,  zoo  droef, 
zoo  droef,  vol  langen,  langen,  stillen  weemoed. 

Zijn  lijf  en  leden. 

Zijn  rythmus  was  geen  conventie,  noch  tradi- 
tie; geen  leeiing  en  overlevering.  Die  rythmus  was 
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zijn  ademtocht  op  en  neder,  zijn  borst  en  longen- 
hef;  zijn  spier-  en  zenuw-,  zijne  lid-  en  lichaam- 
roering,  zijn  letten-  en  gewrichten  vrijheid,  of  liever 
die  rythmus  was  het  woord  dat  op  dit  alles  past 
en  slaat  en  mceroert,  hoog  en  leeg,  hel  en  zoet, 
langen  kort;  in  duizenden  millioencn  vormen  en 
gedaanten. 

Zijn  rythmus  was  zijn  wezen. 

Van  iamb'jn  en  trv)clicün  en  dactvlen  en 
anapjstcii  en  vreemd  laüjn-grieksche  voetsoorten 
ho(»rdeii  wij  omzeggens  niets;  maar  wij  vernamen 
de  stooten  en  stappen  van  het  woord.  Hij  ging 
en  stapte  de  verzen,  en  wij  leerden  dat  vier 
lettergrepen  mochten  vier  zoogezeide  voeten  zijn  : 

Oost  west  't  huis  best.. 
Zoon.  sia.  eerst,  mij ! 

Hij  was  gelijk  de  geleerde  die  het  lichaam  van 
den  mcnsch  onderzoekt,  en  vindt  hoe  juist  de  vin- 
geren plooien,  handen  en  armen  roeren,  voeten 
been,  kop  en  hals,  lijf  en  leden;  en  hoe  de  spieren 
spelen. 

Hij  betastte,  beroerde  zijne  taal,  en  vond,  niet 
uit  grieksch  en  latijn,  maar  uit  haar  zelven,  hoe 
zij  stapte,  roerde  en  danste,  plooibaar,  vloeibaar, 
wentelbaar,  en,  heusch  en  schoon  en  lief  bewoog 
gelijk  een  levend  lichaam;  gelijk  het  water  waagt 
en  wiegt;  gelijk  de  lucht  waait,  lang  en  kort,  ge- 
weldig en  stil,  ontastbaar,  ademend  nauwlijks. 

Hij  beraamde  de  stafrijmen  en  den  letterslag, 
de  klankrijmen  en  letterrijmen,  de  keel-,  tong-  en 
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lipletters,  met  hun  spel  en  overgang,  de  zoete 
klanken  a,  e,  i,  o,  u  met  hun  akkoord  en  samenval. 
Hij  beproefde  geheel  de  taal ;  haar  roering  en  spel 
en  beluisterde  haren  zang  en  klank. 

Hij  koosde  ze,  met  liefde,  bewondering  en 
i;enot,  in  haar  zoet,  lief,  schoon,  beminnelijk 
wezen. 

Daarmede  heeft  hij  Vlaanderen  en  zijn  volk 
ontwaakt.  Met  geheel  dat  spel  van  ziel,  geest  en 
gevoel,  van  taal  en  taairoering,  van  lijf  en  leden, 
heeft  hij  ons  het  bewustzijn  gegeven  van  ons  eigen 
leven. 

Als  wij  alleen  waren,  met  onhebbelijke,  zotte, 
maar  genoeglijke  gebaren  zaten  wij  zijne  rythmen 
te  vezelen  en  te  zingen,  en  ook  te  roeren,  te  wip- 
pen en  te  dansen.  Wij  zeiden  in  genot  :  Dat  is  ik, 
of :  dat  ben  ik !  Dat  is  een  hoekje  van  mijn  wezen; 
een  zenuw  of  spier,  of  beweging  van  mijn  lijf.  Dat 
is  mijn  keel-,  mijn  tong-  en  lippenslag.  Daar  speelt 
mijn  zei  ven  zoet.  Dat  is  mijn  ontzwachteld,  mijn 
verfijnd,  mijn  veredeld  zin-  en  zielgcvoel.  Ik  kenne 
mijn  zelven,  ik  geniete  mijn  zelven. 

Zegt  men  sedert  lang  niet,  dat,  in  zijn  lezen, 
ieder  mensch  zijn  zelven  leest  en  zoekt  en  vindt. 

Vlaanderen  roerde  in  die  taal;  — Vlaanderen 
roerde  in  ons ;  wij  waren  dat  sprekend,  dat  schoon, 
dat  dichterlijk,  dat  levend  Vlaamsch  en  Vlaan- 
deren. 

En  in  die  taal  en  rythmus,  met  een  slecht 
en  onjuist  prozawoord  zal  ik  zeggen  :  beziet  die 
onderwerpen  die  hij  bcdicht  : 
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Onderwerpen !  Gezelle  had  geene  onder- 
werpen. 

Willem  Kloos  schrijft  heel  juist  :  «  Guido 
Gezelle  werkt  niet....  als  op  een  vast  staand 
borduurraam.... — Zijn  zoet  groeiende  werk  schiet 
op  weelderig  en  jeugdig,  in  natuurlijke  groei- 
kracht  uit  de  rijke  onbewustheid  zijner  kinder- 
lijke ziel.  » 

Zijn  groote  kop  stak  boven  Vlaanderen  uit,  en 
hij  ademde  de  Vlaamsche  lucht  in. 

Hij  bekeek  vol  genot  zijn  Vlaamschen  hemel, 
bij  dage  en  nachte,  door  morgend,  noen  en  avond, 
en  was  omspeeld  van  licht  en  wind.  Hij  bezag  zijn 
Vlaamsche  natuur,  van  aan  die  grauwe  porren^ 
dat  gras  en  dat  rapenveld,  tot  aan  zijn  schoone 
boomen.  —  Hij  bezag  Vlaanderen's  vee  en  volk. 
Geene  inbeelding  van  vreemde  zaken.  Zijn  eigen 
binnen-  en  buitenwezen  beroert  hem  en  beroert 
hij  :  wat  wij  het  onze  noemen,  —  wat  wij  óns 
noemen,  —  wat  door  onze  oogen  onze  ziel  ver- 
blijdt, —  wat  door  onze  ooren  onze  ziel  verblijdt, 
-  wat  door  reuk  en  smaak  onze  ziel  verblijdt,  — 
wat  ons  door  duizende  banden  aan  Vlaanderen 
verbindt  : 

Dat  ligt  rond  hem  en  in  hem, 

Vlaanderen,  geheel  Vlaanderen  spiegelt  in 
hem,  en  wordt  zijn  wezen,  zijn  hoofd  vol  schoone 
wezens,  zijn  hert  vol  zoete  liefde,  zijn  woord  vol 
klanken.  Hij  bekijkt  het,  en  bemint  het  en  streelt 
en  koost  het  daar  van  binnen  in  zijn  hert.  En  doet 
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het  weer  leven  en  tintelend  bestaan  door  zijn  dich- 
ten, in  zoete  lieve  sterke  schoone  beelden. 

Die  beelden,  worden  de  gedachten  en  de  liefde 
van  een  jonger  volk. 

Die  beelden,  wordende  schoonheid  van  Vlaan- 
deren. 

Het  werk  van  Gezelle  was,  uit  zijn  eigen 
wezen,  met  zijne  taal,  met  zijn  dichter-zijn, 
Vlaanderen*s  schoon-zijn  te  genieten,  en  te  doen 
genieten;  Vlaanderen  te  beminnen  en  te  doen 
beminnen;  met  Vlaanderen  en  zijn  volk  wilde  hij 
naar  de  hoogte  gaan  en  daar  boven,  met  zijn  volk  : 
Het  schoone  Vlaanderen  zijn  ! 

II. 

RODENBACH. 

Een  stapke  verder  ga  ik  en  zegge  :  Roden - 
bach! 

Ik  schrijve  geen  studie  over  Rodenbach; 
maar  verbinde  hem  aan  het  worden  der  kunst, 
en  aan  't  herworden  van  ons  volk. 

Hij,  wederom,  is  uit  zijn  wezen  gegroeid;  uit 
zijn  taal,  uit  zijn  bodem,  uit  zijn  lucht,  uit  zijn 
volk,  uit  zijn  jonger  volk. 

Hij  is  stillekes  aan  opengewoeld,  opgegroeid, 
met  daarbinnen  wonderlijke  veerdigheden  en 
krachten. 

Gij  zegt  :  —  Hij  is  een  kind,  een  leerling,  een 
discipel  van  Gezelle. 
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Ach  neen,  niet  waar!  Hij  is  uit  den  zelfden 
grond  gesproten,  onder  die  zelfde  lucht,  maar  een 
andere  boom. 

Ik  hoore  u  nog  :  —  Hij  is  uwe  leerling,  hij 
was  uw  kind.  —  ja  wel ; 

Rn  toch  neen ! 

Ik  heb  dat  wonder  wezen  ontzwachteld,  de 
bladeren  ervan  ontplooid  ;  de  krachten  ervan  met 
voorzichtige  beminnende  vingeren  losgestreeld, 
den  groei  ervan  beschut,  en  gericht,  en  in  Gods 
zonne  gezet;  maar  hij  was  Rodenbach.  Ik  heb  hem 
gekend  van  als  hij  kleine  jongen  was  van  acht  en 
negen  jaar  oud.  Ik  zie  hem  nog,  voor  mijne  oogen 
daar,  zoo  schoon,  met  dat  onontleedbaar  iets  dat 
in  de  kunst  ligt  :  den  zin  van  schoonheid,  den  lust 
naar  schoonheid ;  en  dien  adem,  dien  wind,  dien 
walm  van  leven,  gevoelbaar  ja,  maar  ongrijpelijk. 

Hij  was  een  kind  en  moest  op  zekere  dagen 
voor  die  vijfhonderd  studenten  op  een  verhoog 
<  declameeren  » ;  —  en  door  de  zaal  was  het  een 
stil  aandachtig  onbewust  bewonderen. 

De  les  lag  op  hem  niet;  de  meester  zat  in  hem 
niet;  de  jongens  weerklonken  uit  hem  niet.  Hij 
stond  edeldrachtig,  fijn  en  sterk  gelijk  staal,  ge- 
sloten en  koel,  bijna  niet  roerend;  —  en  zijn 
woord  en  zijn  stem  was  een  stil  muziek;  zijn  groet 
ook. 

Hij  was  de  edelheid  van  dat  jongensvolk.  Van 
dien  tijd  reeds,  was  hij,  in  de  hoofden  van  al  die 
kinderen  een  beeld  van  schoonheid  en  macht. 

Zijn   werk  ook  was  anders. 
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Zijn  schoolwerk  was  eigen;  en  als  de  meester 
twee  reken  ervan  kwam  te  lezen,  de  zwijgende 
lippen  der  jongens  teekenden  zijn  naam  :  Roden- 
bach,  en  de  oogen  keken  om,  hemwaarts. 

En  dat  woord  van  al  zijne  leeraars  tot  in  rhe- 
torika  klinkt  nu  nog  in  mijne  ooren  : 

Wat  zal  ervan  dien  jongen  geworden  ? 

Hij  groeide  naar  boven;  uit  de  lessen  niet, 
uit  de  leering  niet :  uit  zijn  wonderlijk  wezen  met 
wonderlijke  gaven. 

Met  zijn  kunstzin  uit  hooger  wezen,  dien  hij 
uit  zijn  kinderjaren  door  het  leven  droeg  tot  aan 
zijn  jonge  dood. 

Daarin  lag,  als  grond,  een  gevoelen  van 
liefde  voor  Vlaanderen's  schoonheid  en  pracht,  en 
een  genot  van  Vlaanderen's  schoonzijn. 

Het  was  een  gevoelen  van  liefde  voor  't  oud 
Vlaanderen,  het  schoon  Vlaanderen,  het  machtig 
Vlaanderen,  het  rijk  Vlaanderen,  het  vrij  Vlaan- 
deren, het Vlaamsch  Vlaanderen,  met  eigen  kunst, 
eigen  woord,  eigen  wil,  eigen  weerde,  eigen  groot, 
fier  wezen;  niet  daarboven  in  't  onbepaald,  maar 
in  ieder  man  en  poorter,  in  ieder  stad  en  gemeen- 
te, in  doek  en  bouw,  in  lust  en  leven. 

Het  was  een  spijt  en  deernis  over  het  huidige 
Vlaanderen;  het  Vlaanderen  van  rondom  hem; 
het  Vlaanderen  met  onbewuste  gaven;  maar  met 
verloren  gevoel  van  eigen  weerde,  met  misken- 
ning van  eigen  taal  en  wezen. 
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Het  was  een  lust  naar  kamp  en  strijd.  Het 
was  een  dulle  hoop  op  Vlaanderen*s  herworden, 
door  het  jonge  volk  : 

«  De  toekomst  hoort  der  jeugd ;  > 

In  die  liefde  groeide  hij  naarboven. 

Schreef  ik  hier  eene  letterstudie  over  Roden- 
bach,  ik  vertelde  U  zijne  schoolwerken,  zijn  Pro- 
metheus,  zijn  Plautusspelen,  zijn  Goethegeest,  en 
sprake  u  van  zijn  gevoelen  van  evcnmachi. 

Hij  zag  niets,  hij  hoorde  niets,  hij  las  niets  in 
de  kunstwereld,  of  onbewust  rees  in  hem  dat 
woord  :  anch  lo  son  pittore,  dat  kan  ik  ook.  — 
Geen  hoogmoed,  maar  het  medetrillen  der  snaren 
die  in  hem  lagen  en  zinderden.  —  Het  was  het 
ontwaken  van  zijn  eigen  kunnen  en  zijn  :  Hij  zei : 
Dat  ligt  in  mij,  en  in  Vlaanderen. 

En  die  vier  duizend  studenten  zeiden :  Dat 
kan  Rodenbach,  en  dat  doet  hij  eens....  voor  ons. 

Ik  sprake  U  van  zijn  zeggingskracht,  gehaald 
uit  het  vaderhuis,  en  uit  den  woordenvloed  zijner 
Moeder,  uit  zijne  moederstad  en  zijn  vadervolk, 
die  hem  die  macht  gaf  om  die  allerhoogste  gedach- 
ten in  dat  edelste  raam  te  vatten,  en  die  liep  met 
klare  lijnen  in  grootschen  edelen  phrasengang. 

Hij  zei  vol  genot  :  Dat  is  mijn  Vlaamsch, 
mijne  Moedertaal. 

Ik  weze  nog  op  hetgene  Kloos  noemt  zijne 
Uitbeeldingskracht,  die  al  die  beelden  zette,  ontel- 
baar, voor  de  bewonderende,  ontroerde  zielen- 
oogcn  der  studenten  :  Zijn  Fierheid,  Ter  Venster,  De 
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Gilde,  De  Vaart,  De  Coninck  verlost,  De  Stoet,  Avond, 
Sneyssens,  Freier  en  zooveel  andere,  en  eindelijk  op 
Gudrun,  zijn  herboren  moerenland,  met  Gudrun  en 
Wate  en  Carausius,  en  Herwig,  en  Horand,  Alledus 
en  Camillus;  dat  drama,  zijn  drama,  vol  grootsche, 
uitgegroeide,  op  vaste  voeten  staande  helden,  vol 
leven;  en  verbeeldend  Vlaanderen's  Herworden. 

Ik  spreke  van  geen  onderwerp,  noch  ontwik- 
keling, noch  uitwerking,  maar  wijze  op  die  prach- 
tige visioenen  in  de  oogen  van  't  jonger  volk. 

Niet  alleen  in  zijne  dichten, maar,  over  al  wat 
hij  stichte  of  schikte,  over  geheel  zijn  werk,  zond 
hij  zijn  levenden  en  levenwekkenden  adem. 

Maar  dat,  niet  waar,  in  dien  jongen,  is  almaal 
niets.  Dat  kan  den  dichter  maken,  maar  niet : 
dien  Berthen   Rodenbach. 

Zijne  grootheid,  ligt  hier  :  hij  was  eenerzijds 
de  uitspraak  van  een  jonger  volk ;  hij  was  anderzijds, 
de  ziel  ervan. 

Als  dat  jonger  volk  nu  ontwekt  stond  en  recht, 
—  met  al  zijne  idealen,  met  al  zijne  begeerten, 
met  zijn  willen  en  doen,  Rodenbach  was  zijn 
woord,  en  hooger  wezen. 

In  hem  peisde  een  jong  volk, 

In  hem  wilde  een  jong  volk, 

In  hem  zocht  een  jong  volk, 

In  hem  vond  een  jong  volk, 

In  hem  schreef  een  jong  volk, 

In  hem  sprak  een  jong  volk, 

In  hem  ademde  en  leefde  een  jong  volk. 
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Hij  was  het  schoener  jong  wezen  van  een 
wordend  jong  volk. 

Of  er  nu  elders  geen  studentenbeweging  -is 
geweest  buiten  en  vóór  Rodenbach?  Ei  zeker;  en 
Mgr.  van  Hove,  student  zijnde,  stichtte  den  bond 
der  jongens  die  nooit  geen  franschen  brief  schrij- 
ven zouden.  Maar  daar  is  de  zaak  niet,  Rodenbach 
was  de  levende  sprake,  en  werk,  en  kunst  van  de 
4000  studenten  van  West-Vlaanderen,  en  zijn 
beeld  stond  schoon  in  hunne  hoofden. 

Ziet  gij  dat,  dien  jongen  die  recht  staat,  op 
den  berg  daar,  en  doorademd  wordt  met  den 
adem,  den  geest,  de  liefde,  het  heete  vuur  dier 
vier  duizend  Vlaamsche  jongens,  en  hun  woord  en 
stap  en  werk  en  schoon  leven  is;  uit  zijn  eigen,  uit 
zijn  taal,  uit  zijn  volk  gegroeid. 

En  wederzijds  : 

Uit  hem  liep  een  geest  die  geheel  het  jonger 
Vlaanderen  overstraalde;  uit  hem  waagde  een 
gevoel  dat  geheel  het  jong  Vlaanderen  ontroerde; 
uit  hem  schitterde  eene  kunst,  die  geheel  Vlaan- 
deren deed  juichen  en  naar  boven  hielp;  uit  hem 
waaide  eene  ziel  die  geheel  Vlaanderen  vervoerde. 

Alzoo  moeten  zijne  gedichten  gelezen  en  ver- 
staan worden. 

Alzoo  moeten  zijne  beelden  bezien  worden  en 
gemeten. 

Ei  mij,  Pedagogen,  wat  is  uw  geschrijf  almaal 
bij  dien  wind,  bij  dien  volksadem,  bij  die  lucht  in 
den  dageraad,  bij  dat  leven  van  een  volk!  dat 
leven! 
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Daarom  als  gij  vraagt :  zijn  de  beelden  dit  of 
dat?  of  zoo  en  zoo?  is  de  eerste  antwoord:  wat 
scheelt  ons  dat?  zij  zijn  ons  leven.  Zij  zijn  schoon, 
schoon,  schoon,  ons  leven!  —  Zijn  die  drama's  en 
spelen  hier  en  ginds? — Wat  scheelt  ons  dat?  Zij  zijn 
onze  hoop,  onze  toekomst;  zij  zijn  ons  hoofd,  ons 
hert,  ons  woord  en  roering.  JaRodenbach  zelf  wist 
beter  dan  wij  zei  ven  wat  er  in  zijn  gedichten  te 
kort  en  te  lang  was,  en  ik  hoore  hem  nog,  ziek  te 
bedde  van  zijne  helden  zeggen ; 

't  Zijn  onverdragelijke  babbelaars ! 

En  vraagt  men,  twist  men:  Is  Rodenbach  een 
genie  of  geen  genie  ? 

Gij  zult  het  jonger  volk,  kwaad,  hooren  roe- 
pen: 

Hij  is  de  Genie  van  ons  wezen ; 

Hij  is  ons  schooner  zei  ven ;  ons  allerschoonste 
jong  en  prachtig  en  machtig  dichter-zijn; 

Hij  is  ons  hooger  schooner  jong  herlevende 
Vlaanderen! 

De  kunst  is  een  bloei  van  wezen. 

Gezelle  en  Rodenbach  zijn  de  schoone  bloei, 
verre  uit  een,  van  dat  Vlaanderen  met  zijne  taal. 
zijn  land,  zijn  volk,  en  zijn  hooger  trachten  naar 
schoonheid. 

Gezelle  aan  wien  het  jong  Vlaanderen  zich 
laafde,  en  dronk  gelijk  een  land  aan  zonneschijn; 
Rodenbach  die  al  de  idealen  van  een  jonger  volk 
draagt  en  in  prachtige  beelden  zet,  en  die  zijn  ge- 
weld door  dat  volk  ademt. 
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III. 

Mijn  eerste  woord  zei :  Gezelle. 

Mijn  tweede  woord  zei;  Rodenbach. 

Ik  wilde  nu  wel  dat  derde  woord  spreken  e: 
U  vertellen  van  die  jongere  vers- en  prozadichtLr>. 
en  eene  studie  schrijven  over  Stijn  Streuvels,  at 
met  twee  drie  vlerkslagen  geheel  Nederland  o\ er- 
vleugelde. 

Ik  doe  het  niet. 

Mijne  lezing  is  nu  reeds  veel  te  lang;  en  daar- 
bij: zij  leven;  — en  mogelijks  zit  Stijn  StreuveK 
daar  te  horken. 

Dat  hindert  mij  en  bindt  mijn  vrije  tong. 

En  toch  ware  het  wel  de  moeite  weerd  L'  u 
zeggen  hoe  iedereen  van  hen  zijn  eigen  heeft  voekr. 
ontwaken,  zijne  aardigheid  heeft  voelen  leven,  zijr, 
dichter-zijn  heeft  kunnen  genieten,  in  zijne  taal, 
zijn  klinkend  wezen. 

Dat  toogde  U  ook  alwaar  hij  de  Vlaamscbe 
Kunst  heeft  uitgezet,  en  iets  van  Vlaanderen  heef. 
Wakker  geschud. 

Bij  Amaat  Dierick  weze  ik  U  wat  Durer's 
ooge  en  rare  vinger  er  zit  in  zijn  Trommelslag:  en 
hoe  de  Vlaming  die  dat  leest,  zijn  hoofd,  zijn  hals, 
zijn  knie  en  voet  roert,  met  den  stap  en  slagkan 
den  trommelaar. 

Bij  Vanhaute  :  hoe  hij  ons  de  vreemde  na- 
tuurdiepten,  de  vlakte-  en  boschstilten,  de  steen- 
wegen uit   zijn   droomend   hert,   in  trage  zoete 

« 

rythmen  genieten  doet. 
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Bij  Omer  Delaey :  zijn  geloken  spiedend  oog 
1  lippenplooi,  en  in  hooger  bezielde  teekening 
ja  vastgevoe'  en  vastsprekende  beelden,  die  de 
icnen  schooren,  de  lenden  sluiten  en  geschouderd 
)ea  staan  en  gaan  en  roeren. 

Bij  Caesar  Gezelle:  den  zoeten,  fijnen  wester- 
ing,  die  uit  zijn  bloed  zingt;  maar  overwasemd  is 
3or  vreemden  onbewusten  nood. 

Bij  Rene  de  Clerck  :  zijn  grondreuken,  zijn 
ardeveite,  zijn  beenen-en  schouderdvvang,  maar 
aarboven,  zijn  volksmond  en  hert  waaruit  de  lie- 
eien  klingen. 

Ieder  vogel  schuifelt  zijn  lied,  uit  zijn  lucht 
n  licht,  uit  zijne  vlakte  en  boomen,  uit  hert  en 
ek,  uit  zijn  nest-  en  moedertaal. 

Dat  weze  ik  U. 

Ik  schreef  U  dan  over  Stijn  Streuvels  en 
roeg  U  geern: 

Van  waar  komt  hij  nu  ? 
Waar  staat  hij  ? 
En  waarom? 

Van  waar  komt  hij  ? 

Uit  geen  boekenwereld,  niet  waar?  —  Uit 
^een  wetenschap;  —  uit  geene  leering:  —  uit 
<eene  handoefening;  —  uit  geen  acquisitum. 

Hij  heeft  geene  studiën  gedaan:  de  lagere 
schole«  en  daarmede  uit 

Van  in  zijne  kinderjaren  stond  hij  bij  den 
trog,  en  dwong  het  deeg  tusschen  zijne  vingeren 
uit,  gelijk  de  droomen  uit  zijn  gedwongen  kop. 
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Van  waar  komt  hij  ? 

Uit  zijne  Leie-  en  Scheldemeerschen,  —  uit 
zijne  omgeploegde  stoorende  akkers,  —  uit  zijne 
lente-  en  zomervelden,  —  uit  zijne  boomen,  uit 
zijn  zonne  en  warmte  en  wintergeweld;  —  uit_ 
zijn  volk;  uit  den  zwak  van  zijn  volk;  —  uit  zijne 
West-  en  Oosttaai;  uit  zijne  levende  taal;  uit  zijn 
woord,  zijn  woord  en  nog  zijn  woord.  Uit  zijn  groo- 
teren Ik? 

Hij  komt  uit  zijn  stam  en  bloed  :  Gezelle  was 
zijn  oom.  Zijn  broeder  boetseerde  het  zingende 
meisje.  Caesar  Gezelle  is  ook  neef  van  Guido  Ge- 
zelle. Geheel  zijn  verwantschap  draagt  kunstzin. 

Het  is  een  bloeitronk  uit  de  Vlaamsche  natuur 
met  allerwonderste  gaven  Gods. 

Hij,  Stijn  Streuvels,  is  een  natuurkind, 

met  de  spelende  oogen,  van  zijn  volk,  —  met 
de  roerende  lippen,  van  zijn  volk,  —  met  een 
breeden  adem,  een  vrijen  waag  van  borstgewelf, 
met  een  zeemacht,  met  een  zeegeweld,  met  het 
zeespel  der  taal  uit  het  volk. 

Zijn  groote  gave  is  van  uit  zijn  stam-  en  bloed- 
macht,  die  natuur  met  groei  en  bloei  en  zonnelicht 
in  te  zuipen;  en  vol  genot,  in  vStil  inwendig  ge- 
waai  onder  de  levende  zon  te  zetten. 

Velen  zeggen,  met  wrevel,  —  velen,  met 
blijheid  :  't  is  realism  en  donkerheid  ! 

Ja  zeker;  En  dat  kwam  uit  eerste  lezingen; 
—  uit  Aveighem;  —  uit  zijne  omgeving,  —  en  zijn 
moeder  vertelde  mij  dat  hij  vier  jaar  oud  was  als 
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ze  hem  voor  de  eerste  maal  mocht  lachen  zien; 
maar  toch  dat  is  voorbijgaande  dracht. 

En  daarbij,  nu  zijn  er  honderd  schrijvers  die 
realist  zijn,  realist,  dat  Styn  Streuvels  daar  een 
klein  manneke  bij  ware;  —  En  waar  staan  zij? 

Velen  zeggen  :  Onwaarheid  en  phantasia.  Ja 
zeker.  In  zijn  werk  speelt  phantasia  een  vrij  en 
wonder  spel;  maar  zoo  schilderden  groote  schil- 
ders. 

Daar  is  de  zaak  niet,  en  daaruit  komt  zijn 
naam  niet;  daaruit  komt  Styn  Streuvels  niet. 

Hij  komt  uit  zijn  eigen  wezen,  zijne  natuur. 
Hij  komt  uit  zijn  grooter  wezen,  uit  zijn  volk.  Hij 
komt  uit  zijn  land  en  lucht.  Hij  komt  uit  zijne 
taal,  uit  zijne  levende  taal,  zijne  taal  uit  het  volk, 
met  al  haar  schittering,  met  al  haar  geweld,  met 
al  hare  zoetheid,  met  haar  levend  zwalpen. 

Kennen  en  kunnen  zijn  daarbij  kleinigheid. 
Zijn !  is  alles. 

En  alzoo  is  zijne  kunst  van  geen  kunst  te 
hebben.  Zijne  kunst  is  van  te  zijn;  te  zijn!  de 
natuurlijke  buitenklank  van  zijn  volle  prachtig 
genietend,   wezen.   Hij   is  zulk  een  mensch. 

Waar  staat  hij  ? 

Daar  boven. 

De  barenslag  der  volkszee  heeft  wederom  uit 
haar  eigen  wezen,  een  kimd,  een  man,  daarboven 
gezet,  op  den  berg; 

Met  al  hare  krachten  :  —  met  hare  oogen,  — 
met  haar  gehoor,   —  met  haar  spel  van  lijf  en 
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Leden,  —  met  haar  natuurwoord,   —  met   haar 
natuursmaak,  —  met  haar  leven !  — 

Waarom  ? 

Omdat  hij  een  bloei  van  wezen  en  leven  is. 
Omdat  hij  een  levend  gedacht  is;  een  levend 
gevoel;  gesproken  in  levende,  smakende,  bekende 
taal.  Daardoor  waait  die  adem  der  ziel,  die  schep- 
pingskracht. 

Dat  volk  bekent  zijn  eigen  natuurgaven  in 
dat  levend  woord.  Het  kijkt  door  zijn  lucht  en 
licht;  het  druimt  door  zijnen  w^ind;  het  jubelt  in 
het  spel  van  groente  en  velden,  vol  roerend  volk. 
Het  drinkt  in  wellust  een  teuge  natuur;  en  geurt 
in  preuscheid  zijn  eigen  bloed. 

Philosopheert  nu  maar  over  zijn  werk.  Het 
knikt  :  ja  -  of  schudt:  neen;  maar  luistert  naar 
dcMi  zanger,  naar  den  dichter.  Het  vervolgt  hem 
stap  voor  stap,  en  ziet  hem  uit  donkerheid  of 
lust,  dagelijks  nader  komen  door  open  lucht, 
naar  't  waar  uitzicht  en  wezen  der  dingen. 

De  eroote  adem  waait  onbelemmerd  breeder 
uit  zijne  borst.  Het  levende  woord  klinkt  zekerder 
vol  scheppende,  levengevende  schoonheid. 

Vlaanderen  juicht  in  zijn  zei  ven  en  gevoelt 
meer  en  meer  :  zijn  eigen  polslag,  en  waar  leven. 

En    HET    VOLK? 

Daarmede  sluit  ik: 

i*"  De  TAAL  leeft  in  onzen  kop,  in  ons  hert,  in 
onzen  mond,  en  komt  uit  ons  zelven. 
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2<>  De  DICHTERLIJKHEID  ligt  in  ons,  en  ademt 
binnenwaarts  in  onze  longeren,  en  waait  uit  onze 
scheppende  ziel. 

3^  Den  rythmus  dragen  wij  in  ons,  in  ons  lijf 
en  lichaam,  in  onze  taal,  met  klanken  en  stooten: 

Wij  spelen  een  levend  spel  uit  ons  eigen 
wezen. 

Zoo  heeft  Vlaanderen  zijne  Kunst  in  zijn  eigen 
gevonden,  en  uit  zijn  wezen  doen  bloeien. 

Zoo  zijn,  eerst,  met  taal,  met  poësis,  met  ryth- 
mus, de  dichters  gekomen,  en  zij  spelen  de  geheele 
zielsymphonie,  en  geestsymphonie,  en  hertsym- 
phonie,  en  lichaamsymphonie  van  Vlaanderen. 

Daarin  dan  ontwaakt  het  Vlaamsche  volk.  Het 
wordt  zijn  eigen  bewust.  Het  voelt  zijne  vingeren 
en  voeten  roeren,  en  geheel  zijn  lijf  bewegen  en 
medegaan.  —  Er  groeien  schemeringen  van  den 
dageraad  in  zijn  hoofd.  Er  heffen  wellende  bronnen 
in  zijn  hert.  Er  roeren  zoete  klanken  uit  zijnen 
mond.  Het  beproeft  en  smaakt  zijne  kunst  met 
lange  trage  lippen,  in  halven  twijfel  en  monkel: 
maar  het  luistert;  en  geniet  zijn  zelven. 

En  alzoo  is  de  letterkunde  geworden  : 

De  hooger  dracht  van  Vlaanderen. 

Hare  beelden  van  schoonheid  zijn  de  beelden 
uit  haren  eigen  geest,  den  Moedergecst,  die  in 
Vlaanderens  hoofden   leeft. 

Hare  beelden  van  schoonheid  zijn  de  beelden 
uit  haar  eigen  hert,  het  gevoelbarend  moederhert 
van  Vlaanderen. 
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Hare  beelden  van  schoonheid  zijn  de  beelden 
die  hare  grond  draaft :  de  fiwederaarde;  de  beelden 
die  hare  lucht  draagt :  de  moedetluchi 

De  beelden,  ontelbaar,  die  vol  leven,  ontstaan 
uit  hare  taal:  de  Moedertaal,  met  al  de  roering  van 
haar  leden,  de  plooibaarheid  van  haar  letten  en 
gewrichten  en  spieren,  met  al  hare  helderheid  en 
vonken,  nvjt  haar  wagen  en  wiegen,  haarrompelen 
en  rimpelen,  met  den  hef  en  val  van  haren  adem- 
tocht. 

Al/«)()  is  de  letterkunde  geworden :  het  wezen, 
—  het  hooger  wezen,  —  het  kunstwezen,  van 
het  Vlaamsche  Volk. 

Dichter  zijn  is  Vlaanderen  dragen;  —  is 
Vlaanderen  zijn;  —  het  hooger,  fijner,  edeler 
Vlaanderen,  zijn. 

Alzoo  ziet  het  volk  geene  kunst  daar  hooger 
buiten  hem:  —  maar  voelt  den  bloedslag  dier 
levende  kunst  in  zijne  aderen. 

Alz«)o  groeit  het  volk,  en  heft  het  naar  boven, 
naar  de  schoonheid :        uit  zijn  eigen  wezen. 

Dat  is  nu  de  kunst  van  Vlaanderen,  en  wat 
het  volk  er  uit  halen  kan  —  en  moet. 


KONINKLIJKE  VLi^AMSCHE  ACADEMIE. 


HANDELINGEN 

VAN   DE    BESTENDIGE    COMMISSIE 

VOOR  HET  ONDERWIJS 

IN  EN  DOOR  HET  NEDERLANDSCH. 

N^  6. 

Over  het  dicteeren 
en  het  opnemen  van  leergangen 

door  AM.  JOOS. 


Er  zijn,  zegt  men,  nog  altijd  leeraars  die  hunne  leer- 
gangen heel  en  gansch  dicteeren;  daar  zijn  er  ook  die,  terwijl 
zij  hunne  les  mondeling  voordragen,  hunne  studenten  ver- 
plichten die  schriftelijk  op  te  nemen. 

In  beide  gevallen  hebben  de  leerlingen  geen  handboek 
of,  hebben  zij  er  een,  men  houdt  er  geene  rekening  mede, 
men  laat  het  onverlet. 

Die  twee  methoden  van  onderwijzen  zijn,  dunkt  me,  in 
de  meeste  gevallen  zeer  nadeelig  voor  de  leerlingen. 

Vooraleer  de  redens  van  mijne  zienswijze  uiteen  te  zetten, 
oordeel  ik  nuttig  te  verklaren  :  i°)  dat  ik  het  hooger  onderwijs 
buiten  bespreking  laat  :  de  drie  hoogleeraars,  die  tot  onze 
commissie  behouren,  zijn  meer  dan  ik  bevoegd  om  over 
de  misbruiken  te  handelen  die  in  de  hoogescholen  kunnen 
bestaan;  —  2°)  dat  ik  door  leergang  hier  eenc  samenhangende 
en  weinig  veranderende  leerslof  versta  :  rekenkunde  b  v.  of 
geschiedenis,  maar  niet  vertalingen  b.v.  of  uitleggingen  over 
een  letterkundig  stuk. 
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Eerst  over  het  louter  dicteercn. 

Dat  de  tijd  onder  het  dicteeren  voor  de  leerlingen  zeer 
vervelend  is,  lijdt  geenen  twijfel.  Daar  klinkt  een  ha'f  uur, 
soms  een  heel  uur  lanp;  de  eentonige  steni  van  den  leeraar; 
eentonig,  ja,  want  hel  dicteeren  geschiedt  raeest  altijd^ op 
denEcffden  t(x>n;  is  er  nu  en  dan  eene  kleine  stembuij»ing 
om  de  zinscheiding  te  vergemakkelijken,  toch  kan  er  van 
gevoel  geen  spraak  zijn,  wam  de  snelle  beweging  die  er  dik- 
wijls door  ontstaat,  zou  de  leerlingen  beletten  den  leeraar  in 
het  schrijven  bij  te  houden. 

Dicteeren  wordt  als  zeer  gemakkelijk  aanzien  én  voor 
den  leeraar,  én  voor  den  student.  Voor  den  leeraar,  ja,  tien 
keeren  ja;  maar  niet  zoo  zeer,  meen  ik,  voor  den  leerling 
die  goed  werk  leveren  wil.  Alle  bezigheid  die  gedurige  aan- 
dacht, ja,  gedurig  verdeelde  aandaclit  vereischt,  is  voor  den 
leerling  lasiig  en  vermoeiend;  en  ik  ken  haast  geene  oefening 
in  het  onderwijs  waar  het  juiste  verdeelen  der  aandacht  noo- 
diger  is  dan  onder  het  dictaat.  Want  wat  is  hier  de  taak  van 

den  leeiling.  ik  wil  zeggen,  van  den  ernstigcn  leerling? 

*t  Is  het  gehoorsbeeld  der  gedicteerde  woorden  vasthouden 
zoolang  het  schrijven  er  van  duurt,  't  is  onder tusschen  over- 
leggen hoe  die  woorden  op  hun  eigen  of  in  verband  met 
andere  dienen  geschreven  en,  onder  het  schrijven,  daarbij 
luisteren  naar  de  onmiddellijk  volgende. 

Het  werk  wordt  wat  lichter,  zoo  de  leeraar  zich  de  moeite 
geeft  van  zijn  zachten  stoel  of  zetel  op  te  staan  om  ten  n>inste 
de  buitengewone  of  vreemde  woorden  op  het  bord  voor  te 
schrijven.  Maar  hoe  kort  de  veistrooidheid  van  den  leerling 
weze.  altijd  kan  zij  oorzaak  zijn  dat  de  regels  van  de  spraak- 
kunst overtreden  of  hier  en  daar  woorden  overgeslagen  worden. 
Kn  hoe  gemakkelijk,  vermits  de  prevelende  mond  gewoonlijk 
de  schrijvende  pen  vooruitloopt,  worden  kleine  woordekens 

gelijk  met,  haast,  soms  enz.  vergeten? Toch  hebben   anj 

dikwijls  een  groot  gewicht :  wie  b.  v.  ;//>/  overslaat,  bevestigt 
waar  de  leeraar  wil  ontkennen.  En  ik  heb  nooit  gehoord 
dat  een  gedicteerde  leergang  door  den  leeraar  nagezien  of 
verbeterd  werd.  De  zorg  van  het  nazicht  wordt  den  leerling 
overgelaten,  die  meest  altijd,  uit  gemakzucht  of  overdreven 
zelfvertrouwen,  het  woord  van  Pilatus  volgt  :  Quo</  scrïfisi, 
scripsi,  wat  geschreven  is,  blijft  geschreven. 
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Het  gebeurt  hier  en  daar  dat  de  leeraar  overbodig  oor- 
deeit  het  f^edicteerde  uit  te  leggen  :  de  leerling,  zoo  meent 
men,  heeft  al  hoorende  en  schrijvende  alfes  begrepen.  Wif 
weten  reeds  dat  de  voordracht  van  den  teeraar,  door  eentonig- 
heid en  gebrek  aan  gevoeisuitd rukking,  haast  niet  medeheipt 
tot  het  verklaren  van  den  tekst.  Wij  weten  daarenboven  hoe- 
zeer de  aandacht  verdeeld  is  bij  liet  schrijven  der  woorden. 
En  men  durft  vaststellen  dat  de  leerling,  reeds  zoo  druk 
ingespannen,  zich  daarbi}  nog  inspant  om  den  zin  en  den 
samenhang  van  het  gedicteerde  na  te  gaan  ?. . .  Ik  weet  door 
de  bekentenissen  van  ernstige  leerlingen  dat  zij  soms  eene 
heele  bladiijde  vol  schrijven,  zonder  iets  van  den  inhoud  te 
weten.  De  vooradchtigheid  beveelt  dus  dat  men  het  dictaat, 
gelijk  een  gewonen  tekst,  uitlegge.  En  't  is  maar  dan  dat  de 
eigenlijke  les  begint. 

*  * 

Wat  zullen  wij  zeggen  over  het  opnemen  van  heele 
leergangen? 

Of  wel  neemt  de  leerling  getrouw  al  de  woorden  van 
den  leeraar  op;  of  wel  vat  hij  ze  samen. 

In  het  eerste  geval  hebben  wij,  nevens  bijna  al  de  slechte 
kanten  van  het  louter  dicteeren,  het  niet  gering  te  schatten 
nadeel  van  het  vlugge,  te  vlugge  schrijven.  Is  het  niet  bedroe- 
vend te  zien  hoeveel  menschen  van  deftigen  stand  eene  slechte, 
ja,  onleesbare  letter  hebben?...  Bijna  allen  die  ik  ondervroeg, 
zeiden  mij  dat  zij  door  het  rap  schrijven  hunne  goede  hand 
verloren  hadden. 

Zeixie  men  dat  toch  hier  de-  voordracht  levendig  is,  ik 
zou  antwoorden  dat  zulks  den  student  niet  treft :  hij  heeft 
geen  e  oogen  om  het  te  zien,  geene  ooren  om  het  waar  te 
nemen,  hij  heeft  reeds  meer  dan  werk  genoeg  met  het  stoffe- 
lijk opnemen  van  de  woorden,  die  uit  den  monrf  van  den 
leeraar  komen  gerold  of  gestroomd. 

Wil  de  student  de  voordracht  van  d'en  leeraar  samen- 
vatten, dan  onderneemt  hij  eene  taak  die  bijna  altijd  boven 
zijne  macht  i.s.  En  hoe  zou  hij  het  behoorlijk  kunnen?...  Hij 
staat  immers  gemeenlijk  voor  eene  stof  die  hem  zelfs  niet 
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door  eene  verre  of  halve  voorbereiding  bekend  is:  en  dit 
onbekende  zou  hij  door  een  enkel  hoor  en  zoo  helder  opvatten 
dat  hij  bekwaam  is  onmiddellijk  er  het  noodzakelijke  van  het 
bijkomstip^e  te  onderscheiden,  het  eerste  c^p  te  nemen  en  het 
tweede  te  laten  vallen?...  Niet  omdat  men  op  de  banken 
van  het  middelbaar  onderwijs  geraakt  is,  kan  men  zulk  werk 
tot  goed  einde  brengen ;  dat  vraagt  eene  ongemeene  vlug-  en 
helderheid  van  geest,  en  de  bittere  klachten  van  verschillende 
leeraars  zeggen  ons  dat  er  veel  middelmatige,  ja,  bekrompen 
studenten  op  die  banken  zitten.  Hoe  moeilijk  de  saraenvattins. 
van  eene  wettenschappelijke  voordracht  is,  weten  wij  allen  do<.)r 
de  gebrekkige  verslagen,  die  ernstige  en  in  het  beroep  ver- 
grijsde dagbladschrijvers  ons  alle  dagen  opdienen. 

En,  is  de  samenvatting  slecht,  dan  is  voor  den  student 
de  leergang  het  eveneens.  Op  mogelijke  verbetering  is  hier 
weinig  te  hopen  :  ondervraging  op  het  voorgedragene  gebeurt 
haast  nooit,  en  de  leergang  van  den  leeraar  sterft  uit  samen 
met  den  klank  zijner  stem. 

Laat  mij  nier  ook  vragen  of  zelfs  de  geleerdste,  de  meest 
geoefende  ieeraar  alle  dagen  zulk  trouw  geheugen,  zulke  vlugste 
tong  heeft  om,  op  den  juisten  oogenblik,  altijd  de  passende, 
kenmerkeiuie,  klare  woorden  en  uitdrukkingen  ter  hand  te 
hebben?...  Zulk  wondermensch  moet,  denk  ik,  nog  gevonden 
worden  !. .. 


Waarom  niet  voor  alle  leergangen  een  handboek  gebe- 
zigd?... Want  het  handboek  zou  al  de  gebreken  weren,  die 
wij  hetzij  in  het  dicteeren,  hetzij  in  het  opnemen  der  leer- 
gani^en,  vastgesteld  hebben. 

Gansch  de  tijd  dieu  men  nu  aan  het  dicteeren  verkwist, 
zou  kunnen  gebruikt  worden  aan  het  verklaren,  het  uitbreiden, 
het  toepassen  der  stof. 

De  leerlingen  zouden  in  staat  gesteld  zijn  om  de  volgende 
les  voor  te  bereiden. 

Het  kribbelen  met  de  pen  ware  uit  en  de  leerlingen  zouden 
de  klare  letter,  die  zij  met  zooveel  moeite  verkregen,  onge- 
.schonden  kunnen  bewaren. 
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De  leerlingen  zouden  eene  vaste,  zekere  leering  hebben 
die,  met  overleg  geschreven  en  gedrukt,  klaar  en  tevens  bon- 
dig zou  zijn  en  geene  feilen  tegen  taal  of  leering  zou  bevatten. 
Zulke  stof  en  zulke  alleen  mag  de  student  gerust  herzien  en 
herhalen. 

De  klas  zou  aangenamer  worden  voor  den  leerling,  niet 
alleen  omdat  er  het  vervelende  van  het  dicteeren  en  het 
afbeulende  van  het  opnemen  zou  uit  verjaagd  zijn,  maar 
omdat  hij  er  met  minder  inspanning  grooter  vrucht  zou  uit 
trekken  :  hij  zou  dan  heel  zijne  onverdeelde  aandacht  mogen 
schenken  aan  de  levendige  voordracht,  de  vragen  en  de  ver- 
klaringen van  den  leeraar;  hij  zou  na  de  klas  geladen  zijn, 
niet  met  beschreven  bladen,  maar  met  opgenomen  kennis. 

* 

Waarom  dan  geen  handboek  gebruikt? 

—  Het  kost   te  veel! 

Armzalige  reden  of  woorvvendsel.  En  de  verloren  tijd, 
kost  die  niet  veel  meer?...  Daarbij,  men  zij  ouder  of  leeraar, 
wie  het  einde  wil,  moet  de  middelen  willen ! 

—  Het  vroeger  gebezigd  handboek  bevalt  mij  niet ;  het 
bevat  onjuistheden. 

Verbeter  wat  volgens  u  dient  gewijzigd,  en  benuttig  al 
het  overige. 

—  Maar  ik  vind  geen  enkel  handboek. 

Zoek  en  gij  zult  vinden ;  en,  vindt  gij  niets,  laat  dan  den 
leergang  drukken  dien  gij  nu  dicteert. 

—  Maar  mijn  leergang  is  letterlijk  uit  verscheiden  schrij- 
vers getrokken.  Ik  ben  in  de  boet,  als  ik  hem  uitgeef. 

Toch  moogt  gij  gesteendrukte  bladen  zonder  naam  in 
de  handen  uwer  leerlingen  geven.  Of  vreest  ge  nog  vervol- 
ging, laat  dan  de  studenten  buiten  de  klasuren,  in  hunnen 
vrijen  tijd,  uwen  leergang  van  malkander  afschrijven. 

Het  zal  voordeelig  zijn  hier  eene  blijdzijde  aan  te  halen 
uit  Methodologie  di  V enseignement  moyen,  par  F.  CoLLARD,  pro- 
fesseur  a  l'Université  de  Louvain  : 
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ft  Les  avantages  (O  des  methodes  activa  —  c'est  ie  notadonoé 
è  cel  enseigneroent  -^  sont  si  palpables  que  je  ne  cacDprends  pee 
comment  des  proftsseurs  oubltent  encorc  de  nos  jours  leur  r61e 
d*6ducate«irs  au  point  de  dicter  leurs  le^ons  ou  de  parier  assez 
lentMPeiit  pour  qu*on  puiaae  prendre  par  écrit  heurs  paroles.  Les 
éléves  sont  réduits  au  triste  róle  de  phonographes  qui  enregiatrent 
maohinaJmnefit  ce  que  leurs  oreilles  perfoivent;  ito  gAtent  leur  écri- 
ture,  Uur  onhographe,  souv«nt  méma  leur  st3f4t,  si  leBOOtaa  dotvam 
étre  rédigées  4  Vétude.  Je  n*exagère  paa.  Si  on  en  dome«  qa'cst 
ouvre  un  de  ces  cahiers  <^ ui.  m'ont  tou)Ours  fait  croire  que  Tiaa^- 
merie  n*était  pas  encore  découverte.  L'on  verra  qua  les  fautea 
d'orthographe  prouvent  conbien  Ia  pensee  des  élèves  était  abaeate 
quand  Ie  professeur  dictait.  L'un  écrit  la  querelle  du  Saint  Cerdoce 
et  de  renrpire;  Tautre.  plus  étourdi,  parie  d'eau  hénite  en  fleurs 
(pour  aubèpine  en  fleurs).  Est-ce  toiêrable?  Si  nous  voulons  renoncer 
è  cette  routine  malfaisante,  disons-nous  que  les  cahiers  —  ils  sont 
la  cause  du  mal  —  ont  vécu  et  que  les  manuels,  qui  les  rempiacent 
avantogeusement,  foisonnent  a  Theure  actuelle.  » 


Gesteund  door  professor  Collard,  durf  ik  vragen  da* 
de  overheid,  zoo  geestelijke  als  wereldlijke,  het  gebruik  van 
een  handboek  in  alle  vakken  herhaaldelijk  voorhoude  en 
streng  toezie  of  het  voorschrift  door  allen  gevolgd  wordt. 


(I)  Bl.dz  2. 


-  883  - 

N^  e. 

Het  Utilitarismus  in  het  Onderwas 

door  GusTAAF  SEGERS. 


Wat  in  der  Schule  du  gelernt,  itt  's  wohl  vergebens 
VVeil  du  gebraucheo  es  nicht  kannst  im  Lauf  des  Lebens, 
O  n«m,  den  Acker  b«c  sum  Anfaau  es  entwildet, 
Zum  Wesentlicben  bat  'idich  förmlich  vorgebildet. 

RUCKBST. 

Si  renseignrment  n'est  pas  et,  k  notre  avis,  ne  saurait 
ttrt  utte  prépwation  k  la  vie,  il  ne  iaut  cepeodant  pas  qu'il 
soit  sépaic  de  la  vie  par  une  espcce  de  cloison  étanche,  ni  que 
les  maitres  apparaissent  k  l'clève  comme  touti  fait  étrangen 
aux  préoccupiittons  qui  soat  celles  de  ses  pareaia  et  de  «e§ 
familiers.  f  ekoinand  Brunkti^rb. 

Die  poëtische  GewaltdesGesangesderdeutschen  Stam- 

mesgenossen  bat  sich  besonders  im  letzteu  franxdsia<AMi 

Kriege  geaeigt,  den  das  fransösiscbe  Volk  liedlea  gelahrt  bat. 

Kbur. 
Ich  hab  'sgewagt. 

Ulrich  von  Huttbn. 

Want  waerheyd  (dat  's  al  oud)  vind  nergens  heyl  nocht  beul : 
Diea  roemtmen  hem  voor  wijs,  die  vinger  op  den  mond  leyd. 
O  kon  ick  oock  die  knnst.  Maer  w«t  op  *t  harten  grond  leyd, 
Dat  weltme  na  de  keel  :  ick  word  te  stijf  gepatst 
En  't  werckt  als  nieuwe  wijn,  die  tot  de  «pon  uytbarBt. 

VonDBL. 


I. 


Het  doel  van  het  onderwij  b  volgene 

«  Siska  De  Bast  ^,  <  Ida  Van  Hoof »,  de  heeren 

«  Durossard  »,  «  Blasers »  en  «  Ferlin  ». 

Er  komt,  ia  een  van  Sleeckx'  keurigste  verhalen,  bene- 
vens \^le  andere,  een  veirukkelijk  tafereeltje  voor,  waar  over 
de  heilzame  gevolgen  dei  geleerdheid  gesproken  wordt.  Dirk 
j\Ieyer,  de  zoon  van  de  weduwe  Mcyer,  geboren  Joh.  Redig, 
garnaalleurster  aan  de  Aniwerpsche  haven,  heeft  in  de  gemeen- 
teschool verscheidene  prijzen  herhaald.  Siska  De  Bast,  «  een 
klein,  mager  oud  wijvcken,  dat  luur  brood  won  met  kantwer- 
ken,  en  Ida  Van  Hoof,  eene  weduwe  »,  di€  uit  naaien  ging, 
of  wil  men,  aan  huis  bij  hare  klanten  hemden  en  andere  klee- 
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diiigstoircn  vervaauii«;de,  wenschlen  de  moeder  van  den  lau- 
reaat niet  weini<5  geluk  (i) : 

«  Maar,  Joh  »,  zeide  Siska,  «  weet  gij  wel»  dat  uw  Dirk  mettertijd 
een  groote  mijnheer  zoude  kunnen  \vorden?...  Mfj  dunkt,  ik  zie  hem 
al  voorbij  mijne  deur  komen,  gekleed  ais  een  kapitalist,  des  zomers 
met  een  \\iucn  hoed,  en  des  sinters  met  een  Allemaelviver,.,  (2). 

«  De  geleerdheid  doet  veel  in  de  wereld  !  ■  sprak  Siska. 

«  Met  de  geleerdheid  komt  men  overal  terecht  ■,  voegde  Ida  er  bij^ 

«  Als  men  geleerd  is,  heeft  men  altoos  vi|f  voor  »,  hernam  Siska. 

«  Men  wint  geld  als  water,  zonder  zich  te  verir.oeien  ■,  bemerkte 
Ida. 

«  Men  wordt  rijk,  zonder  werken.  » 

Dat  is  het !  Men  wordt  rijk  zonder  werken.  Siska  Debast 
is  hier  de  tolk  van  gansch  de  volksklas,  op  weinige  uitzt>nde- 
ringen  na. 

Fransken  leert  bijzonder  goed!  Welk  geluk!  Hij  zal,  als  hij 
oppasl,  nooit  verplicht  zijn  te  werken.  —  Constant  heeft  op  de 
prijsuitdeeling  een  liedje  mogen  zingen.  De  baron  heeft  in  de 
hand  geklapt.  Constant  zal  naar  de  mtiziekschool  mogen  gaan, 
en  nooit  hoeven  te  werken.  —  Felix  heeft  in  de  teekensrh(.K)l 
de  medalie  bekomen.  Hij  zal  een  groot  schilder  worden,  geld 
verdienen,  gelijk  j^lijk,  en  gcenen  slag  meer  moeten  werken. 

Trien  kan  ecnen  brief  schrijven;  hare  moeder  is  van 
meening,  «  dat  zij  veel  te  goed  is  om  de  koe  te  melken  cii  mest 
uit  den  stal  te  trekken  »  (3). 

Volgens  onze  landelijke  en  stedelijke  bevolking  moet  het 
onderwijs  vooral  tot  uitslag  hebben,  dat  zij,  die  het  genieten, 
van  liciiamelijkcn  arbeid  ontslagen  blijven,  en  zooveel,  zoo 
gemakkelijk  mogelijk  geld  kunnen  verdienen. 

En  de  hoogere  klassen? 

Mijnheer  Durossard  tot  den  Prefekt  van  het  Atheneum  : 
«  Mon  fils  n'a  pas  bcsom  d'apprendre  Ie  flamand...  Qu*est-ce 
<;  que  ccla  peul  lui  rapporier  ?  >^ 

Mijnheer  Blasers. . .  «  Onze  Charles  kent  Vlaamsch  genoeg; 
«  hij  leert  dat  te  huis  en  op  de  straat.  Wat  zal  hij  verdiend 


(1)  ÜiRK  Mever,  Eene  Geschiedenis  van  den  Waterkant. 

(2;  AlmavivdjCen  msntel. 

(3,'*  De  Loteling,  door  Hrndrik  Consciekce. 


\ 
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<  hebben  als  gij  hem  «  schoon  Vlaamsch  »  zult  hebben  ge- 
«  leerd?  »... 

In  de  rookkamer,  na  een  diner  :  Mijnheer  Ferlin,  tot  den 
gastheer :  «  Comment  va  Raoül  »  ? 

«  Comme  ei,  comme  9a.  Il  ne  réussit  pas  en  grec.  Le  latin . . . 

Mijnheer  Ferlin  :  «  Je  prétends  que  nos  programmes  sont 
«  absurdes.  Les  trois  quarts  des  matières  sont  inutiles.  Avez- 
«  vous  eu  jamais  besoin  en  Bourse  de  connaitre  le  grec,  le 
«  latin,  l'histoire,  Talgèbre,  Ia  cosmographie  ?  » 

«  Vous  avez  bien  raison...  Qu'on  apprenne  l'allemand, 
«  Tanglais...,  mais  qu*on  l'apprenne  d'une  maniere  tout  a  fait 
«  praiique.  Quand  nos  fils  connaïtraient  ces  langues  comme  le 
«  conciërge  cl'un  grand  hotel,  ou  le  steward  d'un  transatlantique, 
«  ce  serait  tout  a  fait  satisfaisant.  Comment !  les  gar^ons  de  café, 
«  les  apprenti-coiffeurs,  les  filles  de  magasin  apprennent  deux, 
«  trois  langues  en  quelques  mois.et  au  college  ils  ne  parviennent 
«  pas  a  les  apprendre !  Aussi  tout  y  est  a  retaire !  » 

De  dagbladpers  met  haar  alvermogenden  invloed.,  de  poli- 
tieke reder. aars  en  de  <  pères  de  familie  »,  voeren  ons  onder- 
wijs in  den  nieuwen  tijdstroom,  en  het  ergste  van  al  is,  dat 
vele  school-  en  bestuurlijke  overheden  zich  daarin  laten 
medesleepen. 

Vandaar  de  verstoffel  ijking,  de  utilitaristische  strekking,  die 
meer  en  meer  in  ons  onderwijs  in  alle  graden  heerscht. 

Meer  dan  eens  heb  ik  er  vcjor  gewaarschuwd.  Ik  doe  het 
andermaal,  daar  ik  overtuigd  ben,  dat,  indien  er  niet  paal  en 
perk  aan  gesteld  w^ordt,  het  erge  gevolgen  na  zich  zal  sleepen. 
Zelfs  vrees  ik,  dat  deze,  ook  in  het  maatschappelijk  opzicht, 
erger  zullen  zijn  dan  velen  zich  voorstellen. 

II. 

Conferentie  werken  over  de  werelduitbreiding. 

De  verstoffelijking  van  het  onderwijs  werd  krachtig  in  de 
hand  gewerkt  door  het  Wereldcongres,  dat  in  1905  te  Bergen,  in 
Henegouwen,  heeft  plaats  gehad. 

Er  waren  op  dit  Congres  drie  afdeelingen  voor  onderwijs 
(lager-,  middelbaar-  en  hooger  onderwijs).  Men  legde  er  zich 
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vooral  op  toe  deze  vragen  te  bcsUideereu  :  hoe  zal  het  ornkt- 
wijs  in  de  verschillende  graden  inj^ericht  worden;  —  wat  lioeft 
er  noodzakelijk  onderwezen,  om  de  leerlingen  tot  het  uitwijken 
naar  den  vreemde  behoorlijk  voor  te  bereiden  om  hen  aaa  de 
werelduitbreiding  te  doen  deelnemen  (i)? 

Later  zullen  wij  over  de  middelen  haodeleo,  welke,  in  hel 
volksonderwijs  vooral,  in  het  werk  gesteld  worden  om  de  uit- 
wijking onzer  leerlingen  naar  den  lande  van  Overzee  te  bevor- 
deren. Waarschijnlijk,  dit  allhans  is  mijne  meening,  zullen  de 
besprekingen  van  het  Congres  daar  weinig  toe  bijdragen.  Dai 
beide  aan  het  voortschrijdend  utilitarismus  een  krcichtigeo 
stoot  zullen  geven ;  dat  zij  de  volksschool  al  langer  hoe  meer  vau 
haar  wezenlijk  doel  zullen  doen  afwijken,  valt  eilaas  niet  te 
betwijfelen. 

Recd«  zes  ina^indeii  voor  tie  opening  van  het  Congres 
zond  de  heer  Minister  van  Binnenlandsche  Zakeu  en 
0])enbaar  Onderwijs  aim  de  lieeien  hoofd  opzieners  eeaen 
omzendbrief,  waarin  de  mcdcvvcrking  van  het  onderwij- 
zend personeel  aan  het  werk  der  werelduitbreiding  gevraagd 
werd  (2).  De  volgende  schriftelijke  werken  werden  voor  de 
derde  onderwijzersvergadering  opgegeven  : 

1.)  La  préparation  a  Texpansion  économique  doit-elle  te  fiure 
dés  récoie  primaire  T 

2.)  Quels  lont  les  moyena  de  préparer  ia  jeunesse  a  cette  expaosioo 
tant  a  1'école  primaire  qu'a  l'école  d'aduhea  et  k  1'école  profeaaion- 
nelle? 

3)  Quels  soot  les  moyens  d*adaptcr  Ie  persoonei  enseignani  aux 
besoiris  uoiii'nmx  ? 

d)  La  formaiion  a  Técole  normale? 

b)  La  formation  de  rinstituteur  en  fonciiona? 

Verders  schreef  de  heer  Minister  dat  de  hceren  kantonale 
inspecteurs  hem  vóór  den  i  Juli  de  beste  opstellen  der  onder- 


(1)  Zie  (longres  international  dexpanêioH  mondiale^  temu  a  Mons 
du  2^  au  38  septembre  1903.  sous  Ie  haut  patronage  de  Sa  Majesté 
Léopold  II  et  du  Gouvernement  beige.  Documents  préliminbirea  et 
compte-reovlu  des  séances.  XXXI.  Ptogramme. 

{2\  CjeJat^teakenJ  vda  39  Maart  1905.  Den  lekit  treft  mee  aao 
Annexe  I,  33. 


—  887  — 

AHTijzers  zouden  zenden,  «  ainsi  que  son  rapport,  dans  iequel 
«  il  (de  kantonale  inspecteur)  exposera  ses  vues  {>ersoniieUes 
«  sur  Ia  question  posée  ». 

Vóór  den  15  Juli  zou  de  heer  hoofdinspecteur  zijn  versiag 
aan  den  heer  Minister  zenden;  hij  zou  ook  daarin  de  aan- 
dacht op  de  beste  opstellen  der  onderwijzers  vestigen  (i). 

In  de  nota  van  den  heer  hoofdinspecteur  over  het  ressort 
Bergen  wordt  medegedeeld,  wat  in  de  gemeentescholen  van 
Haine-Saint-Paui  gebeurt,  en  waar  later  over  gesproken  wordt. 
De  heer  schoolopziener  voegt  er  bij. 

«  Les  inttituteurs  d'Harveugt,  de  Havay,d*Kcaussinf$,d'Enghien, 
de  Goegnies-Chaussée,  ne  St.  Oenis,  de  Thieusies  ont  contribué  a 
placer  des  jeunes  gens  dans  des  caiiières  diverses  :  ils  resient  en 
relations  avec  eux  et  lirent  profil  pour  leurs  élêves  des  reuseignemenis 
qu*ils  recoiveni  (2).  » 

Het  o|>stel  der  heeren  Lobert,  Meganck  en  Van  ue 
Sandk, onderwijzers  te  Everbecq  (schoolressort  Zoniën),  handelt  . 
vooral  over  de  middelen,  welke  zij  aanwenden  om  het  verbiijf 
der  zes-  a  zevenhonderd  w-erklieden,  die  jaarlijks  naar  Frankrijk 
vertrekken  om  er  zich  met  den  veldarbeid  bezig  te  houden, 
in  den  vreemde  te  bevorderen  : 

tt  A  tous  les  degrés,  renseignemeni  du  fran9ais  est  donné  avec  la 
plus  grande  solliciiude,  et  noui  parvenons  a  empioyer  cttie  langue 
au  degré  supérieur,  comme  langue  couranie,  ce  qui  amène  les  éièves 
a  'a  pirler,  a  récrire  avec  plus  de  facilité.  » 

De  heeren  onderwijzers  zegden  ons  niet  of  dit  gebruik 
der  vreemde  taal  gunstig  is  voor  de  geestesontwikkeling  hun- 
ner leerlingen.  De  cursussen  van  landbouw  worden  met  de 
grootste  zorg  gegeven  :  de  kinderen  leeren  wat  hunne  ouders 
in  Frankrijk  verrichten.  In  de  studie  van  uit-  en  invoerhandel 


(1)  Cougrès  international  d'expansion  écoüomique  mondiale,  tenu 
il  Mons  du  24  au  28  septembre  igo3  sojs  ie  haut  patronage  du  Roi 
et  du  Gouvernement  beige  Rapports.  Seciion  I.  Enscignement, 
volume  I,  annexe  I,  blz.  23.  De  pagincering  der  boekjeelen,  welke 
de  yt\''si(fifffi  m  Han^ieLitiiren  van  het  Congres  bevatten,  laat  te  wen- 
schen  over.  Veelal  heeft  elk  verslag  zijne  eigene  bladteekening. 

(2;  Annexe  11,  26. 
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worden  over  het  tolwezen  de  noodige  ophelderingen  gegeven. 
Op  het  weldcidigheidsgenootschap  «  La  Wallonne  de  Pari^, 
«  qui  a  son  sit'*ge  Boulevard  de  Strasbourg  n**  8  :\  en  op  hei 
mutuahstisdi  genootschap  «^  De  Frammans^tlde^  '^•(^xi\\\'00\^\ 
de  aandac  ht  gevestigd. 

«  Au  cours  de  morale,  Ie  maitre  parleaux  enfants  du  repos  domi- 
nica),  de  la  conduite  è  tenir  envers  la  douane  et  des  dangers  auiquels 
8'ezposeiii  les  fraudeurs. 

•  Enfin,  la  conduite  du  patron  envers  ses  ouvriers  et  celle  des 
ouvriers  envers  k  patron  sont  étudiées  avec  soin  pour  Ie  plus  grand 
bien  des  fuiurs  ouvriers  (i).  » 

Vergeet  niet  dat  wij  in  eene  lagere  school  zijn. 

Volgens  den  heer  J.  Nicülav,  gemeenteondel  wijzer  ie 
Ambly  (si  hoolressort  Dinanl),  kan  er  geene  spraak  zijn  van  in 
de  lagere  school  Engtlhch  en  Duilsch  te  leeren.  Over  hit 
onderricht  der  tweede  taal  spreekt  deze  heer  met  gezomi 
verstand  ; 

«  Tout  au  plus  pourra  t-on,  la  ou  Ia  chose  est  possibie  et  uUle 
a  une  partie  importante  des  élèves,  étudier  Ie  flamand  comme  seconde 
langue  dans  les  écoles  wallonnes,  Le  flamand  est  la  de/ de  V allemand 
et  de  l'anglais  etfacilite  la  tdche  de  Venseigntment  spécial  (2:.  » 

De  heer  Kkaikix  (Luik)  deelt  het  gevoelen  van  zijnen 
collega  van  Diiiant  niet.  Hij  zwemt  vooral  in  het  vaarwater  vai; 
den  heer  Flei:rquin,  dien  we  later  zullen  ontmoeten  : 

cc  lei  une  question  subsidiaire  se  pose.  Quelle  langue  convieot-il 
d'appreodre  aux  enfants,  uous  plezant  au  potot  de  vue  de  rémigration f 
Il  est  clair  que  si  nous  savions  dans  quelle  partie  du  moi  de  noire 
conciioyen  s  eiablira,  il  conviendrait  de  lui  apprendre  surtout  ia 
langue  dominante  parmi  ceux  avec  qui  il  sera  en  relations  étroiies; 
c'est  une  certitude  qu*on  ne  peut  malheureusement  avoir.  » 

Neen,  zeker  niet,  zoomin  als  men  op  voorhand  kan  weten 
wie  zal  uitwijken  :  hoewel  het  waarschijnlijk  is  dat  dit  met 
geene  tw  ee  ten  honderd  het  geval  zal  zijn,  gaat  men  te  werk 
alsof  allen  den  grooten  plas  zouden  oversteken. 


(1  '  Anncxe  1  M. 
(2)  Aunexe  1  In. 
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De  heer  onderwijzer  gaal  voort. 

«11  est  dés  lors  préférable  de  potter  no(re  aitention  vers  ks  langues 
desgiandes  naiions  qui  nous  tntoi.reni,  comme  l'alle mand,  Tan^lais 
et  aussi  Ie  flnmend.  L'étude  c^une  lan^ue  d'ailUurs  préparé  roire  esprit 
Il  s'en  assimiler  d'autres  qui  straient  a  un  moment  donné  plus  utiles  : 
il    est  remaiquable  que  nos  apiiiudcs  se  uéveloppert  data  ce  sens, 

avec  une  éirange  faciliié.  Aassi  qn'on  sons  permette  de  dire  tonte 
notre  pensee :  il  nons  parait  possible  et  nécessaire  d'appreodre  des 
Ie  debat  les  radiments  de  plaaiears  laogaes  ëtrangórea  k  la  fbis.  » 

Men  spreekt  over  het  aanleeren  van  eene  of  zelfs  van 
verscheidene  vreemde  talen,  alsof  dit  even  gemakkelijk  ware 
als  boter  van  een  spaantje  lekken,  zou  men  in  mijne  geboorte- 
plaats zeggen.  Doch,  indien  ik  onbewimpeld  mijne  meening 
durfde  uiten,  zou  ik  zeggen  dat  het  mij  niet  verwonderen 
zou,  dat  zelfs  onder  de  geleerde  congresleden  het  geial  niet 
klein  was  van  degenen,  die  geene  enkele  vreemde  taal  kenden. 

Het  is  waar,  dat  men  niet  ie  veel  mag  eischen  : 

«  11  n'est  p:is  indisperjsable,  comme  nousTavoDS  développé  précé- 
demment,  quenoséléves  sachent  parhr  couramment  la  langue  quMis 
étudient.  Du  moment  qu'ils  puissent  entrer  en  relaiiors  sommaires 
avec  l'étranger  et  apprendre  eusuite  par  eux-mémes,  Ie  but  est  atteint. 
Les  élèves  arriveraient  d'ailleurs  difficilement,  avec  les  seuits  les- 
cources  du  cours,  &  s'exprimer  avec  aisance  dans  la  langue  étudiée. 
11  leur  faudra.  pour  arnver  a  eet  idéal,  un  séjour  prolongé  dans  un 
milieu  oü  Ton  ne  parUrait  que  la  langue  étrangère,  c'esi-adire  dang 
Ie  pays  méme.  Les  chances  de  pouvoir  se  servir  d'une  langue  seraient 
iiicomparablement  plus  graudespour  Ie  futur  émigrant  et  Ie  choix  des 
cootrées  oü  il  pourrait  s'implanter  grandirait  en  proportion. 

«  Le  public  est  absolument  conquis  a  l'étude  des  langues.  Tout  Ie 
monde  comprend  que  l'avenir  appartient  è  ceux  qui  ptuvent  joindre 
a  leurs  facultés   techniques   la  connaissance  d'une  ou   de   plusieurs 

langues  étrangéres.  On  cite  k  1'eiiYi  im  nembre  inflni  d'exemples 
oü  les  plus  brillants  emplois  ont  ëté  ectroyés  sortont  grfice  k  eet 

avantage  próoieax.  Aussi  les  cours  privés  et  particuliers,  et  noiam- 
ment  ceux  organisés  par  les  adminisirations  communales  depuis 
plusieurs  annécs  ontils  obienu  un  succes  extraordinaire  qui  s'afifermit 
déÜDitivement  et  ne  fait  qu'augmenter  (i).  i> 


(i)  Congres  international  cTExpansion  mondialf.  Travail  pré' 
paratoire  d  la  troisieme  confé*'ence  d' instituteurs  de  l'année  1905. 
QuESTiON.  La  préparaiiou  a  rexpan^ion  mondiale  doit-elle  se  faire  a 
l'école  primaire?  (^Pierre  Fraikin,  Liége.  Annexe  V.) 
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III. 

Ware  en  valsche  begrrippen 

over  het  onderwijs 

en  de  algemeene  geestesontwikkeling:. 

Altijd  oeld  winnen,  veel  peld  winnen!  Vei«n  hebben  winst- 
gevende betrekkingen  l)ekonien,  omdat  zij  \Teemde  talen 
kenden.  Dorii,  deze  kunnen  in  de  lagere  school  niet  geleerd 
worden.  De  bijzondere  cursussen  hebben  bijval.  Waarom? 
Omdat  de  leerlingen,  die  haar  volgen,  de  noodzakelij kheki 
gevoelen  vreemde  talen  te  kennen.  Doch,  in  de  veronderstel- 
ling, dat  de  uitwijkelingen  met  dit  onderwijs  der  beginselen 
van  verscheidene  vreemde  talen  zouden  gediend  zijn,  wat  ik 
loochen,  aangezien  geen  enkel  ernstig  mensch  kan  aannemen, 
dat  zulk  oiulcrwijs  sporen  kan  nalaten,  is  mijne  vraag  altijd 
deze:  En  de  leerlingen,  die  niet  uitwijken,  welke  toch  altijd 
de  overgroote  meerderheid  zullen  uitmaken?  Ja,  zeggen  wij 
het  rond  en  goed;  op  verreweg  de  meeste  plaatsen  zal  geen 
enkele  er  aan  denken  uit  te  wijken. 

Een  erg  gebrek,  dat  ons  onderwijs  aankleeft,  en  dat  ten 
gevolge  van  het  Congres  van  Bergen  zal  toenemen,  is,  dat 
men  de  leerlingen  schier  bij  elke  les  wil  diets  maken,  dat 
hetgeen  geleerd  wordt,  noodzakelijk  is,  in  een  stoffelijk  opzicht. 
Dat  is  verkeerd.  De  kinderen  moeten  slechts  leeren. 

RüCKERT,  houdt  het  ons  voor  : 

Kind,  lerne  was  du  kannst.  und  frage  nicht  wozu 
Einst  Jms  Geltrnie  dient,  für  jelzo  lerne  du. 
Das  ist  der  Vorzup,  den  vlie  Jugcnd  hal  im  Lernen, 
Das  ihr  das  Was  steht  nah  und  das  Wozu  im  Ferncn. 
Dem  Aittr  nHch  und  nach  muss  dieser  Mut  verrauchen, 
Zu  lernen  ohne  Zwcck,  wozu  es  sei  zu  brauchen  (ij. 

Dat  men  op  een  Wereldcongres  in  alles  snel  vooruit  wil 
gaan,  daar  de  stoom  en  de  electriciteit  in  het  wereldverkeer 

eene  aanzienlijke  rol  spelen,  is  te  begrijpen.  Het  onderwijs 
is  echter  eene  geheel  andere  zaak.  Doch  ook  daar  is  de  leuze : 
Vooruit ! 


(1)   Weishcit  des  Brahmanen.  V'ierte  Stufe-Schuie,  17. 
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«  Lk  momejit  oü  l'cnfant  de  rouvHtr  aurtout  peut  étudier  est 
court,,  B  z«gt  de  heer  Fbaikin.  «  Aussi  faut4(,  dans  renseigDemeDt 
d'une  langue  éiranKère  faire  vite  et  bien.  Les  parents  et  les  enfants 
se  pretent  a  de  trop  grands  sacrifices  pour  ne  pas  désirer  en  abréger 
la  durée,  C*est  pourquoi  l*on  doit  adopter  une  methode  qui  con- 
duise  rapidement  au  but,  c*est  k  dire.  en  un  mot  que  Ie  but  utili- 
taire doit  passer  avant  Ie  but  éducatif  (i).  ■ 

Ik  beken  het  zonder  omwegen  :  het  is  de  eerste  maal 
dat  ik  zoo  iets  lees.  Wij  wisten  reeds,  dat  in  Vlaanderen  eene 
vreemde  taal  de  voertaal  moet  zijn  van  het  onderricht,  omdat 
de  huisvaders  dit  eischen.  Thans  vernemen  wij,  dat  men  in 
het  onderwijs  snel  vooruit  moet  gaan,  omdat  de  utilitaristische 
kant  van  het  vraagstuk  meer  belangstelling  verdient  dan.  zijne 
opvoedende  kracht,  oiadat  de  ouders  en  de  kinderen  dit 
verlangen.  Dat  de  ouders  en  kinderen  wenschen,  dat  de 
leertijd  zoo  kortduiig  mogelijk  weze;  dat  de  hoop  zoo  spoedig 
en  zoo  gemakkelijk  mogelijk  geld  te  kunnen  verdienen  hun 
meer  toelacht  dan  de  alzijdige,  harmonische  vorming  van  geest 
en  hart,  is  licht  te  begrijpen.  Dat  er  onderwijzers  gevonden 
worden,  om  zulke  wenschen  in  te  volgen,  is  moeilijker  te 
verstaan,  en  in  geen  geval  goed  te  keuren.  Zoover  komt  men 
echter  indien  men  de  welbekende  theorie  der  huisvaders 
involgt. 

Het  is  slecht,  doorslecht,  dat  men  in  het  onderwijs  onmid- 
dellijke uitslagen  wil  bekomen,  onmiddellijk  de  vruchten  daar- 
van wil  plukken. 

Wij  willen  geenszins  beweren,  dat  het  lager  en  het  middel- 
baar onderwijs  niet  voor  verbetering  vatbaar  zijn.  Doch  de 
verbeteraars  zijn  over  het  paard  gesprongen.  Zij  houden  vol, 
dat  niets  deugt.  Zij  bewijzen  of  trachten  te  bewijzen,  dat  veel 
van  wat  geleerd  wordt  geen  onmiddellijk  of  stoffelijk  nut  op- 
levert, althans,  dat  de  uitslagen  daarvan  niet  onmiddellijk 
voelbaar  zijn.  Daarmede  heeft  men  reeds  veel  kwaads  gesticht; 
meer  nog  in  het  middelbaar  dan  in  het  lager  onderwijs.  Men 
heeft  de  bedilzucht  voedsel  gegeven,  die  in  vele  scholieren, 
niet  hM  nainst  in  de  luie  en  bekrompene  huist.  Zij  oordeelen 
over  het  nujt  der  leerstof,  beslissen  dat  de  leeraar  zaken  onder- 


(i)  Congres  international .  Annexe.  V,  RapportB. 
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wijst,  die  niemand  noodig  heeft.  —  dit  alles  om  een  voir- 
wendsel  ter  ven mts(  huldiging  hurtner  traagheid  en  bekrompen- 
hdd  te  vinden. 

Overijling  leidt  tot  niets;  de  vruchten  van  het  onderwijs 
moeten  langzaam  rijpen,  evenals  alles  wat  duurzaam  is.  Wie 
oinniddollijke  uitslagen  nastreeft,  loopt  slechts  teleurstellingen 
to  gemoet. 

Der  wirJ  nicht  wirken  viel  mit  allen  seinen  Werken, 

Wer  gleich  bei  jedem  Werk  die  Wirkung  wil  bemerken. 

Du  wirke  fort  unJ  fort  in  deinen  Werkbezirken ! 

Wirkt  nicht  das  Einzige,  doch  wird  das  Ganze  wirken. 

Ist  eines  abgethan,  so  fang'  ein  Anders  an, 

Und  warie  nicht,  bis  erst  dein  erstes  Lohn  empfahn; 

Wie  der  Citronenbaum  zu  neuer  BlQt«  greifi, 

Ohn'  abzuwarten  bis  zur  Frucht  die  alte  reift. 

Als  Knabe  lies  ich  so  gestellie  Dohnen  hangen 

Und  blieb  nicht  stehn  dabei,  bis  etwas  ich  gefangen. 

Ich  that  nach  andern  Ziel  inJe&sen  meinen  Gang 

Und  hob  beim  Heimweg  aus  den  Dohnen  meinen  Fang. 

Wo  müssig  lauernd  ich  mi:h  hait'  im  Busch  versteekt, 

Hati'  ich  mir  selber  nur  die  Vogel  weggeschreckt  (i). 

Een  der  merkwaardigste  conferentiew^erken  en  alleszins 
ven  degelijk  opstel,  is  dat  van  den  heer  L.  Vissen aekex, 
gcnieenionderwijzer  te  Berchem  (2).  Daarin  komen  treffende 
waarheden  voor  : 

«  Voor  het  overige,  de  opzettelijke  voorbereiding  —  africhting 
zouden  wij  mogen  zeggen  —  stichte  men  bijzondere  scholen  of  inrich- 
tingen, aldus  navolgende  wat  de  Missiehuizen  voor  hunne  zendelingen 
doen:  het  kan  noch  mag  de  school  aangehangen  worden.  » 

Heel  juist. 

«  Willen  wij  economische  uitbreiding  beschouwen  in  breederen 
zin,  niet  in  *t  bijzonder  met  het  oog  op  de  Alnkaansche  bezitting 


(1)  Weisheit  des  Brahmanen,  Vierie  Stufe-Schule,  252. 

(2)  Annex  e  VI.  Schoolkanton  Lier.  Kring  Berchem,  Voorbe- 
reidend werk  tot  de  tweede  Opvoedkundige  Onderwiji^ersvergade' 
ring.  Opgave  :  Moet  de  voorbereiding  tot  de  stanthuishoudkundige 
uitbreiling  van  een  Und  aanvang  nemen  van  in  de  lai^ere  school? 
Congres  international.  Ripports.  Section  I.  Enseignement.  Vol.  i, 
biz.  88  en  vlg. 
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van  onzen  V'orBt,  dan  wordt  de  kennis  van  vreemde  talen  eene 
hoofdzaak  van  voorbereiding.  Er  kan  geen  aangenaam,  geen  goed 
maatschappelijk  leven  bestaan  tusschen  lieden,  die  elkander  niet  ver- 
staan. Wie  dus  wil  uitwijken,  wil  eerst  de  taal  bemachtigen  van 
het  volk  waarmede  hij  leven,  lieven,  lijden  en  loven  wil. 

c(  Wat  Congo  aangaat,  daar  is  alles  op  Fransche  leest  geschoeid 
in  al  de  Belgische  inrichtingen  aldaar.  Zalks  is  hoogst  betreurens- 
waardig en  zal  eene  oorzaak  blijven  van  slekkengang  in  de  vorde- 
ring van  het  werk  der  landverhuizersbeweging.  Wil  men  bij  de 
overbevolking  van  het  Viaamsche  land  eene  strooming  verwekken 
naar  Belgié's  toekomstige  kolonie,  men  hebbe  eerbied  voor  de  taal 
van  dat  volk,  men  geve  ze  *t  onvervreemdbaar  recht,  dat  zij  mag 
vergen  en  stelle  ze  op  voet  van  gelijkheid  met  de  Frunsche.  Thans 
moet  de  Vlaming  eerst  Fransch  Iceren  of  hij  blijft  ginder  een  onder- 
geschikte, en  dat  bewustzijn  heeft  reeds  velen  de  koloniën  van 
Noord-Nederland  Ixïven  Congo  doen  veikiezen.  Die  toestand  moest 
gewijzigd  worden,  ondanks  de  moeilijkheden  daaraan  verbonden; 
want  anders  zal  elke  poging  tot  emigratie  mislukken  in  Vlaanderen 
en  de  herweging  zal  armzalig  individueel  blijven.  Hoeft  dit  betoogf 

«  Wat  er  ook  van  zij,  het  onderricht  der  vreemde  talen,  der 
Fransche  niet  uitgezonderd^  behoort,  volgens  ons,  niet  tot  het  gebied 
der  lagere  school,  vooral  daar  niet  waar  de  leerlingen  riet  langer 
dan  tot  den  ouderdom  van  twaalf  par  de  school  bezoeken;  en  met 
veruit  het  grootste  getal  leerlingen  is  z  ilki  het  geval,  want  die 
langer  de  lessen  volgen,  mogen  als  uitzonderingen  aanzien  worden. 
Het  is  hier  niet  noodig  deze  bewering  te  bewijzen;  wij  stelden  eer- 
tijds een  boekdeel  samen  over  dit  uitvoerig  betoog,  en  hebben  nog 
nergens   het   gegronde   bewijs   van   het   tegenovergestelde  ontmoet. 

«  In  adulien-  en  beroepscholen,  in  bijzondere  leergangen,  is  daar- 
aan te  denken.  Daar  ook  zou  in  uitgebreiJen  zin  kunnen  gewerkt 
worden  aan  de  middelen  en  toerusting  tot  ecomische  uitbreiding, 
hooger  voor  de  lagere  school  besproken.  Maar  nog  eens,  er  hoeven 
bijzondere  inrichtingen  te  bestaan  voor  opzettelijk  ondeiwijs,  en 
onmiddellijke  voorbereiding.  » 

Dat  is  de  taal  van  den  waren  onderwijzer,  de  taal  van  het 
gezond  verstand. 

* 

Vreemde  begrippen  over  opvoeding  en  onderwijs  werden 
intiisschen  op  het  Congres  van  Bergen  verkondigd. 

Eerst  en  vooral  eene  opmerking,  die  elkeen  treft,  welke  de 
Handelingen  van  dit  Congres  leest.  Zij  werd  door  den  heer 
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volfciveTtcgenwoordiger  Woeste  in  de    Statenkamer  (verga- 
dermg^  vaa  24  Juli  1907)  gemaakt. 

Elkeen  zal  de  woorden  van  den  afgevaardigde  voor  Aalst 
bijtreden  : 

«  Le  probléme  de  Ia  réforme  (te  renseignemcnt  secondaire  est  a 
Toffdre  du  jour.  Le  Coni^rèv  mondi^l  de  Mons  s'en  est  occupé,  ei  la. 
ooaMne  dans  tous  les  congres  beaucoup  d 'idees  om  êté  remuées.  Seube- 
ment,  le  Coagrès  de  Mons  a  o(fvrt  l'inconvénient  de  pr<*sque  rous  les 
congres:  c>»t  que,  dans  le  désir  d'ai river  a  une  entente  et  a  un  accord 
général  ou  quasi-général,  on  a  iïni  par  proposer  et  voter  des  solutions 
vagues,  qui  ne  peuvent  pas  constiiuer  un  guide  pour  le  légïslateur, 
laqsiel  se  trouve  aux  priscs  avec  les  difficultés  pratiques.  Quand  on  Ht 
1«»  discussions qui  ont  eu  liau  )i  Mons  a  ce  point  da  vue,  on  doit  recoo- 
nalire  quVlles  ont  présenté  une  ceita'tne  incoiiérence(i).  • 

Lezen  wij  hoe  de  heer  Armand  Rodde,  directeur  de 
r£cole  philotechnique  moderne,  een  der  voornaamste  leden 
van  het  Congres,  de  opvoeding  verstaat. 

«  Quoique  l'exemple  ne  soit  gu^e  flatteur  pour  nous,  voyoos 
comment  on  «  culiive  »  plant«s  et  animaux  :  d'abord  on  s'inquiète  du 
but  a  atteindre.  A  quoi  doit  servir  ce  cheval?  Q,uelle  utiliié  peut  rendre 
cette  pomme  de  terre?  etc.  On  en  déduit  les  qualités  que  doit  posséder 
laplante  ou  Tanimal  pour  acquérir  le  plus  de  valeur  et  on  les  soumet 
a  un  régime  éducatif  qui  développeia  Ie  plus  possible  ces  qualités.  II 
est  a  noter  que  ces  encouragements  seront  nombreux.  Outre  les  béné- 
fices  ceitains  de  Tentreprise,  il  faut  compter  les  succes  d'exposiiion, 
les  primes  gouvernementales,  les  rubans  multicolores,  les  comnaandes 
deTEtat,  etc. 

«  Eh  bien,  puisque  ces  methodes  donnent  de  bons  résuliats,  pour 
quoi  ne  les  emploierait-on  pas  a  TéJucaiion  bumaine? 

•  Inquiéions-nous  donc  du  but  a  alleindre. 

«  Quel  est  Ie  but  de  rhomme,  Bi  ce  n'est  d'aboril  de  gitffuu  8t  fie 
et  ensnite  d'amöliorer  sou  ezistenoe  (2)t » 

Om  dit  doel  te  bereiken,  moeten  vooral  vreemde  talen 
geleerd  worden,  zelfs  in  de  volksschool.  Wij  kenden  dit  liedje 


(i)  Annaies  parlementaires,  1907,  biz.  1707. 

(2)  Congréi  international  enr.  Section  I.  Hnsetgnemenf.  L'ensei- 
gnement  genera  1  moderne.  Rapport  présenté  par  M.  ARmm.  Riodde, 
directeur  deTócole  moderne  philotechniquÉS*. 
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reeds.  In  een  schrijven  aan  het  Antwerpsch  dagblad  «Z^  Matin* 
(N'  van  19  Juli  1907),  werd  bijna  dezelfde  taal  gevoerd  als  die 
van  den  heer  Armand  Rodde  : 

«  La  qaostion  flamande.  —  Nous  extrayons  d'une  nouvelle  lettre, 
que  nous  écrit  Ie  négociant  S...,  Ie  passage  suivant  : 

•  A  Anvers,  \  part  de  rares  exceptions  dans  quelques  bureaux 
anglais  et  allemands.  toutes  les  affaires  se  traitent  en  francais.  Les 
pourparlers  a  la  Bourse  ont  lieu  en  francais,  les  confirmations  de 
ventes  ou  des  envois  d^orJres  se  font  en  fran9ais,  les  contrats  de 
ventes  se  font  en  f  anaals,  toutes  les  correspondances  locales,  ainsi 
que  celles  avec  Tintérieur  du  pays,  se  font  en  francais.  Prétendre  Ie 
contraire,  c'est  nier  lacla^té  du  jour.  » 

«  Un  autre  lecteur,  M.  J.,.,  bon  flamand  d'Anvers,  insiste  sur  la 
nécessité  d*apprendre  Ie  franfais  de  bonne  heure.  «  Qu'appelle-t-on, 
ditil,  élever  un  enfant?  »  Cest  Ie  préparer  è  la  vie  avec  Ie  plus  de 
chances  possibles  de  gagner  son  pain.  Or  quel  est  laventr,  en  Bel- 
gique,  de  40  bambins  qui  se  pressent  dans  une  classe  d*école  pri- 
maire? Cinq  a  peine  feront  des  études  supérieures,  cinq  autres  des 
études  moyennes  du  second  degré.  Les  3o  autres  deviendrcnt  des 
ouvriers  et  ils  ne  pourront  s^élever  quelque  peu  au-dessus  de  ceite 
condition  s^ils  ignorent  Ie  francais.  Un  commis,  un  facteur,  un  gar- 
dien  de  musée,  un  vendeur  de  magasin,  un  employé  aux  chemins  de 
fer.  etc  ,  etc.,  tous  ces  titulaires  de  modestes  empiois  doivent  savoir 
Ie  francais.  Cest  un  fait. 

•  Le  grand  malheur,  nous  l'avons  dit,  est  que  70  o/^  des  enfants, 
en  Belgique,  quitteni  Técole  primaire  vers  douze  ans,  c'est-è*dire,  en 
pays  Bamand,  sans  avoT  appris  un  mot  de  francais.  Quant  è  ceux  qui 
poursuivent  leurs  études  après  quatorze  ans,  notre  correspondant  leur 
f^it  la  part  trop  belle  :  ils  ne  sont  que  6^/0.  • 

Hoewel  ik  in  dit  eerste  gedeelte  mijner  verhandeling 
slechts  de  feiten  uiteenzet,  kan  ik  niet  nalaten  reeds  in  het 
voorbijgaan  de  verregaande  lichtzinnigheid  van  den  heer  S.  en 
van  «  le  bon  flamand  »  ie  doen  uitschijnen,  en  hunne  drog- 
redenen te  wederleggen.  Wat  scheelt  het  ons,  dat  in  de  handels- 
bureelen  de  Fransche  taal  algemeen  gebruikt  wordt?  Moet  zij 
daarom  in  de  lagere  school  onderwezen  worden,  wanneer  één 
op  honderd  harer  leerlingen  op  deze  bureelen  zal  komen? 
Volgens  «  le  bon  flamand  »  zouden  op  elke  veertig  leerlingen 
irQf  hoogere  en  v^f  middelbare  studiën  van  den  tweeden  graad 
doen.  In  dit  geval  zouden  onze  universiteiten  en  middelbare 
scholen  nog  wat  anders  overkropt  zijn  dan  thans  het  geval  is! 
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De  terÜS^  anderen  zullen  weiklieden  worden,  en  dezen  kunnert 
hunnen  toestand  niet  verbeteien,  zonder  Fransch  te  kennen. 
Zij  kunnen  geen  briefdrager,  geen  treinwachter,  geen  bood- 
st  happer  worden,  zonder  Fransch  te  kennen  :  dat  is  waar.  Maar 
zij  kunnen  gedurende  den  tijd,  die  aan  het  aanleeren  der  tweede 
taal  besteed  wordt,  een  onderwijs  ontvangen,  ctat  hunnen  geest 
ontwikkelt  en  hun  hart  verwarmt.  En  overigens,  indien  geki 
winnen  dan  toch  de  lioofdzaak  moet  zijn,  kunnen  zij  st^heeps- 
smid,  zeilmaker  worden;  zij  kunnen  een  jeneverhuisje  aan  de 
Plaritijnkaai  of  een  groenselwinkeltje  op  het  Falconplein  over- 
nemen, en  die  menschen  komen  wat  anders  vooruit  dan  een 
waterklerk  of  een  surveillant  in  een  museum. 

Wat  de  correspondent  verder  over  de  geringe  uitslagen 
x'du  het  onderricht  der  Fransche  taal  in  de  lagere  volksscholen 
dei  Vlaamsche  gewesten  schrijft,  is  overigens  volkomen  waar. 

IV 

Eene  zoogezegde  nieuwe  methode 

tot  het 
aanleeren  van  vreemde  talen. 

Men  beweert  thans  vrij  algemeen,  dat  de  reden  dezer 
gerfnge  uitslagen  aan  de  verkeerde  methode  te  wijten  is,  In 
onze  scholen  zou  men  Fransch  moeten  leeren  gelijk  de  Kempe- 
naar dit  leert  op  een  «  atelier  de  coiffure  >  van  Parijs.  Op  het 
atheneum  zouden  de  studenten  Engelsch  moeten  leeren, 
gelijk  de  schavuit  van  het  Scliipperskwartier,  die  onder  Enü^el- 
.sche  vlag  vaart,  de  taal  van  Shakespeare  leert. 

Deze  methode  heeft  op  het  Congres  van  Bergen  wanne 
V(  X  )rstanders  gevonden. 

\\)li»ens  den  heer  hoof(i inspecteur  over  het  ressort  Bergen 
is,  wat  het  talenonderwijs  in  Vlaanderen  betreft,  de  toesta rkd 

o])perl)est  : 

u  La  qucition  des  langues  est  pratiquement  résolue  dans  les  écoles 
Üamandes.  » 

In  de  scholen  van  het  Walenland  gebeuren  nog  grootcr 
wonderen  : 

«  On  peut  noter  qu'a  Haine-Saint-Pierre  (JoHmont),  Tinstiiuteur 
fait  apprendre  un  peiit  manuel  de  conversation  a  Tusage  des  enfants 
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uis^expaiTient,  soH  en  Espagne,  soit  en  Russie,  soit  en  Egypte,  soit 
n  Amériqu^  (i).  » 

Die  laojere  onderwijzer  kent  dus  Fransch,  Spaansch,  Rus- 
isch  en  Ensrelsch?  De  kinderen  leeren  dus  vier  talen?  Enkele 
preckoefeningen?  Al  de  leerlingen?  Zij  die  later  uitwijken? 
loe  kan  men  die  op  voorhand  kennen?  En  zulk  onderwijs 
iordt  door  schooloverheden  geprezen?  Passons. 

De  palm  komt  echter  toe  aan  M.  Fleurqütn.  Hij  raadt 
\i»iï  radicaler  middelen  aan  dan  de  heer  Damseaux.  Volgens 
\I.  Flkurquin  moet  het  onderwijs  der  vreemde  talen  begin- 
icn,  als  het  kind  zi|n  tweede  jaatr  bereidct  heeft* 

Ik  laat  hier  het  woord  aan  den  heer  verslaofsjever.  Ik  deel 
djne  redeneering  in  haar  oorspr  on  keiijken  tekst  mede.  Zij  is  te 
sappig,  om  vertaald  te  worden.  Da-arbij  ware  het  te  vreezen 
dat  h:ire  echtheid  mocht  betwijfeld  worden  : 

«  II  conviendra't  que  les  père  ei  mère,  quand  ils  s^adressentk 
Tenfant,  s  attach^issenT,  dés  son  age  ie  plus  tenwire,  a  ne  lui  parlor 
quen  une  langue  étrangerCy  en  anglais,  je  suppose. 

«  Cela.évidemment  suppose  que  les  parenis  connaissenr  ranqlais; 
mais  s'il  est  a  désirerqu'ils  Ie  possèdent  bien,  cela  nest  pas  indhpen- 
sabUy  et  quelques  rudiments  suffiseni  pnur  Ie  début, 

«  Ces  piremiers  snins  peuvent  durer  del'ai^e  de  2  ans,  c'es»-a-dïre 
de  celui  ou  l'enf^nt  émei  les  premiers  son»  de  voix  ariiculés,  jusqu'a 
i'age  de  3 1/^  ans^  4  aas,  age  oü  I'enfant  commence  a  lier  les  mots  et  a 
émettre  quelques  phrases.  Pendant  ce  temps  il  serait  fort  a  conseiller 
d'avoir  des  bonnes  natives  du  pays  dont  on  veut  que  I'enfant  parle  la 
langue.  Pourvuque  leur  accent  nesoit  pas  absolument  défectueux,  on 
ne  saurait,  pour  ce  iaps  de  temps,  se  monirer  rigoureux. 

•  Vers  ragede3i/9  ansenvron,  il  fiudrait  qu'on  póttrouwr  pour 
I'enfant,  au  mnins  dans  les  grandes  villes,  des  sortes  de  salles  d*asile 
OU  garderies  dans  Icsquellc»  de  jeunes  personneséiranpères  ayant  dans- 
leur lanque  materneUe  une  bonne  proionciation  :  an^hiises,  alleman - 
des,  eapagnoles,  eic,  fussent  d'èi^e  et  de  caracière  a  pouvoir  jouer  avec 
les  enfants  qui  leur  straient  confiés,  et  cela  exclusivemeni  dans  leur 
lanRue  mate rnelle  k  elles,  et  dans  des  falies  ou  cours  différ^ntcs.  pour 
éviterune  confusioii  de  «  Pabel  •,  dont  il  faut  soigneusement  préser- 
ver  I'enfant. 


Cl)  E.  DaiIseaux,  inspecteur  principal  a  Mons.  Congres  interna- 
iionai,  1,  26. 
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«  Cei  lallet  ou  gtrdenes  de  langues  pouiraiem  recevoir  les  en^nts 
une  OU  deux  beures  Ie  matin,  autant  Ie  aoir ;  mals  è  la  condition  qu'ils 
Bussent  déjè  s'exprinKr  qaelque  peu  dans  la  langue  étrangère  qui  y 
est  parlée.  11  importe,  en  effet,  que  les  peiits  enfants,  mis  en  contact 
les  una  avec  les  autres  ne  puissent  échapperè  la  surveillance  constante 
de  rétrangére  avec  laquelle  ils  doivent  jouer  et  nese  meitent  de  leur 
cdté  k  part  et  ne  jouentdans  leur  ididme  maternel.  S*il  en  était  aut-e- 
ment,  Ie  but,  bien  évidemment.  serail  manqué.  L'étrangère  devant 
étre  r&me  de  leurs  petits  )eux,  il  suit  encore  de  \k  qu'elle  ne  saurait 
grouper  autour  d'elle  un  trop  grand  noml  re  d'enfants. 

«  Aprét  un  an  de  présence  a  Tun  de  ces  astles  de  langues,  Tenfant 
qui  aurait  environ  5  années  serait  avec  avantage  conduit  pendant  un 
ou  deux  mois  a  l'étrangfr,  oü  on  Ie  ferait  jouer  avec  de  petits  camars- 
des  dans  les  salies  d^asiie  «  Kindergarten  •  du  pays. 

«  Il  appren.'ruit  ainsi  a  connattre  aussi  poHaitement  qu>ux  a 
penser  dans  leur  langue  et  è  Ia  parler. 

«  Au  retour,  il  pourrait  étre  remis  dans  1'asile  de  langues  de  soa 
pays  naial  et  sa  présence  donnerait  encouragement  a  Tétrangère  qui 
s'y  dévoue  et  faciiiterait  a  sfs  plus  jeunes  nationaux  Ie  parler  de  la 
langue  enseignée. 

•  L'enfjant,  a  qui  cette  methode  plus  delicate  et  plus  compliquée 
d'apparence  qu'elle  ne  Test  en  réalité,  aurait  été  appliquée,  me  parai- 
(rait  devoir  con server  une  tres  grande  fieicilité  pour  acquérir  une  con- 
naissance  approfonJie  de  la  langue  étrangère.  On  aurait  soin  de  faire 
faire  autant  que  possible  un  séjour  annuel  de  un  ou  deux  mois  a 
rétranger  en  attendant  qu*il  ait  l'ège  d'étre  admia  dans  les  classes  pro- 
prament  dites,  soit  de  son  pays  d  origine,  soit  en  alternant,  dans  celles 
des  pays  dont  il  connatirait  la  langue. 

«  Si  l'on  voulail  faire  apprendre  k  l*enfant  une  deuxième,  une 
troisiéme  langue  étrangère,  il  conviendrail  de  procéder  en  s'inspirant 
des  méiTies  moyens. 

«  Ainsi  Tenfant,  qui,  nous  Ie  supposons,  sait  vers  3  1/3  anas'expri- 
mer  dans  sa  langue  maternelle  (soit  Ie  francais),  et  dans  une  langue 
étrangère,  soit  l'anglais,  iraii  quelques  heures  par  jour  ou  par  semaine 
jouer  seul  avec  l'étrangère,  chargée  a  l'asile  de  la  langue  allemande,  et 
il  serait  ad  mis  dans  la  salie  de  jeux  des  postulants  allemands  dés 
que  lui-méme  connaitrait  quelques  rudimcnts  de  cette  troisiéme 
langue  (1) ». 


(i)  Ny  aurait' il  pas  lieu  de  se  préoccuper  de  la  préparation  a 
Vexpansion  économique  avant  Vécolc  primaire^  au  point  de  vue  des 
langues  vivantes?  Rapport  présenté  par  M.  Albxandbb  FLKimQUiN, 
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Hier  hebben  wij  wei  het  recht  eenige  oogenblikken  te 
rusten. 

Eerst  en  vooral  blijkt  het,  dat  M.  Fleurquin  maar  weinig 
vertrouwen  stelt  in  de  rechtstreekse h e  methode.  Zijn  stelsel  is 
wat  anders  ingrijpend. 

Als  de  kinderen  twee  jaar  oud  zijn,  spreken  de  ouders 
met  hen  in  eene  vreemde  taal;  het  geeft  weinig  dat  zij  deze  zelf 
op  gebrekkige  wijze  kennen.  Dit  duurt  totdat  de  knapen  den 
ouderdom  van  driejaar  en  half,  vier  jaar  bereikt  hebben. 
Gedurende  dezen  tijd  is  het  goed  eene  kindermeid  te  hebben ; 
het  is  niet  zeer  erg,  dat  heure  uitspraak  te  wenschen  overlaat. 

Daarop  gaan  de  kinderen  éen  jaar  lang^,  's  avonds  en 
's  morgens,  éen  paar  uren  naar  de  bewaarschool,  waar  zij  met 
eene  vreemde  onderwijzeres  spelen.  Er  dient  vooral  streng 
gewaakt,  dat  de  kinderen  gedurende  den  schooltijd  hunne 
moedertaal  nooit  spreken.  Zij  zijn  dan  v§f  jaar  oud.  Daarop 
worden  ze  naar  eene  vreemde  bewaarschool  gezonden.  Als  ze 
terugkceren,  leeren  ze  andere  kinderen.  Een  paar  maanden 
verblijf  in  den  vreemde  is  aan  te  jmjzen.  Het  kind  gaat  ter 
school,  hetzij  in  zijn  eigen  land,  hetzij  in  de  verschillende  scho- 
len, welker  talen  het  kent. 

Op  die  manier  leert  het  vreemde  talen ! ! 

't  Is  inderdaad  eene  kleinigheid.  Kan  men  zich  iets 
natuurlijker  voorstellen  dan  eene  moeder,  die  met  haar  twee- 
Jarig^  kind  eene  vreemde  taal  spreekt,  die  zij  daaibij  zelf 
gebrekkig  kent? 

Waar  blijft  hierbij  het  moederlijk,  het  kinderlijk  gevoel, 
—  de  verstandelijke,  zedelijke,  godsdienstige  opvoeding? 

Waar  blijft  de  gulheid,  de  oprechtheid,  de  uitgelatenheid 
bij  het  spelen?  Waar  zijne  opvoecende  kracht? 

En  dan,  dit  onderwijs  in  de  vreemde  landen?  Wij,  in  onze 
Kempische  eenvoudigheid,  denken  dat  de  vorderingen  der 
leerlingen  daar  wel  bij  zouden  kunnen  lijden.  En  de  ontwikke- 


docteur  en  drjit,  es  sciences  juridiques  et  es  scienccs  politiques  et 
économiqucs,  mahrc  de  conférences  a  la  fixcidté  iibre  de  droit  de 
LiUe.  (Congièi  iniernüiional.  Rappons.  Seciion  I.  Ensei^nement, 
Volume  il.) 


ÜDg  vair  het  stambewustzijn,  de  vaderlandsliefde,  de  iiai::<:it 
trots?  Gewis  zijn  die,  in  de  oogen  van  al  die  geleerde  ti«rc. 
verouderde  begrippen,  len  hoogste  goed  om  verachtewic  Rci- 
peaaars  belang  m  te  boezemen. 

O,  goede,  heerlijke  Hildebrand,  gij,  de  vriend  der.:  - 
lijke,  jolige  Hollandsche  jongens,  wat  zoudt  gij  vau  2uli  : .  >- 
dingsstelsel  gezegd  hebben,  dat  noodzakelijk  alle  waaru:]. 
eigenaardiglieid,  alle  p>oëzie  in  de  kinderziel  muet  doodcii' 

En  gij,  mijne  Kempischc  speelkameraden!  Onzeiü'- 
sprak  ons  niet  toe  in  ziellooze  klanken.  Wij  stonden  wci  :. 
vreemde  meiden,  wij  leerden  in  geen  e  vreemde  scholen.  \i 
lente  klommen  wij  op  hoo^e  bojmen.  om  er  de  ei>t-> 
rooven ;  —  in  den  zomer  liepen  we  naar  de  rivier,  als  de  >. . 
uitwas:  we  maakten  een  kruisken  en  duikelden  in  den  c.r'/. 
wiel;  —  in  den  herfst  stelden  wij  strikken  in  het  sciiaar.:  :: 
in  den  winter  reden  wij  schaatsen  en   maakten  ijsm.'.r,!..  .- 
Wat  zoudt  gij  gezegd  hebben,  als  men  ons  dan  een  sli»:  •;. 
mond  hadde    geplaatst,  en  ons  in  het    Fiansch  of  Erj  - 
hiidde  geoefend? 

Gij,  hervormers,  vergalt  den  kindertijd;  uwe  \t^<.' . 
zullen  hun  levenlang  verstandelijke  onderkomelingen,njU  .. 
nietelingen,  artistieke  onmachtig  en  blijven. 

Wee  het  volk,  dat  uw  stelsel  in  toepassing  durfde  b:  .. 

V. 

Verkeerde  begrippen  over  de 
letterkundige  taal  en  de  gewestelijke  talen 

in  China. 

De  pedagogische   en   taalkundige  ketterijen,  die   : 
Congres  te  Bergen   te  koop   aangeboden,  en  aan  deii  ' 
gebracht  werden,  stonden  overigens  zoo  dicht  najiteiKafiv.' 
als  haren  op  den  hond. 

Enkele  voorbeelden  : 

Men  had  betover  het  Chineesch.  Deze  taal  heef:. ^'" 
schijnt,  noch  verbuiging,  noch   vervoeging,  n<>clige>L:  " 
noch  mcervoudsvorming.  Hetzelfde  woord  kaneen  zcif>uif:— ' 
naamwoord,  werkwoord  of  hoedanighcidswoord  /ijn.  *  \  v^ " 
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de  plaats,  die  het   ia   den  zin   bekleedt,  wiens  bouw  altijd' 
dezelfde  is  ». 

«  La  scule  ditticuliéüe  la  langue  parlée  con^iste  asaisir  avec  une 
assez  grande  justesse  d'oreillt:  les  moJulations  vocale>  et  k  les 
reproJuire  en  parlant,  car  ces  modulations  ou  tons  font  varier  parfoU 
compiètennent  Ie  sens  des  imots  :  Ie  son  mal  par  cxempie  signifie 
a  la  fois  acheter  et  vendre,  et  Ie  ton  seul  indique  la  ditférence  de 
sens  n).  » 

Zulke  taal  is  zeker  moeilijk  om  leeren?  Hoegenaamd 
niet.  Dr.  Legendre,  bestuurder  der  geneeskundige  school  van 
Tchengiouw,  hoofdplaats  van  Schichow,  verklaarde  onlangs 
aan  eenen  medewerker  van  het  Pai  ijzer  dagblad  ^  Le  Temps  »  : 
«  Ik  nam  het  besluit  de  Chineesciie  taal  te  leeren,  men  stelt 
liet  zich  als  een  schrikbeeld  voor,  doch  als  men  slechts  de  laal 
wil  leeren  spreken,  levert  het  niet  al  te  veel  moeilijkheden  op. 
Wat  ik  mag  zeggen,  is  dat  ik  na  eenige  maanden  cursus- 
sen van  Chineesch  gaf,  en  redevoeringen  uitsprak  in 
openbare  vergaderingen  (2).  » 

Het  is  waar,  dat  de  Chmeesi  he  taal  verscheidene  dialec- 
ten heeft.  Doch  met  de  Mandarijnsc^.e  hoftaal,  het  Pekinsch 
dialect,  dat  de  hegemonie  heeft,  en  de  letterkundige  taal  is 
geworden,  komt  men  overal  te  recht. 

De  vergelijking  waarmede  twee  verslaggevers  van  het 
Congres,  de  heeren  Sku-Kia-Sian,  eerste  secretaris,  taalman 
bij  het  Chineesch  gezantschap,  en  Raoul  Pontus,  kapitein 
der  sclmtterij,  toegevoegd  bij  ueu  staf,  voorzitter  der  afdeeling 


(i)  Enseignement  supérieur.  Troisième  question,  Langue  Chi- 
iioise :  Quels  sont  les  mcilieuis  moyens  d'organiser  les  couri  de 
1  ingues  éiraiigèri^s?  —  Langue  Chinoise.  Rappon  presenté  pur  M.  Sku- 
K1A-S14N,  premier  secrétaire  interpréte  de  la  legaiion  impériale  de 
Chine,  ei  M.  Haoul  Pontus,  capiiaine  d'artiilene,  adjoini  d'état- 
major,  pré-ideni  de  la  section  den  langues  orientales  du  cercle  poly* 
glotte  de  Bruxelles,  membre  de  la  Société  as.uiique  de  Paris. 
( Rappons,  Volume  II.) 

(2)  D.  SiFFERT,<consul  van  België  te  Shanghai,  verklaarde  daaren- 
tegen. :  «  La  langue  chmoise  est  difficile  a  apprendre;  son  etude 
demande  plusieuis  années  de  travail  urdu  ■.  D.  Siffert,  Noies  sur 
diverses  questions.  Rapport:».  Volume  11. 
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Oostersche  talen  van  den  <  Cercle  polyglotte  »  van  Brussel, 
lid  der  c  Socièté  asiatique  »  van  Parijs,  dit  bevattelijk  maken, 
is  wel  waard  hier  aangehaald  te  worden  : 

c  II  y  a  en  Belgique  aussi  plusieurs  dialectes,  sans  parier  du 
franfais  et  duflamand,  Le  v^allon  de  Liége  est  certes  différent  de  celui 
de  Tournay,  et  ceia  ii'empéche  pas  qu'avec  Ie  francais  on  peut  s.- 
faire  connprendre  de  Visé  a  Blandain. 

c  Nous  dirons  méme  plus  :  le  flamand  differe  plus  du  francais  que 
le  cantonnais  de  la  lanffue  mandarine,  et  cela  ti'empéche  qWavec  le 
francais,  qui  est  dans  iout  le  pays  la  langue  de  toutes  les  classes 
élevées,  on  peut  se  tirer  d'a faire  dans  la  plupart  des  villes  ftamandes. 
Eh  bien  le  Jranfais  est  comme  la  langue  mandaHne,  qui  permet  de 
se  faire  comprendre  dans  toute  VéUnduede  la  Chine  (i).  - 

Dat  doet  de  deur  toe. 


VI. 

Wenken  en  wenschen 
ter  vervorming  van  de  programma's. 

Wij  dachten,  dat  de  moederiaal  het  eeiiig  doelmatig  voer- 
tuig is  van  liet  onderwijs. 

Mis.  Te  Bergen  werd  zonder  omweg  verklaard,  dat  het 
verkieslijk  is  eene  vieemde  taal  als  voertaal  te  gebruiken. 
M.  Marisuall,  oud-leeraar  aun  de  hooge  handelsschool  van 
Tokio,  vesliot.daar  vooral  de  aandacht  op  (op  het  gebruik 
ecner  vreemde  laai  bij  het  onderwijs).  De  leergang  van 
aardrijkskunde,  b.v.  schijnt  hem  voor  deze  proef  geschikt.  In 
Japan  moeten  de  vreemde  leeraars,  volgens  het  karakter  der 
S(  holen,  hunne  lessen  in  het  Engelsch,  Duitsch  of  Fransch 
geven,  zoowel  in  de  universiteiten  als  in  de  middelbare  scholen. 
Daaruit  volgt,  dat  de  leerlingen  reeds  tijden>  hunne  studii?n, 
eene  dezer  talen  tamelijk  goed  kennen.  Wat  in  Japan  met  de 
Westerse  II  e   talen  gebeuit,  zou  in  Europa  moeten  gebeuren. 

Het  denkbeeld  had  veel  bijval;  M.  Fleurquik  o.  a,  vond 
het «  furt  ingénicux  v. 


(i)  Langue  Chinoise,  enz.  (Volume  II.) 
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Sommige  congresleden  wilden  de  studie  der  vreemde  talen 
(Fransch,  Duitsch  en  Engelsch,  en  ten  minste  eene  zuidelijke 
taal)  in  de  onderwijsinrichtingen  der  verschillende  graden 
verplichtend  maken. 

Anderen,  in  groot  getal,  stelden  voor,  in  de  programma's 
der  lagere  en  middelbare  scholen  het  onderwijs  in  de 
vreemde  talen,  als  verplicht  vak  te  doen  opnemen. 

M.  Fleurquin,  getrouw  aan  zijn  stelsel,  was  van  meening 
dat,  ais  het  kind  ter  school  komt,  het  reeds  te  laat  is  om  met 
vrucht  de  studie  der  vreemde  talen  aan  te  vangen. 

«  Het  kind  leert  gemakkelijk  vreemde  talen  als  het  nog  niet  lezen 
en  ï^chrijven  kan.  Later  valt  dit  moeilijker.  Onze  voorouders,  die 
lezen  noch  schrijven  konden,  konden  btter  onthouden  en  ook  Telkenen 
dan  wij.  Daarbij,  als  de  mensch  begint  te  redeneeren,  heeft  hij  te  veel 
andere  zaken  te  leeren,  vergen  zijne  siofTelijke  behoeften  al  te  zeer 
zijne  aandacht  om  met  vrucht  vreemde  talen  te  leeren  (i).  » 

Broeder  Felicien  Steinstrass,  leeraar  te  Blei  berg,  vraagt 
dat  de  Vergadering  de  middelen  opzoeke  om  de  volkskinde- 
ren, te  beo  innen  met  hunne  eerste  levensjaren,  in  het  gebruik  der 
vreemde  talen  te  oefenen. 

Begint  men  daar  later  mede,  —  schrijft  hij,  —  dan  loopt 
men  gevaar  op  talrijke  moeilijkheden  te  stoolen,  en  geene 
uilslagen  te  bekomen  (2). 

Enkele  wenschcn,  door  Armand  Rodde  voorgesteld, 
mogen  hier  nog  hunne  plaais  vinden. 

Men  weet  reeds  dat,  volgens  hem,  het  hoofddoel  der 
opvoeding  hoeft  te  wezen  : 

«  L'iniroduction  de  nouveiles  maiières  d'études,  telleiiqueTécono- 
mie  ).oiitiquc,  et  rextensi:)n,a  tous  les  établissemenis  d'en>eignement 
moycii     des    degrés   supérieur  et    moven    et    anx  établissements 

d'enseignement  primaire,  de  Pótade  de  la  physiqae^  de  la  chimiey 
da  commerce  et  da  travail  da  bois  et  da  fer. 

«  L'd  suppresaion,  ou  lout  au  moins  la  réduction,  du  temps 
üccordé  uux  études  purement  &cienti6ques  ou  arlistiques  et  qui  ne 
soni  pas  d'une  utihté  directe  dans  la  vie.   » 


(i)  Op.  cii. 

(2)  Congres  intemaiianal .  Documents  préliminaires,  etc.  35* 
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Over  het  nut  der  lirhuamsoefeningen  in  de  sch<x>l  weni 
natuurlijk  breedvoerig  pchandcld. 

Wij  lozen  aldus  in  het  veislag  over  de  zitting  van  25  Scj>- 
tember  i()()5  : 

«  M.  Ie  directeur  général  Van  Overberg,  s<crélairc  ;,éréral  c\i 
Congres,  frnpose  tle  V(;ttr  d'abord  deux  voeux  vur  Icsquels  tout  > 
monde  se  m  hl  e  d'accord.  Il  aJjure  rassemblée.  au  uom  des  cnfanis  ce 
la  pati  ie  belm;  —  qui  som  un  inillion  —  de  se  railirr  a  ces  vccux. 

■  i*"'  voeu.  Il  eM  déi^irable  que  dans  louic  cla^se  de  l'enseignc- 
meni  piinuire  on  conshcrc;  aa  BOins  une  demi  heure  ^(Tective  k  ia 
fjymnasfiquc  rationnelie,  en  dehois  des  heures  de  rccréaiion.  Cctic 
inatiérc  iie  tymnasiique  r;  tonnclle  seia  considérée  comme  matiérc 
obligatoire. 

«  //  est  désirablc  que  les  meres  de  familie  prcparent  dans  Ie  méme 
sens  les  cujants  avant  leur  entree  a  l'ecol e  primaire 

■  2'"''  voeu.  L'aprC'.-miiii,  principulemtnl  pendant  la  boune  saisooi 
seia  réservce  a  des  applicaiions  pratiques,  en  pitin  uir  autï«ni  que 
poscibie  :  gymna»tique,  jeux,  chRnC5,  trMvaux  manuels,  excursions,  et:. 

«  I/oiateur  deniande  qur  Ie  Congres  émttte  un  va>u  %ie  principe. 
11  appar.icndraii  aux  divtrs  ^ouverncmenis  leprésentés  de  Tappiiqu-r 
suivaiii  les  milieux  tt  les  ciiconsance-, 

«  M.  Ie  prêsiJeni  propoe  au  vo»e  les  ileux  prcmicrr-.  vaiux  se 
M.  Van  Overbergh.  lis  sont  adoptés  èi  l'unatiimité. 

•  M.  lechanciine  Ncél.  inspecicur  principaldiocë-'ain,  a  Piétoo.  - 
«  Le>  v(£ux  èinis  oinrainenl  une  conclusion  praiique  :  une  refontedc 
Vhorairn  et  peut-étre  du  programme  de  Venseignement  primaire. 
y'attenJs  de  Cautonté  competente  qu'elle  nous  propose  un  horojre 
Douveau  et  un  pt  ogramme  rajeuni  (Acclamé,  pas  voté.)  » 

Slechts  terli»<>i>s  vestig  ik  de  aandacht  op  het  buiten- 
gewoon belanj;  dezer  verklaringen  en  wenschen. 

Het  nut,  de  noodzakelijkheid  der  lichaamsoefeningen  in 
de  lagere  en  middelbare  scholen  kan  niet  betwist  worden. 
Ik  veroorloof  mij  nochtans  op  te  merken,  dat,  iiuiien  da^r- 
lijks  een  uur  (»f  zelfs  een  half  uur  aan  dit  vak  btstetd 
wordt  (i)  on  tie  heele  namiddag  aan  practische  toepassingen 
in  volle  ki(  ht,  aan  turnoefeningen,  spelen,  zang  eii  handweik. 


(1)  In  de  vcrganeung  van  26  Februari  werd  op  voorstel  van 
M.  Lffeiu  RK  aani^enon^en  dagelijks  een  uur  aan  het  onderricht  der 
turiikunde  te  besteden.  Documents,  blz.  23-24. 
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er  weinig,  ai  te  weinig  lijd  voor  de  overige  vakken  zal 
overblijven. 

De  heer  kanunnik  Noël  vraagt  dat  de  uui  tafel  en  het 
programma  van  het  lager  onderwijs  zouden  veranderd  worden. 
De  vergadering  juicht  dit  voorstel  toe. 

Ofiicieel  werden  aan  de  uurlabel  en  het  programma  nog 
geene  wijzigingen  toegebracht;  doch  in  feite  wordt,  ^ehjk  uit 
deze  verhandeling  ten  overvloede  zal  blijken,  een  groot  ge- 
deelte van  den  schooltijd  aan  de  werelduilbreiding  besteed, 
of  wat  men  daardoor  verstaat. 


VII. 
Welke  wereldtaal  verdient  de  voorkeur? 

Tot  nu  toe  werd  hier  te  lande  de  leer  verspreid,  dat 
de  kennis  der  Fransche  taal  volstond  om  de  wereld  rond  te 
reizen.  Niet  weinigen  nemen  haar  als  evangelie  aan.  Zij  heeft 
echter  op  hel  Congres  van  Bergen  etn  gevoeligen  knak  ge- 
kregen. 

Ais  wereldtaal  bekleedt  het  Engtl^ch  buiten  kijf  de  eere- 
plaals. 

De  heer  Kortmulder,  bestuurder  eener  school  voor 
meer  uitgebreid  lager  onderwijs  te  Rotleidam,  deed,  in  zijn 
verslag  tn'er  economische  uitbreiding,  de  redenen  kennen 
waarom  de  gemeenteraad  der  Hollandsche  handelsstad  het 
Engcisch  en  het  Duitsch  boven  het  Fransch  had  verkozen  : 

«  Wat  het  onderwijs  in  de  vreemde  lalen  beircf,  in  Rotterdam 
is  het,  gelijk  ovciai  eldtrs  in  Nederland,  de  gev^oonie  düt  aan  scholen 
met  uilgebitid  leerplan  ^ofHcieele  naam:  Scheien  voor  meer  uiluebreid 
luger  onderwijs  ,  Fransch,  EïigtUch  en  Duitsch  onderwizen  worden. 

«  Mei  het  oog  op  i'.e  plaatselijke  behoefte  is  evenwel  den  i  April 
1899  alhier  eene  school  voc  r  meer  uitgebreid  lager  ondeiwijs  i^eopcnd, 
waar  Engelscii  en  Duitscn  de  verplichte  vreemde  talen  zijn,  terwijl 
bij  de  discussie  in  den  Raad  over  de  oprichting  i'.tztr  school  in 
uitzicht  werd  gesitld,  zoo  de  school  blijk  zou  geven  aan  hel  voer- 
gestelde  doel  te  beantwoorden,  ook  de  Fransche  taal  een  bescheiden 
plaats  in  te  ruimen  in  het  hoogste  leerjaar. 

«  Ofschoon  van  verschilleidt  zijden  oppositie  werd  gevoerd  tegen 
het  prijsgeven  van  het  Fransch  en  er  zelfs  in  Le  Temps  van  10  ja- 
nuari i8()9  een  verbolgen  stukje  voorkwam  van  de  Alliauce  Francaise 
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over  het  achterui'z:tten  van  het  Fransch,  kan  de  proef,  behoudens 
nader  voor  te  stellen  verbeteringen  of  wijzigingen,  als  geslaagd  be- 
schouwd worJen... 

•  Oevrda^,  welke  vreemde  talen  voor  RotterJam^t  meest  geschikt 
geacht  worden,  is  feitelijk  voor  dtze  school  geene  vraag  meer.  De 
aanstiande  handelsbediende  in  Rotterdam  heeft  meer  behoefte  aao 
Engelsch  en  Duiisch  dan  aan  Frinsch  (i).  » 

Niet  alleen  te  Rotterdam. 

Nagels  met  koppen  sloeg  de  heer  Siffert,  Belgisch 
consul  te  Shanghai. 

«  La  langue  an^laise  serd  précorisée  toui  spécialement,  ■  zegde 
o.  8.  de  hetr  D.  Siffert,  «  et  une  partie  du  temps,  employé  a  Tétude 
de  la  langue  tran^aise,  devraitétre  consaciée  a  Tétude  pratique  de 
la  langue  anglaise.  Les  Belges  en  général  connaisstnt  asse^,  ou  trop 
de  franfais,  ei  ils  ne  connaissent  pas  assei;  fanglais  et  Vallemand. 
Il  faut  préconiier  l'étude  de  la  langue  anglaise  au  détriment  de 
la  langue  francaise,  qui  prend  une  trop  grande  partie  des  heureSy 
consacrée  aux  langues  (2).  » 

Treurig  is  het  intusschen  wel,  dat  onder  zoovele  inspec- 
teurs van  het  lager  en  middelbaar  onderwijs,  die  het  Congres 
bijwoonden,  z')o  weinigen  pedagogischen  takt  aan  den  dag  leg- 
den. De  heer  Willems,  hoofdinspecteur  over  het  schcïolres- 
sort  Brugge,  alleen  heeft  als  een  bekwaam,  nationaalgezind 
schoolman  gesproken.  Volgens  hem  is  de  studie  der  moedertaal 
innig  verbonden  met  de  vorming  van  het  nationaal  karakter  : 

c  Men  ontaardt  het  naiioraal  karakter,  als  men  te  vroeg  mei 
de  studie  eener  vreemde  taal  aanvangt.  Men  zal  slechts  goede  uil« 
slagen  bekomen,  imiien  men  de  piactische  studie  der  taal  tot  hei 
tiende  jaar  ui:stelt,  en  die  met  de  studie  der  moedertaal  Iaat 
samengaan  (3).   » 

Bravo ! 


(i)  Congres  international ^  etc.   Rapports.    Section  I.   Enseigne- 

nient.   Volume  I. 

(2)  D.  Siffert,  Notes  sur  dii/erses  questions. 
{3)  Docuinents  préliminaires,  33. 
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VIII. 

Verheven  doel 
van  Zijne  Majesteit  Koning  Leopold  II. 

De  volgende  wensch  werd  op  het  Congres  aangenomen  : 

«  Ten  einde  er  spoedig  toe  te  icomen.  het  onderwijzend  personeel 
io  staot  te  stellen  wezenlijk  tot  het  werk  der  werelduitbreiding  bij 
te  dragen,  zullen  bijzondere  tijdelijlie  leergangen,  bestemd  voor  de 
inspecteurs,  ingericht  worden.  Zoohaast  dezen  de  meer  ingewikkelde 
taak  der  lagere  school  zouden  kennen,  zouden  zij  de  lagere  onder- 
wijzers met  hunne  nieuwe  roeping  bekend  maken,  en  met  de 
wijze  om  die  goed  te  vervullen.  « 

Deze  tijdelijke  leergangen  hebben  in  de  maand  Sep- 
tember 190Ö  II.  plaats  gehad.  Zij  werden  aan  de  Universiteit 
van  Luik  door  hoogleeraars  gegeven.  Al  de  kantonale  school- 
opzieners en  leeraars  in  aardrijkskunde  aan  de  lagere  normaal- 
scholen  waren  verplicht  ze  te  volgen. 

Een  beklagenswaardig  feit  is  in  onze  schoolwereld  aan 
te  stippen.  Van  den  eenen  kant  is  de  koorts  om  alles  af  te 
breken  van  het  oogenblik,  dat  het  door  politieke  tegenstrevers 
verricht  wordt,  tot  ware  razernij  overgeslagen.  Volgens  Peer,  zijn 
alle  vrije  scholen  slecht,  doorslecht;  volgens  Pauw,  kan  eene 
officieele  onderwijsinrichting  onmogelijk  deugen. 

Alles  in  zake  van  onderwijs  onvoorwaardelijke  bewier- 
rooken  is  daarentegen,  tegenwoordig  in  groote  steden  voor 
velen  schering  en  inslag.  Men  wint  de  gunst  der  grooten,  men 
streeft  politieke  drijf  veeren  na.  Men  hoopt  in  aanzien  te  .stij- 
gen. Van  den  anderen  kant  is  het  waar  dat  het  niet  altijd 
zonder  gevaar  is  de  waarheid  te  laten  hooren  of  wat  men 
meent  de  >vaarheid  te  zijn.  «  De  ooren  van  velen,  vooral  van 
overheden,  jooken  naar  vleiers,  »  zegde  Vondel,  en  zij,  die 
rondweg  voor  hunne  meening  uitkwamen,  hebben  er  al  te 
dikwijls  om  geboet. 

Welnu,  ik  zal  voor  dit  vooruitzicht  niet  terugwijken. 

Het  woord  van  onzen  doorluchtigen  vorst:  «  Onze  toekomst 
ligt  op  de  zee  »,  is  een  echt  koningswoord.  De  naam  van 
Leopold  II  zal  in  de  geschiedenis  met  gouden  letters  aan- 
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uclefkciid  wjrdrn.  Hij  hot^ft  zijn  heUicren  ijeost,  zijne  wee-- 
::Hlot>ze  uaven  cii  zijn  onbuii»z;i:iin  karakter  dienstbaar  s:em aak t 
om  zijn  volk  tot  wakkerheid,  tot  vaardigheid  aan  te  sporen: 
hij  i«>  oMMphrmdeHjk  werkzaam  om  onzen  handel,  onze  nijver- 
heid, Z't'Avcl  liiimen  als  bui'cn  het  land  uit  te  breiden:  hij  uil 
<le  H'*lL'«*n  wnj)«Mien  tejjrn  vreemdo  medetlini*inpf,  om  hen  over 
tj  haltMi  naar  do  ov^T/resche  landen  te  reizen.  Die  lan- 
iU'w  lietift  hij  hun  zelf  beschikbaar  gesteld,  zonder  zich  te 
b«*krt-unon  oin  de  leir<*nwcrkinu:en  en  moeilijkheden,  die  de 
mecsteii  had  len  onlmoeücd  >[en  mag  zeggen,  dat  ae4den 
ren  vorst,  zo  )Z(cr  den  stompel  zijner  persoonlijkheid  op  zin 
Volk    heeft    gedrukt,    als    Leopold    IT.    Zijn    wachtwoord  is 

Men  macT  dus  verklaren,  dat  de  zoogenaamde  Kxpansion 
nt'tndialt'  v  —  de  wereldiutbreiding  —  alle  ondersteuning  ver- 
el  unt.  <  )ok  moet  erkend  worden,  dat  ons  volk  daartoe  moet 
worden  voorbereid.  Zelfs  de  scho<^l,  de  lagere  school  moet 
en  kan  daar,  in  zekeren  zin,  toe  bijdragen. 

Düih,  ik  haast  mij  er  bij  te  voegen,  dat  het  Con^es  van 
l^eri^en,  wat  het  onderwijs,  inz<mderheid  het  volksonderwijs 
betreft,  den  bal  deerlijk  heeft  mis!:>eslagen.  Dit  blijkt  reeds 
<luidelijk  uit  de  medei;edeelde  verslagen  en  redevoerrnrnen; 
het  zal  uit  het  vervolg  dezer  verhandeling  nog  duidelijker 
blijken. 

IX. 

Leergangen  over  staathuishoudkande 

aan  de  Hoogeschool  te  Luik, 

voor  de  kantonale  schoolopzieners  en  de  leeraars 

in  aardrijkskunde  aan  de  Normaalseholen. 

Hier  vol'j^t  het  kort  overzicht  van  de  cursussen,  welke  de 
kantonale  sclioolopzieners  en  leeraars  aan  de  normaarscholcn, 
aan  de  hoogeschool  van  Luik  hebben  gevolgd  : 

M.  Mahaim,  professeur  a  PUniversiié  Je  Liége  :  La  product  ion  des 

bÜ7is.  6  lessen. 

.lil  Cofii^o  :  Conférence,  avec  projertionslumfneusci,  par  M.  Ie  caoi* 

taine-comsaandant  Lemaire. 
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XI.  jQStPH  Halkin,  professear  a  l'Université  de  LiégB  :  Géögimphie 
'tm>^raphte  dei'Eiat  indépenïiantdu  Coii^o,  i  les. 

r^'instittit  central  de  g>ytnnastique  de  Stockholm  ;  conférence,  avec 
c'ciions  lumineuses,  par  M.  )e  Dr.  Kaisin. 

L.es  £fatS'Unis  d' Ame'rique  :  conférence,  avecprojectionslutninfiascs» 
^r.   M AGEMANS,  consul -^énéral  de  Belgique  aux  Etacs-Unis. 

\ï.  Van  der  Smissen,  professeur  a  l'Université  de  Liége  :  La  circu- 
'on  desbiens.  6  lessen. 

(3ours  facuUatif.  M.  Chauvin,  professeur  è  l'Université  de  Liége  :  La 
cf'atttre  waNonne]^).  2  le»sen. 

L.'  A.it>iniime  :  conférence,  avec  projections  lumineuses,  par  M.  l'ingé- 
'\\X  Lefébure. 

La  Perie  :  conférence,  avec  projections  lumineuses,  par  M.  Bricxeux, 
aiesseuri  l'Université  de  Liége. 

L* Education  physique  en  Italië ^  Suisse  et  Allemagne  :  conférence, 
ic  projections  lumineuses,  par  M.  FossÉPREZ,  inspecteur  de  l'enseigne- 
?ot  de  la  gymnastique. 

M.  Dejace,  professeur  a  l'Université  de  Liége  :  La  répartition  et  la 
nsomtnaiion  des  biens.  6  lessen. 

L^J^iatpon  :  conférence,  avec  projections  lumineuses,  par  M.  GoLLlER, 
•  l'Université  de  Liége. 

La  Belgiqtu  sportiveQ)  :  conférence,  avec  projections  lumineuses,  par 
[.  Ie  capitaine-commandant  Henrion,  professeur  a  Técole  normale  de 
f  mnast'que  et  d'escrime. 

Uart  appUqué  au  XX*  siècle  :  conférence,  avec  projections  lumineu« 
!s,  par  M.  Fierkns-Qevaert  (i). 

Verders  hadden  nog  uitstapjes,  bezoeken  aan  de  monii- 
lenten  en  musea  plaats. 

Wat  wel  wonder  voorkomt,  is  dat  de  lessen  over  Les  doctri- 
ics pcda^ogiques  de  FLerbatt,  door  M.  Halkin,  welke  zeker  voor 
ï\s\>e("teurs  en  leeraars  het  grootste  belang  zouden  opgeleverd 
lebben,  door  een  cursus  over  het  water  vervangen  werden. 

Deze  leergangen  en  het  Congres  van  Berden  kwamen  in 
)n/e  Statenkamer  ter  sprake  (2) : 


(1)  Annéo  1906.  Ext  ra  a  ds  r  horair  e  des  cours  de  vacances  de 
^' ï'niversite'de  Lie'iTf.  F^i^^nonxit  pohliqu2  appliq-iée  a  TExpansion  mon- 
diale de  Belgique. 

(2)  Zitting  vao  a5  Juli  1907. 
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M.  Dk  Lantshbsrb.  *—  Ce  qui  donne  encore  è  réfiéchir,  c  est  que 
la  commisiion  (i)  temble  avoir  pourobj*^t  de  consacrer  les  théones 
OU  les  doctrines  d*expansion  mondiale,  qui  se  tont  manifcsié^s  au 
Congres  de  Mons.  Si  de  pareilles  théories  et  de  pareilles  doctrines 
devaieni  imprégner  notre  enseigoement  moyen,  je  ne  saurais  pretester 
arec  trop  d'éner^ie.  Cas  tendascee  ont  déjk  commenoë  k  s'utrodoire 
daMBotre  eDseigiiement  primaire. 

M.  Hymans.  —  CVst  admiiable. 

M.  Db  Lantshberr.  —  Je  pourrais  vous  citer  a  eet  égard  une 
circulaire  qui  ferait  de  nous  la  risee  de  TKurope,  si  elleétait  connue. 

M.  H THANS.  —  C'cst  absolument  vrai. 

M.  Db  Lantshkerb.  —  Eile  parle  de  Tenseignement  primaire  au 
point  de  vue  expansloniste.  iRires  sar  certains  bancs,) 

H.  Hymans.  —  C'est  absurde  1 

M.  Db  Lantshberb.  —  On  donne  aux  inspecteuri  des  cours 
d*économie  politique  en  vue  de  l'expansion  mondiale,  et  voici  commeni 
ces  cours  d'économie  politique  som  décrits  par  un  adepie  des  théories 
Douvelies  :  m  Ce  qu  il  faut  enseijn^r  aux  futurs  maitres  d'école,  ce  n>st 
pas  réconomie  poliiique  tiaditionnelle  qui  tratne  dansles  manuels, 
c'est  réconomie  vivanre,  actuelle,  expansioniste,  qui  est  k  créer  >. 
De  sorte,  Messieurs,  qu'on  va  enseigner  dans  les  écoles  prima ires, 
par  Tintermévliairedes  instituteurs  et  des  inspecteurs,  que  Ton  dresse 
dans  ce  bui,  Péconomie  polit'que  expansioniste,  laquelle  est  une 
science  a  créer,  ainsi  que  Ta  fdit  remarquer  spirituellement  un  journal. 
Si  1'enseignement  primaire  ou  i'enseignement  moyen  doit  s'inspirer 
d*un  utilitarisme  que  je  trouve  abominable  en  cette  matière,  on  ren- 
conirera  sur  les  bancs  de  ia  Chambre  des  protestations  nombreuses 
et  pour  ce  qui  me  reparde,  )e  ne  serai  pas  Ie  dernier  a  protester. 

M.  Hymans.  —  Et  mol  aussi  (2). 


(1)  De  redenaar  zinspeelt  op  eene  commissie  ter  hervorming  vao 
het  middelbaar  onderwijs,  welke  onlangs  door  het  Staatsbestuur  w.ri 
benoemd.  » 

(?)  Annales parlementaires^h\z  1728. 


X. 

Miuisterieele  omzendbrieven 

strekkende  om  het  lager  onderwijs  aan  de 

wereldiütbreidlng  dienstbaar  te  maken* 

De  omzendbrief,  waar  de  heer  volksvertegenwoordiger 
De  Lantsheere  over  spreekt,  is  mij  onbekend;  in  alle  geval 
past  de  overdreven  taal  van  den  volksvertegenwoordiger  niet  op 
de  ministcrieele  omzendbrieven  van  lo  December  iqo6  aan  de 
heeren-  hoofdopzieners  over  het  lager  onderwijs  en  aan  de  be- 
stuurders der  normaalscholen.  Ik  beken  echter,  dat  beide  ver- 
ordeningen, zoowel  als  het  Congres  van  Bergen,  en  de  curcussen 
aan  de  kantonale  inspecteurs,  een  bewcenUjken  invloed  op 
ons  volksonderwijs  hebben  uitge(^efend  en  moesten  uitoefenen. 

Ik  deel  hier  de  twee  stukken  mede  : 

Aaz  Inspeeteiirs  prinoipanz  de  l'Enseignement  primaire. 

Bruxelles,  Ie  lo  décembre  1906. 
Monsieur  l'Inspecteur  principal, 

Comme  suite  &  ma  circulaire  du  29  décembre  1905,  j*ai  décidè  que  les 
coiififereiicet  admintstrattves  de  1'aotiée  1907  serafent  consacr^es  k  Tétiide 
de  réconomie  politique  appiiquée  h  I'expansion  mondiale  de  )a  Belgique. 

Messieurs  les  inspecteurs  cantonaux  quL  ont  suivi  les  cours  de  vacances 
k  PUniversité  de  Liége,  du  mois  d*aoüt  dernier,  sont  tont  désignés  pour 
faire  ces  le9ons  aux  instituteurs.  Leur  tache  consistera  principalement  h  les 
mettre  sur  Ia  voie  d*un  enseignement  occasionnet  k  tendances  profession- 
nelles  et  expanstonistet  bien  compris.  Ds  ne  se  borneront  pas  a  répèter 
Tenseignement  qu'ils  ont  re^u;  ils  en  feront  un  résumé  vivant  et  complet, 
qui  comprendra,  comme  Ie  cours  méme  les  quatre  points  suivants  :  a)  la 
production;  b)  la  circnlation ;  c)  la  répartition,  et  d)  Ia  consommation  des 
btens. 

lis  insisteront  particulièrement  sur  les  parties  de  ces  matières  plus 
accessibies  al'école  primaire ;  lis  montreront  par  de  nombreux  exemples, 
dans  quellc  mesure  et  sous  quelle  forme  ces  notions  s'appliquent  k  Pexpao- 
sion  économique  du  pays  en  général  et  de  ses  diflférentes  régions  ea  )iar- 
ticulier. 

Vous  aurez  soin,  M.  l'Inspecteur  principal,  de  mettre  ie  personnel 
enseignant  en  garde  contre  Ia  tendance*a  IVxagération  qui  se  produit  prcs- 
que  chaque  fois  quMI  s*agit  d'innover  en  un  domaine  quelconque. 

Il  ne  faut  jamais  perdre  de  vue  que  l'école  primaire  doit,  avant  tout, 
s'attacher  au  développement  intégral  de  l'enfant  el  mettre  celui-ci  d  mêniey 
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soit  de  poursuivrt  avec  fruit  ses  etudes^  soit  de  se  perfectionner  dans  Ia 
profestion  nianueUe  qu'il  aura  choisie, 

Quoique  ('économie  politique  appliquèe  soit  2i  la  base  de  renseignement 
relntif  ^  Texpansioa  mondiale,  il  n'est  pas  nécessaire  que  cette  science 
fi^ure  a  nolie  programme  scolaire,  il  suffit  que  V instituteur  en  possède  Irs 
principes /ondamenta II X  et  qu'il  en  pénètre  profondt'ment  son  enstigne- 
ment. 

Au  cours  de  ses  le^oos,  Pinstiiuteur  trouvera  de  nombreuses  occasions 
de  familiariser  ses  èlèves  avec  les  richesses  de  notre  pays.  Qu'il  en  profiie 
poitr  faire  connaitre  d*une  maniire  prattquCy  les  moyens  de  product  ion 
et  d't'change  et  pour  mettre  en  lumière  les  lois  de  la  re'partition  et  de  la 
coTtsommatioft  ncrmale  des  biens. 

Les  i>etits  exercices  que  Tenfant  fera  dans  eet  ordre  d'idées,  \  Taide  de» 
matériaux  qui  l'entourent  et  des  moyens  dont  il  disposera,  grace  a  Tinitia- 
tive  d'un  maiire  avisé,  lui  donneront  peu  a  peu  rintelligence  des  grands 
principes  qui  régissent  les  destinées  de  Ia  Belgique. 

La  pratique  de  1'épargne  scolaire  et  des  oeuvres  de  tempérance  et 
de  prévoyance  qu'on  ne  saurait  trop  encourager,  initiera  les  enfants  au 
miranisme  des  caisses  de  retraite^  des  socictés  de  secours  mutuels^  des 
assi/rames,  du  credit^  peut~rtre  même  des  banques^  et  compUtera  leur 
edui'dtion  economique. 

Ainsi  Ie  proaramme  ne  comprend  aucune  matière  nouvelle^  DL^fl  il 

oomporte  ane  interprétation  novTelle,  duis  Ie  sens  d'ane  orienta- 
tion  intelligente  de  Téoole  prinudre  ven  des  beeoins  nonTeanx. 

Assuréiiient  cette  maniere  d*envisager  Ie  programme  ne  dépa>se  ni  la 
comréience  iles  inaïtres  ni  la  puissance  de  concepiion  des  élèves.  £ile 
s'/fnpoit\  si l'trolr  primaire  doit  cont inner  ii  me'riter  son  titre  d*Ecole 
pour  in  7 •ie'. 

Je  désire  également,  M.  l'Inspecteur  principalf  que  les  conférences 
pc.la^o^iqiies  de  l'année  1907  soient  consacrées  è  l'étude  pratique  de 
réconomie  politique  dans  ses  rapports  avec  notre  expansion  mondiale. 

Cette  ciuae  s'appli(}uera  surtout  aux  branches  du  programme  qui  se 
prêtcnt  aux  tendances  nouvelles;  il  conviendra  de  rechercher  dans  quelle 
me  ure  rt  de  quelic  maniere  chacune  d'eiles  peut  coniribuer  au  succes  de 
TiL'Uvre  expansionisie. 

Il  me  parait  que,  de  cette  fa<;on,  Ie  róle  modeste,  maïs  réel,  de  Téoole 
primaire  dans  la  solution  de  cette  question  vitale  pourra  être  pratiquemenc 
cl  ju'licieu.>ement  lixé. 

Vous  voudie/.  bien,  M.  i'Lispecteur  principal,  élaborer  Ie  programme 
(k-  \os  conférences  pour  i'année  1907,  dans  Ie  bens  indiqué  par  la  présente 
ciiculaire  et  me  Hiire  parvenir  a  la  fin  dudit  exercice,  avec  volre  avis,  les 
rai<p)orts  ües  in>pccieurs  cantonaux,  accompagnés  deS  meilleurs  travaux  des 
instuuteurs. 

Le  Ministre, 
J.    DB    TROOZ. 
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Aax  Directeurs  des  écoles  normales. 

Bruxelles,  Ie  lO  décembre  1906. 
Monsieur  Ie  Directeur, 

II  ressort  des  documents  qui  m'ont  été  communiqués,  comme  suite  k 
ma  circulaire  du  29  décembre  1905,  qu'un  travail  tres  sérieux  a  été  accom- 
pli pendant  la  dernière  année  scolaire  dans  les  écoles  normales  d*instituteurs 
en  vue  de  donner  aux  études  une  orientation  adequate  aux  nécessitês  écono- 
miques  actuelles. 

J'ai  pu  constater  que  mes  instructions  out  été,  en  général,  biea  inter- 
prélées  el  que  Ie  personnel  des  écoles  normales  a  compris  1'importance 
vitale  de  l'expansion  mondiale  de  la  patrie  bel^e. 

Je  crois  devoir,  toutefois,  Ie  meitre  en  garde  contre  l'exagération,  que 
produit  souvent  l'engouement  pour  toute  idéé  nouvelle.  Il  y  a  lieu  de  ne 
jamais  perdre  de  vue  que  Técole  normale  doit  préparer  les  jeunes  gens  k 
donner  avec  fruit  l'enseignement  primaire  et  que  eet  enseignement  a  pour 
but  primordial  de  procurer  aux  enfants  du  peuple,  avec  1'éducation  morale 
et  civique,  une  instruction  générale  en  rapport  avec  les  nécessitês  de  la  vie. 
J^expn'me  l'espoi'r  gu'un  essai  de  Vadaptation  spéctaU  du  pro^ 
gramme  aitx  öesoins  nonveaux  sera  fait  consciencieuse7nent  par  toics  les 
pro/esseurs. 

A  raison  de  la  complexitë  des  questions  que  souléve  Ie  problème  de 
l'expausion  économique,  je  désire  quMl  reste  a  1'ordre  du  jour  des  réunions 
mensuelles  des  professeurs. 

Pendant  i'année  scolaire  en  cours,  cé  problème  devra  êire  envisagé 
$urtout  au  point  de  vue  de  la  formation  professionnelU  des  futurs  insti- 
tuteurs  :  les  professeurs  éludieront  comment  leur  enseignement  pourra 
préparer  les  maitres  de  demain  a  répandre  f  fücacement  les  idees  expansion- 
uistes  dans  les  masses  popuiaires  \  en  d'auires  termes,  ils  recbercheront  dans 
quelle  mesure  et  de  quelle  maniere  Tenseignement  de  chacune  des  bran- 
ches du  program  me  de  Técole  primaire  peut  contribuer  h.  ce  résultat. 

Chaque  profjsseur  lédigera  sur  la  spécialité  qu'il  enseigne  un  rapport 
rclatif  a  celte  adaptaiion  du  programme  primaire,  rapport  qui  servira  de- 
base  a  la  discussion.  Les  conclusions  adoptées  seront  mises  en  pratique  par 
les  instituteurs  de  l'école  d'application,  qui  devront,  par  conséquent,  être 
convoqués  aux  réunions. 

Le  professeur  de  pédagogie  pratique  s'en  inspirera  également  dans 
l'exposé  de  son  cours  de  méihoiloiogie  et  il  veillera  è  ce  que  les  élèves 
meitent  ses  indications  a  profit  dans  leurs  exercices  didactiques. 

Il  me  sera  agréable  de  recevoir  une  copie  de  ces  rappons,  des  procès- 
verbaux  des  séances  et  de  quelques  schémas  de  lecjons  pratiques  données 
par  les  élèves  instituteurs  sur  des  sujets  comportant  des  développements 
orientés  vers  l'expansion. 
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Je  dèsire,  d'autre  part,  que  Ie  profcsseur  de  géogmphie  qai  a  été 
chargé  de  suivre,  pendant  Ie  mois  d'aoüt  dernier,  les  cours  d*écononiie 
politiqoe  k  rUoiversité  <de  Liège,  fasse  aux  élèves  des  quatre  classes  rcnnies 
un  exposé  succtnct  des  matiöresqui  y  ont  été  enseignées.  La  partie  dogma- 
tique  devra  èire  réduite  au  sirict  nécessaire;  des  exeniples  frappants 
empruntés  a  la  géographie,  k  rhistoire  et,  au  besom,  aux  autres  branches 
du  programme  illusireront  Texposé  théorique  et  r«ndroni  comprëhensïbtes 
au  jeune  auditoire  les  abstractions  de  la  science  êconomique.  Une  dtzaine 
de  ]e<;ons  pourront  sufHre  è  eet  te  fin.  Ainsi  que  cela  se  pratique  pour  ies 
conférences  mensuelles  ordinaires,  les  résumés  de  ces  causeries  stront 
transcrits  dans  Ie  registre  a  ce  destiné. 

Les  conférences  habituelles  des  profcsseurs  cl  les  lectnres  imposées 
aux  éléves  continueront  A  se  faire  oomnne  ii  est  dit  dans  ma  circulaire 
susvisée  du  29  décemhre  1905. 

Les  excursions  seront  organisées  dans  Ie  même  esprit  que  Tan  der- 
nier.  A  i'effet  dMnitier  les  normaliens  de  la  quatrième  année  d*ètudes  i  la 
conduite  fnictueuse  des  promenades  scolaires,  il  conviendra  de  les  assockr 
k  certaines  excursions  des  élèves  de  Técole  d*application. 

A  votre  rapport  de  fin  d*année,  vous  aurez  soin  d'ajouter  une  note 
détaillée  de  (out  ce  qui  a  été  fait  en  exécution  de  Ia  présente,  dtcalaire, 
ainsi  qo'une  série  de  travaux  d*éièves.  Tous  ces  documents  formerant  im 
dopsier  spécial  et  seront,  autant  que  possible,  produits  sur  papïer  dHrn 
format  uniforme  pour  qu'ils  puissent,  au  besoin,  ètre  reliés  en  vue  de  leur 
dép6t  au  Afus^'e  scoUtire, 

Je  vous  conseille,  en  outre.  Monsieur  Ie  Directeur,  de  garder  du  doublé 

de  toutes  ces  pièces  pour  les  archtves  de  Técole. 

Le  MifUstre^ 

J.    DE   TftOOZ. 

XI. 

De  werelduitbreiding 

op  de 

driemaandeljjksche  onderwijzerBvergaderiDeeii* 

Het  kon  niet  anders  of  zoowel  in  de  lagere  scholen  als  in  de 
normaalscholen  moest,  na  dergelijke  aanwakkeringen,  gansch 
het  onderwijs  door  de  studie  der  Staathuishoudkunde  over- 
heerscht  worden. 

Op  de  driemaandelijksche  onderwijzers  vergaderingen  was 
werelduiibreiding  althans  alles  wat  de  klok  sloeg. 

Ik  deel  hier  de   dagorde  der  Conferentiën  van  eenige 

hoofdressorten  (jaar  1907)  mede  : 
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SCHRIFTELIJKE  OPSTELLEN. 

I.  —  Aantoonen,  dat  de  huidige  programma's  voor  moedertaal  en 
bijhoorige  taal,  doelmatig  gericht,  den  itieester  ruimschoots  gelegenheid 
aanbieden  om  de  jeugd  tot  de  wereldwijde  economische  uitbreidin|;  voor 
te  bereiden.  Uwe  beschouwingen  staven  dooi  goed  gekozen  voorbeelden 
en  modellessen. 

.  II.  —  Idem,  moedertaal  en  bijhoorige  taal  vervangen  door  landbouw, 
gezondheidsleer,  rekenen. 

III.  —  Faites  par  écrit  la  prèparation  détaillóe  de  la  It^on  portee  au 
program  me  des  éièves  du  degrè  supérieur. 

Ce  qu^on  produit  dans  la  contrée.  Produits  : 

a)  Pour  la  consummatiou  locale. 

b)  Pour  l'exportaiion  a  1'intérieur  du  pays. 

c)  Pour  l'exporlation  a  l'éiranger  (i). 

IV.  —  Le  cours  d'hisloire  nationale  se  prcie-t-il  a  Penseignement 
occasionnel  è  tendance  espansioniste? 

V.  —  Maatret^cleo  genomen  in  't  belang  van  de  verdeeling  en  het 
verbruik  der  goederen. 

VI.  —  België.  Omloop  der  goederen. 

VIL  —  In  welke  mate,  onder  weiken  vormen  op  welke  wijze  kunnea 
de  beginselen  van  staathuishoudkunde,  toegepast  op  's  lands  ccooomische 
uitbreiding,  in  de  lagere  school  en  in  de  school  voor  volwah&eneu  uitgevoerd 
worden  ? 

De  vraag  behandelen  binnen  de  perken  van  de  voortbrenging  der 
goederen  en  betrekkelijk  de  leervakken,  gesohikt  VOOr  de  niOUWe 
strekJtilIg^;  navorscnen  hoe  en  hoeverre  elk  dezer  vakken  kan  bijdragen 
tot  het  weigeiukken  van  't  werk  der  uitbreiding. 

VII.  —  In  zijne  lessen  zal  de  onderwijzer  menigvuldige  gelegenheden 
vinden  om  over  de  rijkdommen  van  ons  land  te  spreken.  Dat  hij  ze  waar- 
neme  om  op  weikdadige  wijze  de  middelen  van  voortbrenging  en  verwisse- 
ling, alsmede  de  weiten  van  de  verdeeliug  en  het  regelmatig  gebruik  der 
goederen  te  doen  kennen  >.  (Minisierieele  omzendbrief  van  lo  December 
1906.) 

VIII.  —  Leg  breedvoerig  uit  hoe,  met  betrekking  op  de  uitbreiding 
onzes  lands,  het  programma  van  aardrijkskunde  moet  opgevat  en  uitge- 
breid worden. 


(1)  Ik  schrijf  den  lekst  der  opgegeven  werken  letterlijk  af. 
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IX.  —  Schrijf  vijf  concentrische  oefeniogen  van  moedertaal  (opstelleo 
en  dictaten)  voor  de  drie  graden  der  lagere  schooi  en  vijf  oefeningen  voor 
de  adulleuschool,  betrek  hebbende  op  de  economische  uitbreiding  van  het 
land. 

X.  —  Beknopt,  levendig  en  volledig  overzicht  der  staatbuisboudkuDde 
toegepast  op  de  werelduitbreiding  van  België,  in  hare  betiekkingen  met 
het  l-iger  onderwijs.  (Zie  Ministerieeie  omzendbrief  van  lO  December  i^>t>.) 

XI.  —  Hoewel  het  onderwijs  betreffende  de  wereiduitbreiding  op  de 
toegepaste  staathuishoudkunde  gesteund  zij,  hoeft  echter  deze  wetenschap 
niet  in  liei  leerprogramma  opgenomen  ie  worden. 

XIL  —  Doe  zien,  dat  om  de  lagere  school  tot  de  nieuw:  behoefte  te 
richten^  het  voldoende  is,  dat  de  ondet wijzer  <er  de  grondbeginselen  vao 
bezitte,  en  er  zijn  onderwijs  van  doordringe. 

XIII.  —  De  inoederiaal,  de  beginselen  van  het  rekenen  leenen  zich 
voornamelijk  tot  het  praciisch  onderwijs  Oer  toegepaste  siaathuishoucikunde. 

XIV.  —  Duid  voor  elk  dier  vakken  eene  reeks  lessen  en  oefeningen 
aan,  die  tot  dit  doel  kunnen  benuttigd  worden  a)  in  den  middelbaren  graad 
en  b)  in  den  hoogeren  graad  der  lagere  school. 

XV. —  Het  programma  der  vaderlandsche  geschiedenis  bevat  een  zeker 
aantal  feilen,  die  lot  de  staathui!»houdkundige  opleiding  der  jeugd  kunnen 
benuiiigd  worden.  Haal  die  feiten  aan  en  toon  hoe  hei  practiscb  mogelijk 
is  ze  aan  de  nieuwe  richting  toe  te  passen. 

XVI.  -^  Faire  voir  par  des  exemples  choisis  dans  l'histoire  contempo- 
raine de  la  Belgique,  que  la  volonté,  jointe  4  Ia  lènacité  et  è  la  persé vérance 
surmonteni  bien  des  obstacles. —  Dèduire  de  votre  exposé  quelques  lègies 
pratiques  a  l'usage  de  vos  élèves. 

XVII.  —  Montrer  que,  dans  Tenseignemenr  de  la  géographie,  il  faut 
avant  toui  envisager  Ie  but  pratique  el  udlitaire.  —  Exposer  chncun  pour 
son  degré,  comment  eet  enseignement  doil  êire  donnë.  —  Rédiger  égaie- 
ment  pour  votre  degié,  un  programme  de  matières,  qui  seraient  utileiueut 
enseignées  en  vue  de  l'expansion. 

XVIII.  —  Donner  chacun  pour  son  degré,  une  série  de  sujets  de  eau- 
series,  suivies  d*une  application,  propres  a  orienier  l'esprii  vers  les  idéé» 
expansionisles.  —  Présenter  la  préparation  complete  d'une  de  ces  le^ons. 

VOORDRACHTEN. 

I.  —  Voordracht  door  den  heer  kantonalen  schoolopziener  :  Samea- 
valling  van  den  leergang  door  hem  gevolgd. 

II.  —  Grondbeginselen  van  staathuishoudkunde,  toegepast  op  ce 
-^'erelduiibreiding  van  ons  land,   en  kunnende  dienen  als  grondslag  en 
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leidraad,  voor  het  gelegenheidsonderwijs  met  beroeps*  eii  uitzettings- 
strekking in  de  lagere  schooi  :  a)  voortbrenging;  b)  omloop;  c)  verdeeling* 
d)  verbruik  der  goederen. 

III.  —  Voordracht  door  den  kantonalen  opziener  over  staathuishoud- 
kunde eu  nationale  uitbreiding  (voortbrenging,  verwisseling,  verdeeling 
en  verbruik  der  goederen). —  Talrijke  voorbeelden  lo  verband  roet  de  huis- 
houdkundige uitbreiding  des  lands.  —  Toepassingen  op  het  programma  der 
lagere  schooi. 

Etude  de  l'économie  politique  appliquée  k  l'ezpansion  mondiale  de  la 
Belgique.  Conférence  k  faire  aux  instituieurs  par  l'inspecteur  cantonal. 

LESSEN  (i). 

I.  —  De  reizen  van  Stanley.  Onderhoud,  gevolgd  van  een  opstel. 

II.  —  Hoogere  graad.  Dictaat  met  spraak  kundige  toepassingen.  De 
tekst  zal  aantoonen,  hoe  de  kleinste  kapitalen  de  heerlijkste  vruchten 
kunnen  voortbrengen. 

III.  —  Middelbare  graad.  Geschiedenis.  De  eerste  Belgische  spoor- 
wegen. 

IV.  —  Hoogere  graad.  Geschiedenis.  Maatregelen  genomen  ia 
'i  belang  van  den  koophandel,  onder  de  regeering  van  Leopold  II. 

V.  —  Lagere  graad.  Beginselen  van  het  rekenen.  Eenvoudig  vraag- 
stuk over  het  sparen. 

VI.  —  Middelbare  graad.  Een  vertrouwelijk  opstel  leeren  opstellen 
eu  verbeteren.  (Spaien.  Matigheid.) 

Vil.  —  Lagere  graad.  Aardrijkskunde.  Gesprek  over  de  geboorte- 
plaats; de  natuurvoortbrengseleu  der  gruote  nijverheidsstreken. 

VIII.  Hoogere  giaad.  De  vlashandel. 
Middelbare  graad.  De  handel  in  de  provincie. 
Lagere  graad.  De  plaatselijke  handel. 

IX.  —  Toepassiiigen  op  §  VIII  der  schriftelijke  verhandeiing. 

X.  —  Hoogere  graad.  Opstel :  Het  sparen  en  de  weelde. 
Middeigraad.  Gesprek  :  De  Spaarkas. 

Lagere  graad.  Verhaal:  Hel  spaarzame  kind. 
Dictaat  over  de  voortbrenging  der  goederen. 


(i)  Men  lette  wel  op,  dat  ik  de  opgaven  dezer  lessen,  zoomin  als  die 
der  voordrachten  of  schriftelijke  opstellen  goed-  of  afkeur.  Mijn  doel  is 
slechts  de  nienwe  strekking  te  doen  kennen. 


Hoogere  graad,  Amerika.  Htndelsbetrekkiogen  met  België. 

2"*  Aonéc  (dos  aan  kindereo  van  7  jaar).  Bioj^raphie  d'un  voyagear 
beige  de  ces  derniers  temps.  (Au  choix  de  rinstituteur.) 

4mc  annèe.  —  Aper^u  de  Thistoire  du  Congo. 

6in«  année,  —  Commerce  d'cxporiation  et  d*iinportation  de  la  Bd- 
gique  avec  TElat  iodépendant  du  Congo. 

sn*  année.  —  Le  chocolat. 

4™«  anoée.  —  Le  café. 

Ecoles  urbaines.  a)  Le  caoutchouc. 

6ine  année.  —  Ecoles  rurales.  b)  Les  engrais. 

XII. 

Verhandelingen  over  Staathuishoudkunde 

ten  dienste 
van  het  lager  onderwijs. 

Ik  vcroorluf  mij  er  we!  oj)  te  drukken,  dat  het  geenszins 
mijn  doel  is  de  werelduil  breiding  te  bestrijden.  Ik  bestrijd  de 
materialistische,  de  utilitarisiisciie  strekking,  die  in  al  de  graden 
van  ons  ondejn\'ijs  heerscht.  Deze  strekking  dagteekent  niet 
van  hot  Congres  te  Bergen.  Doch  het  is  stellig,  dat  dit  congres, 
zoowel  als  de  universitaire  cursussen,  aan  de  kantonale  school- 
0})zieners  en  aan  de  leeraars  der  normaalschülen,  zoowel  als 
de  niinisterieele  omzendbrieven  van  29  December  1905  en 
10  December  up<),  deze  strekking  op  de  krachtdadigste  wijze 
in  de  hand  gewerkt  hebben  hoe  gematigd  deze  ook  opgesteld 
waren. 

Hel  Congres  werd  door  tal  van  bestumlijke  en  school- 
overheden  bijgewoond.  Zij,  die  in  het  onderwijs  de  hoogste 
plaatsen  bekleeden,  namen  aan  de  besprekingen  deel,  ver- 
kondioden  de  nieuwe  leer.  Onderwijzers,  leeraars,  professors, 
inspecteurs,  droegen  verslagen  voor,  spraken  redevoeringen 
uit,  legden  wenschen  ter  stemming;  en  al  deze  verslagen, 
redevoeringen  en  wenschen  hadden,  behoudens  weinige,  zeer 
weinige  uitzonderingen,  slechts  éen  doel :  niet  alleen  de  school 
aan  de  werciduitbreiding  (iicnstbaar  t»  maken,  maar  de  uttKta- 
ristische  strekking  van  het  onderwijs  in  de  drie  graden  te  ver- 
scherpen. De  invloed  van  dit  congres  was  des  le  krachtigei 
daar  de  grootste  ruchtbaarheid  aan  de  besprekingen  gegeven 
werd. 
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Dè  universitaire  cursussen  te  Luik  gevolgd  door  de  inspec- 
teurs over  het  lager  onderwijs  en  door  de  leeraars  aan  de 
lagere  normaai  scholen,  waren  een  rechtstreeksch  uitvloeisel  van 
het  Congres  van  Bergen.  Den  invloed  van  deze  cursussen  acht 
ik  bij  uiistek  noodlottig  met  het  oog  op  de  lichting  van  ons 
v(  >lksonderwijs. 

Men  heeft  gezien  waarin  zij  bestonden.  De  voordrachten 
der  Luiksche  hoogleeraars  handelden  bijna  zonder  uitzondering 
over  zaken, die  buiten  den  kring  van  het  lager  onderwijs  liggen. 
Dergelijke  lessen  moesten  ei  schier  onvermijdelijk  toe  leiden 
do  heeren  inspecteurs  over  te  halen  aan  gansch  het  onderwijs 
cene  utilitaristische  strekking  te  geven.  Wel  waarschuwt  de 
heer  Minister  de  heeren  inspecteurs,  evenals  de  heeren  be- 
stuurders der  normaalscholcn  voor  overdrijving  :  de  gansche 
gc^schiedenis  van  ons  volksonderwijs  in  de  laatste  jaren  leert 
oïis  dat  deze  waarschuwing  ijdel  zou  wezen. 

Het  groot  gebrek,  waar  reeds  herhaalde  malen  op  gewezen 
werd,  is  de  lichtzinnigheid,  de  overijling,  waarmede  men  bij  het 
hervormen  der  leerprogramma's  te  werk  gaat.  Voor  zoowat 
dertig  jaar  was  het  de  natuurwetenschap,  welke  van  hooger 
hand  werd  aanbevolen.  Natuurwetenschap  alleen  scheen  de 
belangsttUing  der  overheden  op  te  wekken.  Bijzondere  cursus- 
sen werden  over  dit  vak  aan  de  onderwijzers  gegeven.  Gansche 
conferentiën  werden  er  aan  gewijd,  't  Was  de  tijd  der  collecties. 
Na  cenige  jaren  moest  wat  anders  gevonden  worden.  De  na- 
tuurwetenschaj)pen  werden  op  het  schab  gezet.  Dan  kwam 
het  teekenen.  Kunnen  teekenen  was  voor  een  ambachtsman 
noodzakelijker  dan  kunnen  lezen  of  schrijven.  Het  teekenen 
maakte  plaats  voor  de  cijfermuziek  en  daarop  volgden  turnen, 
lan^lbouw  en  wat  al  meer.  De  tweede  laai  was  tot  voor  enkele 
jaren  «  grand  favori.  »  Over  al  deze  leervakken  schreven 
onderwijzers  en  opzieners  boeken  en  handleidmgen,  waar 
met  kracht  van  redeneering  in  bewezen  werd,  dat  zonder  de 
nieuwe  wetenschap  het  onderwijs  waardeloos  was.  Wie  herin- 
nert zich  den  stortvloed  van  methodes  voor  het  onderricht 
der  tweede  taal  niet?  Zonder  de  kennis  der  Fransche  taal  was 
men  niets.  Tot  hiertoe  waren  de  uitslagen  gering.  Dit  lag  aan 
de  methode.  Men  moest  aan  de  scholieren  Fransch  onder-' 
wijzen  gelijk  de  moeder  de  moedertaal  aan  haar  kind  onder- 
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wijst.  Op  enkele  nia«inden  zouden  onze  leerlingen  Fransrh 
spreken.  Kilaas,  c\c  naluurkuiule,  het  teekenen,  de  cijfemiuzkk. 
het  turnen  zijn  beuctelings  op  het  achterplan  gedrongen.  De 
rechtïtreeksche  methode,  in  de  lagere  school,  li4it  te  zieltogen. 
Thans  is  de  staathuishoudkunde  de  opperste  gebiedster. 

Het  ki)n  niet  anders  of  handleidingen,  vlugschriften, 
methodes  over  staathuishoudkunde  moesten  weldra  bij  de  vleet 
op  de  boekenmarkt  verschijnen.  Vooral  de  inspecteurs  over 
het  la^er  onderwijs,  nog  gansch  onder  den  indruk  der  Luiksche 
cursu^^cn,  grepen  naar  de  pen,  om  de  nieuwe  wetenschao 
dienstbaar  aan  het  lager  onderwijs  te  maken. 

Ik  deel  sledits  enkele  staaltjes  uit  deze  verliancielingen 
mede : 

Wij  lezen  in  :  Opvoeding.  Maandschrift  voor  ondcriii- 
zers  en  ondeiwijzercssen  uitgegeven  onder  hei  begluur  vao 
J.  Melchiür,  h(.>ufd-inspecteur  van  het  Lager  Onderwijs. 

Ook  hier  moet  ik  verklaren,  dat  ik  geenszins  deze  ver- 
handelingen beoordeel.  Mijn  doel  is  de  nieuwe  richting  te 
bestudeeren. 

BERICHT. 
Leergtog  Tan  Stutlmishoadkiiiide  en  Nttionale  Uitbreiding. 

Onder  benecioni>iaande  bonfviing  verschijni  heden  in  dii  lijdschnflbci 
etrsie  7'an  tm  ianj^e  reeks  aritktls^  de  pennevrucht  van  onzen  medewei- 
ker,  D.  Lknaerts,  kamonaieii  schoolopziener  te  Hasselt.  De  Iii>pecieö  s 
van  het  La^er  On^ierwijs,  de  Leeiaarsier»  eu  Leeraars  der  XormaaUcholtri. 
de  Ouderw'ijzere>sen  en  Onderwijzers  in  Vlaamsch  België  zullen  —  ^»Ij 
zijn  daarvan  ovetiui^jd  —  deze  wel  doordachte  studie  met  bclangsteUi:  ^ 
eu  greiigheid  lezen  en  er  het  noodige  nut  uittrekken  (i). 

Men  begrijpt  den  zin  dezer  laatste  woorden.  De  h^ti 
Lenaerts  hermnert  dat  op  het  Congres  van  Bergen. : 

«  De  prondsliii^en  weiden  geh'gd  van  een  nieuw  pogen,  besicmd  cni 
deneeivojlen  rang,  dien  België  heeft  veroverd  in  de  Staieniij,  te^jehoo- 
den,  de  zeiielijke  en  siofleiijke  macht  des  lands  te  vestigen  en  ie  ver- 
meerderen.... Men  kende  aan  de  landelijke  Regeering  het  voorrecht  ic* 
het  begrip  weieKiuiibreiding  te  gtonden  en  te  verwezenlijken.  > 


(\)  De  ÜJ)vojding.  'S\imn\cr  ii  November  1906,  blz.  241. 
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«  Nadat  het  Staatsbestuur  in  een  Conferentieweik  aan  het  oiiderM  ij- 
zend personeel  der  lagere  scholen  had  gevraagd  wat  hel  over  werelduii- 

breidiu^  dacht  en  het  antwoord  eenstemmig  op  de  noodzakeiyUieid 
daarvan  doelde;  nadat  de  onderwyaers  tot  de  mogelgkheid  eener 
nienne  richting  der  lagere  school  hadden  besloten,  schreef  de 
Begeering  voor  tot  de  nitvoering  over  te  gian.  > 

De  heer  inspecteur  trekt  vervolgens  de  cursussen  der  Luik- 
S(  hc  hüogleeraars  i^anien.  Zijn  weik  is  een  wezenlijke  leergang 
van  staathuishoudkunde.  Hij  spreekt  over  de  ontvangsten  van 
den  Staat,  weet  te  zeggen  dat  de  jaarlij ksche  belasüngen  in 
België  230,400,000  fr.,  de  tolgelden  252,000,000;  de  kapitalen 
en  inkomsten  (renten)  19,100,000;  de  afleggingen  (teruggaven), 
remboursements,  12,240,000  fr.  bedragen.  Het  bedrag  der 
begrooting  «  der  openbare  schuld,  der  begifiigingen  (^donatioLs) 
van  rechtswezen,  Buiienlaiuische  Zaken,  Binnenlandschc  Zaken 
en  Openbaar  Onderwijs,  Landbouw,  Nijverheid  en  Arbeid, 
Spoorwegen,  Posten  en  Telegraphen,  Oorlog  en  Gendarmerie, 
Financiën  en  Openbare  Werken,  Or.waarden  en  teruggaven 
(oninvorderbare  schuld)  wordt  juist  opgegeven.  De  onderwij- 
zers kunnen  de  kinderen  leeren,  dat  in  1902  de  openbare  schuld 
2,980  millioen  fr.  bedroeg,  waarvan  2n),i)(x),ooo  schuld  2  1/2  »  » 
en  2,769,000  sclmld  3  °;o  (1).  »  Ook  over  de  nijverheidsonder- 
nerauigen  van  verschillenden  aard,  over  de  leeningen  door  de 
Algenieene  Spaar-  en  Lijfrentkas  voor  hei  bouwen  van  werk- 
manshuizen  en  't  bevorderen  der  kleine  kuituur,  over  den  alge- 
meenen,  bijzonderen,  en  doorvoerhandel  worden  ons  statiste- 
ken  medegedeeld. 

In  1831  bedroeg  de  door voei handel  in  België  8,024,512  fr.;  in  1903 

steeg  hij  loi  i,779.5i3»830  fr— 

Het  stelsel  lonnenniaat  der  schepen,  sedert  i  Januari  1884  in  België 
aangenomen,  is  het  stelsel  <  Mooisom  >.  Duizend  tonnen  Moorsom  staan 
gelijk  mei  1168  tonnen  oude  maat.  (i  ton  Moorsom  =  3  m*).  (Metrieke 
too  =  1000  Kg.) 

Ziehier  een  beknopt  overzicht  der  algemeene  beweging  in  scheepvaart,, 
waarin  voorzeker  uitbreiding  dient  gezocht  te  worden  (?)  : 

In  1831  kwamen  in  België,  1092  schepen,  met  1 26,094  tonnen  oude 
maat;  gingen  uit  in  België  1047  schepen  mtt  117,738  tonnen  oude  maat. 


(l)  De  Opvoeding,  1906,  bl/.  249  en  vlg. 
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In  IQ03  kwamen  in  België  9044  schepen  n>et  10,910,652  tonneo 
Moorsom;  gingen  uit  1047  c>cliepea  met  10,934,385  tonnen  Mooisom  (i)« 

Wij  leereu  i insgelijks  wat  Noodwendightden.  ea  wat  Gotde^ 
ren  zijn  ; 

<  De  noodwendigheden  van  den  mensch  zijn  het  vertrekpunt  van  zijn 
huishoudelijke  werkdadigbeid.  Door  noodwendigheid  sal  men,  ia  staat- 
huishoudkunde, het  verlangen  verstaan  oin  een  oatbiekende  zaak  te 
bezitten.  De  noodwendigheden  zijn  van  dringenden  of  eischenden,  vaa 
oobestemden  of  naar  luimen  berekenden,  van  verstandelqken,  van  z^e- 
lijken,  van  lichamelijken  of  natuurlijken  aard,  en  verschiileu  van  persoon 
tot  persoon,  van  volk  tot  volk,  van  eeuw  tot  eeuw, 

<  Het  begrip  valsche  noodwendigheden  •—  gebniik  van  tabak  en 
alcool,  bij  voorbeeld  —  is  een  zedelijk  en  geee  staathuishoudelijk  begrip. 
Al  hetgeen  dient  om  noodwendigheden  te  voldoen  heet  men  goederen.  » 

Men  onderscheidt  :  ^)  Vrije  goederen  en  staathuishoude- 
lijke  goederen;  ^)  goederen  voor  verbruik  en  goederen  voor 
voortbrenging;  c)  stoffelijke  en  onstoffelijke  goederen  (2). 

Het  werk  der  heeren  Courtt)is  en  Mercier  geeft  aan  dat 
van  hunnen  collega  niets  toe  (3).  Zij  houden  vooral  van  cijfers, 
van  tabellen  en  schema's.  Zoo  treffen  wij  o.  a.  van  1851  tot 
i()üO  per  tieiijaarlijksche  tijdvakken  en  van  1900  tot  IQ03.  per 
jaar  het  aantal  uitgehaalde  tonnen  steenkolen  aan  (uit  de 
Belgische  mijnen),  hare  gemiddelde  jaarlij ksche  waarde,  waarde 
per  ton,  inkoopprijs  (loon,  totaal),  winst  per  ton,  aantal  arbei- 
ders, wekelijksch  loon,  voortbrengst  per  werkman. 

Onze  schoolkinderen  moeten  ook  de  vier  soorten  vai\ 
steenkolen  kennen  : 

1.  Charbon  Flcnu^  renferniant  30  è  40  p.  c.  de  matières  volatiles,  è 
cassure  brillante  et  a  clivage  tres  marqu6,  propres  ^  la  fabrication  du  gaz 

d'éclaira^e;  ils  ^ont  spéciaux  au  bassin  de  Mens. 

2.  Chirbons  gras^  renfermaat  16  a  25  p.  c.  de  matières  volatiles,  pro- 
pres k  la  fabricaiion  du  coke  métallurgique  et  aux  usages  de  Ia  forge. 


( 1 )  Z><?  Op^'oedingy  25 1 . 

(2)  De  Opvoeding^  246. 

(3)  De  verhandelingen  vei schenen  eerst  in  het  tijdschrift  ?  La  7>7- 
bune  scolaire.  Revue  pedagogiqne  de  l' enseignetnent  primaire  belg^ 
Later  verschenen  zij  m  een  boek.  Cours  d'economit  polttique^  applique'e 
a  l'cxpanston  mondiale,   par  MM.  CoURTOIS  et   Mercie^,  inspecteurs 
cantonaux.  Bruxeiles,  Lebègue. 
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3*  Charbons  demügras^  1 1  è  i6  p.  c.  de  matières  volatiiesne  s'aggla* 
tinant  pas,  propres  aux  usages  domestiques,  au  chauffage  des  chaudières,etc. 

4.  Charbons  maiffrcs  ou  a  courte  flamme,  a  moins  de  1 1  p.  c.  de 
matières  voiatiles,  recherches  pour  les  usages  domestiques,  les  gazogènes  et 
les  fours  de  calcinaiton  (i). 

Uitvoerige  tabellen  over  de  opbrengst  der  zccviss<  herij,  in 
13  verschillende  landen,  over  het  aantal  paarden,  hoorn  beesten, 
schapen  en  zwijnen  in  9  landen,  over  het  vermeerderen  of 
verminderen  dezer  dieren  in  België  sedert  1846  enz.  enz., 
komen  in  het  boek  voor.  B.  v.  : 


EXERCICE 

14  (2). 

- 

Les  animavz  domestiques. 

Eftpèces 

Nombre  d'animanx  en 

animales 

1816 

1856 

1866 

1880 

1866 

Chevaux   ,    .    . 

1 
294.535 

277. 3'! 

283.163 

271.974 

271.527 

Bêtes  bovines    . 

1.203.891 

'.257-649 

1.242.445 

1.382. 815 

1.420.978 

Espèce  ovine.    , 

662 . 508 

583.485 

658.097 

365.400 

235.722 

»      porcine  . 

494 . 564 

458.418 

632.301 

646.375 

'.163.133 

»      caprine  . 

T               »             .  ■ 

110.060 

« 

197.138 

248.755 

257.669 

«  Les  bestiaux  du  Condroz,  ceux  de  la  zone  limoneuse  et  de  la  Flandre 
fournisseDt  d'excellents  animaux  de  boucherie  »,  lezen  wij  in  betzelfde  t^d- 
schrift;  c  et  les  bêtes  du  Brabant  (bétail  indigèoe),  celles  du  Veurae- 
Ambacht  surtout,  donnent  a  1'abatage  des  rendements  élevés.  Par  contre 
les  races  du  pays  de  Herve,  de  PArdenne  el  de  la  Campine  s'engraisseot 
difBcilement.  > 

Tegen  deze  laatste  bewering  teeken  ik  protest  aan. 

Het  ergste  van  al  is,  dat  de  schrijvers  wensrhen  dat  zulke 
tabellen,  statistieken  enz.  in  de  volkssrholcn  geleerd  worden. 


(1)  La  Tribune  Scohure^  i6"'*  année,  7. 

(2)  /^/,  i6"'*  année,  2. 

(3)  ld.,  I5"»  année,  5. 
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Zij  zijn  afzonderlijk  genummerd.  Üveri2;ens  de  heeren  inspei- 
teurs  verklaren  het  uitdrukkelijk. 

c  Ce  qti'il  manque  aiix  maitres  pour  iinpri:ner  a  leur  enseignement 
€elte  orientation  nouvelle^  c'est  moins  la  oonnaissance  des  lois  primor- 
diales  de  Tcc  )aoinie  p  )litiqae,  que  d^s  données  pratiques  rëelles  et  réceotes 
susceptibles  d'êlre  traiiées  dans  les  le<;ons  occasionnelles;  ce  que  1'inspec- 
tion  doit  leur  fouroir  avant  tout,  ce  sont  des  statistiques  authentiques  sur 
la  production.  Ia  circulation,  ia  répartition  et  la  consommation  des  biens; 
-ce  sont  des  rensei}^nements  gèographïques  précis  et  exactes  sur  la  richesse 
et  les  besoins  de  ia  Belgique  el  des  autres  nations.  Quand  Ie  personnel  sera 
en  possession  de  ces  matériaux.  il  lui  sera  facile  d'en  faire  un  choix  et  de 
les  adapter  aux  conditions  de  chaquc  règioo. 

Nou4  avons  promis  a  nos  abonnés  de  ne  rien  néglïger  pour  lessecoo- 
der  danscette  partie  de  leur  tdche;  nous  tiendrons  ootre  promesse  :  dans  Ie 
présent  numero  nous  terminons  la  pnrtie  théorique  concernant  la  produc- 
tion des  biens  et  nous  commen^ons  la  publication  des  documents  et  des 
statistiques  relatifs  a  ce  premier  pomt ;  avant  deux  mois  nos  lecteurs  possè- 
deront  donc  tous  les  matériaux  pour  trailer  ce  sujet  en  connaissance  de 
cause;  nous  procèderons  de  méme  pour  les  autres  points  >  (i). 

COURTOIS. 

XIII. 

Het  karakter  der  lagere  school 
Haar  programma. 

Dat,  niettoirenstaande  de  wa.irschuwinpen  des  heeren  Minis- 
ters, overdiijvinji^en  niette  vermij'len  waren,  valt  in  elks  oog. Het 
^  byzonder  tiendaagsch  onderricht  over  staathuishoud- 
kunde in  verband  met  werelduitbrciding  »  aan  de  hoogescbool 
van  Luik  bracht  de  hoofden  van  tal  van  schoolopzieners  (^p 
hol.  Zij  beeldden  zich  in  dat  ze  op  dien  korten  tijd  staathuis- 
houdkundigen  waren  geworden.  De  apostelen  eener  nieuwe 
leer  verspreiden  deze  gewoonHjk  met  buitengewone  geestdrift. 
Zij,  die  niet  de  studie  eener  nieuwe  wetenschap  aanvangen, 
gevoelen  dor)rgaans  de  behoefte  daar  boeken  over  te  schrijven, 
voordracliten  over  te  geven.  Meer  dan  een  schoolopziener  vond 
er  behagen  in  hoogleeraar  te  spelen.  Niet  weinigen  besleedden 
al  den  tijd.  wolken  hunne  talrijke  werkzaamheden  van  bestuur^ 


(»)  Z<7  Ttibitnc  Siolairc,  13""  année,  22. 
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lijken  aard  hun  overlaten,  aan  het  prediken  over  het  vak. 
Wat  daar  niet  mede  in  betrekking  staat,  heeft  voor  hen  geen 
belang.  Hetzelfde  is  op  sommige  onderwijzers  toepasselijk. 
Nu  moet  de  tijd,  welke  aan  de  werelduitbreiding  besteed 
wordt,  niet  alleen  in  aanmerking  genomen  worden.  De  krach- 
ten van  de  schoolopzieners,  de  onderwijzers  en  de  scholieren 
zijn  beperkt.  Men  zal  dus  bei^rijpen,  dat,  daar  staathuishoud- 
kunde/ör^z;^?;.' het  wachtwoord  is.  het  onderricht  der  andere 
\'akken  en  vooral  de  algemeene  geestesontwikkeling,  de  op- 
voeding, noodzakelijk  moet  verwaarloosd  worden. 

Het  verdient  opmerking,  dat  in  de  handboekjes  der  school- 
opzieners of  op  de  roosters  der  werkzaamheden  van  de  onder- 
wijzersconferenticn  niet  over  uitwijking,  maar  over  staathuis- 
kunde  spraak  is. 

Mij  werd  echter  verzekerd,  dat  in  een  Waalsch  ressort, 
op  meer  dan  eene  plaats,  een  groot  deel  van  den  schooltijd 
aan  lessen  over  het  uitwijken  wordt  besteed. 

Eene  zaak  is  buiten  kijf. 

Voor  niemand,  die  niet  de  ware  tocdraclit  der  zaken 
bekend  is,  bestaat  er  een  oogenblik  twijfel,  of  de  iever  voor 
de  staathuishoudkunde  zal  een  stroovuurlje  zijn.  Het  nieuw 
leervak  zal  binnen  korten  tijd  de  natuurwetenschap  en  de  recht- 
streeksche  methode  in  den  vergeetboek  gezelschap  houden. 
Doch,  liet  eene  zoowel  als  het  andere  zal  ititusschentijd  veel 
schade  aangericht  hebben.  Men  liceft  het  voortschrijdend 
utilitaiismus  gedurig  voedsel  j^egeven,  en  de  lagere  school 
buiten  staat  gesteld  de  uitslas^en  op  te  leveren,  die  men  met 
recht  van  liaar  mocht  verwachten. 

Waar  de  ministerieele  omzendbrief  van  lo  December  1906 
zegt  :  •:  //  ne  faut  jamais  perdre  de  vue  (jue  Vécole  primaire  doit 
c  avant  tont  s'attacher  au  dcvelnppement  intctiral  de  l enfant  », 
zal  elkeen  het  met  den  schrijver  eens  zijn;  maar  waar  hij 
voortü:aat,  «  et  metlrc  cchii-ci  a  mcme  soit  de  poursuivre  avec 
«  fruit  ses  études  ^  soit  de  se  perfrctionner  dans  ia  pro  fession  ma^ 
«  nnelle  qnii  aura  cJioi^ic,  is  dit  niet  het  geval  ».  De  dwa- 
ling, die  wij  hier  moeten  bestrijden,  is  de  oorzaak,  dat  meir 
in  zake  van  volksschool  en  volksonderwijs  het  spoor  al  te 
dikwijls  bijster  loopt.  Onze  diepbetreurde  leeraar,  heer  Troch, 
hield  ons  voor,  dat  de  lagere  school  geenszins  eene  voorschooL 
van  het   college  of  het  atheneum    hoefde  te  wezen,  dat  zij 
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bij  het  samenstel  Ion  van  haar  programma  geene  rckenscha;> 
hoefde  te  houden  met  de  leerlingen  die  later  hunne  studicTi 
in  de  middelbare  s<  holen  zouden  voortzetten.  Neen,  de  lagtrc 
of  volksschool  vormt  een  geheel.  Zij  heeft  haar  eigenaardiir, 
scherp  afceteekcnd  karakter.  Zij  gaat  van  het  grondbegin^l 
uit,  dat  hare  leerlingen  later  geene  onderwijsinrichting  mee: 
bezoeken,  wat  bij  de  overgroote  meerderheid  liet  geval  is>. 
Dit  kan  hinderlijk  zijn  voor  hen,  die  inderdaad  naar  het 
aihcneum  of  het  college  zullen  overgaan,  doch  komt  ten 
bate  van  do  groote  meerderheid.  Zij  houdt  rekenschap  met 
hunne  bohoefien,  met  den  tijd  waarover  zij  beschikken.  Daar- 
uit volgt,  dat  het  programma  eener  lagere  school  weinig  uit- 
gebreid mag  /.ijn;  dut  men  sleclits  die  vakken  2al  onder- 
wijzen, welke  tot  de  <<lgcmecnc  geestesont wikkeling  der  leer- 
lingen kunnen  bijdragen;  dal  men  ze  zoo  grondig  onderwijze 
dat  ze  hiertoe  wezenlijk  bijdragen,  en  hun  geheel  hun  leven 
bijblijven.  Veel  kan  aan  de  leerlingen  eener  lagere  scho»! 
geleerd  worden.  Men  kan  hun  natuurkunde,  gezondheidsleer, 
staalhuishoudkundo,  zelfs  eenige  Fransche,  Spaansche  er. 
Engclsche  zinnoljos  leeren  napraten.  Doch  waartoe  zal  nel 
dienen  ?  Men  kan  dit  alles  zoo  grondig  niet  onderwijzen,  dai 
het  tot  de  ontwikkeling  van  den  geest,  tot  de  vorming  van  i.ci 
hart  bijtlrage,  dat  het  een  practi.sch  nut  opleveren  kan. 

Daaruit  vloeide  dan  ook  de  leer  van  onzen  profe5>  i 
voort :  alles  wat  niet  grondig  genoeg  kan  onderwezen  wordct- 
heeft  voor  de  lagere  school  geene  waarde. 

Men  mag  niot  vergeten,  dat  de  schooltijd  van  onze  volks- 
scholen  uiterst  kort  is:  dat  volgens  \\q\.  Driejaarlijksche  VeniK 
over  den  toestand  7uni  het  Lateer  Onderioijs  (Iwintigsie  tijdperk  . 
het  getal  schooldagen  in  het  jaar  1902,  247,02,  dat  der  schu'l- 
bijwoninii:.  191,59  was;  dat  op  827,165  leerlingen  slec!.:> 
ïS9|679  in  den  hoogen  graad  geteld  werden;  dat,  te  begtJiK- 
met  hun  tiende  jaar,  het  ^eta/  leerlingen  in  al  de  ressorten,  zoou  i- 
in  de  i^emeeuie-  ah  aangenomen  en  gesubsidieerde  7>rije  sckohf. 
vermindert  (i). 


(1)  Woonden  de  lagere  scholen- bij  :  leerlingen  jonger  dan  6  jur: 
15,708;  —  van  6  tot  7  :  117,592;  —  van  7  tot  8  :  134,585;  —  van 
><  tot  Q  :    124,183;  —  van  q   tot   10  :   120,1 13;  —  van  10  tot  n: 
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Ook  raag  men  van  de  school  niet  eischen,  dat  zij  hare 
leerlingen  in  staat  stelle  «  de  se perfectionner  dans  la  profession 
manuelle  guii  (l* enfant)  se  sera  choisie  a,  gelijk  men  in  den 
omzendbrief  leest.  Van  de  spreuk  :  <  de  school  voor  het 
leven  »,  welke  in  zich  zelve  zeer  waar  is,  wordt  al  te  veel 
misbruik  gemaakt. 

Ferdinand  Brunexière,  de  onlangs  overleden  bestuur- 
der van  de  Revue  des  deux  Mondes,  en  een  der  weinigen,  die 
op  het  Congres  van  Bergen,  de  utilitaristische  leer  bestreden, 
stelde  de  aangelegenheid  op  haar  waar  terrein. 

«  Qu'est'Ce  donc  en  efTet  que  la  préparation  a  la  vie  %  •  vraagt 
de  Fransche  geleerde  zich  af.  «  Je  ne  pense  pas  que  ce  soit  la 
préparation  au  niariage  ou  è  la  paternité,  a  la  foitune  ou  a  Ia 
ruine,  aux  accidents  ou  è  la  maladie,  ni  généralement  dux  vicissitudes 
qui  sont  Ie  train  de  la  vie  humaine;  et  je  ne  vois  pas  d'autrepart, 
ce  que  Ie  latin  ou  Ia  physique,  Ie  grec  ou  la  mccanique,  Thistoire 
OU  la  physique  peuvent  en  ce  genre  «  de  préparation  ».  Ce  n'est 
pas  non  plus  la  «  préparation  ■  a  la  profession  ou  au  métier,  que  Ie 
jeune  honame  se  propose  d'exercer  un  jour,  car,  en  ce  cas,  il  faudi ait 
pour  ainsi  dire,  autant  de  «  types  d'enseignement  »  qu*il  y  a  dstns 
nos  sociétés  modernes  de  catégories  «  profession  nel  les  ■. 

«  Enfin,  et  quoique  ce  soit  Topinion  de  quelques  poliüciens,  )e 
ne  crois  pas  non  plus  que  la  préparation  a  la  vie  »  soit  la  préparation 
i  la  lutte  future,  et  qu'ainsi  Tobjet  de  nos  lycées,  athénées  et  gym- 
nases,  soit  de  former  des  électeurs. 

«  Est-ce  que  Técole  primaire  est  Ie  lieu  d'apprentissage  des  enfants 
qui  re9oivent  ce  premier  degré  d'instruction? 

«  Est-ce  que  Ton  y  forme  des  ma^ons  et  des  peintres  en  batiments? 
des  forgerons  et  des  typographes,  des  boulangers  et  des  mécaniciens? 
Développons  donc  autant  que  Ton  voudra  Tenseignement  profes- 
sionnel.  Créons  des  écoles  «  Estienne  *  et  des  écoles  «  Boulle  «• 
Mais  ne  versons  pas,  pour  ainsi  dire,  Tenseignement  professionnel 
dans  Ie  cadre  de  Tenseignement  secondaire,  ou  du  moins,  sachons 


Ii3,i6i;  —  van  ii  lol  12  :  98,3i3;  —  van  12  tot  i3  :  67,622;  — 
van  i3  tot  14  :  37,385  en  boven  de  14  jaar  :  8,499.  "^  ^^"  ^i^t  dus 
dat,  in  het  algemeen,  het  getal  schoolkinderen  met  hun  negende  jaar 
reeds  vermindert.  Rapport  triennal^  Tabellen,  blzz.  284  lot  295. 
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que  si  nous  Ie  Msons  il  y  a  lieu  de  douter  que  Ie  premier  y  gagne 
et  nous  aurons  anéanti  Ie  second  (i).  » 

Dat  is  het.  De  lagere  school  moet  de  leerlingen  zoomin 
tot  limmerliê,  tot  metsers,  landbouwers,  renteniers  als  tot  uit- 
wijkelingen voorbereiden.  Dat  is  de  taak  der  beroeps-  of  vak- 
scholen. Deze  bewijzen  reeds  aanzienlijke  diensten.  Zij  zou- 
den, volgens  de  plaatselijke  behoeften,  zelfs  in  onze  dorpen, 
veel  talrijker  moeten  wezen.  Scholen  voor  metselaars,  voor 
schrijnwerkers,  voor  landbouwers,  voor  hand  werktuigkundigen, 
zijn  dringend  noodzakelijk.  Niet  alleen  zouden  zij  den  uitwij- 
keling te  stade  komen;  doch  allen,  zonder  onderscheid.  Weten- 
schappelijke voorbereiding  der  ambachtslieden  is  op  onzen 
tijd   onontbeerlijk,  en   zal  gedurig  meer  onmisbaar  worden. 

Doch,  in  die  noodzakelijkheid  moet  de  lagere  school  niet 
voorzien  en  kan  zij  niet  voorzien. 

€  Het  school  on  der  wijs  -^  zegt  de  Hollandsche  onderwijs- 
wet van  17  Augustus  1878,  «  wordt  dienstbaar  gemaakt  aan 
<  de  ontwikkeling  van  de  verstandelijke  vermogens  der  kin- 
<(  deren,  aan  hunne  opleiding  tot  alle  christelijke  en  maat- 
«  schappelijke  deugden.  » 

Dit  wil  geenszins  zeggen,  dat  zij  geene  rekenschap  moet 
houden  met  de  behoeften  van  het  latere  leven;  doch  zij 
moet  slechts  onderwijzen  wat  eene  opvoedende  kracht  heeft, 
en  wat  allen  onmisbaar  is,  in  welke  betrekking  zij  zich  bevinden, 
en  waardoor  zij  zich  later  verder  kunnen  ontwikkelen, 

XIV. 

Dr.  Kehr  over  de  overlading 
van  het  programma  der  volksschool. 

Vreerade  talen,  landbouw,  scheikunde,  wettenleer,  en  nog 
vele  andere  zaken  zijn  zeker  zeer  belangrijk;  doch  is  dat 
stof  voor  de  lagere,  voor  de  volksschool?  De  inrichters  van 


( i)  Sur  la  place  des  humanités  dans  Venseignement  secondaire. 
Rapport  présenté  par  M.  P.  Brunbtièrk,  membre  de  TAcadémie  fran- 
faise,  directeur  de  la  Revue  des  deux  Mondes,  Congres  international 
d'Expansion  économique  mondiale.  Rapports.  Seciion  i.  Enseigne- 
ment.  Volume  II. 


congressen,  de  politiekers,  die  niet  eens  een  denkbeeld  heb* 
ben  van  het  ware  wezen  zulker  school;  zij,  die  met  kinderen 
van  lien  jaar  samenspraken  houden  in  't  Spaansch  en  in 
\  Russisch  over  vrijhandel  en  beschermende  rechten,  doen 
ons  denken  aan  de  strenge  waarschuwing  van  Brugsma;  zij 
vervormen  de  school  in  een  staatje  en  behandelen  de  kin- 
deren als  mannetjes.  Zulke  school  kan  den  Staat  nooit  mannen 
leveren. 

Dr.  Carl  Kehr,  wiens  Praxis  der  Volksschule  het  brevier 
der  volksonderwijzers  verdient  te  zijn,  waarschuwt  in  verheven 
bewoordingen  tegen  de  overlading  der  programma's,  legen 
de  verstoffel  ijking  van  het  volksonderwijs. 

«  Bij  de  keuze  der  stof,  >  ze^t  hij,  «  zal  de  practiscbe  onder- 
wijzer vooral  zorgen,  dat  deze  stof  geschikt  zij,  om  waarlijk  de  ont- 
wikkeling van  den  mensch  te  bevorderen.  Daarom  zal  hij  er  zich 
eerst  en  vooral  op  toeleggen  dat  het  godsdienstig  onderricht  (de 
godsdienstig-zedelijke  opvoeding)  in  zijne  school  niets  te  wenschen 
overlaat;  en  dat  de  leerlingen  in  het  denken,  spreken,  lezen,  schrijven 
en  rekenen  geregeld,  aanhoudend  geoefend  worden.  Wanneer  het 
met  deze  vakken  niet  goed  gesteld  is,  ontbreekt  aan  de  school  het 
fondament  der  levensopvoeding. 

Het  is  een  treurig  verschijnsel  van  onzen  tijd,  dat  door  de  groote 
stof.nassa,  vooral  op  het  gebied  der  wetenschappen,  dikwijls  bet 
noodzakelijkste  verwaarloosd  en  aldus  de  formeele  vorming,  de  vor- 
ming der  geestkracht  verzuimd  wordt.  Wel  is  het  goed  dat  de  kin- 
deren voor  het  leven  opgevoed  worden ;  docll  het  is  niet  g^oed  dat 

deze  opvoeding  voor  het  leven  hierdoor  verkregen  wordt,  dat 
men  in  de  volksschool  aan  schei-  en  geneeskande,  landbouw  en 
technologie,  staathoishoadkonde  en  rechtsgeleerdheid  en  dniaen  - 
derlei  andere  dingen  doet,  en  daardoor  de  elementen  van  alle 
opvoeding  verzuimt,  die  elke  mensch  zonder  nitzondering  noodig 
heeft  (i).  » 

Men  ziet  het  :  Kehr  slaat  een  heel  anderen  toon  aan, 
dan  Armand  Rodde  en  zijne  confraters  van  het  Congres  van 
Bergen. 

Ik  beroep  mij  op  het  gezag  van  dezen  schoolman,  die 
als  methodieker  misschien  niet  geëvenaard  wordt,  om  onze 


(i)  Die  Praxis  der  Volksschule^  van  Dr.  Carl  Kehr.  Elfte  Auf- 
lage,  biz.  98. 
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overheden,  om  ons  onderwijzend  personeel  tegen  de  richting 
te  waarschuwen,  waarin  men  ons  onderwijs,  ons  volksonde^wij^ 
drijft,  en  dat  onfeilbaar  noodlot lij;e  gevolgen  moet  hebben. 

XV. 

Het  onderricht  in  de  moedertaal, 
de  hoeksteen  van  gansch  h3^  onderwijs 

in  de  volksschool. 

Waarin  dit  onderricht  bestaat. 

De  idealistische  leer  van  Kehr  en  Minnaert. 

Hoüger  werd  er  op  gewezen,  dat  de  iichtzionigheid,  waar- 
mede men  te  werk  gaat  om  nieuwe  leervakken  in  de  lagere 
school  te  willen  onderwijzen,  —  die  daar  op  hunne  plaats  niet 
zijn,  —  alleszins  te  betreuren  valt.  Evenzeer,  meer  nog,  is  het 
te  betreuren  dat  in  Vlaanderen  vooral,  een  vak  verwaarloosd 
wordt,  dat  de  hoeksteen  van  het  onderwijs  hoeft  te  zijn.  De 
mocdcnaal  is  het  hot)fdvak  van  het  volksonderwijs;  overal 
waar  dit  onderwijs  in  eere  is,  wordt  dit  erkend ;  al  de  peda- 
gogische schrijvers  —  ik  toch  ken  geene  uitzondering  — 
Jiouden  dit  in  hunne  geschriften  voor. 

Michel  Bréal,  Gabriel  Compayré,  Kehr,  Albert  Richter. 
Scluimann,  Ilarnish,  Brugsma,  Temmerman,  o.  a.  treden  in 
uitvoerige  pedagogische  en  zielkundige  beschouwingen  om  het 
belang  van  de  moedertaal,  als  bijzon J.er  leervak,  en  tevens  aN 
voertuig  van  j;anscli  het  onderwijs  te  doen  uitschijnen. 

Prof.  de  Vries  spreekt  er  ook  over  in  zijne  Inleiding  van 
het  Wooiiieiihoi  k  der  Nederlandsche  Taal.  In  enkele  regels  legt 
deze  buiteni»cwi)ne  man  de  zaak  duidelijker,  vollediger  uit  dan 
menig  befaamd  pedagoog  in  zijne  uitvoerigste  beschouwingen. 

«  In  het  onJerwijs  ligt  de  toekomst  der  naiie,  •  aldus  druki 
Dr.  (Ie  Vrie5  zich  uil,  «  eti  bij  dat  gewichtigste  alltr  volksbelangen 
Slaat  het  onJerricht  der  moeJeitaal  op  den  voorgrood,  want  dasrio 
ligt  het  krachtigste  middel  tot  ontwikkeling  van  den  geest,  tot  waar- 
achtige vorming  van  den  mensch(i).  » 


(^0   Ir.JL-di   g,  LXXXVI. 
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Het  onderricht  in  de  moedertaal  ontwikkelt  al  de  ver- 
mcjgens  van  den  leerling;  het  doet  het  onderricht  van  al  de 
andere  vakken  gedijen.  Het  stelt  hem  ia  staat  zich  later  voort- 
durend als  mensch  te  ontwikkelen.  Het  bevordert  vooral  de 
nationale  opvoeding,  daar  het  den  leerling  met  de  besten  van 
zijnen  stam  in  betrekking  brengt,  en  hem  naar  zijnen  aard,  naar 
het  midden,  waarin  hij  leeft,  vormt.  Het  onderricht  in  de 
moedertaal  houdt  op  wondere  wijze  het  evenwicht  tusschen  de 
alzijdige  geestesoni wikkeling,  de  stoffelijke  eischen  van  het 
leven,  de  nationale  verheffing  van  ons  volk,  de  bevrediging 
van  zijne  zucht  naar  poëzie  en  het  idealism,  dat  den  mensch 
liet  zuiverste  genot  kan  schenken  en  hem  gelukkig  maken. 

Het  onderricht  der  moedertaai  in  de  volksschooi  verschilt 
geheel  met  dat  der  middelbare  onderwijsinrichtingen,  niet 
alleen  wat  het  gehalte  betreft.  De  kennis  der  moedertaal,  kan 
men  zeggen,  is  geen  doel  maar  een  middel.  Van  den  anderen 
kant  is  dit  onderricht  het  doel  van  gansch  het  onderwijs,  aan- 
gezien de  leerling,  indien  dit  laatste  aan  de  noodige  vereischlen 
beantwoordt,  terzelfder  tijd  dat  hij  de  taai,  ook  de  leerstof  zal 
geleerd  hebben,  gelijk  men  dit  van  de  lagere  school  mag  en 
moet  verwachten. 

De  leerlingen  moeten  de  beschaafde,  letterkundige  taal 
leeren  spreken.  Zij  moeten  daarin  mondeling  en  schriftelijk 
hunne  eigene  gedachten  klanr  en  duidelijk  leeren  uitdrukken, 
en  de  werken  onzer  volksschrijvers  met  vrucht  leeren  lezen : 
Sj)rachfcrtigkeit  en  Sprachverstandnis.  Daarin  bestaat  in  de 
volksschooi,  daarin  zou  het  onderricht  der  moedertaal  moeten 
bestaan  (i).  Het  zou  haar  hoofdweik  moeten  wezen;  niets  mag 
van  haar  gecischt  worden,  dat  dit  onderricht  niet  te  stade 
konil,  gelijk  ik  het  in  mijn  opstel  «  ///  de  lagere  school  moei 
alle  onderricht  taatondeirkhl  zijn,  »  meen  bewezen  te  hebben. 


(i)  «  Met  degelijk  onderwijs  in  de  moedertaal  bedoelen  we...  een 
onderwijs,  dat  zich  als  doel  stelt  een  logisch  gebruiken  der  taai,  een 
juist  inzicht  in  de  kracht  en  de  beteekenia  van  woorden  en  uitdruk- 
kingen, ontwikkeling,  scherping  en  verfijning  van  het  taalgevoel,  die 
voor  bombast  en  valsch  vernuft  behoeden,  een  en  ander  verkregen 
door  nauwkeurig  en  kritisch  lezen,  door  goede  leciuur  en  booge 
eischen  te  stellen  aan  eigen  schriftelijke,  maar  ook  mondelinge  uit- 
drukking der  gedachten.  «  (M.  R.  J.  Kortmulder),  schoolbestuurder  te 
Rotterdam. 
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Het  (onderricht  der  moedertaal  verdient  op  onzedacer. 
vooral,  wanneer  het  materialism,  de  zucht  naar  stoffelijk  genot 
en  het  verloochenen  van  alle  vaderlandsch  gevoel  z  •o 
dreigend  vo<  )r waar tsschrij den,  aangewakkerd  en  heel  het  onder- 
wijs te  beheerschcn,  aangezien  dit  onderricht  het  idealismen 
het  hunianism  bevordert  en  aan  gansch  de  school  een  idealis- 
tisch en  humanistisch  karakter  geeft. 

Luide  verhef  ik  de  stem  tegen  de  verstoffel  ijking  van  ons 
volksonderwijs.  Uit  diepe  overtuiging  waarschuw  ik  allen,  ilie 
de  leer  van  den  redenaar  op  het  Congres  te  Bergen  huldigen. 
volji^ens  welken  ij^eld  verdienen,  rijk  worden,  het  doel  van 
^s  raenschen  leven  is,  en  de  school  er  naar  hoeft  te  streven  om 
dit  doel  te  bereiken,  dat  zij  op  een  dwaalspoor,  op  een  gevaar- 
lijk dwaalspoor  verkeeren.  De  volksschool  moet  ecne  kweek- 
plaats  van  harmonische  geestesont wikkeling,  van  zedelijke  '"i 
tevens  nationale  ontwikkeling,  van  idealism  en  humanism  zi  r. 
en  blijven. 

«Juist  in  onzen  tijd,  ■  zegt  Kehr,  a  wanneer  de  eenzijdige  kuituur 
van  het  verstand  en  de  stoffelijke  belangen  van  het  leven  den  zinvoor 
het  schoone  en  ideale  dreigen  te  verstikken,  zoodat  men  er  «lechtsui 
denkt,  er  naar  jaagt  en  haakt,  om  het  gele  metaal  machdg  te  wordec 
waar,  in  het  Oude  Testament,  in  den  vorm  van  een  kalf,  de  Israelieier. 
rond  dansten;  juist  in  onzen  lijd  is  het  dringend  noodzakelijk  bc: 
vaandel  der  kunst  boog  te  houden  en  door  het  ideale  en  humane,  voor 
het  ideale  en  humane  te  werken  (i).  • 

Merkwaardig,  hoogst  merkwaardig  is  insgelijks  de  reii  - 
voering,  welke  de  heer  Minnaert  onlangs  bij  eene  plecht',' 
grlei^enluMd  uitsprak.  De  Gcntsche  pedago  )g,  die  zijn  Icv':'. 
aan  liet  volksonderwijs  heeft  gewijd,  spreekt  eei:e  taal,  die  ^'" ' 
den  vriend  des  volks  wat  anders  troostrijk  is  dan  de  redevot- 
riniren  der  increnieurs  en  advocaten  van  het  Consrcs  vari 
Bergen. 

Ik  deel  hier  een  uitstreksel  uit  de  toespraak  van  den  heer 
Minnaert  mede.  Het  verdient  wel  naast  de  idealistische  lec: 
van  den  grooten  Duitschen  opvoedkundige  te  prijken  : 

•  Kennis  heeft  tweeérlei  waarde.  Vooreerst  is  bet  een  goed,  dii 
men  verkrijgt  door  arbeid  en  inspanning^  een   materiaal,  dat  mer. 


^i)  Praxis,  gó. 
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gebruiken  kan  tot  alles  wat  in  het  leven  nuttig  en  noodig  is.  Doch 
bovenJien  heef(  kennis  een  hoocere  waarde;  zij  is  eeo  middel  tot 
opleijing,  tot  ontwikkeling  en  wasdom,   lot  vorming  van  het  reinste 

en  het  hoogste  in  den  mensch.  Het  groote  doei  is  niet  slochts  in 
't  leven  te  doen  slagen,  het  bereikbaar  maken  van  beait  en  genot, 
een  premie   te  schenken  voor    meerder  bekwaamheid  en  gTor, 

Neen,  het  leven  moei  ons  m^ken  loi  menschen,  die  altijd  en  overal 
hun  plicht  betrachten,  tot  menschen  in  den  waren  en  di«psten  zin  van 
het  woord .  Wel  beschouwd  is  het  leven  niets  anders  dan  een  oplei- 
ding, een  oefenschool.  Het  beroep  of  bedrijf,  waaraan  wij  ona 
wijden,  is  van  die  opleiding  slechts  een  onderdeel.  Het  doel  van  ona 
streven,  van  ai  onze  moeite  en  inspanning,  voor  zoover  het  ons  zelven 
betreft,  moet  zijn  de  hoogere  ontwikkeling  van  al  onze  gaven  en 
krachten,  een  dieper  bewustwordcn  onzer  eigenwaarde,  de  verfijning 
van  ons  zedelijk  gevoel,  gepaard  met  iclimmende  karaktervorming, 
toenemcnden  zielenadcl,  meer  opofFcringsgeest,  ten  bate  van  zoovelen 

mogelijk.  Hier  moet  ik  n  wgzen  op  een  Terkeerde  richting  van 
ons  moderne  etelsei  van  opvoeden  :  in  de  eerste  plaats  aorgt  men 
te  nitslnitend  voor  de  hoeveelheid,  te  weinig  voor  de  degelgkheid 
en  den  aard  van  het  onderwgs ;  in  de  tweede  plaats  kenmerkt  het 
aich  te  veel  door  een  methode  van  scherpen  wedstrgd  en  onmid- 
dellgke  belooning  ten  koste  van  het  streven  naar  hooger  levens- 
doel. Het  nitslnitend  najagen  van  stoifelgke  belangen,  van  fortuin 
en  genot  is  een  laag  ideaal :  niet  alleen  nit  een  zedelgk,  maar  zellii 
nit  een  nitslnitend  materieel  oogpnnt  is  het  hoogst  gevaarlgk. 

Het  is  eene  dwaling  dat  het  bezit  van  kennis  en  bekwaamheid  alleen 
voldoende  zou  zijn,  om  icsmand  te  beveiligen  tegen  verkeerde  invloe- 
den, tegen  oaeerlijkheid  en  bedrog,  cegen  gevaarlijke  illusies  of 
bedwelmende  utopie  (i).  » 

XVI. 

Geringe  uitslagen  van  ons  volksonderwijs. 
Waaraan  zij  te  wijten  zijn. 

Volmondig  erken  ik,  dat  men  in  de  laatste  tijden,  in  meer 
dan  een  opzicht,  ernstige  verbeteringen  aan  het  volksonderwijs 
heeft  toegebracht.  Nochtans  kan  het  bezwaarlijk  geloochend 


(i)  Redevoering  door  den  Heer  G.  D.  Minnaert,  voorzitter  van 
het  Algemeen  Beatuur  van  het  Willemfonds,  uitgesproken  op  de 
jaarlijksche  Algemeene   Vtrgadering  van  Zondag»  2Ö  Oclober    1906, 
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worden,  ciat  de  uitslafi;cri  veel  te  wcnschcn  overlaten.  Naar 
mijne  besclieidcne  meening  is  de  richting  verkeerd.  Ook  is 
het  programma  te  uitgebreid,  te  uiteenloopend,  en  worden 
zaken  onderwezen,  die  in  de  la};ere  school  niet  te  huis  zijn. 
De  tijd.  noch  de  krachten  der  onderwijzers  en  leerlingen  laten 
toe  de  hoofdvakken,  de  elementaire  vaardigheden  en  kundig- 
heden zoo  grondig  aan  te  loeren,  dat  deze  tot  de  aizijdige 
ontwikkeling  der  leerlingen  bijdragen,  hun  bl^vend  eigendom 
uitmaken.  Zij  beheerschen  die  niet  genoegzaam  c^m  die  in  het 
later  leven  met  genoegen  toe  te  passen,  en  er  aldus  een  middel 
tot  volmaking  aan  te  bezitten.  Het  onderricht  der  moedertaal 
is  de  basis  niet  van  gansch  het  onderwijs.  Al  te  dikwijls  wordt 
hiertoe  zelfs  eene  vreemde  taal  gebruikt.  Het  beantu-oordt  niet 
aan  zijne  pedagogische  vereischten;  daar  schrijf  ik  hoofdzake- 
lijk de  geringe  uitslagen  aan  toe,  waar  in  de  school  wereld 
bitter  over  geklaagd  wordt.  De  vers  tolTe  lijk  ing  neemt  meer  en 
meer  toe.  terwijl  de  poëzie,  het  idcalism  en  het  huraani>m 
meer  en  mc:?r  worden  verwaarloosd. 


Vergadering  van  18  December  1907. 


Aanwezig  :  de  heereii  Karel  de  Flou,  be- 
stuurder; DiiS.  Claes,  onderbesUun\lcr,  en  Edw. 
Gailliard,   bestendige  secretaris; 

de  hecren  Dr.  H.  Claeys,  Jhr.  Mr.  Nap.  de 
Pauw,  Prof.  Mr.  Julius  Obrie,  Th.  Cüüpman, 
Jan  Broeckaert,  Jan  Bols,  Jhr.  Dr.  Karel  de 
üheldere,  Mr.  A.  Prayon-van  Zuylen,  Dr.  L. 
Simons,  Prof.  Adolf  de  Ceuleneiir,  GUvSTAAi- 
vSegers.  Prof.  Dr.  W.  de  VreEvSE,  Dr.  Jac.  Mi:vl- 
dermaXvS,  Jan  Boucherij,  Amaat  Joon,  Dr.  Hrco 
Verr  EST,  Is.  Teirlinck  en  Dr.  C.  Lecoutere. 
werkende  leden; 

De  heer  Mr.  Edw.  Cokemans  heeft  laten  we- 
ten dat  hij  verhinderd  is  de  vergadering  bij  te 
wonen. 

De  heer  Edw.  Gailliard,  bestendige  secretaris, 
leest  het  verslag  over  de  November-vergadering. 
—  Het  wordt  goedgekeurd. 

Afsterven  van  juffrouw  Marie  Boury.  mede- 
stichtster  van  het  Karel   Boury-Fonds.  —  Den 

II"  December  heeft  het  Bestuur  der  Academie, 
vanwege  juffrouw  Sophie  Boury,  uit  Brugge, 
het  droeve  bericht  ontvangeen,  dat  hare  zuster 
juffrouw  Marie  Boury  den  lo  December  aldaar 
overleden  is. 
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Aan  de  juffrouwen  Sophik  en  Marie  Boury 
is  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  de  stich- 
ting van  haar  eerste  fonds,  het  Karel  Boury- 
FoNDS,  verschuldigd.  Het  Bestuur  brengt  der- 
halve een  dankbare  hulde  aan  de  betreurde  over- 
ledene. Op  zijn  verzoek  hebben  de  bestuurder 
K.  DE  Flou  en  de  bestendige  secretaris  Edw. 
Gailliard  de  lijkplechtigheid  te  Brugge,  den 
13  December  bijgewoond. 

Namens  de  Academie,  heeft  de  Bestendige 
Secretaris,  als  afgevaardigde  van  den  heer  Be- 
stuurder, in  het  sterfhuis  de  volgende  lijkrede 
uitgesproken  : 

Mijne  Heeren', 

Het  Bestuur  der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie 
heeft  mij,  bestendigen  secretaris  dier  Koninklijke  Insiel- 
ling,  den  vereerenden  last  opgedragen  aan  de  die pbe- 
treurde  juffrouw  Marie  Boury,  in  zijn  naam,  een 
eerbiedige  hulde  te  brengen  en  het  laatste  vaarwel  te 
zeggen. 

Dankbaar  herinnert  het  Bestuur  er  aan  dat  de  juf- 
frouwen SoPHiE  en  Marie  Boury  eigenlijk  als  de  ware 
stichtsters  te  beschouwen  zijn  van  het  eerste  Fonds, 
waarmede  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  begiftigd 
werd. 

Wel  had  hun  Broeder,  de  heer  Karel  Boury 
zalif^er,  griffier  van  het  Vredegerecht  te  Brugge,  zijn 
geboortestad,  meermalen  den  wensch  geuit,  een  fonds 
van  fr.  10.000  ter  verspreiding  van  het  Vlaamsche  lied  in 
de  Academie  te  slicht^^n,  maar  het  werd  hem  niet  gegund 
dien  eJcl.iardigen  wensch  verwezenlijkt  te  zien  :  de 
deugdrijke  man  werd  immers  door  de  dood  schielijk  aan 
de  zijnen  ontiukt,  op  21  Juli   i8(»5. 
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Karel  Bourv,  een  voorbeeldig  burger,  levens  een 
oprechte  Vlaming,  getrouw  aan  Vlaamschc  laai  en 
Vlaamsche  z-den,  was  een  der  warmste,  een  der  meest 
overtuigde  viienden  en  voorstanders  der  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie.  Zijn  wtrnsch  werd  echter  door 
zijn  waarde  Zusters  niet  vergeten,  en  kort  na  het  over- 
lijden van  den  betreurden  vriend,  mocht  zich  de  Academie 
over  de  stichting  van  haar  eerste  Fonds  verheugen. 

Aan  de  gezusters  Boury  zij  hier  nogmaals  daarvoor 
ons  aller  hartelijkste  dank  betuigd  :  hun  naam  en  deze 
van  hun  Geachten  Broeder  zal  steeds  bij  ons  in  eerbiedig 
aandenken  blijven. 

Juffrouw  Marie  Boury,  rust  zacht  in  den  schoot 
van  God,  gij  die  uw  gansche  leven,  met  de  meeste  toe- 
wijding, ten  dienste  van  zoo  talrijke  goede  werken  hebt 
gesteld.  Rust  in  vrede,  vaarwel. 

—  Op  voorstel  van  het  Bestuur,  beslist  de 
Academie  dat  de  lijkrede  van  den  heer  Gailliard 
in  de  Verslagen  en  Mededeelingen  zal  opgenomen, 
en  dat  aan  juffrouw  Sophie  Boury,  in  naam 
onzer  Koninklijke  Instelling,  een  brief  van  rouw- 
beklag zal  gezonden  worden. 

Aangeboden  boeken.  —  Daarna  legt  de 
Bestendige  Secretaris  de  lijst  over  van  de  boeken 
aan  de  Academie  sedert  hare  laatste  vergadering 
aangeboden  : 

Door  de  Regeering : 

Carte  de  Belgtque,  ac  édition  en  couleurs.  ire  Livraison. 
Les  feuilles  :  15,  Anvers;  -^  31,  Bruxelles;  —  33,  St.-Trond; 
—  34,  Tongres;  —  35.  Gemmenich;  —  40,  Wavre;  — 41, 
Waremme ;  —  42,  Liége ;  —  43,  Limbourg ;  —  47,  Namur ;  — 
48,  Huy ;  —  49,  Spa;  —  50,  Stavelot;  —  53,  Dinant;  -  54, 
Marche:  —  55,  Durbuy;  —  56,  Vieilsalm;  —  61,  Limerlé. 
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Académie  Royale  de  Belgique.  Ciasse  des  Lettres  et  de> 
Sciences  morales  et  politiques  et  Ciasse  des  Beaux-Arts. 
Mémoires  (coilection  in-8o).  Deuxième  série  —  Tomc  III, 
Fascicu  e  I.  Fkédëricq  ^fi"  Paud.  -  Het  Nederlandsch 
pro2a  in  de  zestiendeeuvvsche  pamfletten  uit  den  tijd  der 
beroerten,  met  eene  bloemlezing  ^1566-1600)  en  een  aan- 
hangsel van  liedjes  en  gedichten  uit  dien  tijd  (XLIV-41X 
blzz.;.  Bruxelles,  1907. 

Lc  llvrc  (Vor  de  V ExposUion  universelU  et  inUrnaiionaU 
de  1905.  HiUoire  complete  de  VExposition  de  Liêge,  par  Gus- 
TAVE  Drèze.  2  tomes.  Liége,  s.  d. 

Handelingen  der  Maatschappij  van  Geschied-  en  Oud- 
heidkunde, te  Gent.  Annales  de  la  Société  d'Histoire  et 
d'Archéologie  de  Gand.  Deel  VII,  tweede  aflevering.  G  Wil- 
lem b  en  :  Contribution  d.  Vhisioire  de  i' industrie  linièrc  en 
Eland  re  au  XVIII^  siècle.  Gand.  1907.  —  Deel  Vlll,  tweede 
aflevering  J.  Vanden  Gheyn  Un  manuscrit  de  1'imprimeur 
^antois  Kubeit  de  Keyser,  è  la  bibliothèque  de  rEscurial.  — 
E,  Coppieters  Stochüve  :  Cartulaire  de  Vabbaye  d'EUegcm. 

—  E.  SüENs  :  De  kerk  van  Ninove  en  luuir  moöilier,  Gand,  1907. 

Tijdschriften.    —   Bulletin  de  la  Commission   RoyaU 

d'Histoire,  tomc  76me.  V'  bulletin.  1907.  Bibliographic  de 
Belgiqtu',  1907  Première  parlie  :  Livres,  n»»  21  el  22; 
Deuxième  partie  :  Publications  périodiques,  n<»  ai  et  aa.  - 
BiOliogruphiii  Philosophica  ou  Sommaire  Idéologique  des  aufra- 
ges  et  des  revues  de  Philosüphie,  20  novembre  1907.  -  BulUtin 
bibliügraphique  et  pcdagogique  du  Musée  beige,  nos  9-10,  1907. 

—  Revue  Néo-Scolastique,  n©  4,  1907.  -  BulUtijn  der  Ma4it- 
scluippij  van  Gi-schied-  en  Oudlieidkunde  te  Gent,  n'S,  1907.  — 
Bulletin  des  Musées  Royaux,  n©  13,  1907.  —  Revue  Sociale 
CatJioUquc,  no  2,  190/.  —  H^n//o«i<i,  no  10,  1907.  —  Arbeids- 
blad,  n"  19  en  20,  1907. 

Door  het  Inrichtings-Comitcit  tot  oprichting  van  een 
^'cdcnktecken  aim  Em.  Hiel  : 

Plechtige  Onthulling  van  Emanuel  HieVs  gedenkteekfiH  te 
Sch.Lirbeelc.  13  Octobcr  1907.  Gedenkboek.  Z.  pi.  of  j. 

Dor)!- (ie  M\aSriiappij  der  Nederlandschc  Letterkunde. 
lc  Lciflcn  : 


i 
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Tijdschrift  voor  Nederlandsche  Taal-  en  Letterhunde,  uit- 
gegevm  vanwege  de  Maatscitappij  der  Nederlandsehé  LederkufuU 
U  Lüden,  abc  deel;  nieuwe  reeks,  i8d«  deel,  i^^^  en  2^^  aH»y. 
1907. 

ld.  Register  op  deel  I-XXV,  bewerkt  door  J.  Kikkert. 
Leiden,  1907. 

Handelingen  en  Mededeelingen  van  de  Maatschappij  der 
Nederlandsche  Letterkunde  te  Leiden  over  het  jaar  igoó-igoy. 
Leiden,  1907. 

Levemberichten  der  afgestorven  Medeleden  van  de  Maat* 
schappij  der  Nederlandsche  Letterkunde  te  Leiden,  (Bijlage  tot 
de  Ha*uUlingen  van  1906*1907. >  Leiden,  1907* 

Door  den  Historisch-literarischen  Zweigverein  des  Vo- 
gesen  Clubs,  te  Strassburg  : 

Jahrbuch  für  Geschichte,  Sprache  und  Literatur  Elsass- 
Lothringens.  heruusgegeben  von  dem  htstonsch-hterarischen 
Zweigverein  des  Vogesen-Clubs.  XXIll  Jahrgang.  Strassburg, 
1907. 

Door  den  heer  Dr.  Jac.  Muyldermans,  werkend  lid  der 
Academie   te  Mechelcn  : 

Verhaudelingen  over  den  Bijbel,  door  J.  M.  Schrant, 
Rooinsch  kaïhüiijk  Priester,  Ridder  der  üi  de  van  den  Neder- 
landschen  Leeuw,  Hoogteeraar  aau  de  Huogcschool  te  Gent, 
en  Lid  van  veibchcideiie  Lettei kundige  Genootschappen. 
Rotterdam    1833. 

XeJerduicsciie  Spraekkunst,  voor  middelbare  scïwlen  e^i  col- 
leglen,  door  J.  David,  Pr.  Leuven,  1853. 

Vlaetnsche  Bibliographie  of  Lijst  der  Nederduilsche  boeken 
in  België  sedert  1830  uitgegeven.  Gent,  1851 

ld.  van  1830  tot  1855  in  België  uitgegeven.  2^  deel  (volle- 
diging der  lijst,  uitgegeven  in  1857;   Gent,  1867. 

ld.  in  België  sedert  1830  uitgegeven.  3e  deel.  Tijdperk 
1856-1867.  Verzameld  door  Fr.  de  Potter  Gent,  1868. 

Graf  bloemen  in  proza  en  poëzij  uitgegeven  ten  behoeve  van 
noodlijdende  weduwen  en  weezen,  door  J.  F.  H.  Lommen.  Ant- 
werpen, 1856. 

De  vier  evangeliën  in  't  NederUuuisch  vertaald  door  Dr.  J. 
Th.  Beelen,  heruitgegeven  en  verklaard  door  Dr.  F.  C.  Ceu- 
lemans   Met  kerkelijke  goedkeuring.  Mecheien,  z,  j.  (1905.) 
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Trouw  aan  't  Vaandel!  Aanspraak  ter  gelegenheid  van  de 
wijding  des  Vaandels  van  *t  St'Jozefspatronaat,  te  IVesterloo, 
op  den  8  September  1907,  door  Kan.  Dr.  J.  Muyldermans.  lid 
der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie.  Weslerloo,  1907. 

Door  den  heer  Amaat  Joos,  werkend  lid  der  Academie, 
te  Sint-Niklaas  : 

De  Verbeelding  in  de  eerste  letterkundige  oefeningen,  door 
Kan.  Am.  Joos,  bestuurder  der  Normaalschool,  te  Sint- 
Niklaas^  werkend  lid  der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie. 
Gent,  1907. 

Door  den  heer  Is.  Teirlinck,  werkend  lid  der  Academie, 
te  Sint-Jans-Molenbeek  : 

Naar  het  Land  van  Belofte!  Roman  door  Is.  Teirlinxk. 
Amsterdam,  1894. 

Meester  Abrioen  van  Trier,  door  Is.  Teirlinck,  werkend 
lid  der  Academie,  Gent,  1907.  (^Overdruk  uit  de  Verslagen  en 
Mededeelingen  der  Academie,  1907.) 

Door  den  heer  V.  A.  De  la  Montagne,  briefwisselend 
lid  der  Academie,  te  Antwerpen  : 

De  Schrijver  van  «  Den  Spigel  der  ioncJieyt  ».  Door  V.  A. 
De  la  Montagne.  (Overdruk  uit  het  Tijdschrift  voor  boek-  e» 
bibliotheekwezen,  1907.) 

Door  den  heer  Dr.  Leo  van  Puyvelde,  leeraar  aan  het 
Koninklijk  Athenaeum,  te  Gent : 

Gudrun,  door  Dr.  Leo  van  Puyvelde.  (Overdruk  uit 
De  Gids,  1907.) 

Door  den  heer  Al.  Walgrave,  leeraar  te  Hoogstraten  : 

De  Blindgeborene,  Een  Evangeliespel  in  drie  bedrijven  met 

lyrische  tusschenspelen  en  naspel,  door  Al.  Walgrave,  leeraar 

aan  het  Klein  Seminarie  te  Hoogstraten.  Hoogstraten,  1907. 

Voor  de  uitgave  van  de  Dietsche  Kalenders. 

Door  Zijne  Eminentie  D.  Mercier,  kardinaal-aartsbis- 
schop van  Mechelen  : 

Directorium  ad  rite  legendas  hor  as  canonicas  missasque  cele- 
brandas  juxta  normam  breviarii  et  missalis  Romani,  pro  anno 
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Domini  hissextili  MC M VIII  Ad  usum  cleri  ecclesia  metropoli- 
tana  et  archidicecesis  Meckliniensis.  Mechliniae. 

*  ^f 

Door  de  Redactie  : 

De  Tuinbode,  nr*  6  en  12,  1907.  —  Oudheid  en  Kunst, 
nr  4,  1906.  —  Het  Boek  Maandschrift  uitgegeven  door  het  Syn- 
dicaat der  boeknijverheden  van  Oost- Vlaanderen»  n'ii,  1907. 

Ingekomen  boeken.  —  Voor  de  Boekerij  der 
Academie  zijn  ingekomen  : 

Usuardi  martyrologium,  quo  romana  ecclesia,  ac  permulta 
alice  utuntur  :  iussii  Caroli  Magni  conscriptum.  Cum  additioni- 
bus  ex  Murtyrologijs  Romanos  Ecclesia ,  &  aliarum,  potissimum 
Belgij.  Et  Annotatione  Auctorum.  qui  de  Sanctorum  vita,  con- 
fessione,  vel  martyrio.fuse,  aut  aliquando  obiter,  nonnulla  scrip- 
serunt.  Opera  Joanis  Molani.  Lovaniensis,  Lovanij  sacrse 
Theologiae  Regij  Professoris.  Eodem  Auctore  :  De  Martyro- 
logiis,  &  Indiculus  Sanctorum  Belgii.  Lovanii,  Apud  Hiero- 
nymum  Wellaeum,  sub  Signo  Diamantis,  Anno  1573.  Cum 
Privilegio  Regio  ad  scxennium.  Subsign.  H.  Facuwez. 

Sermoenen  van  den  kanonnik  G.  F.  Tanghe,  gepredikt  in 
geestelijke  zending  en  dienstig  voor  eiken  Zondag  des  jaers. 
Brugge,  z.  j.  (14  boekdeelen.) 

Belgium  Marianum.  Histoire  du  Culte  de  Marie  en  Belgi- 
que.  Y  compris  Vanden  territoire  de  Lille,  de  Douai,  de  Cam- 
brai,  etc.  par  Vauteur  de  Saints  et  Grands  Hommes  du  Catholi- 
cis  me  en  Belgique;  —  La  Vier  ge  Immaculée  Patrmme  de  la  Bel- 
gique;  —  Trois  drames  historiques,  etc,  Calendrier  beige  de  la 
Sainte  Vierge  précédé  d'une  introduction  et  suivi  d'un  appendicc 
sur  la  dévotion  de  Marie  en  Belgique.  Paris,  Tournai,  1859. 

GuiDo  Gezelle's  Prozawerken : 

i)  De  Doolaards  in  Egypten.  Naar  het  Engelsch  van  J.  M. 
Neale.  Achtste  uitgave,  van  misdruk,  schuimwoorden  en 
ondietsche  wendingen,  eene  tweede  maaJ  nauwkeuriglijk 
gezuiverd,  door  den  schrijver.  Rocselare.  1906. 

3)  Uitstap  in  de  Warande  van  Guido  Gezelle.  Vijfde  uit- 
gave. Rocselare,  1907. 

31  Van  den  klccnen  Hertog j  door  Guido  Gezelle.  Vijfde 
uitgave.  ld. 


Christeliicken  v*aerse^^hfr.  De  principaU  stuckm  oai 
V Christen  Geloof  en  Leven  int  cort  begrijpende  Met  een  Rolltier 

deuf^tsaemluyt  daer  op  dienende,  Ende  een  Schildt  Wacht  telken 
de  valsche  Waersef^i^herSy  Tooveraers^  etc,  deur  den  E  Hc«r 
P.  JoANNEs  David,  Piiestei' dcp  Socictevt  Jcsu.  T'antwcrpen 
Inde  Planlijnsche  Druckcrije  by  Jan  Moeientorf.  M  D  CU. 
Const'thoonende  Juivtil,  By  de  Ivjlijcke  siadt  Haerlemf  t^u 
uersoecke  van  Trou  moei  blij  eken,  in  't  Uchi  gebradU,  IVaerinnc 
duydclick  verclacrt  ende  verthoont  wordt  alles  wat  den  MensiJu: 
mach  wecken  om  den  Armen  ie  troosten,  ende  zijnen  Ndcsien  by 
te  staen  In  twaelf  Spelen  van  Sinne,  soo  veel  Intreden^  Refem- 
nen  ende  Liedekens  ghcstelt in  Redenrijrk  naer  devolgende  voorgi- 
gevene  Caerte  van  't  Spec-l-korcnkcn,  Tot  Zwol,  By  Zacharias 
Heyns,  Drucker  des  Landschaps  van  Over-ijssel,  1607.  Me! 
privilegie. 

Afbeeld inghc  van  d' eerste  uuwc  der  societeyt  jesit  voor 
ooghen  ghcstelt  door  de  Duyls-Xederlantsche  provincie  der  stl- 
ver  societeyt  T' Antwerpen,  inde  Plantiinsche  druckeriic, 
M.DC  xL. 

Diftionarium  ende  V samen 'Spraeken  in  Acht  Taelcm  Laiyn. 
Franqois,  Nederduyts,  Hocgh-duyts,  Spaens,  Italiaens,  Engd^. 
ende  Portugies.  Lesten  Druck  van  Nieuws  vermcedeit  ende 
verbeten,  t'  Antwerpen,  by  Hendnck  Aertssens.  Anno 
M.  DC.  LXII. 

Den  bloed i (ren  goeden  vrydagh  verdeeldt  in  XÏI  ween-dickUn 
uyt-leggende  De  principaclste  puncten  van  de  Passie  van  dm 
lijdenden  Christus,  Seer  profijtehjck  voor  alle  Godi-minnfrM 
Zielen  om  in  allen  hun  lijden  troost  te  vinden.  GemaecktDoor 
den  lier-weerdigen  P.  F.  Jorda:  us  vak  den  Bempde.  Religieus 
der  Predick-hceren  Oidct^  in  het  Convent  van  Brugge.  Tot 
Loven.  By  Hicronymus  Nempe.  1670. 

Minnelycke  en  geleersaeme  t^saemen-spréieke  tusschen  dm 
engel  bewacrder  en  de  ziele.  Handelende  van  de  vier  Vyttersien 
en  de  vooiuaemste  middelen,  die  leyden  tot  het  Ryckc  Godts. 
Uyigegeven  door  P.  G  Tol  Ghendt,  Gedruckt  by  Petrus  df 
Goesin.  woonende  in  de  Vcltstiaetc,  in  de  vier  Evangelisten. 
1722.  Met  Approbatie. 

C  F.  Gellerts.  Fabelen  en  Vertehels,  in  nederduitsche 
vaerzcn  gevolgd.  Eerste  deel.  Te  Am^teldam.  By  Pielcr 
Meijer,  op  den  Dam.  MDCCLXXÜ.  Tweede  deel,  ld. 
MDCCLXXIIL  Derde  deel,  ld.  MDCCLXXIV. 
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Gedenkstukken  tot  opheldering  der  NedcrlandscJu  geschie- 
denis ^  opgezameld  uit  de  archiven  te  Rijssel,  en  op  gezag  van  het 
gouvernement  uitgegeven  door  Mr  L.  Ph.  C.  van  den  IjErgh, 
te  Leiden,  bij  S.  en  J.  Luchtmans,  184a. 

Notice  historique  sur  la  commune  de  Rummen  et  sur  les 
anciens  fiefs  de  Grasen,  Wilre,  Bindervelt  et  Weyer,  en  Hes- 
baye  Gand,  1846. 

Notice  histarique  sur  Vanden  comtc  impcrial  de  Reckheim 
dans  la  province  actudle  de  Limbourg,  Gand,  1848. 

Notice  historique  sur  Vancienne  abbuye  de  Herckenrodey 
dans  la  province  actuelle  de  Limbourg.  Gand,  1849, 

Notice  historique  sur  Vanden  chapitre  de  cluinoinesses 
nobles  de  Munsterbilsen,  dans  la  province  actuelle  de  Limbourg. 
Gand,  1849. 

Notice  historique  sur  Vanden  comté  de  Hornes  et  sur  les 
anciennes  seigneur ies  de  Weert ^  Wessem,  Ghoor  et  Kesscnich. 
Gand,  1850. 

Notice  historique  sur  Vanden  chapitre  impérial  de  cfui- 
noincsscs  a  Thorn,  dans  la  province  actuelle  de  Limbourg.  Gand, 
1850. 

Recherches  sur  Vancienne  ammanie  de  Montfort,  compre- 
nant  les  communes  de  S^  Odilienberg,  Echt,  Nieustadt,  Linne, 
Vlodorp,  Posterholt  et  Roosteren,  dans  la  province  actuelle  de 
Limbourg.  Gand,  1853 

Deuisches  Wörterbuch  von  Jacob  Grimm  und  Wilhelm 
Grimm  fortgesetzt  von  Dr.  Hermann  Wundkruch,  Dr.  Karl 
VON  Bahder,  Dr  Rudolf  Meiszner,  Dr.  Moriz  Heyne, 
Dr.  Rudolf  Hildehrand,  Dr.  Matthtas  Lexkr,  Dr.  Karl 
Weiüand  und  Dr.  Ernst  Wülcker  Zehnten  Bandes,  zweile 
Abthei lung,  lunfte  Lieferung.  (Stand  Stark,)  Bearbeitct  von 
Dr.  H.  Meyer  und  Dr.  B.  Ckome.  Leipzig,  i(;07. 

De  Gids,  December  1907. 

Ruildienst. 

Bickorf,  nr  23.  1907.  —  Bijdragen  tot  de  Geschiedenis 
bijzonderlijk  van  het  aloude  Hertogdom  Brabant,  November 
1907  —  Christenc  School  n^  3,  1907.  Den  Gulden  WJnckel^ 
nr  12,  1907.  —  De  Katholiek,  December,  1907.  —  Het  Katho- 
liek Onderwijs  f  n'2,  1907.  —  Korrespondenzblatt  des  Vcreins 
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jür  nUderdeutsche  SPrachforschung,  n'  5,  1907.  —  Satuur  e% 
School,  fi'  8.  1907.  —  Neerlandia,  nr  11,  1907.  —  Onze  Kunst, 
n'  12, 1907.  —  De  Opvoeder,  n"  32  en  33,  1907.  —  De  Opvoe- 
ding n'  12,  1907.  -  De  Schoolgids,  n"*  45-48, 1907.  —  St  -Coi- 
sianusblad,  n"  12  en  13,  1907;  Bijvoegsel,  n«  18,  20  en  21, 
1907.  Tijdschrift  voor  Boek-  en  Bibliotheekwezen,  n»  6, 1907. 
—  De  Vlaamsche  Gids  n'4,  1907.  —  De  Vlaamsche  Kunst- 
bode,  n'  II,  1907.  —  Volkskunde,  n«  3-4,  1907.  —  Vragen  van 
den  dai^,  n^  12,  1907.  Zeitschrift  des  Ver  eins  für  rheiniscJu 
und  westfdlische  Volkskunde,  n'  4,  1907. 

Ingek<"men  brieven.  —  Vervolgens  stelt  de 
Bestendige  Secretaris  de  Academie  in  kennis  met 
de  ingekomen  brieven  : 

1°)  De  heer  Dr.  W.  de  Vrecse  met  een 
wetenschappelijke  zending  naar  Duitschland 
belast.  —  Brief  van  5  December,  waarbij  de 
Weled.  Heer  Minister  van  Wetenschappen  en 
Kunsten  het  Bestuur  bericht,  dat  hij  zijne  goed- 
keuring hecht  aan  de  beslissing  door  de  Academie, 
in  hare  laatste  vergadering  genomen,  den  heer 
Dr.  W.  DE  Vreese  met  een  wetenschappelijke 
zendin^j:  naar  Duitschland  te  belasten. 

2°)  Plechtige  vergadering  van  1908.  —  Bij 

brieve  van  12  December,  ter  beantwoording  van 
het  schrijven  van  den  Bestendigen  Secretaris 
(14  November),  bericht  de  heer  Dr.  A.  Beets,  ons 
geacht  buitenlandsch  eerelid,  dat  hij  volgaarne  de 
vereerende  uitnoodiging  van  het  Bestuur  aan- 
neemt, om  in  de  Plechtige  Vergadering  der  Aca- 
demie, op  Zondag,  28  Juni  1908,  een  taal-  of 
letterkundige    voordracht    te     komen    houden. 
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<■  Hoog  stel  ik  op  prijs  —  schrijft  Dr.  Beets,  — 
«  de  welkome  aanleiding  die  deze  uitnoodiging  mij 
«  biedt  tot  eene  persoonlijke  kennismaking  met  de 
«  heeren  Leden  dier  Academie,  welke  mij  onder 
«  hare  Buitenlandsche  Eereleden  een  plaats  heeft 
«  waardig  geacht.  Mocht  het  mij  gegeven  zijn  in 
«  die  aanstaande  bijeenkomst,  aan  de  vereerende 
«  gevoelens  over  mijne  werkzaamheid  en  de 
«  vriendelijke  gedachten  aangaande  mijn  persoon, 
«  waarvan  uw  schrijven  mij  het  streelend  getui- 
de genis  geeft,  eenigermate  te  beantwoorden.  » 

Mededeelini:  door  4en  heer  Bestuurder. 

Wetenschappelijke  zending  aan  den  heer 
Prof.  Dr.  de  Vreese  opgedrag-n  —  Namens  de 
Bestendige  Commissie  voor  Middclnederlandsche 
Taal-  en  Letterkunde,  —  deelt  de  heer  K.  de  Flou 
mede,  dat  deze  Commissie  in  hare  morgenver- 
gadering  met  levendige  belangstelling  en  onder 
herhaalde  bijvalsbetuigingen  gehoord  heeft  het 
verslag  van  den  heer  Dr.  Willem  de  Vreese, 
betreffende  zijne  wetenschappelijke  zending  naar 
Duitschland.  De  uitslag  dezer  onderzoekingen 
zal  aan  de  Bibliothcca  Neerlandica  Manuscripta 
ten  goede  komen;  in  de  Vcrsla^^cn  en  Mcdedcclingen 
der  Academie  zullen  binnen  kort  verschijnen  ver- 
schillende door  Dr.  de  Vreese  op  deze  reis  ont- 
dekte fragmenten;  het  schijnt  wenschelijk  ze  met 
bekwamen  spoed  bekend  te  maken. 
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Mededeelingen 
door  den  Bestendigen  Secretaris. 

i^')  Bibliographie  van  den  Vlaamschen 
Taalstrijd.  Plakkaten  daarin  op  te  nemen.  — 
Tijdens  de  laatste  gemeenteverkiezingen,  kwamen 
te  Gent,  met  betrekking  tot  den  Vlaamschen  taal- 
strijd, verschillende  plakkaten  uit.  Zulke  stukken 
worden  nergens  geboekt  en  dienen  nochtans  be- 
waard te  blijven.  De  Bestendige  Secretaris  is  er  in 
geslaagd  een  exemplaar  van  eenige  van  bedoelde 
plakkaten  voor  het  Archief  der  Academie  te  be- 
komen, ter  benuttiging  op  tijd  en  stond  door  de 
heeren  Th.  Coopman  en  Jan  Broeckaert,  de  zoo 
ijverige  als  onpartijdige  bewerkers  van  de  hoogst- 
belangrijke  Bibliographie  van  den  Vlaamschen  TaaU 
strijd,  waarvan  het  vierde  deel  onlangs  van  de 
pers  is  gekomen. 

Den  27  November  11.  werd,  nogmaals  te  Gent, 
een  plakkaat  aangeplakt,  uitgaande  van  een  zoo- 
gezegd 4  Chineesch  genootschap  tot  het  verspreiden  van 
het  Bargoensch  >,  dat  msgelijks,  met  het  oog  op 
onzen  Taalstrijd,  verdient  bewaard.  Door  bedoeld 
<  Bargoensch  »,  Mijne  Heeren,  wordt  op  niets  anders 
dan  op  de  Nederlandsche  taal  gewezen  !  -  Vruch- 
teloos heeft  de  Bestendige  Secretaris  om  een  exem- 
plaar van  dit  plakkaat  verzocht;  hij  heeft  echter 
het  stuk  doen  photographeerenen  een  blokje  daar- 
van laten  maken,  dat  later  in  hunne  uitgave  door' 
de  heeren  Coopman  en  Broeckaert  zal  kunnen ' 
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opgenomen  worden  :  het  stuk  gaat  derhalve  niet 
verlorea. 

Mochten  dergelijke  plakkaten,  in  welke  om- 
standigheid ook,  in  hunne  stad  verschijnen,  dan 
worden  de  heercn  Leden  der  Academie  verzocht 
den  Bestendigen  Secretaris  een  exemplaar  daar- 
van, voor  het  Archief  onzer  Koninklijke  Instel- 
ling, te  bezorgen. 

2")  Jaarboek  voor  1908.  —  In  dit  Jaarboek 
zullen,  behalve  de  gebruikelijke  stukken  en  mede- 
deelingen,  verschijnen  : 

a.)  Dictsche  Kalenders.  —  Twee  kalend.ers  dag- 
teekenende  uit  de  jaren  1483  en  1504,  de  eerste 
uit  de  Sassisch-Frankische  gewesten  der  Neder- 
landen aikomstig,  de  tweede  in  Vlaanderen  ge- 
schreven. Daarbij  gaat  een  inleidende  studie 
(blzz.  4-19»  van  de  heeren  Dr.  W.  de  Vreese  en 
Edw.  Gailliard. 

b.)  Bestendige  Cofnmissiën.  —  Eene  reeks  tabel- 
len (blzz.  106-115)  vermeldende  voor  ieder  der 
vier  Bestendige  Commissiön  :  hare  tegenwoordige 
samenstelling,  de  lijst  der  leden  bij  de  instelling 
der  Commissie  verkozen,  alsook  de  liist  van  hare 
yers.chillende  besturen  sedert  de  stichting. 

c.)  Werkende  Leden  sedert  de  stichting  da 
Academie  (bkz.  137-14^).  —  De  lijst  der  18  ï>e<l^P 
benoemd  bij  het  inrichtend  Koninklijk  Besluit  vaq 
8  Juli  1H86,  en  der  z^^ttn  Lecjeu,  tptaarvyuUiog  ^ 
opengelaten  plaatsen,  den  ^^  October  i8iS6  ver- 
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kozen,  met  de  namen  der  heeren  Leden  die  achter- 
eenvolgens ieder  der  25  plaatsen  bekleed  hebben  of 
thans  nog  bekleeden.  Drie  Leden,  de  heeren  Dr. 
H.  Claeys,  Jhr.  Mr.  Nap.  de  Pauw  en  Edw.  Gail- 
LiARD,  welke  bij  de  stichting  der  Academie  be- 
hooren,  genieten  het  voorrecht  hunne  afgestorven 
Collega's  der  eerste  benoeming  te  overleven.  — 
Van  de  verkozenen  op  27  October  1886,  zijn  de 
heeren  Dr.  Hansen  en  Prof.  Mr.  Julius  Obrie 
alleen  nog  in  leven. —  De  heer  Th.  Coopman  werd 
den  15  December  1886  tot  werkend  lid  verkozen; 
hij  behoort  derhalve  ook  bij  het  jaar  der  stichting 
onzer  Koninklijke  Instelling. 

De  betreurde  afgestorvenen  zij  hier  een  eer- 
biedige hulde  gebracht! 

d.)  De  algemeene  lijst  van  de  Wedstrijden  door 
ie  Academie  sedert  hare  stichting  uitgeschreven, 
(Blzz.  153-205.)  —  Bedoelde  wedstrijden  zijn  in 
17  kapittels  met  opschrift  ingedeeld,  nj.  Oudger- 
maansche  Taalkunde,  Germaansche  Mythologie, 
Middel-  en  Nieuwnederlandsche  Taal-  en  Letter- 
leunde,  Algemeene  Nederlandsche  Lexicographie 
en  Semantiek,  Vak-  en  Kunstwoprden,  Dialect- 
studie enz.,  enz.  Bij  ieder  der  uitgeschreven 
prijsvragen  gaan  :  de  aanwijzing  van  het  ja;ar 
waarvoor  zij  uitgeschreven  werd  en  v^n  de  plaats 
in  de  Verslagen  en  Mededeelingen  waar  daarvan 
melding  wordt  gemaakt,  —  het  bedrag,  vfin  dej^ 
uitgeloofden  prjijs,  —  het  getal  ingezgnden  ant- 
Y^oorden  met  de  namen  van  de  verslaggevers  en 
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met  verwijzing  naar  de  uitgebrachte  beoordeelin- 
gen, —  de  namen  van  de  bekroonden,  —  en,  voor 
de  onbeantwoord  gebleven  prijsvragen,  de  melding 
of  zij  voor  een  volgend  of  later  jaar  opnieuw 
werden  uitgeschreven,  enz. 

e.)  Lijst  der  geschriften  door  de  Leden  der  Acade- 
mie uitgegeven.  (Als  vervolg  op  de  lijsten,  die  in  de 
Jaarboeken  voor  1887,  1888,  1889,  1896,  1899, 1900 
en  1905  verschenen  zijn.)  —  In  het  Jaarboek  voor 
1908  worden  vermeld  de  geschriften  van  Jhr.  Mr. 
Nap.  de  Pauw,  Edw.  Gailliard,  Jan  Broeckaert, 
Dr.  Jac.  Muyldermans  en  Jan  Boucherij,  wer- 
kende leden;  —  Frank  Lateur  en  Alf.  de  Cock. 
briefwisselende  leden ;  Dr.  J.  H.  C.  Kern,  Prof. 
Dr.  Georg  Wenker,  Dr.  Jan  te  Winkel,  Johan 
Winkler,  Dr.  Ernst  Martin,  Alex.  Baumgart- 
NER,  Dr.  Adr  Beets,  Dr.  Gerrit-Jacob  Boeken- 
ooGEN,  Dr.  Jacob  Wijbrand  Muller,  Leo  Tepe 
VAN  Heemstede,  Dr.  Abraham  Kuyper,  Dr. 
FRiEDRiCKKLUGEen  Dr.  Petrus- Johannes  Blok, 
buitenlandsche  eereleden. 

Gaarne  belastte  zich  de  Bestendige  Secretaris 
met  de  noodige  nasporingen  voor  het  opstellen 
der  stukken  onder  6.),  c.)  en  d.)  vermeld.  Hij 
durft  hopen,  dat  inzonderheid  de  Lijst  der  Wed- 
strijden van  dienst  zal  kunnen  zijn  voor  de  werk- 
zaamheid der  Commissie  belast  met  het  voorstel- 
len van  prijsvragen. 

3")  Vak-  en  Kunstwoordenboeken.  —  Gedurig 
en  van  alle  kanten  worden  exemplaren  gevraagd 
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van  de  door  de  Academie  uitgegeven  Vak-  en 
Kunstwoordenboeken.  Aan  eene  vraag  vanwege  den 
Heer  Minister  van  Nijverheid  en  Arbeid  tot  onze 
Koninklijke  Instelling  gericht,  is,  jammer  genoeg, 
geen  gevolg  kunnen  gegeven  worden.  Meer  dan 
ooit  schijnt  het  wenschelijk,  dat  de  reeds  uitge- 
geven werken  herdrukt  worden.  Het  spreekt  van 
zelf  dat  dit  volgens  het  door  den  Bestendigen 
Secretaris  nieuw  aangenomen  stelsel  —  kleiner 
formaat  en  kleinere  drukletter  —  zou  geschieden. 
—  In  zijne  vergadering  van  ii  December,  heeft 
het  Bestuur,  naar  aanleiding  van  eene  mededee- 
ling  dienaangaande  door  den  heer  Gailliard, 
beslist  de  zaak  ter  studie  te  leggen.  De  Bestendige 
Secretaris  stelt  voor  eene  bijzondere  Commissie 
van  drie  leden  daarmede  te  belasten.  —  Dit  voor- 
stel wordt  aangenomen.  —  Worden  tot  lid  dier 
Commissie  benoemd  :  de  heeren  Th.  Coopman, 
K.  DE  Flou  en  Edw.  Gailliard. 

40)  Gesellschaft  für  Typrnkunde  des  XV. 
Jahrhunderts,  te  Kalle  an  der  Saaie  (Duitsch- 
land).  —  In  zijne  vergadering  van  11  December 
heeft  het  Bestuur  beslist  datde  Academie  als  lid  zou 
toetreden  tot  deze  vereeniging, waarvan  het  doel  is 
eene  verzameling  reproducties  van  een  zoo  groot 
mogelijk  aantal  incunabeltypen  samen  te  stellen 
en  uit  te  geven.  Van  elke  type  worden  twee  facsi- 
mile's afgeleverd  :  een  van  het  volledig  alphabet* 
der  type,  een  tweede  van  een  karakteristieke  volle' 
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bladzijde  op  de  ware  grootte.  De  facsimile-s  worden 
in  phototypie  op  losse  bladen  uitgevoerd.  Elkb)ad 
gaat  vergezeld  van  een  korte  bes.chrijving.  Later 
zal  voor  eiken  drukker  een  bijzonder  blad  worden 
gemaakt,  met  zijne  herkenningsteekens  :  druk- 
Ij^ersmerk,  initialen,  rubriceeringteekens  enz. 

Aan  tot  nog  toe  alleen  in  moeilijk  te  verkrijgen 
werken  gefacsimi leerde  drukken,  wordt  aanvan- 
kelijk de  voorkeur  gegeven. 

Deze,  voor  de  geschiedenis  der  wiegedrukken 
zoo  belangrijke  onderneming  staat  onder  leiding 
yan  de  met  roem  bekende  incunabulisten  H.-O. 
Lange,  bestuurder  der  Koninklijke  Bibliotheek  te 
Kopenhagen;  Dr.  H.1iBLER,  bestuurder  der  Biblio- 
theek te  Dresden;  Dr.  Voulliéme,  bilpliothecaris 
aan  de  Koninklijke  Bibliotheek  te  Berlijn,  en 
Dr.  L  Collijn,  bibliothecaris  aan  de  Bibliotheek 
te  Uppsala,  wellicht  den  grootsten  incunabulist 
van  dezen  tijd. 

5°)  Photographie-toestel  ten  dienste  der 
Academie.  —  In  zijne  vergadering  van  ii  Decem- 
ber, heeft  het  Bestuur,  op  voorstel  van  den 
Bestendigen  Secretaris,  besloten  tot  den  aankoop 
van  een  photographie-toestel  met  omkeerprisma, 
waarmede  dus  niet  alleen  negatieve  beelden  op 
glas,  maar  ook  positieve  beelden  rechtstreeks  op 
papier  kunnen  gemg.akt  worden.  Reeds,  sedert 
enkele  jaren  zijn  dergelijke  toestellen  in  gebruik, 
o.  a.  bij  de  Bollandisten,  bij  de  Bejipdictijnen  van 
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Solesmes  (thans  op  het  eiland  Wight),  in  de  Vati- 
caansche  Bibliotheek,  op  de  bibliotheken  te  Parijs, 
München,  Berlijn,  aan  de  Koninklijke  Academiën 
te  München  en  te  Belgrado,  —  maar  eerst  sedert 
kort  hebben  ze  zulk  een  graad  van  volkomenheid 
bereikt,  dat  ze  nauwkeurig  en  volkomen  betrouw- 
baar werk  afleveren.  Het  gepaste  oogenblik  om 
een  dergelijk  toestel  tot  wetenschappelijke  doel- 
einden aan  te  wenden  is  thans  gekomen. 

Volgens  de  bedoelingen  van  den  voorsteller 
en  van  het  Bestuur,  zal  dit  toestel  ter  beschikking 
gesteld  worden  van  ons  geacht  medelid  Prof,  Dr. 
W.  DE  Vreese,  om  op  zijne  reizen  ten  behoeve  van 
zijn  Bibliothcca  Neerlandica  Manuscripta  alle  hand- 
schriften, di«  niet  naar  Gent  in  bruikleen  gezonden 
worden,  en  later  ook  dezulke,  waarmede  dit  wél 
het  geval  is,  in  hun  geheel  op  papier  te  photogra- 
pheeren.  Op  deze  wijze  zal  het  Dr.  W.  de  Vreese 
mogelijk  zijn,  ook  in  landen  die  niets  uitleenen,  te 
weten  Rusland,  Frankrijk  en  Engeland,  een  vol- 
ledig en  betrouwbaar  materiaal  voor  zijn  reuzen- 
werk  te  verzamelen,  aangezien  met  dit  toestel  op 
een  uur  tijds  ongeveer  30  photo's  kunnen  gemaakt 
worden. 

Alle  door  Dr.  de  Vreese  te  maken  photogra- 
phieön  blijven  vanzelf  het  eigendom  der  Academie. 
Zoodoende  zal  onze  Koninklijke  Instelling  lang- 
zamerhand in  't  bezit  komen  van  reproducties  van 
al  de  handschriften,  die  in  de  Bibliothcca  Neerlan- 
dica Manuscripta  beschreven  en  behandeld  worden. 
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Zijn  aanwezig  de  heeren  :  Gailltard,  vooriitter; 
Broeckaert,  Jhr.  dr  Gheldere,  Jhr.  Nap.  de  Pauw, 
Dr  W.  DE  Vreese,  Tu.  Coopman,  A.  Joos,  Ür.  C.  Le- 
COUTERE,  leden,  en  K.  de  Flou.  secretaris. 

Het  verslas;  der  zitting  van  7  Augustus  1907  wordt 
voorgelezen  en  goedgekeurd. 

De  heer  Dr.  W.  de  Vreese  brengt  ter  sprake  de 
laatst  verschenen  aflevering  der  Middeluederlandscht  Ge- 
dichtenen  Fnti^^men/eft,  uitgegeven  door  Jhr.  Mr  Nap.  de 
Pauw.  Spreker  stelt  de  vraag,  of  al  de  opgenomen  t-ksien 
in  extenso  behoorden  ge-  of  herdrukt  te  worden.  Hoofd- 
zakelijk wenscht  Dr.  de  Vreese  inlichtingen  te  bekomen 
ten  behoeve  zijnei  Bibhotheca  Neerlandica  Manmcnpta, 
ovt^r  de  herkomst  van  zekere  fragmenten  door  den  heer 
DE  Pauw  uitgegeven. 

Jhr.  Nap.  de  Paitw  geeft,  zoover  het  hem,  on  ver- 
wittigd zijnde,  doenlijk  is,  uitleg  over  onderscheidene 
gedeelten  zijner  uitgave  van  Middel nederla ndsche  Fra^ 
menten.  Alles  zal  immers  beter  begrijpelijk  worden  bij  de 
laatste  aflevering  van  het  nog  onvoltooide  werk.  Dr.  ^^. 
DE  Vreese  zal  dan  alle  bescheid  krijgen. 

2°)  Bestendige  Commissie  voor  Nieuwere 
Taal-  en  Letterkunde.  —Ter uitgave  aangeboden 
verhandeling  door  de  heeren  Dr.  A.-J.-J.  Vande- 
VELDE  en  L.  BosMANS:  Over  de  werking  van  koolhy- 
draten op  de  gisting  van  het  hrooddeeg,  —  De  heer 
Th.  Coopman,  secretaris,  deelt  aan  de  Academie 
mede,  dat  de  Commissie  in  hare  vergaderini; 
's  morgens  gehouden,  beslist  heeft  de  uitgave  van 
die  verhandeling  voor  te  stellen,  als  deel  uitma- 
kende van  de  Reeks  wetenschappelijke  studies,  waar- 
van, als  gevolg  op  een  schrijven  van  den  Besten- 
digen Secretaris,  van  22  Juni  11.,  de  uitgave  in 
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vergadering  van  28  daaropvolgende  werd   aan- 
bevolen. 

Letterkundige  Mededeeling. 

Al.  Walgrave  :  De  Blindgeborene,  Een  evan- 
geliespel.  (Hoogstraten,  L.  Van  Hoof-Roelans, 
1907.)  —  Ter  gelegenheid  van  de  laatste  prijsuit* 
deeling  in  het  Klein  Seminarie  van  Hoogstraten, 
dichtte  de  Eervv.  heer  A.  Walgrave,  Iccraar 
aldaar,  een  evangeliespel  «  De  Blindgeborene  ». 
De  heer  Dr.  Jac.  Muyldermans,  werkend  lid, 
heeft  de  eer  aan  de  Academie,  in  naam  van  den 
Schrijver,  een  exemplaar  van  dit  boekje  aan  te 
bieden. 

DAGORDE. 

Lezing  door  den  heer  Gustaaf  Segers  : 
De  Vlaamsche  Volksroman.  —  De  heer  Segers 
houdt  eenc  lezing  over  den  Vlaamschcn  Volks- 
roman. Eerst  handelt  hij  over  den  historischen 
roman.  Onze  gewezen  bestuurder,  Aug.  Snieders, 
aanzag  dit  lettervak  als  een  middel  om  de  vader- 
landsche  geschiedenis  aan  het  volk  te  leeren 
kennen.  Spreker  is  het  daar  niet  mede  eens,  hoe- 
wel sommige  groote  geschiedschrijvers  de  waarde 
van  den  historischen  roman  erkend  hebben.  Oscar 
von  Meding,  een  staatsman  in  den  dienst  van  den 
koning  van  Hannover,  trachtte  onder  den  deknaam 
Gregor  Samarow,  de  wereldberoemde  gebeur- 
tenissen van  de  laatste  helft  der  verleden  eeuw  in 
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den  vorm  van  den  roman  te  verhalen.  De  heer 
Segers  leest  een  hoofdstuk  uit  Um  Szcpter  uni 
Kronen  voor. 

Hij  handelt  vervolgens  breedvoerig  over  den 
eigenlijken  volksroman,  spreekt  over  den  inhoud 
en  den  vorm,  en  trekt  te  velde  tegen  het  over- 
dreven realismus,  het  naturalismus,  en  het  zede- 
looze  in  de  letterkunde,  in  de  romantische  letter- 
kunde vooral,  daar  het  naturalismus  ons  volk 
niet  kan  verheffen  en  het  zedelooze  een  verderfe- 
lijken  invloed  moet  uitoefenen  op  zijne  toekomst. 

Op  de  vraag  van  den  Bestuurder,  of  de 
geachte  Leden  het  eens  zijn  met  den  Spreker, 
meent  de  heer  Prayon-van  Zuylen  eenige  voor- 
behoudingen te  moeten  maken  aangaande  de 
anders  voortreffelijke  voordracht  van  den  heer 
Segers.  Hij  twijfelt  of  Gregor  Samarow  wel  zoo 
hoog  staat  als  Spreker  het  denkt.  Zijns  inziens 
zouden  romandichters  alleen  moeten  schrijven 
over  hetgcne  zij  kennen.  Dit  is  vooral  op  schrij- 
vers van  historische  novellen  toepasselijk.  En 
allen  dienen  hun  best  te  doen  om  altijd  waar  te 
blijven. 

Dr.  \V.  DE  Vreese  meent  eveneens  dat  de 
Spreker  te  veel  waarde  toekent  aan  de  romans 
van  Samarow;  hij  vraagt  verder  eenige  nadere 
inlichtingen  over  sommige  punten. 

De  Bestuurder  oppert  bezwaren  tegen  de 
beschouwingen  van  den  Spreker  betreffende  het 
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realisme;  ook  de  heer  Teirlinck  is  het,  in  dat 
opzicht,  in  lang  niet  eens  met  den  geachten 
heer  Segers. 

Opmerkingen  en  vragen  worden  door  den 
heer  Segers  beantwoord.  Hij  heeft,  verklaart  hij, 
zijne  persoonlijke  meening  laten  kennen  en 
wenscht  daarvoor,  volgens  gebruik,  alleen  verant- 
woordelijk te  blijven. 

—  Op  voorstel  van  den  heer  Bestuurder,  zal 
de  voordracht  van  den  heer  Segers  in  de  Verslagen 
en  Mededeelingen  opgenomen  worden. 

De  vergadering  wordt  te  4  uren  gesloten. 


KONINKLIJKE  VLAAMSCHE  ACADEMIE. 


BERICHT. 


BIBLIOGRAPHIE 


VAN  DEN 


VLAAMSCHEN  TAALSTRIJD. 

Heeren  Leden  of  Bijzondere  personen, 
die  in  hunne  boekerij,  boeken,  brochuren, 
overdrukken  enz.,  bezittf^n,  welke  in  de  Bi- 
bliographie  van  den  Vlaamschen  Taal 
strijd  zouden  dienen  benuttiijd  te  worden, 
wezen  zoo  goed  ze  te  zenden  aan  den  Besten- 
dicjen  Secnrtaris,  die  zich  belasten  zal  met  ze 
in  hunnen  naam  aan  de  Heeren  Coopman 
en  Bkoeckakrt  mede  te  deelen. 

Mochten  aanplakbiljetten,  met  bctrckkvi:^ 
tol  den  V/aa?nsche?i  Taalstrijd^  in  welke  om- 
standiijheid  ook,  in  hunne  stad  verschijnen. 
dan  worden  de  heeren  Leden  der  Academie 
verzocht  den  Bestendigen  Secretaris  een 
(  xemplaar  daarvan,  voor  het  Archief  onzer 
Koninklijke  Instelling,  te  bezorgen. 

De  Bestendige  Secretaris, 
Edw.  Gailliard. 


DE  VLAAMSCHE  VOLKSROMAN 

door  GusTAAF  Segers. 


Bij  het  aan\^ngen  dezer  sbudie  over  den 
Volksroman,  herinneren  wig  ga^nne  aan  de  vol- 
gende woorden,  hoc  treffend  en  hoe  waar,  van 
Rodin,  den  beroemden  Franschen  beeldhouwer  : 

De^ios  jnui"S  nous  tuons  dans  nos  ccxïurs  Ia  beautó 
de  la  vi««.  A  tout  moment  on  cniend  dire  que  Ia  vic  fst 
triste  etThomme  hideux.  Ce  sont  h\  des  idees  c\c  ^cu% 
malades.  Cette  philosophic  de  la  soitffrance  n'exisle  plus 
pour  mn\. 

L'art  exi<^e  une  patience  dont  peu  d'hommes  se 
font  une  iiée  exacte.  On  veut  a  présent  pro^resser  trop 
vite.  Les  j'*uncs  se  jettent  sur  la  première  o  iginalité 
venue  et  Pimitent  sa»is  se  deniHuder  si  c'est  bien  uiile. 

Hoe  gepast  is  insgelijks  het  zoo  poëtisch  als 
kleurig  antwoord  op  de  vraag  :  Waarin,  Mirza 
Schaffy,  bestaat  het  betooverende  uwei-  poczlc! 

W.*>nn  beste^rt,  Mirza  SchaftV, 
J)er  Zauber  dein  er  Poesie  ? 

Das  Du  in  Allem  wahr  bist 

Und  die  Xatur  zu  wahren  weisst. 

Dass  Du  in  Aüern  klar  bist 

Und  Wort  und  Sinn  zu  paaren  wcisst. 

Dass  Du  nur  nach  dem  Rechten  greifLt 
Und  Alles  recht  belraclilest, 
Dass  Du  nur  Diamanten  schiciffkt 
Und  Kiesel  nicht  beachlest. 
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Wie  das  Gewand  um  deine  Glieder, 
Schlingt  sich  das  Reim  um  meine  Lied  er, 
Scliön  mussen  des  Gewandes  Falten  sein. 
Doch  schoner  muss  was  sie  enthalten  sein  (i). 

Over  den  roman  : 

Kanunnik  Daems,  Pater  Jonckbloet, 

Eugeen  Zabel,  Th.  Coopm^in,  Ang.  Snieders 

en  Augustin  Thierry. 

—  DE  HISTORISCHE  ROMAN.  — 

Het  is  bekend  dat  David  en  Jan  Frans  Wil- 
lems  niet  hoog  met  den  volksroman  opliepen. 

Onze  onvergetelijke  collega,  Kanunnik Daems, 
trok  met  niet  te  beteugelen  overmoed  tegen  dit 
lettervak  te  velde  : 

«  Niels  is  gemakkelijker  dan  een  boek,  b.  v.  eenen 
redman  te  schrijven  t>,  aldus  drukte  hij  zich  uit. 
«  Ziehier  het  recept  : 

Neem  : 

1.  Zout  van  inbeelding,  4  d celen. 

2.  Sieroop  van  moorden,  branden  en  andere  ijselijkheden, 
3  deelen. 

3.  Balsem  van  droomerij  en  overdreven  gevoel,  3  deelen. 

4.  Zuur  van  schrijfstijl,  2  deelen. 

5.  Tinctuur  van  verstand,  zoogoed  als  niets. 

Maak  van  dat  alles  een  mengsel,  zorg  dragende  dat 
het  niet  te  droog  worde,  wat  men  lichtelijk  kan  voor- 
komen met  er  van  lijd  tot  tijd  wat  afkooksel  van  nieuwe 
of  versletene  (het  doet  niets)  epizoden  bij  te  gieten. 


(i)  Licder  von  ^lirza  Schaffy. 
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Bezorg  u  verder  eene  ganzen  veder  of  een  e  stalen 
pen  volgens  uwe  voorkeur;  op  zich  zelven  genomen  zijn 
beiden  even  geschikt  voor  ons  doel.  Spreid  gezegd 
mengsel  daarmee  lichtjes  over  't  papier,  dikker  of  dunner 
naar  gelang  der  grootte  van  den  roman,  dien  gij  verlangt 
te  scheppen;  doch  zor^  dragende  vooral  niet  overal 
even  dik  of  even  dun  te  smeren,  ten  einde  wat  meer 
afwisseling  in  het  effekt  te  krijgen,  iets  waaraan  uwe 
lezers  bijzonder  zullen  houden. 

Gaat  men  onder  het  uiteenzetten  spaarzaam  met 
zijne  stof  te  werk,  men  heeft  daarvan  bittor  weinig  noodig 
om  een  geheel  boekdeel  te  o  verstrijken.  Daar  zijn  tegen- 
woordig romanschrijvers  (eii  moeilijk  is  het  toch  nici),  die 
het  zoover  brachten,  dat  zij  met  eene  hoeveelheid  van 
gezegd  mengsel,  die  gcene  tien  onsen  beloopt,  eenen 
roman  k«»nden  bekladden  van  4  of  5  zware  bo«  kdeelen 
inhouds  »  (i). 

Pater  Jonckbloet  slaat  al  met  evenveel  zwier 
op  den  roman  los  : 

«  Gij  moet  weten  »,  zegt  hij,  «  dat  ik  een  alleronge- 
lukkigste romanlezer  ben.  De  geschiedenis,  die  verhaald 
wordt,  zveU'e  zij  ook  icezcn  moog,  boezemt  mij  slechts  zeer 
zelden  belang  'm.  ITet  kan  mij  voUtrckt  niet  schelen  of 
een  denkbe-ldig  Kaatje  v(  rliefd  is,  ja  dan  neen.  Nog 
minder  bekreun  ik  er  mij  om  of  zij  op  Willem  haar 
zinnen  hetft  gezet  dan  wel  op  Max.  Zelfs  ben  ik  niet 
begeerig  te  weten  of  zij  elkaar  krijgen,  wat  toch  eigenlijk 
de  hoofdzaak  i»f  toch  minstens  het  «  tu  autem  »  is  der 
affaire.  De  gebeurtenis  acht  ik  slechts  een  borduurgaas  : 


(1)  Z)t?  Kruiwitgens.  Beschreven  in  hun  verleden^  hun  tegen- 
woordig en  hun  toekomstig  lot.  Brokken  aan  een  onuitgegeven 
handschrift  ontleend,  door  Peeter  Klein.  Tweede,  vermeerderde 
«n  natuurlijk  verbeterde  uitgave.  Antwerpen,  blz.  140. 
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ik  heb  enkel  oog  voor  dr  algemeene  gedachten,  die  er 
op  gewerkt  staan.  Werd  mijii  wt nscli  ver\'uld.  dan  weiden 
alle  romanschrijvers  vt-rplicht  vóór  hun  eeiste  hocfilstuk 
een  kon  begrip  te  geven  van  den  korten  inh«  ud  hunner 
boeken,  dat  de  lezer  bij  voi  ,rbciai  weten  niucht  h»  e  het 
zaakje  lo-^en  zal,  opd;a  hij  bijgevolg  zijne  ajindachi  niet 
zou  behoeven  te  uijden  aan  het  vergankelijke,  dat  is 
aan  de  f*  iten,  maar  ongestoord  kon  vestigen  op  het 
blijvende,  d.  i.  op  de  gedachten  »  (i). 

Het  komt  mij  ongepast  voor  hier  de  scheeve 
voorstellini^  van  Kanunnik  Daems  en  de  anti-artis- 
tieke leer  van  Pater  Jonckbloet  te  recht  te  wijzen. 
Liever  toon  ik  aan,  dat  niet  alle  kunstrechters 
dezelfde  minachting  voor  den  roman  aan  den  dag 
legden  als  de  geestige  schrijver  van  a  De  Kruir 
"wagens  »  en  de  uitstekende  stylist  van  «  Letter" 
kundige  Causerieën  ». 

Aldus  Eugeen  Zabel  : 

«  Gt  en  vorm,  Wciarvan  de  scheppende  geest  des 
dichters  zich  bedient  om  een  kultuurbeeld  van  eene 
eeuw  op  te  haniicn,  is  dii.rtoe  zoo  geschikt  als  de  roman. 
Niet  alleen  is  hij  de  p«  pulair>te  vorm  d«.r  poCzie;  hij 
kan  tevtns  binnen  ziji.t-  uiigesirekte  grenzen  eei.e  bijna 
oneindige  menigte  denkbeelden  uitdrukken.  Met  recht 
bctracluen  daarom  alle  mannen  van  talent,  die  voor  de 
aanrakinj^  m«  t  d(  n  it  g  nwoordigcn  lijd  niet  angstig  terug- 
wijken, maar  friï>ch  oaaruii  dicliten,  den  rom^n  alN  eenen 
dichtvorm,  die  ikn  be  a»  grijksten  inhoud  bevat  »  (2). 


(1)  67/  Neder lariii  en  I'. sulinde.  Letterkundige  C*iuiericcn 
door  ü.  J.  Jonckbloet,  K.  K.  Pnestcr,  Pastoor  i«  BataTia,  2« 
bundel,   Am>uruum,  biz.  204. 

(a)  Elglen  Zabel,  Dtr  Dchter  der  Sturmflut.  Garienlaubct 
1884. 
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Ons  geacht  medelid,  heer  Th.  Coopman,  hecht 
insgelijks  het  grootste  belang  aan  de  romantische 
letterkunde.  «  Conscience  »,  zegt  hij,  «  bevestigt 
dat  ons  Vlaamsche  volk  boeiende  romans-  en  no- 
vellen vergt  »  (i).  Snieders  ried  onze  schrijvers 
aan  «  het  sonnettengeklatcr  te  laten  varen,  en 
ons  volk  degelijke  proza  te  lezen  te  geven  »  (2). 

De  schrijver  van  Oranje  in  de  Kempen,  van 
On::c  Boeren,  gaf  op  het  einde  zijner  lange,  wel- 
vervuldc  loopbaan,  de  voorkeur  aan  den  histori- 
sche n   roman  : 

«  De  Vlaming  is  aan  zijne  rijke  geschiedenis,  zoo  plaal- 
selijkc  als  vaderlandsche  geschiedenis  gehecht.  In  een 
leerboek  zA  hij  die  nooit  leeien;  hij  moet  wel  tot  dege- 
nen gaan,  die  de  kunst  verstaan  om  het  goudstuk  in  koper 
en  fiikket  om  te  wisselen. 

Met  de  recnigezcite  feiten  der  geschiedenis  in  de 
hand,  kan  de  roman,  op  historische  geaevens  rustend, 
een  machtige  lu-lper  zijn  tot  het  verspreiden  onzer  vader- 
landsche geschiedenis  en  dit  vooral  wanneer  men  de 
feiten  niet  meer  aan  de  dikwijls  ziekelijke  speling  der 
fantasie  »»pofr  rt  »  (3). 

Sommige  geschiedschrijvers,  zelfs  zeer  be- 
faamde, hebben  hulde  gebracht  aan  den  histori- 
schen  roman. 

AugustinThierry  verklaart  dat L^s Mar fyrs van 
Chateaubriand,  den  krachtigsten  invloed  op  zijne 
roeping  als   historieschrijver    heeft    uitgeoefend. 

(  )  Vijfj'nirlijk.cke  Pijskamp,  IX*  Tijdvak  1889-1894.  Ver- 
slag, biz.  53. 

(2)  li.,  hU.  6v 

(^)  De  Roman^  «loor  AUGUST  Sniedeks.  Verslagen  en  Mede- 
deelingen  der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie,  1891-,    b^z.  370. 
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«  L'histoire  particuliere  de  l'Ecosse  »,  —  zegt  de 
beroemde  schrijver  van  Hisioire  de  la  Conquête  de  FAn- 
gieterre,  «  quoique  moins  riche  en  points  de  vue  de  ce 
genre,  m'offrit  pareillement  comme  une  base  solide 
d'iiiductions  et  de  similitudeSi  Téternelle  hostiliié  de  la 
race  des  montagnards  et  des  gens  de  la  plaine,  hosiiliié 
dramatisée  d*une  maniere  si  vive  et  si  originale  dans 
plu^ieurs  romans  de  Wal  ter  Scott. 

«   Mon  admiration    pour    ce   grand   écrivain    était 
profonde  :  elle  croissait  ^  mesure  que  je  confrontais  dans 
mes  études  sa  prodigieuse  intelligence  du  passé  avec  la 
mesquine  et   terne  érudition  des  hisioriens  modemes 
les  plus  célèbres.  Ce  fut  avec  un   transport  d'enthuu- 
siasme    que   je    saluai    Tapparition    du    chef-d*oeuvre 
é^Ivanhoë.  Walter  Scott  venait  de  jeter  un  regard  d'aii;le 
sur  ia  période  historique,  vers  laquelle  depuis  trois  ans, 
SC  dirit»eaient  tous  les  efforts  de  ma  pensee.  Avec  cetic 
hanliesse  d'exécution  qui  Ie  caractérise,  il  avait  posé  sur 
Ie  sol  de  l'Angleterre  des  Normands  et  dfs  Saxcnis,  des 
vaiiiqueurs  et  des  vaincus.  encore  frémissants,  Tun  devcini 
l'autre,  cent  vingt  ans  après  la  conqueie.  Il  avaii  coloré 
en  pocte  une  sccne  du  long  drame  que  je  travailiais  a 
construire  avec  la  patience  de  l'histoire.  Ce  qu'i!  y  avait 
de  récl  au  fond  de  son  oeuvre,  les  carartères  géiiéraux 
(Ie  répoque  oü  se  trouvait  placée  Taction  fictive  et  oü 
fii^uraient  les  personna^es  du  roman,  l'aspect  p»ilitique 
(la  pays,  les  moeurs  diverses  el  les  relations  mutueiles  des 
<'lasses  d'hommes,  tout  était  d'accord  avec  les  ligiies  du 
plan  qui  s'ébauchait  alors  dans  mon  esprit.  Je  Tavoue,  au 
milieu  des  doutes  qui  acc()m;)agiient  tout  travail  coiiscitri- 
cieux,  mon  ardeur  et  ma  confiance  furent  doublées  par 
Tespcce  de  sanction    indirecte   qu*un  de  mes   aper^us 
favoris  recevait  ainsi  de  l'homme  que  je  regarde  comme 
Ie  plus  grand  maitrc  quily  ait  jamais  eu  en  fait  de  diinna- 
tion  historique  (l)  >^. 


(i)  Dix  ans  d* études  historiques    Préface. 
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En  verder  : 

«  Dire  qu*il  y  a  plus  de  vcritable  histoire  dans  ses 
romans  sur  l'Ecosse  et  sur  l'Angleterre  que  dans  les 
compilations  philosophiquemeiit  fausses  qui  sont  encore 
en  possL'sslon  de  cc  grand  nom,  ce  n*est  rien  avancer 
d'étrange  aux  yeux  de  ceiix  qui  ont  lu  et  c^mpris  Les 
Puritains,  Waverle)\  Rob-Roy,  L' officier  de  fortune  et  la 
Prison  d* Edimbourg  (l)  ». 

II. 

De  waarde  van  den  historischen  roman. 

Aspasia, 
Ein  Kampf  urn  Bom«  Ivanhoè» 

Ik  blijf  intusschen  bij  mijne  meening,  dat  de 
wijze,  waarop  Snieders  den  historischen  roman 
opvat,  verkeerd  is.  Juist  omdat  onze  oud-bestuur- 
der  hem  als  middel  aanwendt  om  de  geschiedenis 
te  leeren,  kan  hij  schier  niet  aan  de  vcreischten 
der  ajsthetiek  beantwoorden.  Van  den  anderen 
kant  kan  zulk  werk  nooit  de  waarde  van  een 
wezenlijk  handboek  van  geschiede:iis  hebben. 
Het  is  sterk  te  vreezen,  dat  de  mecsten,  die  Snie- 
ders' raad  zullen  volgen,  in  plaats  van  «  het  goud- 
stuk in  koper  of  nikkel  om  te  wisselen  »,  koper 
Yoor  goud  zullen  geven. 

Er  valt  op  te  merken  dat  Robert  Kamerling, 
in  Aspasia,  Felix  Dahn,  in  Ein  Kampf  um  Rom, 


(i)  AUG  Thierry.  Sur  la  Conquête  de  V  An gieter  re  par  les 
Normantls.  A  propos  du  roman  ó.''Ivanhoè\  —  Dix  ans  d'Etudcs 
historiques,  blz.  138. 
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Walter  Scott,  in  Ivanhoë,  zich  geenszins  ten  doel 
gesteld  hebben  de  geschiedenis  te  populariseeren. 
Nog  minder  wilden  zij  ons  historische  feiten  mede- 
deelen.  De  schrijvers  waren  eerst  en  vooral  dich- 
ters. Zij  schiepen  beelden  uit  de  Grieksche  en 
Roracinsche  Oudheid,  uit  de  Middeleeuwen. 

Hunne  hoofdhelden  zijn  romanhelden  of  al- 
thans legendarische  figuren.  Het  leven  van  Pe- 
rikles,  Alarik,  Richard  Leeuwenhart,  wordt  un^^ 
door  de  geschiedenis  zelf  als  voor  een  groot 
gedeelte  tot  de  legende  behoorende,  voorgesteld, 
vooral  wat  hunne  buitengewone  daden  betreft. 
Bepaalde  historische  feiten  treft  men  in  deze  wer- 
ken bijna  niet  aan.  De  menschen  worden  in  het 
kader  van  hunnen  tijd  opgevoerd.  Nu  is  het  wel 
zeker,  dat  Hamerling,  Walter  Scott  en  Dahn, 
juist  omdat  zij  groote  kunstenaars  waren,  zich  het 
leven  gemakkelijker  konden  voorstellen  dan  de 
geleerden.  Vooral  gevoelden  zij  de  indrukken 
dieper,  welke  de  gebeurtenissen  op  het  mensche- 
lijk  hart  teweeg  brachten.  Ook  de  schilderachtige 
kant  had  voor  hen  meer  aantrekkelijkheid.  Voeg 
daarbij  hun  vermogen  te  concretiseer  en,  de  per- 
sonen en  zaken  kleurig  voor  te  stellen,  en  men  zal 
de  waarde  van  den  historischen  roman  beseffen. 

Voor  de  meeste  lezers  zal  echter  het  poëtische 
gedeelte  slechts  belang  wekken.  Alleen  de  geleerde 
zal  hulde  brengen  aan  de  historische  waarheid  en 
deze  is,  in  een  kunstopzicht,  van  minder  belang 
dan  de  poütische  en  dramatische  kracht. 
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Oscar  von  Meding  (Gregor  Samarow)  : 
Um  Szepter  und  Kronen. 

Snieders  aanzag  den  historischen  roman  als 
een  middel  om  ons  volk  met  de  vaderlandsche 
geschiedenis  bekend  te  maken. 

Vooreen  dertigtal  jaren  beproefde  een  Duitsch 
staatsman  de  wereldberoemde  gebeurtenissen  van 
de  laatste  helft  der  verleden  eeuw  in  eene  reeks 
romans  te  verhalen.  Hij  ging  zoover  te  beweren, 
dat  de  geschiedenis  van  den  tijd,  waarin  wij  leven, 
slechts  in  den  vorm  van  den  roman  kan  geschre- 
ven worden. 

Deze  staatsman,  Jordan  Ferdinand  Martin 
Oscar  von  Meding,  werd  in  1829  te  Königsberg 
in  Pruisen  geboren.  Hij  studeerde  de  rechten  aan 
de  hoogeschool  zijner  vaderstad  en  daarna  te 
Berlijn  en  te  Heidelberg.  werd  in  1851  auscultator 
aan  het  beroepshof  te  MariCnwerder,  doch  ging 
weldra  tot  het  bestuur  over.  Hij  trad  in  dienst  van 
het  koninkrijk  Hannoveren  werd  regeeringsraad 
en  referendaris  in  het  ministerie. 

Meding  genoot  het  volle  vertrouwen  des 
konings.  Hij  vergezelde  hem  op  den  Fürstentag 
te  Frankfort  aan  de  Mein,  en,  als  in  1866  de  oorlog 
met  Pruisen  uitbrak,  naar  het  leger.  Hij  woonde 
den  slag  van  Langensalza  bij. 

Later  verbleef  Meding  als  persoonlijke  ver- 
tegenwoordiger des  konings  te  Parijs.  In  de  lent^ 


—  970  — 

van  het  jaar  1870  trok  hij  zich  uit  den  Hanno- 
verschen  staatsdienst  terug,  verzoende  zich  met 
de  Pruisische  politiek  en  vestigde  zich  metterwoon 
in  Zwitserland,  later  te  Cannstadt,  en  vervolgens 
te  Berlijn,  waar  hij  zijne  veelzijdige  ervaringen 
in  eene  reeks  romans  aan  het  volk  wilde  mede- 
deelen. 

Van  Meding  verscheen  onder  den  deknaam 
«  Gregor  Samarow  »  :  Um  Szepier  und  Kronen, 
roman  in  vijf  afdeelingen:  Um  Szepier  und  Kronen^ 
—  Europaischc  Mincn  und  Gcgenminen,  —  Zuci 
Kaiscrkroncn,  —  Krcuz  und  Schwert,  —  Held  und 
Kaiscr,  elk  in  vier  boekdeelen. 

Later  gaf  de  oud-minister  nog  een  socialen 
roman  uit  HVien  und  Ticfcn,  in  drie  deelen  :  Ver- 
schoUcUy  —  Gold  und  Blut,  —  Siihnc  und  Scgen, 

Dit  laatste  werk  verscheen  eerst  in  de  Deut- 
sche Romanbibliothek;  Um  Szepter  und  Kronen  \n 
Uehcr  Land  und  Meer  van  Friedrich  Hacklander. 

De  redactie  van  dit  tijdschrift  plaatste  aan 
het  hoofd  van  het  eerste  hoofdstuk  de  volgende 
nota,  waarin  het  doel  van  den  roman  op  duidelijke 
wijze  uiteengezet  wordt  : 

Um  Szepter  und  Kronen.  —  Zeitroman  von 

Gregor  Samarow. 

«  Wir  bemnnen  hout»*  mit  'ii»»s  'm  Blatte  riie  Publika- 
tion  eines  Z'-itromans,  der  unter  obigen  Til  '1  in  eirjer 
Reihe  von  Bildern  die  oerossen  Rreicfnisse  d^s  fahres  iSóó, 
dps  Vorlaufers  d»*r  jiingsten  weltiifnwalzenden  Eporheao 
<lcn  Leserri  vorüberführt  und  sowohl  die  tiefverborgenea 
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Faden  ihrer  bewegenden  Ursachen  aufdeckt  als  die  Wir- 
kung  au  f  die  Welt  und  die  Gesel  Ischafi  schildert. 

«  Es  ware  vermessen  eine  Geschichte,  eine  wahrein 
die  Ti»  f  e  dringende  Geschichte  der  eigenen  Zeit  schrei- 
ben zu  wollen,  —  es  lassen  sich  nur  Bilder  der  einzeln 
hervorrag(  nden  Momente  geben,  in  den  en  das  Publikum 
die  arossfrn  bewegenden  Krafie  erkennt  und  durch  welche 
es  die  oft  su  feinen  und  dern  gewöhnlichen  Auge  unsicht- 
bare  Fa<lcn  verfolgen  kann,  welche  diese  Krüfte  Icnkcn. 

«  Bilder  aneinderzureihen,  wtlche  zura  Verstandniss 
jener  Zeil  beitragen,  den  gi  ossen  traaischen  Kt)nflikt 
charakterisiren,  den  jene  gewalligen  Kiin^pfe  in  erster 
Instanz  zum  Austrag  brachten  und  in  dcm  zugK-ich  die 
Keimezu  dergewahig»  n  Katiistr(»p^  e  von  1870  und  1871 
liegen  :  das  ist  der  Vc.rwinf  die>es  Zietromans.  Seine 
Form  ist  Dichtung,  sein  Kern  Wahrheit. 

«  Der  Verfasser,  ohgleicii  dem  Raderwerk  derSiaats- 
niachine  nahe  stehend,  hat  sich  eine  völlig  objeciive 
Stellung  zu  allen  den  verschiedenen  Elementen  bewahrt, 
welche  sich  in  jenem  grossen  Konflikt  gegenüber  trelen ; 
er  stt'llt  die  Charaktere  und  Situationen  dar  ohne  jede 
Parteifarbe  —  und  ist  —  wir  glauben  mit  Erfolg  —  be- 
müht  jeder  Richtung  gerecht  zu  werden. 

So  sind  wir  uberzeugt  dass  der  Roman  Allen  intcres- 
santes  briitgen  wird  —  den  Einpeweihten  anregende 
Erinncrungen,  dem  grossen  Publikum  manche  neue 
Aufklarung  zum  Verstandniss  jener  Tage;  denn  wir 
glauben,  dass  der  Verfasser  mit  einigem  Rechte  von  sich 
sagen  kann  :  Alwissend  bin  ich  nicht;  doch  viel  ist 
mir  bewusst. 

Bij  den  aanvang  van  het  tweede  deel,  Euro^ 
paische  Minen  und  Gegenminen,  neue  Folge  von 
Um  Szepter  und  Kronen,  Zeitroman  von  Gregor 
Samarow,  —  verklaarde  de  redactie  van  Ueber 
Land  und  Meer : 
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«  Tn  dem  Zeitromane  Urn  Szeptet  uud  Kronen 
hpabsichtior'c  der  Verfasser  einc  Reihe  von  chnrakieris- 
tisrhen  Bihit^rgruppeii  vorziiführcn,  welche  die  grossen 
Er<'igi)isse  des  Jalires  f8ó6  sowolil  in  iliren  beweyenden 
politisrhen  Elementen  als  in  ihren  tiefcn  Wirku?'gc»i  auf 
i!as  Lehon  dt^r  Einz-'lnen  ansrli.-iulich    nnachen   soUten. 

«  Die  Auffjabe  war  eineschwere  undbc'lenkliche  — 
7  veil  die  Farm  des  Romans  die  eiiizi<re,  in  wek  her  hntte  die 
Geschichte  in  einer  wis  so  nahe  liedenden  Zeit  dem  PtAÜltknm 
in  ihren  inuern  und  persönlichen  Beziehuns^en  7'oor<>eführt 
iverden  knnu,  —  die  Notbwefidijikcit  bedinijte  die  his- 
torischerï  Thatsachen  mit  dem  Gewande  der  Dichtung 
7.U  umliüllen,  oline  doch  das  West-n  des  Ch  iiaktcrs  der 
Zeit  zii  verrmdercn  —  weil  vor  allem  der  Hanptreiz  des 
histori^chen  Romans  völlicï  aufiiegeben  werden  musstc 
—  niimlich  die  p;e.schicl»ilicben  Personen  in  die  ErzS.h- 
Imi^  (les  Romans  zu  veiflechtcn  (l).  » 

Zoo  treden  beurteline:s  in  dezen  romancvklus 
op  :  paus  Pius  ÏX,  Willem  I,  koninj^  van  Pruisen, 
later  Duitsch  keizer,  Na^poleon  IIÏ,  keizer  der 
Franschen,  keizerin  Eugenie,  keizer  Frans-Jozef 
van  Oostenrijk,  koning  Lodewijk  II  van  Beieren, 
koninp;  Gcorg  V  van  Hannover,  kardinaal  Anto- 
nelli,  BisQiarck,  Meding  zelf,  von  Beust,  Rouher, 
Moltke,  Jules  Favre,  Ganibetta,  Rochefort,  bene- 
vens een  i;root  aantal  ministers,  diplomaten, 
kamerleden  van  alle  landen.  Men  woont  veldsla- 
gen bij,  ook  vergaderingen  van  pauselijke  con- 
sistorie n,  Fransche,  Oostenrijksche  en  Duitsche 


(i)  [Uehir  Land  uni  Mi'er.  1873,  blr.  10.  Er  dient  op^nerkt, 
<lat,  in  strij.i  mei  zijne  theorie,  de  schrijver  niet  aarzeh  <4p  c  geschicb:- 
iicheri  Personen  in  die  Ei zahluny  des  Romans  zu  vetHechlen  ». 
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krijgs-  en  ministermden,  verneemt  geheime  on- 
derhandelingen van  politiekers  eii  pseudo-politie- 
kers;  zelfs  tot  de  woelige  samenkomsten  der 
socialisten,  tot  de  vergaderingen  der  Commune 
van  Parijs,  der  Anarchisten  en  Nihilisten,  der 
Berlijner  Chawrusse  en  Italiaansche  Cammor- 
rah,  wordt  ons  toegang  verleend. 

Daarnevens  heeft  men  een  romantisch  ge- 
deelte, dat  met  het  politieke  is  saamgevlochten ; 
de  romanhelden  komen  met  de  historische  per»- 
sonen  in  betrekking;  kortom  Um  Szepter  tmd  Kro- 
fien  is  een  eigenaardig  werk,  dat  wel  verdient 
gelezen  te  worden,  omdat  Meding  inderdaad  veel 
heeft  gezien  en  scherp  opgemerkt,  en  daarbij  een 
merkwaardig  schrijverstalent  bezit. 

Ter  afwisseling  veroorloof  ik  mij  enkele 
bladzijden  uit  dezen  Zeitroman  mede  te  deelen. 

IV. 
Meding  en  Oeoi^  V. 

In  het  vijfde  hoofdstuk  treedt  de  schrijver, 
de  rcgeeringsraad  Meding,  zelf  op  : 

«  D  >or   de   prachtige,   in    het  eerste  bleekc  p^roc'n 
schemerende  laan,W(lke  y.m  Hannover  naar  het  konink- 
lijke verblijf  Herrenhausen  lei  it,  reed,  op  een  koelen 
schoonen  morden,  een  rijtuic:  en  naderde  snel  het  v<-r- 
gulde  hekken,  dat  toop^anp^  ^ceft  tot  het  koninklijk  paleis. 

Aan  den  inj^ang  van  den  koer  hield  het  rijtuig  stil. 

Uit  hetzelve  stapte  een  slanke,  niet  groote  man. 
van  ongeveer  zes  en  denig  jaar.  Hij  was  bleekblond, 
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had  een  langen,  ietwat  opwaarts  gekmldcn  knevel  en 
droeg  '-en  zwart  saicmtoilet  en  grijzen  overjas. 

Deze  man  trad  in  een  zijportaal,  in  den  hoek  van  het 
hoof  l^ebouw  van  dit  oud  keurvorstelijk  en  koninkHjk 
paleis,  hetwelk  de  beroemde  Le  Notre  als  eene  minia- 
tuuri  avolging  van  Versai lies  had  opgericht,  en  schreed 
door  een  langen  gang,  die  naar  het  kabinet  van  koning 
Georg  V  leidde. 

Vóór  dit  kabinet,  hetwelk  op  het  gelijkvloers,  rut: 
een  onmiddellijken  uitweg  naar  den  hof  en  het  park 
gelejien  was,  zat  de  «  sal -nkamerdienaar  >  des  koning^ 

Reclus,  nevens  den  ingang  tot  de  vertrekken  des 
koninps.  bevond  zich  de  wachtzaal  voor  de  heeren,  welkt 
de  koning  verzocht  had  hem  te  komen  spr^ken.  He: 
viel  in  't  oog,  dat  deze  zaal  uitsluitend  met  Pruisische 
bceMen  versierd  was  Men  zag  daar  de  levensgionte 
portretten  van  Blüclier  en  Ziethen  en  een  voortreffelijk 
beeld  van  den  bij  Saalfeld  gevailen  Louis  Ferdinand  van 
Pruisen. 

De  man.  welke  uit  het  rijtuig  getreden  was,  vraagde 
den  kamerdienaar : 

«  Is  Zijne  Majesteit  alleen?  » 

De  kamerdienaar,  welke  rechtgestaan  was  en  den 
overjas  des  binnentredenden  aannam,  antwoordde  in 
gebroken  Duitsch,  met  een  scherp  Engelsch  accent : 

«  De  geheime  kabinetsraad  Lex  is  bij  Zijne  Majes- 
teit. » 

«  Wilt  gij  mij  aanmelden?  » 

De  kamerdienaar  klopte  eenmaal  krachtig  op  ce 
deur.  Men  hoorde  de  heldere,  klare  stem  des  koniniT'". 
die  riep ;  «  Come  in  j>. 

De  kamerdienaar  trad  binnen  en  keerde  na  eenige 
o  ogenblikken  terug. 

«  De  Koning  verzoekt  den  heer  Meding  een  moment 

te  wachten.  ^ 

Enkele  minuten  later  weerklonk  eene  heldere  tafel- 

schel. 
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De  kamerdienaar  verscheen,  en  riep  :  «  Heer 
Meding  ». 

De  regeerinsjsraad  schreed  door  de  voorkamer, 
welker  deuren  naar  het  kabinet  des  konings  wijd  geopend 
waren. 

In  dit  kabinet,  welks  vensters  naar  den  tuin  open- 
stonden, en  dat  met  bloeiencl^  planten  van  alle  soort 
gevuld  was,  zat  de  koning  aan  eene  vierkante  schrijftafel. 

Georg  V  was  toenmaals  zes  en  veertig  jaar  oud;  een 
schoon  man,  die  eene  bloeiende  gezondheid  genoot.  De 
scherp  gesneden,  klassiek  gevormde  trekken  van  zijnen 
neus,  welke  zijn  aangezicht  in  de  zuiverste  lijnen  toon- 
den, straalden  van  vroolijkheid  en  welwillendheid,  zonder 
afbreuk  te  doen  aan  de  koninklijke  majesteit,  welke  hem 
kenmerkte.  Een  licht  opgedraai.ie  snorrebaard  bedekte 
de  bovenlip,  en  moeilijk  hadde  iemand  bij  den  eersten 
aanblik  van  het  zoo  vrije,  levendige  mientnspel  van  dit 
aangezicht  vermoed,  dat  de  koning  blind  wns. 

De  vorst  droeg  de  uniform  van  het  .Hannoversche 
gardejagersregiment,  gemakkelijk  losgeknonpt.  Over  zijne 
borst,  onder  de  uniform,  zag  men  het  groote,  donker- 
blauwe lint  der  oide  van  den  Kousenband.  Op  de  borst 
droeg  hij  de  kleine  kruisen  der  Welfen-  en  Ernst-August- 
orden. 

Nevens  den  koning  stond  de  geheime  kabinetsraad 
D""  Lex,  een  kleine,  dorre  man,  met  overvloedis^e,  grij- 
zende haren,  scherpe,  verstandige  wezenstrekken,  in 
bescheiden,  bijna  schuchtere  houding,  bezig  zijne  papie- 
ren te  schikken. 

Een  kleine,  zwarte  King-charles  lag  aan  de  voeten  des 
konings. 

«  Goeden  morgen,  mijn  lieve  regeerin^sraad,  »  riep 
de  koning  den  binnentredende  met  zijne  heldere,  klare 
stem  toe;  —  «ik  verheuo  mij  u  te  zien.  Zet  u  neder  en 
zeg  mij  wat  nieuws  is  er?  Wat  zegt  de  openbare  mecning 
in  mijn  koninkrijk?  > 
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«  Goeden  inurijen,  Maiesicit,  ►  antw  K:>rJ  i«  Se  - 
Me<Jinir,  <iif*|>  ncii,'«'ii(l,  lerwijl  hij  m  eeneti  ztt»  .  : :-j-'  - 
over  den  koninc  j.laa's  ii.im. 

1)«;  ;x«j!h  irnc  kal'iïi«-i^rji.ti  liad  zijne  papi'.r^n  :- 
urdr  u'  l>r.i''l>i  <n  vcwi;  ïrr.ie  /:» !i  lanjrz.rtm. 

'  Ik  in» ►ft  l'vvc  J^lMJ'.'^iicir  incdedecl*-n,  ^  s-»'ak  '« 
re^''f'Tii  'j^ra.'i'l,  »  dat  <ic  openbare  m»*-ni»  tr  zetrr  »  '^-*- 
\V'jn'l*-n  is,  i;«»wc!«iijj  iti  de  weer  om  den  <->*>rl«^::;  W  * '"  -- 
te  ii'»»'!»  uiliirekMii  en  oni  Uwe  Majesleit  v«H»rali  :  .::' - 
siiiiiitji:  aan  <  )uNi('T.rijk.  lot  een  krarhtiJadi^  »..ptr»^::.:. 
t-.*^cn  P'ui^cn  in  er  Te  halen.  > 

€  W'air  im  dit?  »  vr.ju.rd'*  i\c  koning,  —  de  liet"  \  - 
lil:"  ha  It-n  drr 'pMosi-i'»  rw  pen  vroeger  zon  luide  n.!^' 
de  iVuisi^'^he  ])inh«'lnieii. 

'  Waaioin,  Majoieit?      antwoordde  de  recreeiin::^- 
T.ia  1:   --   "   du  /<»a   ni'K'iiiJk  te    zejuen  zijn     —   dar.Tt  • 
/ii.I' li    \(!i'    «n   viTni hillf-iide  invN'cden   snnien\\("':'.-.«  .. 
lil .  M    Int  fi'it  sia.it   vast,    de   openbare  niecnintx  ii   !,.: 
i,"!.ii  k:iik  Haini'iver —  /.'«nder  uilz"  uïering —  wil  iii  : 
<  >•  s*(  iiii;i,   sanjei.^aan.  - 

/'•n  icrliiiiT.  •  zejde  (icor;;  V.  «  Op  denzelf- len  t»"-' 
s:)rai.  uiij  graaf  i>e':ken,  die  gisteren  hier  was.  Hij  w.l> 
i.:/.erid  (  >.  ►sleTnijksgiv.ini.  » 

( iraaf  [)e<  ken.  Majesteit,  spreekt  uit  de  ziel  \.  :. 
<\i-\i  (ii'»«,t(hnlsehcn  Bond,  (iien  lüj  gesii(ht  heeft.  Hij  i-* 
een  L:v«->idiifii^  Vereerder  van  heer  von  Beust.  ^ 

Ik  weet  liet.  ik  weet  liet,  >  riep  de  konin»^.  -  H  ; 
lifM  ft  <ltn  lorh  gt^lijk,  als  hij  mij  verzeken,  dat  t  Ikeen 
den  oorlog  t"gpn  IVuisen  predikt,  liet  leger  voorj.. 
d.  \v.  /.  <le  joniro  ofïi<ieren.  » 

Hij  heeft  tr«'Hjk,      antwoorckle  de  regeeringsnia«^ 

Do  koning  daelit  een  («ogenblik  na. 

-    Kti    wat  doet  gij     tegenover  deze  strooming?  - 
\  LniLT  J'*  l>ij  dan. 

Ik  tracht  ze  te  bedaren,  af  te  leiden,  op  te  klaren. 
/  •  n'er  mijn  invlo^^d  in  de  dagbladpers  reikt,  want  deze 
>ir(^('miiig  is  volgens  mij  verderfelijk.  Zij  draagt  er  toe  bij. 
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■den  oorloi^,  het  grootste  onpjeluk  voor  Duitschland,  te 
doen  losbarsten,  en  in  dezen  oorlog  HaniK)ver  in  een 
hoogst  gevaarlijken  toestand  te  brengen.  > 

«Juist,  beel  juist!»  riep  de  koning  i  luid.  »  Alles 
n>oet  aa»igewe»>d  worden  om  deze  oorlt»gszuchtige,  anti- 
Pruisisrhe  opwelling  te  bedaren.  Gij  weet  hoe  diep  de 
overtuigi  ig  in  mij  is  door<;edron:;en,,dat  de  goede  over- 
eenkomst van  de  bei. Ie  machtigste  rijken  van  den 
Duitschen  Bond  de  eeTiiqje  vaste  grondslag  is  voor  de 
wclvnart  van  Duitschland,  en  hoezeer  ik  er  mij  altijd  op 
toegelegd  heb  die  te  behou  len.  Gij  weet  ook  welke  groote 
waarde  ik  aan  het  vcbond  met  Pruisen  hecht.  Men  noemt 
mij  een  vijand  van  Pruisen,  —  ging  de  koning  voort  — 
*  Ik  ben  dit  waarlijk  niet.  Ik  verdedig  de  rechten  mijner 
volkomen  zelfstandi^h»  id  en  soevereiniteit;  doch  niemand 
kan  m^^'er  dan  ik  van  de  noodzakelijkheid  doordrongen 
zijn  met  Pruisen  in  vrede  en  eendracht  te  leven.  Zij,  dic 
dezen  vrede  willen  storen,  miskcrmcn  de  belangen  van 
beide  stHt'Mi.  Men  spreekt  te  Berlijn  van  de  politiek  van 
Fre  lerik  U.  Hoe  weinig  bezrijpt  men  deze  politiek? 
Frederik  II  hechtte  zooveel  waarde  aan  het  verbond 
met  Hannover,  dat  hij  aan  ons  land  een  zijner  beste 
vcMhc'^ren,  den  hertog  van  Brunswijk,  afstond.  En  welke 
;j^rooie  en  z-genrijkc  gevolgen  had  dit  verbond  niet. 
hoewel  het  tegen  Oostenrijk  geiicht  was!  Ware  het 
mogelijk  beide  Duitsche  mogendheden  in  innige  en 
vriendschappelijke  overeenkomst  te  behouden  en  ware 
het  mij  vergund  het  punt  op  de  i  dezer  overeenkomst  te 
zetten !  Zou  echter  de  vredesbreuk  —  wat  Ciod  vcrlioede 
—  komen,  dan  zou  ik  noch  aan  de  eene  noch  aan  de 
ander-ï  zij'le  partij  kiezen.  » 

De  kou'ug  had  dit  alles  met  die  beslistheid  en  dui- 
delijkheid gezegd,  waarmede  hij  gaarne  tegenover  zijn*- 
vertnuiweÜMg^^n  zijne  meening  over  sommige  vragen  en 
aangelegenheden  ontwikkelde,  opdat  zij  steeds  iu  .staat 
zouden  zijn  overeenkomstig  zijne  inzichten  en  wil  te 
kunnen  handelen. 
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«Gij  doet  aldus  goed  >,  ging  hij  voort,  «  krachtdadk: 
de  oorlogszuchtige  en  anti- Pruisische  propaganda  tegen 
te  werken.  > 

«Ik  ben  zeer  verheugd,  »  antwoordde  de  regeeringb- 
raad,  «  aai)  de  inzichten  Uwer  Majesteit  te  hebben  beant- 
woord, te  meer  daar  mijn  toestand,  als  geboren  Pruis 
cene  uiterst  pijnlijke  is.  Wat  ik  uit  innige  overtuïgins  in 
het  ware  belang  van  .Uwe  Maj'^steit  en  van  Haiin«»ver 
n(;odzakelijk  acht  en  voorsta,  kan  gemakkelijk  anieis 
uitgt  legd  worden,  en  wordt  ook  anders  uitgelegd,  ge::  i 
Uwe  Majesteit  weet. 

«c  Het  is  mij  dus  in  dezen  tijd  dubbel  aangenaam  in 
geweten  overtuigd  te  zijn,  dat  ik  overeenkomstig  de  in- 
zichten uwer  Majesteit  handel.  > 

«  Bekommer  u  om  die  valsche  toespelingen  niet,  mijn 
lieve  rct^ccringsraad,  »  zegde  de  koning,  met  den  hmi 
eit;ciKiarciigen,  viicndelijken  glimlach;  <?'ik  weet  dat  gij  on- 
vor|)(M>sd  mijne  belangen  en  uie  van  Hannover  beirarh: 
(iij  weet,  d.ii  ik  de  openbare  meening  als  de  zesde  gu^yx 
moj^cndluiid  van  Europa  beschouw  —  wellicht  ah  (k 
i^^rooisie  —  en  daarom  wil  ik  de  dagbladpers,  den  tolk  va:i 
tie/(ï  j»iooie  niof»endheid,  voor  mijn  eigen  koninklijk  res- 
sort heliouilen.  Ik  wil  zelf  vernemen  wat  het  volk  deik: 
en  zcj»i,  en  in  de  bladen  der  regeeiing  slechts  mijne 
i;i:ria(litcn  cn  inzichten  uitgedrukt  hebben.  Het  volk zJ 
mijne  niccning  en  zienswijze  kennen;  aldus  zal  klaarheil 
tiivschcn  mij  en  mijne  onderdanen  bestaan  —  en  h''. 
welzijn  van  de  kroon  en  het  land  zal  er  door  bevorder*! 
worden.  Gij  verstaat  mijne  gedachten  voortreffelijk,  en 
hebl  t(;t  siand  gebracht  wat  ik  zoolang  noodzakdrk 
achlle  cn  vurig  wcnschte;  —  stoor  u  dus  niet  om  toespe- 
lingen CU  miskenningen.  » 

De  koning  reikte  heer  Meding  de  hand,  welke  deze 

kuste. 

«  Uwc  ^Majesteit  heeft  mij  altijd  veroorloofd,  >  zegde 
hij  dan,  «  mijne  zienswijze  en  raecning  over  alle  dangelc- 
geuhcden  van  liet  staatsbelang  vrij  en  volkomen  uit  te 


—  979  - 

spreken,  —  en  dit  schoone  recht  is  eene  onontbeerlijke 
voorwaarde  tot  het  vervullen  van  den  moeilijken  plicht, 
welke  de  waardigheid  vereischt,  die  mij  door  Uwe  Majes- 
teit werd  verleend.  Thans,  op  dit,  naar  ik  meen  ernstig 
oogenblik,  vraag  ik  Uwe  Majesteit  de  toelating  mijne 
mecning  onverholen  uit  te  spreken.  » 

«  Spreek,  sprerk,  mijn  lieve  regeeringsraad,  »  zegde 
de  koning.  De  vorst  zette  zich  opnieuw  in  zijnen  leunstoel 
en  Het  het  hoofd  in  den  palm  zijner  hand  rusten. 

«  Uwe  Majesteit  weet,  sprak  de  repet  ringsraad, 
«  dat  hel  eene  soort  van  mot  d*ordre  van  de  Duitsche,  ja, 
van  de  Europeesche  diplomatie  is,  te  gelooven,  dat  de 
oorlog  tuischen  Oostenrijk  en  Pruisen  niet  zal  uitbreken. 
Mi|  komt  dit  voor  als  den  struisvogel,  die  den  kop  onder 
de  pluimfen  verbergt,  om  het  gevaar  niet  te  zien  en  hoopt 
het  aliius  af  te  weren  ». 

«  Gij  gel»)ofi  dus  dat  de  oorlog  zal  uitbreken  ?> 
viaagde  de  koning,  zonder  zijne  houding  te  vei anderen. 

«  Ik  geloof  dit,  Majesteit;  de  toestand  der  betrekkin- 
gen noopt  mij  d  larioe.  De  vraj2;en  staan  op  een  scheeven 
weg  en  zijn  zoover  vo«>rtgerold,  dat  ik  een  ommekeer 
onmogelijk  acht.  Oiigem«'rkt  de  berichten,  die  mij  uit 
Weenen  eri  Berlijn  toekomen,  sterkt  mij  de  hcjuding  der 
dagbladpers  in  Oostenrijk  en  Pruisen  in  mijne  meening 
dat  de  oorl  )g  onvermijdelijk  is.  » 

«  Zij  is  buitcni»cwoor)  vredelievend,  hebt  gij  mij  gis- 
teren gezegd,  »  onderbrak  de  koning. 

«  Juist,  daarom  d^nk  ik,  dat  men  in  beide  kampen 
tot  den  oorlog  be'.l«)ten  is.  Bepaalde  men  zich  lot  bedrei- 
gingen en  wilde  men  de  oorlogstoebereidselcn,  bij  eene 
waarschijnlijke  overeenkomst,  als  middelen  ter  drukking 
in  de  we  gschaal  wo'pe'i,  zoo  zouden  de  bladen  der 
regeering  de  wapens  doen  khtleren.  Deze  vredesverzeke- 
ringen  verontrusten  mij.  Elk  zoekt  het  beste  castis-belli 
en  wenscht  de  schuld  der  vredesbreuk  op  den  tcj*eijStre- 
ver  te  werpen.  Ik  ben  overtuigd,  dat,  —  indien  geen 
wonder  gebeuit,  —  wij  binnen  heel  korten  tij  J  volop  in 
oorlog  zullen  zijn.  Graaf  Platen  gelooft  dit  niet...  > 
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«  De  struisvogel,  »  zegde  de  koning. 

De  regeeringsraad  Medin;;  gUinlachte  en  ging  wx^rt : 
«  Deze  toestand  is  echter  voor  Uwc  Majesteit  en  voor 
Hannover  gevaarlijker  dan  voi)r  elke  andere  regeering. 
Want,  in  den  oorlog  zal  Pruisen  zich  door  nieis  laten 
weerhouden.  » 

«Ik  lit'b  echter  reeds  verklaard,  dat  ik  in  al  deze 
omstantiighfden  onzij<iig  wil  blij  vt- n,  »  zegt  ie  de  kur.ing. 

<  Indeidaad,  Majesteit,  —  doch  er  is  uoii  geen  ver- 
drag gesloten,  (jraaf  Platen  heeft  slechts  aan  prins  Ys-en- 
dycke  in  het  algeiiieeu  het  iuzichl  Uwer  Majesteit  njede- 
gedccid  onzijdig  te  blijven,  —  evenwel  uit  viecs  voor  het 
geschreeuw  te  Frankf>)rt  en  te  Weenen  hetfi  hij  geene 
heptialdc  onderhamielingen  begonnen  en  geen  verdrag 
gesK)ten.  » 

«  Is,  v«  Ig'^ns  U,  een  formeel  verdiag  zoo  noodzake- 
lijk? >  vrangdc  de  koning. 

<  Vnlger.s  mij  is  het  onontbeerlijk.  Prui>en  zal  tlians 
dit  verdrag  neg  gaarne  sluiten  —  tn  eenmaal  gololen, 
zhI  lu't  dit  in  alle  onis-andiglnden  eerbiedigen.  Later  zal 
men  meer  eischen  —  en  ia  de  overwinnmg...  Ik  geloof 
dat  het  onzijdight-idsvcrdrag  de  wa.irborj^  voor  de  zelf- 
staiidigln  iil,  ja  v<)or  liet  bestaan  van  Hannover  is.  » 

«  Acht  gij  het  mogelijk,  dat  mt^n  er  te  Bei  lijn  ooit 
aan  zou  kunnen  denken  het  bestaan  van  Hannover  aan 
te  tasic-n  ?  » 

«Ik  zt)u  voor  het  tegenoverstelde  geenszins  willen 
inslcian.  »  antwooidde  de  regeeringiirtjad  Meding;  —  s  de 
strijd,  Welke  zhI  lusbieken,  zal  et  n  strijd  zijn  om  het 
bestaan.  In  dezen  oorlog  zal  het  oude  Duiischland  in 
puin  vallen  ;  —  in  zulke  omslandiglu  den  mag  men  gceoe 
bedenkingen  vei hopen.  Een  wezenlijk  onzijuigheidsver- 
drag  vr^izckeri  ni*  t  alleen  het  bestaan,  uiaar  we-Iicbt  de 
volkorntn  zelf>tanoigheid  van  etn  nieuw  Duitschkud,  — 
want,  ik  moet  het  herhalen,  ik  geloof,  dat  zulk  verdrag 
in  alle  omstandigheden  zal  geëerbiedigd  worden.  » 
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«  Maar,  »  wierp  de  koning  op, '.  men  wil  mij  dagelijks 
bewijzen,  dat  een  verdrajj  met  Pruisen  verderfelijk  zou. 
zijn,  ifij^eval  Oostenrijk,  de  overwinning  zou  behalen.  - 

«  Ik  k»-n  de/.e  eig'^naardige  logika,  »  antwoordde 
heer  Meding.  «  In  feiie  kan  ik  ze  echter  niet  verslaan. 
Zou  0.)stenrijk  wellicht,  indien  het  in  Duitschland  over- 
winnaar was,  Hannuver  aan  Pruisen  geven?  Overif;cns 
weet  Uwe  Majesteit,  dat  ik  niet  geloof,  dat  Oostenrijk  de 
overwinning  zal  behalen.  ;> 

De  koni'  g  zwcej;. 

«  Het  is  een  moeilijke  toesland,  »  zegde  hij  dan. 
«  Gisteren  was  Sir  Charles  Wycke  hier,  die  mij  bezwoer, 
met  Ot^stenrijk  in  bondgenootscluip  te  blijven.  Hij  biacht. 
mij  eenen  biief  van  Lord  Clarcnd  )n  in  denzt-lfdcn  ziii.  ^ 

De  konii  g  opende  met  etn  kleinen  sleutel  eene  der 
schuiven,  wt  Ike  zich  aan  de  tcg*  novtTL^Chtilcic  zijde  der 
schrijftafel  bevondin.  tartte  daar  ( enige  oogenblikken  in, 
en  reikte  heer  Me^iins:  ovir  de  iaf<  1  e«  nen  brief. 

Cr 

De  regeeringsraad  overlas  hem  metferhaast. 

r.  Ik  bfgiij|)  volkomen  de  Engelsche  politiek.  Majes- 
teit, :>  zt-^de  hij  «  Te  Londen  wil  men  kost  wal  kost  den 
vrede  in  stand  houden.  Ot)k  zou  irun  Prui.sen  tzaarne 
vüor  de  Deensche  kwesiic  eene  les  geven,  —  men  hoopt, 
dat  Pruisen,  —  indien  Uwc  Majesteit  zonder  aarzelen 
zich  aan  de  zijde  van  Oostenrijk  en  de  Saksische  fraktic 
te  Frankfort  stelt,  —  voor  den  oorlog  zal  teiugschrikken 
en  tocnre/en.  wr;llicht  de  bemiddelms:  van  Ensr^land  in- 
roepen,  waardoor  hel  Engelsch  kal)inct  de  gelegenheid 
zou  hebbt-n  op  goedko(^pe  maniei  iets  voor  Denemarken 
te  doen.  Ik  ««cloof,  dal  men  zich  in  deze  berekening 
bedriegt.  Wat  er  ook  van  zij,  Uwe  Majesteit  moet  Han- 
noversche  en  niet  Engelsche  politiek  maken,  en  om  mij 
gerust  te  siellen.  zou  ik  de  Engelsche  vloten  achter  dezen 
brief  van  Lord  Clarendon  moeten  zien.  Moest  echter 
Uwe  Majesteit,  ingevolge  der  thans  zoo  dringend  aan- 
geraden politiek,  in  nood  en  gevaar  geraken,  zoo  zou 
geene  enkele  Engelsche  kanoneerboot  tut  uwe  bescher- 
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ming  opdagen.  Engeland  speelt  hier  de  rol  van  den  boo- 
zen  duivel,  die  Hectf>r  in  de  gedaante  van  zijnen  broeder 
Deiptios  tot  den  strijd  tegen  Achilleus  ophitste,  en  die, 
als  de  Trojaansche  held  naar  eene  nieuwere  lans  omzag, 
verdwenen  was.  » 

<  Ik  wilde  overigens,  »  ging  heer  Meding,  na  eene 
korte  poos  voort,  «  een  voorstel  do<^n,  door  wciks  uitvoe- 
ring de  bedenkingen,  welke  men  tegen  het  onzijJiglieids- 
verdnig  doet  gelden,  gri  »oiendeels  zouden  wegvallen-  - 

De  koning  stond  recht  en  richtte  het  oog  zoo  krach- 
tig, zoo  boeiend  op  den  spreker,  dat  het  door  den  zienden 
blik  verlevendigd  scheen  (i). 

V. 

Koning  Oeorg  V 
en  zijn  stiefbroeder  Prins  Karel. 

Minisierraad. 

Dat  de  toestand  van  koning  Georg  niet  ge- 
makkelijk was,  blijkt  uit  eene  samenspraak  tus- 
schen  hem  en  zijnen  stiefbroeder,  Prins  Karel, 
i^eneraal  in  Oostenrijkschcn  dienst,  welke  korts 
na  het  vertrek   van  Meding  binnentrad. 

De  prins  zette  zich  nevens  den  koning  en  sprak : 

«  Ik  wenschte  wel,  dat  ik  op  een  min  ernsiigeren  tijd 

en  om   min   ernstigere  reden  hier   kwam,  »  zegde   hij. 

Zuchtend.  «  Hier  is  zijn  brief.  »  (2) 

Hij  reikte   den  koning  het  schrijven  over,  dat  hij  in 

de  hand  hield. 


( 1 )  Wm  Szepter  una  Kronen,  Zeitroman  von  Gregor  Sama- 

ROW,  Fünfies  Kapittel. 

(2)  Van  den  Keizer  van  Oostenrijk. 
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Deze  nam  het  aan,  wreef  zachtjes  met  de  vingers 
over  het  zegel  en  legde  het  vóór  zich  op  de  tafel. 

«  Keilt  gij  den  inhoud  ?  Slaat  er  iets  bijzonders  in  ?  » 
vraagde  hij. 

«  Niets  bijzonders.  De  brief  bevestigt  slechts  mijne 
zending.  Deze  is  mondeling. 

«  Spreek,  ik  ben  benieuwd  u  te  hooren. 

De  prins  sprak : 

«  De  keizer  is  besloten  den  strijd  voor  de  toekomstige 
vervormiui^  van  Duitschl  ind  aan  te  nemen  en  met  alle 
krachten  voort  te  zetten,  daar  hij  overtuigd  is,  dat  een 
duurzatne  vrede  en  eene  duurzame  veiligheid  voor  de 
souvereine  vorsten  van  Duitschlan  1  slechts  na  eene 
bes.issende  overwinning  vati  Oostenrijk  kuimen  hersteld 
worden.  » 

«  Ik  heb  mij  aldus  niet  bedrogen,  »  zegde  de  koning; 
«  de  oorlog  is  besloten.  » 

';  Hij  is  besloten,  »  antwoordde  de  prins,  «  en  de 
keizer  hecht  er  de  gr.  motste  waarde  aan,  d)Or  de  Duitsche 
vorsten  ()mrin5>d  te  zijn,  gelijk  hij  dit  op  den  Fürstentag 
te  Frankfort  was.  » 

«  Waar  men  mij  heeft  willen  medialiseeren, »  onder- 
brak de  koning;  «  doch  verder.  » 

<  De  keizer,  »  ging  de  prins  vo^rt,  «  hecht  vooral  de 
grootste  wairde  aaneen  stevig  verbond  met  Han-jover. 
Hij  heeft  mij  bevolen  u  te  zecrgen,  dat  hij  de  b -langen 
van  de  Habsburger  en  Welfcnhuizen  in  Duitschland  als 
onafscheiilelijk  houdt.  » 

<i  Het  Welfenhuis  heeft  het  cesarismus  altijd  bestre- 
den, »  ze^de  de  koning. 

«  De  kt^izer,  »  hernam  de  prins,  «  hoopt,  dat  de  oude, 
innige  overeenkomst  tuss:'ien  Hinnover  en  Oostenrijk 
ook  in  dize  krisis  zal  blijven  voortduren.  Hij  erktnt,  dat 
op  het  Congres  van  Wennen,  Hannover  in  Duiischland, 
vooral  in  Noord- Duitschlan  1,  de  stelling  niet  bekomen 
heeft,  die  aan  dit  land  toekomt,  daar  het  geroepen  is  om  •<- 
in  Noord- Duitschland  een  machtig  en  zelfstandig  tegen- 


wicKt  tegen  de  hegenionistische  stroomingen  van  Pruisen 
te  vormen.  Dooi  de  diplonaaten  van  het  Congres  vaft 
Weciieii  \verd  Hannover  te  zwajv  gelaieji.  » 

«  Omdat  de  pogifgen  van  Graaf  Munster  niet  door 
Meltt-rnich  ondeisieund  werden,  »  bemerkte  de  koning 
nogmaals,  half  voor  zirh. 

«  De  keizer  erkent  de  noodzakelijkheid, »  ging  de 
prins  voort,  «deze fout  van  het  Q)ngres  van  Wet-iien,  bij 
eene  nieuwe  vervorming  en  iniicltting  van  Duit>chland 
te  hcisicJlcn,  en  sielt  u  derhalve  een  of-  en  defensief 
verbond  voor.  » 

^  Op  welke  basis?  »  vraagde  de  koning. 

'<  D'.  Wizt.nlijke  punten  van  het  verbond,  n;tai  de 
opvatting  (les  kcut-rs,  zijn  tie  volgende,  »  antwoordde  de 
prins  :  «  Hannover  stelt  <»nmiddellijk  gansch  zijn  leger  op 
ooil(»gs.oci  en  verphchi  zich  gemeenschappelijk  eu  te 
gdijk  met  Oostenrijk  aan  Pruisen  den  oorUu  te  ve.  kla- 
ren.—  Daanegeiislelt  de  keizer  de  brigade  Ka. ik,  die  in 
liuislt  in  bezetting  houdl,  te  uwer  beschikking  en  s«aai  u 
gtneiiial  von  Gablenz  voor  den  duur  vanden  veliitocht 
af.  I lij  waarborgt  u  in  alie  gevallen  het  ongekrenkt  bezit 
van  Hannover  en  belooft  u,  in  geval  van  overwiiiniig, 
Holhtein  en  Pruisisch-Wtstfdlen  bij  uw  koninklijk  in  te 
lijven.  » 

«  In  geval  van  overwinning,  »  zegde  de  kouiiig. 
«  Gelo«)ft  gij  aan  de  overwinning?  » 

De  prins  zweeg  een  oogcnblik 

«  Ik  ben  een  Oostenrijksch  generaal,  »  zegde  hij  4an. 

«  Laat  deti  Oostenrijkschen  generaal  een  oogenblik 
ter  zijde  en  antwoord  mij  als  mijn  broeder!  > 

«  Indien  onze  strijd kracliten  goed  gevoerd  en  ge- 
bruikt worden,  »  antwoordde  de  prins,  na  eeu  weinig 
aarzelen,  «  en  indien  Duitschland  ons  krachtdadig  ter 
zijde  staat,  is  lic  uitblag  met  iwijjelachlig.  Onze  artillerie  !> 
vooiirethlijk  en  onze  ruiterij  overtreft  verre  de  Prui- 
sische. » 
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<  Hm!  »  onderbrak  d«  koning,  —  «  onderzoeken»  wij 
dit  niet.  Gij  kunt  wel  denken,  öni  mijne  besluiten  siechis 
op  het  nuttigheidsbeginsel  zullen  berusten.  Voor  mij  ligt 
in  deze  gansche  krisis  echter  een  hooger  beginsel  dan  dat 
der  uitslagen  en  naar  dit  grondbeginsel  alleen  zal  ik 
handelen.  » 

«  Ik  veroorloof  mij  u  te  verzoeken  de  toekomst  en 
grootheid  van  uw  Huis  niet  uit  het  oog  te  veriit'zeiï  en 
niet  ic  vergelen,  dat  Priiiseu  met  zijne  huidige  ma«  ht  en 
met  de  huidige  strekkingen  zijner  politiek,  ecne  bestendige 
bedrt  iging  en  gevaar  voor  Haimover  is  » 

De  konii  g  zweeg,  cenige  oogenblikken  nadenkend. 

«  Mijn  lieve  Kaïel,  »  ztgde  hij  dan,  «  gij  moo^t  t)ver- 
tuigd  zijn.  dat  alles  wat  van  den  keizer  komt,  door  mij 
ernstig  opgenomen  en  overwogen  wordt,  en  dat,  indien 
hij  mij  de  vk  ugde  verschaft  heeft  u  tot  mij  te  zenden,  hij 
etnen  bode  gekozen  lieeft,  die  gansch  geschikt  is  om 
deze  g<  voelers  in  mij  te  versterken.  Te  allen  tijde  ben  ik 
bereid  ajm  het  Huis  Habsbuig  en  aan  Oostenrijk  mijne 
vriei  dsihjp  te  bcwij/cn,  die  opgcnegeriheid  en  overtui- 
ging berust. —  Hier  ec  hit  r,  ik  nu'êt  het  u  onmidd»  llijk 
ztggtn,  staan  grondbeginselen  op  het  spel,  die  voor  mij, 
als  h(  eis(  her  van  miji  Huis  en  als  lid  \an  den  Duiischen 
Bcr  d  1  coj  er  .<>taan  dan  rit  alles  —  Ik  wil  u  op  dit 
oogenblik  i  og  geen  Lepaald  aniwooid  geven.  Gij  kunt 
toch  riog  eerigeda^en  hitr  blijven?  » 

<^  Eenige  djgen  zt  ker,  »  ailwoordde  de  prins.  «  De 
keizer  wacht  echter  met  oi. geduld  mijne  teiugkomst  af, 
en  lang  zou  ik  niet  — 

«  Lano  wil  ik  u  ook  niet  opliouden  en  uwe  voorstellen 
onmiddeilijk  aan  mijne  ministers  voorleggen.  » 

De  konii  g  schelde  en  zegde  tot  den  binner.treden- 
den  kamci  dienaar  : 

'<  Als  (Ie  heeren  ministers  ontbeten  hebben,  verzoek 
ik  hen  te  komen  ». 

Koiten  tijd  daarop  traden  Graaf  Platen,  Generaal 
Brandis  en  Minister  Bacmcister  in  het  kabinet. 
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Prins  Karel  begroette  deze  heeren,  enkelen  zeer 
hartelijk  en  allen  namen  rond  de  schrijftafel  des  koniDgs 
plaais. 

Georg  V  begon  : 

«  De  t<  lestand,  waar  wij  vroeger  over  spraken,  is  een 
weinig  veranrterd.  Mijn  broeder  Karel  heefi  mij  de  voor- 
stellen van  een  bepaald  ver bonds traktaat  van  wege  Zijne 
Kei/.erlijke  Maj^^steit  van  Oostenrijk  medegedeeld  onder 
juist  geformuleerde  voorwaarden.  Ik  verzoek  u,  lieve 
Karel,  ons  deze  voorstellen  nogmaals  te  laten  kennen.  > 

De  prins  herhaalde  de  punten,  die  hij  te  voren  had 
medcge<leeld. 

Gra  if  Platen  wreef  glimlachend  de  handen. 

«Uwe  Mijf-steit  ziet,  »  zegde  hij  halfluid  tot  den 
koning,  »  hoe  men  om  ons  bedelt  en  welke  gunstige 
toestand  oize  politiek  voortgebracht  heeft.  » 

Bacmcisu^r  schudde  langzaam  met  het  hoofd  en 
liet  de  duiinrn  zijner  s-iamgevouwen  handen  over  elkaar 
lo<»pen.  Een  trek  van  fijne,  glimlachende  ironie  speelde 
om  zijivn  mond. 

«  Uwft  Duorlurhtigheid,  »  zegde  hij,  «spreekt  van 
alleszins  7'*^  aanzienlijke  vergrootingen  van  Hannover 
ingeval  van  overwinnini*.  Maar,  wat  zal  gebeuren  —  wij 
nmeton  alle  ningcl  ijk  heden  voorzien  —  indien  Pruisen 
de  overwinning  behaalt  ?  » 

cc  De  keizer  waarborgt  in  alle  omstandigheden  het 
bezit  van  H.innover,  »  zegde  de  prins. 

«  Door  welke  middelen  zou  echter  Zijne  Majesteit, 
ingeval  Oostenrijk  overwonnen  werd,  het  zci^eviereride 
Pruisen  nopen  dezen  wairb  )rg  te  ondersteunen  en  te 
verwezenli|k«Mi?  »  vraagde  Bacmeister! 

«  Ik  verzoek  u,  mijne  lieve  ministers,  geene  discussie,  > 
zegde  de  koning  «  Gij  hebt.  Mijne  heeren,  »  ping  hij 
voort,  «  'Ie  voorstellen  gehoord.  Ik  wil  u,  m  strijd  met 
mijne  gew(M->nle,  gelijk  gij  weet,  in  dit  geval  mijne  mee- 
ning mcdcdeelen.  Wat  mij  betreft,  ik  sta  onveranderlijk 
op  het  standpunt,  dat  een  oorlog  tusschen  twee  leden 
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van  den  Duitschcn  Bond,  krachtens  de  inrichting  en  de 
wetten  van  den  Bond,  eene  onmogelijkheid  is.  Zulk  een 
oorlog  kan  en  zal  eilaas  losbreken  als  een  verschi  ikke- 
lijk  natuurverschijnsel,  als  een  geesel  Gods;  —  hem  op 
voorhand  onderzoeken,  voor  hem  verdragen  sluiten,  — 
dat  houde  ik  voor  onvereenigbaar  met  mijne  plichten 
als  Duilsche  vorst;  —  door  zulk  een   verdiag  zou   ik 
deeneinen  en  mij  medeplichtig  maken  aan  het  vernie- 
tigen van  de  in  Duitschland  en  Europa  geheiligde  inrich- 
ting van  den  Duitschen  Bond.  Met  mijnen  wil  en  voor- 
bedachten  rade   zullen    nooit  Hannoversche    soldaten 
tegen  Duitsche  vechten;  en  nooit  zal  dit  anders  gebeu- 
ren dan  in  den  nood  der  verdediging    Kan   ik  reeds 
daarom  het  voorgestelde  verdrag  niet  als  aanneeml)aar 
beschouwen,  zoo  komt  er  nog  dit  bij,  dat  ik  de  voor  de 
evcntueele  vergrooting  van  H.mnovcr  aangeboden  voor- 
stellen nitii  aannemen  kan.  Ik  kan  geen  verdiag  onder- 
tcekcnen  door  hetwelk  ik  de  hand  naar  vreemd  goed 
zou  uitstrekken.  Het  is  mijne  fierheid  en  mijne  vreugd, 
dat  onder  de  landen,  waarover  ik  heersch,  zien  £»een  voet 
grond  bevindt,  dat  mijn  Huis  niet  als  wettig  bt* zit  toe- 
komt. —  Zou  ik  nu  verdragen  sluiten  over  de  verovering 
van  landen,  die  mij  in  geen  geval  toebehooren  ?  West- 
falen  behoort  den  koning  van  Pruisen  toe,  eenen  vorst, 
met  wien  ik  niet  alleen  in  vrede  leef,  maar  in  den  Duit- 
schen Bond  in  bijzonder  heilige  betrekkingen  sta.  Hol- 
stein  behoort  —  ik  weet  niet  aan  wien  —  aan  den  groot 
hert(»g  van  Oldenburg,  aan  den  hertog  van  Augusten- 
burg,  aan  Pruisen,  —  ik  kan  over  de  gewichtige  vraag 
van  hel  opvolgingsrecht  niet  beslissen,  —  in  geen  geval 
aan  mij.  En,  Mijne  heeren,  ik  wil  aan  geenen  prijs  mijn 
geweten  hierdoor  bezwaren,  dat  mijn  koninkrijk  mij  niet 
gansch  en  rein  naar  Godes  recht  en  door  Godes  genade 
toebehoort,  —  en  nooit  —  de  koning  sloeg  met  de  twee 
vingers  der  rechte  hand  op  de  tafel  —  nooit  zal  ik  mijne 
hand  uitstrekken  naar  vreemd  goed.  Het  aangeboden 
verdra<y  is  dus  naar  mijne  overtuiging  onaanneembaar. 
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«  Een  voorstel  van  Zijne  KeizcTlijke  *Maj«ïteit  ?m 
Oostcfirijk,  »  oin;;  de  konino  na  eenc  korte  jx»s  voort 
"  heeft  erlïter  onmiskenb:iar  recht  op  een  ernstiiren 
S(  iierp  onderzoek.  Ik  verzoek  u  dus  elk  uwer  de  aaB- 
p<nes;f*nheid  gewetensvol  te  overwegen  en  alle  redenen, 
diV  op  (V\  iM.nc  of  de  andere  manier  tegen  mijne  even 
uitg«»si)ri»kcn  zienswijze  zouden  kunnen  opgeworpen 
wo'dcn,  te  wikken  en  te  f ormuleeren.  Ik  zal  u  raorjjen, 
Mijiu^  h»v-ren,niet  uwe  co!lcgt's,die  heden  niet  aanwezig: 
zijn  lerzitii'  g  van  geheel  het  Ministerie  bij^e?u«>epenom 
dan  het  (hTinilieve  antwoord  te  vernemen  en  vastte 
stellen. —  Vo  M  hed(Mi  hetuij:  ik  u  mijnen  dank:  hel  uur 
<ler  beraa(ls'aL»ing  zal  ik  u  morgen  laten  weten  (l).  > 

VI. 

Bismarck  en  Napoleon  m. 

Men  weet,  dat  in  den  zomer  van  1857,  koning 
Willem  van  Pruisen,  veri^ezeld  van  zijnen  zoon, 
den  kroonprins  Frederik -Willem,  graal  Bis- 
marck, kanselier  van  den  Noord-Duitschen  Bood, 
von  Moltkc,  hoofd  van  den  Grooten  Staf,  de 
Wereldtentoonstelling  van  Parijs  kwam  bezich- 
tigen. 

Keizer  Napoleon  drukte  te  dezer  gelegenheid 
het  verhingen  uit,  met  Bismarck  eene  vertrouwe- 
lijke samenspraak  te  hebben. 

Ziehier  hoc  Samarow  deze  historische  samen- 
komst beschrijft: 

«  Kr  werd  op  de  deur  geklopt.  Generaal  Favc  tratl 
binnen. 


(l)  l'in  Szepter  uni  fCronett,  u.  s  ,  id. 


<ï'De  pniaf  von  Bfsmnrclc,  Sire.  » 

«  Ik  ver>\'achtte  hem,  »  zegde  de-  keizer,  opstaartde. 
■■<  Wellicht  gekikt  het  mij  de  toekomst-klaar  en  duideHjk 
te  kennen,  »'  fluisterde  hij,  terwijl  'de  generdfti  in  de  voor- 
kamer teru<>kperde. 

Granf  Bismarck  trad  binnen.  Hij  was  reeds  in  volle 
uniform  voorde  groote  wapenschoüwing.  Bismarck  droeo; 
den  witten  wapenrok  der  kurassiers  en  hield  den  helm 
in  de  hand.  De  keizer  gini;  den  ministerpresident  met 
voorkomende  beleefdlieid  te  fjemoet,  en  reikte  hem  de 
hand,  Wf^lkc  de  graaf  drukte,  terwijl  hij  zirh  diep  boog. 

Merkwaardiii:  2:eno*»nr  was  de  tfï^enstellinj:;  tussehen 
deze  twee  mannen,  welke  door  de  Voorzieniglieid  bc- 
t^temd  waren  om  hunnen  invloed  zoo  krachida'li;^  oj) 
de  lotsbestemming  van  Europa  te  doen  gevoelen.  Stijf, 
kernig  was  de  hoosde  gesttlte  van  graaf  Bismarck;  in 
zijne  militaire  uniform  een  echt  soklaat.  Zijn  helrler 
or)or  blikte  vrij,  glinsterend  op  (\czen  zooveel  klein»^ren, 
zich  gebukt  houdende  imperator,  wiens  bijna  verglaasd 
002:  ^^P  dit  oojxenblik  schier  zonde^r  uitdrukkiu":  was, 
t'^rwijl  een  gliuilach  vol  bekoorlijke  vriendelijkheid  <nn 
zijne  li|)peu  spccUie. 

Het  was  als«»f  Napoleon  iets  van  deze  lichamelijke 
meerderheid  van  Bismarck's  persoonlijklieid  voelde; 
want,  ofschoon  niemand  tegenwoordig  was,  keerde  hij, 
met  zekeren  spoed,  naar  zijnen  zetel  terug  en  zette  zich 
neHer,  terwijl  Bismarck  op  zijne  uitnoocliging  tegenover 
hem  plaats  nam. 

:  Ik  verheug  mij,  mijn  lieve  graaf,  mijn  lieve  gene- 
raal, »  zeiide  de  keizer,  verbeterend,  h.ct  oog  oj)  Bis- 
marck's  uniform  slaande,  «  dat  ik  in  dezen  veelbewosrcn 
tijM  de  ccleq:enheid  heb  een  uur  vertrouwelijk  niet  u  te 
praten.  Zoovele  aan^elecrenh^den  zijn  voorhanden,  dat 
eenc  persoonlijke  gedachtenwisseling  inderdaad  nood- 
zakelijk is.  » 

«  Uwe  Majesteit  weet,  ^  antwoordde  graaf  Bismarck, 
op  hoiïelijken  toon,  waarin  eene  oprechte  hartelijklieid 
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klonk,  r  welke  vreugde  het  steeds  voor  mij  was,  als  ik 
de  eer  had  ambassadeur  te  Parijs  te  zijn,  in  een  onder- 
houd met  ü,  u  dien  overvloed  van  grootsche  en  geniale 
denkbeelden  te  hooren  ontwikkelen,  welke  de  geest  Uwer 
Majesteit  onophoudelijk  voortbrengt.  » 

«  De  denkbeelden,  betrekkelijk  de  noodzakkelijk- 
heid  eener  nieuwe  vervorming  van  Duiischland,  »  zegde 
de  keizer,  met  eene  lichte  neiging  van  het  hoofd,  «weike 
gij  mij  reeds  vroeger,  en  daarna  nog  te  Biarritz,  zoo 
aangiijpeud,  met  zooveel  ovei  tuiging  hebt  uiteengezet, 
zijn  hu  werkelijkheid  geworden.  Persoonlijk  heb  ik  l 
nog  met  de  groote  uitslagen  geluk  te  wenschen,  die 
datgene  ver  ovenreffen,  wat  gij  toen  nasireefdet  ci 
hooptet.  > 

«  Sire,  i*  antwoordde  graaf  Bismarck,  c  bij  miji 
streven  en  hopen  heb  ik  rekenschap  gehouden  met  li? 
slauvaarliglieid  van  het  Pruisisi  he  leger;  de  unbekwaair- 
heid  oiizer  vijanden,  gelijk  die  ons  wtzci^lijk  gebleke:. 
is,  kon  ik  nauwelijks  in  mijne  vooruitzichten  opnemen. 
Aldus  hebben  de  uilslagen  onze  vcrwachiingjn  alles2ii> 
overtroffen.  » 

Znchijcs  wreef  de  keizer  over  zijnen  knevel ;  zijn 
oog  verdon kerde  en  werd  nog  ondoordringbaarder  dan 
te  voren. 

Hij  zweeg  eenigc  oogenblikken,  terwijl  graaf  Bis- 
niarck's  blik  vast  en  rustig  op  den  zijnen  gericht  bleef. 

«  De  groote,  nationale  volkengroepen,  »  hernam 
Xapeleon,  «  zijn  eene  noodzakelijke  omwikkeling  van 
hot  leven  der  volken.  Ik  aanzie  daarin  een  zekerder 
waarborg  van  Europa's  evenwicht  dan  in  de  kunstraatii 
(Ml  dikwijls  onnatuurlijke  staats verdeclingen,  waaraiciio 
de  dipiumatie  der  verleden  tijilen  proefnemingen  deoi. 
Twee  groote,  in  hunne  nationale  verhoudingen  innerlijk 
bevredicfde  volken,  zullen  veel  zekerder  in  duurzainiMi 
vrede  naast  elkander  kunnen  leven  dan  talrijke  staais- 
grocpen,  welke  door  de  heerschzucht  en  niet  zeldt: 
düor  de  kuiperijen  der   regceringen  worden  bestuuid. 
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Zoo  ook  zie  ik  in  den  nationalen  opbouw  van  Duitsch- 
land  —  bijzonderlijk  van  Noord-Duiischland  —  voegde 
hij  er,  zonder  bemerkbare  betoning,  ter  opheltJering  bij, 
«  als  een  nieuw  pvind  van  goede,  duurzame  betrekkin- 
gen tusschen  Duitschland  en  Frankrijk,  —  onvermifiderd 
de  zieiswijze  der  regeeringen,  die  dan  ook  vergankelijk 
zijn,  evenals  de  personen.  » 

«  Uwe  Majesteit  weet,  »  zegde  graaf  Bismarck,  «  dat 
ik  niet  alleen  overtuigd  ben,  dat  de  vrede  tusschen 
Duitschland  en  Frankrijk  noodzakelijk  is;  wezenlijke 
vriendschap  tusschen  beide  volken,  die  geschapen  zijn 
om  gezamenlijk  aan  de  werken  der  beschaving  deel  te 
nemen,  acht  ik  onontbeerlijk.  Ook  geloof  ik  niet,  dat 
ooit  in  de  toekomst  een  Duitsch  staatsman  zal  aancfe- 
troffen  worden,  die,  zonder  dringende  noodzakelijkheid, 
dezen  vrede  in  gevaar  mocht  bre-ngen  » 

«  Intusschen  is  het  niet  te  loochenen,  »  zegde 
Napoleon,  op  bedaarden,  bijna  onverschilligen  toon, 
«  dat  in  de  Duitsche  nationale  bewegini^  eene  zekere 
vijandelijkheid  te4en  Frankrijk  ligt  opgesloten, —  uit  vroe- 
ger tijden,  »  voegde  hij  er  bij,  —  «  welker  toestanden 
nu  niet  meer  dezelfde  zijn.  » 

«  Indien  Uwe  Majesteit  de  Fransche  dagbladen, 
vooral  die  te  Parijs  verschijnen,  gevolgd  heeft,  «  ant- 
woordde Bismarck,  met  eenigszins  koudere  beleefdheid, 
«  zal  Zij  gewis  erkennen,  dat  de  nationale  v ij an  lelijkheid 
geenszins  van  de  openbare  meening  in  Duitschland  uit- 
gaat. » 

«  Hopen  wij,  dat  het  slechts  tijdelijke  opwellingen 
zijn,  >  zegde  de  keizer,  «  die  niet  zullen  duren,  en  geen 
schadelijken  invloed  hebben,  daar  de  regeeringen  goede 
betrekkingen  tusschen  de  twee  volken  noodzakelijk 
achten,  en  persoonlijk  vast  besloten  zijn  deze  te  onder- 
houden. Deze  opwellingen  zullen  spoedig  verdwijnen,  » 
ging  hij  met  een  vluchtigen  blik  op  graaf  Bismarck 
voort,  «  zoohaast  de  vaste  grondslag  zal  cevonden  zijn, 
waarop,  onder  de  nieuwe  toestanden,  de  internationale 
betrekkingen  duurzaam  kunnen  gevestigd  worden.  » 
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Geene  spier  bewoog  in   het  aangezicht    van   dei 
Pruisischen  ministerpresident:  zijn  helder,  doordiingcn  « 
oog  ontmoette  den  snellen  bUk  des  keizers. 

♦  Ik  zie  niet  in,  Sire,  »  zegde  hij,  op  volkomen  (*nbc- 
dwongen,  natuurlijken  toon,  *  hoe  de  door  Uwe  Maji>- 
teil  en  mijn  allcrgena<iij;slen  Souverein  zoo  oprecii! 
gewenschte  vriendschapsbetrekkingen  tusschen  Duits*  t.- 
land  en  Frankrijk  zouden  kunnen  geschokt  worden..., 
de  gron  Islag  van  den  vreiie  van  Praag,  M-'aarop  de 
nieuwe  toestanden  gewettigd  zijn...  » 

«  Mijn  lieve  graaf,  »  zegde  de  keizer,  Bismai^.. 
onderbrekend,  terwijl  zijn  aangezicht  eene  iiiidrukkii  ^ 
van  vrijmoedige  openhartigheid  aannam,  «  de  vrede  \aii 
Praag  is  een  provisorium.  >> 

«  De  vrede  van  Praag,  Sire,  is  een  tractaat,  dat  ;: 
hel  volkenrecht. ..  y 

<  Zeer  juist,  »  wierp  de  keizer  op.  «  Er  zijn  intus- 
s<  lien  in  de  nationale  ontwikkelingen  rustpunten,  d«.  ' 
welke  de  gebeurtenissen  zich  tot  logische  en  noi>dzaU- 
lijkc  einduitslagen  hecnbewegcn.  Zulk  rubtpunt  is  V'.--: 
mij,  gelijk  ik  den  tncsiand  in  Uuilschland  opvat,  de  vreuc 
van  Praag. 

«.  Ziet  ge,  »  ging  Napoleon,  na  een  oogenbh'k  aarze- 
Icns  voort,  .  sinds  langen  tijd  heeft  de  Duitse  he  natii 
in  de  dagbladpers,  op  het  spreekgestoelte,  in  de  1,1- 
M  hriften  der  geleerden  en  in  de  werken  der  dichlo 
naar  de  nationale  eenheid  gestreefd  —  De  drang  n», .' 
deze  cf-nhcid  heeft  de  groole  gebeurtenissen  van  I^^  • 
mogelijk  gemaakt,  doch  de  uitslagen  hebben  het  nag_- 
slu^efde  doel  niet  volkcmien  bereikt.  Want  Duitschlar.- 
is  nog  in  twee  dcelen  verdeeld»  en  voor  zoover  ik  il- 
(•[KMibare  meening  in  Duitschland  gevolgd  heb  en  be- 
«;iijp,  begint  zij  reeds  de  volkomen  eenheid  van  ai!:. 
(Icelrn  te  verlangen.  » 

*  Daarin  kan  ik  Uwe  Majesteit  niet  gansch  ongelijk 
l;  :\c!n,  »  zegde  Bismarck.  •.  De  nationale  geest  in  Diiitsdi- 
l.uul  verlangt  en  streeft  de  eenheid  van  alle  doelen  ei* 
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stammen  na.  Wie  echter  kan  den  gang  van  zulke  grooto 
nationale  ontwikkelingen  vooruit  bepalen,  afmeten  of 
zelfs  leiden?  Dergelijke  ontwikkeling  wordt  voltrokken 
naar  de  wetten  eener  innerlijke  noodzakelijkheid,  even- 
als de  natuurwetten  der  physieke  wt^reld,  die  al  d(' 
gebouwen,  door  menschenhand  opgericht,  omwerpen. 
Ik  echter,  Sire,  kan  mij,  als  een  mensch,  die  in  de 
beperking  van  tijd  en  ruimte  besloten  is,  niet  op  de 
hoogte  der  Voorzienigheid  stellen,  voor  wier  blik  di- 
tusschenruimten,  welke  groote  historische  gebeurtenissei. 
scheiden,  in  een  niet  verstuiven.  Als  staatsman,  sta  ik 
in  den  tijd  en  op  den  bodem  van  het  heden.  Wat  het 
heden  voortgebracht  heefu  is  voor  mij  de  eenige  grond- 
slag van  het  recht  en  van  de  politiek  en  moet  die  ook  zijn. 
Zoo,  Sire,  aanschouw  ik  den  vrede  van  Praac:;  bij  ii> 
voor  mij  een  norm  en  eene  grens;  en  mag  de  groote 
ontwikkeling  fier  geschiedenis  daar  ook  eens  over  heen- 
schrijden,  gelijk  zij  over  alle  verdraj^cn  en  rechten  heen- 
schrijden  zal  naar  nieuwe  normen  en  instellingen,  ik  sta 
eenvoudig  op  den  thans  gevcstigden  bodem,  en  laat  de 
toiïkornst  aan  hen  over,  die  na  mij  geroepen  zullen  zijn 
om  het  p  )litiek  leven  van  mijn  land  te  leiden. 

€  Ik  weet,  V.  ging  hij  voort,  «  dat  ook  in  Zuid- 
Duitschland  eene  niet  onbeduidende  strooming  naai 
aansluiting,  naar  blijvende  en  vaste  aansluiting  aan  hci 
Noorden  drijft;  indien  echter  deze  sirooming  invloed 
op  de  beslissingen  van  enkele  regeeringen  zou  verkrijgen, 
eu  tot  ma.itregelen  in  dien  zin  voeren,  aou  ik  die  afwij- 
zen, bepaal  1  afwijzen,  —  zoolanc»  het  thans  tot  stand 
gekomen  recht  niet  door  oi)permachtig  losbarstende 
irebcurtenissen  vcrnieii«;d  wordt.  > 

Eene  schaduw  van  ontevredenheid,  bijna  van  oni;e- 
duld,  die  spoedig  verdween,  vertoonde  zich  op  liel 
aangezicht  des  keizers. 

Zachtjes  het  lioofd  schuddend,  zegde  hij  :  «<  Zeker 
is  de  vreac  van  Praag  Europcësch  en  goed  gevestigd 
volkenrecht  geworden,  —  en   ^    voegde  hij  er  als  eene 
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vluchtige  ncvcTi bemerking  bij,  «  een  eenzijdig  overschrij- 
den der  Haardoor  bepaalde  grenzen  zou  ernstige  gevolgen 
kunnen  hebben,  —  ik  ben  echter  van  meeninir,  dat  eene 
vooruitziende  staatkunde  niet  in  rustis»e  werklo^ïsheid 
onverwachte  en  onberekenbare  gebeurtenissen  mac  af- 
wachten. Zij  heeft  veel  meer  den  plicht  de  toekomst, 
welke  zij  vroeger  of  later  ziet  komen,  voor  te  bereiden,, 
nader  ie  voeten.  > 

Nogmaals  blikte  Bismarck  zwijgend,  afwachtend  den 
keizer  aan. 

«  Mijne  zienswijze  over  nationale  staatsvormingen 
slaan  vast  »  ging  deze  voort.  «  Ik  aanschouw  die  niet 
als  noodzakelijk,  niet  te  vermijden;  maar  als  lieilzaam 
en  goed.  In  zekeren  zin  is  het  verdeelde  Duitschland 
een  gevaar  voor  Europa.  Indien  da  beweging  naar  eene 
bepaalde  eenheid  op  een  oogenblik  voltrokk**!!  werd, 
wanneer  eene  min  vreedzame,  min  voorzichtige  regee* 
ring  aan  het  hoofd  van  Frankrijk  stond,  kon  een  op- 
hruischcn  van  de  Fransche  prikkelbaarheid  tot  gevaar- 
lijke, beklagenswaardige  konflikten  leiden.  » 

De  keizer  scheen  een  antwoord  af  te  wachten. 

Bismarck  luisterde  en  zweeg. 

<.  Ik  gelfx)f,  »  hernam  Napoleon,  terwijl  zijne  vinger- 
toppen zachtjes  beefden,  «  dat  het  voor  de  toekomst, 
vour  het  vreedzame  evenwicht  van  Eutopa  beter  ware 
(lat  het  aangevangen  werk  zoo  spoedig  mogelijk  kon 
voltrokken  worden;  —  ik  »,  zegde  hij  met  een  bijna 
onbcuicrkbaar  aarzelen,  *  zou  er  zeker  geen  hinder  in 
zien,  —  ik  v.cnsch  integendeel  eene  overeenkomst  over 
(Ic  voorwaarden  te  vinden,  onder  welke  de  eenheid  van 
Duitschland  met  Frankrijk's  hartelijke  goedkeuring  kon 
lot  stand  komen  :>. 

Bij  het  woord  «  vooi  waarden  >.  waarop  de  keizer 
een  lichten,  nauwelijks  betoonden  nadruk  legde,  blonk 
eene  eigenaardige  uitdrukking  in  Bismarck's  oog.  Het 
w.us  terzelfder  tijd  fierheid,  —  koele  meerderheid,  bijna 
vciachtin"-  en  hoon,  die  eene  seconde  in  het  klare  licht 
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van  dit  oog  vonkelde,  om  oogenblikkelijk  te  verdwijnen  en 
voor  kalme,  aandachtige  hoffelijkheid  plaats  te  maken  ». 

€  En  denkt  Uwe  Majesteit,  dat  er  gevallen  zouden 
kunnen  zijn,  ^  zegde  hij,  het  woord  scherp  betonend, 
«  naar  welke  een  verder  voortwaartsschrijden  der  Duit- 
sche  ettnheid  in  eene  niet  verwijderde  toekomst  mogelijk 
zou  wezen?  > 

«  Evenals  ik,  weet  gij,  lieve  graaf,  »  antwoordde  de 
keizer,  voortdurend  onder  den  indruk  van  eene  pijnlijke 
ontroering,  —  «  dat  de  openbare  meening  der  Franschen 
een  weinig  in  opstand  is  gekomen  tegen  deze  saamge- 
trokken, krijgsmacht  aan  onze  grenzen  en  dat  het  mij 
een  weinig  moeite  kost  deze  nationale  ijverzucht  te  be- 
<laren.  > 

«  Des  te  meer  waardeering  verdient  de  krachtdadig- 
heid, waarmede  Uwe  Majesteit  de  vriendschappelijke 
betrekkifigen  onderhouden  heeft,  waarvan  deze  dagen 
een  nieuw  bewijs  voor  Europa  afleggen,  »  verklaarde 
Bismarck,  zich  buigend. 

«  Zooals  ik  reeds  zegde,  »  hernam  Napoleon,  «  zou 
deze  oniroering  van  het  Fransche  eer^evuel  onmiddellijk 
ophouden,  en  zou  men  in  Frankrijk  zonder  nijd  en 
achterdicht  eene  wezenlijke  nationale  eenheid  van  het 
nabuurvolk  begroeten,  zoodra  ook  voor  Frankrijk  natio- 
nale afrondingen  plaats  hadden,  welke  in  de  toekomst 
het  volledig  evenwicht  zouden  herstell'-n,  » 

Vrage  id  en  vol  afwachtmg  blikte  graaf  Bismarck 
den  keizer  aan, op  wiens  aangezicht  eene  pijnlijke  bewe-» 
ging  gedurig  meer  en  meer  zichtbaar  werd. 

«  Er  zijn  zekere  landsgedeelten,  »  sprak  de  keizer 
verder,  »  v.iur  het  economisch  stelsel  van  Frankrijk  van 
groot  belanji;  en  in  het  strategisch  opzicht  van  zeker 
gewicht,  welke  voor  Duitsrhiand  weinig  waarde  hebben, 
en  door  de  taal  dc*r  bevolk  mg  tot  de  nationale  vollediging 
van  Frankrijk  behooren.  Indien  deze  landen  aan  hunne 
natuurlijke  bestemming  werden  afgestaan,  moest,  denk 
ik,  alle  achterdocht  voor  eene  geconcentreerde,  volledige 
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eenheid  van  Duitschland  verdwijnen.  Hier  zou  men 
gemakkelijk  de  basis  vinden,  waarop  de  natuurlijke  i>nt- 
wikkeling  der  dingen  bespoedigd  en  zonder  geweldige 
gebeurtenissen  met  hunne  bedenkelijke  gevolgen  ten 
einde  kunnen  gebracht  worden.  » 

Napoleon  hield  als  afgemat  op.  Zijne  oogleden  zon- 
ken no^  dieper  neder  en  bedekten  bijna  gansch  den 
blik,  welken  hij  uit  dt- n  achteruil  wij  kenden  oogcippel  op 
i\en  Pruisischen  ministerpresident  richtte. 

Graaf  Bismarck  zweeg  cep  oogenblik.  Er  vloog  aJs 
<'en  bliksemstraal  over  zijn  aang;ezicht.  Bijna  scheen  het 
alsof  een  woord,  scherp  en  snijdend  als  eene  degenkling 
op  het  punt  was  uit  zijne  lippen  te  springen.  Snel  echter 
\  erdwcen  deze  uitdrukking,  en  op  onverschilligen  toon, 
met  «  bonhomie  »,  zegde  hij  :  «  Uwe  Majesteit  duidi  mij 
daar  ecno  overeenkomst  aan,  welker  pevolgen  wijd  en 
groot  zijn  en  daarom  ernstige  overweging  vereischen.  Ik 
zelf  zou  nauwelijks  in  staat  zijn  over  zulkeii  gang  der 
politiek  ras  eene  bepaalde  zienswijze  te  hebben.  Boven- 
dien hangt  deze  zienswijze,  die  ik  als  staatsman  te  ver- 
tegenwoordigen en  uit  te  voeren  heb,  van  vele  factoren 
af,  die  buiten  mij  liggen.  Uwe  Majesteit  zou  mij  a's  een 
lichtzinnige  aanzien,  indien  ik  zondt- r  onderzoek,  be{>aal- 
de  meeningen  uitsprak,  die  ik  onder  den  onmiddellijk 
persoonlijken  invloed  uwer  tegenwoordigheid  nog  moei- 
lijker tot  de  onmisbare  objectiviteit  zou  kunnen  verhef- 
fen, »  voegde  hij  er,  met  et  rbiedi^e  hoffelijkheid  buigend, 
bij.  «  Ongetwijfeld  heeft  U,  Sire,  over  de  overeenkomst, 
die  U  mij  aanduidde,  bepaalde  denkbeelden.  Ik  verzoek 
Uwe  Majesteit  Benedetti  te  willen  inlichten.  U  kan  over- 
tuigd zijn,  dat  bij  het  onderzoek  ik  den  wensch  nooit 
uit  het  oog  zal  vci  liezen,  de  vriendschappelijke  betrek- 
kingen met  de  regeering  Uwer  Majesteit  en  met  Frankrijk 
voor  de  toekomst  te  bevestigen.  » 

De  keizer  richtte  zich  een  weinig  op.  Het  scheen 
xlat  hij  iets  wilde  antwoorden.  Hij  zonk  echter  weer 
neder;  een  zucht  drong  uit  zijnen  mond. 


—  997  — 

«  Ik  verheug  mij,  »  zegde  hij,  na  een  oogenblik  zwij- 
gens,  «  dat  wij,  naar  het  schijnt,  een  uitgangspunt  zuUen 
vinden,  van  hilwelk  wij,  naar  mijne  overtuiging,  tot  een 
juist  en  nuttig  regelen  der  toekomst  zullen  geraken. 

«  Ik  zal  daar  verder  over  nadenken  en  mijne  denk- 
beelden fi)rmulecren...  » 

«  Hij  heeft  gelijk,  »  zegde  de  keizer,  als  Bismarck 
vertrokken  was,  «  en  nogmaals  bewonder  ik  de  scherpte 
zijner  opvatting. 

«  Doch,  -^  t»ing  hij  op  doffen  toon  voort,  «  hij  blijft 
gesloten  en  ontoegankelijk  voor  al  mijne  pogingen.  Zou 
hij  waarlijk  op  halven  weg,  aan  de  grenzen  van  den  vrede 
van  Praag  blijven  stilstaan,  —  alleenlijk  om  mij  den  prijs 
voor  de  voltrekking  van  zijn  werk  niet  te  betalen?  Onmo- 
gelijk! »  riep  hij  uit;  '<  onmogelijk !  Of  zou  hij  wanen  ook 
de  tweede  helft  van  zijne  taak  te  voleinden  —  gansch 
Duitschland  tot  eenen  staat  te  vormen  —  zonder  Frank- 
rijk tevreden  te  stellen  ?  Nu,  »  —  Napoleon  richtte  zich 
enkele  oogenblikken  fier  op,  —  <-  dan  zal  liij  zich  voor 
een  anderen  toestand  dan  in  1866  bevinden.  » 

De  keizer  schreed  door  de  zaal. 

«  En  toch,  bij  hem  is  de  kracht,  de  wil,  het  vaste 
besluit.  Liever  stond  ik  met  hem  in  verbond  in  Europa, 
—  dan  dat  ik  gedwongen  ware  hem  aan  te  vallen,  ook 
indien  een  samengaan  met  die  zwakke  staten  mocht  slagen. 

Het  is  lijd,  »  zegde  hij,  met  een  diepen  zucht. 

Een  smartelijke  trek  verscheen  op  het  gelaat  van 
den  keizer. 

«  Welke  pijn!  »  fluisterde  hij,  «  deze  wapenschou- 
wing!  Drie  uren  te  paard!  Tegen  welke  smarten  wordt 
de  benijde  prijs  op  de  hougte  der  aardsche  grootheid 
gekocht ! » 

Hij  schelde.  Fclix  verscheen  aan  de  deur. 

«  Ik  moet  mij  aankleeden.  De  groote  uniform,  » 
zegde  de  keizer  en  begaf  zich  in  zijne  toiletkamer. 

Graaf  Bismarck  was,  door  generaal  Favé 
vergezeld,  de  trap  afgestegen  en  had  in  het  kleine 
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rijtuig  plaats  genomen,  waarin  hij  in  snellen  draf 
wegreed. 

«  De  arme  man,  >  zegde  de  graaf,  terwijl  hij.  in 
gedachten  verzonken,  tegen  de  kussens  leunde.  «  Hij  is 
sym[)athick  en,  in  den  grotul,  een  q;root,  goed  bewerk- 
tuigd  karakter.  De  maatschappelijke  orde  in  Europa  is 
hcni  veel  verschuldigd,  hoewel  hij  talrijke  gevaarlijke 
elementen  wakker  geroepen  heeft,  waarvan  hij  zich  niet 
gemakkelijk  zal  kunnen  ontmaken.  Hoe  jammer  dat  Iiij 
de  gebeurtenissen  niet  klaarder  inziet  en  ontoegankelijk 
is  voor  verheven,  logische  denkbeelden!  £rzal  andermaal 
cene  kleine  bedelarij  voor  eene  vergoeding  op  touw 
gez<-t  worden.  België  zou  hij  willen  om  het  bloed  der 
Orleansen  van  Frankrijk's  gicnzen  te  verwij. ieren.  Nu,  ik 
zal  naar  dit  alks  luisteren  en  zwijgen.  Het  tot  stand 
komen  van  Duits(  hiand's  eenheid  zou  hij  willen  bespoe- 
digen, om  haar  afhankelijk  te  maken  van  zijnen  ^üj  om 
er  den  prijs  van  te  kum-en  bepalen. 

v<  Daaiin  bediiegt  hij  zich  .  —  Want  liever  wil  ik  mijn 
werk  onvolcind  aan  de  toekomst  overlaten,  dan  dat 
Duitschland's  eenheid  zou  moeten  betaald  worden  met 
een  door  Frankrijk  bepaalden  piijs  (i).  » 

VIL 

WapenBchouwing  in  het  Bois  de  Boulogne. 
Aanslag  op  keizer  Alexander  II. 

De  optocht  van  keizer  Napoleon  en  der 
vreemde  monarchen,  de  groote  wapenschouwing 
en  de  moordaanslag  op  keizer  Alexander  II  van 


(i)  Europai'sche  Minen   und    Gegenwinen.   ZeitronoQU  von 
Greyon  Samarow.  Zwei  unddi(.Usi£St(rsKapiUel. 
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Rusland  door  Berezowski,  worden  door  Gregor 
Samarow  op  aangrijpende  wijze  geschilderd. 

«  Aller  oogen  riclitten  zich  naar  dezen  weg,  want 
vandaar  zou  de  keizerlijke  stoet  komen.  Keizer  Napoleon 
was  met  keizer  Alexander,  keizerin  Eugei'ie  met  koning 
Willem  per  rijtuig  tot  aan  de  Boulopner  poort  gereden; 
daar  zouden  de  souvereinen  te  paard  stijgen  en  onmid- 
dellijk de  schouwing  der  troepen  beginnen. 

Reeds  was  de  kroonprinses  van  Pruisen,  welke  sinds 
eenigen  tijd  met  haren  gemaal  half  incognito  te  Parijs 
aanwezig  was,  vergezeld  van  hare  zuster  Alice  van 
Hessen,  aangekomen;  beidr-  prinsessen,  in  eenvoudig  wit 
toilet,  hadden  plaats  genomen  op  de  keizerlijke  tribune. 
Daarheen  blikten  aller  oogen,  met  of  zonder  loerglazen; 
daar,  indenlaad,  ztiuden  de  drie  machtig-te  monarchen 
van  Europa  verschijnen ;  daar  zou  het  brandpunt  van  alle 
politieke  belangen  wezen. 

In  groote  gala,  de  livreien  en  het  paardsgetuig  van 
goud  en  zilver  glanzend,  waren  de  grootwaardigheids- 
bekleeders,  de  diplomaten  en  al  de  tot  de  tribunen  uit- 
genoodigden  per  rijtuig  aangekomen  en  bekleedden 
hunne  plaatsen;  —  de  uitrotpen  van  spanningen  ver- 
wachting golfden  in  het  algemeene  bruisen  op  en  neer, 
dat  uit  deze  onafzienbare  zee  van  menschenhoofden 
opsteeg. 

Daar  klonk  plotseling  als  de  geweldige  atlemtocht 
van  oenen  reus,  en  eene  sidderende,  zwenkende  beweging 
zette  zich  tusschen  de  meniute  vo.)rt. 

Aan  de  kromming  van  de  Avenue  de  Bc^ulogne,  zag 
men  de  vaantjes  aan  de  lanspunten  van  de  «  Lanciers  de 
rimpératrice  >;  in  snelK  n  draf  sprongen  de  zwierige, 
knappe,  blauwwitte  lansruiters  voorbij.  Hen  volgde  de 
open  «  kaleche  »  Harer  Majesteit,  en  iacliend  als  een 
zonnige  dag,  reed  ile  schoone  hccrscheres  van  Fiankrijk 
door  de  dichte  menschendn  mimen,  over  de  proote  vlakte, 
rond  de  tribunen  om  aan  den  ingang  van  het  keizerlijk 
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paviljoen  af  te  stappen.  Niet  slechts  een  hier  en  daar 
herhaald,  officieel  geroep:  de  gansche  menigte,  begees- 
terd door  den  glans  van  Parijs,  door  de  zoele  lucht  en 
den  schoonen  zonicnlag  begroette  met  vreugdig  gejuich 
den  prachligen  en  bevalligen  optocht  van  drze  aan- 
minnige*, ghmlachcndc,  naar  alle  kanten  groetende  vrouw. 

Nauwelijks  waren  de  rijtuigen  der  keizerin  en  der 
damen  van  haar  gevoljj  achier  de  tribunen  verdwenen» 
als  men  de  blinkende  helmen  der  «  Honderdgarden  »aan 
den  hoek  der  laan  zagopdugen. 

Langzaam,  in  dicht  aangesloten  rijen,  reden  de 
prachtige,  rijzige  soldaten  op  hunne  vlekkclooze,  zwaiie 
paardt-n  voorwaarts,  —  de  zon  weerspiegelde  zich  in  het 
schar  Li  ken  en  iioud  huimer  uniformen. 

Ongeveer  twintig  schreden  achter  de  eeistc  afdeeÜii; 
dezer  heerlijke  keizergardc  kwamen  de  souvereinen  aan- 
gcreiien;  m  het  niidtlcn  de  slanke,  rijzige  gestalte  \iiii 
AIcxaniier  II.  Door  zijne  fiere  houding  deed  hij  aan  den 
geweldigen  Nicolaas  I  denken;  doch  op  zijn  schoon 
aangezicht  rustte  een  wcckc,  droefgeestige  cinst,  welke 
de  sircuüc,  bronzen  trekken  van  dezen  machtigen  impe- 
rator vreemd  was.  Kalm  en  diep  nadenkend  blikte  de 
Russische  keizer  over  de  golvende  menigte,  welker  geroep 
«  Vive  TEmpeieur!  »  heden  evenzeer  den  gast  uit  het 
Noorden  aU  keizer  Napolet)n  gold. 

Ter  ree  hter  zijde  van  keizer  Alexander  bereed  koning 
Willem,  met  eene  echt  militaire  en  tevens  ridderlijke 
houding,  een  vurig  paard.  Zijn  aangezicht,  met  den  vollen 
witten  baaid,  drukte  vroolijkhcid  uit,  en  zijn  helder  oog 
blikte  reeds  van  verre  naarde  troepenliniön  op  het  plein, 
welke  hem  een  beeld  van  Frankrijk's»  macht  moesten 
geven. 

Aan  de  andere  zijde  zag  men  keizer  Napoleon.  Zijn 
schoon,  slank,  hoogst  elegant  paard  stapte  met  bedaarde, 
elastische  zekerheid  voort,  en  ofschoon  de  keizer  een 
weinig  gebukt  in  den  zadel  zat,  en  niet  meer,  gelijk 
vroeger,  zijne  zoo  hooggeroemde  bevalligheid  als  ruiter 
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toonde,  was  zijne  houding  te  paard  nog  altijd  frisscher 
en  krachtiger  dan  wanneer  hij  ging  of  stond.  Zijne  gelaats- 
trekken waren  vermoeid  en  gt-spannen;  donker  en  glans- 
loos  blikte  zijn  oog  over  den  kop  van  zijn  paard ;  slechts 
van  lijd  tot  tijd  liet  hij  den  blik  als  droomend  over  de 
menschenmassa  heei «glijden. 

Achter  de  monarchen  zag  men  de  krachtige,  schoone 
figuur  van  den  kroonprins  van  Pruisen ;  vrooiijk  lachend 
sprak  hij  met  den  czarewitsch. 

De  overige  vorstelijke  personen  volgden  in  de  on- 
middellijke nabijheid  des  konings  en  des  kroonprinsen. 
Vooral  wekte  graaf  Bismarck,  met  zijne  witte  uniform, 
de  nieuwsgierigheid  op  van  allen,  die  hem  kenden,  of  aan 
wie  hij  aangewezen  werd.  Niemand  echter  sloeg  acht  op 
den  ernstijren,  zachtblikkcnden  man,  met  de  Pruisische 
generaalsuniform,  die  nevens  den  miiiisterpresidenl  reed 
en  het  kalme  oog  over  de  wapens  liet  weiden,  die  op  het 
plein  blonken  en  vonkelden,  en  dan  naar  den  Mont 
Valérien,  die,  somber  en  zwijgend,  zijnen  vestingbouw 
ten  blauwen  hemel  strekte. 

Wel  had  men  in  Frankrijk  tijdens  den  veldtocht  van 
1866,  bij  het  vernemen  van  den  slag  van  Sadowa,  die 
allen  zoo  pijnlijk  had  geirüffen.  ook  den  naam  van 
generaal  von  Moltke  hooren  uitspreken;  dt)ch  het  pu- 
bliek, dat  zich  zoo  weinig  om  de  bijzonderheden  bekom- 
mert, welke  buiten  Frankrijk's  grenzen  plaats  hebben,  had 
dezen  naam  vergeten  en  biji.a  onojgemtrkt  bleef  de 
bescheiden  man  in  het  gevolg  des  konings.  Hoe  hadden 
echter  al  deze  duizenden  gebeefd;  met  welke  spanning 
hadden  al  deze  blikken  zich  op  dezen  zwijgenüen  leger- 
aanvoerder gericht,  indien  cene  gecatenhand  den  sluier 
der  toekomst  hadde  kurinen  oplichten  en  het  beeld  van 
dezen  man  laten  verschijnen,  zooals  hij,  in  cene  onweer- 
staanbare zegemarche,  de  Duilsche  legers  tot  vóór  Parijs 
voeren,  en,  van  den  dreigenilen  Mont  Vaiérien.  de  hand 
gebiedend,  dwingend  over  de  gistende  hoofdstad  zou 
uitstrekken ! 
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Doch  de  toekomst  was  verborgen,  en  aller  oogea 
richtten  zich,  nadat  de  monarchen  voorbij  waren,  naar  het 
talrijke,  schitterende  gevolg,  dat  zich  als  een  pauwenstaart 
glanzend  ontvouwde  en  vóór  de  rijen  der  nieuwsgierigen 
voorbijtrok. 

Bij  het  naderen  der  souvereinen  ging  eene  rate- 
lende, kletterende  beweging  door  de  zestig  duizend  man, 
welke  op  het  uitgestrekte  plein  onder  de  wapens  stondeiu 
De  grijze  veldmaarschalk  Regnault  de  Saint  Jean  d'An- 
gely,  die  de  garden  komman» leerde,  en  de  maarschalk 
Canrobert,  die  het  bevel  over  de  in  parade  staande  linie- 
troepen  voerde,  reden  met  hun  talrijken  en  schitierendeo 
staf  de  vorsien  te  gemoet.  Als  dezen,  keizer  Napoleon 
ter  linkerzijde,  de  troepen  naderden,  bewees  de  gansche 
onafzienbare  linie  hun  de  militaire  eer,  —  de  irommels 
roffelden,  de  trompetten  schetterden,  eene  alles  verdoo- 
vende  fanfare  brak  los;  voorde  eerste  maai  werd  het 
bleeke  aancezicht  van  Napoleon  met  eenen  blos  gekl»  urd, 
die  ras  verdween,  en  een  trotsche  straal  bl>nk  uit  den 
verhelderden  biik,  dien  hij  ovt*r  de  schitterende  soldateu- 
rij  n  liet  <»lijden,  over  deze  keurtroepen  van  zijn  leger, de 
dragers  der  roemrijke  overleveringen  van  zijn  grooten 
oom. 

De  muziekkapellen  der  voorste  regimenten  hieven 
de  statige,  plechtige  nationale  Russische  hymne  aan;  met 
eene  h<»ffelijke  neiging  van  het  hoofd  dankte  keizer 
Alexaiider  Napoleon  voor  dit  blijk  van  hoocyschatuni^,  en 
langzanm  icden  de  drie  monarchen  voorbij  het  front. 

Tij 'lens  dezen  rit,  welken  de  nieuwsgierige  menigte 
slechts  uit  de  verte  kon  zien,  stec^  een  bruisen  op,  dat 
op  de  stem  der  zee  geleek,  —  iedereen  praatte,  men 
deelde  clkar^dcr  zijne  indrukken  mede;  men  lachte,  men 
schertste;  elkeen  was  gelukkijj,  fier  dat  het  keizerrijk. 
Frankrijk  zulken  glans  kon  ten  toon  spreiden,  dat  de 
vreemde  heerschers  daar  waren  om  dezen  glans  te  be- 
wonderen en  dat  de  indrukken  daarvan  hun  in  hun  verre 
rijk  zouden  bijblijven. 
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Ook  de  Fcnische  generaiil  Cluseret  en  Raoul  Rigault 
waren  daar  Met  blikken  vol  somber  vuur  en  vast  saam- 
gepreste  lippen  had  Cluseret  de  monarchen  zien  voorbij- 
rijden, terwijl  Raoul  RigMuIt,  spotlnchend,  met  de  uit- 
drukking eener  zekere  geblazeerde  meerderheid,  op  deze 
ontplooiing  van  vorstelijke  pracht  blikte,  met  het  vier- 
hoekig glaasje  in  het  oog  geklemd  en  met  zijn  slokje  op 
zijne  laars  kloppend. 

«  Daar  trekken  zij  voorbij  zegde  Cluseret,  met  doffe 
stem,»  de  dwingelanden  van  drie  groote  volken  Rond  hen 
scharen  zich  de  verblii.dc  verdedigers  van  hunne  onna- 
tuurlijke macht,  gewapend  en  toegerust  om  voor  het  juk 
hunner  eipen  slavernij  hun  bloed  te  vergieten!  »  «  Gelooft 
gij  nog,  mijn  vriend, »  vroeg  hij,  met  een  bitteren  lach, 
«  dat  dit  zoo  kunstig,  zoo  vast  aangesloten  gebouw  der 
macht  en  heerschappij  zonder  eene  geweldige,  behendig 
aangevoerde  revolutie  kan  vernietigd  worden?  ;> 

-r  Bah,  mijn  generaal!»  zegde  Raoul  Rigault.  «In 
Amerika  z ij t  gij  er  niet  aan  gewend  dit  klatergoud  te  zien. 
Ons,  die  het  dikwijls  zien,  verblindt  het  niet  meer.  Moest 
gij  onverwacht,  plotseling  deze  monarchie  aanvallen,  zoo 
zouden  al  deze  soldaten,  uit  gewoonte,  als  leeuwen  voor 
hun  keizerlijken  fetisch  vechten.  Zelfs  zou  deze  gansche 
dolle  menigte  zich  bij  het  leger  laten  inlijven  om  dezen 
schoonen  troon  te  behouden,  die  zoo  mooi  in  de  zon 
glinstert  en  waarvan  zulke  liefelijke  kruisjes  en  lintjes 
vallen.  Een  aanval  zou  er  slechts  toe  bijdragen  om  het 
gebouw  duurzamer  te  maken.  Dat  alles  valt  en  brokkelt 
af,  indien  men  zich  slechts  den  tijd  geeft  het  bedaard, 
van  onderaf  te  onderwoelen.  Men  moet  chemisch  te  werk 
gaan,  »  zegde  hij,  met  een  cynisi  hen  lach :  «  zwavelzuur 
en  afscheidingswater  tusschen  de  voe;;en  gieten,  en  als 
alles  goed  ingevreten  is,  nog  een  forschen  ruk,  en  het 
gebouw  stort  in  puin.  » 

De  monarchen  hadden  hunnen  rit  geëindigd  en 
naderden  andermaal  de  keizerlijke  tribune.  Keizer  Alex- 
ander  galopecrde  vooraan  tot  aan  de  omheiningen  bracht 
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dcQ  militairen  groet  uit.  Koning  Willem  volgde  hem 
onmiddellijk  op,  terwijl  keizer  Napoleon  eenc  paardcn- 
lengte  achterblijvend,  een  weinig  ter  zijde  stand  hield. 

De  keizerin  stond  recht.  Heure  oogen  straalden  vol 
geluk  en  fierheid  over  het  uitgestrekte  plein,  over  de 
schitterende  troepen,  over  de  ontelbare  men-schenmassa; 
dan  vielen  zij  op  de  machtige  monarchen  uit  de  oude 
k(^ningsgcslachten  van  Europa,  die  haar  met  ridderlijke 
courtoisie»  hunne  hulde  brachten.  Met  eeri  bekoorlijken 
.i;limlach  neigde  zij,  in  eene  aanminnige  beweging  zich 
voor  keizer  Alexander  en  koning  Willem,  en  wendde  zien 
dan  met  eene  korte  bemerking  tot  de  kroonprinses  \zr\ 
Pruisen,  welke  op  natuurlijke,  hartelijke  wijze  heurei. 
gemaal  toekniktc,  die  achter  zijn  koninklijken  vader  reed 

Keizer  Napoleon  naderde  keizer  Alexander.  Dezt 
en  kt^ning  Willem  reden,  terwijl  zij  de  keizerin  nogmaaN 
u:roetten,  naar  de  troepen;  het  gevolg  omringde  d( 
monarchen  links  en  rechts  de  tribune  en  de  voorbijmarche 
begon. 

Prachtig  was  de  aanblik  van  deze  voor  de  souv^ 
rciiien  voorbij marcheerende  troepen;  de  lichte,  \TiX)Iijk( 
inarchen  der  regimentskapeilen,  de  hinnikende  paarden. 
«ie  ratelende  kanonnen;  —  dit  alles  deed  de  geestdrin 
(Ier  menigte  nog  hooger  siijgen.  Al  de  regimenten  werutn 
jHct  jubelend  geroep  begroet;  bijzonderlijk  die,  welke 
door  hunne  doorschoten,  aan  flarden  hangende  vane:. 
l)(;wcz(;n,  dat  zij  dikwijls  tegenover  den  vijand  gestaan 
hadden. 

Met  stralende  blikken  zag  de  keizerin  op  devoorbij- 
Irekkrndc  troepen  neer,  die  onder  de  marche  den  keizer 
met  luide  jubclkreten  en  het  zwaaien  hunner  wapens 
l)'"pi(»ettcn;  vermoeid,  onverschillig  zat  Napoleon  inden 
y.:uk'l;  in  ge  lachten  verzonken  zag  keizer  Alexander  de 
rci;inicnten  na,  terwijl  koning  Willem  met  scheipe  op- 
merkzaamheid elke  beweging  volgde.  Dikwijls,  wanneer 
<MMi  baiaillon  bij  de  voorbijmarche,  bijna  eene  elli|)se 
Nornule,   verscheen  een    trek  van    verrassing    om  der. 
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mond  van  den  vorst,  die  fiksch,  als  een  echt  soldaat  te 
paard  zat ;  voortdurend  vestip^de  hij  het  vorschend  oog 
i*p  elke  aanrukkende  afdeelini;,  terwijl  hij  met  de  hand 
jian  den  helm  de  vanen  groette. 

Als  de  parRdemarche  Ljeëindigd  was,  trokken  al  de 
ruiterijregimenten  naar  de  weide,  die  tosronover  de  kei» 
zerlijke  tribune  was  gelegen,  en  welke  door  het  voetvolk 
i^eruimd  was.  De  cavalerie  plaatste  zich  in  eene  enkele 
lange  linie.  In  vliedenden  galop  sprong  dit  gansche,  over- 
groote  front  van  ruiters  op  de  snuivende,  door  de  voor- 
bijmarche  nog  verhitte  en  aangehitste  paaiden  over  het 
plein  heen,  het  keizerlijke  paviljoen  te  goinoet.  De  aardo 
dreunde  onder  den  vreeselijken  schok;  het  gekletter  der 
wapens  en  het  gedreun  van  den  hoefslag  werd  echter 
verdoofd  door  het  veelduizendstemmig  jubelgeroep  der 
menigte,  welke  deze  verrassende,  in  het  \onkelend  zon- 
nelicht wonderbaar  schoone  zwenkin^r  beiiroeite. 

Weinige  stappen  vóór  de  monarclien  hield  op  hel- 

zelfdc  oogenblik  gansch  de  dol  galopecrende  linie  stil, 

-  de  paarden  krompen  als  ineen  onder  het  geweldig 

terugsnokken,  —  doch  de  linie  stond,  groetend  v<')«')r  den 

keizer  en  zijne  gasten. 

Men  zag  de  souvereinen  afstijgen  en  naarde  keizer- 
lijke tribune  treden;  de  keizer  van  Rusland  en  de  koning 
van  Pruisen  kusien  de  hand  der  keizerin ;  de  keizer  van 
Frankrijk  groette  de  kroonprinses  van  Pruisen  en  de 
andere  vorstelijke  damen;  verfrisschingcn  werden  opge- 
diend; de  rijtuigen  naderden,  den  wenk  afwa(  htend  om 
stil  te  houden. 

Napoleon  nam  afscheid  van  koning  Willem  en  nam 
naast  keizer  Alcxander  in  het  eerste  rijtuig  plaats.  De 
koning  praatte  met  de  keizerin  op  de  tribune,  t(»t  het 
voorbijtrekken  van  den  stoet  het  naderen  van  haar  rijtuig 
mogelijk  maakte.  De  Honderdgarden  sprongen  vooruit, 
en  in  snellen  diaf  reden  de  beide  keizers  rond  het  plein 
lot  aan  de  «  Cascaden  >\  Hier  was  de  menigte  dichter 
saamgepakt,  de  weg  steeg  een  weinig,  zoodat  het  rijtuig 
enkele  oogenblikken  op  stap  reed. 
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Daar  trad  plotseling  de  bleeke  jonge  man,  weike 
vroeger  de  aandacht  van  Raoul  Rigault  op  zich  gevestigd 
had,  eene  schrede  uit  de  inenigie  vooruit,  bijna  onmid- 
dellijk tot  aan  hei  rijtuig  der  keiz«*rs.  Snel  verhief  hij  den 
arm  en  men  hoorde  de  lichte  ontploffing  van  een  pistool- 
schot. De  omstaanders  waren  in  stomme  ontzetting  als 
versteend;  oogenblikkelijk  hielden  de  Honderdgaiden, 
die  een  twintigtal  schreden  vooruit  waren,  stil.  en  spron- 
gen naar  de  plaats  der  ontploffing  -^erug;  een  vlammende 
bliksemstraal  schitterde  in  Napoleon 's  oog;  eene  uitdiuk- 
king  van  fierheid  en  wilskracht  schitterde  op  zijn  aange- 
zicht; hij  richtte  zich  in  het  rijtuig  op,  als  wiltle  hij  met 
zijn  lichaam  den  keizer  van  Rusland  beschermen;  zoo 
stond  hij  tegenover  dezen  blecken,  sidderend  en  )•  «ngen 
mensch,  die  de  pistool  nog  in  de  hoogte  hield.  Dit  alles 
was  het  werk  eener  seconde. 

E'^ne  tweede  ontploffing  volgde. 

Vóór  deze  plaats  had,  had  de  stalmeester  Raimbaud^ 
door  een  geweldigen  sprong  van  zijn  paard,  zicli  tusschen 
het  rijtuig  en  den  onbekende  geworpen.  Nauwelijks  was 
het  schot  gelost  of  men  zag  het  paard  stuiptrekkend 
stijgeren  :  een  bloedstraal  sprong  uit  den  kop  van  het 
dier  op  het  rijtuig  der  keizers. 

Na  de  eerste  ontzetting  was  er  leven  in  de  volks- 
menigte gekomen.  De  omstaanders  hadden  zich  op  den 
misdadiger  geworpen,  en  hem  de  pistool  uit  de  hand 
gerukt;  —  men  hoorde  kreten  van  verwensching;  —  met 
een  ijskouden  glimlach  beschouwde  hij  de  verwoede 
Parijzenaars ;  gebalde  vuisten  werden  dreigend  tegen  hem 
opgeheven;  hij  maakte  geene  beweging  om  zich  te  weren 
of  te  vluchten  :  hij  was  een  beeld  van  kalme,  uitdagend<' 
berusting. 

De  Honderdgarden  waren  aangesneld ;  men  leverde 
hun  den  misdadiger  over,  die  in  hunnen  kring  ingesloten 

werd. 

Keizer  Alexander  had  bedaard,  in  weemoedige n 
ernst,  met  zijne  groote,  dicpdenkendc  oogen  het  ganschc 
schouwspel  nagezien. 
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<  Ik  i^ensch  Uwe  Majesteit  geluk,  »  zegde  hij.  met 
een  teederen,  bijna  mHancholischen  glimlach.  <  Geluk- 
kiglijk  heeft  het  niets  te  bedui  Jen.  » 

«  God!  »  riep  Napoleon;  «  welk  betreurenswaardig 
ongeval !  > 

Hij  wenkte  den  stalmeester,  die  zijn  gekwetst  paard 
met  dat  van  een  der  Honderdgarden  verwisseld  had,  en 
uit  den  kring;  dergenen,  die  den  misdadiger  omringden, 
weder  hel  rijtuig  naderde. 

«  Weet  men  wie  hij  is?  »  vroeg  Napoleon. 

«  Hij  zegt,  dat  hij  Berezowsky  heet,  en  een  Pool  is,  » 
antwooiddr  de  sialmr ester. 

E<'n  nog  diepere  ernst  verspreidile  zich  over  het 
schoone  aangezicht  van  keizer  Alexander;  smartelijk 
beelden  zijne  lippen,  en  met  eene  onuitsprekelijk  treu- 
rige uit'lrukking  richtte  hij  He  blikke*n  ten  hemel. 

«Hei  was  dus  op  mij  gemunt,  »  zeg«ie  hij  met  zachte 
stem;  «  diep  betreur  ik  het  leven  Uwer  Majesteit  in  gevaar 
gebracht  te  hebben  » 

Napolt  on  had  zich  weer  bedaard  neergezet  en  sprak 
met  een  innemenden  glimlach  :  «  Wij  zijn  te  zamen  in 
het  vuur  geweest  en  zijn  dus  geallieerden  »  (i). 

vm. 

Z.  H.  Paus  FiuB  IX. 

Een  portret  deel  ik  nog  uit  Samarow's  roman- 
cyclus mede. 

Met  cenc  bezadigde  beweging,  vol  waardigheid, 
schreed  de  Paus  op  en  neer.  In  de  groene  schemering 
van  deze  donkere  looverschaduw  gaf  het  witte  gewaad 


(i)  Eurojxïische  Minen  und  Gegentninen,  u.  s. 


aan  zijne  gansche  verschijning  iets  lichtendsen  terzelfder 
tijd  iets  nnthe(f<;nds,  hetwfrlk  in  volkomen  hannof«ie  was 
roet  de  milde  en   vsieBdelijke  haimonie,  met  de  zneié 
vroolijkhei(i«.die  van  het  aaut^e/Jcht  van  den  oppersten 
kerkvorst  straalde.  Onder  het  schoon  gewrif  i  vomhoofd 
van  dit  merkwaardig,  aangezicht,  vol  udtdrukkin*;,  waar- 
over eenige  grijze  haarlokken  hin^^en,  blonken  cjogen  wA 
wonderbare  di*»pte,  waardoor  de  paus  eene  zoo  eigen << ar- 
dige,  onweerstaanbare  tonverkracht  uitoefent  op  ailem 
die  met  hem  io  aanraking  komen.  Moeilijk  ware  het  de 
kleur  dezer  oogen  te  bepalen    Meest  glanzen  zij  zaclii 
en  helder  als  een  zonnige  hemel  of  als  et  ne  klare  beek, 
—  soms  glimmen  zij  ais  een  donker  vuur,  —  andere 
malen  vlammen  zij  in  begeesterde  ontroering  Zelfs  zon- 
der de  taal  te  verstaan,  wf  Ike  de  paus  spreekt,  zonder 
zijne  woorden   te  hooren.  zou  men  uit  den  blik  zijner 
oogen  de  denkbeelden  vatten,  die  hij  vertolkt.  Even  wel- 
sprekend is  de  uitdrukking  van  den  mond:  —  de  fijne 
linicn,  welke  de  lippen  omgeven,  vormen  een  st^inft, 
hetwelk  de  woorden,  die  deze  mond  uitspreekt  in  zekere 
mate  ook  zichtbaar  voor  het  oog  vertoont.  Een  kaJme 
glimlach,  de  glimlach  van  hooge  meerderheid  en  inwen- 
dige, duidelijk  bepaalde  rust,  ligt  bijna  altijd  op  de  lippcr. 
van  Pius  IX.  en  zelfs  bij  het  uitspreken  zijner  totim^cï' 
veroorleeling  van  den  tijden  den  gang  der  gebeurtenissen. 
V  riaat  de  uitdrukking  van  priesterlijke  mildheid   hem 
nooit:  het  gansche,  schoon  ovaal  afgeronde  aai.gezicht 
des  paii"<cn  vormt  een  weldadig, sprekend  beeld  van  dieixr, 
volk<)men  harmonie. 

De  blarïke  en  roode  kleuren  van  zijn  bijna  vrouwelijk 
teeder  aangezicht  verspreiden  over  dit  beeld  een  waa> 
van  jeugdige  friscldieid;  —  de  wonderbaar  schoon  e  witte 
h.mden  begeleiden  zijne  woorden  met  een  bevallig. 
brdaard  gebarenspel,  dat  tevens  vol  waardigheiii  is,  eu 
hel  ware  nauwelijks  mogelijk  zich  eene  verschijning  voor 
te  stellen,  welke  schooner  en  reiner  het  karakter  van  den 


Vöfst  en  defrt  'priester,  vari  dëA  veelzijdig  oJAt^iktèlden 
HDtem  fn -zfch  "Weehrgl  jr  (t). 
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IX. 


De  historische  roman  - 
als  letterkundig  vak  beschotiwcl 

Om  meer  d^an  eene  reden  heb  ik  deze  uit- 
treksels üit  Samarow's  roman  medegedeeld.  Voor- 
eerst omdat  ik  hoopte,  dat  mijne  hooggeachte 
Collega's  der  Academie  belang  in  een  romantisch 
werk  zouden  stellen  en  aldus  de  waarde  van  den 
roman  erkennen;  vervolgens,  omdat  de  schrijver 
met  onbetwistbaar  talent  het  stelsel  toepast,  dat 
Snieders  hier  aanprees;  eindelijk,  om  te  doen  uit- 
schijnen, dat,  niettegenstaande  zijne  buitenge- 
wone gaven,  de  Duitsche  minister,  als  roman- 
schrijver, gedeeltelijk  is  mislukt. 

In  «  Um  Sz'epter  und  Kronen  »  komen  hoogst 
merkwaardige  gedeelten  voor.  De  kritiek  is  het 
eens  geweest  te  verklaren,  dat  talrijke  politieke 
personages  met  ongeëvenaarde  waarheid  zijn 
geteekend.  De  portretten  van  Napoleon  III,  van 
keizerin  Eugenie,  van  koning  Willem,  van  Lode- 
wijk  van  Beieren,  van  Bismarck  vooral,  zijn 
riieesterlijk. 


(l)  Zwei  Kaïserkronen.  Zeitroman  voB  GreGOR  Samarow, 
'vierzebntes  Kapiilel. 


Over  de  historische  waarde  van  den  romaa 
werd  in  Duitschland  nogal  getwist  (c).  In  't  al* 
gemeen  bracht  de  kritiek  hulde  aan  het  werk. 
Toch  zou  het  gevaarlijk  zijn  de  studenten  aan  te 
raden,  daar  de  geschiedenis  der  negentiende  eeuw 
in  te  leeren. 


(i)  In  N^  49  van  Uleber  Land  und  Meer  (Veertiende  Jaiirpang) 
komt   eene  «  Ërkiarung  »,  den   Koman    Um  SzepUr  una  Kronen 
betieffend  »  voor.  W  y  lezen  er  o.  a  in  :  «  Der  Gnf  von  Ji  geibeim 
ftüherer   kaiserlich  ö^teneichischer  Gesandter  am  vormaU  köoig» 
lich    bannöveri>chen  Hofe,  hat    sich    veranlasst  gtfunden   io    der 
€  Haniiüverischcii  Landeszeitun^  >  einen  Protest  ge^en    deo    Z?it- 
roman  «  Um  Szepter  und  Kronen  »,  zu  vfföffentlichen.    Wcnn, 
ders  Ibe  uaourch  nieintr  Dichiun^   die  weder  beanvpruchte  noch 
erwartete  Ehre  erweist  sie  als  Ge&cbichlbWerk  zu  betrachten,  so  gibt 
mir  diess  erwünschie  Gelegenheit   zu    einigcn    Bcmerkun^n   um 
«Hen  Missdeuiungf  n  vorzubeugen.  Der  Graf  von  Ing'-lhnm   erkiSrt 
zunSch  t   die    Charakteristik  einzelner   Personen   für   «  kaïikirt  ». 
«  Diess  isi  eiiie  Kruik,  welche  iiem  Giafen  Ingelbeiin   wie  jedem 
Leser  meines  Romans  fieisieht,  aber  auch  vöuigsubjeciiv  isi.  Ue>*cr 
Personen   kommt  in  dem  ganzen  Roman  weder  em  Uriheii   des 
Autbors  nocb  ein  ▼erleizendes  Wort  vor,  —  alle  Leser  d«-s  Romans 
werden  die  Charukteristiken  in  demselben  prüft* n  köimen,  und  ich 
weiss  dass  sehr  vielen  derselben  die  Krilik  des  Grafen  Inj^elheim 
iiicht  ihrilen,  vielmthr  ist  in  zahlreichen  öffentlichen  Beurtei Inngen 
des  Weikes  zu  meiner  grossen  Freude  gerade  die  voUig  parteilnse 
PortiUuiung  der  eingtführten  Peisonen  anerkennend  bemerkt.  » 

Graaf  Ingelheim  verklaart  verder,  dat  hij  nooit  iels  vernomen 
heeft  over  hel  aanbieden  van  hel  Oostenrijksch  verbond  door  prins 
Karl  von  Solms-Braunfeis  aan  Koning  Georg  V.  Gregorow  zegt 
111  den  roman  zelf,  «  dass  Graf  Ingelheim  von  dem  Inhali  der  Sen- 
diing  des  Prinsen  Solms  nichis  wusste.  Das  ö^teneichiychf-Bundnii- 
Anerbieien  war  übrigens  damals  ziemlich  allgemein  bekanni  und 
ist  auch  ebcnso  wie  die  Ablehnung  desselben  in  der  offizielle 
Dcnksclirifi  erwahnt,  welche  die  hannöverische  Regiening  in  der 
i(  tzten   Zeit   vor  der  Einverleibung  von   Wien  aus  an  alle  Hofen 


—    lOII    — 

Op  de  historische  waarheid  althans  kan  hij 
geene  aanspraak  maken,  aangezien  de  Marchesé 
Palanzoni,  de  Luitenant  von  Wendenstein,  Grabe-^ 
now,  Helene  Berger  en  talrijke  anderen,  blijkbaar 
fictieve  personen,  niet  alleen  soms  eene  rol  spelen^ 
maar  die  op  het  tooneel  der  wereldpolitiek  ver- 
vullen. Van  den  anderen  kant  moest  het  werk. 


sendete  und  v»TÖffenilichle.  Weniger  bekannt  ist  die  persönlichc 
Haltun>>  des  Köni^s  Georg,  —  die  man  poHtish  angreifen  mag,  — 
<]er  man  aher  dtr  menbchlichen  Anerkennung  nicht  versagen  kann.  » 

De  schrijv'ir  druk(  er  op  dat  zijn  weik  geen  geschiedwerk  maar 
een  romMii  is :  «  Er  soll  charakteristische  Bild»*r  der  Zeit  geben, 
deren  Kern  Wtkrkeit^  volle  historische  Wahrheit  ist,  leicht 
übersj.üii  von  at?r  durchsichtigen  Welle  der  Dicbtiing  und  geformt 
in  Gruppei),  wie  sie  die  draman«>che  Z'i«.immenfiissung  der 
Gestüiten  zu  Icbendigen  Bildern  erfordert.  Daraus  foi/^t,  dass 
uielUicht  keine  der  geschilder  ten  Szenen  in  ihrer  Vollstdndigkeit. 
so  sicH  ziif(' tragen  habetn  kann,  als  sie  in  zusammengefasster 
Grupf>ir%ing  kat  dargestelU  werden  mussen, 

Üe  volgende  verklaring  mag  als  zeer  gewichtig  beschouwd 
worden  : 

<  Wenn  das  Publikum  mir  vielleicht  Dank  wisen  wird  für 
dass  was  Ich  ü")er  dit'se  merkwür.iige  und  bedf'uiungsvolie  ZHt 
crza'il-,  so  warden  mir  Einzelne  für  disjenige  danken^  wis  ich 
verschweigc^  dies  würde  durch  jeie  politische  Ëtörterung  über 
den  Inh^it  meines  R  >mans  auh  dem  cair  obcur  der  Dichiung  in 
<Jas  helle  Tagesiicht  kiezogen  werden, —  was  mii  meinem  Willen 
nicht  geschehen  soll  —  da  jene  Zfit  uns  daza  noch  zu  nahe  liegt.  »* 

Volgens  Graaf  Ingelheim  heeft  de  roman  eene  «  preussen- 
ireundlicne  Tendenz  ».  Daar  tegen  stelt  de  schrijver  andere  beoor- 
deelingeii,  waarin  bevestigd  wordt,  dat  in  c  Um  Szepter  und 
Kronen  ^  eitie  bijzondere  voorliefde  voor  Hannover  en  zijn  voor- 
malig vorstenhuis  doorstraalt  Zelf-»  de  c  Hannöverische  Landes* 
teitung  »  bat  es  in  einer  früheren  B  sprechung  des  Werkes  filr  éin 
bemerkenswerthes  Zeichen  der  Zcit  erkiart,  dass  «  man  es  wageo 


jl)6  poëtisch  gewrocht  lijden  4por  de  angstige 
tH8;Zorgdhei4  des  scbnjvers  om  waar  ta  blijven, 
Qf)]f.  moest  de  opeenvolging  der  gebeurteniss^ii 
y4m  zulken  afwisselend  aard^  het  opvoeren  vaa 
^joovele  personages  aan  de  eenheid  afbreuk  doea, 
terwijl  de  verwikkeling  en  ontknooping  bijna 
onmogelijk  bevrediging  konden  aanbrengen» 

Schiller  betrachtte  de -historie  als  de  dienares 
van  den  letterkunstenaar.  De  geschiedenis  is 
slechts  een  magazijn  voor  mijne  verbeelding, 
zégde  de  groote  dichter;  en  de  onderwerpen  die 
ik  behandel,  moeten  het  zich  maar  laten  ^el- 
gevallen. 

Snieders  hekelde  deze  woorden  zeer  scherp. 
Van  het  standpunt  des  romanschrijvers,  des  dra- 
maturgen zijn  zij  nochtans  te  verdedigen.  Hoe- 
vele meesterstukken  der  romantische  en  drama- 
tische letterkunde  hebben  wij  inderdaad  niet, 
waar  met  de  geschiedenis  op  deerlijke  wijze  wordt 
omgesprongen  ? 


düif?  einea  Roman  zu  veröffeotlichcn,  der  ^  weoig  9ut  öem 
harmonitt,  was  man  bis  dahm  von  der  Rednettrihüne  und  io  den 
Zeituogen  als  ausgemacbte  Wahrleit  aus^e^ebeo  bat.  » 

De  schrijver  besluit  uit  deze  tegenstrijdige  kriti<ken.  dat  het 
h(jn  «  im  Ganzen  geiungen  sei  die  xöliig  paittilo^e  Objfkcintat- 
f(9S.izuhal(eu  weiche  ich  mir  als  Richt^chi.ur  \orgesucktbabe.  * 

«  Diese  Bemerkungen,  »  aldus  eindigt  de  schrijver  t^ne  £rkl£* 

run^, «  babe  ich  z\ix  ncbtigen  Beiiribeilung  meines  Weikes  roacbea 

zu  sollen  g^glaubt  —  auf  dieselben  wcrde  icbniich  aber  eui  (ur 

aflemal  und  unweigerlicb  bescbrSnkf  n.  » 

G.  Samasow. 


Voor  4én  roman-  of  toehccfechrijvér  bestaat 

»  .  .        ....        f 

geen  onderseheü  to-sscben  volstrekte  en  betrek* 
kelijke  waarheid :  Koning  Lear,  ötelfo,  Shylock, 
zijn  juist  personen  gelijk  Cesar^  kichard  II!  en 
Hendrik  VIII;  den  dichter  is  bet  slechts  te  doen 
hen  belangrijk  te  maken,  hunne  karakters  te 
^hilderen,  en  hun  de  rol  te  doen  spelen,  die  hun 
in  het  drama  beet  past.  Don  Carlos  en  Die  jfungfrmu 
von  Orleans  zijn  stellig  onhi^orisch ;  doch  bet  ssiJA 
dramatische  meesterstukken.  Rtchard  III  is  w^- 
licht  het  prachtigste  van  Shakespeare'»  histo- 
rische treurspelen,  hoewel  geen  enkel  zoozeer 
van  de  geschiedenis  afwijkt. 

X. 

De  volksroman, 
eene  behoefte  van  het  volk. 

Verre  van  mij  de  waarde  van  den  historischen 
roman  te  willen  miskennen,  zelfs  te  verminderen. 

Den  lezer  in  een  lang  vervlogen  tijdperk 
verplaatsen;  personen  daaruit  oproepen;  hun 
familie-  en  maatschappelijk  leven  schilderen; 
tevens  den  mensch  met  zijne  driften  opvoeren, 
zoodat  wij  ons,  niettegenstaande  den  af^and  van 
tijd  ea  plaats,,  huns  gelijken  gevoelen;  dit  alles 
met  een  eigenaardig  oog  afjgekeken  en  met  eén 
eigenaardig  talent  weergegeven  ;  is  waarlijk  eeae 
taak,  die  wel  geschikt  is  om  den  vriend  des 
vaderlands  en  des  volks  te  verleiden.. 
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De  Leeuw  van  Vlaanderen  zal,  niettegenstaande 
de  talrijke  historische  onjuistheden,  eene  weldaad 
voor  het  Vlaamsche  volk  blijven.  Doch,  met  de 
vercischten,  die  onze  tijd  aan  den  roman  stelt» 
zal  de  schrijver  voorzichtig  handelen  zich  zelven 
streng  te  onderzoeken  of  zijne  krachten  wel 
bestand  zijn,  om  zich  aan  een  geschiedkundig 
verhaal  te  wagen.  Men  zou  levens  oudheidkun- 
dige en  archivaris  moeten  wezen,  met  de  geschie- 
denis onzer  letterkunde,  met  hare  bronnen  door 
en  door  vertrouwd  zijn  :  zonder  dat  is  het  niet 
mogelijk  de  maatschappij  te  kennen,  gelijk  dit 
onontbeerlijk  is.  Doch,  dit  is  niet  genoeg  :  men 
moet  daarbij  dichter,  kunstenaar  in  den  vollen 
zin  des  woords  wezen,  om  b.  v.  Quo  Vadis  of 
Fabiola  te  schrijven. 

Het  is  te  hopen,  dat  als  ons  middelbaar 
onderwijs  zal  vervlaamscht  zijn,  als  wij  eene 
Universiteit  zullen  hebben,  waar  het  onderwijs 
even  nationaal  zal  zijn  als  aan  ons  Koninklijk 
Vlaamsch  Conservatorium,  wij  geleerden  als 
Walter  Scott,  Limburg-Brouwer,  Robert  Kamer- 
ling, Georg  Ebers,  en  tevens  dichters  als  deze 
uitstekende  mannen  zullen  tellen. 

Doch  werken  als  Honto  Sum,  Aspasia  en  Quo 
Vadis  behooren  niet  tot  de  volksliteratuur,  en 
volksliteratuur  hebben  wij  dringend  noodig. 

In  het  Vlaamsche  volk  ligt  onze  kracht  en 
onze  hoop  in  de  toekomst.  Ik  heb  het  hier  nog 


[ 
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gezegd,  en  het  is  overigens  algemeen  bekend, 
indien  het  met  ons  volk  gesteld  was  gelijk  met 
onze  hooge  standen,  was  het  uit  met  onze'  let- 
terkunde, met  onze  kunst.  Slechts  in  het  hart 
van  ons  volk  leeft  en  bloeit  het  Vlaamsche  be- 
wustzijn, en  aldus  het  Vlaamsche  taalgevoel, 
onverbasterd  voort. 

Daarom  hebben  wij  tegenover  ons  volk  bij- 
zondere plichten  te  vervullen.  Onze  Academie 
bevindt  zich  in  een  uitzonderlijken  toestand. 
Gelukkig  was  ik  hier  den  heer  Muller,  een  der 
üitstekendste  beoefenaars  der  wetenschap,  te 
hooren  verklaren,  dat  onze  Academie,  bene- 
vens de  belangen  der  wetenschap,  ook  vooral  de 
belangen  van  het  Vlaamsche  volk  heeft  te  be- 
hartigen. 

Ons  volk  heeft  recht  op  eene  letterkunde, 
welke  met  zijne  behoeften  rekening  houdt. 

Hun,  —  wier  wetenschappelijke  en  letterkun- 
dige opleiding  zeker  vollediger  zal  zijn  dan  die 
onzer  volksschrijvers,  welke  in  de  eerste  jaren 
na  de  herbloeiing  onzer  nationale  letterkunde 
optraden,  —  weze  het  wel  op  het  hart  gedrukt, 
dat  zij  voor  het  volk,  voor  het  Vlaamsche  volk 
schrijven.  Hunne  werken  zijn  het  volk  gewijd  : 

Dea  Volke  sollen  sie  gehöhren, 
Das  von  der  blauen  Meeresfluth 
Bis  an  der  Berge  letzte  Pöhren 
Sein  stilles,  treues  Tagwerk  thut. 
Sie  sollen  ihm  die  Arbeit  lichten, 
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Dem  Volk  —  aus  dessejD  ew'gern  Grun 
Uns  allen   die  wir  denken»  dichten. 
Die  aproaaenden  Gedankea  bluh&a). 

Het  volk  wil  den  volksroman;  de  volksromait 
is  het  boek  van  het  volk.  Velen  verwonderen  er 
zich  om,  anderen  betreuren  het.  Te  onrechte. 
Het  volk,  dat  zijn  «  stilles,  treues  Tag^-erk  » 
verricht,  vermeit  zich  gaarne  in  het  rijk  der 
poëzLe,  der  fantazij,  der  droomen. 

Dr.Nicolaas  Beets,  de  roerende  kinderdichter 
van  We  bentien  mei  zn'  achten,  de  fijne  teekenaar 
van  den  Hollandschen  Jongen,  trekt  in  de  Camera 
Obsciira  te  velde  tegen  een  opvoedingsstelsel,  dat 
de  poëtische  verhalen  uit  de  school  sluit,  onder 
voorwendsel,  dat  deze  valsche  begrippen  stich- 
ten. Zeer  te  recht  merkt  hij  op,  dat  zelfs  de  meest 
prozaïsche  menschen,  de  grootste  geleerden  ope- 
ra's als  Le  Cheval  de  Bronze  en  dergelijke  bewon- 
deren, terwijl  zij  Dutmelitigsken  en  Moeder  de  Gans 
aan  het  kind  onthouden.  Mogen  wij  ook  op  onje 
beurt  niet  zeggen  :  Gij,  ontwikkelde  menschen, 
kent  geen  grooter  genot  dan  het  lezen  van  Eneas 
of  de  Divina  Comedia,  Lucifer  of  Athalie;  gij  juicht 
de  voorstelling  van  D^  Koopman  van  Venetië  en 
van  den  Freischütz  toe,  en  gij  begrijpt  niet,  dat 
het  volk  De  Loicling  en  Een  dure  Eed  met  graagte 
leest !  Zeker,  het  is  nuttige  nood^  dat  het  volk 


(I)  KhyiL^TiiËltiK.  Iik«jixhre^'4frmx.Müi'iSarUmlaube^  1884. 
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leerende  boeken  ter  hajxd  neemt:  doch  hoe  be- 
langrijk zij  ook  mogen  wLezen^,  hoezeer  de  jschrij- 
ver  de  wetenschap  weet  te  populariseeren,  zal 
rijii  weric  nooit  den  roman  vervangen,  omdat  de 
coman  artistiek  genot  verschaft,  op  het  hart  eii 
het  gemoed  werkt,  en  aldus,  het  ztiiverste  gelijk 
verschaft. 

XI. 

» 

De  volkwronaix 
moet  een  volksboek  zijn.  ' 

■   r 

De  volksroman  hoeft  een  echt  volksboek  te 
wezen.  Niet,  dat  wij  hier  het  volk  van  de  overige 
klassen  der  samenleving  willen  afzonderen  en  het 
geestesvoejclsel,  dat  "wij  voor  hen  eiscben,  vaü 
ondergeschikt  allooi  hoeft  te  wezen.  Verre  vaa 
daar.  De  rcman  dient  niet  alleen  de  belangstel- 
ling der  min  ont\^ikke]den  te  wekken:  tij  moet 
insgelijks  de  geletterden  kunnen  boeien.  Aan  deze 
vereischlen  moeten  de  kinderschrilten,  moeteö 
al  de  volksschriften  beantwoorden.  Zij  wezen 
belangrijk  en  verschaffen  elkeen  tevens  kunstr 
genot.  Als  volkslektuur  geef  ik  de  voorkeur  aan 
tien  zedenroman  boven  het  historisch  verhaal. 

Eene  greep  uit  het  leven,  met  het  oog  des 
lainstenaars  gezien,  met  het  karakter,  met  hét 
gemoed  des  kunstenaars  beschouwd,  eigenaardig, 

schilderachtig  voorgesteld,  ^  dat  is  volkskunst. 

.ifi 
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XII. 
Be  helden  van  den  Volksroman. 

Chateaubriand  beweert,  dat  de  helden  van 
het  treurspel  tot  de  hooge  standen  der  samenleving 
moeten  behooren.  Zijne  redeneering  zou  men  ins- 
gelijks op  den  roman  kunnen  toepassen.  De  be- 
roemde schrijver  zegt  ons  : 

«  Il  est  reriain  qu'on  ne  doit  élever  sur  Ie  colhurnc, 
que  1'  s  personn.i>;es  pris  dans  les  hauls  rangs  de  la 
société.  Cola  tient  a  de  certdines  convmances  que  les 
beaux-art-,  d'accord  avec  Ie  ccEur  humain,  savent  dé'OU- 
vrir.  Le  tablr^au  des  inf»rtunes  que  nous  éprouvimNi.ous- 
mêmes  n  us  afflige  s.ms  nous  insruire.  Nous  n'avons  pas 
besDin  (l'a'ler  au  spectacle  pour  y  apprcidre  les  secreis 
de  uotre  fam.lle;  la  ficiion  ne  peut  nous  pi  lire  quanJ  la 
trisie  réaliic  tuibite  sous  notre  toit.  Aucune  morale  nese 
rattache  d'ailleurs  ipareille  imilaiio  i;  bien  au  ontraire, 
car  en  v.  .yant  le  tableau  de  notre  é^at,  ou  bien  nous 
tombons  dans  le  dcsespoir,  ou  n<)us  envioiis  un  ctatqui 
n*est  pas  1  •  i.otre. 

Condinsez  Ie  peuple  au  théatre  :  ce  ne  sont  pas  des 
hommes  sous  le  chmme  et  tU-s  représr-ntations  d-  sa 
propre  indig'-nce  qu'il  lui  faut;  il  vous  demaüde  des 
gran  is  s  us  Ia  pourjre,  son  oreille  veut  eire  rerapüe  de 
noms  cclaants  et  sori  oeil  occupé  dcs  malheurs  des 
rois  ( I )  ♦. 

Geheel  zonder  grond  is  deze  redeneering  niet 
Zij  is  echter  evenmin  in  de  beeldende  kunst  als  ia 
de  letterkunde  aan  te  nemen.  Daar  is  de  waarde 


(I)  Chateaubriand,  Le  Génie  du  Christiam'sme.  Tomé  I, 
blz.  215. 
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van  de  personages  niet  afhankelijk  van  hunnen 
stand  of  rang;  maar  wel  van 'hun  karakter,  van 
hunnen  invloed  op  de  gebeurtenissen,  van  hunne 
eigenaardigheid  en  oorspronkelijkheid,  van  de 
macht  hunner  personaliteit,  van  de  kunst,  waar- 
mede zij  zijn  opgevoerd. 

Elkeen  weet,  dat,  aan  deze  evenals  aan  gene 
zijde  van  den  Moerdijk,  de  mindere  man  in  de 
beeldende  kunst,  evenals  in  de  letterkunde,  eene 
hoofdrol  heeft  gespeeld;  vooral  omdat  hij  daar 
vroeger  dan  elders  in  westelijk  Europa  eene 
hoofdrol  in  het  bestuur  der  steden  speelde. 

Doch,  hoewel  keizers  en  koningen,  nijveraars 
en  hunne  zoontjes,  douairières  en  prinsessen  zeker 
niet  de  eenige  helden  onzer  verhalen  hoeven  te 
wezen,  zie  ik  evenmin  de  noodzakelijkheid  in 
slechts  het  schuim  der  samenleving  te  laten 
bovendrijven,  gelijk  dit  meer  en  meer  mode 
schijnt  te  worden.   . 

Hoe  wonder  het  ook  moge  schijnen,  denk 
ik,  dat  de  schrijvers  van  zoogenaamde  natura- 
listische romans  in  den  waan  verkeeren,  dat 
hunne  werken  vooral  aan  hoogst  verfijnde  lieden 
zullen  bevallen.  Ik  gaverder;  tot  een  zeker  punt 
kan  hunne  zienswijze  wel  juist  zijn. 

Ja,  er  zijn  dandys,  die  in  de  uitgelatenste 
brutaliteit  behagen  scheppen.  Er  zijn  overbe- 
schaafden,  die  de  wilden  boven  allen  bewonderen. 
Voor  een  geleerde  is  een  analphabeet,  voor  eenmil*. 


Uoenbexi^ter  iseesr  homgerlijder  eei^e  belanjrijlfi^ 
personaliteit.  Voor  de  armste  mensoheii; is. dp 
t^>eorie  van  Chateaubriand  onvoorwaardel^ 
^^.ar;  de  geliefkoosde  helden  van  de  Antwerp- 
sche  kelders  zijn  zonder  uitzondering  keizers, 
koningen  en  koningsdochters.  Men  heeft  of>  meer 
dan  eene  plaats  schouwburgvertoonii^gen  in  de 
gevangenissen  ingericht.  Welnu,  weet  gij.  welke 
helden  deze  moordenaars  en  brandstichters  meest 
bewonderden,  welke  toestanden  hen  het  diepst 
troffen?  Vooral  die  menschen  waren  hun  welkom, 
welke  door  allerlei  deugden  uitblonken,  zelfc 
indien  zij  bijna  niets  menschelijks  meer  hadden; 
zoover  mocht  de  onwaarschijnlijkheid,  de  onna- 
tuurlijkheid gedrev^en  zyn.  De  toestanden,  waarin 
de  onschuld  zegepraalde,  waarin  de  verraders 
ontmaskerd  werden,  juichten  zrj  toe,  terwijl  de  on- 
deugende menschen  hun  afkeer  inboezemden,  het 
plegen  eener  misdaad  hen  met  afgrijzen  vervulde. 
Wat  ervan  zij,  de  schrijvers  d^zer  ftatara- 
listische  verhalen  mogen  in  het  opvoeren  van 
abnormale  menschen  een  artistiek  genoegen  sma- 
ken en  diep  overtuigd  zijn,  dat  de  hoogste  kunst 
bestaat  in  het  ontleden  van  walgelijke  karakters, 
het  beschrijven  van  misselijke  toestanden  én  ake- 
lige bijzonderheden.  Hun  doel  mag  zijn  walg  voor 
de  ondeugd  in  te  boezemen;  zij  mogen  de  lage 
driften  vleien,  op  popularititeit  of  winstbejach 
azen;  zij  mogen  uit  louter  diiletantismus  han- 
delen :  hun  stelsel  is  antiesthetiseh  en  hoogst  a{ 


tc  këtirèTi,  omdat  ftet  niet  alleen  den  giöeden 
smaak  bederft,  dbch  tevens  doodenrf  re  voor  dé 
iedelijke  gezondheid  van  liet  volle.  Voor  het  volï 
ja,  is  dergelijke  lektuur  Terderfelijk,  omdat  def 
volksverhalen  moeten  geschikt  rijn  om  den  werk- 
man, den  burger  afwisseling  te  verschaffen  in- 
hun  werkzaam  leven,  in  hunne  prozaïsche  bezig- 
heden. De  volksroman  moet  hunnen  geest  boven* 
<le  alledaagsche  beslommeringen  verheffen,  hun 
gemoed  aangenaam  aandoen,  hun  gevoel  ont- 
vankelijk maken  voor  het  schoone,  terwijl  de 
wereld,  waarin  de  naturalistische  schrijvers  hen 
voeren,  lager,  alledaagscher,  prozaïscher  is  dan 
die,  waarin  zij  leven,  terwijl  de  personen  afzichte- 
lijker, walgelijker  zijn  dan  die  zij  dagelijks  ont- 
moeten. Het  kan  dan  ook  niet  anders  of  deze 
boeken  moeten  ontzenuwend  op  hen  werken, 
zónder  nog  te  spreken  van  den  verderfelijkcn 
invloed,  dien  zij  op  de  algemeene  zedelijkheid  uit- 
oefenen. 

XIII. 

Het  Bealismus  in  de  letterkunde. 

Hoewel  de  volksroman  kunstwerk  hoeft  te 
zijn,  en  hij  ons  volk  tot  verpoozing,  tot  verheffing 
moet  dienen,  aan  elkeen  kunstgenot  verschaffen, 
behoor  ik  tot  hen,  die  het  realismus  in  onze  letter- 
kunde huldigen.  Doch  ik  haast  er  bij  te  voegen  i 
het  gezond  realismus^ 
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Zeker,  het  romantismus  heeft  in  al  de  kunst- 
vakken onsterfelijke  meesterstukken  voortge- 
bracht; in  Vlaanderen,  in  de  Nederlanden  was 
de  natuur  echter  te  allen  tijde,  meer  dan  elders, 
de  leerares  der  kunsten.  Rijnvis  Feith,  o.  a.  die 
in  zijne  poëzie  zeker  geen  realist  is,  en  wiens 
romans  Julia  en  Ferdinand  en  Constantia  zoo  ultra- 
romantisch  zijn,  dat  onze  letterkunde  zeer  weinig 
in  dien  aard  heeft  aan  te  wijzen,  heeft  in  zijne 
schoone  verhandeling  Over  den  Kunstsmaak  der 
Nederlanders  in  de  Poëzij  op  merkwaardige  wijze 
aangetoond,  dat  waarheid  de  hoofdeigenschap  der 
Nederlandschc  kunst  was  in  de  dagen  van  haar 
grootsten  bloei.  Ons  klimaat,  het  uitzicht  van  den 
grond,  de  eigenaardigheden  van  ons  ras,  onze 
geschiedenis  ontwikkelden  in  ons  volk,  meer  dan 
in  andere,  de  liefde  tot  de  werkelijkheid,  tot  de 
natuur.  De  werkelijkheid,  het  werkelijk  leven, 
was  de  bron,  waaraan  onze  meesters  putten.  En 
de  werkelijkheid  was  tevens  de  bron  van  weer- 
galooze  poözie.  Men  denke  slechts  aan  de  talrijke 
landschappen,  binnenhuisjes,  stillevens,  zeetafe- 
reelen,  waarop  de  Vlaamsche  en  Hollandsche 
schilderscholen  zich  verhoovaardigen. 

Ik  ontleen  mijne  voorbeelden  dikwijls  aan  de 
beeldende  kunsten,  omdat  de  Vlamingen,  zoowel 
als  de  Hollanders,  daarin  op  de  volledigste  wijze 
hun  nationaal  karakter  uitgedrukt  hebben,  en 
gelijk  Taine  o.  a.  getuigt,  naast  de  Italianen,  de 
eereplaats  in  de  algemeene  kunstgeschiedenis 
bekleeden. 


1 
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De  Vlaamsche  en  Hollartdscihe  ntfeesters  wa- 
ren zoo  groot,  omdat  hunne  werken  de  juiato, 
gepoetiseerde  uiting  waren  van  het  Vlaamsche 
en  Hollandsche  hart,  de  verheerlijking  van  hun 
land,  van  hunne  natuur.  Ér  ivaren  zeker  uitzon- 
deringen; maar  over  het  algemeen  vonden  de 
Vlamingen  en  Hollanders  zich  zelven  in  de  Wer- 
ken hunner  meesters  terug. 

Het  zou  niet  moeilijk  zijn  onder  hen  de  voor- 
loopers  onzer  overdreven  realisten  aan  te  treffen ; 
doch  van  den  eenen  kant  was  hunne  argeloos- 
heid even  groot  als  hunne  kunst,  terwijl  dit  jacht 
maken  op  walgelijke  bijzonderheden,  dit  behagen 
in  het  booze,  dat  hedendaags  al  te  dikwijls  de 
kunst  vervangt,  hun  onbekend  waren. 

Ook  mag  men  zeggeh,  dat  ons  volk  zich 
"over  het  algemeen  verheven  in  de  meesterwerken 
zijner  kunstenaars  terugvindt;  dat  de  natuur 
daar  met  aangrijpende  waarheid,  doch  tevens 
opgeluisterd,  door  den  adem  der  poözie  bezield, 
wordt  voorgesteld. 

Ons  volk  hoeft  zich  ook  in  de  voortbreng- 
selen der  letterkunde  terug  te  vinden.  De  helden 
moeten  zich  in  eene  wereld  bewegen,  die  de 
lezer  kent  en  lief  heeft.  Hoewel  zij  niet  in  het 
purper  hoeven  uitgedost  te  zijn,  en  geene  po(Jten 
noch  ultra-verfijnden  moeten  wezen,  is  het  even- 
min noodzakelijk,  dat  zij  in  afzichtelijke  lompen 
gekleed  gaan,  dat  zij  meer  stofmensch  zijn  dan 
de  lezers  zelven,  en  dat  al  wat  dezen   vertoond 


wordt,  akeliger  is,  dan  wat  zij  dagelijks  rond  zich 
•kunnen  waarnemen. 

Chateaubriand,  dien  we  hooger  zijne  ziens- 
wijze over  de  personages  van  het  treurspel  hoer- 
den verkondigen,  spreekt  ook  over  de  stof,  den 
inhoud  daarvan.  Zijne  woorden  zijn  insgelijks  «^p 
de  romanliteratuur  toepasselijk. 

De  groote  romantieker  wil,  dat  de  letterkunde 
vooral  menschelijk  zij.  Volgens  hem  laten  de  poli- 
tieke drijfveeren,  de  abstracte  beschouwingen,  dt 
meeste  toeschouwers  onverschillig;  slechts  harts- 
tochten, welke  zoowel  grooten  als  geringen  ge- 
meen zijn,  zijn  alleen  in  staat  hen  te  roeren. 

«  Que  la  fille  d'Acaniemnon  »  zegt  de  schiijvi-r  \-n 
f. e  Gt'nic  du  Christianisme  c  meiire  poiir  faire  partir  ur.c 
flotir,  Ie  speclaleur  ne  peut  guère  s'intéresscr  i  "^ 
moiif.  Mals  la  raison  prcsse  dans  Zaïre,  et  chacun  pc-- 
c})r()uvcr  Ie  combat  d'une  passion  contre  un  devo:r.  Pe 
la  (iórive  cetie  rci>le  dramaiique  •  qu'il  faut  autai.t  \y. 
pnssihle  fonder  Tintérel  de  la  tragedie,  non  sur  uner'"  ' 
mais  sur  un  sentiment^  et  que  Ie  pcrsonnage  dolt  dre 
r'/y/V'/^"  du  spectateur  par  son  rang,  mais  prés  de  lui  p^i 
ijon  malheur  (l).  » 

Hoewel  de  Vlaamsche  volksschrijver  dezo 
mecning  niet  onvoorwaardelijk  kan  bijtreden,  zal 
elkeen  erkennen,  dat  er  eene  diepe  waarheid  ir. 
opi^csloten  ligt. 


I)  Le  Genif  du  Chrïstiantsme^  tome  I,  biz.  21. 
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Tijdens  de  wereldberoemde  samenkomst  van 
Alexander  I  en  Napoleon  in  1808  te  Erfurt,  had 
de  Fransche  keizer  in  het  naburige  Weimar  eene 
samenspraak  met  Goethe  over  letterkunde  en 
poözie.  Met  zijn  alomvattend  genie  merkte  de 
groote  overweldiger  op,  dat  de  dichters  al  te 
dikwijls  de  grooten  der  aarde  in  hunne  werken 
als  menschen  van  een  bijzonder  slag  behandelen, 
terwijl  hij  had  kunnen  gadeslaan,  dat  hun  hart 
hoegenaamd  niet  met  dat  der  geringste  sterve- 
lingen verschilt,  en  zij  juist  dezelfde  goede  en 
slechte  hoedanigheden,  groote  en  kleine  gebreken 
hebben. 

Voor  de  kunst,  voor  de  letterkunde  zijn  voor- 
namen en  geringen  gelijk. 

Beider  karakter  peilen,  beider  geheimste  roer- 
selen blootleggen,  den  lezer  beider  leven  laten 
medeleven,  dat  is  de  taak  van  den  romanschrijver. 
Daar  uit  vloeit  geenszins  voort,  dat  het  hem 
slechts  vrijstaat  de  schoone  hoedanigheden  van 
den  mcnsch  te  vertoonen,  zijne  ondeugden  ver- 
borgen te  houden.  Neen,  de  kunst  moet  mensche- 
lijkzijn.  Het  menschelijke  moet  opgespoord,  voor- 
gesteld worden.  De  mensch  is  geen  volmaakt 
wezen.  Hij  is  mensch  :  niets  minder,  doch  ook 
niets  meer.  Daar  schuilt  in  hem  veel  schoons, 
veel  edels;  doch  ook  veel  laags,  veel  verachtelijks. 
De  scherpe  analysis  van  dit  lage  en  verfoeilijke 
heeftoverheerlijke  meesterstukken  voortgebracht. 
Lucifer,  Lady  Mackbcth,  Briand  de  Bots  Giiilberi  zijn 


prachtige  karakters  On^e  jongere  school,  ik 
Itarzel  ntt;t  het  te  bekennen,  heeft  ook^  in  <lit 
opzicht,  meesterlverk  voortgebracht. 

Wat  onvoorwaardelijk  te  verwerpen  is,  is-hct 
rondwroeten  in  vuilnishoopen,  het  opdis^chen  van 
walgelijke  détails,  het  opvoeren  van  abnormsde 
menschen ;  in  het  kort,  het  schilderen  van  perso- 
nen en  zaken  die  ons  in  het  werkelijk  leven 
zouden  doen  walgen,  en  den  lezer  aldus  onttrek* 
ken,  wat  hem  daar  in  verheugt  en  in  zijne  eigen 
oogen  verheft. 

XIV. 

Sleeckx  en  Oottschall  over  het  Franfiche 

naturaÜBmufl. 

Het  overdreven  realismus,  — ik  noem  het,  het 
valsche  realismus,  —  het  zoogenaamde  naturalis- 
mus,  is  eene  giftplant,  die  op  Franschen  bodem  is 
ontloken. 

Slecckx,  een  onzer  gezondste  realisten,  en 
tevens  een  onzer  beste  romanschrijvers,  deed  op 
het  Zevende  Ncderlandsche  Congres  te  Brugge  uit- 
schijnen, dat  de  Franschen,  na  het  uitgelatenste 
romantismus  gehuldigd  te  hebben,  het  realismus 
predikten,  en,  volgens  hunne  gewoonte,  in  At 
nrisselijkste  overdrijving  vervielen  : 


«  De  stelselmakerij  speelde  hare  gewone  rol>  >  — 
Z§gt  hij  —  «  ea  weldra  zagen  wij,  werken  verschijo^^ 
<ii«i  voor  de  letteren  juist  hetzelfde  varen  ajj»  Coi^rbet'» 
Steenhrekers  voor  de  kunst.  Weldra  kwamen  schriften 
^an  het  Ucht.  Mraarin  werd  betoogd,  H:>e  keus,  smaak, 
fijn)ieid  van  gevoel,  keurigheid  in  dtïuiidrukkinüen,  verhe- 
venheid van  gedachten,  poëzie  volstrekt  ïioodel>()S  zijn; 
hoe  alles  in  de  natuur  even  schoon  is,  evenzeer  de 
aandacht  wekt,  evenzeer  verdient  gemaald  te  worden. 

Weldra  werden  boeken  vervaanligd,  waarin  men 
zich  niets  minder  ten  doel  schijnt  te  hebben  gesteld; 
dan  het  bewijs  te  leveren,  dat  men  door  overdieven 
werkelijkheidszucht,  door  overdrijving  van  he.t  natura- 
Usmus  er  slechts  in  gelukt  zich  van  de  natuur  te  ver- 
wijderen, dat  mon  door  te  veel  natuurlijkheid  onver- 
mijdelijk moet  eintiigean^et  onnatuurlijk  te  worden. 

Wijl  zij  ( ie  Fransche  realisten)  vergeten,  dat  de 
kunst  de  wrerspieLicling  moet  wezen  var»  de  natuur,  niet 
alleen  gezien,  maar  ook  gekozen  door  den  kunstenaar, 
wijl  zij  het  onno  )diiT  achten  te  kiezen  en  in  den  waan 
verkeeren,  dat  alles  door  de  kunst  mag  morden  weerge" 
geven,  zv^'l  z^  in  het  zedelijke,  zoowel  als  in  hel  stoffelijke, 
onderwerpen  behandelen,  die  niet  mogen  behandeld  zvorden, 
en  hun  talent  verbeuzt'len  aan  dingen,  die  met  het 
schoone  niets  gemeens  hebben,  mtent  men,  dat  het 
realismus  verbiedt  met  het  fijnt-re  gevo- 1,  oen  smaak, 
het  gezond  verstan  l  rekening  te  houden  (i)  » 

Rudolf  Gottschall,  een  der  voornaamste  Du,it- 
sphe  schrijvers  van  onzen  tijjd,  kloeg,   in  zij^e 


(ij  Over  het  realismm  in  de  letterkunde,  (Redevoering  uit- 
gespr>  ken  op  hei  Zevende  Nederhndsche  Taal-  ei^  Letterkundig 
Coqgres  te  Brugge,  den  8-  September  1862.)'  ' 
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■ 

redevoering  op  het  Schillerfeest  van  1884  het 
overdreven  realismus  aan ;  hij  was  insgelijks  van 
meening,  dat  het  een  Fransch  voortbrengsel  was  : 

*  Dr.  waarheid  in  hare  kale  naaktheid,  in  de»n  vorm 
van  de  alledaausche  proza,  is  thans  de  heerschende  wet 
der  volkslitrraiuur  gr  worden.  Daavin  ligt  in  allen  geval 
de  ver'(>()(h<  ning  van  Scliiller*s  grontibegii  seKn;  zg 
oef»  nen  tevens  een  vcrwo-  sienden  invloed  op  onze  poëzie 
uit.  Zwaar  hebben  de  Duits(  he  n  alisten  en  hunne  kri- 
tische  (»ph' meiaars  reeds  ;»ezondi.d;  zuovtrel  nicigs  en 
triviaals  h*  bhen  zij  met  het  wijwater  hunner  esthetische 
goedkeuri'  g  besprenkeld,  dat  de  gevoelens  van  het  groot 
publit  k,  welke  deze  levtnswaarheid  goedkeurde,  er  doijf 
versterkt  wenlen.  Nietlenun  hield  deze  richting,  hoewel 
Schiller  een  derpeliik  streven  zijner  lijugenoolen  al>  eene 
misère  gekt  nmerkt  had.  zich  nog  binnen  zekere  grenzen 
van  den  tot  den  smaak. 

Daar  hrak  echter  in  Frankrijk  een  esthetische  storm- 
vloed lo^,  waardoor  c  ok  ons  laid  overstroomd  werd.  Deze 
werkt  n  \iaren  nie*^  de  uitvloeisels  van  eene  uiispaitende 
jeugd,  van  eene  wilde  levensopvatting;  maar  zij  bractiten 
tcrzelfdt  itijci  eene  estheiixhe  gebruikaanwijzii.g  mede, 
een  nieuw  evangtlie  der  poëzie;  en  gt lijk  alles  wat  van 
de  Seiie  komt,  veroverden  zij  stormende  rhand  een  groot 
publit  k,  \  onden  begeesterde  advocaten  onder  de  beour- 
deela- rs  en  loontlen  andermaal,  dat  de  overwoinenen 
van  Sedan  n(  g  ahijd  de  vtrsiandeiijke  overwinnaars  der 
Duitschei s  zijn.  Het  gold  hier  nitt  de  eeriVou<iige,  het 
gold  de  naikte,  afzichtelijke  naiuur,  en  ong.  twijfeid 
hadde  Schiller,  evenals  in  zijne  kritiek  van  Blumenaur'r, 
in  zijrjc  bt  o«'rdeeling  van  Zola's  wt  rken  verklaard,  dat  de 
Giatiën  vt  or  deze  werken  de  vluthi  n«  men. 

Het  alzuhtelijke,  het  afslooiende,  het  walgelijke  te 
schilderen  werd  als  het  hooftidtjel  der  poëzie  geprtzen; 
niet  alleen  het  wilde  vuur  der  driften  vond  hier  zijne 
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uitdrukking;  maar  ook  de  duivelachtige  bezetenheid 
door  de  natuurdrift  in  al  hare  afdwalingen.  Elke  artis- 
tieke opbouw  van  een  letterkundig  werk  werd  verworpen 
als  eeri  feit  tegen  de  waarheid.  Men  wilde  slechts  enkele 
lappen  van  het  leven  in  den  roman,  in  de  poëzie  ten  toon 
stellen.  En  dit  alles  was  nitt  het  voorlbrenuscl  eener 
enkele,  af.:edwaalde  fantasie,  van  een  ongemanierd,  oor- 
sprunkt  lijk  genie,  dat  ziine  afzondei lijke  wegtn  volgde; 
neen,  dat  was  het  stelsel  eener  s»ansche  school  (i). 

Zelden  werd  de  toestand  met  zooveel  waar- 
heid geschetst  als  i  i  deze  heerlijke  toespraak.  Wij 
hebben  romanschrijvers,  talentvolle  romanschrij- 
vers, die  de  «  duivelachtige  bezetenheid  door  de 
natuurdrift  in  al  hare  afdwalingen  »  tot  in  de 
minste  bijzonderheden,  met  de  walgelijkste  details 
schilderen.  «  Louw  hunkert  naar  Griet,  »  zegde 
Busken  Huet,  «  en  Griet  hunkert  naar  Louw  ; 
zoo  doen  ook  de  katten  op  den  nok  mijner  woning, 
in  een  zoelen  voorjaarsnacht  ». 

Dat  is  het. 

XV. 

Invloed  op  de  lezers. 

•  • 

De  vraag  of  de  toestanden,  welke  Zola  en 
zijne  Vlaamsche  volgelingen  beschrijven,  bestaan, 
^  of  de  personen,  die  zij  opvoeren  in  de  rnaat*:- 


(i)  i^chillfr  und  das  Publicum  der  Gegenwart^  von  RUDOLF 
GoTTSCHALL.  (Vortrdg  gehalten  am  lo  November  1884  bei  dei- 
Schiller  Feier  in  Leipzig.) 


schappij  worden  aangetroffen,  is,  wat  de  letter- 
kunde betreft,  niet  ontvankelijk,  «  zouden  onze 
rechters  zeggen  »• 

Meer  dan  eens  h^b  ik  het  hier  herhaald  :  ik 
ben  overtuigd,  dat,  niet  alleen  in  Frankrijk,  maar 
in  alle  landen,  —  niet  alleen  in  de  groote  steden, 
maar  ook  in  de  afgezonderdstc  dorpen,  nog  veel 
misselijker  toestanden,  nog  veel  afzichtelijker 
monsters  te  vinden  zijn,  dan  die  wij  in  de  werken 
onzer  naturalisten  aantreffen.  Toch,  verklaar  ik 
insgelijks,  dut  dezen  hun  volk  lasteren,  daar  zij  het 
uitschot  der  samenleving  slechts  waardig  keuren 
in  de  letterkunde  op  te  treden,  en  tevens  de  goede 
hoedanigheden ,  welke  toch  de  grootste  boos  wie  h  ten 
hebben,  met  de  meest  angstige  zorg  verdoken  hou- 
den. Zij  lasteren  ons  volk,  juist  omdat  zij  hunne 
werken  cene  artistieke  kleur  geven,  omdat  zij  er 
een  artistiek  genoegen  in  vinden,  het  walgelijkste, 
het  akeligste  bloot  te  leggen,  in  een  woord  de 
etterbuilen  open  te  snijden. 

In  een  zedelijk  opzicht  zijn  dergelijke  werken 
zeer  schadelijk.  Ik  weet  wel,  dat  er  eene  school 
bestaat,  welke  de  leer  predikt  ;  L*art  pour  Tart. 
Ik  kan  deze  in  geene  deele  bijtreden.  Niet,  dat  de 
qomanschrijver  moet  prediken  :  luider  dan  ooit 
herhaal  ik  mijne  geliefkoosde  leuze  :  Weg  met  alle 
preutschheid,  leve  de  jolige^  frissche,  natuur!  Nu, 
of  de  schrijver  het  wil  of  niet  :  zijn  boek,  zijn 
v.erhaat,  oefent  onvermijdelijk  een  gunstigea  o( 
een  ongunstigen  invloed  uit  op. het  karakter,   op 


het  gemoed  van  den  lezer.  Meest  zonder  dat  de 
schrijver  dit  bewust  is,  wordt  zijn  innerlijk  leven 
in  sija  boek  a%espiegeld  en  teruggekaatst  in  den 
g;^est  van  den  lezer,  Zelfe,  als  sommige  dezer  natu- 
ralistische  werken,  in.  meer  dan  een  opzicht  artisr 
tieke. waarde  hebben,  acht  ik  ze  zeer  verderfelijk; 
want  hoe  hoog  wij  de  kunst  ook  schatten,  schat- 
t4^n  wij  de  zedelijke  en  stoffelijke  gezondheid  v%ix 
ons  volk  toch  hooger. 

En  welke  schade  dergelijke  geschriften  kun- 
nen aanrichten,  hebben  wij  in  een  naburig  land, 
kunnen  waarnemen.  Wie  zich  aan  vreemden  spie- 
gelt, spiegelt  zich  zacht. 

Dat  deze  zoogenaamde  naturalistische  ver- 
halen grooten  aftrek  vinden,  is  stellig  aan  de  zieke- 
lijke nieuwsgierigheid  der  lezers,  zelfs  aan  hunno 
zedelijke  verdorvenheid  te  wijten;  ook  wel  aan 
hun  afgedwaalden  kunstsmaak. 

Wij  zouden  bitter  te  beklagen  zijn,  indien  ons 
volk  slechts  genot  bij  het  lezen  dezer  werken 
smaakte.  Welnu,  ik  durf  verklaren,  dat  dit  geluk- 
kiglijk  het  geval  niet  is;  ons  volk,  in  zijn  geheel 
genomen,  is  daartoe  te  gezond,  het  hoeft  zich  niet 
over  zijne  lievelingvsschrijverste  schamen. Daarom 
moete  het  voor  den  toevoer  der  zedeloosheid  i» 
de  letterkunde  bevrijd  blijven. 
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XVI. 

J 

.    Het  ITationaliflmus  in  den  volksroman. 

Een  enkel  woord  over  den  inhoud  moge  hier 
niet  ontbreken.  De  volksroman  verlicht  den  geest 
van  het  volk.  Hij  vertoont  den  lezer  blijde  beel- 
den, verschaft  hem  aangename  gewaarwordingen. 
Hij  doet  medelijden,  afkeer  in  hem  ontstaan.  Hij 
vschokt,  roert  hem  Hij  onttrekt  hem  aan  de  beslom- 
meringen van  zijn  prozaïsche  leven.  Hij  voert  hem 
naar  het  rijk  der  idealen,  juist  daar  hij  de  werke- 
lijkheid,  het  leven,  de  natuur  poëtiseert.  Hij  ver- 
bindt hem  meer  met  zijn  volk. 

Dit  laatste  is  van  het  grootste  gewicht.  Ik 
vestig  er  de  bijzondere  aandacht  op,  omdat  het 
op  onze  dagen  al  te  zeer  uit  het  oog  wordt  ver- 
loren. 

De  Vlaamsche  volksroman  moet  Vlaamsch 
zijn,  niet  alleen  door  de  taal,  maar  ook  door  den 
inhoud.  Zeker,  verhalen  uit  verre  streken  kunnen 
boeiend,  leerzaam  en  nuttig  zijn.  De  geest  dient 
ook  daar  Vlaamsch  te  wezen. 

Doch,  in  het  algemeen  kan  men  zeggen,  dat 
het  Vlaamsche  land  hoeft  geschilderd,  dat  Vlaam- 
sche menschen  moeten  opgevoerd,  evenals  de  schil- 
der dit  land  met  een  Vlaamsch  oog  hoeft  te  zien, 
met  een  Vlaamsch  penseel  hoeft  te  kleuren.  Met 
andere  woorden,  de  letterkunde  moet  nationaal 
zijn,  zij  moet  uit  den  boezem  van  het  volk  spruiten, 
en  terzelfdertijd  zijne  nationale  deugden  ontwikkc- 
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len  en  doen  liefhebben.  Een  volk,  dat  eene  letter- 
kunde, eene  kunst  bezit,  die  de  weerspiegeling 
zijn  van  zijn  nationaal  karakter,  is  een  uitver- 
koren volk.  Is  eene  letterkunde, eene  kunst,  wezen- 
lijk nationaal,  zoo  worden  daarin  de  karakter- 
trekken geschetst,  welke  dit  volk  van  andere 
onderscheiden,   en   het  tot  een  zelfstandig  volk 

stempelen;  worden  de  menschen  opgevoerd,  die 
tot  dit,  tot  geen  ander  land  behooren;  worden  de 

gevoelens  uitgedrukt,  die  hun  eigen  zijn;  het  land 
zelfwaar  deze  menschen  wonen,  wordt  met  eigen- 
aardige kleuren  gesch  Iderd.  Aldus  wordt  het  volk 
meer  aan  het  land  gehecht,  de  band,  die  allen 
omsnoert,  wordt  nauwer  toegehaald,  de  natie 
krijgt  meer  zedelijke  kracht  en  haar  recht  op 
eigenbestaan  wordt  op  de  treffendste  wijze  beves- 

tigd  (I). 


(i)  Hier  ciurt  cei  e  mr  ik  waardige  plaats  aangehaald  uit  de 
redevoini  j»  Czrr  aeti  inviofa  der  Vaaer iaroshrjae  cp  ae  bee^fe^ 
nitig  der  fraaie  leiUrtti  en  kunsien^  welke  door  Abiaham  des 
Amoiie  Van  oer  Hofxen,  den  23  Jaouaii  18^3,  werd  uuge$>proken 
ter  gele^ei  hcid  \»\\  oe  piechhge  \  rij>uitdee)ii  (:  in  het  Departement 
Teekenkunue  der  Maat>chappij  Fe^ix Meriiis^  te  Amsterdam. 

c  Wat  o(k<i(ior  i'Onmiigen  daartegen  zij  ingebracht,  het  bchijak 
mij  oDtejiieiizcg^-eiijk.  dat  men  van  een  bijzonder  volkskarakter 
spieken  kar,  ^^as-tdoor  eenig  volk  zich  <>p  eene  min  of  meer 
keiDeli)ke  v  ijze  van  alle  andere  onderscheidt.  Ik  erken^  geene 
deugdtn  kan  nitr  nc>emep,die  aan  eene  natie  uitbluiiend  eigen  zijn; 
geene  gebleken  tev«iis.  waatvan  men  niet  bij  ieder  volk  de  voor- 
beelden viiidt.  Klaar  elk  volk  heeft  zijne  uitstekende  deugden  en 
gebreken,  rijie  bijzoideie  vijze  van  zier,  gevoelen  en  handelen^ 
waardror  de  kern  der  naiie,  de  zedeigke  meerderheid  zich  kenmerkt* 
Het  zijn  dan  de  heel^chende  begrippen,  neigiigen  en  gewoooteDy 
<lie  het  nationaal  karakter  vormen,  d\e  .pAj^siatwmte  des  volkSf 
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XVII. 

D»  taa}  Toa  d^n  Volkvompn. 

WiUom  Kloos» 

over  het  beoordeelen  van  een  kunstwerk. 

Over  de  taal  van  den  Volksroman  handelde 
ik  in  mijne  toespraak  c  Letterkundige  Taal  ea 
Volkstaal  >. 


weike  deo  opmerkzamen  beschouwer  eveo  klaar  in  het  oog  valt  als 
elk  den  l'ril  en  den  Franschman  aan  hu  <ne  gelnatsirrkken  en  beve- 
ginj;?n  da.lelijk  on  ^erscheiilt.  D^ch  wmr  zich  nu  h^  etfiige  natu. 
tulk  f  ene  ei^enanrdt^hfid  van  karakter^  g^^st  en  aanleg  open- 
baart^  zal  ook  hare  letterkunde  en  kunstbeoefening  daarvan  den 
onmiskefibaren  stempel  dragen.  De  bewijzen  l>g)ien  we.ierom 
gereed.  Shake^pearc  en  Sierne  zij'i  zoowel  de  afbeeldsels  van  deo 
fi-ren,  vrijen,  luimigen  Brit,  als  Voiiaire  en  Molière  van  den  ver- 
nufiigt-n  en  geesli^en  Fiaiii-chnian,  en  SchiiUren  Goethe  van  deo 
diepzinnipen  en  dweepfnd^n  Darscher.  De  plette  n  een  ware 
Proteus  onder  de  volken;  zij  verandert  ha^e  ^eda  tnte  naar  lucht- 
streek,  faal,  zeden  en  gewoonten.  Kn  de  Hfnriade  kon  zoomin  op 
Duitschen  grond  geieeld,  als  de  Me^siade  op  Franschen  boiem 
gewassen  f\y\.  Maar  ook  de  schilderkunst  neemt  de  kleui  van  het 
Daiionaal  karakter  aan,  en. voor  den  geoefenden  blik  zijn  in  de 
Iialiaansche,  Franscbe  en  Neiierland&che  schonl  de  sprekende 
trekken  van  het  volkskinkter  zichtbaar.  Ji,  dat  zetfj  de  loonkuost 
zich  naar  den  landaard  wijxi;;(,  kan  uit  de  vergelijking  der  ïucbti«;e, 
vroolijke  schitterende  Fnnsche  opera,  met  de  ernstige  en  suage 
muxtek  der  Duitschers  blijken.  De  letterKunde  en  kunstoefeumg  bg 
een  volk  zijn  derhilve  nationaal,  wanneer  zij  met  zijnen  h^r- 
schenden  smaak,  gee^it  en  aanleg,  veistandelijke  en  zedelijke  behoef> 
ten,  bijzondere  wijze  van  zien,  denken  en  gevoelen  overeenkomeo; 
met  één  woord^  wanneer  zij  de  physionomit  van  dat  volk  uit* 
dl  ukken,  zoodat  het  zichzelf  daarin  herkent  en  wedervindt.  En  vi} 
ooenien  de  vaderlandsliefde  de  leidsvrouw  der  fraaie  letteren  ea 
kunsten,  daar  zij  de  handhaving  der  nationaliteit,  —  wg  zeggen  oie^ 
tot  plicht  —  mnar  ajs  tot  aangeboren  regel,  tot  onweerstaaalnie 
behoefte  voor  den  dichter,  schiQver,  redenaar  en  schilder  maakt. » 
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Ik  kan  mij  derhalve  tot  het  zakelijkste  be- 
palen. 

<  De  volksschrijver  »,  zegt  Sainte  Beuve, 
€  schrijft  niet  voor  letterkundigen;  doch  hij  mag 
nooit  vergeten,  dat  ook  letterkundigen  zijn  werk 
zullen  beoordeelen.  > 

Een  woord  trof  mij  vooral  in  de  verhandeling 
van  ons  geacht  medelid  kanunnik  Joos  :  «  Om 
eene  rede  van  buiten  te  leeren  >.  De  taal  van  den 
redenaar  mag  niet  te  zeer  met  de  gewone  om- 
gangstaal verschillen.  Ook  zal  de  taal  van  den 
volksroman  niet  al  te  zeer  van  de  volkstaal  afwij- 
ken. Dit  wil  in  *t  geheel  niet  zeggen,  dat  de  platte 
volkstaal  moet  nagebootst  worden. 

Neen.  De  algemeene  letterkundige  taal  is  de 
eenige  waardige  vorm  van  de  letterkunde.  Doch, 
evenals,  wat  de  stof  betreft,  de  natuur,  de  werke- 
lijkheid, de  basis  hoeft  te  zijn,  hoeft  de  volkstaal 
den  vorm  te  bcheerschen.  Tusschen  wat  de  natuur, 
wat  de  werkelijkheid  aanbiedt,  moet  eene  keuze 
gedaan  worden.  Zoo  ook  wat  den  vorm  betreft. 
Waarheid  strale  overal  door  :  de  volkstaal  moet 
overal  de  grondtoon  wezen.  De  volksschrijver 
moet  de  volkstaal  zoo  weten  te  hanteeren,  dat 
het  volk  waant,  dat  men  het  in  de  taal  toe- 
spreekt, waarin  het  zijne  eigen  gedachten  en  ge- 
voelens uitdrukt,  hoewel  de  vorm  van  het  verhaal 
in  werkelijkheid  veel  beschaafder  is,  veel  meer 
rekening  houdt  met  de  voorschriften  der  alge- 
meene, letterkundige  taal.  Niet  alleen  gevoelt  het 
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volk  zich  alsdan  gevleid;  niet  alleen  verschijnen 
de  beelden  kleuriger  voor  zijnen  geest,  vinden  de 
j^evoelens  eene  levendigere  echo  in  zijn  gemoed, 
leeft  het  meer  het  leven  zijner  helden  mede;  alles 
is  duidelijker  en  wekt  meer  belang  :  het  werk 
heeft  een  gunstigeren  invloed,  zoowel  op  zijne 
zedelijke  als  op  zijne  verstandelijke  ontwikkeling: 
het  veredelt,  loutert  zijn  taalgevoel,  zonder  dat 
het  volk  dit  zelf  gewaar  wordt. 

Ik  wil  i^eenszins  beweren,  dat  het  hoofddoel 
der  romanschrijvers  hoeft  te  wezen  de  kennis  der 
letterkundige  taal  te  verspreiden,  zoomin  als  de 
zedenleer  te  prediken.  Toch  zal  niemand  betwis- 
ten, dat  het  zeer  wenschelijk  is,  dat  hij  beide 
bereikt.  Ook  zal  elkeen  erkennen,  dat  dit  met  het 
scheppen  van  artistiek  genot  zeer  wel  kan  samen- 
gaan. Daarbij  komt  het  mij  zonneklaar  voor,  dat 
het  belangrijker  is  de  letterkundige  taal  te  ver- 
sprcidcMi,  dan  de  gewestelijke  spraak.  En  dit  doet 
een  werk  in  de  letterkundige  taal  opgesteld,  of  de 
schrijver  dit  nastreeft  of  niet,  evenals  een  boek 
in  de  i^ewestspraak  geschreven,  aan  de  letterkun- 
dige taal  schade  toebrengt. 

Daar  de  volksroman  de  lectuur  van  het  volk 
is,  dat  weinig  tijd  over  heeft  voor  studie,  is  het 
van  het  grootste  belang,  dat  de  taal  in  alle  opzich- 
ten zuiver  zij. 

Nooit  zal  de  romanschrijver  te  veel  zorg  aan 
de  taal  besteden. 


Eene  zaak  dient  echter  vermeden.  Indien  Öe 
inhoud  voor  hem  bijzaak  is,  indien  hij  er  slechts 
Op  bedacht  is  een  werk  te  leveien,  dat  in  het 
opzicht  der  taal  onberispelijk  is;  indien  hij  er 
sieraden  aan  toebrengt,  die  alleen  voor  doel  heb- 
ben den  vorm  op  te  smukken;  indien  zijn  vorni 
ons  volk  niet  «  mundrecht  »  is,  gelijk  de  Duit- 
schers  zeggen,  zal  zijn  doel  niet  bereikt  worden. 

Het  is  wel  waar  :  de  taal  onzer  volksschrij- 
vers laat  door  den  band  te  wenschen  over,  wat  de 
zuiverheid  betreft.  Doch,  van  den  anderen  kant 
wordt  op  onze  dagen  al  te  veel  aan  den  vorm 
geknutseld.  Niet  weinigen  storen  de  taal  in  haar 
natuurlijk  ieven,  offeren  de  eenvoudij^^heid  en 
schilderachtigheid  aan  de  gekunsteldheid  en 
.vreemdheid  op;  met  eén  woord  verwijderen  zich 
al  te  zeer  van  den  vorm,  die  in  het  hart  en  het 
gemoed  van  ons  volk  leeft,  terwijl  de  inhoud  al 
.  te  zeer  verwaarloosd  wordt. 

«  La  pensee !  »  Cela  est  bon  pour  celui  qui  n'a  puint 
de  style;  Ie  rythme  des  mots  voila  tout  l'art!  » 

«  De  la  musique  avant  toute  chose 
Et  Ie  reste  n'est  que  littérature!  » 

'wordt   ons    door    Fransche    schrijvers    voorge- 
houden. 

«  Men  is  bij  ons  te  linde  niet  gewoon  om  de  dichters 
op  deze  wijze  te  bespreken  en  hunne  waarde  te  bepalen 
naar  de  fijne  samenstellins;  en  schakeerinpr,  het  gcvoelctc 
van  den  klank, »  aldus  drukt  Willem  Kloos  zich  uit.  «  Tocli 
is  die  wijze  de  ecnig  ware.  —  Want  even  als  men  het 
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lalent  van  een  artist  met  kleuren  niét  móet  afmeten  naar 
het  aandoefilijke  zijner  onderwerpen,  of  den  weeldcrigen 
plantcni^roei  zijner  landschappen,  of  de  schoone  gelaats- 
trekken zijner  modellen,  ma^r  wel  naar  de  mate  N-an 
Volmaking,  waarmee  hij  heeft  weten  weer  te  geven  wat 
hij  zag  en  voelde  met  de  middelen  zijner  kunst;  cvenzoo 
m<»et  het  talent  van  een  artisl-mct- woorden  i»iet  worden 
beooid.'cld  naar  het  diepzinnige  zijner  gedachten  of  het 
cdelaardiue  zijner  gevoelens,  of  ht  t  treÖende  der  gebeur- 
teinbsen,  die  hij  bezingt,  maar  uitsluitend  en  alleen  naar 
de  kracht  en  fijnlieid,  waarmede  hij  die  gedachten,  sen- 
tim'Uten  en  gebeurtenissen  heeft  gevoeld  en  gezi^-n,  en 
naar  de  meerdere  of  mindere  zuiverheid,  waarmee  hij  dat 
gevoel  door  klanken  heeft  welen  uit  te  drukken  (iV  » 

Deze  theorie  kan  ik  niet  bijtreden.  De  ver- 
gelijking van  den  dichter  met  den  schilder  gast 
alleszins  mank.  Wat  de  Nederlandsche  csthetiker 
er  ook  over  schrijve  :  de  schoonheid  van  het  land- 
schap, van  het  model,  het  onderwerp,  de  samen- 
stelling is  van  groot  belang.  Die  te  kiezen,  is 
allemans  zaak  niet.  Weergeven  wat  een  kunste- 
naar ziet  en  gevoelt  met  de  middelen  zijner  kunst? 
Dit  is  zeer  onbepaald.  Want  een  kunstenaar  kan 
een  slechten  smaak  hebben,  of  een  valsch  gevoel. 
Is  er  geen  onderscheid  te  maken?  Is  alle  keuze 
overbodig?  Neen  :  men  moet  weten  te  treffen, 
zelfs  het  volk  weten  te  treffen,  en  dit  is  slechts 
mogelijk  door  een  wezenlijk  artist,  die  zijne  onder- 
werpen weet  te  kiezen,  en  de  macht  heeft  ze  op 


(1)  Veertien  jaar  literatuurgeschiedenis^  I,  biz.  l6o. 
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gepaste  wijze  voor  te  stellen.  Dat  oorspronkelijk- 
heid, persoonlijkheid  hoofdvereischten  zijn,  is 
overbekend.  Merkwaardig  is  het,  dat  de  groote 
meesters  der  schilderkunst,  zij  die  door  hunne 
beheersching  der  techniek  uitblonken,  onder- 
werpen kozen,  die  door  hen  zelven  behaagden, 
terwijl  men  op  onzen  tijd,  nu  het  belang  van  het 
onderwerp  miskend  wordt,  de  laatste  tentoonstel- 
lingen van  Genten  Brussel  slechts  hoefde  te  bezoe- 
ken, om  het  bewijs  te  hebben,  dat  het  met  «  dit 
juist  weergeven  wat  de  schilder  zag  en  gevoelde  »^ 
nooit  zoo  erbarmelijk  was  gesteld. 

XVIII. 

De  klankexpressie  bij  Vondel. 

Al  de  schoonheden,  die  men  in  de  taal,  in  den 
vorm  van  eenen  dichter  kan  aantreffen,  zijn  in 
Vondel  voor  het  grijpen  voor  handen.  Men  mag 
zich  een  menschenleven  met  de  studie  dezer  mees- 
terwerken bezighouden,  nog  zal  men  er  gedurig 
nieuwe  schoonheden  in  aantreffen,  wat  den  vorm 
betreft. 

Er  zijn  dezer  dagen  schrijvers  opgetreden, 
welke  Joost  Van  den  Vondel  onder  de  mannen 
der  klankexpressie   rangschikken. 

Aldus  de  heer  Geurts  in  zijn  bekroond  werk 
<  Bijdrage  tot  de  geschiedenis  van  het  rijm  »  : 
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«  De  Klankexpressie  wordt  bij  Vondel  hoofd- 
zaak, telkens  de  esthetisch  fijn  ontwikkelde  dichter  dit 
kunstmiddel,  neen,  dit  do^r  zijn  emotie  vereiuA/e  instinct- 
matig moest  aanwenden  tot  volmaakter  uitdrukking  van 
het  gevoelde  »  (l). 

De  talentvolle  schrijver  tracht  dit  door  voor- 
beelden te  bewijzen  : 

«  Wie  denkt  niet  aanstonds  aan  het  looneel  van 
vcrwarrifig  en  verwoesting  in  het  volgend  cit<iat  uit 
Lucifer  :  (v.  583-584).  De  w's  en  de  opvolgende  r's 
werken  samen  om  dit  dubbel  effect  te  bekomen  :  de 
verwarring  bereidt  plastisch  de  verwoesting  voor : 

Dit  zt/onderlijck  Heelal  in  zijnen  mengel  klomp 

En  wilde  a;oestheid  lüeer  verz£;arren  en  verkeeren. 

Wie  erkent  niet  licht  de  werking  derzelfde  w,  om 
de  wilskracht  uit  te  drukken? 

Zijn  wenck,  en  z^^oort,  en  nfil 
Verstrecke  ons  een  zf^et,  en  maat  en  vaste  regel. 

Lucifer,  vs.  865-866. 

Jan  Van  Droogenbroeck  daarentegen  achtte 
de  <  slappe  w  gansch  ongeschikt  om  de  gedachte 
klem  bij  te  zetten  ».  Volgens  hem  was  Lede- 
i;anck's  dikwijls  met  ophef  aangehaalde  vers  : 

Zij  wilden  wat  was  recht  en  wonnen 

wat  zij  wilden, 

'  tautologie  en  erg  kikvorsachtig  ». 


( I )  Bijdrage  tot  df  Geschiedenis  van  het  R^m  in  de  Neder- 
land Kche  Poëzie,  door  J.  Geurts,  leeraar  in  h  t  SL-Jozefs  gesticht 
te  Hasselt.  Door  de  Konioklijke  Academie  met  goud  bekroond, 
rweede  deel,  blz.  269. 


vD'  Cteeys  wees  denKÜchter-der  c  Mak^ütien  en 
Ghaaeleti  ♦  op  meestjcrlijke  wijze  te  techt.  DaaH^j 
wij  Moeten  mallen,  "wij  gcvoclcia,  dat  het  vers  prach- 
tig is,  niet  mm  de  w^s;  de  korte  i'«  en  o%  maar 
omdat  de  gedachte  treffend,  ^hoon  is,  ^)mdat  wij 
«r  ons  door  gevleid  gevoelen,  'tn  otedat  2Sj  >Qtp 
aanschouwelijke,  stoute  wijae  is  witgedNikt,  g^k 
dit  eenen  dichte-r  past. 

Attfd  volgens  Gewrts,  c  drukken  de  herhaaWe 
geasjrirecrde  A's  het  hijgen  V4ui  een  toinnefid  hart 
uit  en  de  herhaalde  Ps  het  lustige  lala  v-em  een 
voldaan  of  driftig  verlaitgend  gemoed  (t)  >. 

De  heer  J.  Saismans  bcoortieelt  te.  i.  Vontfel 
juister,  waar  hij  ze^t : 

Door  natuurlijken  aanleg,  geoefend  met  onvertnoeide 
vlijt,  had  Vomkl  de  geheime  kracht  der  tvoM-den  voor 
zich  opengelegd  en  meer  en  meer  was  die  kennis  hem  4n 
de  ziel  gedronvren,  zoodat  hij  dikwijls,  ten  tijde  van  zijn 
grooten  bloei  zijn  begrippen  en  gevoelens  in  overeen- 
stemmende klanken  en  wendingen,  als  't  ware  insiinct- 
matig  en  zonder  het  zelf  goed  bewust  te  zijn,  moet 
geuit  hebben  (2). 

Hier  past  vooral,  met  eene  lichte  wijziging, 
het  woord  van  Van  der  Palm  :  «  Niet  omdat 
Vondel  deze  taal  gebruikt,  is  hij  dichter,  maar 
omdat  hij  dichter  is,  gebruikt  hij  deze  taal  >. 


(r)  Bgtirage  tot  de  ^schiedenis  van  het  rym,  II,  29. 

(2)   lefs  over  klanken    en   rythmen  bij     Vondel.    Dietsche 
warande  en  Belfort,  1904. 
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Het  zou  den  grooten  man  te  doen  geweest 
zijn,  door  te^'s,  s',  of  Ps  dit  of  geen  gevoel,  deze  of 
gene  schakeering  van  gevoel  uit  te  drukken ! 

Waar  haalt  men  toch  zulke  dingen?  Wij  hoe- 
ven overigens  niet  lang  te  pleiten  om  de  waarheid 
te  doen  uitschijnen.  Vondel  zelf  heeft  ons  over 
dit  woord-  en  letterspel  zijne  zienswijze  te  kennen 
gegeven ;  men  meent  waarlijk  den  geestigen  man 
te  zien  en  te  hooren,  wiens  gezond  verstand  met 
zijn  dichterlijk  genie  op  de  innigste  wijze  was 
verwant. 

In  zijne  Opdracht  der  Vertaling  van  Publius 
Virgilius  Maroos  Wercken  in  proza  aan  c  Den  Edc' 
len  Gcstrengen  Hecrc  Konsiantyn  Htitgens,  Ridder, 
Heere,  van  Zuilichem,  Monickelant  en  Zeelhem,  Rad 
en  Sekretaris  van  zijn  Hoogheit  >,  schreef  de  groote 
dichter  : 

<c  Den  Latijnen  zal  deze  vertalinge  min  dan  den 
Nederduitschcn  behagen,  wanneerze  zien,  hoe  de  Fenix 
hier  vry  wat  van  zijne  blinckende  vederen  gelaten  hebbe; 
want,  indien,  g^el^ck  zommig^en  draven,  onder 
elck  woort,  lettergreep  en  letter  eenig^e  gehei- 
menis van  zin  of  klan^  schuilt;  wat  moet  er  noot- 
zaeckelyck  door  d'ongelijckheit  der  beide  talen,  en  beuren 
ongelijcken  aert  en  eigenschappen,  en  het  verschil  van 
namen  en  w(»urden,  die  tekens  der  betekende  zaeckcn 
zijn,  gespilt  worden  en  verloren  gaen  ?  » 

«  Deze  dwaasheid  (dat  onder  elk  woord.  Iet-       J 
tcrgreep  en  letter  eenige  geheimenis  van  zin  of 
klank    schuilt)  »    merkt  Vondels  uitgever   aan, 


I 
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werd  inderdaad  verkondigd,  toen  men  na  de 
wedergeboorte  der  letteren  met  de  Grieksche  en 
Latijnsche  schrijvers  een  afgoderij  pleegde,  van 
welke  men  in  Vondel's  dagen  nog  lang  niet  gene- 
zen was,  en  men  als  't  ware  de  mystiek  zoowel 
als  de  Kaballa  op  hen  had  overgebracht  (i).  » 

XIX. 
Th.  Coopman  over  den  volksroman. 

Men  zal  mij  deze  uitweiding  niet  ten  kwade 
duiden;  het  groot  gebrek» het  voornaamste  gebrek, 
dat  de  meesten  onzer  romanschrijvers  aankleeft, 
is,  om  eene  volksuitdrukking  te  gebruiken,  <  dat 
zij  het  te  ver  zoeken  »,  zoowel  wat  den  inhoud  als 
wat  den  vorm  betreft.  De  zonnige  wereld,  die 
zich  rond  ons  uitstrekt,  het  leven,  dat  toch  zoo 
schoon,  zoo  zoet,  zoo  poötisch  is,  onze  Vlaamsche 
menschen,  die  wij  kennen,  met  wie  wij  omgaan, 
deugen  niet  meer,  zoomin  als  onze  kleurige,  sma- 
kelijke, Nederlandsche  taal,  die  voor  dit  alles  zoo 
wondergoed  geschikt,  daarmede  zoo  innig  is 
samengevloeid,  niet  meer  deugt. 

Welnu,  indien  de  fijne  analysis,  het  ultra- 
naturalism,    de   onnatuurlijke,   gewrongen   taal, 


(i)  De  Werken  van  J.  Van  den  Vondel^  uitgegeven  door 
M' J.  Van  Lennep.  Herzien  en  bijgewerkt  door  J.  W.  Unger, 
f647.  Publius  Vergilius  Maroo*s  Werken^  17. 
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vftB  sommge  schrijvei:s:aaadiUetattl»ii^eaaa»(ki 
sèhrijvers  zelte»  behageo^  befattfe»  zq^  a^K.  oom 
veHt  niet : 

«  's  Volks  kennis,  »  zegt  ons  geacht  medelid,  heer 
Coopman.  «  wordt  niet  gestild  met  gebakjes  uit  het  pof» 
fertjeskraam;  zijn  dorst  naar  het  diditi^rlijke^MOndt  niet- 
gelescht  met  een  vingerhoedje  «  zoet »,  of  een  slokje  > 
'k  weet  niet  wat »;  maar  zijn  lezer  heeft  eerst  en  vooral 
noodig  een  smakelijke  bete  broods  voor  den  geest  en  een 
frisschen  teug  bronhelder  gevoel  voor  het  hart  (i).  » 


(I)  Vyfjaarlyhschc  WedUr^d' vo^r  IfederlQt%d9^he ,  Zjttier* 
kundig  IX*  Tijidv»k«  Ver»lag  van  den  K>eivr*A4.  <u»Q  den  h^ei^ 
Minisitr  van  Binnenlandsche  2^kcA  dk  Op^nbw  QodenrSs» 
blz.  50. 
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WERKING  VAN  KOOLHYDRATEN 

OP  DE 

GISTINX>  VAN  HBT  BROOPDfiSQ 

DOORr 

Dr.  Ai-3*-|.  Vandevelde  en  L.  BÓsmans. 


VOOSBEDE. 

Meermaals  heb  ik  de  meening  uitgesproken 
dat  vele  hoofdstukken  uit  de  studie  der  natuur  in 
het  bereik  liggen  van  iedereen  die  wil.  De  natuur 
is  trouwens  de  goede  moeder  die  zich,  zonder 
kwaadwilligheid,  ja  zelfs  met  een  zekere  toegeef- 
lijke onverschilligheid,  hare  geheimen  laat  ont- 
nemen. 

't  Is  waar,  alleen  een  klein- aantai  onderzoe- 
kers brengen  het  tot  groote,  prachtige  ontdekkin- 
gen; doch  meest  allen  die  zich  met  natuuronder- 
zoekingen bezig  houden,  ook  de  nederigsten  onder 
hen,  voeren  geduldig,  iederen  dag,  hun  steentje 
aan,  tot  het  optrekkenvan  het  gebouw  der  weten- 
schap. 
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Diegenen,  die  op  voorhand  de  noodige  studiën 
gedaan  hebben  en  in  staat  zijn,  door  wetenschap- 
pelijk onderzoek,  onze  kennis  eenigszins  te  doen 
vooruitgaan,  hebben  tot  plicht  den  als  het  ware 
openstaanden  weg  te  volgen ;  diegenen  echter  die, 
als  zij  jong  waren,  zulk  onderwijs  niet  hebben 
kunnen  genieten,  en  die  later,  zelfs  dan  als  hunne 
dagelijksche  werkzaamheid  het  grootste  gedeelte 
van  hunnen  tijd  inneemt,  toch,  dank  aan  het 
vakonderwijs,  wilskracht  en  moed  genoeg  hebben 
om  ook  hun  steentje  voor  het  gebouw  te  willen 
aanbrengen,  —  die  verdienen  onze  bewondering. 

Daarom  is  het  voor  mij  een  echt  en  welge- 
meend genoegen,  aan  de  Koninklijke  Vlaamsche 
Academie  deze  mededeeling  te  mogen  aanbieden, 
hierin  geholpen  door  de  medewerking  van  een 
mijner  leerlingen,  een  vakman,  die  niet  alleen 
door  zijne  technische,  maar  ook  door  zijne  reeds 
goed  ontwikkelde  wetenschappelijke  bekwaam- 
heid, tot  voltooiing  van  het  werk  heeft  bijge- 
dragen. 

Dr.  A.-J.-J.  Vandeveldb. 


De  werking  van  Koolhydraten 

OP  DE 

Gisting  van  het  brooddeeg. 

Aan  het  brooddeeg,  bereid  uit  tarwemeel, 
water  en  zout,  wordt  in  ons  land  gist  toegevoegd; 
daardoor  ontstaat  eene  gisting  welke,  volgens  de 
meeste  onderzoekers,  de  kenmerken  vertoont  van 
de  alcoholische  gisting.  De  suiker,  welke  het  meel 
van  nature  inhoudt,  namelijk  in  de  verhouding 
van  ongeveer  2  %,  wordt  in  alcohol  en  koolzuur- 
gas ontbonden,  volgens  de  formule  : 

100  gr.  suiker 
=  51.1  gr.  alcohol  -f-  4Ö-9  gr.  koolzuurga.s. 

De  koolhydraten  zijn  scheikundige  verbin- 
dingen, die  uit  koolstof,  waterstof  en  zuurstof 
samengesteld  zijn,  en  die  de  beide  laatste  elemen- 
ten inhouden  in  dezelfde  verhouding  waarin  zij 
in  het  water  voorkomen. 

De  scheikundige  samenstelling  van  rietsuiker 
(saccharose)  is  : 

koolstof  :  42.1  0/0  —  waterstof  :  6.4  «/o 
zuurstof:  515  %. 

Voor  druivensuiker  (glucose),  vindt  men  de 
volgende  samenstelling  : 

koolstof  :  40.0  O/o  —  waterstof :  6.7  ^/o 
zuurstof  :  53.3  0/0. 
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Daar  in  het  water  de  verhouding  tusschen  de 
beide  bestanddeelen,  waterstof  en  zuurstof,  gelijk 
staat  roth  ii»2  ''/o  en  88.8  ""/o,  dus  i  :  B^  zoo  kan 
men  uit  bovenstaande  waarden  berekenen,  dat  de 
hoeveelheden  waterstof  en  zuurstof  ook  ia  de  ver- 
houding I  :  8  staan,  namelijk  : 

6.4  r        0.7         r 

Tot  de  koolhydraten  behooren  de  talrijke 
suiker-  en  zetmeelsoorten,  namelijk  de  volgende  : 

i^)  Zetmeel,  dat  in  het  water  niet  oplosbaar 
is,  door  de  inwerking  vaa  kokend  waler  tot  stijf- 
sel overgaat,  door  iodiuni  blauw  gekleurd  en  door 
de  verdunde  zuren  in  dextrine  en  druivensuiker 
omgezet  wordt. 

2°)  Oplosbaar  zetmeel,  dat  ontstaat  als  men 
het  zetmeel  gedurende  eene  week  aan  de  werking 
van  koud  en  verdund  zoutzuur  (i)  onderwerpt: 
deze  stof  vertoont  nagenoeg  dezelfde  eigenschap- 
pen als  zetmeel,  doch  geeft  met  kokend  water  een 
heldere  oplossing. 

3°)  Dextrine,  die  in  het  water  oplosbaar  is,  door 
iodium  paars  tot  bruinrood  wordt  gekleurd,  en 
door  verdunde  zuren  tot  druivensuiker  overgaat. 

4<»)  Rietsuiker,  die  in  het  water  zeer  oplos- 
baar is,  en  door  de  zuren  in  druiven-  en  vruch- 
tensuiker wordt  omgezet. 


(I;  Men  üfent;t  in  eene  kolf  lOO  jjr.  jeimcel  en  500  kcm.  zout- 
luur  i  7.5  •;. 


S^>  DfTuivQosakilfieir  {ook.  gLu^ose  g$ooet»4),  dio 
id  bet  iwiAer  z.^er  (^k>3baM>  is,  dDOF  d^.  verdunde: 
zuren  niet  verder  wordt  ontbonden,  en  tegeor&Ter 
het  Feèling's  vocht  een  sterk  reduceerend  vermo- 
gea  vertoont  (ziie  blx»  1.064). 

De  vijf  genoemde  kQaIh3rdrBieo,  waaxvan  de 
eerste  den  meest  ingewikkeldea  iawendigea  (o3k>- 
lekulairen)  bouw  vertoont,  maken  eea  volledige 
reeks:  uit;  door-  di&  vierking  van  zureo^  ontstaat 
eene.  splitsing,  de  zoogenoenKte.  hydrolysc,  waaor- 
dcMDJT  water  op.  de  verbinding  gevestigd^  en  daaroa. 
hat  additieproxLact  gesplitst  wordt;  op  deze  wi}se> 
ontstaaa  uit  de  mAer  ingewikkelde  verfamdixrg, 
stcffexL  van  eenvoudtgeren  biMiw.  Daarom  brengt 
meoi  zctmeeliy  oplosbaar  zetmeel  en  dextrine  onder- 
de: poJysacchariden  (veelvoudige,  suikers),  rietsui'* 
keroioder  dedissachariden  (tweevoudige  suikers.^ 
druiven*-  eavruchtensuiker,  ook  fructose  genoesndv 
onder  de  monosaccharidea  (eenvoudige  suikers.). 

Stellig  was  het  belangrijk  de.  stoffen  van 
genoemde  reeks  te  onderzoeken  ten  opzichte  van 
dea  invloed  die  zij,  uitoefenen  op  de  gisting  van 
het  tarwedeeg.  Door  toevoeging  van  zetmeel,  op- 
losbajar  zetmeel  en  dextrine,.  was  natuurlijk  het 
kleefstofgeJialte  verminderd  in  omgekeerde  ver- 
houding met  de  verbooging  van  het  gehalte  der 
toege-voegde  producten;  te  gelijker  tijd  werd  het 
mogelijk  den  invloed  vast  te  stellen  van  de.  inger 
wikkeldheid  vanden  inwendigen  bouw,  daar. zet- 
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meel  meer  verdicht  is  dan  oplosbaar  zetmeel  en 
dextrine,  en  het  oplosbaar  zetmeel  zelf  meer  dan 
dextrine. 

Door  toevoeging  van  rietsuiker  of  druiven- 
suiker,  werd  het  suikergehalte  van  het  meel  ver- 
hoogd, en  op  deze  wijze  was  a  priori  te  ver- 
wachten, dat  ook  de  gisting  daardoor  zou  worden 
begunstigd. 

Wij  moesten  eene  lange  reeks  voorloopige 
proeven  nemen,  ten  einde  de  methode  vast  te 
stellen,  waarmede  nauwkeurige  en  met  de  werke- 
lijkheid goed  overeenstemmende  waarden  konden 
verkregen  worden.  Met  de  meeste  beschreven 
methoden,  namelijk  met  de  buis  van  Boutroux  (i), 
waar  het  deeg  wordt  ingebracht  en  na  een  zeke- 
ren tijd  gemeten,  konden  wij  het  doel  niet  berei- 
ken :  de  buis  van  Boutroux  is  veel  te  dun;  verder 
blijft  deze  buis  in  horizontale  richting,  op  zulke 
wijze  dat,  als  gevolg  van  de  gisting,  het  deeg  zich 
niet  alleen  in  twee  richtingen  uitzet,  maar  ook 
door  twee  niet  vertikale  vlakken  begrensd  wordt, 
hetgeen  het  meten  moeielijk,  ja  zelfs,  wanneer 
men  nauwkeurig  wil  werken,  onmogelijk  maakt. 

Daarom  namen  wij  onze  toevlucht  tot  glazen 
cylinders,  alle  met  een  diameter  van  0,027  m.  langs 
binnen,  en  eene  lengte  van  ongeveer  0,25  m.  Die 
buizen  werden  in  vertikale  richting  gehouden,  ea 
het  deeg  (40  gr.)  langs  het  onderste  uiteinde  (met 


(I)  L.  Boutroux.  Lf  pain  et  la  panification.  Paris,   1897, 
h\z,  133. 
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een  stopsel  gesloten),  zorgvuldig  ingebracht  en 
met  een  houten  staa^e  ingestampt. 

Bij  het  begin  van  de  proef  werd  de  hoogte  in 
mm.  van  het  klompje  deeg  waargenomen;  vervol- 
gens werd  die  hoogte  na  4  uren,  en  eindelijk  na 
24  uren,  opnieuw  vastgesteld.  Het  verschil  tus- 
schen  de  waarden  bij  het  begin  en  na  4  uren,  en 
tusschen  de  waarden  bij  het  begin  en  na  24  uren, 
geeft  in  mm.  de  lengteaangroeiing  van  het  deeg 
na  4  en  na  24  uren;  en  daar  nu  de  gebruikte  bui- 
zen alle  denzelfden  diameter  hebben,  kunnen  de 
resultaten,  in  de  verschillende  gevallen  bekomen, 
vergeleken  worden. 

Wij  laten  nu  het  overzicht  der  proeven,  als- 
ook de  bekomene  uitslagen  volgen  : 

I. 
Proef  met  zetmeel. 

Het  oorspronkelijk  deeg  werd  bereid  met 
1200  gr.  tarwemeel,  600  gr.  gedistilleerd  water, 
12  gr.  gist  en  12  gr.  chloornatrium.  Telkens  wer- 
den aan  152  gr.  van  dit  deeg,  dus  aan  100  gr.  meel, 
de  volgende  hoeveelheden  aardappelzetmeel  toe- 
gevoegd, o,  2,  4,  6,  8,  10,  12,  14,  16,  18,  20  en 
22  gr.,  en  zeer  zorgvuldig  door  kneding  met  het 
deeg  vermengd. 

Van  de  nieuwgevormde  deegklompen,  werd 
nu  tweemaal  een  stuk  van  40  gr.  afgescheiden  en 
in  de  buizen  gebracht  (i).  Na  4  en  24  uren  werd 


n)  Ieder  geval  werd  op  deze  wijze,  dus  in  het  dubbel  onderxocht. 
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4e  Itoogte  van  hèt  'doeg  in  de  buicen  ^astgefMN 
en  aldus  werden  de  volgende  resnltaten,  v«dr  de 
hoogte  in  mm.  bekomen  : 

H«ogte  ia  ■■.  tèm  het  èè%g  ia  de  buaea. 
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nS 

Z33 

130 

138 

Ï35 
"5 

138 
zz8 

119 
117 

114 
118 

Z09 

"5 

115 
114 


NA  34  om- 


153 

Ï51 
156 

X55 

«53 

144 

15' 

151 

151 
Ï59 

i:|6 
146 

138 

X37 

133 
135 

xa6 

153 

131 
xa9 
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De  gistiogskracht  werd  naar  bovenstaande 
cijfers  berekend»  door  het  bepalen  der  middel- 
maat van  de  resultaten  «der  twee  gelijke  gevallen ; 
daarna  irerd  het  aaagfoeien  berekend  der  hoogte 
van  het  deeg  na  4  en  24  uren.  Voor  het  "geval 
16  gr.  zetmeel  per  100  gr.  meel,  werd  'de  berelcc- 
oiiig  bij  voorbeeld  als  vogt  gedaan  : 

Na  o  uren,  dus  in  het  begin  van  de  proef, 

«3   4.    er 

is  de  fcoogte  58  ^en  55  tnm.,  gemiddeld  - — —^^ 

=f  56,5  mm.;  —  na4  uren,  1 19  en  1 17  mm.,  gemiddeld 

119 +  117  ^ 

— «=ii8mm.; — na 24 uren,  137  eni33mm., 


137  +  133 

-^^—^ — ^  =  135  mm. 

il 


gemiddeld 

De  aangroeiing  is  na  4  uren  : 
118,0  mm.  —  56,5  mm.  =*=  61,5  mm.; 
en  na  24  uren  : 
135,0  mm.  —  56,5  mm.  =  78.5  mm. 

De  aangroeiing  voor  ieder  onderzocht  geval 

is  in  de  volgende  tabel  aangegeven  : 

Gemiddelde  aaogrroeiinff  in  mm. 


GR.  ZETMEEL 

PER  100  GR.  MEEL. 

NA  4  UREN. 

NA  24  UREN. 

0 

76  0 

95  5 

2 

73  0 

97  5 

4 

76  5 

96  5 

6 

69  5 

91  5 

8 

73  5 

93  0 

10 

70  0 

93  5 

12 

67  0 

89.0 

14 

64  0 

8a  5 
7B  5 

16 

61  5 

18 

60  0 

78  0 

20 

55  5 

7«  5 

22 

• 

56.0 

71  5 

-  I054  — 

II. 

Proef  met  oploebeer  xetmeeL 

De  proef  werd  in  dezelfde  voorwaarden  geno- 
men als  de  proef  met  zetmeel.  De  volgende  tabellen 
geven  het  volumen  van  het  deeg  na  4  en  24  uren, 
albook  de  gemiddelde  aangroeiing  volgens  de  con- 
centratie. 


HOEVEELHEID 
(OK. )  OPLOSBAAR 

ZETMHEL 
rSRIOOGK  MEEL 


Hoogrte.in  mm.  vaa  het  deeg 
in  de  bniBen. 


NA 

o  UREN 


NA 

4  UREN 


NA 
24  UREN 


o 


4 
6 

8 

it) 

12 

14 
lO 

iS 

20 

22 


55 
5S 

56 
59 

57 
55 

58 
60 

55 

f)0 

5S 
Oo 

55 

61 

54 

57 

55 
58 

57 
59 

60 
54 

56 
56 


IIO 

H4 

109 
III 

III 
III 

III 
"3 

lOI 

114 

109 
109 

102 
107 

103 
102 

103 
104 

100 
100 

105 
95 

93 
94 


155 
lbo 

151 
158 

148 
149 

151 
152 

138 
154 

145 
146 

135 
142 

134 
136 

130 
135 

125 

122 

120 
120 


CkmiddeldA 
aang^roeÜB^  im  mm. 


NA 

4  UREN 


55  5 


47.0 


NA 

24  UREN 


lOI.O 


52  5 

97.0 

550 

9^-5 

53  0 

9^5 

50  0 

SS.5 

50.0 

865 

46.5 

80.5 

79.5 


1     47  0 

1 
1 

1      76.0 

1 

1     42.0 

1 

67  .> 

43.0 

70  5 

37.5 

• 

64  0 
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III. 

Proef  met  dextrine. 

Juist  zooals  de  proeven  met  zetmeel  en  oplos- 
baar zetmeel,  werd  de  proef  genomen  met  dextrine, 
in  dezelfde  hoeveelheden.  De  uitslagen  zijn  in  de 
volgende  tabellen  vercenigd. 


• 

HOEVEELHEID 
(gr.)  ÜBXTRINB 

Hoogte  in  mm.  van  het  deeg 
in  de  bnisen. 

Gemiddelde 
aan  glooiing  in  mm . 

PER 
lOO  GR.  MEEL 

NA 

0  UREN 

NA 

4  VREN 

NA 

24  UREN 

NA 

4  UREN 

s 

NA 
24  UREN 

0 

6o 
6o 

123 

130 

153 

157 

61.5 

95.0 

2 

55 

55 

122 

121 

145 

66.5 

91.0 

4 

6o 
57 

123  . 
122 

154 

15^ 

Ö4-5 

94-5 

6 

57 
55 

120 
114 

151 
152 

6i.o 

94.5 

8 

57 
58 

119 
123 

153 
155 

63.5 

96  5 

lO 

6o 
6o 

119 
124 

151 
156 

61.5 

93  5 

12 

6o 
6o 

121 
120 

153 

155 

60.5 

53  5 

14 

5R 

56 

118 
IIO 

152 
144 

57.0 

91. o 

i6 

55 
59 

112        143    ' 

IIO     141 

54-0 

85.0 

i8 

1 

60 
55 

106 
116 

141 
156 

55.5 

91.0 

1 

20 

55 
59 

102        13-2 

IIO     141 

49  o 

79.5 

58 
59 

105 

108 

140 

14- 

48.0 

1 

82.5 
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IV. 

Proef  met  rietvniker. 

In  dezelfde  voorwaarden  werd  de  invloed 
van  de  rietsuiker  onderzocht.  Daar  de  rietsuiker 
in  water  gemakkelijk  oplosbaar  is,  en  bijgevolg 
veel  spoediger  een  invloed  kan  uitoefenen  op  de 
s^isting,  werden  telkens  i,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8,  g,  ro 
en  II  gr.  suiker  per  100  gr.  riieel  gebruikt. 


HOEVEELHEID 
(OR.)  BIETSUIKER 
PEK 
lOOOR.  MBEL     ' 


Eèogteinma  TaaknAeeg 
in  de  baiieA. 


ifc 


OtJRBN 


MA 

4  UREN 


NA 

24  UREN 


GMditeiéa 


iXi 


NA 
4ÜRBN 


^•M 


24  UREN 


O 


^ 


f) 


10 


n 


57 
59 

60 
59 

60 
55 

60 
60 

57 
5« 

58 

58 

rx) 

61 

58 

57 
54 

5^ 
50 

53 

53 

55 

54 


123 
"3 

138 
121 

"5 
120 

124 
128 

122 
120 

122 

118 

123 
119 

125 
117 

112 
107 

III 

100 
100 

95 
91 


154 
159 

155 
151 

156 

155 

157 
166 

160 
161 

166 
158 

167 
168 

173 
168 

168 
163 

167 
167 

165 
165 

Ï65 
165 


65.0 
65  o 

65  o 

66  o 

63  5 
62.0 

66  o 

61.5 
54.0 

53  o 
47.0 

38.5 


98-5 

93  5 

98  o 

loi  5 
103  o 
10  i-o 
107.5 
III. o 
iio  o 

112  O 
112. 0 
IIO.5 
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V. 
Proef  met  draivensniker. 

De  hoeveelheden  gebruikte  druivensuiker 
waren  dezelfde  als  in  de  proefneming  met  de  riet- 
suiker. Voor  het  overige  bleven  de  voorwaarden 
van  het  onderzoek  ook  dezelfde. 


hoeveelheid 
(gr.)  druiven - 

SUIKER 
PER 100 OR  MEEL 

Hoosrte  in  mm.  Tan  het  deeg 
in  de  bnisen.               i 

Ckmiddelde 
ungroeiinginmm. 

NA 

0  UREN 

NA 

4  UREN 

NA 

24  UREN 

NA 

4  UREN 

NA 

24  URE. \ 

0 

59 

59 

120 

124 

155 
153 

63.0 

95.0 

I 

56 

Ï22 
119 

155 
150 

64  0 

96.5 

2 

60 
60 

128 
125 

165 
150 

675 

IOI.5 

3 

55 
58 

II*> 
118 

154 
159 

60.0 

100  0 

4 

55 
57 

114 
118 

154 
164 

60.0 

103  0 

5 

57 
59 

117 
117 

164 
163 

59.0 

105  5 

6 

55 
58 

IIO 

XI4 

163 
165 

57  5 

107  5 

7 

57 
56 

104 

168 
165 

48.0 

IIO  0 

8 

58 
58 

105 
103 

172 

174 

46  0 

115  0 

9 

59 
57 

98 
96 

170 
166 

39.0 

IIO  0 

10 

54 
56 

86 
90 

161 
166 

33  0 

loS  5 

II 

57 
51 

81 
77 

161 
155 

30  0 

104  0 
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V. 


--*'/ 

V 


V 


•n\ 


T 
t 


\ 


--— .\ 


k% 


J 


,L. 


^«•VvlJ-A 


A    lp,.     1. 


—  I059  — 

Uit  de  aangegeven  waarden  kan  men  reeds 
zekere  gevolgtrekkingen  afleiden ;  doch  de  bespre- 
king wordt  gemakkelijker  als  men  die  waarden  in 
curven  brengt.  Men  plaatst  de  concentratiewaarden 
op  een  horizontale  lijn,  de  abcissenlijn  genoemd, 
en  de  aangroeiingswaarden  op  een  vertikale,  de 
ordinatcnlijn ;  in  den  door  deze  twee  lijnen  ge- 
vormden  rechten  hoek,  bepaalt  men  een  punt  dat 
door  kruising  tusschen  twee  lijnen  wordt  beko- 
men, namelijk  in  de  eerste  plaats  een  horizontale 
lijn  op  de  hoogte  van  de  aangroeiingswaarde,  en 
in  de  tweede  plaats  een  verticale  lijn,  eene  ordi- 
naat, loodrecht  getrokken  op  de  abcissenlijn  op 
het  punt  dat  eene  concentratie  aangeeft;  dan  be- 
komt men,  door  hetzelfde  te  doen  voor  iedere 
onderzochte  stof,  eene  reeks  punten  die  men 
door  eene  lijn  kan  vereenigen  en  waardoor  eene 
curve  wordt  bekomen;  die  curve  geeft  eene  zeer 
goede  en  zeer  sprekende  voorstelling  van  het  ver- 
schijnsel. 

Op  deze  wijze  werden  de  curven  van  fig.  I, 
waarin  de  resultaten  der  vijf  beschrevene  proeven 
vereenigd  zijn,  bekomen. 

Het  was  natuurlijk  onmogelijk  in  de  boven 
beschrevene  proeven  dezelfde  gist  te  gebruiken, 
vermits  al  die  proeven  niet  te  gelijker  tijd  konden 
genomen  worden.  Daarom  hebben  wij  denzelfden 
dag  een  controleproef  gedaan,  met  de  vijf  onder- 
zochte stoffen,  doch  alleen  met  vier  verschillende 
concentratiön.  Het  deeg  werd  bereid  uit  1200  gr. 
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meel,  600  gr.  water,  12  gr.  gist  en  12  gr.  cbloor- 
natrium,  daarna  verdeeld  in  klompen  van  75  gr., 
50  gr.  meel  inhoudende,  waaraan  de  volgende 
hoeveelheden  stoffen  werden  toegevoegd  : 

zetmeel,  2,    5,    8  en  11  gr. 

Oplosbaar  zetmeel,  2,    5,    8  en  ix  gr. 

dextrine,  2,    5,    8  en  ii  gr. 

rietsuiker,  i,  2.5,  4  en  5.5  gr. 

druivensuiker,  i,  2.5,  4  en  5.5  gr. 

Deze  waarden  komen  overeen  met  de  hoeveel- 
heden dezer  stoffen  in  de  eerste  onderzoekingen 
benuttigd,  namelijk  : 

4,  10,  16  en  22  gr.  voor  100  gr.  meel,  in  het 
geval  van  de  toevoeging  van  zetmeel,  oplosbaar 
zetmeel  en  dextrine;  —  2,  5,  8  en  n  gr.  voor 
100  gr.  meel  in  het  geval  van  de  toevoeging  van 
rietsuiker  en  druivensuiker. 

De  opnieuw  bewerkte  deegklompjes  werden 
dan,  met  stukken  van  40  gr.  in  de  buizen  gebracht, 
en  de  hoogte  van  het  deeg  in  het  begin  van  de 
proef,  —  vervolgens  na  4,  —  en  eindelijk  na  24 uren 
gemeten. 

De  uitslagen  van  dit  onderzoek  zijn  in  de 
volgende  tabellen  vereenigd  : 
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HOEVEELHEID    (GR.; 

STOF 

PER  100  GR.  MEEL 


Hoogte  in  mm.  van  het  deeg 
in  de  bniaen. 


Aangroeiing 
in  mm. 


r  ^ 


NA 

O  UREN 


NA 

4  UREN 


NA 

24   UREN 


NA 

24  UREN 


Zetmeel 


4 
10 

x6 

22 


Oplosbaar  zet- 1 10 

meel  • )  16 

22 


Dextrine I J^ 

22 
2 


Rietsuiker .... 


xz 
2 


Druivensuiker  \  § 
Zonder  toevo^ing 


58 
5« 
57 
57 

57 
59 

% 

6z 
60 
61 
57 

57 
57 

59 
58 
57 
54 

58-58 


134 
122 

120 

110 

13a 
126 

ixx 

107 

X26 

1^5 

XX2 

135 
144 

X37 
X24 

134 
X30 

122 

XX2 
136-135 


X55 
X40 

139 
135 

X40 

X28 

xaz 

X67 
x6o 
x6o 

145 

x66 
X76 

173 
170 

159 
x6x 

X63 

X72 

X57-X60 


\ 


7Ö 

97 

70 

88 

63 

82 

53 

68 

75 

97 

67 

87 

56 

63 

49 

63 

76 

106 

66 

xoo 

64 

99 

55 

88 

2? 

IIO 

113 

80 

xx6 

67 

113 

75 

xoo 

Ti 

X03 

65 

X06 

58 

xx8 

77-5 


100.5 


Op  dezelfde  wijze  als  hooger,  werden  de 
uitslagen  in  de  curven  van  fig.  II  (zie  op  blz.  1062) 
vereenigd;  vermits  de  concentratie  o  hier  in  al 
de  gevallen  dezelfde  was,  beginnen  al  de  curven 
juist  op  dezelfde  plaats. 

Uit  cijfers  en  curven,  kan  het  volgende  wor- 
den opgemaakt  : 

1°)  De  onderzochte  stoffen  kan  men  zeer  dui- 
delijk in  twee  groepen  verdeelen  :  in  de  eerste 
plaats,  zetmeel,  oplosbaar  zetmeel  en  dextrine,  die 
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\    X 


s 


«  r 


Y' 


i^m^t 


C- 


Fig.  II. 
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een  minder  merkelijken  invloed  hebben;  in  de 
tweede  plaats  rietsuiker  en  druivensuiker,  waar- 
van de  werking,  althans  na  24  uren,  vrij  aanzien- 
lijk is. 

2°)  De  curve  van  de  waarden  van  dextrine, 
welke  stof  als  het  ware  den  overgangsvorm  uit- 
maakt tusschen  het  zetmeel  en  de  echte  suikers, 
bevindt  zich,  na  24  uren,  ook  tusschen  de  curven 
van  de  zetmeelsoorten  en  van  de  suikers. 

3°)  In  het  begin  van  de  gisting  na  4  uren\ 
oefent  de  concentratie  een  ongunstigen  invloed 
uit;  de  gisting  wordt,  bij  de  vijf  onderzochte  ge- 
vallen, vertraagt  in  verhouding  met  de  verhooging 
van  de  concentratie.  Na  eene  periode  van  24  uren 
bemerkt  men  ook  eene  vermindering  met  de  ver- 
hooging van  de  concentratie,  doch  alleen  met  zet- 
meel en  dextrine.  Met  rietsuiker  en  druivensuiker 
bereikt  de  werking  dezer  stoffen  een  optimum, 
rond  10%;  boven  deze  concentratie  vermindert 
de  gunstige  invloed. 

4°)  Door  de  toevoeging  van  zetmeel,  wordt 
het  kleefstofgehalte  in  het  meel  op  kunstmatige 
wijze  verminderd;  in  geen  enkel  geval  kon  een 
betere  uitslag  daardoor  worden  aangetroffen.  Dit 
schijnt  dus  een  bewijs  te  leveren  dat  de  invloed 
van  de  kleefstof  op  de  deeggisting  van  zeker 
belang  is;  ten  minste  indien  die  werking,  wat 
waarschijnlijk  is,  niet  aanzien  moet  worden  als 
van  chemischen,  maar  wel  als  van  mechanischen 
aard  zijnde. 
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Beaev'ens  rietsuiker  kent  men  een  andea 
verbinding  met  de  zelfde  scheikundige  saLmeastel- 
lingj  ook  een  dissaccharide^  namelijk  melksuiker. 
Terwijl  rietsuiker  door  de  werking  van  ee^  zuur 
zich  in  druivensuiker  (glucose  en  vruchtensuiker 
(fructose)  omzet,  gemakkelijk  door  de  gist  wordt 
ontbonden,  en  het  Fehling's  vocht  niet  reduceert. 
—  vertoont  melksuiker  de  volgende  eigenschap- 
pen :  omzetting  in  galactose  en  druivensuiker 
onder  den  invloed  van  een  zuur  (i),  moeielijke 
ontbinding  door  de  gist,  reduceerend  vermogen 
tegenover  het  Fehling's  vocht  (2). 

Daar  de  melksuiker  slechts  n>oeilijk  door  ot 
gist  wordt  aangetast,  en  een  bestanddeel  is  var 
de  melk  waaraan  men  gewoonhjk  in  de  brood- 
gisting  een  gunstigen  invloed  toeschrijft,  was  he: 


(i)  Door  de  werking  van  een  sterl^  zuur  iq  verdunde  opic» 
sing,  b.  V.  zoutzuur,  veibindt  zich  het  water  met  de  dissaochaiidfr. 
er  ootstaat  eene  splitsing  of  hydrolyse  waardoor  twee  monoMcdu- 
riden,  dezelfde  of  niet  dezelf  ie,  tot  stand  kcMii«n;  door  byuioij^' 
worden  de  volgende  dissacchariJen  als  volgt  gesplitst : 

rietsuiker  -f-  water  =  druivensuiker  •\-  vrucbtensuiker 
moutsuiker  -|-  water  ^  druivensuiker  -f-  druivensuiker 
melksuiker  -\-  water  =  druivensuiker  -f-  gaJactnae. 
(2)  Het  Fehling's  vochi  wordt  berekl  dix>r   vemengis^  var 
gelijke  volumina  van  de  iwee  volgende  oplossingen  :  1*)  34-639»' 
kopersulfdut  met  de  noodige  hoeveelheid   geoisiilieerd  water  oc 
500  kern.  oplossing  te  makeo,  2*)  150  gr.  Sei^nettezout  (kaiion- 
uauium  lartraat  of  dubbel  kaiium-nairiumaout  van  het  wqi.sietii 
zuuO  en  50  gr.  naiiium-hydroxyde  op  dezelfde  wijze  mee  gedisti- 
ieerd  water  vermengd  om  500  kcm.  oplossing  te  bekomen. 

Uier  volgen  de  hoeveelbeuen  neergeslagcD  koper  door  0.1  {7 
van  verscheiaene  suikersoorten  :  moutsuiker  O.M 5  gr^  —  mflkat 
ker  0.138  gr., ^druivensuiker  o,  195 gr., —  V!ucblensuikero.i74g^ 
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zeker  van  belang  de  werking  van  deze  suiker  te 
bestu  deeren. 

Op  dezelfde  w^ze  als  met  zetmeel,  oplosbaar 
zetmeel,  dextrine,  rietsuiker  en  drulveosuiker, 
hebben  wij  de  melksuiker  onderzocht,  en  wel  in 
de  zelfde  cpncentratiên  ate  met  rietsuiker  en  drui- 
vensuiker.  Wij  verkregen  de  volgende  uitslagen : 


HOEVEELHEID 

(GR 
MELKSUIKER 
PER 100 GR  MEEL 


9fm 


mfttamBBsmeti 


Hoogde  in  min.  T«n  het  deeg 
in  de  bnisen. 


NA 

o  UREN 


NA 

4  UREN 


NA 
24  UREN 


Gemiddelde 
aangroeiing  inmm. 


NA 

4  UREN 


NA 

a4UREN 


o 


4 

5 

6 

7 

8 


10 


II 


57 

53 

121 
121 

59 

57 

131 
i«5 

56 

58 

120 
120 

58 
57 

126 
123 

57 
60 

135 
131 

55 

57 

122 
121 

57 
61 

123 
129 

60 
59 

125 
124 

57 
55 

123 
117 

55 

55 

114 
117 

54 
57 

"5 
"5 

55 
57 

114 
117 

156 

153 

165 

162 

161 

158 

169 
176 

169 
169 

166 
175 

169 

172 

170 

162 

167 

165 

170 
169 

X62 
170 


6Ö.0 

99.0 

70.0 

105.5 

63.0 

103.5 

67  0 

107-5 

69.5 

114  0 

65.5 

113  0 

67  0 

III. 5 

66  5 

III. 0 

64  0 

IIO.O 

60.0 

III. 0 

59  5 

1x4.0 

59.5 

IIO.O 
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Uit  deze  cijfers  blijkt  in  de  eerste  plaats  dat 
melksuiker  op  de  broodgisting  een  gunstigen  in- 
vloed uitoefent,  in  de  tweede  plaats  dat  deze 
gunstige  werking  grooter  is  als  in  het  geval  met 
druirensuiker  en  rietsuiker;  om  dit  aanschouwe- 
lijk te  maken  is  slechts  een  eenvoudige  vei^elij- 
king  der  uitslagen  noodig. 
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(gr.)  suiker 


PER  ZOO  GR.  MEEL        ^  r 


Ha  M  ana 


I      I  : 
I     -=" 


o 

I 

2 


4 
5 
6 

7 
8 

10 

II 


65 

65 

65 
66 

63 
62 

66 

61 

54 

53 
47 

38 


o 
o 
o 


63  o 
64.0 

675 


o    1    60  o 


o 
o 

5 
o 

o 


60  o 

59  o 

57  5 
48  o 

46  o 

39  o 
33  o 
30.0 


66.0 

98.5 

70.0 

93  5 

63  0 

98  0 

67  0 

loi  5 

69.5 

103.0 

65  5 

104  0 

67  0 

i<i7-5 

95  o      990 

96  5     105.5 


loi  5  '  103.5 
100  o  '  107.5 
103  o     II4-0 


66  5    !  m  o 


64.0 
60.0 

59  5 
59.5 


zxo.o 

112. o 
112  O 
IIO  5 


105  5 

107  5 
xio  o 
115  o 

IIO  o 

108  5 
104  o 


113 -o 

III  .5 

III.O 
IIO. o 

III  .p 
1140 

IIO. o 
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Volgens  deze  uitslagen,  zou  dus  de  melksui- 
ker der  melk  gunstig  op  de  broodgisting  werken ; 
maar  er  dient  onderzocht  te  worden  of  andere 
bestanddeelen  van  de  melk  hunne  werking  te  ge- 
lijker tijd  niet  uitoefenen.  Daarom  was  het  noodig 
tegelijker  tijd  de  melk  in  het  geheel,  alsook  ieder 
bestanddeel  daarvan  afzonderlijk  te  beproeven. 

Te  dezer  gelegenheid  vonden  wij  het  belang- 
rijk, ook  de  werking  van  de  botervetsurrogaten 
te  onderzoeken;  daarom  werden  de  proeven  ook 
genomen  met  margarinevet  en  cocovet.  Het  was 
onmogelijk  versche  melk  te  gebruiken,  daar  de 
samenstelling  van  deze  vloeistof,  binnen  zekere 
grenzen,  al  te  veranderlijk  is.  Om  juist  dezelfde 
hoeveelheid  van  ieder  melkbestanddeel  te  benutti- 
gen, moesten  wij  stellig  een  produkt  gebruiken, 
waarvan  de  samenstelling  op  voorhand  bepaald 
was. 

Daartoe  diende  de  melkpoeder  van  de  melkerij 
van  Oostcamp,  waarvan  de  samenstelling  door 
scheikundige  analyse  werd  vastgesteld  als  volgt, 
per  100  gr.  : 

15  °'o  water 

28  °/o  stikstofverbindingen 
\()  ^,'0  melksuiker 
14  °/o  boter  vet 
7  '\'o  asch. 

Als  stikstofverbinding  namen  wij,  voor  het 
afzonderlijk  onderzoek,   de  gewone  caseïne;  als 
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vet,  gebruikten  wij  botervet,  margarinevet  en 
cocovet,  welker  zuiverheid  op  voorhand  zorgvul- 
dig werd  onderzocht.  Om  ook,  ten  opzichte  van  de 
minerale  bestanddeelen  in  dezelfde  voorwaarden 
te  werken,  werd  een  groote  hoeveelheid  melk- 
poeder tot  asch  verbrand,  en  de  bekomen  asch  dan 
in  de  verschillende  gevallen  gebruikt. 

Als  men  bij  het  bakken  melk  in  plaats  van 
water  gebruikt,  wordt  gewoonlijk  dezelfde  hoe- 
veelheid benuttigd;  in  stede  van  50  gr.  water 
iian  100  gr.  meel  toe  te  voegen,  werden  dus  een- 
voudig 50  gr.  melk  benuttigd,  of  liever  de  bestand- 
deelen van  50  gr.  vloeibare  melk  onder  den  vorm 
van  melkpoeder,  hetgeen  ongeveer  overeenkomt 
met  6  gr.  melkpoeder,  inhoudende  dus,  volgens 
bovenstaande  analyse  : 

0.C70  gr.  water 
1.08  ^r.  caseïne 
2.10  gr.  mdksuikei 
0.84  gr.  botervet 
042  gr.  asch. 

Het  deeg  werd  bereid  met  hetzelfde  meel 
en  dezelfde  gist.  Daarvan  werden  dan  klompjes 
afijjenomen  en  met  de  meeste  nauwkeurigheid 
gewogen;  aan  dat  deeg  werden  vervolgens  de 
l^cstanddeclen  der  melk  toegevoegd.  Op  deze  wijze 
werden  op  denzelfden  dag  en  ieder  in  driedubbel, 
17  gevallen  onderzocht.  Voor  ieder  geval  was  de 
s:imcnstelling  van  het  deeg,  zooals  volgende  tabel 
/c  aanwijst  : 
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Oevichten  in  gr. 
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1.  Water  alleen 

2.  Melkpoeder  in 

het  geheel 

3.  Caseïne  -t  sui- 

ker -f  boter 
4  Caseïne  -t-  sui 
ker  -}-  marga 
rine 

5.  Caseïne  4- sui 
ker  -h  cocovet 

6.  Botervet 

7  Marga rinevet 
8.  Cocovet 
g.  Caseïne 
lü.  Melksuiker     > 

11.  Caseïne  -|-  bo- 

ter 

12.  Caseïne  -f- 
mar^arine 

13.  Caseïne  -f  co- 

covet 

14.  Melksuiker  + 

boter 

15.  Melksuikers- 

margarine 

16.  Melksuiker  + 

cocovet 

17.  Caseïne  -f- 
melksuikcr 
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49  I 
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I 

—  0.42 
2.16  0.42 
2.16  0.42 
2.16  o  42 
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0.84  -^ 
0.84 
—  o  84 
o  84  — 
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Bij  elk  geval  vinden  wij,  in  de  drie  onderzoek- 
Iniisjes,  na  4  en  24  uren,  de  volgende  aangroeiing 
van  het  deeg  : 
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1.  Waler 

2.  Melkpoeder 

3.  Case'iic  -H  melk- 

suiker 4-  boter 

4.  Cascnc  -h  melk- 
suiker-h margarine 

5.  Caseïne  -f-  melk- 

suiker -h  cocovet 

6.  Bolervet 

7.  Margarincvet 

8.  Cocovet 

9.  Caseïne 
10.  Melksuiker 

II  Caseïne  -f  boter 

12.  Caseüie  -|-  mar- 

garine 

13.  Cascne -f  cocovet 

14.  Melksuiker-|-  bo- 

ter 

15.  Mei ksuikcr-f  mar- 

garine 

16.  iViclksuikcr -f- co- 

covet 

17.  Melksuiker  +  ca- 

seïne 


55-55-55 
58-55-55 

55-58-56 
55-55-57 

56-57-58 
58  5958 

58-57-57 

60-59-55 

60-57-57 
62^^-58 

64-60-60 

60-59-60 
60-61-58 

59-6068 

56-56-56 

5756-57 

55-57-54 


127  128  123 
132-123-123 

123-126-123 

124-1 21-124 

124-127-127 
130-131-130 
129-130-125 
130-126-122 

128  120  121 
150138-134 
129123-123 

129-125-127 
123-124-122 

140-137-132 

134-1 27-127 

129-120-129 

117-120-114 


143-143-Ï38 
150-145-143 

138-135-141 
142-140- 140 

140-142-145 
147-149-146 
145-146-142 
148-141-135 

147-131 140 
166-155-154 
142-137-138 

145-142-142 
140-140-137 

154-157-154 

1 55-148-147 
145-141-148 

131-140-135 
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67 
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72 
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68 

65 
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64 

67 
63 
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73 

69 
62 
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^5 

Ni 

^- 

Si 
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>> 
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De  drie  onderzochte  vetsoorten  schijnen  du^ 
i^ccn  mcrkclijken  invloed  uit  te  oefenen  en  werken 
in  dezelfde  voorwaarden  als  water  alleen.  Minder 
i^ocdc  uitslagen  werden  bekomen  met  het  kun^t- 
matig  melkpoeder,  namelijk  het  mengsel  caseïne  -I- 
mclksuiker  +  boter  vet;  eveneens  met  de  menii- 
scls   waarin    margarinevet  of  cocovet  de  plaats 
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innemen  van  het,  bot^ervet;  vercjer  naet  caseïne 
alleen  en  met  de  mengsels  van  caseïne  met  de 
vetten  of  met  de  melksuiker.  Enkel  bekwamen 
wij  betere  uitslagca  met  melksuiker  alléén,  of  met 
mengsels  van  melksuiker  en  stoffen  zonder  in- 
vloed, namelijk  de  vette  stoffen. 

In  de  melkbestanddeelea,  vinden  wij  dus  ten 
opzichte  vaa  de  werking  op  de  gisting  :  i^')  de 
vetten  die  geen  invloed  hebben;  2®)  de  caseïne 
die  een  slechten,  en  3°)  de  melksuiker  die  een 
gunstigen  invloed  uitoefent.  De  invloed  laat  zich 
ook  gevoelen  wanneer  mengsels  gebruikt  worden^ 
zoodanig  dat  de  mengsels  vetten  +  caseïne  slecht 
werken,  terwijl  vetten  +  melksuiker  gunstig 
werken. 

Deze  uitslagen  betreffende  de  melksuiker 
bevestigen  de  voorafgaande  proeven  met  melk- 
suiker genomen,  en  bewijzen  dat  de  werking  van 
de  melk  alleen  te  danken  is  aan  de  aanwezigheid 
van  het  bestanddeel  melksuiker.  Waarom  deze 
suiker  nu,  die  moeilijk  door  de  gist  wordt  aange- 
tast, doch  daarentegen  door  melkzure  bacteriün 
zeer  gemakkelijk  ontbonden  wordt,  zoo  gunstig 
op  de  gisting  van  het  deeg  werkt,  blijft  voorloopig 
een  onopgeloste  vraag,  die  wij  echter  hopen  later 
te  kunnen  beantwoorden. 

December  1907. 
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HKDBRLAVDSCHE  TOOraSLLETTEBEÜiroB 
XVn*  tydTftk  :  1904-1906. 

( Ovtrgedrukt  uit  het  Staatsblad  van  27  November  igoy^  • 


HCX)GWELGEB0REN   HeER, 

De  jury  bij  koninklijk  besluit  van  24  December  1900 
benoemd  om  den  zeventienden  driejaarlijkschen  prijs- 
Ivamp  voor  Nederlandsche  tooneelletterkunde  te  beoor- 
d celen,  lieeft  de  eer  bij  dezen  verslag  uit  te  brengen  over 
liare  werkzaamheid. 

Den  30"  Januari  1907  werd  de  jury  officieel  aangesteld 
door  den  weled.  heer  C.  van  Óvlrbergh,  algemeen 
bestuurder  bij  Uw  departement.  Zij  bestond  uit  de  hee- 
?  (Ml  Th.  Coopman,  A.  de  Ceüleneer,  C.  Lecouterf, 
<j.  Segers  en  H.  Verriest.  In  die  eerste  verffaderin<* 
w  erd  de  neer  A.  de  Ceüleneer  tot  voorzitter,  de  hecx 
( i.  SpXtErs  tot  secretaris  gekozen. 

De  jury  vergaderde  nog  den  2y  Februari,  22  Maart, 
IJ  Juni,  3  Juli  en  25  October  van  dit  jaar;  in  de  vo(»r- 
hj.'itste  vergadering  werd  de  ondergeteekende  tot  verslag- 
gever benoemd. 

Ziehier  de  lijst  der  tooneelstukken  welke  vanwege  Uw 
<l('|):irternent  aan  de  jury  ter  beoordeeling  werden  voor- 

I.  Bernard,  J.,  Izoline,  drama  in  vier  bedrijven; 

ld.,         Clelia,  historL«ich  drama  in  vijf  bedrijven: 
.V        ld.,        Ivo's  daden,  tooneelspel  in  een  bedrijf; 
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4.  Beraard,  J.,  De  klokkenluider,  blijspel  in  een  bedrijf; 

5.  Bogaerts,  A.,  Tante  Bette,  tooneelspel  in  een  bedrijf; 

6.  ld.,  /rwVz^  zanjjspel  in  vier  bedrijven ; 

7.  Bruylants,  J.,  Vastenavondspel,  blijspel  in  drie  bedrij v.; 

8.  ld.  Deodaat,  tooneelspel  in  vijf  bedrijven ; 

9.  Claeys,  D.,  De  ware  geestdrift,  spel  in  drie  bedrijven; 

10.  ld.,         Het  kruispunt,  tooneelspel  in  drie  bedrijv. ; 

1 1 .  ld..        Het  zalig  woord,  tooneelspel  in  een  bedrijf ; 

12.  Copis,  F.,  De  boerenkommandant  Scheepers,  drama  in 

een  bedrijf; 

13.  Dandois,  A.,  Een  plezierig  uitstapje,   blijspel  in  drie 

bedrijven; 

14.  Dandois,  A.,  Hu^ovan  der  Gocs,  drama  in  vijf  bedrijv. , 

15.  De  Clercq,  '^.^  Halewijn,  mysterie  in  vijf  bedrijven  en 

zes  tafereelen  (zangspel); 

16.  De  Clercq,  R  ,  De  vlasgaard,  zangspel  in  drie  bedrijv. ; 

17.  Delatiin,  G.  en  Helis,  H.,  Het  paradijs,  zangspel  in 

een  bedrijf; 

18.  Delattin,(>.,  Toen  z^ gestorven  was,  spel  in  drie  bedrijv.; 
ig.  De  Liey,  O.,  Falco,  tooneelspel  in  drie  bedrijven; 

20.  De  Mtiy,  G.,  De  sterkste,  drama  in  drie  bedrijven  ; 

21.  De  Mont,  P.,  De  Rjndwergen,  sprookj»^sspcl  in  drie 

be<lrijven  en  vijf  tafereelen  (zangspel); 

22.  De  Schutter,  L ,  Het  ras,  tooneelspel  in  drie  bedrijv.; 

■23.  De  Vis.schere,  C.  en  Van  Zijpe,  H.,  Meiroos,  lustig 
zangspel  in  drie  bedrijven; 

24.  De  Visschere,  C.  en  Van  Zijpe,  H.,  Napoleon,  blijsj)L'l 

in  een  bedrijf; 

25.  Dosfel,  L.,  Babet,  tragedie  in  twee  bedrijven; 

26.  Edgard,  H.,  Een  offer,  spel  in  een  bedrijf; 

i"].  Franlzf:n,  M.,  De  hoogte  in,  dramatisch  spel  in  drie 
bedrijven ; 

28.  Ghesquicre,  L.,  Verzoend,  drama  in  een  bedrijf; 


20.  Gittens,  Fr.,  Genoveva  d*Urf/,  dramatisch  toonedspel 
in.  vier  bedrijven ; 

50.  Goosscns,  IA., y  Dronkaards,  diamain  vier  bedrijven ; 

31.  Haugeii,  J.,  liet  grooie  huis,  tooneflhpel  in  drie  bedr.; 

3J.  Jansscns,  M.,  Vtnvoesie  levens^  spel  in  een  bedrijf; 

33.  Kiiits,  P.,  Wroeging,  diama  in  zestafereelen; 

34.  ld.,        Gibioken  harten,  drama  in  drie  bedrijven ; 

35.  Lefevre,  J.,  Roeschaard,  zangspel  in  drie  bedrijven  ea 

vier  tafereelen; 

36.  Lefcvrc,  J.,    Ililda  uit    het  kabouierenivoud,    lyrisch 

sprookje  in  drie  bedrijven  (zangspel) : 

37.  Lievcvrouw-Coopman,  L.,  Een  valsch  bericht,  zeden- 

schets in  een  bedrijf; 

38.  Lieve vrouw-Coopman,  L.,  liet  huis  ran  vertrouwen, 

blijspel  in  drie  bedrijven ; 

39.  Melis,  H.,  De  vader,  tooneelspel  in  een  bedrijf; 

40.  ld  ,         Een  nieuw  leven,  blijspel  in  diie  bedrijven ; 

41.  ld.,         ^<p/i  ^röw^^^r,  blijspel  in  een  bedrijf ; 
4J.  Mennckens.  }.,  Een  kroon,  drama  in  vijf  bedrijven; 

43.  Monet,  A.,  De  smid  van  den  vrede,  aai  gspel; 

44 .  ld..        Het  arendsnest,  lyrisch  drama  in  een  bed r. ; 

45.  Rodenbach,  F.,  De  straatvager,  drama  in  twee  bedrijv.; 

46.  ld.,  Weesmèn  van  eer,  tooneelspel  in  twee 
bedrijven; 

47.  Roeland,  E..  Het  handschoentje,  blijspel  in  een  bedrijf; 
4S.  Rouckhout,  J  ,  Beroerde  kermis,  zangspel  in  een  bedrijf 

en  twee  tafereelen ; 

4().  Scheltjens,  L.,  Menschwording,  landelijk  tooneelspel 
in  ef*n  bedrijf; 

.50.  Sevens.  A.,  Ge  moet  trouwen!  hoogblijspel  in  drie  be- 
drijven; 

,S  I .  SI(Kk.  L.,  V  Onsterfelijke,  drama  in  vier  bedrijven ; 

5J.      ld.,      Xieuive  rijkdom,  tooneelspel  in  drie  bedrijv.; 

53.       ld.,       Winternacht,  tooneelspel  in  een  bedrijf; 


54.  Smout,  J.,  De  strooien  Mie,  blijspel  in  drie  bedrijven ;    , 

55.  Speelmans  D.,  Z^^r<z//^«,  blijspel  in  een  bedrijf; 

56.  Steyners,  O.-A.,  Vrouwenharien,  treurspel  iii  vier  bedr.;. 

57.  Storme,  M.,  Koning  Onant,  heldenspel  in  drie  bednj'. 

ven  (zangsptl);  ., 

58.  Suetens^  W.,  Blen  arme  schoolmeester,  tooneelspel  in 

een  bedrijf; 

59.  Van  Cauwenberghe,  C,  O! die  prijskamp!  blijspel  iif 

een  bedrijf; 

60.  Van  der  Voort,  J.,  Edipus  en  Antigone,  blijspel  in  een 

bedrijf ; 

61.  Van  den  Weghe,  Fr.,  Het  beeld,  dramatisch  spel  met 

zang  in  vier  tafereelen ; 

62.  Van  den  VVe^he,  Fr.,  Wroeolng,  drama  in  drie  bedr.;, 

63.  Van  Oye,  E ,  Balder' s  dood,  dramatisch  gedicht   in 

drie  bedrij  vcf); 

64.  Van  Rijn,  K.,  Droomen,  blijspel  in  drie  bedrijven; 

65.  Verhulst,  R.,  Marioi^'n,  zanuspel  in  drie  bedrijven; 

66.  ld.,  /^(f/ rö^<rwarf/«//(?,  zangspel  in  drie  bedr.;, 

67.  ld.,  De  gezvenschte  Kat  el,    blijspel  in    twee 
bf  drijven; 

68.  Verhulst,  R.,   De  admiraalsvlag,   tooneelspel  in   een 

bedrijf; 

69.  Verhulst,  R.,  Semini's  kinderen,  drama  in  vijf  bcdrijv. ; 

Alweer  mag  de  jury  met  genoegen  vermelden,  dat, 
blijkens  hei  groot  getal  der  ingez  )hden  stukk<»n,  het  too- 
heel  steeds  met  voorlirflc  door  onze  Iciierkundigen 
wordt  beoefend.  Maar  al  dadelijk  moct  zij  hel  betreuren, 
dat  onder  de  i»i:»cloverde  werk 'n  er  zoovele  zijn,  bijna^ 
grheel  van  verdiensten  ««ntbloot  of  althans  beneden  de 
mid  lelmaai.  Even.ils  vroeger,  is  het  gemis  van  oorspron- 
kelijkheid het  gewone  gebrek;  daaibij  komt  nog,  datver- 
sch  il  lende  schrijvers  zich  aan  het  w^rk  zetten  zonder 
voldoende  v(^orbereiding  of  studie  en  blijkbaar  met  over- 
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haasting  arbeiden,  juist  alsof  de  leus  was  :  Veel  voort- 
brengen, zonder  dat  het  er  op  aan  komt  van  wat  hoedanig- 
heid de  waar  is.  Zij  be(ïenken  niet  dat,  op  die  wijze,  zij 
nooit  iets  zullen  scheppen  van  duurzame  waarde,  dat  zij 
daarenboven  niet  vooruit  zullen  gaan  op  den  ingeslagen 
weg. 

Die  zucht  naar  veelschrijverij,  dat  inoopsten  van 
onrijpe  vruchten  is  niet  het  eenige  dat  de  jury  betreurens- 
waardig vindt.  Tot  hare  leleuTMelling  ht-efi  zij  waarge- 
nomen, dat  sommige  beoefenaars  der  tooneellei  ter  kunde 
zoo  weinig  moeiie  doen  om  zich  te  verhtffen  boven  het 
gewone,  het  alhdaagschc.  In  veel  te  veel  gevallen  is  de 
stof,  het  onderweq^  van  het  stuk,  sle<  ht  gekozen,  on  bedui- 
dend, bijna  de  behandeling  niet  waard,  inzonderheid 
bij  de  zoogenaamde  «  bÜJNpelen  »,  die^  op  weinige  na, 
kluchten  zijn  zonder  ecnige  kunstwaarde,  met  gt  en  ander 
doel  geschreven  dan  om  de  toeschouwers  wjjt  te  doen 
lachen. 

Watde  ernstige  tooneelweiken  aangaat,  ditmaal  heeft 
de  jury  er  slechts  enkele  aangemfftn,  waarvan  de  inhoud 
ontleend  werd  aan  het  roemrijk  verleden  der  vaderland- 
schf  g'  schiedenis,  aan  de  Geimaansche  out;htid,  of  aan 
de  geschi*  denis  in  hel  algemeen.  Is  het  niet  jammer  dat 
onze  sthrijvers  verwaarloozen  zich  door  die  dankbare 
stof  te  laten  bezielen? 

Hel  geiai  der  zangspelen  is  daarentegen  aangegroeid. 
Niemand  die  let  op  de  hooge  vlucht,  welke  het  Neder- 
landsch  lyrihch  tooneel  sedert  etnige  jaien  genomen 
heeft,  zal  zich  daarover  verwonden n.  De  juty  aiht  het 
een  gelukkig  verschijnsel  dat  onze  Vlaamse he  dichters 
zich  met  vlijt  ( p  dii  vak  toeleggen,  en  stipt  met  bijzondere 
voldoening  aan,  dat  in  het  algemeen  dit  scort  tooned- 
stukken  gotd  geslaagd  mogen  heeten,ja,  dal  velschillende 
er  van  wezenlijke  veidiensten  hebben. 

In  hare  eerste  vergadering  besliste  de  jury,  dat  al  de 
leden  elk  stuk  afzonderlijk  zouden  lezen  en  sdiriftelijk  er 
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hunne  opmerkingen  over  mededeelen;  daarna  zou  elk 
werk  besproken  worden.  * 

Het  bleek,  dat  drie  der  ingezontlen  stukken  buiten' 
den  wedstrijd  moesten  gesloten  worden,  als  niet  vol- 
doende aan  de  aangestelde  voorwaaidei»,  om  te  kunnen 
mededingen  naar  den  prijs,  nl. :  i^  De  hoereiikommandant 
Scheepers,  drama  in  een  bedrijf  door  F.  Co  pis,  dat  geen 
oorspronkelijk  Nederiandsch  tooneelstuk  is,  maar  eene 
vertaling;  2»  Babeiy  tragedie  door  L.  Dosfel,  welk  werk 
reeds,  gedeeltelijk  ten  minste,  in  1900  verscheen  en  daar- 
enboven eerst  den  3  Januari  1907,  dus  na  den  bepaalden 
daturn,  aan  Uw  departement  werd  tocgezofïden  ;  "^  Bal- 
det^s  dood,  «  pesproken  drama  »  door  E.  van  Oye,  naar  het 
getuigenis  van  den  schrijver  zelven,  geen  eiger)lijk  too- 
neelstuk, geschreven  om  vertoond  te  worden,  maar  een 
dramatiscli  geeiicht,  «  met  symphoniebegeleiding  en  hier 
en  daar  invallende  koren  ». 

Van  de  overige  stukken,  die  aan  het  oordeel  van  dé 
jury  waren  onderworpen,  werlcn,  na  een  eerste  schifting, 
de  meeste  voorgoed  ter  zijde  g''leg1,  als  van  te  geringe 
waarde  zijnde  om  nader  onderzt)cht  te  worden.  Eene 
tweede  reeks,  allioewel  niet  in  aanmerking  komende  voor 
de  bekroning,  scheen  wel  verdiefisieii  genoeg  te  bezitten 
om  in  dit  Verslag  te  worden  vermeld. 

Onder  de  zangspelen  behooren  in  de  eerste  plaats 
die  van  R  Ver  hulst  genoemd  te  worden.  Mariolijn^w  Ilct 
rozemarijnije  zijn  alle  twee  libretto's,  die  bij  den  schi ijver 
eene  zeldzame  kennis  bewijzen  vaii  de  vereischten  van 
het  lyrisch  tooneel,  en  aan  den  toondichteralles  aanbieden 
wat  hij  verlangen  kan  om  uitstekend  muzikaal  werk  te 
scheppen  :  dramatische  toestanden,  leven  en  beweging, 
afwisseling  en  kleur.  Geen  van  beide  nochiar  s  munt  uit 
door  oorspronkelijkheid  noch  vindingkracht,  en  alle  twee 
vertoonen  sporen  van  overhaasiing;  de  dichter  arbeidt 
blijkbaar  met  te  veel  gemak. 

Zeer  verdienstelijk,  en  evenzoo  uitmuntend  geschikt 
met  het  oog  op  de  muzikale  bewerking,  zijn  Halew^n, 
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door  R.  De  Clercq  en  De  smid  van  den  vrtde  door  A. 
Monet.  Het  «  mysteriespel »  Halew^'n,  een  bewerking 
voor  het  tooneel  van  het  bekende  lied  van  denzelfden 
naam,  is  een  zeer  dramatisch  stuk  en  geeft  »elt'genheid 
tot  prachtige  tooneelschikking;  de  letterkundige  waarde 
is  echter  niet  groot.  De  smid  van  den  z^rede  is  een  eigen- 
aardig en  dichterlijk  oi^derwerp,  op  verdienstelijke  wijze 
beliandeld.  Er  komen  fiink  geteekende  figuren  in  voor, 
maar  jammer  genoeg,  de  hoofdheid  treedt  zelve  niet  vol- 
doende op  den  voorgrond  en  zijne  rol  als  vredesmid  laat 
aan  duidelijkheid  nogal  wat  te  weuschen  over. 

Op  het  Nederlandsch  tooneel  heeft  het  blijspel  nooit 
welig  getierd  en  wij  blijven  steeds  arm  aan  deqelijke 
stukken  van  dit  soort.  Aan  onze  blijspeldicht^rs  ontbreekt 
doorgaans  geest,  vernuft,  fijne  opmerkingsgave  en  juiste 
karakterteekening.  Ook  zijn  de  wezenlijke  blijspelen 
zeldzaam;  aan  de  stukken,  die  zij  onder  die  benaming 
leveren,  past  meestal  beter  de  naam  van  «  kluchten  >.  Dat 
is  wederom  het  geval  geweest  gedurende  het  verlooper. 
tijdvak. 

Gewis,  onder  de  kluchten  die  de  jury  heeft  moeten 
beoordeelen,  komen  er  verschillende  voor,  die  bij  de 
.schrijvers  een  wezenlijke  vis  comica  onderstellen  en  een 
onloochenbarcn  aanleg  voor  het  echte  blijspel  verraden; 
waarom  toch  streven  zij  er  liiet  naar,  door  een  vlijtige 
studie  die  hoedanigheden  aan  te  kweeken  er.  te  out  wik- 
kelen, om  iets  hooger,  iets  volmaakter  te  bereiken  dan  de 
klucht? 

Stukken  als  Vastenavondspel  door  J.  Bruylants,  Za- 
ratten  door  D.  Speel  mans,  De  strooien  Mie  door  J  Sm  mt, 
en  inzonderheid  liet  luimij^e  l<jsse,  vlugge  doch  stevig  ge- 
bouwde Droomen  dotjr  K.  Van  Rijn,  zijn  vermakelijke 
kluchten,  die  eens  te  meer  hel  bewijs  leveren,  dat  deze 
schrijvers  er  den  slag  van  hebben  eene  nietigheid,  een 
onbeduidend  voorvalletje  handig  in  te  kleeden  en  te  be- 
werken voor  het  tooneel;  maar  dat  is  ook  alles  wat  wij  er 
kunnen  over  zeggen.  Op  letterkundige  waarde  makep  zij 
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geene  aanspraak.  Eenigsxins  anders  is  het  gelegen  met  De 
gewenschte  Karel  door  R.  Verhulst,  dat^eene  klucht  is; 
maar  evenmin  eeu  blijspel;  het  is  een  comisch  stukje,  met 
ernstige  verdienste,  al  is  het  onderwerp  niet  he^l  nieuw, 
de  handeling,  althans  in  het  eerste  bediijf,  niet  al  te  vlug, 
en  de  vorm  niet  te  best  verzorgd. 

Tot  het  ernstig  tooneel  behooren  een  zestal  stukken 
van  geringen  omvang,  —  ze  tellen  elk  maar  een  bedrijf  — ' 
die,  naar  liet  oordeel  van  de  jury,  met  lof  mogen  vermeld 
worden. 

Het  zalig  woord,  door  D.  Claeys  en  De  vader ^  door 
H.  Melis,  zijn  twee  eenvoudige  en  roerende  stukjes;  het 
laatste  wellicht  te  eenvoudig  en  het  eerste  nog  wal  onbe- 
holpen wat  de  samenstelling  betreft.  —  De  admiraalsvlag^ 
door  R,  Vernulst,  zou  men  éef  een  samenspraak  in  twee 
tafereelen  dan  een  tt>oneelstiik  moj^en  noemen,  maar  die 
samenspraak  is  h«>ot»st  dramatisch  in  haren  eenvoad  en 
boeiend  tot  aan  het  slot.  Dit  werkje  is  bovendien  —  wij 
kunnen  dat,  helaas,  van  al  de  stukken  van  denzelfden 
schrijver  niet  zeegen  —  goed  geschreven  en  bet  karakter 
van  den  held,  Filippo  Molini,  met  vaste  hand  en  juiste 
lijnen  getcekend. —  Het  hoofipersonaiie  is  eveneens  goed 
opgevat  en  met  talent  uitgebeeld  in  Tante  Bette  door  A. 
Bogaerts,  een  allerliefste,  frissch e  schets.  Op  oorspronke- 
lijke wijze  wordt  het  onderwerp  behandeld;  de  onlknoo- 
ping  veirast  en  treft;  taaien  stijl  zijn  verzorgd. —  Ook 
geen  alledaagsch,  versleten  thema  bewerkt  L.  Slock  in 
zijn  Winternacht,  Die  schets  is  eigenaardig  en  persoonlijk 
zooals  overigens  al  do  tooneelstukken  van  dien  begi^fden 
schrijver.  Het  zw:ikke  punt  blijfi  steeds  de  k^raktcrtec- 
kening,  die  alweer  niet  van  overdrijving  is  vrij  te  pleiten.' 
—  Wat,  ten  slotte,  gezeid  van  Menschwoiding,  door  L. 
Scheltjens?  Wij  hebben  hier  een  verdienstelijke  voor- 
stelling van  de  zelfzucht  en  hardvochtigheid  van  sommige 
boeren,  die  alles  opofferen  voor  hun  grondbezit' en  door 
dit  soort  van  vrekheid  alle  edele  gevoelens  in  hiin  hdr^ 
laten  doodeh,  tot  zelf  geen  spoor  van  eerlij kheid.itteef 
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overblijft.  Op  behendige  wijze  heeft  de  schi ijver  die  stof 
bewerkt;  de  karakters  zijn  goed  bestudeerd ,  de  tooneelen 
volgt-n  malkaar  op  vlugge  en  natuurlijke  ^djze  op;  alles 
wortlt  voldoende  gemotiveerd,  k<»rtom,  het  is  een  in  vele 
opzichten  merkwaardig  werk.  En  torh  bevredigt  het  stuk 
niet,  omdat  het  eigenlijk  geen  stuk  is,  maar  zooveel  als  het 
begin,  het  eerste  bedrijf  van  een  stuk.  De  schrijver  leidt 
ons  in  dat  boerengezin  binnen,  hij  stelt  ons  levendig  den 
aanvang  van  den  daar  losbarstenden  strijd  A'oor.  en  als 
de  verwikkeling  goed  aan  den  gang  is,  laat  hij  ons  staan. 

Onder  de  overige  tooneelstukken  met  emsligen 
inhoud  vermelden  wij  vooreerst  twee  stukken  van  D- 
Clacys.  In  De  ware  geestdrift  is  te  weniip  handeling  en  de 
bedoeling  van  den  schrijver  niet  duidelijk;  Hetktuispuni 
verto(jnt  vooruitgang,  maar  is,  zoowel  als  het  vorige,  met 
ovcrlïaasting  afj;ewerkt;  de  karakterieekening  is  heel 
zwak;  ook  de  samenstelling  is  lang  niet  onberispelijk: 
blijkbaar  guiit  zich  de  heer  Claeys  den  tijd  niet  om  zijn 
onderwerp  goed  te  bestudeeren;  hij  brengt  te  veel  voort. 

Ook  Een  ntetnv  leien,  door  H.  Mt- lis,  mogen  wij  niei 
voorbijgaan.  Veel  technische  hoedanigheden  kenmerken 
dit  werk;  de  handeling  is  vlug;  maar  onaannemelijke 
toestanden  komen  er  in  voor  en  de  ontleding  der  karak- 
ters mist  diepte  en  fijnheid. 

De  sterkste^  door  G.  De  Mey,  is  een  akelig  stuk  :  het 
spel  van  uitsluitend  wilde,  woeste,  lage  driften,  zonder  één 
lichtpunt.  Maar  het  is  geschreven  met  talent,  met  onloo- 
chenbfire  dramatische  kracht.  De  schrijver  durft, hij  deinst 
voor  niets  terug  :  de  ruwe  tooneelen  zijn  aangrijpend  van 
waai htid  eilieven;  de  personages,  f orsig  uitgebeeld,  zijn 
naar  de  natuur  geteekend;  geen  wonder  dat  zij  een  taal 
spieken  die  uitstekend  past  bij  hunne  handelingen  :  ruw, 
plat,  in  horge  maic  onkiesch. 

In  een  geherl  ander  midden  verplaatst  ons  J.  Bruy- 
lants  met  zijn  Deodaat,  nl.  in  een  vorstelijke  omgeving. 
Deodaatïs  een  stuk  met  Vrijsgeerige  sirtkking;  dcch  de 
stelling  van  den  schrijver  —  wiens  lolzegger  Deodaat,  het 
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neelwerk  heeft  het  erge  gebrt-ken  :  de  geschiedenis  is. 
tamelijk  onsamenhangend;  de  handeling  boeit  iiiet;  het 
slot  is  een  opeenstapeling  van  gruwelen.  Emstigen  arbeid, 
heeft  de  schrijver  willen  leveren,  maar  hij  was  legen  zijn 
stof  niet  opgewassen.  Hij  late  aich  niet  ontmi'>edigen  en 
studeere  en  arbeide  voort  met  vlijt;  vooral  trachte  hij  het 
geheim  te  kennen  cm  zijn  personages  echte  tooneeIt<<al, 
geen  boekentaal,  en  nog  minder  lange  /irades  en  uitvallen 
in  prt^ektoon  te  laten  spreken. 

Behalve  met  de  reeds  boven  genoemde  Winternacht, 
dingt  de  heer  L.  Slock  nog  met  twee  andere  stukken  naar 
den  prijs,  nl.  Het  onsttifel^ke  en  Nieuzve  rijkdom.  Zij  zijn 
alle  iwte  flink  ineengezet,  de  hai  dtling  gaat  vooruit  en 
boeit,  de  ontknooping  is  niet  zonder  dramatische  kracht 
in  Het  onsterfelijke,  romantisch  en  wel  wat  onnatuurlijk  in 
het  andere  stuk.  In  alle  twee  treft  men,  naast  dezelfde 
eigenaardige  hoedanigheden  die  op  elk  werk  van  Slock 
een  zeer  persoonlijken  stemj^el  drukken,  orik  dezelfde 
gebreken  j'^n,  die  ze  alle  kennurkt :  onwüarhclijnlijk- 
heden  in  de  handeling  en  ovei  drijving  in  de  karaktertee- 
kening.  Het  komt  aan  de  jury  vc  oi  dat  de  heer  L.  Slock 
niet  in  die  mate  vooi uitgaat  als  zij  had  verwacht,  dat  hij 
geenszins  beantwoordt  aan  hetgene  zij  van  hem  had 
geh(iOpt. 

Na  herhaalde  bespreking  en  schifting  bleven  de  vier 
volgende  stukken  in  aanmerking  voor  de  bekroning  : 

Genoveva  d'Ur/t',  door  F.  Gittens; 

Het  ras,  door  L.  De  Schutter; 

Semini's  kinderen,  door  R.  Verhulst; 

Roeschaard,  door  J.  Lefevre. 

Eene  aangiijpende  sage  is  die  van  Roeschaard  en 
zijne  tooverstad  Scarphout.  De  heer  Ltfevre  heeft  ze  tot 
een  puik  zangspel  verwerkt.  Zijn  libretto  onderscheidt  zich 
door  afwisseling  en  schilderachtigheid.  Het  is  rijk  aan 
prachtige  tafereelen  :  de  bctoovering  van  Lia,  het  op- 
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dagen,  in  het  verre  verschiet,  vaa  de  spokénstad,  het  zeer 
treffend  slot.  Zander  twijfel  vindt  hier  de  toondichter 
^elegienhcid  genoeg  om  heerlijk  werk  voort  te  brengen. 
Oorspronkelijkheid  is  echter  de  kenmerkende  hoedanig- 
lieid  niet,  en  hoezeer  ook  in  andere  opziet iten  geslaagd, 
laat  het  stuk  wel  wat  te  wenschen  over  met  betrekking 
tot  de  handdifïc,  die  ©en  vluggeren  en  leveadigeren  gang 
had  kunnen  hebben.  In  elk  geval  staat  Roeschaard  ved 
hooger  dan  het  lyrisch  spro  >kje  H'dda  uit  het  kabouteren- 
ivoud  van  denzc:fden  schrijver,  dat  eveneens  een  niet 
onverdienstelijk  spel  is  ofschoon  wat  naïef- eenvoudig  v-an 
opvattirjg  en  behandeling. 

Dat  de  GetiovevacT  Ur/e,  doox  Fr.  Gittens,  een  drama 
is  met  voorircfïelijke  eigenschappen,  kan  niet  geloochend 
wolden.  De  stof  is  Ztrer  boeiend  en  bewerkt  op  ee  e  wijze 
die  blijk  gerft  van  ongcnvciie  technische  kennis;  de 
bedrijven  en  t  )onct*len  vloeien  als  *t  ware  goed  uit  mal- 
kaar voort  en  btengtni  vooildurenfl  afwiss-ling  bij;  het 
scliiUlrrdchlige  en  het  aanschouwelijke  der  vo  >rstelling 
zijn  prijze  »swaaniig.  Voeg  er  bij,  dal  op  de  samenstelling 
Win I lig  valt  af  te  keu i en  en  dat  de  schrijver,  gesteund 
door  een  ijverige  studie  van  feilen,  toestanden  en  per- 
sonen, er  niei  allen  crcjst  naar  gestreefd  heeft  zeer  onder- 
Mhcixicu  kaïaklcrs  uit  te  beelden.  Ongelukkig  staan 
daarnaast  —  men  kar»  dat  ook  niet  ontkennen  —  nog  al 
giMOt<"  gc'breken.  De  schrijver  weet  zich  niet  te  beperken  : 
hij  hecht  teveel  beUng  aan  bijzaken,  verwijlt  er  te  lang 
bij  :  vandaar  gerekiheid  en  langdradigheid,  die  aan  den 
gang  van  het  spel  schaden.  Bovendien  stooieu  wy  nog 
op  tekortkomingen  die  eenigszins  verwonderen  bij  zoo 
een  ervaicu  en  kundig  toonefldichter,.nl.  onwaarschijn- 
lijklicden,  ja  zelfs  onaannemelijke  toestan  ien;  zoo  strijdt 
o.  a.  de  ontknoopiiig  le^cn  alio  waarschijnlijkheid.  En  de 
historische  waarheid?  Spreken  wij  er  liefst  niet  over. 
Ongetwijfeld  is  het  den  schrijver  geenszins  te  «ioen  ge- 
weest een  tiouwe  vov)rsteUjnü;  legcven  van  het  vei  leden. 
De   historische  bijzonderheden   zijn  als  hel  ware  eene 
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omlijsting  waarbinnen  hij  aan  zijn  phantasie  vrij  spel  Iaat 
om  tot  stanci  te  brengen  wat  haar  behaagt,  al  is  het  nog 
?oo  in  tegenspraak  met  de  geschiedenis;  ja,  zij  ma}^  onge- 
straft deze  verdraaien  om  alzoo  alles  te  verwijderen  ^s^t 
aan  de  bedi)cling,  de  strekking  van  den  schrijver  in  dcQ 
weg  sta^^t.  Zullen  wij  dat  laken?  Toch  niet;  want,  hoe 
onhistorisch  dit  drama  eigenlijk  is,  het  verhindert  niet 
dat  het,  als  tooneelwerk,  op  groolc  verdiensten  bogeu 
kan. 

In  Be/  rasy  van  L.  De  Schutter,  wordt  de  stelling  ver- 
dedigd dat  het  ras,  de  afkomst,  gedachten,  gevoelens  en 
gedrag  beheerscht  in  weerwil  van  de  opvoeding;  het  ras 
beheerscht  het  heele  leven  in  zijn  esseniiëelste  uitingen. 
Of  die  stelling  waar  is  of  niet  en  in  welke  mate,  zullen  wij 
in  het  mulden  laten;  ook  de  vraag,  of  het  door  den 
schrijver  gek' «zen  thema  geschikt  mag  heeten  om  voor 
het  Vi.etlicht  onderzocht  te  worden,  moeten  wij  niet  op- 
lossen Wat  er  van  zij,  de  heer  De  öchutler  iieeft  zijn 
interessant  onderwerp  met  veel  talent  bewerkt.  Hêt  ras 
is  een  stuk  dat  een  (mgewonen  aanleg  voor  het  tooncel 
bewijst;  te  loven  zijn  de  soberheid,  de  kracht,  de  aan- 
schouwelijkheid, de  uitstekend  goed  getypeeide  perso- 
nages, de  levendige  en  natuurlijke  samenspraken,  de  ver- 
zorgde taal  Over  het  juiste  der  karaktei  teekening,  het 
waarschijnlijke  van  de  handeling  en  vooral  van  de  ont- 
knooping  was  er  verschil  van  meening  bij  de  leden  van 
de  jury;  zij  erkenden  gaarne  dat  het  werk  verschillend  zal 
beoordeeld  worden  en  lang  niet  iedereen  zal  bevredigen; 
maar  de  hoogc  kunstwaarde  er  van  staat  verheven  boven 
allen  twijfel. 

Het  laatste  tooneelstuk,  dat  nog  bondig  to  bespreken 
blijft,  nl.  Semini's  kindtren,  door  R.  Ver  hulst,  maakte 
dadehjk  bij  de  jury  den  indruk,  dat  het  een  werk  is  dat 
schier  op  elke  bladzijde  getuigenis  aflegt  van  de  buitenge- 
wone begaafdheid  van  den  dichter.  Niettegenstaande 
zijne  tekortkomingen,  overtreft  het,  door  de  menigte 
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zijner  uitmuntende  hoedanigheden,  al  de  overige  tooned- 
spclen. 

Iii  de  behandeling  van  zijn  ondefwerp  spreidt  de 
schrijver  waarlijk  eene  benijdbare  dramatische  kracht  ten 
toon;  zijn  stuk  is  stevig  opgebouwd;  het  eerste  bedrijf, 
uiterst  schilderachtig,  bevat  een  in  alle  opzichten  jreslaa^e 
uiteenzetting  of  expositie;  hel  twee^le  bedrijf  verdient 
nog  meer  l*ïf  :  het  verraadt  stellig  de  hand  van  eenen 
meester  in  de  tooneeikunst;  het  vijfde  daarentegen  is  veel 
zwakker.  Het  heele  werk  door  wordt  de  toeschouwer 
•^(^trofrcn  door  de  afwisselende  levendige  looneelen,  die 
hem  op  zeer  aanschouwelijke  wijze  een  woelig  tijdpcik 
uit  de  Antwerpscbe  geschiedenis  weerspiegelen,  met  het 
boute  spel  der  hartstochten  daartusschen,  waarvan  hij 
(Ie  werking  nagaat  bij  eene  reeks  forsig  geteekende  figu- 
ren. En  doorgaans  wat  frissche,  kleurige  taal,  wat  buiten- 
i^owone  zeggingskracht,  wal  fijne  schakeer ingen ! 

Van  den  heer  Verhuist  m  »g  veel  geëischt  worden, 
omdat  hij  veel  vermag.  Hoe  jammer  dat  zijn  anders  z<)o 
voorlreflfciijke  arbeid  door  gebreken  on'sierd  wordt,  die 
minst  van  al  bij  hem  te  verschoonen  zijn!  Zij  vl  »eicn 
v(»i)rt  uit  het  feit  d.it,  zo>)als  hierb  )ven  reeds  nnar  aanlei- 
ding van  zijne  zangspelen  is  gczeid,  de  heer  Verhulst  ie 
voel  üem.ik  heeft  en  aan  zich  zelven  geene  strenge  eischen 
stelt.  Het  is  duidelijk  dat  Semims  kinderen  aan  den 
s(  hrijver  veel  werk  en  inspannin,^  gekost  heeft.  Maar  d.' 
stof  was  niet  alzijdig  gen'ieg  overwogen,  de  toesunden 
waren  niet  voldoende  ingestudeerd,  de  beelden  no^^ 
maar  schetsen,  de  figuren  myg  onbeziehi  toen  de  dichter 
zii  h  aan  <len  arbeid  heeft  gezet.  Vandaar  eene  zekere 
aarzeling  in  het  voorwaarts  schrijden  der  han  telini^,  uit- 
weidingen die  den  gang  van  het  drama  bele.nmeren, 
(  pisodcn  die  zelfs  de  eenheid  in  gevaar  brenfl;en.  VanJaar 
ook  het  niet  voldoende  gemotiveerd  optreden  en  ver- 
dwijnen van  sommige  persona4;es,.  die  onnoodig  het  siuk 
/f  r  ingewikkeld  maken.  Vaniaarnogop  sommijje plaat> 
e  ^n  gemis  aan  duidelijkheid  en,  in  het  vijfde  bedrijf,  niet 
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alleen  zwakke  tooneelen,  maar  zelfs  onaai\neemlijkheden 
in  psychologisch  opzicht  Trouwens,  uit  een  psycholo- 
gisch oogpunt  beschouwd,  is  de  karakterteekening  lang 
niet  bevredigend  —  In  hoeverre  de  tooneelschrijver  er 
in  j^eslaa^d  is  e»^ne  historisch  juiste  schildering  te  geven 
van  het  leven,  de  zeden,  de  hartstochten  van  den  be- 
schreven tijd.  dat  zullen  wij  insgelijks  niet  verder  onder- 
zoeken; wij  zouden  dariromtrent  hetzelfde  moeien  her- 
halen wat  wij  daareven,  bij  het  bespreken  van  Genoveva 
(T  Urfé^  hebben  opgemerkt. 

Als  wij,  aan  het  slot  van  dit  overzicht,  een  blik  terug- 
slaan op  de  reeks  der  ingezonden  tooneel werken,  dan 
moet  ons  de  beteekenis  van  het  hart  dat  het  zeventiende 
tijdvak,  zij  het  01  ik  zeer  vruchtbaar  geweest,  toch  geens- 
zins schitterend  mag  heeten  ;  het  getal  der  werken  ver- 
goedt de  geringe  hoedanigheden  niet.  Staat  deze  prijskamp 
misschien  niet  achteruit  bij  de  voriore,  een  groott;  vooruit- 
gang valt  er  niet  waar  te  nemen.  Voorzeker  heeft  de  jury 
met  innig  genoegen  op  verschillende  verdienstelijke  en 
zelfs  talentvolle  stukken  mogen  wijzen,  maar  geen  enkel 
was  er  dat  zij  zonder  vooroehoud  mocht  prijzen,  dat  zij 
on  vermengden  lof  waaidig  achtte. 

On-lanks  deze  omstandigheid  heeft  zij  beslist,  met 
vier  stemman  tegen  cene,  dat  er  geene  genoegzame  reden 
bestond  om  te  weigereri  den  prijs  te  verleenen;  van  den 
vollen  prijs  kon  echter  geen  spraak  wezen. 

Derhalve  heeft  de  juiy  de  eer,  hoogwelgeboren  heer 
Minister,  u  voiir  ie  stellen  een  prijs  van  twaalf  honderd 
frank  toe  te  kennen  aan  i\^\\  heer  R.  Verhulst  voor  zijn 
drama  Semini's  kinderen ^  in  verband  met  zijne  overige 
toon'^elwerken  verschenen  in  dit  zeventiende  lijdvak,  nl. 
De  admiraalsvlag.  De  gewenschte  Karet,  Mariol^n  en  Het 
Rozemarijntje, 

Vooraleer  dit  verslag  te  sluiten,  rust  op  de  jury  de 
plicht  een  woord  van  oprechten  dank  te  richten  tot  den 
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heer  E.  Van  Wilder,  bureelovefste  in  Uw  departement. 
voor  de  welwillende  hulp  haar  steeds  bij  hare  werkzaam^ 
heid  verleend. 

Gedaan  te  Brussel,  den  25*  October  1907. 

Dé  veniaggever, 

C.  Lecoütere. 
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A 


Aan  de  Academie  aangeboden  boeken.  Zie 
op  Boeken, 

Aan  de  Academie  ter  uitgave  aangeboden 
verhandelingen.  Zie  op  Cotnniisstin  : 
Bestendige  Comtnissien, 

Aanplakbiljetten.  Zie  op  Plakkaten, 

.  ibrioen  van  Trier  (^Meester).  Zie  op  Mees- 
ter Abrioen  van  Trier. 

Academia  Regia  disciplinarum.  Neerlan^ 
dica.  Zie  op  Academie, 

Academie  Royale  d' Archéologie  de  Bel- 
gique^  te  Antwerpen.  Schenkt  boeken 
aan  de  Academie.  Zie  de  rubriek  T^'d-, 
schriften  onder  de  Lijsten  der  aan  de 
Academie  aangeboden  boeken. 


Academie  van  Wetenschappen  {Kónink' 
lijke)^  te  Amsterdam  (Academia  Regia 
disciplinarum  Neerlandica).  Mede- 
deeiing  betreffende  den  wedstrijd  voor 
1907  en  1908  <  ex  Legato  Hceuif- 
tiano  ».  253,  599. 

Accademia  dei  Lincei,  te  Rome.  Schenkt 
boeken  aan  de  Academie.  147,  399. 

Afgestorven  Leden.  Zie  verder  op  Le- 
den der  Academie, 

Alberon.  Zie  op  Auberon, 

Antillen.  Zit  op  Spaansch  dialect. 

Archief  der  Academie.  Verzameling 
plakkaten.  Zie  op  Plakkaten, 

Ascoli.  Zie  verder  op  Fondazione  Gra- 
ziolo  Ascoli, 


(I)  Behandelde  woorden  zgn  bgeeng^ebracht  onder  het  lemma  Woord- 
register,  dat  op  het  Register  van  Zaken  7olg^. 
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Auberon  :  de  looverdwerg  Auberon,  uit 
het  Fransch  volks<*pos  ffuon  de  Bor^ 
deavx.  Zie  op  Meester  Abrtoen  van 
Trter. 

B 

Bacteriologie  :  Scke^undi^e  en  èacte^ 
riologiscke  studie  over  de  oesters. 
Zie  verder  op.  Oesters, 

Bargoensck.  Zie  op  Chineesch genootschap. 

Beelden.  7Ae  op  Germaansche  heelden  uit 
de  hfldensa^^e, 

Beg^nen  :  Eene  legende  over  den  oor- 
sprong der  begijnen.  Lezing  door  den 
heer  Prof.  Dr.  C.  LecOUTERE.  21-22 
en  9fj-i34. 

Beobooting  of.r  Academie.  Be^rooting 
voor  het  dienstjaar  igoy.  Door  den 
Weled.  Heer  Minisier  van  Weten- 
schnppen  en   Kunsten  goedgekeurd. 

775. 

—  Begrooting  voor  het  dienstbaar  igo8. 

Dof>r  de  Commissie  voor  Rekendiensl 
aangeMomen.  153  —  Tn  de  Academie 
ter  iaf<>l  gebracht  en,  na  kennisneming, 
door  de  Vergadering  goedgekeurd.  154. 

België:  Achteruitgang  der  Fransche  taal 
in  Belyië.  Zie  op  Fransche  taal. 

—  OrschieJenis  van  België  ten  dienste 
van  het  middelbaar  Onderwijs.  Prijs- 
vraag voor  1907  uitgeschreven.  Een 
antwoord   ingekomen.  Zie  verder  op 

M't'd strijden. 

Belgische  Regeering.  Zie  verder  op  Regee- 
ring. 

Bericht  betreffende  de  Bibliographie  van 
den  Vlaamschen  Taalstr^'d.  ^i9. 

Bericht  betreffende  den  Wedstrijd  over  het 
Landbouwbedrijf.  24O,  394. 

Bericht  betreffende  het  Van  de  Ven-Herc- 
mans*  Fotids.  144. 


Beroepschool  voor  Voeding,  is^  Gent.  P:  :^ 
nemingen  aldaar  gedaan.  Hfkr.  • 
kicif;  van  de  uitslagen.  Reeks  sic  ? 
dienaangaande,  door  den  he^r  1- 
A.-J.-J.  VandeVELDE,  besiuurifr  1 
het  GemeenieJijk  laboratonair.  3.  . 
Academie  ter  uitgave  aan  ie  e  -  r 
Een  eerste  studie  i«igezondeE.  Lz 
Verslagen  en  Afededeelingen. 

Beschermingskomiteit  der  Jftri^j'ir 
ningen  van  het  arrondtssemtn:  c-. 
Schenkt  boeken  aan  de  Aca«i--:* 


LI  i. 


Bestendige  Commissiën  bij  de  .\< 
iflE.  Zie  verder  op  Copnmissii^i. 

Besturen  der  vier  Bestendige  C  ^'^ 
siën^  sedert  hunne  stichting.  Lt 
Commissiên. 

Bestuur  der  Academie.  Verkkzi - 
bestuurder  en    ODderbe^tnarw«r  " 
1908.  S44. 

Bibliographie,  Zie  op  Süh-  en  BiK:~ 
phie. 

Bibliographie   der    Mtddclneder'2\ 
Taal-  en  Letterkunde.    Mctic  -- 
door  den  heer  Loüis  D.  Petit  . 
ser vator  aan  de  bibliothetrk  der    .> 
Hocgeschool   te   Leiden,    betre- - 
de  uitgave  van   hel   2**  dee.'  r?-  . 
werk.  149-150. 

BibHoffraphie  Tan   den   Vlaaai^ 

Taalstr^d,  aoor  Th    Coopuo 
Jan  Beukckakrt.  Behchi.  3.£ 

—  Verzameling  van  plakkaten  ter.  D-i 
van  de  Bibliographie,  dcK>r  •>.- 
stendigen  Secretaris  aangeleg^i.  *;' 

BiUiogrrapbiseke  aantsekmünsei . ' 

l>oor  oen  beer  J>r.  H.  CL.\tY>.  : 
De  Schoonste  ^indergeJichr/j  rr 
Theodoor  Sevens.  153. 

—  Door  den  heer  Dr.  L.  Soioss,  . 
Cecilia  (Muiiekdranïa).  255. 
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—  Door  den  heer  G.  Seg£rs,  over :  Neder* 
'      landscke  Spraakkunst,  doorlË.  ALLE. 

GAErT  en  H.  Abeele.  329-331. 

—  Door  den  heer  Des.  Claes,  over  de 

twpe  vólgenrle  werken  van  Dr  A. 
Habf.TS  :  Letterkunde^  Geschiedenis 
en  Vaderlandsliefde  en  Het  treurig 
Einde  vin  een  oud-Limburgsch  Ge^ 
slacht.  331-332. 

—  Door  den  heer  Prof.  Ad.  DE  Ceulr- 

NKER  over  Dicht  en  Froza,  door  M. 
BRANTS^/I  o.  van  flAUWAERT.  4O7. 

—  Door  den  heer  Dr.  Jac.   Muylder- 

MANS  over  De  Blindgeborene,  door 
Al.  Walgrave.  957. 

Bibliotheca  Neerlandica  Mannsoripta, 

van  den  heer  'Ox.  Willem  de  V'reese. 
Den  Welei.  heer  Minister  van  Binner  - 
landsche  Zaken  en  Openbaar  Onder- 
wijs door  hel  Bestuur  verzocht,  voor 
een  nieuw  tijdstip  vau  vijfjaar  {ji^T. 
jgo8,  iQO^y  iQio  en  jg/i)  aan  den  heer 
Dl. DE  Vref.se een  jaariijkxch  hulpgeld 
te  willen  vetleenen.  —  Brief  van  den 
Weied.  heer  .Minister,  houdende  rege- 
ling iïetreffendede  tusschenkomst  van 
<ie  Acniemie  en  van  de  Gentsche  Hou- 
oeschool,  die  ook  hare  geldelijke  hulp 
voor  de  BtbUotheca  vet  kent.  —  l>c 
Besi'Midijje  becretans  antwoordt  dat 
<ie  Commisie  voor  Muideinederland- 
sche  Taal-  en  Letterkunde  er  in  toe- 
stemt, voor  het  gezegd  tijdstip  van  vijf 
jaar,  in  de  te  verleenen  toelage  op  den 
v(K)rgest€iaen  voel  tusschen  te  komen. 
250-2^1.  —  Mededeeling  uit  Mün- 
chen,  door  den  heer  Dr.  DE  Vreese. 
251-252.  —  Verdere  mcdedeehng.334, 
412-414. 

—  Photographie-toestel  ten  behoeve  van 
de  Bibliotheca  Neerlandica  Manu- 
scrip ta  aangekocht.  952-954. 


BAliothêek  {KoninklfkéS,  te  's.Gr«i«ii. 
hage.  Scheokt  een  boek  aaD  de  Aca- 
demie. 599. 

B^blad  tot  de  Verslagen  en  jlf^dedeelin- 

^  n  :  Handelingren  der  Bestendige 
ODBBiissie  Toor  h%t  Onderw^B  in 
endoor]iet5eder]a]ië8ek.(/ie  Ver- 
slateen  en    MededeelingeKy  jiargant: 

i9o6,RegisicrvanZaken,blz.9oi,ko!.2" 
de  rubri<»k  :  Handehmren  tirr  Com- 
missie voor  Onderwijs.)^  j^esli^s'n^ 
aangaande  hei  opnemen  van  siuöicn 
in  het  B^'blod,  18,  610,  843-844.  - 
Zie  verder  op  Commisue  voor  hef 
Onderwas  en  de  rubriek  Ilandfiingen 
der  Bestendige  Commissie  voor  her 
Onderwas,  onder  Leztngen  in  dr 
Academie. 

BiljartregUment,  met  het  oog  op  eene 
plaats  uit  de  Camera  Obscnra  van 
Hildebrand  (Nic.  BEET.«i).  Zie  verder 
op  Potspel. 

Bui'  en  B:bliographie.  Zie  op  Commh. 
sicn  :  Bestendige  Cowmissie  voor  Ge- 
schiedenis, Bio-  en  Bibliograpiiie. 

Bladen  Zie  op  Dagbladen. 

BOEKFN  :  Aan  de  Acndemie  aangebvdin 

bocken.%.\2'^  146-148;  i8g-i9V,  245- 

250;   320-323;    395-508;    5or.303; 

581-582;  597-602.  77'-;74,  8:8-836, 

937-94  »• 
—  Boeken  voor  d£  Boekerij  der  Acadnnie 

inir,kom^n.  12-13,  i^8.:49.  1Q4. -^50. 

32?,  398,  503»  583>  ^2,  774'  «37-^3% 

941-943- 
Boeken.  Z»e  Tentoonstelling  van  boeken. 

Boekerü  der  AoadenUe.  Jaarüjk-ch  vf,. 

sldg  Uoor  ueii  BeNiendij;eo  becrei.in». 
154,  160-162. 

Bond.  Zie  verder  op  Nederdi/i/srhe  Bjitd 
van  Antwerpen, 
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BOÜBY  :  KABXL   BOÜ&T -FONDS. 

Afsterven,  ie  Brugge,  van  Juffrouw 
Marie  Roury.  medesticbtster  van  het 
Fonds.  935  937.  —  Zie  het  Register 
van  Personen,  op  Boury, 

Brabant  :  Vlaamsch- Brabant.  Zie  verder 
'  op  Sagenboek» 

Bremen,  Zie  op  Stadtbtbliothek. 

Brief  WISSELEN  DE.  Leden.  Zie  verder  op 
Lidmaatschap  der  Academie, 

Brieven.  Ingekomen  brieven.  13-15,  149- 
151.  250-253,  324.326,399-402,583- 
584, 603-605,  775.  839-840,  944- 

Brieven  aan  J. -F. WillemB  Uitgaveder 

Academie.  De  Weled.  Heer  Minister 
van  Weienschappen  en  Kunsten  ver- 
leent machtiging  tot  het  herdrukken 
der  reeJs  afgedrukte  vellen,  in  het 
nieuw  formaat  door  den  Bestendigen 
Secretaris  voorgesteld.  604. 

Brooddeeg: :  0?er  de  werking:  Tan  Kool- 
hydraten op  de  gisting:  ?an  het 

Brooddeeg.  Aan  de  Aca*iemie  uoor  de 
HH.  Dr.  A.-J.-J.  Vandevelde  en  L. 
BoSMANS  ter  uitgave  aangeboden  ver- 
handeling. —  Verzondeo,  om  advies, 
naar  de  Bestendige  Commissie  voor 
Nieuwere  Taal-  en  Letterkunde.  955. 
—  De  Commissie  stelt  voor  die  ver- 
handeling uit  te  geven,  als  deel  uit- 
makende vao  de  Reehs  wetcnschappe' 
Ujke  siuJüSy  waarvan  de  opname  in 
de  Verslagen  en  Msdedcelmgen  vroe- 
ger reeds  werd  aangenom«n.  956.  — 
De  studie  uiigegeven.  1045-107 1. 

Broodgisting: :  Oyer  den  invloed  van 
hulpmeel  en  hulpgist  op  de  Brood- 
gisting. Aan  <ie  Academie  door  de 
iiteren  Dr.  A.-J.-J.  Vandevelde  en 
J.   Masson   ter  uitgave  aangeboden 
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verbaodeling.  511.  —  Nur  deBests 
dige  Commissie  TOorNienvcRlu 
en  Letterkunde  om  advies  ^fse^ 
511-512.  —  De  Commissie  si:  :* 
wensch^  dat  bedoekle  stodie  é 
Verslagen  en  Mfdedeehngen  -4; 
nomen  worde.  De  Academie  sis:[:- 
bij  dien  wensch  aan.  513.  —  De  r. 
die  uitgegeven.  566-576. 

Brussel  :  College  van  burgnuaUf 
schepenen  der  stad  Brussel.  B<::. 
zijnen  dank  aan  de  Academie  t^"  :* 
toezending  harer  uitgaven  uii(te$:^: 
lijke  Normaalschool.  I4-I3- 

Buitenlandsche  Eereleden.  7if  <t: 
op  Lidmaatschap  der  Acader..!. 


Camera  Obscura  van  Hildehrcai  • 
Beets).  Zie  op  Potspel. 

Candidaten  voor  de  openstaand:  :- 
sen  van  eere"  en  brtefvisietp^ 
Zie  op  Lidmaatschap  derA:''' 

€  Cartabellen.  »  Zie  op  KooriabeikL 

Cecilia  (Muziekdrama),  vertaling  C3.' 
Franschen  tekst.  Letie»kiiDaiif  :- 
deeling  door  Dr.  L.  SiMOSS.  25J. 

Chinee^ch  genootschap :  Z'X)gPï^jr: 
neesch genootschap  tot  hei  "i*^' 
den  van   het  Bargoensch^  k  • 
Laat  een  plakkaat  te  Gent  aanp." 
dat,  met  het  oog  op  den  Vm^'- 
Taalstrijd^  dient  bewaard  te «  ' 
De  Bestendige  Secretaris,  oa  Tir 
loos  getracht  te  hebben  eeneicr: 
daarvan  vooi  bet  Archief  der  Ao^'" 
te  bekomen,  laat  het  sink  pt*  •■ 
pheeren  ten  behoeve  van  öc  A 
graphie  van  den  Vloamickit.  i  - 
strijd.  947-948.  —  Een  nadnil  tiï 
aanplakbiljet.  946. 
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C^miié  du  rachat  de  la  Manon  nalale  de 
Pierre  CorneilU  è  Roum»  Vraagt  de 
geldelijke  tusschen komst  der  Acade- 
mie. 326. 

Comiteit.  Zie  op  Inrichtingi-Comiteit, 

€omiiii88iëii  bg  de  Academie  :  Besten- 
dige ComoiiflBiëa  en  andere. 

—  Reek-i  u Drillen  vermei  lende  v  >or  ieder 

der  vier  Bestendige Commissiën  ;  hare 
tegenwoordige  samenstelliog,  de  lijst 
der  Le  len  en  der  verschillende  bestu- 
ren sedert  de  slichting.  948. 

I.  Bestendige  Commissie  VOOR  Middel- 

NEDKRLANDSCHE  TaAL-EN  LETTER- 
KUNDE. —  Verkiezing  :  Verkiezing 
van  twee  leden  der  Cjmmissie,  tot 
vervanging  van  wijlen  Edvv. VAN  Even 
en  van  wijlen  Baron  DE  Bethune. 
Voorge^iieivie  can^lidaCeo.  405-406.  — 
De  het-ren  Dr.  C.  Lecoutere  en 
Amaat  Joos  worden  verkozen.  517. 

—  lIuisHoiidelifk  Reglement,  (Zie  Ver- 
slagent^n  Mededeelin^en,  iqub,  Regib- 
ter  van  Ziken,  biz.  990,  kol.  I.)  — 
Het  Reglement  door  den  Weled.  Heer 
Miniater  van  Binnenlandsche  Zaken  en 
Openbaar  Onderwijs,  bij  biieve  van 
5  April  1907  ijo^djekeurd.  352.  — 
Tekst  van  hel  Rej^Iemsiit  233-239. 

—  Verslagen  :   Verslag  over  de  vergaJe- 

ri'ig  van  19  December  1906.  152.  — 
ld.  van  20  Februari  1907.  255-2^4. 
—  ld.  van  19  April.  40b.  —  ld.  van 
19  Juni  585-586.  —  ld.  van  16  Octo- 
ber.  955-^5^- 

—  Ter  uitgave  aangeboden  verhandeling 

naar  de  Commis\ie^  om  advies^  ver- 
zonden :  De  Eida's  vertaald  naar 
den  oorspronkilijken  tekit^  door  JOZ. 
Jacobs  en  Ern.  Soens.  40Ó.  —  Zie 
op  Edda's. 


—r  Wetenschappel^'ke  zending  i  De  Com- 
missie belast  'denr  heer  Prof.  Dr.  W« 
DB  Vreese  met  eeo  wetenschappe- 
lijke zending  naar  Duitschland.  De 
Academie  bekrachtigt  die  opdracht. 
842.  «  Zie  verder  op  Zending  (  Wéten- 
uhappelgke), 

—  Toelage  voor  de  BiblioiHeca  Neerkm- 

dtca  Manuicripta  t  De  Commissie 
stemt  erin  toe,  voor  een  nieuw  tijdstip 
van  vijfjaar  (tgoj,  igoS^  iQog^  igio  en 
igii)  in  de  toelage  tusschen  te  komen 
voor  de  Bibliotheca  Neerlandica  Ma* 
nuscripta  van  Dr.  DE  Vreesb.  251. 

—  Lezing :  Lezing  door  den  heer  K.  DE 

Floü,  over  het  leenwoord  <  Lyde- 
cant  >,  c  Ledikant  »,  en  varianten. 
152,  176-184. 

—  ld.  door  den   heer  Edw.  Gailliard, 

over  het  woord  c  Imparat  t  uu  oude 
Vlaamsche  oorkonden.  268  en  275-300. 

IL  Bestendige  Commissie  voor  Nieu- 
were Taal-  en  Letterkunde  Ver- 
kiezing :  Verkiezing  van  een  lid  der 
Commissie,  tot  vervanging  van  wijlen 
Alfons  Janssens.  Voorgestelde  can- 
didaien.  19-20.  —  De  heer  Dr.  MuvL- 
DERMANS  wordt  verkozen.  20. 

—  I  i.,  tot  vervanging  van  wijlen  Dr,  Am. 

DE  Vos.  Vo  )rgestelde  candidaten. 
152- 153.  —  De  heer  Omer  Wattez 
wordt  vei kozen.  198-199. 

—  Verslag  over  het  Van  de   Ven-Here- 

tnans* Fonds  :  Verslag  over  de  werk- 
zaamheid betreffende  de  Van  DE  Ven- 
Heremans'  Stichting  en  dezer  gel- 
deiijken  toestand.  Dieiibijaar  1906.  17 
en  141-143. 

—  Ter  uitgave  aangeboden  verhandeling 

gen  naar  de  Commissie^  om  advies^ 
verzonden : 


—  lojt  — 


a.)  Ltvéüshesckf'ifvinglfitn  Kd^l^L^dtwyk 
Lèd^gtmck^  door  den  iifer  Oktaaf 
St£OHEES.  197.  —  Zie  verder  op  Lc' 

b.)  Nedei-landschè  Taalf^ds  öf  Rtindlei- 
dittgvöor  de  kennU  van  de  beschaafde 
schrijf-  en  spreektctal^  door  den  heer 
C.  H.  Peeters,  uit  Schaffen  bij  Diest. 
77Ö  777.  —  Zie  verder  op  Taalgids, 

c.)  Over  den  invloed  van  hulpmul  en 
hulpgist  op  de  broodgisiing^  door  de 
heercn  Dr.  A  -J.-J.  Vandevelds  en 
J.  Masson.  511-512.  —  Zie  verder  op 
Broodgisting, 

d.)  Schiikundige  en  bacteriologische  stu- 
die over  de  oesters^  door  den  heer 
Dr.  A.-T--J-  Vandevelde,  608.  — 
Zie  verder  op  Oesters, 

e.)  Over  de  werking  van  koolhydraten  op 
de  gisting  van  het  brooddeeg^  door 
de  heeren  Dr.  A.-J.-J.  Vandevelde 
en  L.  BosMANS.  955.  —  Zie  verder 
Op  Brooddeeg, 

III.  Bestendige  Commissie  voor  Ge- 
schiedenis. BlO-  EN  BlBLIOGRAPHlE. 
Bestuur  :  Besiuur  voor  het  tijdperk 
1908-1909.  Verkiezing.  842-843. 

—  Ter  uitg'ive  aangeboden  vet  kanteling 
naar  de  Contmtssie,  om  advies^  ver- 
zonden :  Ontwerp  van  verhandeling 
over  het  Rcntestelsel  der  zes  laatste 
eeuwen ^  aan  de  Academie  aangeboden 
door  den  heer  Cl.  BuvÉ,  pastoor  te 
Bost,  onder  Thienen.  16-17.  —  Dne 
commissarissen  ^iangesteld,  om,  na  in- 
zendina  van  het  stuk,  er  verslag  over 
uit  te  brengen.  16-17.  —  De  verhan- 
deiing  later  aan  de  Academie  aange- 
boden onder  den  tiiel  :  Kredietmid- 
deien  en  Geldplaatsing  tifdeni  de 
êfidde leeuwen,  —  Zit  verder  op  Kre- 
dietmiddelen. 


-—  Lezing :  Lexïiip  door  dce  beer  Jbr.  > 
KaREL  de  GaEUyEKS :  Eent  aps^ 
hnge  legende.  1 8  en  23-95. 

IV.  Besten  DTGs:  Combussie  voot  s 
Onderwijs  in  £N  dook  het  Nell 

LANDSCH.  Verslagen  :  Verstas-  «^ 
Vergadering  van  16  Jannaii  iQc'  . 

—  ld.,  vao  20  Maart.  197-198.  -1: 
van  17  Juli.  513-  —  ld.,  van  25'*' 
tember.  609-610. 

—  Ter  uirgave  aatigebodt  n  verhoitdt.  ? 

naar  de  Cotnmissie^  om  advifs.  .*- 
zonden  :  Nedt-r lanasehe  leaif^ 
Handleiding  -voor  de  kennis  -<r. 
beschaafde    scht^f"    en    ^fTfi:.. 
door   den    heer    C.    H.    Ptliii-  - 
SchaiTen  bij    Diest.    776-777.  —  1 
verder  op  Taalgids, 

—  Handelingen  der  Commissie  :  /.  . 

lot  de  Verslagen  en  Afedeate.r/ 
Kigen    orgaitn    der     Comini^si?   -■ 
Verslagen  en  Alededeelingev,  i:*r. 
Register  van  zaken,  biz.  901.  ^    • 
rubriek  Ha*idelingen  der  Comr.  ^ 

—  Een  proefnummer  over|:»-h:j.  !- 
wqze  van  uitgave  b«paaid  va-^i^e?  -. 
Hoe  hel  Bijblad  te   vers^preidö-  :* 

—  Uitgegeven  hanaelingnen  : 

N'  I  :  Naar  aanleiding  der  Spelli*:' 
vorming^  door  Prof.  Or.JüursÜ- 
Leod.  301-304. 

N'  2  :  Alle  onderieijs  moet  taalorèerr 
zyn,  door  D.  Claes.  304-306. 

N'  3  «  /«  het  Lager  OndertB^s  euxt  ü 
onderricht  taalonderricht  s^n.:" 
G,  Segers.  300-3 1 2. 

N'  4   :    Het  Mxamen    vam    Kamemi 
Schoolopziener  i'an  het  Lc^er  0*^"^ 
wys^  door  G  Segers.  312-317. 

N»  5  :  Otvr  het  eUcteerrn  en  het ff^wrt 
van  ieergnangem,  do^  AM.  Joos  r- 
882. 
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N'  6  :  Het  VtiïC*  arts  mus  in  het  Onder^ 
Wtjs^  door  GUSTAAF  SEGERS.  883-934. 

V.  Commissie  tot  het  voordragen  van 

CandioaTën  voor  het  Lidmaatschap 
der  Acadf'mte.  {Brief wisselende  Le- 
dtn  en  Buitenlandse he  Eereledcn.) 
Voorstel  door  hel  He«tuur,  de  benoe- 
ming van  die  Commissie  te  vervroe- 
gen. Dit  voorstel  door  de  Academie 
aangenomen.  18- 19. 

—  Benoeming  der  0)mmissie  voor  1907. 

158-159  —  Versiag  namens  de  Com- 
missie. 333-334' 

VI.  Commissie  voor  Prijsvragen  :  Com- 

missie t  ei:tst  met  het  voorstellen  van 
uu  te  schrijven  Piijsvragen.  Benoc- 
minj»  dier  Commissie  voor  1907.  517. 
—  Versh<g  van  2 1  Juli,  door  den  heer 
Th.  Coopman,  secretaris  der  Com- 
missie. Dit  verslag  aan  de  heeren  wer- 
kende Leden  vertrouwelijk  overge- 
maakt. 586.  —  Lezing  van  het  verslag. 
586.  —  De  Academie  stek  de  Lgst 
der  uit  te  schrijven  ptysvragen  vast. 
586,  589.59Ö. 

—  Naar  de  Commissie  verzonden  :  Het 

voorsiel  tol  uitschrijving  van  eene 
Prij-ïvraag  voor  hf l  bewerken  van  een 
Neder lan  Uch  Medisch  Woordenboek. 

15-^  324-325. 
VIL  Commissie  VOOR  REKENDiENST,voor 
1907.  Benoeming.  19.  —  Vergadering 
van  18  Februari  19  >7.  De  Commissie 
keurt  goed  :  i')  de  A'gemeene  Reke' 
ning  over  het  dienstjaar  igo6;  2")  de 
B'grooting voor  het  dienstjaar  igo8. 

«53. 

Compagnie  :  Oostindische  Compagnie,  Zie 
op  Ttnioonstelling  2. 

Congressen  :  X*  Vlaamscb  Natuur-  en 
Geneeskundig  Congres.  Zie  op  Na- 
tuur' en  Geneeskundig  Congres, 


—  Congres  des  Sciences  historiques^  Ie 

Duinkeike,  op  14  Juli  1907  en  vol- 
gende dagen  te  honden.  De  heeren 
K.  DE  Floü  en  Euw.  GailUARD  be- 
last de  Academie  op  dat  Congres  te 
vertegenwoordigen.  329.  —  Verslag 
betreffende  eenige  weikzaamheden  van 
deze  geleerde  vergadering,  door"  den 
heer  K.  de  Flou.  508-509. 

Cornelis  Everaert.  Zie  op  Everaert. 

Curafao  (Het  eiland).  Zie  op  Antillen. 

D 

Dagbladen.  Mededeeling^n  aan  dagbladeu 
en  tijdschriften.  584-583. 

Danske  Videnskabernts  Selskab  {Konge 
lige\  Vestre  Boulevard,  35,  te  Kjo- 
benhavn.  Schenkt  hoekin  aan  ue  Aca- 
demie. 10,  246,  501-502. 

Dialect.  Zie  op  Hasseltsch  dialect, 

—  Zie  op  Spaansch  dialect. 

—  Zis  ook  op  Gent^che  tongval. 

Dialectstudie  {Romoansche),  Aan  de  Aca- 
dcinie  hare  geldelijke  lUNScbenkomst 
gevraagd  voor  het  stichten  eener  Fon- 
daiione  Graziolo  Ascoli,  tot  bevorde- 
ring der  Romaansche  dialectstudie.  402. 

Diamantvak.  Zie  op  Wadstrijdtn. 

Dicteeren  en  opnemen  van  ierrganncTj. 
Voordiacht  door  den  heer  Am.  Joos, 
in  de  September  vergaden ng  van  de 
Bestendige  Commissie  voor  Onder- 
wijs gehouden,  t)  10,  877*882. 

Dienst  van  verzendingen  van  de  uit-^ 
gaven  der  Academie.  Zie  op  Uit- 
gaven. 

Oietseho  Kalen  ieri.  Zie  op  KaUmêers. 

Driejaar  lij Rsche  Wedstrijd  voor  Neder ' 
landsche  tooneelletttr kunde.  Zit  ver- 
der op  Staatsprijikatnpen, 
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Drukker  der  Academie,  ^ie  op  Kop^'  voor 
den  drukker. 

Drukkersvak  :  Pr^ivraag  over  het  druk' 
kersvak.  Zie  op  Wedstrffden, 

Duinkerke,  Zie  boven  op  Congressen, 

Duinkerkenaren :  Invloed  van  het Vlaainsch 
op  bet  Fransch  doar  de  Duinkerke- 
naren gesproken.  Zie  op  Vlaamsch, 


E 


Edda's  :  De  EddcCs  vertaald  naar  den 
oorspronkelyken  tekst.  Door  de  heeren 
Joz.  Jacx)bs  eo  Ekn.  Soens  ter  uit- 
gave aangeboden  verhandeling.  De 
Bestendige  Commissie  voor  Middel- 
nederlaodsche  Taal-  en  Letterkunde 
verzendt  het  handschrift,  om  advies, 
naar  den  heer  Dr.  Symons,  hooglee- 
raar te  Groningen,  buitenlandsch  eere- 
lid  der  Academie.  406.  —  (Van  den 
heer  Dr.  Symons.  den  10  Juli  1907, 
een  omstandig  verslag  ontvangen.  Dit 
verslag,  den  24  Augustus,  aan  de  hee- 
ren schrijvers  medegedeeld.) 

££RELEDEN  :  BUIIENLANDSCHE  ËERE- 
LEDEN.  Op:>nstaande  plaats  in  1907. 
256-257  —  Zie  op  Lidmaatschap  der 
Academie. 

Ekkehard  J  of  Ekkehard  IV,  Eenige 
vraagstukken  bij  het  Waltharius- 
onderzoek.  Lezing  door  den  heer  Dr. 
L.  Simons.  517-519  en  520-565. 

Ettgelsch  tooneel.  Zie  op  Erasmus. 

Irasmus  :  Bgdrage  tot  de  geschiede- 
nis Tan  den  inTloed  Tan  Erasmns 
op  het  Engelsch  tooneel  in  de  V^ 

en  17^*  eenwen.  Verhandeling  door 
den  heer  Dr.  H.  DE  Vocht  fïr  uit- 
gave aangeboden.  (Zie  Verslagen  en 
Mededeelingen^   1906,  Reg.  van  Za- 


ken, biz.  9Q3,  kol.  2,  nibnek  Eraims: 
—  Verslagen  van  de  heerta  Pro!.  > 
W.  DE  Vrsese,  Prof.  Dr.  H.  Log- 
MAN  en  Prof.  W.  Bang.  135-143. 

Everaert  {Cornelis),  Bmgsche  redtrc 
uit  den  aanvang  der  i6^eeaT:t^ 
nelis  Everaert* s  Spelen  aU  :i,^ 
van  de  tnaatschappel^ke  totnyis- 
z^ns  tyds.  Voordracht  door  den  k 
Dr.  Muller  bij  de  Plechtig  Vj.. 
derin^  op  30  Juni  1 907  gehoB<ies  ^s- 
425  en  433-49*- 

Examen  :  Het  Examen  van  tanüH 
Schoolopziener  van  het  Lfigtr  (k- 
Wj;.r.Zieop  CommissieworktVSr 
vjys  en  op  Schooloptiener. 

Ex-libris.  Zie  op  Tentoonstelling 


Feest  album  van  Gent  voorvaarf:  " 
boek  aan  de  Academie  gescaori '- 

Feestmaal  der  Academie.  Zie'-. 
Q^  Jaar  tij ksch  Feestmaal. 

Folklore.  Zie  verder  op  Sagenboek  •- 

Volkskunde, 
—   Zuidnederlandsche  folklorf.  h 

iVedstr^'den, 

Pondazione  Graziado  Astoli.  Zie  op  > 
Ftlologtca  JRotnflna. 

Fransche  overheersching  :  Gtsckr-' 
van  het  onderwas  in  Belgif  ;■" 
de  Fransche  over  heerschini  f  ■ 
vraag  voor  1907  uitgescDre\.fr. -' 
antwoord  ingekomen.  Zie  vcric 
JVeistr^den. 

Fransche  taal.  Statistische  verban- ^ 
over  den  achteruitgang  der  FiiSs^" 
taal  vooral  in  België,  op  heitCör:- 
des  Scienci  s  historiques  >  te  Doi^c^ 
ke  Quli  1907)  voorgedragen.  50^ 


—   ;iQ95  — 


—  Invloed  van  het  Vlaamsch  op  hetFransch 
te  Duinkerke  en  in  het  land  van  Kales. 
Zie  op  Vlaamsch, 

Fransch" Nederlanisrh  Weten'schapp^l^k 
IVonrdenboek.  Zie  verder  op  IVetett' 
schap  i>el^k  Wbordenboek. 

Friesch  Genootschap  van  Geschied-,  Oud' 
heiJ-  en  Taalkunde^  te  Leeuwarden. 
Scheukt  een  boek  aan  de  Academie. 

582. 


Gazetten  :  Vlaannche  gazetten.  Een  e  ver- 
zameling oude  Vlaamsche  gazetten  aan 
de  Academie  geschonken,  door  dei) 
heer  Edw.  Coremans,  ambtenaar  aan ' 
het  Ministerie  van  Binnenlandsche  Za- 
ken te  Brussel.  248. 

ireienkteeken  :  E  ma  miei  HieVs  Gedenk- 
teeken  te  Schaarbeek.  Onthulling  op 
13  Ociober.  De  Academie  uitgenoo- 
digd  zich  op  die  plechtigheid  telaun 
verlegen  woordij:en.  Leien  daartoe 
door  de  Academie  verzocht.  775, 

Creëerden  :  Verstrooi  theid  der  geleer- 
den. Lezing  door  den  heer  A.  Joos  : 
De  zoogenaamde  verstrooidheid  der 
geleerden.  806-822. 

Gemeenteverkiezingen  van  igoy,  te  Gent. 
Plakkaten  met  betrekking  tot  den 
Vlaamschen  Taalstrijd  ulsdan  aange- 
plakt. 947.  Zie  op  Plakkaten, 

Geneeskunde  en  Geneeskundig  Congres. 
Zie  op  Natuur-  en  Geneeskundig 
Congres. 

Genootschat>.  Zie  op  Chineesch. 

Gcnootscnap  der  Wetenschap  pen;  Zie  op 
Zeeuwsen. 

Genootschap  :  Historisch  Genootschap  te 
Utrecht.  Schenkt  boeken  aan  de  Aca- 
demie. 10,  581-582. 


Genootschap  van  Geschied',  Oudheid-  en 
Taalkunde.  Zie  op  Friesch.. 

Gent:  Gemeentebestuur  der  stcul  Gent, 
Schenkt  boeken  aan  de  Academie. 
190.191. 

Gent  voorwaarts.  Schenkt  zijn  Feestalbam 
aan  de  Academie.  9. 

Gentsche  Hoogeschool.  Zie  op  Hoogeschool. 

Gentsche  tongval :  De  Gentsche  tongval. 
Lezing  door  deo  heer  Jan  Boucherij. 
611-732. 

Gertnaansche  beelden  uit  de  heldensage, 
door  den  heer  Omer  Wattez.  Ge- 
dicht :  De  Sage  van  den  Zwaanrid- 
der, door  denzelfden,  als  vervolg  op 
die  reeks.  200,  201-234. 

Crermanismen  :  L^'st  van  de  Germanis- 
men die  heden  gebrutkt  worden  door 
de  Noord-  en  Zutdnederlandsche 
schryvers.  Prijsvraaji  voor  1907  uitge- 
schreven.Onbeaniwoord  vjebleven.  1 58. 

Geschiedenis,  Biom  en  Biblin»raphie.  Zie 
op  Cotnmissiè'n :  Bestendige  Commis- 
sie voor  Geschi'dems,  Bto-  en  Biblto- 
graphie. 

Geschiedenis  van  België.  Zie  op  België, 

Geschriften  door  de  Leden  der  Academie 
uitfregeven.  Vervolg  op  de  lij^ten,  die 
•   m  de  Jaat  boeken  voor    1887,   1888, 
1889,  189b,  1899,  1900  en   1905  ver- 
schenen zijn.  950. 

Gesellscha/t.  Zie  op  Typenkunde. 

Gewesttaai.  Zie  op  Dialect, 

Gisting.  Zie  boven  op  Brooddeeg  en  op 
Broodgis  ting. 

's-Gravenhage.  Zie  op  Bibliotheek, 

Grflziado  Ascoli  :  Pondazione  — .  Zie  op 
Societa  Filologica  Romana. 
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Groeninge  (Feestcomiteit  te  Kortrijk  inge- 
richt, tot  onthaliing  van  het  Gedenk- 
teeken  op  bet  Groeninge-veld). Schenkt 
een  hoek  aan  de  Academie.  9. 

H 

Handelingen  der  Bestendige  Commissie 
voor  ht  t  Otideiwijs  m  en  door  hel 
Nederlandsch.  Zie  op  B^lad  en  on- 
der Lezingen. 

Handschriften  :  Nederlandsche  hand" 
schriften,  Hei  photographeeren  daar- 
van. Aankoop  door  de  Academie  van 
een  p ii c > to^ ra  pfa ie* toestel  met  omkeer- 
prisma.  952-954- 

—  Reproducties  van  handschriften.  Eene 

verzameiin}>  van  zulke  reproducties  ten 
hehoeve  \an  de  Academie  aan  te  leg- 

g«"-  953-954- 

Hasselt sch  dialect :  Het  Hasseltsch  dia- 
lect.   Lezing    door   Jhr.    Ridder  de 

COKSWAREM.  15960  163-170. 

Heldensage.  Zie  op  Germaansche  heelden 
uit  ae  heldensage. 

* S'Hertogenboich.  Zie  verder  op  Provin- 
ciaal Genootschap, 

Het  woord  Imparat,  uit  oude  Vlaamsche 
oorkonden.  Lezing  door  den  heer 
Edw.  Gailliard  258  en  275-300. 

Hiel  :  Emanuel  Hiel* 5  Gedenkteeken.  Zie 
Hit  I's  Comiteit. 

JlieVs  Comiteit^  te  Schaarbeek.  Noodigt 
de  Academie  uit  zich  bij  de  OnihuUiog 
van  Emanuel  Hiel's  Gedenkteeken  te 
laten  vertegenwoordigen.  775. 

—  Schenkt  een  boek  aan   de  Academie. 

938. 

Historisch  genootschap.  Zie  boven  op  Ge- 
nootschap. 


Historische    Kommission    der  hr.. 
TVesrfalen.  Zie  op  Kommisskn^ 

Historisch-iitef  arischer  ZweiptUA . 
Vcgesen  Clubs,  Zie  Zvetgtom. 

Hqofarederykkamer  Het  Kermrïir. 
Leuven.  Schenkt  eeo  bo.k  u: : 
Academie.  397. 

Hongtr  Onderwas.  Zie  op  Onderr: 

Hoogeschooly  te  Gent.  Hare  tnsscb'i  i 
in   de   toelage  voor  de  B'^ivi- 
Neerlandica   Manusciipta  \*i . 
heer  Dr.  W.  DE  Vreese.  251. 

—  Noodzakelykheid  van  de  vfr  r. 
scnin^  der  Hoogeschooi  U  Ga:  h 
vraag  voor  1 907  uiigeschicvet  .- 
antwoord  ingekomen.  157. 

Hoogeïchool  [Kathol^  te  LeuxevS' 
een  buck  aan  de  Acanitujic.  1.;  - 
Zie  verder  op   Vacantte.ttt^j  / 
Nederlandsche    Vacanne<xtT:^ 


Hulpgist.  Zie  op  Broodguiing 
Hulpmeel.  Zie  op  Broodgisim 


I 

Idioticon.  Zie  op  Leuvensch  Idiö'-^-^- 

Iets  voor  Vereen  voudigers  :  F-  ' 
fiasco.  Lezing  aoor  denhetir- 

Prayon-van  Züylek.  257  f-" 
«74- 

Imparat  :  Het  woord IlIPAiAT, a* 
Vlaamuhe  oorkonden.  Leer- 
den heer  £dW.  GailuaWX  ^' 
275-iOO. 

Incunabelen.  Zie  op  Typenkunit. 

Jnrichtings-Contiteit  tot  cpfichu%'- 
een  gedenkteeken  aan  E.  Hia-'i^-'  ■ 
een  boek  aan  de  Academie.  93^ 
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Jughoék  :  Portretten  tui  êSgeator' 
ten  Leden  veor  het  Jaarboel:. 

Wensch  ü«*or  verschil leoüe  Iketieu  lie- 
den geuit,  beireffeode  het  iaien  maken 
van  zulke  portreiten,  zooah  vroeger, 
door  Belgische  graveerders.  402.  — 
Verslag  door  den  Bestendigen  Secre- 
taris :  aandeel  der  Academie  iu  de 
graveerko>ten ;  stappen  bij  den  toen- 
maligen  Minister  van  S>cboooe  Kun- 
sten gedaan,  om  van  hel  betalen  daar- 
van ontslagen  te  wordeo,  de  Acade- 
mie verplicht  zijnde  geweest  tot  de 
photogravuur  hare  toevlucht  te  nemen ; 
de  vraag  der  Academie  van  de  hand 
gewezen:  hoezeer  het  te  betreuren  i^ 
dal  de  Acaiiemie  zich  nogmaals  met 
photogravuren  zal  moeten  behelpen; 
■  waarom  hel  Bestuur  zich  met  t)edoei- 
den  wensch  niel  kan  vereenigen ;  het 
Be>tuur  wil  tchtfr  de  besli-^sing  aan  de 
Vergadermg  overlaten.  402-404. —  De 
Academie  beslist  zich  bij  photogra- 
vun  n  te  houden.  404-405. 

^%  Jaarboek  voor  1907.  Den  31  Januaii 

van  de  pers  gekomen.  151. 
—  Verzendmji.  151. 

^%  Jaarboek  voor  1908.  Levensbericht 
Viitt  H.-J.  isCHlMMEL,  afgeuorvrti 
buitenla  d^ckeereiui.  De  heer  OMEk 
Wattez  verklaart  zich  met  het  schrij- 
ven daarvan  te  willen  belasten,  in 
de  plaats  van  den  heer  Prof.  Dr.  W. 
DE  Vreese.  198. 

In  dit  Jaarboek  zullen  nl.  ver- 
schijnen : 

I*)  Diet^che  kalenders  n"  3  en  4. 

2*)  Reeks  tat)eHen  betreffende  ieder  der 
vier  Bestendige  CommissiSn. 

3«)  Lijst  der  werkende  Leden  sedert  dt 
stichting  der  Acade«Die. 


4»)  Algemeene  lijst  der  ^'edstrijden, 

5*)  Lijst  der  werken  door  heeren   Leden 

der  Academie  uitgegeven.  Aanviiilmg. 

der  lijsten  in  de  vorige  Jaarboeken 

verschenen.  405,  950. 

Mededeeling  betreffende  die  vijf 
stukken  üoor  den  Besten Jigen  Secre- 
tarie. 948-950. 

i^*^  Jaarboek  veer  1909.  In  ó'wjaarbQek 

z,.i  verschijnen  :  Levensbericnt  van 
Baron  UE  Bethunk,  overleuen  den 
24  Maart  1907.  Het  schiijven  daarvan, 
aan  den  heer  K.  DE  J*L0U  opgedra- 
gen. 256. 

(De  volgende  Levensberichten^  eerst  voor 
het  Jaarboek  voor  igoS  aangekon- 
digd, zullen  in  htx.  Jaarboek  voor  igog 
verschijnen  :  i»)  Leven> bericht  van 
Des.  Delckoix,  overieaen  deu  4  Oc- 
tobcr  1887,  door  den  neer  Th.  Loop- 
Man  ;  —  2*)  Levensbericht  van  Dr. 
Am.  de  Vos,  overieden  den  4  No\em- 
ber  1906,  door  den  heer  Pu  f.  Air.  Ju- 
Lius  ObriE;  3")  Levensbei  icht  van 
H.-J.  bCUJMMEL,  oveileoeu  uen  14 
November  1906,  door  oen  heer  Um er 
Wattez») 

JaakiijkschePlechtigeVergadeki.vg: 
1907  (Zondag  30  Jui.i).  De  heer  Prof. 
Dr.  Muller  laat  weten  dat  hij  zal 
spreken  over  Cornelis  Everaet  Vs  Spe- 
len, 252. 

—  De  Weled.  heer 'Gouverneur  van  Oost- 

Vlaanüeren  stelt,  voor  die  vergade- 
ring, de  groole  feestzaal  van  het  Gou* 
verijementshotel  ter  be&chikkiüg  der 
Academie.  253. 

—  Vaststelling  van  het  Piogtamma.  333. 

—  Lezing  der  voordrachten  op  die  veiga- 

dering  ie  houden.  412. 

—  Verslag  over  die  vergadering  :  Aan- 

wezige  Leden.  415.  —  Lijst  oer  hooge 
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ambtenareo  en  der  voornaamste  per- 
sonen die  de  plechtigheid  met  hunne 
tegen woordij^heid  vereeren.  416-418. 

—  Commissarissen  bij  de  vergadering. 

418.  -^  Opening  der  vergadering.  418- 

419.  —  Lijst  der  booge  ambtenaren  en 
personen  die  schriftelijk  bericht  heb- 
ben gezonden,  dat  het  hun  spijt  de 
plechtigheid  niet  ie  kunnen  bijwonen. 
419-422.  —  Voordracht  van  den  heer 
Prof.  Dr.  Muller  :  Cornelis  Eve 
rcurt's  Spelen  als  spiegel  van  dt' 
tnaatichappelijke  toestanden  z^ns 
tijdz,  422  425,  433-491.  —  Lezing 
door  den  besatendigen  Secretaris  over 
de  Wed>tiijiien  voor  het  jaar  1907 
uitgeschreven,  over  de  werkzaamheid 
van  het  Van  de  Ven -I/ere  mans' 
Fondiy  over  de  afgestorven  Leden  en 
over  de  j  larlijksche  verkiezing  tot  het 
lidrnaai^cnap  der  Academie.  426-431. 

—  Sluiiijig  der  vor^auering  door  den 
heer  Be-.tuurder.  431*432. 

Overdrukken.  Brief  van  dankbe- 
tuiging van  den  Weled.  heer  Carton 
DS  VVlART,  secretaris  van  Z.  M.  den 
Koning,  en  van  den  Weled.  heer  Par- 
ticulier Secretaris  van  Hare  Mijesieit 
de  Koninoin  der  Nederlanden,  voor 
de  toezending  van  een  overdruk  van 
het  Verslag  over  de  Plechtige  Verga- 
dering. 603. 

I«i.,  van  den  Weled.  Heer  Mi- 
nister J.  DE  Xrooz,  hoofd  van  het 
Kabinet.  603. 

Jaarlijksche  Plechtige  Vergadering: 
19t8.  Op  Z  >ndag  28  Juni  ie  houden. 
776.  —  De  heer  Dr.  A.  Beets.  te  Lei- 
den, buiieolandsch  eerelid,  uitgenoo- 
digd  om  er  een  voordracht  te  komen 
houden,  bericht  dat  hij  die  uitnoodi- 
ging  aanneemt.  944-945- 


Jaarujksch  Feestmaal  der  \kxj, 
MIE  :  30  Juni  igoy.  Inrichtiai  ]: . 

—  Namen  der  aanzittendeo.  4^1- 
Heiidronk  ter  eere  vao  Z.  Jil  :: 
Koning  der  Belgen  en  der  YLt.^i 
lijke  Familie.  493-494.  —  Tsk- 
aan  Z.  M.  den  Koning.  494-40;  - 
Antwoord  van  den  Kooing  49!'.  u 

—  Heildronk  ter  eere  vin  K.  1  i 
WILHELMINA,  Koningin  der  N  .- 
landen  en  van  Haren  G^ma^  l>. 
H.  Prins  Hendrik.  495  496.-: 
legram  aan  H.  M.  Koningin  W.:-.: 
MINA.  496.  —  Antwoord  vm  i^*^ 
Majesteit.  499,  504.  —  Heilh  1. 
eere  van  Prof.  Dr. J.-W.  Müllel- 
497-498. 

K 

Kaltndera  :  Dietsohe  Kalendars.  ~ 

^ttve  van  Dictsche  Kalen  ter > 
Jaarboek  der  Aca  iemie,  1  wr '-. 
ren  Prof.  Dr.  Willem  DE  Vstfn 
Edw.  GaILLIARD.  —  .Meiei-:   . 
bijzonderheden  betreff  •ndeai*u\; 
door  Edw.  Gailliarü,  be>:v 
secretaris.  840-842.  qx^. 

(De  Kalenden  F'laS 

verschenen  lu  nei  fia'b^^k  - 
blz  5-36;  —de Kalenden lieii 

in  hvtjaarboek  voor  igoS,  tw-'^-i- 

Kales  :  Het  Lnnd  van  Kdles.  Iivi  >.»    '■ 
het  Vlaamsch  op  hei  Fri'ii.-i  . 
land  van  Kiles.  Zie  op  Vitam^i 

Kantonale  Schoolopziener  voorhtl'-r 
Onderwas.  Z'e  op  Sckooio^ztevf. 

Katholieke  Hoogeschool^  te  Ltüvei  1^ 
op  Hoogeschool, 

Kersouwken  \Il't).  Zie  boven  op  E^/ 
rederijkkamer. 

Keurboektri/^  te  Mechelen.  ScbeDkt  es 
boek  aan  de  Academie.  772. 
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«  Kind'haer enden  man,  in  dicht  beschre- 
ven door  heer  Philippusjongerycx, » 
68-80.  (Gaat  bg  de  lezine  van  den  heer 
Jhr.  Dr.  K\BEL  DE  Gheldere.  geti- 
teld :  Eene  zonderlinge  Legende^ 

Kjobenhavn,  Zie  op  Danske  Videnika." 
hernes  Selskah, 

Kontntission :  Historische  Kommission  der 
Provinz  WestfaUn,  Schenkt  boeken 
aan  de  Academie.  829. 

Kongelige.„  Zie  op  Danske, 

JConinklgke  Academie  V3n   Wetenschap- 
pen  te  Amsterdam.  Zie  op  Academie. 

Koninklijke  Bibliotheek.  Zie  boTen  op  Bi' 
bliotheek. 

Koolhijdrnten.  Zie  op  Brooddeeg, 

Koortabellen.  Aanlegging  van  eene  verza- 
meling Koortabellen,  voor  de  boekerij 
der  Academie,  ten  behoeve  van  de 
uitgave  van  Dietsche  Kalenders.  841- 
842.  —  Zie  verier  de  Liist  der  aange- 
boden boeken.  (Vergadering  van  20 
November  1907.)  833-836  en  940. 

Kopij  voor  den  drukker.  Nieuwe  wenken 
a^n  de  heeren  Leden  gegeven,  betref 
fende  het  gereedmaken  van  kopij  voor 
den  drukker.  954-955. 

KredietmiddeUn  en  Geldplaatsing  ty^ 
dens  de  Middeleeuwen.  Verhande- 
ling door  den  Eerw.  heer  Cl.  Buvé. 
pastoor  te  Bost  (Hougaarde),  onder 
Thienen,  aan  de  Academie  ter  uitgave 
aangeboden.  —  'Vroeger,  onder  den 
titel  Rentestelsel  der  zes  laatste  eeu- 
wen. Zie  verder  op  Rentestelsel.)  — 
Naar  de  Bestendige  Commissie  voor 
Geschiedenis  verzonden.  607.  —  De 
heeren  hoogleeraren  PiRENNE  en  H. 
VAN  HouTTE,  te  Gent,  verzocht  over 
die  verhandeling  verslag  te  willen  uit- 


I 


brengen.  Die  opdracht  wordt  met  de- 
meette  welwillendheid  aanvaard.  843» 

Kring  :  Oudheidkundige  Kring  van  het 
Land  van  Waas,  te  Sint-Niklaas. 
Schenkt  een  boek  aan  de  Academie. 
397. 

Kunst  (met  het  oog  op  Vlaanderen):  Onze 
Kunst  en  ons  Volk.  Lezing  door  den 
heer  Dr.  Huoo  VSRRIEST.  845  en> 
847-876. 


La^er  Onderwijs.  Zie  op  Onderw^'s. 

Landbouwbedrijf.  Zie  op  Wedstrijden  : 
Wedstrijden  voor  igoj.  ^  Prys- 
vraag  over  het  Landbouwbedrijf. 

's  Lands  Scha/kist.  Zie  op  Schatkist, 

Land  van  Waas.  Zie  op  Kring. 

Ledeganck  :  Levensbeschrijving  van  Ka- 
ftl-Lodewijk  Ledeganck^  door  den 
heer  Oktaaf  Stkghers,  te  Eecloo, 
aan  de  Academie  ter  uitgave  aangebo- 
den. (Zie  Verslagen  en  Afededeelt*fgt'n, 
1905,  biz.  769.)  —  Schrijver  zendt  het 
tweede  en  laatste  deel  van  zijne  ver- 
handeling in.  197.  —  Het  geheeie 
handschrift,  den  7  Maart  1907,  naar 
de  Commissie  voor  Nieuwere  Taai- 
en Lettel  kunde  verzonden.  197.  — 
Verslagen  door  de  heeren  Is.  Teir- 
LiNCK  en  Dr.  Jac.  Muvldermans 
over  de  ingezonden  verhandeling  uit- 
gebracht. 609  en  769-770.  —  Beslis- 
sing der  Commi&sie.  De  Academie 
sluit  zich  daarbij  aan.  609. 

Leden  dek  Academie  :  Werkende  Le- 
den. Ly\t  der  werkende  Leden  sedert 
de  stichting  der  Academie.  Namen 
der  heeren,  die  achtereenvolgens  ieder 
der  25  plaatsen  bekleed  hebben  tf 
thans  nog  bekleeden.  948-949. 
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Lkden  dkr  Academie.  Lffst  der  werken 
door  de  hcereQ  Led«Q  der  Academie 
uiieegeven.  Aanvulling.  Zie  op  Jaar^ 
ho^k  voor  rgo8. 

—  Afs^fstorvcn  Leden.  Hulde  door  den 

Bes'eo  iigen  Secretaris, bij  de  Plechtige 
Vergadering;  van  30  Juni  IQO",  ge- 
bracht aan  de  nagedachtenis  van  de 
Leden  die.  sedert  de  laatste  Plechtipe 
Vergadering  ovei4eden  ztfn.  430-431. 

—  Z'c  verder  op  Lidmaatschap, 

«  Ledikant.  »  Lezing  door  den  heer  K.  DE 
Flou  over  het  leenwoord  «  Ledikant  % 
en  varianten.  152»  176-184. 

L^crs^-anj^^n  .•  Het  dicteeren  en  opnemen 
van.  leerzanoren.  Zie  verder  op  Lezin- 
gen in  de  Academie. 

Leeuwarden.  Zie  op  Friese h. 

Lijdende:  Ei^n  zonderlinge  legende.  Lezing 
door  den  heer  Jhr.  Dr.  Karel  DE 
Ghf.ldere.  23-95. 

—  Een^r  Lf!S[^nde  ov^r  den  oorsprong  der 

Bi' fijnen.  Lezing  door  den  heer  Dr. 
C.  Lf.coutere.  21-22  en  96-134. 

Leiden.  Z'e  op  Maatschappij. 

Lc.>*ii^che  verzen.  Bespreking  aangaande  de 
I  conische  verzen.  519. 

L''t teren  :  Dienst  van  Wetenschappen  en 
I^*tter<^n.  Zie  ou  Ministerie  van  We- 
tenschappen  en  Kunsten. 

Litierkuvdf.  Zie  op  Bihliosrraphie  van 
de  Mi  Idelnedcrlandsche  Taal  en  Let- 
terkunde. 

/ tnv<'n.  7^'Q  op  IToogeschooL 

L33vensch  Idioticon.  Door  de  Acade- 
mie, in  1004.  met  goud  bekroond.  Zal 
binnen  kon  ter  pers  kunnen  gaan. 605. 

/,  ven  en  werken  der  Zuidneicrlandsche 
Schrijvers.  Zie  op  Uitgaven  der  Aca- 
demie. 


Levensberükien  van  af  gestorven  bki. 
Zie  o\>  Jaarboek. 

Levênsbeschr^'vtng  van  K.-L  Lrit^^: 
Zie  op  Ledeganck. 

Lesineren  in  dê  Academie  en  Vnk 

aeelmgfn  OJ[»g:eilOB01 : 

—  JSene  zonderlinge  Legende,  dfa  an 

heer  Jhr.  Dr.  KaR£L  C£  GHUiai 
18  en  23-95. 

•  —  Eeru  Legende  over  den  oors^rn^^ 
Betonen,  door  den  heer  Dr.  C  ü:j 
TERE.  (Met  plaat.)  21-22  eo  961a 

—  Het  Hasseltsch  dialect,  dooijlr  H 
der  DE  COKSWAREM.  1 59  en  it -^ 

—  Het  leenwoord  Ledikant^  door  dei  u- 
Karel  de  Flou.  i76-iS4- 

—  De  Sage  van  den  Zwacnridirt.i-i 
den  heer  Omer  Wattez.  i99-.\': 
201-234 

—  Iets  voor  Vereenvoudigen  :  t 
velt's  fiasco.  Door  den  heer  M:. 
Pr  A  YON-y.\N  ZüYLEN.  25;  CD  .t :  r. 

—  Het  woord  Imparat,  uit  oudt  i'.- 
scke  oorkonden^  door  den  heer  L 
GaILUARD.  258  en  275-300. 

—  Cornelis  Everaert's  Spelen, ah  : . 
der  maatschappelijke  tofStandn .. 
ty\is^  door  den  heer  Dr.  J.  W.  *' 
LER.  433-491. 

—  Ekkehard  I  of  Ekkskard  Il\  Er 
vraagstukken  b^  het  fiaitkr^ 
onderzoek,  door  den  heer  Dr.  l  • 
IIONS  517-5 19  en  520.565. 

—  Voordracht  door  den  heer  Prof.  >  " 
DE  Vreese,  over  hel  NederUri^ 
volksboek  van  Salomon  en  Mar:.  - 
587-588. 

—  De  Gentsche  Tongval^  door  Ja>'  * 
CUERIJ.  611-732. 
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—  M^^strr  Abrioen  van   Triery  door  den 

heer  Is.  Teirlinck.  781-805. 

Df   zftozenaamde  vfrstrooidhrid  der 

irele^rden^  door  den  heer  Aif.  Joos. 

•  806-822. 

I 

—  Onzr  Kunst  en  ons  Volk,  door  den  heer 

Dr.  HüGo  Verkiest.  845,847-876. 

— -'  Iets  over  het  Spaansch  dialect  der 
Antillen,  door  den  heer  Edw.  Gail- 
LIARD.  84S-846. 

—  De  Vlaamsche   Volksroman^  door  den 

beer  G.  Segers.  9S7  en  961-1044. 

,  **  Handelingen  der  ï^estendi^e  CommiS' 
si''  V  tor  h^t  Onderwif^  in  en  door  h^i 
N''derlandsch^  of  Bg  blad  tot  de  Ver- 
slajnren  en  Mededeelingen.  Uitgegeven 
hanlelm£»en  : 

N""  I.  Ntar  aanleiding  der  Spellingher' 
vorming^  door  Prof.  Dr.  JUL.  Mac 
Lkod.  301-304. 

"N'r  2.  Alle  onderdo  ijs  moet  tnalonderwif^ 
zijn,  door  den  heer  D.  Claes.  304-306. 

N'3.  In  het  Lager  Onderwi/s  moet  alU 
onderricht  taalonderricht  sjr'n,  door 
den  heer  GUSTAAF  Skgers.  306-512. 

X'  4.  //>/  Examen  van  kantonalen  School- 
opziener  7'an  het  Lager  O'iderwijs^ 
door  den  heer  G.  Segers.  18,  3 1 2-3  i  7. 

'X*'5.  Over  het  dictee  ren  en  het  opnemen 
van  leergangen^  door  den  heer  AM. 
Joos.  513,  877-882. 

N*"  6.  Het  Uiilitarismus  in  het  Onderwijs, 
door  den  heer  G.  Segers.  883-q34. 

^'\_  VERHANDELtSGEUf  :  TER  UFTGAVE 
AANGEBODEN  VERHANDELINGEN. 

—  Over  den  invloed  van  hulpmeel  en 

hulpgist  op  de  broodgisting^  door  de 
heeren  Dr.  A.-J.-J.  Vandevelde  eo 
J.  Masson.  566  576. 


—  Scheikundige  en  bacteriologische  stu- 

die over  de  oesters^  door  den  heer 
Dr.  A.-J.-J.  Vandevelde.  733-768: 

—  Over  de  werking  van  koolhydraten  op 

de  gisting  van  het  brooddeeg,  door  de 
hoeren  Dr.  A.-J.-J-w  Vandevelde  en 
L.  Bosmans.  955  eo  1045-1071. 

Lichtdruk  gaande  bij  de   lezing  van  den 
heer  Dr.  C.  Lecoutere  :  Eine  Le- 
gende over  den  oorsprong  der  Beg^'- 
nen,  96.  Beschrijving  van  het  stuk  (i). 
102-104.  ' 

Lidmaatschap  der  Academie  : 

I.)  Werkende  Leden,  Veikiezirg  van  een 
werkend  lid  tot  vervanging  van  Baron 
de  Hethüne  :  de  beer  Dr  C.  Lecou- 
tere wordt  verkozen.  334. 

11,)  Brie  f  wisse  lende  Leden  en  Buitenland- 
sche  Eerrteden,  (Zie  bo^en  op  Com- 
missiën  ;  Commissie  tot  het  voordra- 
gen van  Candidaten.)  —  Vaststelling 
van  het  getal  plaatsen  in  igoy  open- 
staande. 256-237.  —  Voorstelling  van 
candidaten  voor  de  openslaande  plaat- 
sen. Verslag  namens  de  daartoe  aan- 
gestelde Commissie.  Bespreking  der 
candidaluren.  333:334- 

1**)  Candidaten  voor  de  twee  open&taande 
plaatsen  van  briefwisst* lend  lid.  334. 

2*)  ld.,  voor  de  openstaande  plaats  van 
buiten landscb  eerelid.  334. 

3*)  Bijvoeging  van  candiviaten.  334. 

—  Zie  verder  op  Commissie  lot  voorstel- 

ling van  Candiaateny  sub  V**  Com- 
missie n. 

Lier,  Zie  op  Student. 

(r)  Blz,  102,  regelen  19-20,  werd  bij 
misslag  gedrukt :  Hier  nu  vohht.  .  Men 
leze  :  Uier  nae  volcht,.,  —  Regelen  2C-2i. 
leze  mcïï  yerstwer/in  plaats  s^njerstwerf. 
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Lgst  der  werken  door  de  heeren  Leden 
der  Academie  uitgegeven^  Aanvul- 
ling. Zie  o^  Jaarboek  voor  igo8. 

Limbourg.  Zie  op  Société» 

Lokaalbewaar  ster.  Vermeerdering  van 
jaarwedde.  604. 

M 

Maandelijksche  vergaderingen  in 
1907,  Zie  boven  op  biz.  1087. 

Afaatichqpp^'  der  Nederlandsche  Letter^ 
kunde  te  Leiden.  Schenkt  boeken  aan 
de  Academie.  9,  938-Q39. 

Marcolfus,  Zie  op  Salomon. 

Mars*HU.  Zie  op  Socie'te'. 

Medisch  IVoordenboek.  Zie  op  Natuur-  en 
Genefskundig  Congres  en  op  Wed- 
stt  i/den. 

Helk-  en  MelkTeryalscliing.  Zie  op 

Over  Melk'  en  M*  Ikvervaisching, 

Merlijn.  De  heer  Prof.  Dr.  W.  DE  Vreese 
deelt  eenige  bijzonderheden  mede  over 
den  Merlijn.  152. 

Middelbaar  Onderwijs,  Zie  op  Onderio^s, 

Middelburg.  Zie  verder  op  Zeeuwsch  Ge- 
nootscnap, 

Middelnederlandsche  Taal-  en  Letterkun^ 
de.  Zie  op  Bibliographie  en  op  Com- 
missie n  :  Bestendige  Commissie  voor 
Middelnederlandsche  Taal-  en  Let- 
terkunde. 

Middenconuteit  van   Groeninge.   Zie  op 

G^oemnge. 

Ministerie  van  Binnenlandschc  Zaken  en 
Opeftbaar  Onderwijs  ;  thans  Ministe- 
rie van  Wetenschappen  en  A'unsten 
Brieven  aan  de  Academie  gericht.  14, 
25C-252,  401,  402,  506,  604,  775,  944. 


—  Verslag  over  de   Van  de  Ven-E" 

mans'  Sti'chtirg.  Een  afccfcn:  . 
het  Verslag  (diensi)ttr  J9o6;> ur 
wericzaannheid  betreffeode  da:  F:: 
en  dezes  geldelijkeo  toestand,*^- 
Weled.  Heer  Minister  vaa  B::- 
landsche  Zaken  overgenaakL  r. 

—  Ministerie    van    WeienschatH  • 

«  r 

kunsten,  Inrichtio{r.  Bri«f  hoïi? 
belicht  dat  alle  stükkeo  betrefir  t 
dienst  van  Wetensckappenenb'^ 
voortaan  rechtstreeks  aan  di:  Ml-. 
rie  moeten  gestaard  wordcD-^ot 

Muziekgeschiedenis,  Zie  op  VtTtP-. 
voor  Noord  Nederlands  M^- 
schiedenis. 

N 

Natuur-  en  Gen^skundig  Ompr 
Vlaamsch  Natuur-  en  Gewih 
Congres,  in  igo6  teBrt^gi^ei^ 
—  Wensch,  bij  brieve  vaa  3  Ct 
1905,  door  het  Bestour  vao  te: 
gres   geuit,   omtrent  het  oitic 
van  een  wedstrijd  voor  het  makr 
een  Medisch  Woordenboek.^^ 
25  Juli  1906.  namens  de  Aa 
door  den  Bestendigen  Seaeur.>^ 
de  heeren  Voorzitter  en  Secreiir- 
gezegd  Congres  gestuurd,  if-i: - 
Brief  van  1 1  Mei  1907,  ais  aa.v 
op  dit  schrijven,  vanwege  de  b: 
Dr.  EüG.  VAN  Steenkistïp- 
Raphaël  RÜbbrecht,  uit  B 
voorzitter  en  secretaris  van  bet 
gres,  waarbij  de  vraag  betreffe-- 
uitschrijven    van    gewenscoten  > 
strijd  nader  wordt  bepaald. 324-3.'i  - 
Bezwaren   tegen  het  gedane  v 
ingebracht  door  den  beer  Dr  : 
VAN  Oye,  briefwisselend  lidó^^; 

Nederduitsche    Bond   van   Ani:^^'K 
Schenkt  een  bockaande  Academi- :" 
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y/ederlandsch:  Fransch'Nedtrlandsch  wf- 
tenschappelijk  lVoo»denhotk,  Zie  ver- 
der op  WeUnschappelyk  Woorden" 
boek. 

'Wedtrlandsch  Afedisch  Woordenboek.  Zie 

op  Wedstrijden. 
f 
Wederlandsche  letterkunde.  Zie  boven  op 

Maat  SC  h  appij. 

Wederlandsche  Taalgids.  Ter  uitgave  aan- 
geboden verhandeling.  Zie  verder  op 
Taalgids. 

-Wederlandsche  Taalkunde.  Zie  verder  op 
Taalkunde. 

Wederlandsche  toon ecUftter kunde. Tjit  ver- 
der op  Staatsprijskampen, 

\'  yederlandsche   Vacantielicrgangen,    Zie 
op  Vacantieleer gangen. 

Nzederdeutsche  Sprachforschung.  Zie  ver- 
''  der  op  Verein. 

Wiettwere  Taal-  en  Letterkunde.  Zie  op 
Commissiên  :  Bestendige  Commissie 
voor  Nieuwere  loal-  en  Letterkunde. 

Worniaalsc hooi  voor  onderwt/ters  der  stad 
Brussel.  De  uitgaven  der  Academie 
worden  haar  geschonken.  14-15. 

O 

Oberon.  Zi5  op  Auberon. 

Observatoire  Boy  al  de  Belgique.  Schenkt 
een  boek  aan  de  Academie.  9^. 

Oesters  :  Scheikandig^  en  bacteriolo> 
gische  stadie  over  de  Oesters.  Vei- 

handehng  door  dtn  neer  Dr.  A.-J.-J. 
Vandevelde  aan  de  Academie  ler 
uitgave  aangeboden.  608.  —  Naar  de 
Bestendige  Commissie  voor  Nieuwere 
Taal-  en  Letterkunde,  om  advies,  ver- 
zonden. 608.  —  De  Commissie  stelt 
aan  de  Academie  voor,  bedoelde  studie 


in  hare  Verslagen  en  Mededeelingen 
te  laten  di ukken.  De  Academie  sluit 
zich  daarbij  aan.  608.  —  De  studie  uit- 
gegeven. 733*768. 

Onderwas  ;•  Het  Onderwys  in  België. 
Prijsvraag  :  Geschiedenis  van  het  On- 
derwijs in  Beli^ië  tydens  de  Fransche 
overheersching  en  onder  de  regeer  ing 
van  Willem  I.  Prijsvraag  voor  1907 
uitgeschreven.  Een  antwoord  ingeko- 
men. Zie  op  Wedstrijden. 

Onderwas  :  Alle  onderwas  moet  taalon- 
derwijs zijn.  Lezing  door  den  heer  D. 
Claes.  304-306. 

Onderwijs  in  en  door  het  Nederlamisch. 
Zie  op  Commissié'n  :  Bestendige  Com- 
missie voor  het  Onderwijs  in  en  door 
het  Nederlandsch. 

Onderwijs :  Hooger  onderwijs.  Vervlaam- 
sching  der  Hoogeschool  te  Gent.  Zie 
op  Hoogeschool. 

Onderwijs  :  Middelbaar  onderwas.  Prys- 
vraa^ :  Geschiedenis  van  België  ten 
dienste  van  het  Middelbaar  Onderwijs. 
Prijsvraag  voor  1907  uitgeschreven. 
Een  antwoord  ingekomen.  Zie  op  Wed'- 
strijden. 

Lager  Onderwijs  :  In  het  Lager  Onder- 
was moet  alle  onderricht  taalonder- 
richt lijn.  Lezing  door  den  Heer  G. 
Segeks.  306  312. 

—  Het  Examen  van  Kantonalen  School^ 

opzit  ner  van  het  Lager  Onderwijs. 
Lezing  door  den  heer  G.  Segers.  18, 
198,  312-317.  Zie  verder  op  School- 
opziener, 

—  Zie  verder  op  Utilitartsmus. 

Ondeno^zers.  Zie  verder  op  Vlaamsche 
onderw^zers. 

Onderwijzersbond.  Zie  verdrr  op  West- 
vlaamsche  Onderwyzersbond. 
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Oostende.  Zie  op  Tentoonstelling  t. 

Ojstende-Kunststad  {BTring)  -  Ostende- 
Centre-d* Art.  Schenkt  boeken  aan  de 
Academie.  581. 

Oostindt'sche  Compagnie,  Zie  op  Ten- 
toonstelling  2, 

Oost-  Vlaanderen.  Z.  Provinciaal  Bestuur. 

Openstaande  plaatsen  van  eere*  en 
BRIEFWISSELEND  LID.  Zit  op  Lid- 
maatschap der  Academie. 

Orgelbouw.  Prijsvraag  over  de  vaktermen 
vao  den  Orgelbouw,  door  de  Vereeni- 
ging  voor  Noord  Nederlands  Mu<iek- 
geschiedenis  uitgeschreven.   150-151. 

Oudheidkundige  Kring.  Zie  op  Kring, 

Over  den  inrloed  van  hnlpmeel  en 
hnlpgist  op  de  broodgistinff.  Zie 

boven  op  Brooiigistin^. 

Over  de  werking  van  kof^Ihy draten  op 
de  gisting  van  het  brooddeeg.  Zie 

boven  op  Brooddeeg. 

Over  melk  en  melk  ver  valsching,  door 

Dr.  A.-J.-J.  Vandkvelde.  Uitgave 
Nf  3  van  bel  Van  de  Ven-Heremans* 
Fonds.  (Zie  Verslagen  en  Af ededee tin- 
gen, 1906,  Register  van  Zaken,  blz. 
999,  kol.  I.)  —  Het  boek  van  de  per 6 
gekomen.  195.  —  De  100  present 
exemplaren  aan  den  Schrijver  gezon- 
den. 196. 


Paptments  (of  het  Spaansch  dialect  der 
Antillen).  Zie  verder  op  Spaansch 
dialect. 

Pennsylvania.  Zie  op  Universily, 

Periodieken.  Zie  op  Tijdschriften  en  ver- 
der op  Ruildienst. 

Peter  Benoits-fondsM  Antwerpen.  Schenkt 
een  boek  aan  de  Academie.  397, 


Pkütographie^toestei  Un  JüHSttdr-: 
démie.  Op  voorstel  vu  dee  Bts-: 
digen  Secretaris,  beslait  bet  B'sl. 
tot  den  aankoop  van  een  phot<3e'«r 
toestel  na  et  omkeerpnsma,  \3- : 
photographeeren  van  handsck: 
Bijzonderheden  betreflfendeditt  ^5' 
952-954. 

Plaatsen  (Openstaande)  van  eüe 

BRIEFWISSELEND  LID.  Zie  Op  LJ«i 
schap  d»r  Academie. 

Plakkaten,  Verzamehng  van  Piikkr 
ten  behoeve  vao  de  Bièlio^rapké- 
den  Vlaatnschen  faalstr^d  dc«/ ; 
Bestendigen  Secretaris aangele;!;; 

Plechtige  Vergadering.  Zie  op/t2r. 
sche  Plechtige  Vergadering. 

Portretten  van  afgestorven  Uia  ' 
het  Jaarboek.  Zie  op  fcuirboei. 

Potspel,  met  het  oog  op  eene plaats. 
Camera    Obscura    van  Hili'"' 
(NiC.  BêETS).  MedeJeeling  dv: 
heer  Dr.  L.  Si\£OXS,  betreflioi?' 
BiljartregUment,   ongeveer  v: ; 
Camera  Obscura-t^d.  naar  v&s. ; 
van  eene  door  hem  vroeger  gch ;; 
lezing.  255-256.  (Zie  Verslaan 
dedeelingen,  1906,  blz.  619-036. 

Prijskampen.  Zie  verder  op  WckU . 

en  op  Staatspryskampen. 
Prgsvragen.  Zie  op  Wedstr^den» 

Proprium.  dicecesis.  Aanlegging  na  f' 
verzameling  van  Propria  en  ïsf^* 
bellen  voor  de  boekerg  der  .\ci '~ 
ten  behoeve  van  de  uitgave  tar.  2 
sche  Kalenders.  841-842.—  Zie  ï? 
de  Lijst  der  aaogeboien  Doekso  y- 
gadering  van  20  November  ryoj; ' . 
830»  940-94  <• 

Provinciaal  Bestuur  van  O^st-YU^*^ 
ren.  Schenkt  een  bock  aao  de  .U 
demie.  9. 
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J^ovineiaal   GenooUchtp  van  Kunsten 

en   Wetenschappen  in  éU  provincie 

Noord- Brabant^  te  * S'Heriogenbosch. 

Scbenki  een  boek  aao  de  Academie. 

i9l« 


R 


R^derjikerskamer  <  De  Royaerts  »  te 
Sint- Winox- Bergen  gevesdj^d.  Hare 
geschiedenis.  509. 

— -  Zie  ook  op  Kersouwken, 

jRederykers  Spelen.  Zie  op  Everaert. 

Regeerino  :  De  Belgische  Regeering 
(Ministerie  van  Binnenlandsche  Zaken, 
ihans  Ministerie  van  Wetenschappen 
en  Kunsten;  Ministerie  van  Land- 
bouw; Ministerie  van  Nijverheid  en 
Arbeid,  en  Ministtrie  van  Financiën). 
Schenkt  boeken  aan  de  Academie. 
146.  190,  245,  320-321,  396,  501,  581, 

598.  77 «-772»  828,  937-938- 

Rekendienst.  Zie  op  Qotnmisuên  :  VII, 
Commisiie  voor  Rekendienst. 

Rentestelsel  der  ges  laatste  eettwen.  Ver- 
handeling door  den  Eerw.  heer  BuvÉ, 
pastoor  te  Bost  (bij  Thienen).  B*;- 
noeroing  eener  commissie  van  drie 
leden,  die,  b^  bet  inzenden  der  Ver- 
handtling,  over  bet  werk  verslag  zul- 
len uitbrengen.  16-17.  I^*  verhande- 
ling onder  den  titel  :  KreJittmidde- 
len  en  Gtldplaatsingen  tijdens  de 
Middeleeuwen  ingezonden.  Zie  veraer 
op  Krediet  middel  en. 

Repertorium    der   Nederlandsche    Taal- 
kunde, Zie  op  Taalkunde, 

Rome.  Zie  op  Accademia  en  op  Societa 
Filologica  Roniar.a. 

Romaanse he  dialectstudie.  Zie  boven  op 
Dialectstudie, 


RooseveWs  fiasco  :  Iets  voor  Pereenvoudi^ 
gers,  RooseveWi  fiasco,  Lexing  door 
den  heer  Mr.  A.  Prayoh-van  Zuy- 
LEW.  254  en  262-274. 

RuiLDiENST:  RuiLTNG  VAN  DE  Versla- 
gen  en  Mededee tingen  TEGEN  TljD- 
tiCB&iVTEN.  Ontvangen    tydschiiften. 

n^  M9.  194. 250, 323-324. 398-399. 

S03  504.  583.  602-603,  774-775.838- 

839.  943-944- 
-   Aanwinsten,  607-608. 

S 

Sage  :  De  Sage  van  den  Zwaanridder, 
Lezing  door  den  heer  Omer  Wattez. 
199-200  en  201-234. 

Sagenboek  van  Vlaamse h- Brabant,  Prijs- 
vraitg  voor  1907  uitgeschreven.  Een 
antwoord  ingekomen.  Zie  verder  op 
Wedstrijden. 

Salomon  en  Mar  col  f us.  Voordracht  door 
oen  heer  Pi  of.  Dr.  W.  DE  VrEESE, 
over  hel  Nederiand&che  volksboek  van 
Salomon  en  Marcolfus.  587-588. 

Schatkist  {'s  Land>)  Storting  in  's  Lands 
SchaikisT,  uit  hoofde  van  uitgaven, 
gedut ende  het  afgeloopen  dienstjaar 
1906,  voor  rekening  oer  Academie 
verkocht,  252. 

Scheikundige  en  bacteriologische  studie 
over  ae  oesters.  Zie  op  Oesters, 

Schoolopziener  :  Kantonale  Schooloptie- 
ner  van  het  Lager  Onderwijs.  Het 
Examen  van  Kantonalen  Schoolop- 
ziener van  het  Lager  Onderwijs^ 
met  het  oog  op  de  belangen  der 
Viaamsche  onderwijzeis.  Opstel  door 
den  heer  G.  Seuers  in  de  Bestendige 
Commissie  voor  het  Onderwijs  voor- 
gedragen. 18,  198,  312-317.  —  De 
Commissie  stelt  aan  de  Academie  \oor 
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dienaangaande  een  schreven  aan  den 
Weled.  Heer  Minister  van  Binnen» 
landiche  Z  iken  en  Openbaar  Onder- 
wijs te  sturen.  198.  —  Ontwerp  van 
brief  goedgekeurd.  333.  —  Antwoord 
van  den  Weled.  Hetr  Minister.  402. 

Schriften  doof  de  Leden  der  Academie 
uitgegeven.  Zie  op  Geschriften. 

Schr^'vers  :  Zuidn*derlandsche  Schrtf' 
vers.  Zit  op  Uitgaven  der  Academie. 

Selskab.  Zie  boven  op  Danske  Videnska- 
öernes  Selskab. 

Socieia  Ftlo logica  Romana  (Roma,  6.  Vi- 
colo  S.  Nicolö  da  Tolentino).  Vraagt 
de  geldelijke  tusschen komst  der  Aca- 
demie voor  de  Fondazione  Graziado 
Ascoli.  402. 

Sociéte'  d* Archéologie  de  Bruxelles,  — 
Sc:ienkt  boeken  aan  de  Academie. 
246. 

Société  d*  Emulation  pour  i'e'tiide  deVhi\' 
toire  et  des  antiquités  de  la  FlanurCy 
te  Brugge.  Schenkt  boeken  aan  de 
Academie.  147,  246,  321,  501,  598, 

•72-773. 
Sociéte'   de    Statistique^     de     Marseille. 
Schenkt  een  boek  aan  de  Academie. 

397. 
Société  historique  et  archéologique  dans 
Ie  Limbourg,  te  Maastricht.  Schenkt 
een  boek  aau  de  Academie.  246. 

Spaansch  dialect :  Iets  over  het  Spaansch 
dialect  der  Antillen^  met  betrekking 
tot  de  Neder  landsche  ivooraen  die 
er  in  voork  men.  Lezing  door  den 
heer  Edw.  Gailuard.  845.846. 

Spelen.  Zie  op  Everaert  {Cornelis). 

Spelling  :  Ifet  vrangsiuk  der  Spelling. 
Naar  aanleiiinjj  daarvan,  Iets  voor 
Vereenvoudigers  :  Rooseveh's  fiasco. 
Lezing  (ioor  den  heer  Mr.  A.Prayon- 


VAN  ZUYLEN.  257  en  26m;4  -  > 
denkiag,  door  deo  beer  K.  de  Flü 
257-258. 

Spelling  :  Engelsehe  spelling.  De  p::. 
gen  door  President  RnoseTcii  117 
weod,  om  de  Eogeiscbe  ipeiii- 
vereenvoudigen  :  Iets  row  f>" 
voudigers.  Roosevelfs  fiasco.  L*  ; 
door  den  beer  Mr.  A  PtATos- 
ZUYLBN.  257  en  262-274. 

Spellingshervorming :  iVflffr  «?>.. 
der     Spelling'h'.rvormiKg.  Ir. 
door  den  heer  Prof  f)T  ]ur<  \ 
Leod.  301-304.  —  CCr.  Speuii:.', 
boven. 

STAATSPRIJSKAMPKN.  —  Driejaar 
Prijskamp  voor  Nederlatun'^ 
nee  tutter  kunde.  Zeventiende  uy 
igo4'igo6.  —  De  prqs  uDuc:r 
Kaphael  Verhülst,  uit  ActT  .- 
toegewezen.  De  Academie  oe^  ^ 
gevolge  het  besluit  in  hue  v:.. 
ling  van  19  Juli  1905  genomn 
heer  Verhülst,  op  de  p.ccac:'  • 
gadering  van  28  Juni  1908, e:  ■ 
guld  eeremetaal  met  diploma  - 
eeren.  776.  —  Verelig.  1072- ics 

Stadtbibliothek  zu  Bremen.  Sdieb:  r 
boek  aan  de  Academie.  502. 

Statistique.  Zie  op  Sociéte'. 

Straatroepen.  Prijsvraag,  voor  i<ic* 
de  Straatroepen  uitgeschreves : 
Vereenigmg  voor  Noord  N?::- 
Muïiekgeschiedenis.  (Zie  TVr' 
en  Afededeelingen,  1906,  bli.  Mi  ' 
Mededeelmg  over  den  uitslag  ^: 
wedstrijd,  326. 

Student  :  Redactie  van  De  Stuir 
Lier.  Schenkt  een  boelJ  aan  -''■ 
demie.  599. 

Studies  van  wetenschappet^ken  a 
de  Verslagen  en  MeJedceli^ff- 


\ 
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nemen.  Voorstel  door  den  Bestendi- 
gen Secretaris.  Zie  verder  op  Versla^ 
gen  en  Mededeelingen. 

Syndicaat  der  Boekn^ver heden  van  Oost- 
Vlaanderen^  te  Geot.  Uitnoodiging 
tot  eene  tentoonstelling  door  haar  in- 
gericht. 584. 


Taalbeweging  :  Vlaamsche  Taaibewe' 
ging.  Graaf  von  Oppers^ioiff,  lid  van 
den  Rijksdag  ie  Berlijn,  verzoekt  om 
inlichtingen  over  de  Vlaamsche  Taal- 
beweging. 325-326. 

Taal'  en  Letterkunde  (^Middelnederland- 
sche).  Zit  op  Bibiiographie, 

Taalgids  :  Neder landsche  Taalgids  of 
Handleiding  voor  de  kennis  van  de 
beschaafde  schrijf-  en  spreektaal. 
Door  den  heer  C.  H.  Feeters,  uii 
Schaffen  bij  Diest,  ter  uitgave  aange- 
boden verhandeiing.  Oai  advies  ver- 
zonden naar  de  Bestendige  Coni missie 
voor  Nieuwere  Taal-  en  Letterkunde 
en  naar  die  voor  het  Onderwijs  in  en 
door  het  Nederlandsch.  513.—  Ver- 
slagen over  die  verhandeimg  uitge- 
bracht. De  Academie  beslist  dat  zij 
in  de  Verslagen  en  AfeUedeeiingen 
zullen  opgenomen  worden.  77Ö-777. 
—  Zie  de  verslagen  op  blz.  823-826. 

Taalkunde  :  Lijit  van  de  Germanismen 
Zie  op  Germanismen. 

—  Nederlandsche  Taalkunde  :  RepertO' 
f  ium  der  Nederlandsche  Taalkunde. 
Prijsvraag  voor  1907  ui tgescu reven. 
Onbeantwoord  gebleven.  155. 

Taalonderricht.  Zie  op  Taalonderwijs. 

Taalonderwijs  :  Alle  onderwijs  moet  taal- 
onder -wtjs  zijn.  Lezing  door  den  heer 
Des.  Claes.  304-306. 


-^  In  het  Lager  Onderw^'s  moet  alle  on* 
derricht  taalonderricht  sjr'n.  Lezing 
door  den  heer  G.  SEOEkS.  306-312. 

Taalstrijd.  Zie  op  Btbliographie  van  den 
Vlaamschen  Taalstrijd. 

Tb  Dxüm.  Op  2 1  Juli.  505,  584. 
—  Op  15  November.  839. 

Tentoonstelling  van  boeken.  Zie  op  Vd' 
cant ie  leergangen. 

Tentoonstelling  van  Ex'libris  en  van  do- 
cumenten  betredende  de  stad  Oost' 
ende  en  de  Oostmdische  Compagnie^ 
te  Gent.  Uitnoodiging.  584. 

Ter  uitgave  aangeboden  verhandelingen. 
Zie  op  Commissiêh, 

Tijdschriften  :  Maandel^ks  voor  de  Boe- 
kerg  aer  Academie  ingekomen  tyd' 
schriften. S-g,  147,  iqo,  245-246,396, 
50».  5S1.  59^»  77 i*  828-829,  938. 

Tongval :  De  Gentsche  Tongval,  Lezing 
door  den  heer  BoUCUERJJ.  61 1-732. 

Tooneel.  Zie  op  Erasmus, 

Tooneelletterkunde  {Nederlandsche).  Zie 
boven  op  Staatspr^ ^kampen, 

Typenkunds  :  GeselUchaft  für  Typen- 
kunde  des  XV,  Jahmundtrts^  te 
Halle  an  der  Saaie.  Het  bestuur  beslist 
dat  de  Academie  ais  lid  tot  deze  Ver- 
eeniging  zal  toetreden.  Doel  van  deze 
Geseilachaft;  onder  wier  leiding  de 
onderneming  staat.  951-952. 

U 

Uitg^aTen  der  Academie.  Verzending. 

Gewone  vetMtnuir.g  van  de  uitgaven 
der  Academie  aan  de  werkende  en 
briefwis:>elende  Leden,  aUook  aan  het 
Ministeiie  van  Wetenschappen  en 
Kunsten,  ten  behoeve  van  de  verschil- 
lende inrichtingen,  die,  door  tusscheo- 
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koniti  van  dii  DcpAflemeol,  4e  «itga- 
ven  der  Academie  ontvangeo,   151, 

««-  Z<smaandelyische  verzending  tier  uiU 
gaven  in  het  tweede  halfj<mr  igo6 
van  de  pers  gekomen  f  aaa  de  builen* 
landsche  £ere leden  der  Academie,  aan 
de  Mioisierieën,  genootschappen,  boe- 
kerijeo,  onderwiJKinri^tin(;en  en  bij- 
zondere personen  in  BeigiS  en  uil  den 
vreemde,  welke  gezegae  uitgaven  ont- 
vangen. 196' 197. 

—  Verzending  dtr  uitgaven  van  1^  Ja- 

nuari tpt  g  Augustus  igoy  versche- 
nen (l).  6ob-(K);. 

^  ""^  Van  de  pers  gekomen  uitgaven  : 

—  Den  3i»  Januari  :  i*)  Jaarboek  voor 

1907.  JSi. 

—  Den  19  April :  a')  Ldvcn  en  werken  der 

Zuidnederlandsche  Schr^vers^  3»  af- 
leveiing  (Bu&selius-Cyptrs).  32S. 

—  Den  27  Juni :  3*)  Kina  er  spel  en  Kin* 

der  lust  in  Zuid  Neder  laud^  door  A. 
D£  «locK  en  Is.  TeJRLtnck.  7*  deel. 
5»o. 

—  Den   12  Juli  :  4*)  Bouc  van  der  Au- 

diencte,  door  Jhr.  Mi.  Nap.  üS  PauW. 
Tweeoe  stuk.  510. 

—  Den  13  Juli  :  5°)  Onze  Taal  in  het 
Middelbaar  Onder wi/Sf(\cor  GVSTAAF 
Segers.  510. 

—  Den  9  Augustus  :  6")  Kinderspelen  in 

Vlaarnsch- Btlgié\  verzameld  door 
den  Wcstvlaatnschen  Onderwijzers' 
bond.  605. 

—  Dtn  6  September  :  7")  Bibiiographie 

vanden  Vlaamschen  Tualstr^a,  door 


(1)  Op  blz.  606,  werd  bij  misslag  gedrukt 
«in  bet  eerste  halfjaar  igo6  van  de  pers 
gekomen  ». 


X&    COOPUAN    tO  J.  B&OEOAIi 

4«  deel.  606. 

--  Den  23  September  ;  ^^  Utiii^  . 
landsche  Gedichten  en  fre^z  - 
door  Jhr.  Mr.  Nap.  de  Pacw,  .-. 
606. 

—  Zie  op  Van  de  Ven-Heremani  ':. 

^%  Vakken  Kunstwoorden.-  Sz-y 
verzoek  van  den  Weled.  Heer 
nister  van  Minister  van  N^vc b  - 
Arbeid,  om  de  Vaè^  en  Kmss,- 
denboeken  door  de  Anöeioie  s. . . 
ven,  voor  dt  boeker^  vao  ^^  ^'^• 
tement   te  bekomen,  kan  geec^ 
gegeven  worden.  604. 

•<-  De  uitgaven  der  Aademie  pr>^• 
voor  de  TenfoonstetÜRi^  ^^  '^  •■ 
te  Leuven  te  boudeo  icr  ^cls; 
van  de   NederUndsche  Vao: 
gangen  aldaar  in  de  iDMod  A^- 
in  te  richten.  507. 

Uniifersiiei{KungeUge\M  Vpw^^ 
boeken  aan  de  Academi:.  lo::- 

Untversity  of  Penrsylvania.  Xt' 
ruiling    aan    der    Univerüi'} 
tins,  legen  de  Verslagen  ets  X 
tingen.  607-608.  -  Scheniitff'. 
aan  de  Academie.  829. 

Upsala.  Zie  op  Universitet. 

Utrecht.  Z:e  op  Htslorischg^m:'^ 

V 

Vacanticieer gangen  :  Nederland-  '• 
cant  ie  leergangen  in  de  ma-ccii» 
tus  te  Leuven  iu  te  ridiien- 1'-* 
stelling  van  boeken  ic  dier  y? 
heid.  pe  Academie  verzocht  tt-  ^ 
plaar  van  hare  uiljjaven  icr  De^;  ^ 
van  het  inrichtend  Coraicckre-* 
Aan  dit  verlangen  pevüijj  ;-.^ 
507.  —  Brief  van  daiikbetojf^." 
.wege  het  inrichtend  Coraiiotu*^ 
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Vhk»  en  KaïiBtiiroordeiiboelteii  door  de 

Academie  utt^gcven.  Aan  een  ver- 
zoek van  den  Weled.  Heer  Minister 
van  Nijverheid  en  Arbeid,  om  die  uit- 
gaven voor  de  boekerij  van  zijn  Dapar- 
temeni  te  bekomen,  kan  geen  gsvolj; 
gegeven  worden.  604. 

—  Voorstel  door  het  Bestuur  de  reeds  uit- 

gegeven vak  woordenboeken  te  her- 
drukken. Benoeming  van  eene  sub- 
commissie belast  met  de  zaak  ter  studie 
te  leggen.  950-951. 

Vaktermen  van  den  Orgelbouw,  Zie  op 
Orgelbouw, 

Vakuoorden  :  Vlaamsche  vnkwoordin  der 
Geneeskunde.  Zie  op  Medisch  Woor- 
denboek, 

ITAN  DE  VEN-HËft£J)tiNS'  STICH- 

TUfQ'.  Verslag  ydienstjaar  igo6)  over 
de  werkzaamneidbetreffendedat  Konds 
en  dezes  geideiijken  toestand.  17  en 
141-143.  —  Een  afachrifi  van  dat  ver- 
slag aan  den  Weled.  Meer  Mi  nisier 
van  Binnenlandsche  Zaken  overge- 
maakt. 17. 

—  Verslag  door  den  Bestendigen  Secretaris 

over  de  werkzaamheid  van  het  Fonds, 
uiigebrpcht  bij  de  Plechtige  Vergade- 
ring op  30  Juni  1907.  429. 

—  Van  de  pkrs  gekomen  uitgave  : 

N'  d.  Over  Melken  Melkverval- 
sching.  Eene  studie  tot  voorlichting 
van  burj^er  en  ambtenaar^  door  Dr. 
A.-J.-J.  Vandevelde.  195. 

—  Bericht  betreffende  het  Fonds.  144. 

^yereeniging  voor  Noord  Nederlands  Mu' 
ziekgeschiedenis^  te  Amsterdam.  Prijs- 
vraag over  J.  W.  Lustig,  en  prijsvraag 
over  de  vaktf'rmen  van  den  orgelbouw, 
door  haar  voor  190$  uitgeschreven. 
150-151. 


—  Mededeeling  omtrent  den  uitslag  van 

den  wedstrijd  door  haar  voor  1907, o  ver 
de  Siraatroepen,  uitgeschreven.  326. 

Vereenvoudigers  (in  sake  van  Spelling)  : 
Iets  voor  Vereenvoudigers.  Hoose' 
velt's  fiasco.  Lesing  door  den  heer 
Mr.  A.  Prayon-van  Züylen.  257  en 
262-274. 

Verein  für  niederdeutsche  Sprachfor- 
schung.  Schenkt  een  boek  aan  de  Aca- 
demie. 10. 

Verein  fiir  Volkskunde.  Zie  verdtr  op 
Zeitschrift, 

Vergaderingen  der  Academie,  ya^r- 
lijkschc  Plechtige  Vergadering,  Zie 
op  die  rubriek. 

—  Maandelijksche  Vergaderingen,  Zie 
aan  het  hoofd  van  het  Register  van 
Z^ken. 

VerhanJelingen  :  Aan  de  Academie  ter 
uitgave  aangeboden  verhandelingen. 
Zie  op  Commissie/t, 

Verkiezingen  in  de  Academie  : 

^  Verkiezing  van  een  werkeAd  lid  tot  ver^ 
vanging  van  Baron  DE  BetHUNB.  334. 
— ^  Goedkeuring.  401. 

^  Verkiezing  van  een  lid  der  Commissie 
Toor  Nieuwere  Taal-  en  Letterkunde 
tot  vervanging  van  wijlen  ALfoNS 
Janssens.  19-20. 

ld.,   tot   vervanging   van    wijlen 
Dr.  Amand  de  Vos.  108-109. 

-^  Jaarlgksche  verkiezing  voor  de  ópeU' 
sttiande  plaatsen  van  briefwisselend 
lid  en  van  buitenlandsch  eerelid  : 
Verkiezing  tot  vervanging  van  Dr. 
HuGO  Verriest  en  van  Is.  Teir- 
LINCK,  allebei  tot  werkend  lid  verko- 
2eD,en  tot  vervanging  van  H.^I.SCRIM-* 
HSL,  afgestorrett  buitefilaodsch  eere- 
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lid.  UiUlag  van  de  verkiezing.  41 1.  —   | 
De  verkiezing  bij   koninklijk  besluit 
van  8  Juli  goedgekeurd.  578. 

Verslagen  en  Mededeel ing^n  :  Reeks 

WKTENSCHAPPLLIJKE  STUDIES  djar- 
in  op  te  nemen.  Voorstel  door  den 
Bestendigen  Secretaris  om  advies  aan 
de  Bestendige  Commissie  voor  Nieu- 
were Taal-  fn  Letterkunde  voorge- 
legd, betreffende  bet  opnemen  in  de 
Verslagen  en  Mededeelingen  van  ette- 
lijke studies  van  wetehschappeliiken 
aard,  door  den  heer  Dr.  A.-J.-J.  Van- 
DEVELDE,  bestuurder  van  het  Gemeen* 
telijk  laboratorium  te  Gent,  aan  de 
Academie  ter  uitgave  aan  te  bieden. 
-^  Eerste  aangeboden  verhandeling. 
511-512. 

Aangeboden  verhandelingen  : 

1")  Over  den  invloed  van  hulpmeel  en 
hulpgist  op  de  hroodgisttng^  door  de 
heeren  Dr.  A.-J.-J.  Vandevelde  en 
J.  Masson.  Zie  op  Broodgnting, 

2')  Scheikundige  en  baeteriologische  stu- 
die over  de  oesters^  door  den  heer 
Dr.  A.-J.-J.  Vandevelde.  Zie  op 
Oesters. 

3')  Over  de  werking  van  koolhydraten  op 
de  gisting  van  hei  brood deeg^  door  de 
heeren  Dr.  A.J.-J.  Vandevelde  en 
L.  Bosmans.  Zie  op  Brooddeeg. 

Verstoffeiy'king  van  het  Onderwys,  Le- 
zing door  den  heer  G.  Segers^  in  de 
September-vergadering  van  de  besten- 
dige Commissie  voor  Onderwijs  ge- 
houden. 610.  —  Zie  op  Utilitarismus. 

Verstrooidheid  :  De  zoogenaamde  ver- 
strooidheid der  getierden.  Zie  op  Le 
zingen. 

Vervlaamsching  der  Hoogeschool  te  Gent. 
Zie  op  Hoogeschool. 


Verzending  van  de  uitgavm  der  Aai^ 
mie.  Zie  op  Uit  traven. 

Videnskabernes    Selskab.  Zie  hosti  : 
Danske  Videnskabernes  Sebkeb. 

Vlaamse hi,  Invloed  van  het  Vlaa3i*ca 
het  Fransch  door  de  Dninkerkr.L-: 
gesproken  en  op  dit  vaD  het  ^ar: ».: 
Kales.  Verbandelingeo  van  dehw 
Bouchet  en  Landrin  op  Ixl  >  ( : 
gres  des  Sciences  historiqnes »  k 
1907)  te  Duinkerke  gehouicn.  M*:- 
deeling  door  den  heer  K.  D£  Fu 
509. 

Vlaamsch-Brabant.  Zie  op  Sa^ld, 

Vlaamsch  Natuur-  en  Geneestund:;  C- 
gres  (jï*).  Zie  op  Natuur-  en  ü-^- 
kundig  Congres. 

Vlaamsche  Ben^eging.  Eenig*  bt?r::: 
omtrent  die  Beweging  op  hetit 
grè^  des  sciences  historiqaesiteE^'J 
kerke  door  den  heer  K  de  Flo: 
der  Academif*,  wcderlegd.  50e, 

Vlaamsche  Gazetten.  Zie  op  Gaum 

Vlaamsche    Onderwyzers.   Eiam'J  • 
kantunalen    Schoolopzieaer  vx  . 
Lager  Onderwijs,  met  het  oc;  ^, 
belangen  der  Vlaamsche  oodcrt  j£ 
Zie  op  Schoolopziener. 

Vleuimsche  Stryd  {^De\  te  Geut.  St?:: 
treilen  van  wqlen  Dr.  Alt.  M  V.i 
beschikking  van  de  Academie.  I- 
betuiging  vanwege  de  Acadeimï .. 

Vlaamsche  Taalbeweging.  Zie  bc'- 

Taalbeweging, 
Vlaamsche  Taalstrgd,  Zie  boven  o:^ 

str^d. 
Vlaamsche    vakwoorden.  Zie  bo«: 

Medisch  Woordenboek  eo  op  T;- 

Ku  *ts  twoordenboeken. 

Vlaamsche  Volksroman:  De  Vl^^ 
Volksroman,    Lezing  door  «c :' 
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GusTAAF  Segers.  Een  debat  volgt 
daarop.  957-959  en  961-1044. 

Vladsloo  (gemeenie  uil  West-VIaainieren). 
Over  eene  zonderlinge  legende,  die  ie 
Vladsloo  en  in  de  omliggende  ge- 
meenten nog  bekend  is.  Lezing  door 
den  heer  Jhr.  Dr.  Kahel  de  Ghel- 
DERE.  18  en  23-95. 

Voeding.  Zie  boven  op  Beroepsschool  voor 
Voeding  te  Gent. 

Vogesen  Chib,  Zie  op  Zweigvercin, 

Volk  (met  het  oog  op  Vlaanderen)  :  Onze 
Kunst  en  ons  Volk.  Lezing  door  atw 
heer  Dr.  HUGO  Vekriest.  845  en 
847-876. 

Volksboek  :  Het  Xederlandschv  volksboek 
van  Sttlomon  en  Mar  rol  f ui.  Voor- 
dracht door  den  heer  Prof.  Dr.  \V. 
DE  Vreese.  587-588. 

Volkskunde.  Zie  op  Zi  itschrtft. 

Volksroman.  Lezing  door  den  heer  Gus- 
taaf  Segers  :  De  Vlaamsche  Volks- 
roman Een  debat  vol^t  daarop.  957- 
959  en  961-1044. 

Voorlezingen.  Zie  op  Lezingen, 

W 

JVaas»  Zie  op  Land  7'an  Jl'aas. 

JValtharins  (Laiijrscb  Germaansch  epos). 
Het  JValiharin^onderzoek  :  Ekke- 
hard  lof  Ekkehard  I V.  Eenige  vraag  - 
stukken  by  het  H'nlthnriusonderzoek. 
Lezing  door  den  heer  Dr.  L.  SIMONS. 
5i7-5iQen  520.565. 

Wedstrgden  door  de  Academie  uitge- 

SChreyen.  Ai^emeene  lij.Nt  van  de 
Wecistrijiien  iioor  de  Acadenae  sedert 
hare  stichting  uit^eschieven.  Verdee- 
ling in   17  kapittels;   aanwijzing   van  ' 


het  jaar  der  uitschrijving;  bedrag  van 
den  uitgeloofden  prijs;  getal  ingezor.- 
den  aniwobrden;  namen  der  veislag- 
gevers;  uitgebiachie  beoordetlingen ; 
namen  van  de  bekroonden  ;  enz  ,  enz. 
949-950. 

—  Voorstel  tot  uitschrijving  van   eens 

Pr^svraag  voor  het  bewciken  van 
een  Medisch  Woordenboek,  Mtdcdee- 
ling  dienaangaande  door  den  Bci^len- 
digen  Secretaris.  Het  voorstel  naar  de 
Commissie  voor  pt  ijsvragrn  verzon- 
den, 15-16.  Zie  verder  op  Xatuur-  en 
Genet 's kundig  Co ngrcs . 

—  Motie  van  o  f  de  van  Jen  heer  Prof.  Dr. 

W.  DE  Vreese.  betrejffende  de prys- 
ant7voordén^  die  niet  in  crdentlijk 
Xcderlandsch  zouden  gesiitit  nti  zyn  : 
zulke  prij?aul\voür«icn  niet  bekronen 
en  in  dergelijke  gevallen  verkictlijker 
de  prijsvraag  aan  te  houden.  155.  — 
ï>ezz  motie  bij  eenparigheid  aangeno- 
men. 155. 

—  Opnieuw   uit^eschttvcn   Prijsvragen. 

Terughalen  door  de  schrijvers  van 
ingezonden  antwooiden.  Lijst  der  te- 
ruggehaalde stukken.  510-511. 

—  Priji^vraag  over   het    DlAMANlVAK. 

(Zie  Verslagen  en  Mededeelingen^ya^^i 
1906,  Register  van  Z'ken,  blz.  1005, 
kol.  2,  rubriek  ut  supra.)  Mededcciing 
door  den  B  sicndigen  Secretaris,  naar 
aanleiding  van  een  voorstel  uitgaande 
van  den  heer  Prof.  Dr.W.  DE  Vreese. 
De  Academie  sluit  zich  aan  bij  de 
besiuitselen  van  de  heeren  keurdeis, 
20-ai.  —  De  heer  Dr,  DE  Vkeese. 
verzocht  verslag  uit  te  brengen  wat  de 
be  wei  kir  g  van  de  Inleiding  betreft.  21. 
—  Verslag  van  den  heer  Dr.  DE 
Vreese.  De  Academie  sluit  zich  bij 
dit  verslag  aan.  158.  —  Verslag.  185- 
188. 
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—  Prijsvraoi^  over   htt    DRUKKERS  VAK 

opnieuw  voor  1908  u:t;jt*schreven.  (Zie 
Ver^las^fn    en     M-'dfd  'e linden ^    jaar   j 

1905,  oi2    353-354.  5=3.  <>30-63i»  «"   ) 
jiar   19  >b.  bU   2I-2J.)   Drie  der  in;»e- 
zon  ienanlwof)rvienierru;»gehaaUi  511. 

,*,  Wedsi RIJDEN'  VOOR  1907    Ingek.^mcn 

prysantwooriL'n  ; 

I ')  Over  het  LandhoHwhfdrijf.  1 55- 1 56. 

2°)  Over  de  Zuilne  ierlanusche  r)lkl«>re  : 
SiJi^  -nbofk  Vil  f  /  'ïti'im  icn- Brabant, 
15015;. 

5"j  Over  :  Ge'icli^rd-'nii  van  ht'i  Ou  ie r wijs 
///  Bfl.^:f-  (t/deu<:  de  Fran^iChe  over- 
heer  sch ing  en^.  I  5 7 . 

4")  Over  :  (/esr/i/':d,fiis  7'<in  Beigü'\  ten 
dienste  -'an  h^t  middffbaar  onder- 
7ri/s.  15M5S. 

—  Samenslcllinj;  der  keurraiien.   155-158. 

—  prijsvraag   over    hit    La.NDBOUWBE- 

DRIJF.  hiicf  iloor  SvlirijvLT  bij  zijn  anl- 
woord  jjevocgd  :  lic  door  liem  gestelde  , 
voorwaarden  nicl  aannemelijk.  —  De 
prijsvraa^j  wordt  aauijehouden  en  zal 
opnieuw  voor  het  jaar  1909  ui'i^t.'schre- 
vcn  worden.  —  On  wai  voorwaarde 
Schrijver  het  door  hem  injjezonden 
antwoord  kan  teru^bekomen.  —  Be- 
richt dienaanr^aande  in  de  Verslagen 
en  Mededeelingen  te  plaatsen.  155-156. 
—  Bericht.  240,  39 ^.  —  Heteeni^  injje- 
zondcn  aalwo<)rd  teruj^ijehaald.  51 1. 

—  Lezing  van  de  i'crsLigen.  De  Acaciemie 

neemt  keniiis  van  de  verj»ia»^eu  door 
de  heeren  keuniers  uitgebracht  :  zij 
zullen  aan  de  heeren  werkende  Leden 
meJe<;eiieeld  worden.  532-333. 

—  Vl-RSLAUE.N  DER  KEURRADEN  : 
I^  Prijs.  raag.   Lan  ibnic.vWdrt/f,   Aange- 

houcien  voor  het  j  lar  1909.  408. 
2c   Prijsvraaif.    Ziiidnedef  iandwhe  Po/Jh- 
/ore  :    (/eographisih    Sagenbock  van 


Vlaam^ch- Brabant.  Verslacea  :«. 
de  heeren  Coopman,  Am.  Joo^  tL  1 
C.  LfcCüUiERE.  33S-342- 

3c    Prijsvriag.    Ondrr\<:.ji\  (7-  . :    ' 
ran  het  onder-wijs  in  B'  jr      . 
de    Pramche     overheencii  1^^ 
Verslagen  door  de  tieeren  l'tul".  A  . 
CEULENF.ER,   GüSTAAE  SEGERï  f : 

Bols.  343-3O6. 

4"  Pr  ij  SI' raag.  Gewhiedems'.  Gtschi.:' 
van  B^/^>i<'\  ten  dwnste  van  h  ' 
d-'lbaar    Onderwijs.    Ver^.a;:?::  - 
de  heeren  D.  Claes,  Dr.  Jac.  M:'. 
DERMANS  en  Dr.  L.  blM 0.%^  3'^" ;  : 

—  Lezinj;  door    den    Besiendij^ec  "^r. 

taii:»  over  de  verslagen  betren-'.-. 
ingezonden  antwoorden.  Beslij-r. 
der  Academie  :  De  prijs\Taaj:  o'.r.' 
Landbou-wbedrijf.^  aangeijou«i':--  • 
hel  jaar   1909.  408;  —  de  pni^r-. 
over  Poikiore^  bekroond.  40S-4:^- 
de    prijsvraag    over    Onder:e:;i.  ^' ' 
een  volgend  jaar  aaDgehouden.  4^ 
410;  —  het  antwoord  op  de  piirk!— 
over  Geschieaem's,  niei  m  aannr-k'. 
genomen,  4 10-4  ( 1. 

»*^  Wedstrijden  voor  1908  en  vo:  -' 

DE  JAREN.    Vaststelling  van  ae  u 
schrijven  prgiv ragen  en  be;u.i  ;  - 
toe  te  kennen  prijzen.  586.  —  i-  ■ 
uitgeschreven  prgsvragen  re" 
en  van  ettelijke  prijsvragen  riO- 
geschreven  voor  de  jaren  1909.  i^- 
191 1,  1912,  1913611  1914.589-54- 
Voorwaarden  der  uitschrjvm^.  '-/r 

596. 

^%  IVedsi rijden  in  den  vreemde  ..  V- 
schreven.  Door  de  Konickiijke  .V. 
demie  van  Wetenschappen  te  Air:  ' 
dam,  €  ex  Legato  Hceufftiano»,  •  - 
1907  en  1908.  253. 

—  Zie  verder  on  Staatsprijskamptn. 
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"erken  door  Leden  der  Academie  uitgc- 
sreven.  Aanvulling  der  reeds  versche- 
nen Lijsten.  Zie  o^t  Jaarboek  voor  igo8. 

/erkende  Leden.  Zie  verder  op  Lid' 
maatschap  der  Academie, 

Werkmanswoningen  :  Beichermingskomi' 
feit  der  Werkmanswoningen  7'an  hef 
arrondisscmeni  CV«A  Schenkt  boeken 
aan  de  Academie.  9. 

Vest/alen.  Zit  op  Kommïssion. 

l'esivlacmsche  Onderwijzershond.  Zie  het 
Rejjisier  van  personen, op  Ghesquière. 

»Vet  der  Academie.  De  Weled.  Heer 
Minisier  van  Wetenschappenen  Kun- 
sten, om  eene  vraag  te  kunnen  inwilli- 
gen tot  zijn  Departement  gericht,  vraagt 
NÏjf  exemplaren  van  de  Wet  der  Aca- 
demie. Aan  dat  verzoek  gevolg  gege- 
ven. 506. 

Weii'HSchappcIijk  Woordenboek :  Fransch- 
NederL  Weiemchapptlijk  Woorden- 
boek. Wensch  door  het  Bestuur  van 
het  A'*  Natuur-  en  Geneeskundig 
Congres  geuit,  omtrent  het  uitschrij- 
ven door  de  Academie  van  een  wed- 
strijd voor  het  maken  van  dergelijk 
Woordenboek.  324-325. —  Zie  verder 
op  Natuur-  en  Geneeskundig  Congres. 

11  Wetenschappelijke  Studies  :  Reeks  weten- 
schappelijke studies  in  de  Verslagen 
en  Af  ededer  tingen  op  te  nemen.  Zie  op 
Verslagen  en  Mededeeltngen, 

Wetenschappelijke  zending.  Zie  verder  op 
Zending, 

Wetenschappen  en  Letteren.  Zie  bovenop 
Letteren. 

tViegcdr ukken.  Zie  op  Typenkunde. 

Willem  /,  koning  der  Nederlanden  :  Ge- 
schiedenis  van  het  onderwijs  in  Bel- 
gië.,.^ tijdens  de  re  geer  ing  van  Wil- 


lem I.  Prijsvraag  voor  1907  uitgeschre- 
ven. Een  antwoord  ingekomen.  Zie  op 
Wedstrijden, 

Willems-Fonds^  te  Gent.  (Algemeen  Be- 
stuur.) Schenkt  een  boek  aan  de  Aca- 
demie. 147. 

Woordenboek  :  Fransch  -  Nederlandsch 
IVetenschappelijk  Woordenboek.  Me» 
disch  Woordenboek.  Zie  op  Weten* 
schappelijk  Woordenboek, 


Zeeuwsch  Genootschap  der  Wetenschap' 
pen,  te  Middelburg.  Schenkt  boeken 
aan  de  Academie.  10,  191,  582. 

Zeitschrift  des  Vercins  fiir  Volkskunde^ 
onder  hoofdredactie  van  Dr.  JOH.  BOL- 
TE,  te  Berlijn.  Kuiling  tegen  de  Ver- 
slagen en  Medcdeelingen.  607-608. 

Zending  .  Wetenschappelijke  zending.  De 
heer  Prof.  Dr.  W.  DE  Vreese,  door 
de  Bestendige  Commissie  voor  Mid- 
delnederlandsche  Taal-  en  Letterkun- 
de, met  een  wetenschappelijke  zending 
naar  Duitschland  belast.  De  Academie 
bekrachtigt  die  opdracht.  842.  —  Goed- 
keuring door  den  Weled.  Heer  Minis- 
ter van  Wetenschappen  en  Kunsten. 
944.  —  Verslag  van  den  heer  Dr.  DE 
Vreese  betreffende  die  zending.  945. 

Zuidnederlandsche  folklore.  Zie  op  Wed- 
strijden. 

Zuidfiederlandsche  Schrijvers  :  Leven  en 
werken  der  Zuidneder  landsche  Schrij- 
vers. Zie  op  Uitgaven  der  Academie. 

Zwaanridder  :  De  Sage  van  den  Zwaan- 
ridder. Lezing  door  den  heer  Omer 
Wattez.  199-200  en  201-234. 

Zweigvereindes  Vogesen  Clubs  (^Historisch' 
literarischer)^  te  Strassburg.  Schenkt 
een  boek  aan  de  Academie.  939. 


n.  —  WOORDREGISTER 


Amparare  (Latijn).  281-282. 

Bahuwe  Lijdecantse.   179.  Zie  TerJer  op 

Ledikant. 

Coetse.  254.  Zie  verder  RolUcoetsf,  Strec- 
coetie^  IVenteicoetskert. 

Duyneo.  Zie  op  Overvlogen  en  op  [Vr- 
donckert. 

Duynzand.  Zie  op  Vervloghen. 

Hertoginghe  (s=  Hertoginne).  Een  voor- 
beeld van  dien  vorm.  279. 

Imparaet :  Bedeghen  Imparaet.  300. 
Imparaet  ende  onghereet.  282 •283. 
Imparaet  :  Verclaerst  Imparaet.  299. 
Imparare  (Latijn).  281. 

Imparat :  Het  woord  Imparat,  uit  oor- 
konden van  Vlaamsciien  oorsprong. 
Lesing  door  den  beer  Edw.Gailliard. 
275.300. 

Imparat :  Set  ten  ende  stellen  in  de  rede- 
ninghen  van  den  bove  Imparat.  286. 

Imparatus  (Latijn).  28r. 

Imparatum  reddere  (Latijn).  281. 

Imperat  (Fr.)  :  Adjugier  un  Imperat.  296. 

Imperat  :  Doen  bebben  een  Imperat.  288. 

Imperat  (Fr.)  :  Estre  jugiè  a  Imperat   286. 

Imperat  :  Ghewij»t  int  Imperat.  288. 

Imperat :  Gbewijst  teu  Imper.it.  287. 

Imperat  groot  xxxij  ghemeten.  294. 

Imperat :  Hebben  ende  ghecrighen  een  Im- 
perat. 293. 

Imperat :  Hebben  ofslacb  ende  verlaet  van 
den  Imperatte.  293-294. 


Imperat :  Ia  Imperate  stellen.  292. 
Imperat :  Licghen  ten  Itnperai.  28;. 
Imperat :  Over  Imperat  ghewgst.  r;.-\ 
Ledekant.  182,  184.  Zieop^i/.f« 
LeJicamp.  181.  Zie  op  Ledikant. 
Ledikant.  Lezing  door  den  heerK  d:' 
over  het  leenwjorJ  \Uï---- 
varianten.  152,  176184,254. 

Liet  de  camp  (Fr.).  178,  l8j.  Z:sL: : 

Ledikant . 
Lidekaot.  f77,  183.  Zieop  W'«j' 
Lijiecant,  Lijdekint,  ook  LyJebr 

178  en  volg.  Zie  op  Udikini. 

Lijedecant.  181.  Zie  op  Ledikant. 

Lit  d'ange,  Lit  de  repos.  Zie  op  Z' 
Ly  derpoon. 

Lit  de  camp  (Fr.).  177, 178, 180^ '?' 
Zie  op  Ledikant. 

Lit  de  cbamp  (Fr.).  177.  Zie  opZ/ 
Lydange  (Lit  d'ange).  182. 
Lydechaot.  177.  Zie  op  Lediktn:. 
Lyderpoon  (Lits  de  repos).  \U, 

Onder  dwater  verdroncken.  2"- 
On-ge-reed,  Onghereet.  281, 282,  :5} 
Ooghereet  ende  niet  viodelic  282. 
Ongberect  ende  verloren.  282. 
Onghereet  ende  vervremi  xyn.  282 
Onghereet :  Verlooreo  ende  ongbeR^    ; 

ben.  282. 
Onghereet  zijn  te  vindcnoe.  282. 
Overvloed  vander  zee  :  Oofl^r  ai*' 

dronckcn    byder  overvloed  - 

zee*  2/  7* 
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Overvlogen  bij  den  dunen  eode  bi  den 
vloeden  vander  zee.  276.  —  Overvlo- 
gen ende  verloren...  277. 

Overvloghcn.  Zie  op  Verdonckert, 

Pinte.  254. 

Rente  :  Verdonkerde  rente.  283. 
Rollecoetse.  254. 

Sand  van  de  duynen.  Zie  op  Verdonckert. 

Sponda  volubüis  (Lat.).  254. 
Siranghe  (Strand)  298-299. 
Siranghe  ende  vloet  marci.  300. 
Streccoetse.  254. 

Tonboon  (Tombeaux).  182. 

Verdonckert,  Verdookerd.  283. 

Verdonckert  code  overvloghen  T«n  den  dn- 
nen;  Verdonckert  ende  overvlogheo 


van  duynen ;  Verdonckert  by  den  vlo- 
ghe  vansande  van  de  duynen.  284-285. 

VerdonkerJc  rente.  283. 

Vcrdroncken  :  Onder  dwater  verdronckeo 
bydef  overvloede  vandor  see,  277. 

Verloorcn  eade  onghereei  hebben.  282. 

Verloren  :  Oaghereet  ende  — .  282. 

Vervloghen  van  duynzande.  S84. 

Vervremt :  Ongherett  ende  — .  282. 

Vindclic :  Onghereet  ende  niet  — .  282. 

Vinden  :  Onghereet  te  vindenne.  282. 

Vlaendersch.  Een  voorbeeld  daarvan  nit 
eene  oorkonde  van  1354.  288-289. 

Vloet  marct :  Stranghe  ende  — .  300. 

Vloghe  van  sande  van  de  duynen.  Zie  op 
Verdonckert. 

Wentelcoelse.  254. 

Wentelcoetsken.  254. 

Zandvlugge.  284. 


III.  —  PERSONEN. 


Z.  M.LEOPOLD  II,  KONING  DER  BELGEN, Beschermhees 
DER  Academie.  Heildronk  ter  eere  van  Zijne  Majesteit  en  van  d: 
Koninklijke  Familie,  op  het  Jaarlijksch  Feestmaal  der  Acade- 
mie, ingesteld  door  den  heer  bestuurder  K.  de  Flou.  493-494. - 
Als  gevolg  op  dien  heildronk,  telegram  door  den  Bestendi5,'eri 
Secretaris  aan  Zijne  Majesteit  den  Koning  gezonden  494-495.  - 
Antwoord  van  Zijne  Majesteit.  498,  504. 

—  Brief  van  dankbetuiging  vanwege  Zijne  Majesteit  voorde 
toezending  van  een  overdruk  van  het  Verslag  van  de  Plechti;:: 
Vergaderingvan  1907.603. 

H.  M.  WILHELMINA,  KONINGIN  DER  NEDERLANDrS 
en  Hoogstderzelver  Gemaal  Z.  K.  H.  PRINS  HENDRIK  Heil- 
dronk ter  eere  van  H.  M  WILHELMINA  en  van  Z.  K.  H  PRINS 
HENDRIK,  op  het  Jaarlijksch  Feestmaal  der  Academie,  ingeskid 
door  den  heer  bestuurder  K.  de  Flou.  495-496.  —  Als  gevoi; 
op  dien  heildronk  telegram  door  den  Bestendigen  Secretaris  aar. 
H.  M.  WILHELMINA  gezonden  496.  —  Antwoord  van  Hare 
Majesteit  de  Koningin  en  van  Z.  K.  H.  den  Prins.  499,  504. 

—  Briei'  van  dankbetuiging  vanwege  Hare  Majesteit,  voor  c-: 
toezending  van  een  overdruk  van  het  Verslag  van  de  Plechtij;e 
Vergadering  van  1907.  603. 


A 

Abeele  (H.),  leeraar  in  de  Nederlandschc 
taal  aan  *s  Rijks  lagere  en  middelbare 
normaal&cbool  te  Gent.  Schenkt  een 
boek  aan  de  Academie.  322.  —  Let- 
terkundige mededeeling  over  dit  werk. 

329-33  ï- 

Adriaensen  (Ed.),  gemeentesecretaris  te 
Hoogsiraten.  Schenkt  een  beek  aan  de 
Academie.  192. 

Allegaerl  (E.),  rijksopziener  over  het  Nor- 
maal onücrwijs,  te  Brussel.  Schenkt 
een  boek  aan  de  Academie.  322.  — 
Letterkundige  mededeeling  over  dit 
werk.  329-33  ï. 


B 

Bang  (Prof.  W.),  hooglecraar  te  Le. 
(Zie  Versl.  en  Meded.,  1906,12  " 
842.)  Zijn  verslag  over  de  Vers.'  - 
ling  over  lirasmus.  140. 

Baumgartner  (Pater  ALEX ).  5 
Luxemburg  (Grooi-Heriogdcir .  ■ 
tenlandsch    eere  lid.  Lijst  zi;rfr  r 
schriften.  950.  \^\t  Jaarboek^.-'' 
blz.  263-264.) 

Bauwens  (Dr.  Is.),  te  Aalst.  Scherk:  ^ 
boek  aan  de  Academie.  24;. 

Beets  (Dr.  A.),  redacteur  van  het  •' 
dcnbock  der  Neder iandsche  .:' 
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Leiden,  buitenlan  isch  eerelid.  Bericht 
dat  hij  de  uitnoo.iigino  amneemi,  om 
op  de  Plechii^e  Veraaderin^  van  ïQ'iS 
een  spreeivbeuri  te  vervullen   944-945. 

—  Lijst  zijner  geschriften.  950.  Zie  Jaar- 
bjfk  voor  igoS,  bU.  264-265.) 

Bellefroid  (Mr.  Paul),  briefwisselend 
lid.  Schenkt  een  boek  aan  de  Acade- 
mie. 246. 

BETHUNE  (Baron  de),  gouverneur  der 
provincie  Wesl- Vlaanderen,  weikend 
y^'^-"  Afsterven  va7i  den  Weled.  Heer 
B.VRON  DE  BeTHUNE,  Op  24  A/aart 
Kjoj.  In  de  vergadering  van  17  Apri) 
biengi  de  heer  Bestuurder  hulde  aan 
de  na«jedachienis  van  den  betreurden 
afj^esiorvene.  241-242.  —  OffuieeU  me- 
liedeelingen  bet  rellende  hel  afsterven 
van  Baron  de  Bethu.ne  :  Staaistele- 
gram  vanwege  den  heer  Mr.E.CAUWE, 
dienst  ioendsn  gouverneur,   242,  243. 

—  Een  teienram  van  rouwbeklag  door 
den  Bestendigen  Secretaris  gezonden 
aan  Mevrouw  de  Barones  de  Bethu- 
NE  en  aan  den  heer  Mr.  E.  Caüwe. 
De  mare  ter  kennis  der  heeren  Leden 
jjebracht.  243.  _  E.^n  brief  van  rouw- 
beklag,  namens  de  Academie,  aan 
Mevrouw  de  Birones  DE  Bethu.ne 
gestuurd.  243.  —  Lijkrede  door  den 
Bestendigen  Secrrlaris  bij  de  iijkplech- 
tighei  1  uiij^esprolcen.  243  en  258-261. 

—  De  lijkplecUtii^heid  ie  Oosi-Roose- 
beke:  Leden  die  de  plechtigheid  heb- 
ben  bijgewoond  of  /ich  lieten  veront- 
schuldigen.  243-244.-  De  nn.iienst  in 
de  Sin  te-Wal  burga  kerk  te  Brugge,  den 
8  April  igo;.  244.  _  Levensuhets. 
De  heer  K.  DE  Flou  belast  zich  met 
hel  schrijven  van  de  Levensschets  van 
Baron  DE  Bethune,  voor  het  /.//r- 
boek  voor  1909.  256.  -  Brief  van 
dankbetuiging  vanwege  Mevrouw  de 


Barones  de  Bethune  voor  het  blijk 
van  waardeering,  door  de  Academie 
aan  de  nagedachtenis  van  Baron  de 
Bethune  gegeven.  324. 

—  De   Bestendige   Secretaris  brengt   aan 

Baron  de  Bethune  een  eerbiedige 
hulde,  in  de  Plechtige  Vergadering  op 
30  Juni  190;.  430. 

Blok  (Prof.  Dr.  P.-J.).  hoogleeraar  te  Lei- 
den.  Tot  buitenlandsch  eerelid  verko- 
zen. 4!i.  —  Brief  van  dankbetuiging. 
506,  583-584.  —  De  verkiezing  bij 
Koninklijk  Besluit  van  8  Juli  goedge- 
keurd. 578.  —  Woont  de  Augustus-ver 
gadering  bij.577.  —  Wordt  verwelkomd 
in  de  Academie.  578-579.  —  Zijn  ant- 
woord. 579. 

—  Lijst  zijner  geschriften.  950.  {Z\Q  Jaar- 

boek voor  igo8,  blz.  280-281.) 

—  Schenkt  backen  aan  de  Academie.  148, 

321-322.502.773.774,832. 

B>eck  (A.  <ie),  leeraar  te  Hoogstraten. 
Schenkt  eeo  bock  aan  de  Academie. 
502.  —  Letterkundige  mededeeling 
over  dit  boek.  514-516. 

B0EKEN00GEN  ( Dr. Gerrit-Jacob),  redac- 
teur van  hf t  JroordenboeJi:  der  Xfder- 
ïandsche  Taal,  te  Leiden,  buiten- 
landsch eerelid.  Lijst  zijner  geschriften. 
950.  {Z\(:  Jaarboek  voor  igo8,  blz.  265- 
267.) 

BOLS  (J.).  werkend  lid.  Benoemd  tot  lid 
van  den  keurraad  voor  de  prijsvraag 
over  de  GeschiL-denis  van  het  Onder- 
wijs in  België.  157.  —  Zijn  verslag. 
365-366. 

Bolle  (Dr.  J.)h  ),  te  Berlijn.  Neemt  de  rui- 
ling aan  van  het  Ze it schrift  des  Vc- 
reins  für  Volkskunde,  tegen  de  Ver- 
slagen  en  Mededcelwgen.  607-608. 


—  in8  — 


Bosmans  (L.).  bakker,  leerling  aan  de  Be- 
roepsschool  voor  Voeding  te  Gent.  Zie 
op  Vandtvelde  {Dr.  A.-/.-J>). 

BOUCHERIJ  (Jan),  wetkend  lid.  Mede- 
deeiingen  namens  de  Bestendige  Com- 
missie voor  hel  Onderwijl  in  en  door 
het  Nederlandsch.  18,  197,  513.  — 
Versl.  over  de  vergadeiing  van  25  Sep- 
tember IQ07.  609-610.  —  ld.,  van 
20  November.  843-844. 

—  Stek  een  bijgevoegde  candidaat  voor  bij 

de  jaarlijkicbe  verkiezing  tot  het  lid' 
maatschap  der  Academie.  334. 

—  Lijst  zijner  peichrifien.  950.  (JAt  Jaar- 

boek voor  igo8,  biz.  231-232.) 

— •  Schenkt  boeken  aan  de  Academie.  12, 
Ï9Ï-Ï92.  599600,  773,  829-830. 

—  Lezing:  De  Gentsche    Tongval.  611- 

Ó12  en  613-732. 

BOUAT  :  KABEL  BOUEY,  in  leven  grif- 
fier van  hel  VredegeiecM,  te  Htugge. 
Eerbiedige  herinnering  aan  den  deugd- 
rijken  man,  tot  verwezenlijking  van 
wi<*n!«  wensch,  de  Aca  lemie  met  HET 

KABEL  BOUBT  FOUBS  door  zijne 

Geachte  zusters  Juffrouwen  SUPHIE 
en  MARIE  BOURY  begifiigd  weid. 

936-937. 

BOUBY  :  Juffrouw  MARIE  BOURY. 
me  if'^ticbtcier  van  het  KABEL  fiOU- 
BY-FONDS.  Haar  afMer ven  te  Brugge 
op  10  December  1907.  Officieele  me- 
dedeeling  daarvan  aan  de  Academie 
gedaan.  935.  —  Pankbare  hidde  door 
het  Bestuur  gebracht  aan  de  betreurde 
overledene  en  aan  hare  zusier  Juffrouw 
SOPHIE  BOURY,  die  met  haar  de 
Academie  met  bedoeld  ron<is  begiftigd 
heeft.  936.  —  De  Bestuurder  er>  de 
Bestendige  Secretaris  wonen  te  Brugge 
de  lijkplechtigheid  bij.  93Ó.  —  Lijkrede  1 


door    den    heer  £dw.  Gaill: 
be.stendigen  secretaris,  in  het  «Kr 
uitgesproken.  936-03*.  —  De  A:  • 
mie  beslist  dat  aan  Juffrouw  >>'  t : 
BOURY   een  brief  van  rcc»  ■. 
zal  gezonden  worden.  93,7. 

Buvé,  pastoor  te  Bost  (Hoagaaict    - 
Thienen.  Voorstel  betreffend* :?: 
weiken   van   eene  Verban  ifiit^ 
he  t  Ren  tes  telsetder  zes  ha  1 :  '(*■■ 
16-17.  —  Het  werk  later aïn::." 
demie  onder  tien  titel :  Kred-- 
len   en    Gei J plaatsingeen  : 
Middeleeuwen,   ter  uirgave  ::-.• 
den.  607.  —   Zie  verder  h«  R\ 
van  zaken,  op  Krediftm-idddtr 

BROECKAERT    (Jan),  «ctker: 
Benoemd    lot  lid  vao  de  coj- 
voor   1907,  belast  roet  hei  voer:- 
van  prijsvragen.  517. 

—  Tot  secretaris  ver  kozen  van  d*  F^ 

dige   Commissie   voor  Gesrh"' 
voor  het  tijdpeik  1908- r 909  ?:: 

—  Brengt  verslag  uit  over  de  ver;:aut '. 

van  de  Bestendige  Comint"?  ■ 
Geschiedenis.  842. 

—  Belast  met  verslag  uit  te  br/:^: 

een  in  te  zenden  Verhandebr: 
Het  Rentestelsel  dtr  tes  lan: 
ven,  17,  j 

—  Lijst  zijner  geschriften.  950.  (Z^t. 

hoek  voor  igoS^  bIz.  228-2:0! 

—  Schenkt  boeken  aan  de  AcaderoK,;:  j 

829. 

—  Zie  op  Coopman  en  Broeckatri 

Broeckaeri  (Herman),  korstsihilii".!^*''' 
dennonde.  Schenkt  een  b(xk  '  ' 
Academie.  148. 

Brants  (M.).  leemar  aan  hel  Ko^J » ' 
Athenwum    te  Brussel.  ^tV^ 


—  tlïg   — 


boek  aan  de  Academie.  24^.  —  Letter- 
kundige mededeeling  over  dit  boek. 
407.  * 

Bniyne  {Dr.  Cam.  de),  hoogleeraar  te  Gent. 
Schenkt  boeken  aan  de  Academie. 
247.248.  6cx). 

Buitenrust  Hettema  (Dr.  t,),  te  Zwolle. 
Schenkt  boeken  aan  de  Academie. 
192,  249-250,  83a. 


Callant  (K.),  te  Gent.  Schenkt  een  boek 
aan  de  Academie.  12. 

Galliër  (Mgr.),  bisschop  van  Haarlem.  841. 
■—  Schenkt  boeken  aan  de  Academie. 
836. 

Cauwe  (Mr.  E.),  lid  der  bestendige  deputa- 
tie  van  West- Vlaanderen,  dienstdoen- 
de gouverneur  der  provincie.  Zendt  een 
staatstelegram  aan  de  Academie,  hou- 
dende bericht  van  het  afsterven  van 
Baron  de  Bkthüne,  werkend  lid  der 
Academie.  242-24}.  —  Een  telegram 
hem  door  den  Bestendige  Secretaris 
gezonden.  243. 

CEULENEER  (Prof.  Ad.  de),  werkend 
lid.  Tot  officier  in  de  Leopoldsorde 
bevorderd.  De  heer  Bestuurder  wenscht 
den  heer  Prof.  de  Ceuleneer  geluk 
met  die  onderscheiding.  244-245. 

—  Benoemd  tot  lid  der  commissie  voor 

1907,  belast  met  het  voorstellen  van 
prijsvragen.  517. 

—Aangesteld  om  de  Bestendige  Commissie 
voor  Onderwijs  bij  de  Commissie  voor 
Prijsvragen  te  vertegenwoordigen.  5 13 

—  Stelt  een  caodidaat  voor,  bij   de  jsar- 

lijksche  verkiezing    tot   het  lidmaat- 
schap der  Academie.  334, 


—  Benoemd  tot  lid  van  den  keurraad  voor 
de  prijsvraag  over  de  Geschiedenis  van 
het  Onderwijs  in  België.  157.  —  Zijn 
vertlag.  343.360. 

,  —  Letterkundige  mededeeling  over :  Düht 
en  Proza  door  M.  Brants  en  O.  Van 
Haxjwaert.  407. 

—  Lezing  :  Pedro  de  Gante.  21. 

CLAES  (Des.),  werkend  lid.  tot  bestuur- 
der  verkozen  voor  het  jaar  1908.  844. 

■*  Tot  voorzitter  verkozen  der  Bestendige 
Commissie  voor  Geschiedenis,  voor 
het  tijdperk  1908-1909.  842-843. 

—  Als  candidaat  voor^dragen  voor  het 
lidmaatschap  der  Bestendige  Commis- 
sie voor  Middelnederlandsche  Taal-  en 
Letterkunde.  406. 

—  Benoemd  tot  lid  van  den  keurraad  voor 

de  prijsvraag  over  geschiedenis.  157- 
158.  —  Zijn  verslag.  367.381. 

—  Letterkundige    mededeeling  over   de 

twee  volgende  werken  van  Dr.  A. 
Habets  j  Letterkunde,  Geschiedenis 
en  Vaderlandsliefde  en  Het  treurig 
Einde  van  een  oud  Limburgsek  Ge* 
slacht,  11x^112, 

—  Lezing  :  Alle  onderwifs  moet  taalon- 

deriOTjs  zijn.  304-306. 

CLAEYS  (Dr.  Hendrik),  werkend  lid, 
benoemd  tot  lid  der  commissie  tot  het 
voordragen  van  candidaten  voor  het 
lidmaatschap  der  Academie.  158-159. 

—  Brengt  verslag  uit  over  de  verhandeling 

Nederlandsche  Taalgidsy  aan  de  Aca- 
demie ter  uitgave  aangeboden.  777. 
—  Verslag.  825. 

—  Letterkundige  mededeeling  over  De 
schoonste  Kindergedichtjes  van  Tu. 
Sevens.  15J. 

—  Schenkt  een  boek  aan  de  Academie.  148. 


—    II20    — 


CocK  (A.LF.  DE),  rustend  hoofdonderwij- 
zer, letterkundige  Ie  Antwerpen.  Tot 
brief  wisselend  iid  verkozen.  4(1.  — 
Brief  van  dankbetuiging.  506.  —  De 
verkiezing  bij  Koninklijk  Besluit  van 
8  Juli  goedgekeurd.  578.  —  Verwel- 
komd in  de  Academie.  578-579. 

Schenkt  boeken  aan  de  Academie.  831. 

—  Lijst  zijner  geschriften.  Q50.  Ix^  Jaar- 
boek voor  igoSy  blz.  232-233. 

...**  A.  DE  COCK  en  Is.  TeIRLINCK  :  A.  DE 
CoCK  (sedert  de  inzending,  tot  brief- 
wisselend  lid  der  Academie  verkozen) 
en  Is.  TEIRLINCK  (bij  de  inzending, 
nog  briefwissend  lid  de  Academie). 
Hun  antwoord  op  de  prijsvraag  over 
het  Sagenhoek  van  Vlaamsch- Bra- 
bant bekroond.  409.  —  Ontvangen 
hun  diploma  op  de  Plechtige  Verga- 
dering van  30  Juni.  429.  Zie  verder  het 
Register  van  zaken,  op  IVedstr^'d^n.) 

Het  VII*  deel  van  hun  door  de  Aca- 
demie met  goud  bekroond  werk  Kin- 
derspel en  Kinderlnsty  van  de  pers 
gekomen.  510. 

COOPMAN  (Th.),  werkend  lid.  Benoemd 
tot  lid  van  de  commissie  voor  1907, 
belast  met  het  voorstellen  van  Prijs- 
vragen. 517.  —  Brengt,  als  secretaris, 
verslag  uit  over  de  werkzaamheid  der 
commissie.  586. 

Benoemd  tot  lid  der  commissie  tot  het 

voordragen  vau  candidaten  voor  het 
lidmaatschap  der  Academie.  158- 159. 

Benoemd  tot  lid  van  den  kernraad  voor 

de  prijsvraag  over  Zuidnederlandsche 
folklore.  156.  —  Zijn  verslag.  335-339- 

Benoemd  tot  lid  van  de  sub-commis- 
sie belast  met  het  voorstel,  tot  her- 
drukken der  door  de  Academie  reeds 
uitgegeven  Vakwoordenbockcn,  ter 
studie  te  leggen.  951. 


—  Brengt  verslag  uit  over  de  ver;ai --- 

gen  der  Bestendige  Conimiï-ie  rr 
Nieuwei^  Taal-  en  Leiterkcnde.  i:: 

»53- 

—  Als  secretaris  der  Bestendige  (x>[r.i  - 

sie  voor  Nieuwere  Taal-  en  br.r 
kunde,  brengt  verslag  uit  oT^r  • 
werkzaamheid  belreff  ïO' e  de  Tcï':  • 
Ven-Heremans*  Stichting  ea  te: 
geldelijken  toestand  (dienstjaar  isc' 
17  en  141-143. 

—  Verzocht  de  Academie  op  de  0.:it: 

ling  van  Emanuel  Hiel's  G'^derb 
ken  te  vertegenwoordigen.  "5. 

^♦^.CooPMAN  (Th.)^«  Broeckaest  /-' 
Het  IV»  deel  van  hun  werki" 
graphie  van  den  Vlaamschtn  L 
itrijdy  van  de  peis  gekomen,  tco 

Coremans  (Edw.),  ambtenaar  aan  fl :) 
nisterie  van  BmnenlandscheZ-k?:, 
Brussel.  Schenkt   eene  veizamf^. 
oude   Vlaamsche  dagbladen  aan 
Academie.  248. 

CORSWAREM  (Ridder  A.  de),  bmt* 
selend  lid.  Lezing :  Het  Hm: 
dia/eet.  159  en  163-176. 

—  Schenkt  boeken  aan  de  Academie ::' 

D 

Delcroix  (Alfr.),  ambtenaar  aan  be t  )I 
nisterie  van  Binnenlandsche  U'- 
afgevaardigde,  bij  de  Plechti;:c  Ve 
gadering  op  30  Juni,  van  den  ^^ 
heer  J.  de  Trooz,  minisler  vaa  Fr 
nenlandsche  Zaken  eo  hoofJr^s 
Kabinet.  Woont  de  Plechtige  Ver. 
dering  bij.  4 1 6.  -  Zit  aan  bij  hei  j» 
lijksch  Feestmaal  der  Academie.  4^^ 
—  Heildronk  te  zijner  eere.  49: 

Descamps-David  (BaroD),  MinisW  ^e 
Wetenschappen  en  Kunsten.  B|ï; 
van  gelukwensching  hem  door  k- 


—      II2I    — 


Bestuur  geschreven,  ter  gelegenheid 
van  zijne  benoeming  tot  Minister  van 
Wetenschappen  en  Kunsten.  327-328. 
—  Antwoord  van  den  Weled.  heer 
Minister.  400. 

Dobbelaere  (Mr.  Edgar;,  advocaat,  secre- 
taris van  de  Vlaamsche  Confercncie 
der  Balie  van  Gent.  Schenkt  een  boek 
aan  de  Academie.  582. 

Drehmanns  (Mgr.  J.  H.),  bisschop  van 
Roermond.  841.  —  Schenkt  boeken 
aan  de  Academie.  836. 

E 

Enschedé  (J.  W.),  secretaris  der  Vereeni- 
ging  voor  Noord  Nederlands  Muziek- 
geschiedenis te  Amsterdam.  Mede- 
deeling  omtrent  eene  prijsvraag  door 
de  Vereeniging  uitgeschreven.  326. 


FLOU  (Karel  de),  werkend  lid,  bestuur- 
der der  Academie  voor  hel  diensijaar 
1907.  Toespraak  bij  het  openen  der 
Januari- vergadering,  5-8. 

—  Toespraak  bij  het  openen  en  sluiten  der 

Plechcige  Vergadering.  418-419,  431. 

—  Brengt  huUe  aan  de  nagedachtenis  van 

Baron  DE  Bethü.ne,  werkend  lid  der 
Academie.  241-242. 

—  Woont,  als  bestuurder  der  Academie, 

te  Brugjje  de  lijkplechtigheid  bij  van 
Juffrouw  Marie  Boury,  medesticht- 
ster van  het  K.arel  Boüry-Fo.nds. 
936. 

—  Heildronken  door  hem,  op  het  Jaar- 

lijksch  Feestmaal,  ingesteld  ler  eere 
van  Z.  M.  den  Koning  der  Bólgen, 
van  H.  M.  de  Koningin  der  Neder 
landen,  en  van  den  Weled.  heer  Prof. 
Dr.  J.  W.  Muller.  493,  495,  497. 


—  Wordt  belast  de  Academie  op  het  Con- 

gres des  Scisnces  historigues  te  Duin- 

kerke  te  vertegenwoordigen.  329.  

Zijn  verslag  betreffende  eenige  werk- 
zaamheden van  dit  Congres.  508-509. 

—  Mededeeling  betreffende   het    verslag 

door  den  heer  Dr.  dk  Vreese  over 
zijne  wetenschappelijke  zending  naar 
Duitschland  uitgebracht.  945. 

—  Benoemd   tot  lid   der   sub-commissie 

belast  met  het  voorstel,  tot  herdruk- 
ken der  door  de  Academie  reeds  uil- 
gegeven  Vakwoordenboeken,  ter  studie 
te  leggen.  951. 

—  Belast  met  verslag  uit  te  brengen  over 

een  in  te  zenden  Verhandeling  over 
Het  Rentestelsel  der  zes  laatste  eeit^ 
"Ufen,  17. 

—  Brengt,    ais  secretaris   der    Commis- 

sie,  verslag  uit  over  de  vergaderin- 
gen  van  de  Bestendige  Commissie 
voor  Middelnederlandsche  Taal-  en 
Letterkunde,  842.  -  Vergadering  van 

19  December  1906.   152.   -  ld.  van 

20  Februari  1907.  253-254.  -ld.  va„ 
19  Juni.  585.586.  -  Mededeeling  na- 
mens  de  Commissie.  842.  —  Verslag 
over  de  vergadering  van  16  October 
955-956. 

—  Neemt  deel  aan  het  debat  betreffende 

de  lezing  van  den  heer  Gustaak  Se- 
OERS  j  De   Vlaamsche   Volksroman 
958-959. 

—  Lezing  over  het  leenwoord  «  Ly Jecant  . 

of*  Ledikant  .,  enz.  152.  Zx^Re^n.ter 
van  zaken,  op  c  Ly  Jecant  *. 


G AILLI ARD  (Edw.).  werkend  lid,  besten- 
dige  secretaris.  Spreekt  de  lijkrede  uit 
bij  de  lijkplechtigeid  van  Baron  De 


Bbtbune  te  OoitnMMebeke.  343  es 

Woont,  als  bestendige  «ecretmri»,  te 
Brugge  de  Hjk plechtigheid  bq  van 
Juffrouw  Mar  IK  BoüRT,  medestkht- 
tter  van  het  KaXKL  Bourt-Fonds. 
936. 

Spreekt  als  algevaardigde  van  dca  beer 
Bestuuider,  eene  Iqkrede  oit  in  het 
sterfhuis  van  Juffrouw  Marie  Boort 
alsboven.  93^37- 

WoidC  belast  de  Academie  op  het  Con- 
gres lüs  Sciencfi  kistoriguts  te  Duin- 
kerke  te  vertej:enwooraigen.  329. 

Stelt  voor,  ten  b<»hoeve  van  de  BihUo- 
theca  2^eerlindica  Manusc f  ipta^  etn 
photographie-toestcl  met  omkeer-pris* 
ma  aan  te  koopen.  952-954. 

Legt  eene  verzameling  aan  van  Plakka- 
ten, ten  behoeve  van  de  Bibliographie 
van  den  Vlacmschen  Taalstrijd.  946, 
947-948. 

Verslag  op  de  vraag,  of  de  Academie, 
zooaU  vroeger  zich  voor  het  maken 
der  portretten  van  de  afgestorven  Le- 
den voor  het  Jaarboek  bestemd,  tot 
Belgische  graveerders  zal  wenden,  of 
zich  voortaan  bij  photogravureo  blij- 
ven houden.  402-404. 
.  Geeft  aan  de  heeren  Leden  nieuwe 
wenken  betreflende  hel  gereedmaken 
van  kopij  voor  den  drukker.  954-955- 

-  Benoemd  tot  lid  der  commissie  voor 

1907,  belast  met  het  voorstellen  van 
prijsvragen.  517. 

-  Benoemd  tol  lid  van  de  sub-commissie 

belast  met  het  voorstel,  lot  herdrukken 
der  door  de  Academie  reeds  uitgegeven 
VakiL'oordenboeken,  ter  siudie  te  leg- 
gen. 951. 

-  Belast  met  verslag  uil  te  brengen  over 

een  in  te   zenden  Verhandeling  eter 


Het  Rfntestelsei  der  aes  ioatstt  eat- 
wen.  17. 

—  Jaarlijksch  verslag  over  de  Bockerq  dtr 

Academie.  154,  160-162. 

—  Uitgave,  met  Prof.  Dr.  W.  de  Vreesü 

van  eene  reeks  iywetsche  Kaimder 
Mededeeling  dienaangaande.  840-&1:. 
~-  Zie  het  Register  van  Zaken,  rp 
KaUnders, 

^  Lezing :  H^t  woord  lMP.\ltAT,  uit  9^^ 
Viaamuke  oorkorutpn.  258,  273-30C. 
406. 

—  Ijzing  :  Iets  over  het  Spaans^k  di^^r 

der  Antillen.  845-846. 

—  Lqat  zijner  geschriften.  950.  (Zieyaf- 

hoek  voor  igo8,  blz.  226-228  ) 

—  Schenkt  een  boek  aan  de  Academie. dr;^ 

Geurts  (Joz.)*  leeraar  aan  het  Sint-Jozt:V- 
college,  te  Hasselt.  Schenkt  boek-::: 
aan  de  Academie.  322,  397,  503. 

G  HELDERE  (Jhr.  Div  Kkmsll  dr),  viv 
kend  lid.  Mededeeling  over  de  ivc'^r- 
den  IVentelcoetsé  en  Rolieroetie.  z\  : 

—  Zijne  lezing :  Eene  zonderlinge  Ltge^: 

18  en  23-95. 

—  Schenkt  een  boek  aan  de  Academie.  1  > 

Ghesquière  (Remi),  hootdonderv^zs  :? 
Gheluwe,  voorzitter  van  den  We^.- 
vlaamschen  Onderwijzersbond.  Ht: 
tvtreede  en  laatste  deel  van  het  do*:* 
de  Academie  met  gouU  bekroor*: 
werk  Kinderspelen  in  Vlaamsen  i.'  - 
giê^  verzameld  door  den  IVestvlacn- 
schen  Ondervsyzersbond^  van  de  pG> 
gekomen.  605. 


Gheyn  (Pater  J.  van  den),  S.  J., 

der  handschriiteD  aan  de  Konankitjce 
Boeker^,  te  BtnsaeL  Schenkt  boekc» 
aan  de  Academie.  600-60 1« 


—    1123    ^ 


GMlkeos  (End.),  letcerkuodtge  te  Hasselt,   i 
Schenkt  eeo  boek  aan  de  Academie. 
243. 

Goemans  (Dr.  L.),  opziener  van  het  Mid- 
delbaar Onderwijs,  te  Lettvco.  Mede- 
deei^ng  betreffende  zijn  Leuvensch 
Idioticon^  door  de  Academie  in  1904 
met  goud  bekroond.  605. 

—  Schenkt  een  bo^k  aan  de  Academie.  248. 

H 

Habets  (Dr.  A),  leeraar  aan  bet  Konink- 
iyk  Athenseam  en  archivaris  der  stad, 
te  Hasselt.  Schenkt  twee  boeken  aan 
de  Academie.  322.  —  Leuerkandige 
niededeeiinj;  over  die  twee  boeken, 
door  den  heer  Dës.  Claes.  331-332. 

Haeghen  (Victor  van  der),  archivaris  der 
stad  Gent.  Schenkt  boeken  aan  de 
Academie.  193,  397. 

Hauwaen  (O.  van),  leeraar  aan  het  Konink- 
l^k  Aifaenseum,  te  Gent.  Schenkt  boe- 
ken aan  de  Academie.  248,  boi.  — 
Lectcrrkundige  mededeeling  over  een 
dezer  bo«k  «n,  door  Pfof.  Ad.  i*£  Ceu- 

LENEEiL  407. 

Heemstede  (L.  Tepe  van),  buitenlandsch 
ecrelid  aer  Academie,  te  Oberlahn- 
steiu.  bchenkl  een  boek  aan  de  Aca- 
demie. 600. 

—  Ijjst  zijner  geschriften.  950.  (Zie  Jaar- 
hoek  voor  igo8y  bU.  268-269.) 

HELLEPUTIE  Joris),  werkend  Ud.  Tot 
Minister  van  Spoorwegen  ea  tevens 
tot  dienstdoendeo  Miuisier  vaa  Land- 
bouw benoemd.  In  vergaderisg  van 
15  Mei,  weoachi  de  heer  besiuurdex 
K.  0E  Flou.  namens  de  Acadeinie  den 
Weled.  Heer  Kellkputte  geluk  met 
zijne    hoogsivereereude    beooeming.    | 


3I9-3JO.  —  Brief  waart>ij  de  heer 
Mmister  Helleputte  zyn  innigsten 
dank  betaigt  voor  de  èem  gebracbte 
gelttkweasolieD.  399. 

Heylen  i(Mgr.),  bisschop  van  Namen.  841. 
—  Schenkt  boeken  aan  de  Academie. 

«35. 
HIEL  (Emanuel),  afgestorven   werkend 
lid.  Gedenkteeken  te  zijner  herinne- 
xiBg  opgehobt.  Zie  Register  van  zaken, 
cp  Gedenkteeken, 

Hondi  (Gustaaf  d'),  letterkundige  te  Gent. 
Schenkt  boeken  aan  de  Academie.  502- 
503. 

Houite  (Hub.  van),  lioogleeraar  te  Gent. 
Neemt  aan,  verslag  uit  te  brengen  over 
eene  vertiandeHng  aan  de  Academie  ter 
uitgave  aangeboden.  843. 

J 

Jacobs  (L.),  te  Appels.  Schenkt  een  boek 
aan  de  Academie,  397. 

Jacobs  0oz)  en  Km.  Soens.  Ter  uitgave 
aangeboden  verhandeling  :  J)e  Edda's 
vertaald  naar  den  oorspronkeiijken 
tekU,  Zie  verder  het  K^cgisier  van 
zaken,  op  Edda's, 

JANSSENS  (Alfons),  afgestorven  wer- 
kend iid.  uoor  den  Besten aigen  Secre- 
taris wordt  hem,  op  de  PiecHiige  Ver- 
gadering, op  30  Juni  1907,  een  eer- 
üiedige  hulde  gebracht.  430. 

jOOS  <AftiAAT),  werkend  lid.  Als  candi- 
uaat  voorgedragen  voor  het  lidmaat- 
fcfaap  der  Beateodige  ComuusMe  voor 
üiddeinederiandsctie  Taal  en  Letter» 
iuuide.  406.  —  Wordt  verkozen  tot 
v«rvangiog  van  wijiea  Baron  DB  Be- 
thun E.  517. 

-*  BenoeoKi  tot  hd  van  den  keurraad  voor 
de  prijsvraag  over  Zuidnederiandsche 
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folklore.  156-157.  ^  Zijo  verslag.  339- 
34". 

—  Bren|;t  verslag  uit  over  de  verhandeling 

Sederlandsche  Taalgids^  aan  de  Aca- 
demie ter  uitgave  aangeboden.  513, 
777-  —  Verslag.  826. 

—  Lezing  :  De  zoogenaamde  verstrooid- 

heid  der  geleerden.  7  79-780  en  806- 
822. 

—  ld.   :   Over  het  dicteeren  en  het  opne- 

men  van  /rergangen.Syy-SSi.  Zie  ook 
daarover  op  bïzz,  513  en  610. 

—  Schenkt  een  boek  aan  de  Acadenaie.940. 

K 

Kennes  (H.  en  L.),  boekdrukkers  te  Ant- 
werpen. Schenken  een  boek  aan  de 
Acadentie.  322. 

Kerchove  d'Exaerde  (Baron  R.  de),  gou- 
verneur der  provincie  Oost- Vlaande- 
ren, te  Gent.  Sielt  de  groote  feestzaal 
van  het  G{)uvernemeni>hoiel  ter  be- 
schikking der  Aca'iemie,  voor  het  hou- 
den van  hare  jaanijksche  Plechtige 
Vergadering  op  30  Juni  1907.  253. 

Kern  (Dr.  J.  H.  C),  oud-huogleeraar  aan 
de  Hoogochüol  te  Leiden,  buiten- 
landich  eeielid.  Lijst  rijucr  geschrif- 
ten. 930  (Zie  Jaarboek  voor  jgoS^ 
blz.  234-241).) 

Kcurvels  (H.),  letterkundige,  te  Gent. 
Schenkt  een  bock  aan  de  Academie. 
601. 

Klüge  (Dr.  Friedrich),  hoogleeraar  te 

Freiburt;  iu  hreisgau,  buiienlandscb 
eerliii.  Lijbi  zijner  {.«eschiifien.  950.  (Zie 
Jaarboek  voor  lyoS^  blz.  279-280. 

KUYPER  (Dr.  Ahraham),  hoogleeraar  aan 
de  Vrije  Uiiivei.sueu  te  Amsterdam, 
buitenlaLdhch  eereiid.  Voorstel  hem, 


bij  gelegenheid  van  zqo  zeventi^e^ 
verjaardag,  een  brief  van  gelckvec. 
sching  te  staren.  777.  —  Brkf  va; 
dankbetuiging.  83<>-840. 

—  Lijst  zijner  geschriften.  Q50.  (Zie  J'^r. 

boek  voor  igo8^  blx.  269-279. 

—  Schenkt  boeken  aan.  de  Academie.  6c-:. 

832. 


Latkür  (Frank),  leiterkundige  te  Irjrq- 
ghem.Tot  briefwi&selend  lid  verkcscr. 
411.  —  Brief  van  dankbetuiging  5:5. 
—  De  verkiezing  bq  Koninklik  Be- 
sluit van  8  Juli  goedgekeurd.  57S. 

—  LiJ!.t  zijner  geschriften.  950.  {Iltjssf' 

boek  voor  igo8,  blz.  233-234-) 

—  Schenkt  boeken  aan  de  Academie.  5c:. 

LECOUTERE  (Dr.  C),  boogleeiaar  « 
Leuven.  Tot  werkend  lid  verko^ev. 
tot  vervanging  van  Baron  DE  Bt- 
THUNE.  334.  —  De  heer  Besiucr;: 
wenschc  hem  geluk  met  zijne  hcucK- 
"wiDg-  395-  —  Brief  waarbij  de  hx: 
Dr.  Lecouterf  dank  betuigt  tc" 
zijne  verkiezmg.  401.  —  De  vrrk-!- 
zing.  bij  Koninki^k  Besluit  goedg- 
keurd.  401. 

—  Als  candidaat  voorgedragen   voor  b^: 

lidmaatschap  der  Bestene  ige  Comai^ 
sie  voor  Middeloederlandsche  T^i- 
^n  Letterkunde.  4C6.  —  Wordt  ge- 
kozen lot  vervanging  van  ^rijlen  EüV'. 
VAN  Even.  517. 

—  Benoemd  tot  lid  van  den  keurraad  vccc 

de  prijsvraag  over  Zuidnederlandscii^ 
folklore.  156-157.  —  ZQn  verslag.  341* 

342- 

—  Lezing  :  £ene  legende  over  dm  oer- 

sprong  der  Begynen.  (Met  plaat.)  i\- 
32  en  96-134. 

—  Schenkt  een  boek  aan  de  Academie.  192. 
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Leijten  (Mgr.  Petrus),  bisschop  van  Breda. 
841.  —  Scheukt  boeken  aan  de  Aca- 
demie. 836. 

Leviticus  (Dr.  Felix),  pri vaal-docent  aan  de 
Universiteit  en  leeraar  aan  de  derde 
Hoogere  Burgerschool  met  vijfjarigen 
cursus,  te  Amsterdam.  —  Zijn  prijs- 
aniwoord  over  het  Diamantvak.  Zie 
Register  van  Zaken,  op  IVedstryden, 
rubriek  Prysvraagover  het  Diamant- 
vak, 

Linden  (Mr.  Juliaan  van  der),  lid  van  de 
Kamer  van  Volksvertegenwoordigers, 
te  Brussel.  Woont  de  Augusius-ver- 
gadenng  bij.  577.  —  Wordt  aan  de 
Vergadering  door  Jhr.  Mr.  Nap,  DE 
Pauw  voorgesteld.  Antwoord  van  den 
heer  J.  van  der  Linden.  579-580. 

Logeman  (Prof.  Dr.  H.),  hoogleeraar  te 
Gent.  (Zie  Virsl.  en  Meded.^  «906, 
blz.  774,842.)  Zijn  verslag  over  de  ver- 
handeling over  Erasmus.  138- 140. 

LooTEN  C'am.),  buitenlandsch  eerelid, 
huog leeraar  te  Rijsel.  Spreekt  op  het 
Congres  des  Sciences  htstoriques  te 
DuiiiKerke  (Juli  1907),  over  de  ge- 
schiedenis dtir  Viaamache  rederijkers- 
kamer «  de  Royaerts  »  van  Smt-Wi- 
nox-uergen.  508-509. 

Lustig  (J.- W.),  organist  te  Groningen,  over- 
leden 1706.  Prijsvraag  over  hem  uit- 
geschreven door  de  Vereeuiging  voor 
Noord  Nederlands  Muziekgescuiede- 
nis.  150. 

M 

MAC  LEOD  (Dr.  Jülius),  werkend  lid. 
Benoemd  tot  lid  van  de  Commissie 
voor  Rekendienst,  voor  1907.  19.  j 

"  Benoemd  tot  lid  van  de  Commissie  tot  | 
het  voordrage.1  van  candidateo  voor  | 


het  lidmaatschap  der  Academie.  158- 

>59. 

—  Lezing  :  Naar  aanleiding  der  Spel- 

Itnghervorming.  30 1-3 04. 

•—  Schenkt  een  boek  aan  de  Academie. 600. 

Maeterlinck  (Lod.),  kunstschilder  en  be- 
waarder van  het  Museum  van  Schoone 
Kunsten,  te  Gent.  Schenkt  een  boek 
aan  de  Academie.  12. 

ALvRTiN  (Dr.  Ernst),  hoogleeraar  te 
StraatsDurg,  buitenlandsch  eerelii. 
Schenkt  een  boek  aan  de  Academie. 
148. 

—  Lijst  zijner  geschriflen.  950.  (Zieyi/a/-- 

hoek  voor  igo8^  blz.  263.) 

Masson  (J  ),  meester-broodbakker  te  Gent. 
Zie  op  Vanjevelde. 

Mercier  (Z.  E.  Mgr.  D.),  kardinaal-aartsbis- 
schop van  Mecheien.  84 1.  —  Schenkt 
een  boek  aan  de  Academie.  940, 

Mey  (Juffrouw  Marie  de),  lokaalbewaar* 
.  ster  der  Academie.  Vermeerdering  van 
jaarwedde.  604. 

MoNTAGNE  (V'iCTOR  Dela),  briefwisse- 
lend  lid.  Ais  candidaat  voorgedragen 
voor  het  liamaai*>chap  der  Bestendige 
Commissie  voor  Nieuwere  Taal-  en 
Letterkunde.  153. 

—  Schenkt  boeken  aan  de  Academie.  831, 

940. 

Moruanx  (J.),  voorzitter  van  het  Hiel's 
Comiteit,  Noodigt  de  Koninklijke 
Viaamscne  Academie  uit,  zich  Dij  de 
Onthuiliiig  van  Emauuel  Hiel's  Ge- 
denkieeken  te  laitn  vertegenwoordi- 
gen. 775' 

Muller  (Dr.  Jacob  Wijbrand),  hoog- 
leeraar te  Utrecht,  buitenlandsch  eere- 
liü.  Zijne  voordracht  :  Cornelts  Eve- 
raerVs   Spelen   als  spiegel  van   de 
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maatschappelijke  toestanden  zyns 
ttjds,  bij  de  Plechtige  Vergadering  op 
30  Juni  1907  gehouden.  252,  432-425 
en  433-491. 

—  Zit  aan  bij  het  Jaarlijksch  Feestmaal  der 

Academie.  492. —  Heildronk  te  zijner 
«ere.  497. 

—  Lijst  zijner  geschriften.  950.  (Zie  Jaar- 

boek voor  igo8^  blz.  267-268. 

MÜYLDERMAXS  (Dr.  Jac).  Met  den 
titel  Doctor  honoris  causa  in  de  Wijs- 
begeerte en  Letf^ren,  door  de  Hooge- 
sctiool  van  Leuven,  vereerd.  De  heer 
Bestuurder  wenscht  den  heer  Dr. 
MUYLDERMANS  geluk.  145-146.  — De 
heer  Muyldermans  dankt.  146. 

—  Tot  ondervoorzitter  verkozen   van  de 

Bestendige  Commissie  voor  Geschie- 
denis, voor  het  tijdperk  1908-1909. 
«42-843. 

—  Tot   lid  verkozen  van  de    Bestendige 

Commissie  voor  Nieuwere  Taal-  en 
Letterkunde.  .'9-20. 

—  Benoemd  tot  lid  van  den  keuiraad  voor 

de  prijsvraag  ovzr  geschiedenis.  157- 
158.  —  Zijn  verslag.  381-385. 

— -  Brengt  verslag  uit  over  de  verhandeling 
Neder landscJie  Taalgids^  aan  de  Aca- 
demie ter  uitgave  aangeboden.  513, 
777.  —  Verslag.  825, 

—  Brengt  verslag  uil  over  de  verhande- 

ling Levensbeschr^ving  van  Karel- 
Lodewijk  Ledcganck^  aan  de  Acade- 
mie ter  uitgave  aangeboden.  609,  769- 
770. 

—  Letterkundige  medeileelmg  over  Proef- 

neming  van  nieuwe  beginsels  aer 
Vlakke  Meetkunde^  door  J.  Vander- 
VENNET.  610-61  I. 

—  ld.,  over  De  Blindgeborene^  een  evan- 

geiiespel,  door  AL.  W.ALGRAVE.  957. 

—  JLijst  zijner  gtschiifien.  950.  {^ie  Jaar- 

boek voor  igoS,  blz.  230-231.} 


—  Schenkt  boeken  aan  de  Academie,  j::. 

599.  939-940- 

N 

Nagy  (Dr.Zsigmond),  te  BudapestSdd 
een  boek  aan  de  Academie.  308. 

O 

OBRIE  <Prof.  Mr.  Juucs).  wcrW:  I 
Benoemd  lot  lid  van  de  Conisaï 
voor  Rekendienst,  voor  190;.  19. 

Ongeval  (C.  van),  kanunnik,  leenara 
het  Groot  Seminarie,  te  Geni.Sci;d 
een  boek  aan  de  Academie.  192. 

OppersdoifF  iGraaf  von),  lid  van  iienR;t 
dag  te  Berlijn.  Vraagt  inHchtin;c:i:.r' 
de  Viaamsche  Taalbeweging.  325-;: 

Oye  (Dr.  EUG.  VAN),  brief* isselecj  ; 
Brengt  bezwaren  in  tegen  hciuKh 
ven  van  eene  prijsvraag  voor  t; 
opstellen  van  een  Medisch  Wai::-: 
boek.  506-507. 

—  Schenkt  een  boek  aandeAcadraiif.i.' 


PAUW  (Jhr.  Mr.  Nap.  de),  werkerü: 
Tol  groot-officier  in  de Leopci  >:. 
bevorderd.  Te  dezer  geiegenhti J  si- 
de  heer  Bestuurder  den  beer  de  Pa: 
de  geluk  wenscheu  der  Academie  ui 

827-828. 

—  Stelt,  in  de  Augusius-vergadering,  ü 

de  Academie  voor  den  heer  Mr.  ]' 
LIAAN    VAN  DER  LiHD^,  lid  vas  - 

Kamer  van  Volksvertegcuwoord^'! 

579-580. 

—  Hol  tweede  stuk  van  zijne  uigave  k^ 

van  der  Audüncie^  van  de  pers^- 
men.  510. 
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—  Het  2c  deel  vaa  zijne  uitgave  Middel' 

nederlandsche   Gedichten   en    Frag- 
menten^ van  de  pers  gekomen.  606. 

—  Mededeel iog  over  de  woorden  Wentel- 

coetse  en  Pinte.  254. 

— Letterkundige  mededeeling  over  :  Hand- 
boek der  Vader landsche  Geschiedenis^ 
door  J.-J.-D.  SvvoLFS,  513-514. 

—  Lijst  zijner  geschriften.  950.  ^Zie  Jaar- 

boek voor  igo8^  blz.  222-225. 

Peeters  (Constant  H.),  te  Schaffen  bij  Diest. 
Biedt  aan  de  Academie  eene  verhan- 
deling ter  uitgave  aan.  Zie  register  van 
zaken,  op  Nederlandsche  Taalgids. 

Petit  (Louis  D.),  conservator  bij  de  biblio- 
theek der  Rijks-Hoogeschool  te  Lei^ 
den.  Mededeehng  betreffende  de  uit- 
gave van  het  tweede  deel  van  zijne 
Bibliographie  der  Middel?teder land- 
sche Taal-  en  Letterkunde,   149-150. 

Pirenne(H.),  hoogleeraar  te  Gent.  Neemt 
aan  verslag  uit  te  brengen  over  eeoe 
verhandeling  aan  de  Academie  ter  uit- 
gave aangeboden.  843. 

PRAYON-VAN  ZUYLEN(Mr.A.),brief- 
wisselend  lid.  Lezing  :  Iets  voor  Ver 
eenvotidigers.  Roosevelt*s  Jiasco.  254 
en  262-274. 

—  Neemt  deel  aan  het  debat  betreffende  de 

lezing  van  den  heer  Gustaaf  Segers  : 
De  Vlaamsche  Volksroman.  958. 

Puy velde  (Dr.  Leo  van),  leeraar  aan  het  Ko- 
ninklijk Athenacum,  te  Gent.  Schenkt 
een  boek  aan  de  Academie.  940. 

R 

RtB  (Jozef  de).  Schenkt  een  boek  aan  de 
Academie.  582. 

Rijn  (G.  van),  te  Rotterdam.  Deelt  aan  den 
heer  Dr.  L.  Simons,  voor  de  Academie, 


een  Biljartsreglemcnt  m<:de,   onge- 
veer uit  den  Camera-ohscuratijd»  255. 

Rttbbrechi(Dr.  Raphaël),  te  Brugge,  secre- 
taris van  het  X«  Vlaamsch  Natuur-  en 
Geneeskundii;  Congres^ie  het  Register 
van  Zaken,  op  Natuur-  en  Genees- 
kundig Congres. 

Rutten  (Mgr.),  bisschop  van  Luik.  841.  — 
Schenkt  boeken  aan  de  Academie.  835. 


Scharpé  (Dr.  L.),  hoogleeraar  te  Leuven. 
Schenkt  een  boek  aan  de  Academie. 
192. 

Schelden  (A.  vander),  boekdrukker  en  uit- 
gever te  Gent.  Schenkt  boeken  aan  de 
Academie.  323. 

Schemann  (Ludwich),te  Strassburg.Schenkt 
een  boek  aan  de  Academie.  193. 

Schiltz  (Emiel),  advocaat  te  Antwerpen. 
Schenkt  een  boek  aan  de  Academie. 
248. 

Schimmel   (H.-J.),    afgestorven    buiten- 

landsch  eerelid.  Levensbericht  vogr  het 

Jaar  boek  voor  1908  :  eerst  de  heer 

Dr.  W.  DE  Vreese  daarmede  beiast. 

(Zie     Verslagen    en    Mededeelingen^ 

1906,  blz.  844.845.)  —  De  heer  Dr. 
DE  Vrekse,  op  zijn  verzoek,  daarvan 
ontlast.  De  heer  Omer  Wattez  ver- 
klaart het  schryven  van  gezegd  levens- 
bericht gaarne  op  zich  te  nemen.  198. 

—  De  Bestendige  Secretaris  brengt  den 
afgestorvene  een  eerbiedige  hulde,  op 
de  Plechtige  Vergadering  op  30  Juni 

1907.  430. 

Schmitz-Kallenberg  (Dr.  L.),  privaat  do- 
cent te  Munster.  B  Deken,  door  zijne 
bemiddeling,  aan  de  Academie  ge- 
schonken door  de  Historische  iv9m- 
mission  der  Provinz  Westfalcn.  829. 


—    II28  — 


SchuyteQ  (Prof.  Dr.  phil.  M.  C.)i  bestuur- 
der vao  den  psedologischen  scbool- 
dienst  en  vao  het  stedelijk  pa.'dologisch 
laboratorium,  te  Antwerpen.  Schenkt 
een  boek  aan  de  Academie.  58a. 

SEGERS  (GUSTAAF),  werkend  lid.  Be- 
noemd  tot  lid  van  den  keur  raad  voor 
de  prijsvrang  over  de  Geschiedenis  van 
het  Onderwijs  in  Deigië.  157.  ~~  Zgu 
verslag,  361-365. 

—  Zijn  werk  Onzr  Taal  in  het  Middelbaar 

OnderwiJ':^  van  de  \^t^  gekomen.  5  IO. 

—  Letterkundige  mededeelini;  over  Neder- 

landsihe  Spraakkunst  van  £.  ALLE- 
GAERT  en  H.  Abeele.  329-331. 

—  ld.,  over  :   Ncderlandsih  Taaleigen^ 

door  A.  DE  BOECK.  514-517. 

—  Lezing  :  In  het  Ldi^rr  Onderwijs  moet 

alle  onderricht   taalomUr richt  sg'n. 
306-312. 

—  ld.  :   Ifet  Examen   van  KantonaUn 

Schoolopziener  van  het  Lager  Onder- 
wijs, 18,  198.  312-317. 

—  ld.  :   Jlft    Unlitarismus  in  het  On- 

derwtjs^    of   de    Verstoffelifkmg  van 
het  Onderiv^'s.blOy  883-934. 

—  ld.  :  De  Vlaamsche  Volksroman,  957- 

959  en  961-1044. 

—  Schenkt  een  boek  aan  de  Academie.502. 

Sevens  (Theo.ioor),  hoof Jooder wijzer  der 
gemeetuebchool  en  letterkundige,  te 
Kortrijk.  Schenkt  aan  de  Academie 
een  exemplaar  van  zijne  Kindergt- 
dichtjes.  148.  —  Leiierkundige  mede- 
dteluig  over  dit  boek  door  den  beer 
Dr.  H.  Claeys.  153. 

SifFer  (Wilfried),  te  Gent.  Doet  dienst  als 
commissaris  bij  de  Plechtige  Vergade- 
ring van  30  Juni  1907.  418. 

SIMONS  (Dr.  L.),  werkend  lid.  Verzocht 
de  Academie  op  de  Onthulling   van 


Emannel  HieFs  Gedenkteekeo  ce  tr 
tegenwoordigen.  775. 

—  Benoemd  tot  lid  van  den  kearraad  to  : 

de  prijsvraag  over  geschiedenis.  ifT- 
158.  —  Zijn  verslag.  386-393. 

—  Als  candidaat  vuorgeüragen   vo(7  Lr' 

lidmaatschap  der  Bestendige  Comm-- 
sie  voor  Middelnederlandsche  Taai-  rs 
Letterkunde.  406. 

^  Letterkundige  mededeeiing  over  It: 
muziekdrama  Ctcilia.  255. 

—  ld.,   met   betrekking    tot   de  Cemtrz 

Obscurot  over  het  Potspel,  caar  nz- 
leiding  van  een  vroeger  <i<^>r  hen:  ^'*^ 
houden  voorlezmg.  255«356. 

—  Lezing  :  Ekkehard  l  of  £kkehari  IV 

Eenige  vraagUuMfcen  by  het  li'ak 
riuionderzoek.  5 1 7-5  19  en  520-565. 

Soens  (£.),  leeraar  aan  bet  Athenaeus  '* 
Gent.  Schenkt  een  boek  aan  de  A^.- 
demie.  193. 

—  Ter  uitgave  aangeboden    verhaaïddi'^: 

Zie  Kx^  Jacobs. 

Somviele  (D.  de),  archivaris  der  stad  TL-i' 
Schenkt  boeken  aan  de  Acadea  ^. 
248-349. 

SoDnois(Mgr.).  aartsbisschop  van  Kamer:  ^ 
841-842.  —  Schenkt  boeken  aan  . 
Academie.  836. 

Steenkiste  (Dr.  Eug.  van),  te  Bmgge,  tdv- 
zitter  van  het  Xe  Vlaamsch  Natur- 
en Geneeskundig  Congres.  Zie  h::. 
Register  v&n  Zaken,  op  /Matuur-  -. 
Geneeskundig  Congres. 

Steghers  (Okuaf),  te  Eedoo.  Zendt  d-j: 
tweede  en  laatste  deel  in  van  de  vr- 
handeling  door  hem  aan  de  Acaderj 
ter  uitgave  aangeboden  :  Ijevens^- 
schryvingvan  K.-L,  Lede^anck.  W, 
—  Zie  het  Register  van  Zaken,  . 
Ledeganck, 
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Steur  (Rich.  de),  aalmoezenier-pastoor  der 
Bezetting,  te  Gent.  Schenkt  t>oekeD  aan 
de  Academie.  832. 

Stgn  Streuvels.  Zie  op  LaUur, 

SlUlemans  (Mgr.  A.)»  bisschop  van  Gent 
841.  —  Schenkt  boeken  aan  de  Aca- 
demie. 833. 

Swolfs  (J.-J.-D.),  schoolopziener  te  Meche- 
len.  Schenkt  een  boek  aan  de  Acade- 
mie.503.  Letterkundige  mededeeling 
over  dit  boek.  5 13-5 14. 

Symons  (B.),  boogleeraar  te  Groningen, 
buitenlandsch  eerelid.  De  ter  uitgave 
aangeboden  studie  van  de  heeren 
Jacobs  en  Soens  :  De  Edda*s  ver- 
taald naar  den  oorspronkelijken  tekst ^ 
naar  hem  om  advies  versonden.  406. 
Zie  verder  het  Register  van  Zaken,  op 
Edda^i. 


TEIRLINCK  (Is),  brief  wisselend  lid. 
Tot  werkend  lid  verkozen  (19  Decem- 
ber 1906),  tot  vervanging  van  wijlen 
Dr.  Am.  de  Vos.  De  heer  Bestuurder 
wenscbt  hem  geluk  met  zijne  benoe- 
ming. 8.  —  De  verkiezing  bij  Ko- 
ninklijk Besluit  goedgekeurd.  14.  — 
Britff  waarbij  de  beer  Teirunck  dank 
zegt  voor  zijne  verkieziug.  14. 

—  Verzocht  de  Academie  bij  de  Onthul- 

ling van  Emanuel  Hiel's  Gedenktee- 
ken  te  vertegenwoordigen.  775. 

—  Brengt  verslag  uit  over  de  verhandeling 

Levensheichryving  van  KareULode- 
iti/k  Leaeganck^  aan  de  Academie  ter 
uitgave  aangeboden.  6C9,  769-770. 

—  Lezing  :  Meester  Abrioen  van   Trier, 

778-779  en  781-805. 

—  Schenkt  boeken  aan  de  Academie.  830- 

831,  940. 


—  Zie  op  Cock^  rubriek  :  A.  de  Cock  en 

Is,  Teirlinck. 

Tepe.  Zie  Heemstede  (L,  Tepe  van). 

Trooz(J.  de),  Minister  van  Binnenlandsche 
Zaken,  Kabinetsoverste.  Brief  aan  den 
Weled.  heer  J.  DK  Tbooz,  ter  gelegen- 
heid van  de  stichting  van  het  Minis- 
terie van  Wetenschappen  en  Kunsten, 
om  hem  den  dank  der  Academie  te 
betuigen  voor  de  haar  gegeven  blijken 
van  waardeering.  327.  —  Antwoord 
van  den  Weled.  Heer  Minister.  399- 
400. 

—  Brief  van  dankbetuiging  voor  de  toe- 

zending van  een  overdruk  van  het  Ver- 
slag der  Plechtige  Vergadering  van 
1907.  603, 


V 


Vandervennet  (J.),  leeraar  aan  het  bisschop- 
pelijk college  te  Oudenaarde.  Schenkt 
een  boek  aan  de  Academie.  601.  — 
Letterkundige  mededeeling  over  die 
boek,  door  den  heer  Dr.  Jac.  Müyl- 
DERHANS.  610. 

Vande velde  (Dr.  A.-J.-J.),  bestuurder  van 
het  Gemeentelijk  Laboratorium,  te 
Gent.  Schenkt  boeken  aan  de  Acade- 
mie- »93.774»832. 

—  Biedt  aan  de  Academie  ter  uitgave  aan, 

zgne  Scheikundige  en  bacteriologische 
studie  over  ae  oesters,  2é\t  Register 
van  zaken,  op  Oesters. 

^%  Dr.  A.  J.-J.  Vandevelde  en  J.  Masson. 
Ter  uiigave  aangeboden  veihandeling 
Over  den  invloed  van  hulpmeel  en 
huipgist  op  de  broodgisting»  566- 
57(>.  —  Zie  het  Regisier  van  zaken, 
op  Verslagen  en  Mededee tingen. 

—  Schenken  een  boek  aan  de  Academie. 

601. 
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^*^  Pr.  A-J.-J.  Vaüdevelde  en  L.  Bos- 
maos.  Ter  uitgave  aangebodea  ver- 
handeling OvéT  de  werking  van  kool- 
hydraten  op  de  gisting  van  het  brcod- 
deeg.  956.  —  Zie  het  Register  van 
Kaken,  op  Verslagen  en  Mededeelin- 
gen. 

Ven  (Mgr.W.  van  de),  bisschop  van  *s-Her- 
togenbosch.  841.  —  Schenkt  een  boek 
aan  de  Academie.  836. 

VHI  (Pater  J.  TAW  OB.,  Soc.  Jez..  te 

Aaisi,  Stioliter  Twi  4iet  VAN  DE 
V£N-HËR£J1ANS'  FONM  Oifi> 
deeie  incueaeeling  hem  gedaan  door 
den  Bestendigen  Secretaris  öeir»-flfende 
het  van  de  pers  kumen  van  A'"'  3  der 
uitgaven  :  Over  Melk  en  Mclkverval- 
sching.diooi  Dt.  A.-J  -J.  Vandkvelde. 
Den  iniideu  stichter  van  het  Fonds  een 
exemplaar  van  dit  boek  vereerd.  195. 
—  Briet  van  Pater  J.  VAN  DE  VEN, 
on  te  bedanken.  195. 

VercouliiefJ.),  hoogleeraar,  te  Gent.  Schenkt 
een  boek  aan  de  Academie.  6o2. 

Verhulst  (Raphaël),  letterkundige,  te  Ant- 
werpen. Bekroond  in  den  Driejaarlijk- 
schen  Prijskamp  voor  Nederlandsche 
Tüoneelletterkunde.  In  de  Plechtige 
Vergadering  van  28  Juni  1908.  zal 
hem  een  verguld  eeremetaal  met  di- 
ploma vereerd  worden.  776. 

Vermast  (Victor),  te  Gent.  Doet  dienst  als 
commissaris  bij  de  Plechtige  Vergade- 
ring van  30  Juni  1907,  418. 

VERKIEST  (Dr.  HuGO),  werkend  lid. 
Lezing  :  Onze  Kunst  en  ons  Volk. 
845  en  847-876. 

Vliebergh  (E.),  hoogleeraar  te  Leuven. 
Blief  betreffende  de  Nederlandsche 
Vacantieleergangen  in  de  maand  Au- 
gustus te  Leuven  in  te  richten.  507,  — 


Brief  van  dankbetuiging  voor  de  a 
Acadenaie  verleende  hulp.  Ö05. 

VOS  (Dr.  Amand  de),  «gestorven;- 
kend  lid.  J>e  Be^tendi^  Secxcas 
brengt  hem  een  eerbiedige  halos, an 
de  Plechtige  Vergadering  op  30 Js 
1907.  430. 

^  Briet  van  dankbetuiging  vanwege  Hs 
vrouw  DE  Vos,  voor  deeeruoiiR 
betreurden  echtgenoot  door  de  ia- 
demie  bewezen.  13- 14. 

—  Portret  van  wijlen  Dr  A.  ds  Vos.  it 

VREESE  (Prof.  Dr.  WiLLEM  DB), » 
kend  lid.  Tot  onderheataurdcr  rsk:- 
een  voor  het  jaar  1908. 844. 

—  Benoemd  tot  lid  van  de  comtnisevi' 

Rekendienst,  voor  1907. 19. 

—  Benoemd  tot  iid  van  de  comtniisieor 

1907,  beiast  met  het  voorstei.eQ  n: 
prijsvragen.  517. 

—  Door  de  Bestendige  Commis>K  w 

Mid  Jelnederiandüche  Taal-  en  Le:!9- 
kunde  met  een  wetenschappei^ipee 
ding  naar  Duitschiand  belast.  S4I' 
Verslag  van  den  heer  D£  Vrek 
betreffende  die  zending.  945.  —  ^ 
verder  het  Register  van  «keo,  ?: 
Zending, 

—  Zijn  Verslag  over  de  ter  uitgivc  i:^ 

bode  verhandeling  over^Srdiflus-i]:- 
'37. 
"^  ftrengt  verslag  uit  over  de  verhaaiti^ 
Nederlandsche  Taalgids,  un  ét  hi^ 
demie  ter  uitgave  aangekMHJeB.  ;;;-* 
Verslag.  823-824. 

—  Veraocht,  verslag  mi  te  hrengeii  wiik 

bewerken  betreft  van  de  loieiiiog  n: 
JOr.^elix  Levicicus'  pr^saofcvoordoK 
het  Diamantvak.  ao-^f  >  -<-  Zjo  rs- 
slag.  158  en  185-188. 
^  Zijn  voorstel,  aan  Dr.  ABKAfi.  K^Jtt 
buitenlandscb  eereiid,  eea  ^«ef^^ 
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geluk  wen  sching  te  sturen,  bij  gelegen-  1 
heid  van  zijn  zeventigsten  verjaardag. 

777-778. 

—  Neemt  deel  aan  het  debat  betreffende  de 

lezing  van  den  heer  GustaafSegkrs: 
De  Vlaamsche  Volksroman.  958. 

—  Zijne  Bihliotheca  Neerlandica  Manu- 

scfipta.  Zie  het  Register  van  Zaken, 
op  die  rubriek.  —  Mededeeling  betref- 
fende de  Btbliotheca.  251-252,  334.  — 
Kort  ovet  zicht  van  de  reis  welke  bij 
(A pril-Mei  1907)  ten  behoeve  zijner 
Biblwtheca  Neerlandica  Afanuscripta 
naar  Zuiii-Duitschland,  Oostenrijk  en 
Hongarië  ondernomen  heeft.  412-414. 

—  Meaedeelingen  over  den  Merlyn,  152. 

—  Vooi  dl  ach  tover  het  Nederlandsch  volks- 

boek Salomun  en  Marcolfus.  587-588. 

—  Uitgave, met  den  heer  Edw.Gailliard, 

van  eene  reeks  Dietsche  Kalenders. 
Zie  het  Register  van  Zaken,  op  Kalen- 
ders, 

Vreese  (Ivo  de),  klerk  ter  Secretarie  der 
Academie  te  Gent.  Doet  dienst  als 
commi>saris  bij  de  Plechtige  Verga- 
dering van  30  Juni  1907.  418. 

W 

Waffelaert  (Mgr.),  bisschop  van  Brugge. 
841.  —  Schenkt  boeken  aan  de  Aca- 
demie. 833. 

Walgrave  (Al.),  leeraar  aan  het  Klein  Se- 
minarie, te  Hoogstraten.  Schenkt  een 
boek  aan  de  Academie.  940.  <—  Let- 
terkundige mededeeling  over  dat  boek, 
door  den  heer  Dr.  Jac.  Muylder- 
MAN.s.  957. 


Walravens  (Mgr.),  bisschop  van  Doornik. 
84 f,  842,  —  Schenkt  boeken  aan  de 
Academie.  834,  835. 

'Wals  (H..K.  de)y  leeraar  aan  het  Bisschop- 
pelijk Seminarie  te  Hoogstraten.  Brief 
betreffende  de  tentoonstelling  van  boe- 
ken, te  Leuven  te  houden,  ter  gelegen- 
heid van  de  Nederlandsche  Vacantie- 
leergangen  aldaar  in  te  richten,  507. 

Wattez  (Omer),  brief  wisselend  lid.  Als 
candidaat  voorgedragen  voor  het  lid- 
maatschap der  Commissie  voor  Nieu- 
were Taai-  en  Letterkunde.  153.  -^ 
Wordt  verkozen.  199. 

—  Verklaart  zich  met  het  schrijven  van  het 

Ln'ensberieht  van  H.-J.  SCRIMMEL, 
afgestorven  buitenlandscheerelid,  voor 
hiii  Jaarboek  voor  1908  te  willen  be- 
lasten. 198. 

—  Lezing  :   De  Sage  van  den  Zwaan- 

ridder,  199-200  en  201-334. 

Wenker  (Prof.  Dr.  Georg),  bestuurder 
van  de  Bibliotheek  der  Koninklijke 
Hoo^eschool,  te  Marburg  a/  Lahn,  bui- 
tenlandsch  etrelid.  Lijst  zijner  geschrif- 
ten. 950.  (Zie  Jaarboek  voor  igoS, 
blz.  246-247.; 

Wetering  (Mgr.  H.  van  de;,  aartsbisschop 
van  Utrecht.  841.  —  Schenkt  boeken 
aan  de  Academie.  835. 

Winkel  (Dr.  Jan  te),  hoogieeraar  te  Ara- 
sterdam, buitenlandscheerelid.  Schenkt 
boeken  aan  de  Academie.  832. 

—  Lijst  zijner  geschriften.  950.  (Zie  Jaar- 

boek  voor  IQ08,  blz.  247-251.) 

WiNKLER  (JOHAN),  taalkundige,  te  Haar- 
lem, buiteniandsch  eerelid.  Lijst  zijner 
geschriften.  950.  (Zie  Jaarboek  voor 
igo8^  blz.  252-262.) 


ERRATA. 

Hlz.  102,  regel  20,  staat  nu;  —  lees  :  nae, 

jcrst:  —  lees  \yerst, 

Blz.  196,  regel  38,  staat  ^  /  —  lees  :  40, 

Blz,  326,  regel  22,  staat  fl«;  —  lees ;  du, 

BI/.  415,  regel  2,  staat  30  Juli;  —  lees  :  jo  yi/M. 

Blz.  5(X>,  rcg.  21,  staat  Uei-uergadcring /  —  lees  :  J uni-uergadenui 

Bl^.  606,  regel  17,  staat  rgoö  ;  —  lees  :  rgcy. 


KONINKLIJKE  VLAAMSCHE  ACADEMIE 
VOOR  TAAL-  EN  LETTERKUIÜBE,  T£  GENT. 


VAN  DE  VEN-HEREMANS' 

STICHTING. 


Namens  het  Bestuur  der  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie  heeft  de  ondergetee- 
kende  de  eer  kenbaar  te  maken,  dat  er  in 
die  Koninklijke  Instelling  een  Fonds  bestaat, 
met  name  Van  de  Ven-Heremans'  Stich- 
ting, waarvan  het  doel  is  «  de  Nederland- 
sche  Taal  en  Weienschap  te  bevorderen, 
door  het  uitgeven,  in  het  Neder landsch,  van 
nieuwe  werken  over  Natuur-  of  Geneeskun- 
dige  Wetenschappen,  over  Rechtsgeleerd- 
heid en  over  het  Vak  van  den  Ingenieur  ». 

Dankbaar  ontvangt  de  Koninklijke 
Vlaamsche  Academie  alle  Nederlandsche 
handschriften  van  geleerden  ter  uitgave.  In- 
gezonden verhandelingen  worden  met  de 
meeste  zorg  nagezien  door  drie  Commissa- 
rissen van  de  Bestendis^e  Commissie  voor 
Nieuwere  Taal  en  Letteren,  Na  kennis- 
neming van  de  uitgebrachte  verslagen,  be- 
slist de  Academie  over  het  al  of  niet  laten 
drukken  van  de  aangeboden  handschriften. 

Tot  verdere  inlichtingen  verklaart  de 
ondergeteekende  zich  volgaarne  bereid. 

De  Bestendige  Secretaris, 
Edw.  GAILLIARD 


KONINKLIJKE  VLAAMSCHE  ACADEMIE 
VOOR  TAAL-  EN  LETTERKUNDE 

OPENBARE 

Plechtige  VergadeFiog 

gehouden  te  Gent 
IN  DB  OROOTB  FEESTZAAL 

VAN  HET 

GOUVERNEMENTSHOTEL 

OP   80  JUNI    1807 


GENT 
Drukker  der  Koninklijke  Vlaamsciie  Academie 


Overdruk  uit  de  Verslagen  en  Mededeeïingen  der 
Koninklijke  Vlaamsche  Academie,  jaargang  1907. 


PLECHTIGE  VERGADERING 

van  3o  Juni  1907 

IN    DE   GROOTE   FEESTZAAL 

VAN  HET 

aOXTVEBNEMENTSHOTEL. 


De  vergadering  vangt  te  1 1  1/4  aan. 

Aanwezig :  de  heeren  Karel  de  Flou, 
bestuurder;  Des.  Claes,  onderbestuurder,  en 
Edw.  Gailltard,  bestendige  secretaris  ; 

de  heeren  Dr.  Claeys,  Jhr.  Mr.  Nap.  de 
Pauw,  Th.  Coopman,  Jan  Broeckaert,  Jan 
Bols,  Mr.  A.  Prayon-van  Zuylen,  Dr.  L. 
Simons,  Prof.  Adolf  de  Ceuleneer,  Gus- 
TAAF  Segers,  Dr.  W.  DE  Vreese,  Dr.  Jac. 
Muyldermans,  Jan  Boucherij,  Amaat  Joos, 
Dr.  Hugo  Verriest,  Is.  Teirunck  en  Dr.  C. 
Lecoutere,  werkende  leden ; 

De  heeren  Omer  Waitez,  briefwisselend 
lid,  en  Dr.  J.  W.  Muller,  hoogleeraar  te 
Utrecht,  buitenlandsch  eerelid. 

De  heer  Alf.  de  Cock,  den  19  Juni  tot 
briefwisselend  lid  verkozen,  woont  ook  de 
vergadering  bij. 
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.De  heeren  Dr.  Harsen,  Mr.  Edw.  Core- 
MANS  en  J.  Helleputte,  werkende  leden,  als- 
ook Mr.  Paul  BïLLEFRoro  en  Dr.  Eug.  van 
OYE,,briefwisselende  leden,  hebben  laten  weten 
dat  zij  verhinderd  zijn  de  vergadering  bij  te 
wonen. 

Vereeren  de  plechtigheid  met  hunne 
tegenwoordigheid, de  heeren:  Baron  de  Kerc- 
HOVE  d'Exaerde,  gouverneur  der  provincie 
Oost- Vlaanderen ;  —  Alfr.  Delcroix,  ambte- 
naar aan  het  Ministerie  van  Binnenlandsche 
Zaken,  afgevaardigde  van  den  Weled.  Heer 
J.  DE  Trooz,  minister  van  Binnenlandsche 
Zaken,  hoofd  van  het  Kabinet;  —  Em.  Braun, 
burgemeester  der  stad  Gent ;  —  Z.  E.  kanun- 
nik Segers,  aartsdiaken,  als  vertegenwoordiger 
van  Z.  D.  H.  Mgr.  den  Bisschop  van  Grent; 

—  A.  LiGY,  generaal-majoor  der  Burgerwacht; 

—  A  Vercruysse,  senator;  —  J.  van  der 
Ltnden  ,beheerder-opziener  der  Hoogeschool ; 

—  E.  de  Bie,  raadsheer  bij  het  Hof  van  Be- 
roep; —  C.  de  Heem,  hoofdingenieur-be- 
stuurder van  Bruggen  en  Wegen ;  —  K.Sïas- 
siNET,  majoor-bevelhebber  van   de  artillerie 
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der  Burgerwacht;  —  S.  Hertog,  rabbijn  der 
Israëlitische  kerk;  —  A.  Siffer,  K.  Lybaert 
en  P.  Zenner,  gemeenteraadsleden;  —  H. 
Logeman,  P.  Mansion  en  C  de  Bruyne, 
hoogleeraren;  —  A.  de  Groote,  substituut- 
krijgsauditeur; —  A.  VAN  Herstraeten, 
hoofdschoolopziener;  —  L.  Locs,  kantonale 
schoolopziener,  te  Oudenaarde;  —  Am.  Cas- 
siERS,  opperdeken  der  stad  Gent;  —  E.  H. 
E.  Soens,  Dr.  V.  Fris  en  Dr.  L.  van  Puy- 
velde,  leeraars  aan  het  Koninklijk  Atheneum; 

—  Fl.  van  Keirsbilck  en  Lambrecht  Lam- 
BRECHïs,  leeraars  aan  de  Rijksnormaalschool; 

—  Eerw.  heeren  R.  Goethals,  O.  Eeckman, 
Bruggeman  en  Audenaert,  leeraars  aan  het 
St-Lievensgesticht ;  —  Edg.  Dobbelaere, 
secretaris  der  Vlaamsche  Balie;  —  V.  van  der 
Haeghen,  stadsarchivaris;  —  Herm.  Ronse, 
bestuurder  der  Hofbouwschool  van  den  Staat; 

—  Eerw.  Paters  Axters  en  Schippers,  der 
Sociëteit  Jesu;  —  Ph.  de  Munnynck,  G. 
d'Hondt,  Pol.  Maes,  Oct.  Steghers,  Joz.  van 
Hoorde  en  Jan  Verschueren  letterkundigen ; 

—  Dr.  Remouchamfs  en  Dr.  Stocke,  genees- 
heeren;  —  Eg.  de  Backer  en  Gabriel  de 
Moor,  apothekers; —  Mrs.  L.  Willems,  van 
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DER  Mensbrugge  en  Th. van  Hau wERMEiREXr 
advocaten; —  A.van  der  Schelden, drukker- 
uitgever;  —  verder  de  heeren  vertegen  woor- 
digers  van  :  Fondsenb/ad,  Gazette  van  Gent^ 
Het  Volk;  —  Vlaamsche  Gazet  en  Laatste 
Nieuws  (van  Brussel);  —  Bien  public.  Flandre 
liberale,  Journal  de  Gand  en  Le  Ma/in  (van 
Antwerpen) ; — verder  nog  Mevr.  J.  W.  Muller 
en  een  veertigtal  dames»  alsook  verschillende 
heeren  geestelijken,  theologanten,  studentei> 
en  letterkundigen. 

De  heeren  Whjried  Siffer,  VicroR 
Vermast  en  Ivo  de  Vreese  waren  zoo  goed, 
zooals  de  voorgaande  jaren,  als  Commissaris- 
sen dienst  te  doen  in  de  zaal.  —  De  heer 
J.  Baluon,  vroeger  ook  Commissaris  bij  de 
plechtigheid,  was  dit  jaar  verhinderd  dien  last 
aan  te  nemen. 

De  heer  Karel  de  Flou,  bestuurder, 
opent  de  vergadering  : 

Mevrouwen,  Mijne  Heeren, 

Ik  verklaar  de  jaarlijksche  openbare  zitting, 
der  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  geopend. 
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Alvorens  met  de  aangekondigde  werkzaam- 
heden aanvang  te  nemen,  moet  ik  een  eersten 
plicht  vervullen,  met,  namens  de  Academie,  een 
woord  van  dank  te  richten  tot  den  weled.  Baron 
R.  DE  Kerchove  d'Exaerde,  Gouverneur  der 
Provincie,  wien  het  behaagd  heeft  de  feestzaal 
van  het  Gouvernementshotel  te  harer  beschikking 
te  stellen. 

Dank  zeg  ik  ook  aan  het  geöerde  publiek, 
<iat  zóó  talrijk  hier  aanwezig  is,  en  waaronder 
het  schoone  geslacht  zoovele  vertegenwoordigers 
lelt,  dat  er  de  feestzaal  oprecht  verheugend  uit 
2iet. 

Aan  waardigheidsbekleeders  en  andere  voor- 
name personen,  die  ons  door  hunne  aanwezigheid 
een  blijk  van  waardeering  geven,  ontbreekt  het 
•evenmin.  Aan  allen  zij  hartelijk  dank  betuigd! 

Doch,  nu  is  het  méér  dan  tijd  geworden  het 
woord  te  verleenen  aan  den  Heer  Bestendigen 
Secretaris,  die  kennis  zal  geven  van  de  ingeko- 
men stukken. 

Vanwege  verschillende  hooggeachte  per- 
sonen, zegt  de  heer  Edw.  Gailuakd,  besten- 
dige secretaris,  heeft  het  Bestuur  der  Aca- 
demie schriftelijk  bericht  ontvangen,  dat  het 
hun  ten  zeerste  spijt  deze  Plechtige  Vergade- 
ring niet  te  kunnen  bijwonen.  He^  zijn  de 
Heeren  :  ]•  de  Trooz,  minister  van  Binnen- 
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landsche  Zaken,  hoofd  van  het  Kabinet, die 
zich  echter  laat  vertegenwoordigen  door  deir 
heer  Alfred  Delcroix,  ambtenaar  aan  zijn 
Departement;  —  Baron  Descamps,  minister 
van  Wetenschappen,  Letteren  en  Kunsten;  — 
LiEBAERT,  minister  van  Financiën;  —  J.  Hel- 
LEPUTTE,  ons  hooggeacht  medelid,  minister 
van  Spoorwegen  en  waarnemend  minister  van 
Landbouw;  —  Staatsminister  P.  TACK,lid  der 
Kamer  van  Volksvertegenwoordigers;  —  R 
ScHOLLAERT,  voorzitter  der  Kamer  van  Volks- 
vertegenwoordigers;    C.  VAN  OVERBERGH, 

algemeen  bestuurder  bij  het  Ministerie  van 
Wetenschappen,  Letteren  en  Kunsten;  —  lui- 
tenant-generaal Baron  C  Greindl,  opperbe- 
velhebber der  Burgerwacht  voor  de  provin- 
ciën Oost-  en  West- Vlaanderen ;  —  Z.  D.  H. 
Mgr.SxiLLEXfANS,  bisschop  van  Gent,  die  even- 
wel, tot  bewijs  van  het  belang  dat  hij  in  de  werk- 
zaamheid der  Koninklijke  Vlaamsche  Aca- 
demie stelt,  zich  op  de  plechtigheid  door  zijn 
groot-vicaris,  den  Z.  Eerw.  Heer  kanunnik 
Segers,  deken  van  het  Kapittel  van  Sint-Baafe^ 
laat  vertegenwoordigen;  —  generctal-majoor 
Graaf  F.  van  der  Stegen  de  Putte,  bevelheb- 
ber van  de  tweede  brigade  Ruiterij;  —  Baron 
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RuzETiE,  gouverneur  der  provincie  West- 
Vlaanderen;  —  J.  Peeters-Lacroix,  dienst- 
doende gouverneur  der  provincie  Antwerpen; 
—  Jules  Lammens, oud-senator;  —  De  zeer  E. 
H.  Pater  van  de  Ven,  te  Aalst,  wien  de  Acade- 
mie de  stichting  van  het  Vande  Ven-Herevians* 
Fonds,  te  danken  heeft;  —  Thomas,  rector  der 
Gentsche  Hoogeschool;  —  D.BERTENenE.DE 
Bast,  raadsheeren  bij  het  Hof  van  Beroep ;  — 
H.  BoDDAERT,  provincieraadslid;  —  Gusïaaf 
Claeys  Bouüaert,  oud-provincieraadslid;  — 
kolonel-adjunct  bevelhebber  Nenquin,  van 
het  2^^  linie-regiment;  —  hoogleeraar  L.  de  la 
Vallée  Poussin;  —  Z.  E.  kanunnik  A.  de 
Bock,  vicaris-generaal  van  Z.  D.  H.  Mgr.  den 
Bisschop  van  Gent;  —  Eerw.  Pater  C.  de 
Beck,  S.  J.;  —  E.  H.  J.  Crombé,  pastoor  van 
Sinte-Anna;  —  E.  H,  F.  Cap,  pastoor  van 
Sint-Amandsberg; —  J.  H.  Laatsman,  pre- 
dikant bij  de  Vlaamsche  Gemeente  der  Belgi- 
sche Evangelische  Kerk;  —  L.  Goemans, 
opziener  van  het  Middelbaar  Onderwijs,  te 
Leuven;  —  -O.  de  Grave,  eere-grifïier  der 
provincie  Oost-Vlaanderen ;  —  A,  Vermast^ 
bestuurder  der  Middelbare  School;  —  A.  van 
Werveke,  conservator  van  het  Museum  van 
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Oudheden  en  van  het  Museum  van  Steenen 
Voorwerpen ;  —  Dn  A.-J.-J.  Vandevelde,  be- 
stuurder van  het  Stedelijk  Laboratorium ;  — 
Oscar  Roels,  leeraar  aan  de  Koninklijke  Mu- 
ziekschool. 


Nu  verleent  de  heer  Bestuurder  het 
woord  aan  den  heer  Prof.  Dr.  Muller,  ons 
hooggeacht  buitenlandsch  eerelid,  een  welbe- 
kend figuur  in  de  geleerde  wereld.  «  De  heer 
Dr.  Muller  >  —  zegt  de  heer  K,  de  Floü, 
—  «  zal  ons  heden  spreken  over  de  Spelen 
van  den  Brugschen  rederijker  Cornelis  Eve- 
raert,  die  hij  zoo  grondig  bestudeerd  heeft, 
ter  gelegenheid  van  zijne  volledige  uitgave 
der  werken  van  dien  Schrijver  ». 

De  heer  Dr.  Muller  komt  aan  het  woord 
en  spreekt  over  c  Cornelis  Kveraert's  Spe/en, 
als  spiegel  van  de  maatschappelijke  loestanden 
zijns  tijds  >.  (Zie  beneden  blz.  433-491.) 

De  35  spelen  door  dezen  Brugschen 
rederijker  uit  de  eerste  helft  der  16^*  eeuw 
geschreven  en  door  Spreker  in  vereeniging 
met  Prof.  Scharpé  uit  Leuven,  uitgegeven, 
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hebben  bovenal  belang  voor  de  geschiedenis, 
niet  alleen  onzer  letterkunde,  maar  ook  der 
maatschappelijke  toestanden  in  dien  tijd. 
Twaalf  dier  spelen  handelen,  in  den  gewonen 
allegorischen  vorm  der  spelen  van  sinne,  over 
de  kwijnende  welvaart,  de  werkeloosheid,  de 
lage  loonen,  de  hooge  prijzen,  kortom  de 
armoede  en  ellende  des  volks,  gelijk  Spreker, 
door  de  ontleding  van  een  enkel  spel  als 
voorbeeld,  aantoonde.  De  blijkbare  waarheid 
derschildering.de  echtheid  van  het  gevoel  van 
den  dichter,  zelf  voller  en  verver,  treft  en  ont- 
roert ook  den  hedendaagschen  lezer,  terwijl 
de  levendige  dialoog  en  de  echte  volkstaal 
vooral  der  sinnekens  aan  deze  spelen  ook 
literair-historische  waarde  geven  :  het  is  waar- 
lijk nationale,  democratische  gemeenschaps- 
kunst. 

Spreker  liet  door  enkele  voorbeelden  zien 
hoe  CoRNELis  EvERAERT  de  oorzaken  dier 
ellende  ziet,  vooreerst  in  de  eindelooze  oorlo- 
gen door  Karel  V  gevoerd,  die  het  volk  met 
telkens  grooter  nadruk  om  vrede  doen  vra- 
gen; maar  ook  in  de  veranderde  economi- 
sche omstandigheden  :  het  innerlijk  verval  van 
Brugge, gevolg  van  de  opkomst  van  de  Engel- 
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sclie  woln  ijverheid,  de  Antwerpsche  handel,  ert 
ook  de  «  nieuwe  draperie  »  van  het  platteland : 
kortom  de  overgang  van  de  middeleeuwen 
tot  den  nieuwen  tijd  ook  op  dit  gebied. 

Ten  slotte  deed  Spreker  uitkomen  hoe 
moeilijk  het  is  Everakrt's  eigen  meeningen 
oordeel  over  deze  toestanden  te  begrijpen» 
Zijne  stukken  zijn  niet  alleen  vol  roerende 
klachten,  maar  zij  vloeien  ook  over  van  bittere 
spot  en  hoon,  vlijmende  satire  en  ironie;  hier 
en  daar  doen  zij  denken  aan  een  sociaal- 
democratisch geschrift  uit  onze  dagen,  aan 
een  tooneelspel  als  van  Heyermans  :  het  is 
sociale  tendenz-literatuur.  En  toch,  wanneer 
het  er  op  aankomt  uit  die  klachten  en  aan- 
klachten de  voor  de  hand  liggende  gevolgen 
te  trekken,  eischen  te  stellen,  haalt  Everaert 
bakzeil  en  zingt  een  palinodie.  De  critiek  der 
sinnekens  wordt  ten  slotte  gebrandmerkt  als 
voortvloeiende  uit  onzuivere  bron,  en  aan 
't  eind  der  spelen  worden  zij  öf  verjaagd  óf  tot 
zwijgen  gebracht,  —  óf  wel  zij  bekeeren  zich 
plotseling,  evenals  de  morrende  arbeiders,  en 
stemmen  in  met  den  lofzang  ter  eere  der  chris- 
telijke deugden,  die  de  bestaande  toestanden 
verdedigen  of  vergoelijken,  en  met  de  aanmat 
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ning  tot  «  patiencie  ».  Een  oproerkraaier  is 
EvERAERT  niet,  wil  hij  ook  niet  zijn ;  tegenover 
de  wereldlijke  en  kerkelijke  overheid  durft^ 
maar  wil  hij  ook  eigenlijk  zijn  critiek  niet 
handhaven;  te  goeder  trouw  tracht  hij  ten 
slotte,  als  een  geloovig  Christen,  te  berusten  in 
de  benarde  omstandigheden,  die  zijn  gemoed 
wel  in  opstand  brengen,  maar  die  hij  toch  noch 
verbeteren,  noch  ook  afdoende  verklaren  kan; 
alles  moet  toch  voortkomen  uit  de  mensche- 
lijke  zonde.  Eene  oplossing  van  het  vraagstuk,, 
en  desnoods  van  zijne  tegenstrijdige  aandoe- 
ningen, heeft  hij  niet  gevonden.  Hij  is  geen 
martelaar,  maar  een  kind  zijns  volks  en  zijns 
tijds,  een  Christen-democraat. 

Als  zoodanig  stelde  Spreker  Everaert 
ten  slotte  naast  en  tegenover  zijn  tijd-  en  stad- 
genoot, den  Christen-humanist  J.  L.  Vives. 

«  De  Academie,  »  —  zegt  de  heer  Be* 
stuurder  —  «  en  de  geheele  Vergadering  met 
«  haar,  wenscht  Prof.  Dr.  Muller  geluk  met 
«  zijne  voortreffelijke  studie  over  Corneus 
«  Everaert  en  zijne  werken.  Dat  stuk  zal  in 
«  de  Verslagen  en  Mededeelingen  der  Acade- 
«  mie  worden  opgenomen.  t> 

* 
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Het  woord  is  thans  aan  den  heer  Edtv- 
Gailliard,  bestendigen  secretaris,  om  den 
uitslag  der  wedstrijden  door  de  Academie 
voor  het  jaar  1907  uitgeschreven  bekend  te 
maken,  tevens  om  over  de  werkzaamheid  van 
het  Vafi  de  Ven-Heremans'  Fonds  verslag  uit 
te  brengen,  en  eindelijk  om  den  uitslag  der 
verkiezingen  sedert  de  laatste  Plechtige  Ver- 
gadering mede  te  deelen : 

Zeven  prijsvragen  werden  voor  het  jaar  1907 
door  de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  uitge- 
schreven. De  Academie  betreurt  ten  zeerste,  dat 
alleen  vier  daarvan  beantwoord  werden,  namelijk 
de  prijsvragen  over  het  Landbouwbedrijf,  over 
de  Zuidnederlandsche  Folklore,  over  Onderwijs 
en  over  Geschiedenis. 

Om  verschillende  redenen  kon  het  ingezon- 
den antwoord  over  het  Landbouwbedrijf  niet  in 
aanmerking  komen.  De  Academie  heeft  echter 
beslist,  dat  de  vraag  voor  het  jaar  1909  zal  aan- 
gehouden worden,  en  zij  heeft,  op  bepaalde  voor- 
waarden, den  schrijver  van  het  ingekomen  stuk 
de  toelating  vergund  zijn  handschrift  terug  te 
halen. 

Uit  de  verslagen  van  de  heeren  keurders  over 
het  antwoord  op  de  vraag  betrekkelijk  de  Geschie- 
denis  van  het  onderwijs  in  België  tijdens  de  Fransche 
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overkeerscking  en  onder  de  regeering  van  Willem  den 
ƒ«,  blijkt  dat  het  werk  van  den  inzender  wezenlijk 
groote  verdienste  heeft  :  te  veel  leemten  komen  er 
evenwel  in  voor  en,  jammer  genoeg,  in  het  opzicht 
van  de  taal,  laat  het  stuk  veel  te  wenschen  over. 
De  Academie  heeft  zich  derhalve  bij  het  voorstel 
aangesloten  de  vraag  voor  een  volgend  jaar  aan 
te  houden  en  dit  voorstel  naar  de  Commissie  voor 
Prijsvragen  verzonden. 

Minder  gunstig  was  het  oordeel  der  heeren 
verslaggevers  omtrent  het  antwoord  op  de  uitge- 
schreven prijsvraag,  voor  het  opstellen  van  eene 
Geschiedenis  van  België  ten  dienste  van  het  Middelbaar 
Onderwijs.  De  drie  verslaggevers  verklaarden 
eenparig,  dat  aan  het  ingezonden  antwoord  de 
uitgeloofde  prijs  niet  kon  toegekend  worden. 

Met  het  antwoord  op  de  prijsvraag  over 
Folklore  was  het.  God  lof!  beter  gesteld.  De  Aca- 
demie had  gevraagd  :  Een  zoo  volledig  mogelijk 
Geographisch  Sagenboek,  met  inbegrip  der  legenden, 
van  Vlaamsch'Brabant,  Aan  den  wensch  onzer 
Koninklijke  Instelling  werd  ruimschoots  alle  vol- 
doening gegeven.  Van  het  lijvig  handschrift,  dat 
ter  beantwoording  werd  ingezonden,  mocht  im- 
mers de  heer  Coopman,  eerste  verslaggever  zeg- 
gen, dat  het  zoo  vernuftig  gerangschikt  was,  zoo 
kiesch  en  zoo  keurig  behandeld,  dat  deze  ver- 
zameling tot  model  kan  dienen  voor  verder  uit  te 
schrijven  prijsvragen  van  denzelfden  aard.  Met 
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den mecsten  lof  lieten  zich  insgelijks  de  andere 
verslaggevers,  de  heeren  Amaat  Joos  en  Prof.  Dr. 
C.  Lecoutere  over  bedoeld  handschrift  uit.  Ook 
stelden  alle  drie  aan  de  Academie  voor,  het  inge- 
komen antwoord  te  bekronen,  dat  c  een  bewon- 
c  dere  as  waardig  werk  mag  geheeten  worden,  dat 
<  blijk  geeft  van  uitnemenden  ijver,  groote  bele- 
c  zenheid  en  uitgebreide  kennis  der  Folkloristi- 
€  sche  literatuur  >. 

Ik  acht  mij  gelukkig  aan  de  geëerde  Vergade- 
ring te  mogen  mededeelen,  dat  de  schrijvers  van 
het  door  de  Academie  met  goud  bekroonde  werk 
zijn  de  heer  A.  de  Cock,  letterkundige  te  Brussel, 
die  door  onze  Koninklijke  Instelling,  in  hare  ver- 
gadering van  19"  dezer,  tot  briefwisselend  lid 
werd  verkozen,  en  de  heer  Is.  Teirlinck,  leeraar 
te  Sint-Jans-Molenbeek,  oud-briefwisselend  lid 
der  Academie,  die,  sedert  de  inzending  van  het 
antwoord  tot  werkend  lid  werd  benoemd.  Meteen 
innig  genoegen  voeg  ik  hierbij,  dat  de  heeren 
A.  DE  CocK  en  Is.  Teirlincx  reeds  ten  jare  1901 
door  de  Academie  bekroond  werden  voor  hun 
meesterlijk  werk  over  de  Kinderspelen  in  Zuid- 
Nederland,  waarvan  het  zevende  ca  voorlaat- 
ste deel  onlangs  van  de  pers  kwam,  en  dat  de 
heer  Is.  Teirlinck  in  het  jaar  X903  nogmaals 
bekroond  werd  voor  zijn  Zuid-Oostvlaandersck 
Idioticon,  thans  ter  pers,  dat  «  een  kostbare  bij- 
«  drage  tot  de  studie  onzer  Zuidaederlandsche 


—  17  "- 

<  dialecten  zijn  zal,  en  tevens  een  schat  voor 
«  den  woordvorscher  >  (i), 

De  prijswinnaren,  de  heeren  A.  de  Cock 
en  Is.  Teirlinck,  ontvangen  daarop,  uit  han- 
den van  den  heer  Bestuurder,  elk  een  exem- 
plaar van  het  diploma  aan  hun  bekroond 
werk  toegekend.  De  Vergadering  juicht  ze 
hartelijk  toe. 

De  Bestendige  Secretaris  zegt  verder  : 

Met  een  waar  genoegen  breng  ik  verslag  uit 
over  de  werkzaamheid  van  het  Van  de  Vcn-Here- 
mans*  Fonds,  waarvan  de  Koninklijke  Vlaamsche 
Academie  de  stichting  aan  de  edelmoedigheid  van 
den  zeer  Eerw.  Pater  Van  de  Ven,  S.  J,,  ver- 
schuldigd is. 

Dit  jaar  zijn  de  N"  3  en  4  van  dit  Fonds  ver* 
schenen,  te  weten  een  goed  bezorgde  verhandeling 
door  den  heer  Mr.  Karel  van  Acker  zoon  over 
de  Staatsinstellingen  van  België,  en  een  merkwaar- 
dige wetenschappelijke  uitgave  Over  Melk  en  Melk- 
vervalsching  :  Eene  studie  tot  voorlichting  van  burger 
^n  ambtenaar y  door  den  heer  Dr.  A.  J.  J.  Vande- 
velde,  bestuurder  van  het  Stedelijk  Laboratorium 
te  Gent. 


(1)  Verslag  v*n  den  heer  Th.  Coopman.  Zie  :  Verslagen  en 
AfededeeU'ngeti,  190^,  1*  deel»  bh.  185. 
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Pas  had  de  Plechtige  Vergadering  verledeo 
jaar  plaats  gegrepen,  of  de  Koninklijke  Vlaam- 
sche  Academie  had  een  zware  beproeving  te 
ondergaan,  door  het  zoo  vroegtijdig  afsterven  van 
haar  geacht  medelid  den  gemoedelij  ken  en  gevoe- 
ligen  Vlaamschen  dichter  Alpons  Janssens,  die 
den  1°  September  1906  te  Lucern  in  Zwitserland 
overleden  was. 

Kort  daarop,  den  4  November,  werd  haar 
nogmaals  een  harer  oudste  werkende  leden  door 
de  dood  ontnomen.  Dr.  Amand  de  Vos,  meer 
onderden  naam  van  Wazenaar  in  de  letterkundige 
wereld  bekend,  een  man  van  groot  talent,  die 
onder  de  Nederlandsche  schrijvers  een  eervolle 
plaats  had  ingenomen. 

Den  14  November  daaropvolgend,  stierf  te 
Bussum,  in  Noord-Nederland,  een  van  onze  ver-- 
dienstelijkste  buitenlandsche  eereleden,  de  heer 
H.-J.  Schimmel,  de  welbekende  romanschrijver, 
die  sedert  1897  deel  van  ons  Genootschap  uit- 
maakte. 

Welhaast  moest  weer  een  hoogst  gevoelig  ver- 
lies de  Koninklijke  Vlaamsche  Academie  treffen  : 
den  24  Maart  1907  werd  inderdaad  uit  haar  mid- 
den ontrukt  haar  hooggeacht  werkend  lid  Baron 
DE  Bethune,  de  diepbetreurde  gouverneur  der 
provincie  West- Vlaanderen,  van  wiens  wakkere 
medewerking  de  Vlaamsche  Academie  op  het  ge- 


bied  der  middelnedeiiandsche  taal.  en  letteren  zoo 
veel  mocht  verwachten. 

Aan  onze  dierbare  en  steeds  betreurde  afg^e- 
storvenen*  aan  die.  ons  te  vroeg  ontvallen  mede- 
werkers, breng  ik  een  laatsten  groet,,  als  een. 
eerbiedige  hulde  onzer  innige  dankbaarheid  voor 
de  vele  diensten  door  hen  aan  onze  Koninklijka 
Instelling  bewezen. 

Tot  vervanging  van  de  heeren  Janssens,. 
Dr.  DE  Vos  en  Baron  de  Bethune,.  werden  de 
heeren  Dr.  Hugo  Verriest,  Is.,  Teirunck  en 
hoogleeraar  Dr.  C.  Lbcoutbre  tot  werkend  Lid 
verkozen. 

In  hare  vergadering  van  19  Juni  werden  de 
heeren  Frank  Lateur  en  A.  de  Cock  tot  brief- 
wisselend  lid  verkozen,  en  Prof,  P.-J.  Blok,  uit 
Leiden,  tot  buitenlandsch  eerelid.  Ik  heet  die 
heeren  welkom  in  on»  midden.  Ik.  ben  overigens 
overtuigd,  dat  de  Koninklijke  Vlaamsche  Acade- 
mie steed»  op  hunne  krachtige  medewerking  zal. 
mogen  rekenen. 

* 

De  heer  Bestuurder  richt  ten  slotte  t«ot 
de  Vergadering  de  volgende  woorden  : 

«  Nu  rest  mij  nog  een  laatste  plicht  te  ver- 
vullen, namelijk  de  erkentelijkheid  der  Academie 
te  betuigen  aan  allen,  die  deze  vergadering  met 
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hunne  aanwezigheid  vereerd  hebben  en  zoodoen- 
de bewijs  gaven  van  hunne  belangstelhng  in  de 
werkzaamheden  van  ons  koninklijk  Genootschap. 
Met  name  moet  ik  dank  betuigen  aan  de  weledele 
heercn  Gouverneur  Baron  de Kerchoved'Exaer- 
DE ;  Alf.  Delcroix,  afgevaardigde  van  den  Weled. 
Minister  J.  de  Trooz;  Em.  Braun,  burgemeester 
der  stad  Gent;  Kanunnik  Segers,  vertegenwoor- 
diger van  Z.  D.  H.  den  Bisschop  van  Gent;  A. 
LiGV,  generaal-majoor  der  Burgerwacht;  A.  Ver- 
CRUYSSB,  senator;  J.  van  der  Linden,  beheerder- 
opziener  der  Hoogeschool ;  raadsheer  E.  de  Bie; 
hoofdingenieur  C.de  Heem;  majoor  K.  Stassinet, 
alsook  aan  de  talrijke  heeren  gemeenteraadsleden, 
hoogleeraren,  leeraren,  burgerlijke  en  geestelijke 
overheden  hier  aanwezig.  De  Pers  is  dit  jaar 
door  verschillende  dagbladen  vertegenwoordigd  : 
haar  zij  een  bijzonder  woord  van  dank  toegestuurd. 
Eindelijk,  ofschoon  het  wel  in  de  eerste  plaats 
hadde  moeten  geschieden,  betuig  ik  den  innigen 
dank  der  Academie  aan  al  de  aanw*ezige  Dames, 
en  inzonderheid  aan  Mevrouw  Muller,  die  de 
verre  reis  uit  Utrecht  niet  ontzien  heeft  om  Ons 
met  hare  gewaardeerde  aanwezigheid  te  komen 
vereeren. 

Daarop  verklaart  de  heer  de  Flou  de 
openbare  vergadering  der  Koninklijke  Maam- 
sche  Academie  gesloten. 


CORNELIS  EVERAERT'S 

SPELEN 

als  spiegel  van  de  maatschappelüke 
toestanden  zyns  t\jds.  * 


Zeer  geachte  Medeleden, 

Dames  en  Heeren  ! 

Volgaarne  heb  ik  de  vereerende  uitnoodiging 
van  het  Bestuur  onzer  Academie  aanvaard  om  in 
deze  openbare  vergadering  eene  voordracht  te 
komen  houden.  Want  ook  ik  ben  ten  volle  over- 
tuigd van  het  groote  nut  van  een  persoonlijken 
omgang  tusschen  Zuid-  en  Noordnederlanders,  zóó 
levendig  en  geregeld  als  dit  mogelijk  is  tusschen 
twee  kleine  volken,  voor  't  grootste  deel  taal-  en 
stamverwant,  doch  door  den  loop  der  staatkun- 
dig-kerkelijke gebeurtenissen,  helaas,  vaneenge- 
scheurd.  Trouwens  dat  Nederlandsche  philologen 
deze  overtuiging  koesteren  is  waarlijk  geen  won- 


**■  Bij  de  mondelinge  voordracht  is  het  volgende  aanmerkelijk 
btkort. 
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der  :  welke  studie  kan  ze  beter  vestigen  en  ver- 
sterken dan  de  beoefening  onzer  gemeenschappe- 
lijke taal  en  letteren?  Maar  ook  gevoelen  wij, 
NoordnederlanderS)  waar  wij  ons  met  de  middel- 
eeuwen bezighouden,  telkens  en  steeds  dengrooten 
voorsprong,  dien  Gij  in  dat  tijdperk,  Uw  glorietijd, 
op  ons  gehad  hebt  en  bij  de  bestudeering  er  van 
natuurlijk  nog  hebt.  Wel  hebben  wij  in  latere 
tijden  op  menig  gebied  eA  in  menig  opzicht  onzt 
schade  ingehaald ;  toch  behoeven  wij  bij  de  studie 
onzer,  d.  i.  in  zeer  vele  gevallen  Uwer  oude  taal 
en  letteren  nog  dikwijls  Uwe  hulp  en  voorlichting. 
Op  dat  veld  kunnen  wij  elkaar  beter  dan  ergens 
elders  ontmoeten  en  helpen  :  wij  hebben  elkander 
noodig. 

Het  gezegde  moge  strekken  ter  inleiding»  eo 
tevens  ter  verschooning,  voor  hetgeen  ik  Ü  ga 
voordragen.  Want  het  is  een  waagstuk,  wanneer 
ik,  noch  Zuidnederlander,  noch  historicus  in  den 
gewonen  zin  des  woords^  het  ga  bestaan  tot  U  te 
spreken  over  een  Uwer  landgenooten,  en  dat  nog 
wel  in  verband  met  de  maatschappelijke  toestan- 
den van  zijn  tijd!  Ik  bedoel  den  Brugschen rede- 
rijker uit  den  aanvang  der  i6**«  eeuw,  Cornelis 
EvERAERT.  Zijne  35  spelen,  welker  tekst  thans  is 
uitgegeven  door  Prof.  Scharpé  en  mij  —  eene 
samenwerking  van  Zuid  en  Noord,  in  den  zooeven 
aangeduiden  zin,  die  ik  gaarne  als  symbolisch 
opgevat  en  door  anderen  nagevolgd  zou  zien  — , 
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zijne  35  spelen  geven  mij  de  stof.  Maar  het  ïs 
waarlijk  geen  loutere  captatio  bene volentiae,  wan- 
neer ik  vooraf  mijn  schroom  uitspreek  om  over 
die  stof  in  deze  vergadering  het  woord  te  voeren. 
Trouwens  mijn  hoofiddoel  daarbij  is  de  aandacht 
te  vestigen  op  het  belang  dezer  stukken  voor  de 
kennis  der  maatschappelijke  geschiedenis  :  ze 
daarvoor  ten  volle  te  gebruiken  laat  ik  gaarne 
aan  de  historici  van  beroep  over. 

Men  heeft  wel  eens  een  nauwer,  meer  recht- 
streeksch  verband  gemist  en  gewenscht  tusschen 
de  geschiedenis  onzer  mi ddeleeuwsche  letterkunde 
en  die  der  gelijktijdige  maatschappelijke  en  staat- 
kundige woelingen,  vooral  in  Vlaanderen,  gedu- 
rende de  13**^  en  14^'  eeuw.  Ook  is  meermalen,  ten 
onzent  met  name  door  Jonckbloet  (i)  en  Busken 
HuET  (2),  gepoogd  zulk  een  verband  te  vinden  of 
wel  te  leggen.  Maar  bij  nuchterder,  minder  roman- 
tische beschouwing  blijft  daar  niet  al  te  veel  van 
over.  Het  is  waar,  wij  bezitten  twee  kostbare 
stukken  in  het  lied  en  het  gedicht  over  de  Vlaam- 
sche  kerels.  Maar  wanneer  wij  bedenken,  dat 
b.  V.  van  Artevelde  slechts  één  enkel  poover  liedje 
uit  zijn  tijd  gewaagt,  dat  Hildegaersberch's  be- 
spiegelingen over  den  oorsprong  der  Hoeksche 
en  Kabeljauwsche  «  pertien  »  ons  daarin  geenerlei 
inzicht  geven,  en  dat  zeer  veel  van  de  zedekun- 
dige  beschouwingen,  maar  ook  van  de  satire 
der  didactische  school  uit  vreemde,  meest  Latijn- 
schrijvende zegslieden  vertaald  of  nagevolgd,  m. 
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a.  w.  algemeen  middelceuwsch-Westeuropeesch 
is,  dan  schijnt  het  vermoeden  niet  gewaagd,  dat 
de  Middelnederlandsche  literatuur  over  't  geheel 
noch  een  getrouwe  spiegel  is,  noch  ook  de  gist  is 
geweest  van  den  maatschappelijken  strijd,  zooals 
wij  dien  gaandeweg  uit  andere  bronnen  leeren 
kennen  (3).  Maerlant  is  ook  in  dit  opzicht  geen 
Vondel  geweest. 

Hoe  dit  zij,  van  de  letterkunde  der  ló***  eeuw 
geldt  deze  klacht  zeker  niet.  Evenals  later  die 
der  i8**«  niet  kan  zwijgen  van  de  «  rede  >  en  de 
«  verlichting  »,  is  zij  vol  van  de  woeling  en  beroe- 
ring, door  Reformatie  en  Renaissance,  door  bui- 
tenlandschen  oorlog  en  binnenlandschen  opstand, 
door  uitvindingen  en  ontdekkingen,  kortom  door 
den  nieuwen  tijd  in  hoofden  en  harten  gebracht. 
Juist  daaraan  immers,  niet  aan  hare  volstrekte 
kunstwaarde  ontleent  zij  hare  beteekenis  en  haar 
belang,  althans  voor  wie  bok  in  de  letterkunde 
meer  de  toestanden  dan  de  personen  en  de  ge- 
beurtenissen, meer  de  geschiedenis  der  geestelijke 
stroomingen  dan  de  volstrekte  aesthetische  waar- 
deering der  kunstwerken  belangrijk  of  althans- 
aantrekkelijk  acht. 

I 

Laat  ik  beginnen  met  te  onderstellen  —  het 
is  waarlijk  geen  beleediging  —  dat  mijn  held  (die 
inderdaad  geen  held  mag  heeten)  U  zoogoed  als 
onbekend  is;  de  mededeeling  van  het  weinige,  dat 
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ons,  zijn  uitgevers,  aangaande  zijn  persoon  ea 
leven  bekend  is  geworden,  vinde  in  die  onderstel- 
ling hare  rechtvaardiging.  Te  Brugge,  waar  hij, 
waarschijnlijk  omstreeks  1485,  geboren  en  in  1556 
gestorven  is,  heeft  hij  zijn  leven  gesleten  als 
lakenverver  en  voller;  maar  hij  was  er  ook  «  clerc 
van  den  Aerdchiers  »  en  van  enkele  colleges  die 
tot  zijn  bedrijfin  nauwe  betrekking  stonden;  ein- 
delijk facteur  van  de  Kamer  van  Rhetorijke,  De 
drie  Santinnen,  denkelijk  ook  van  de  andere  D'He- 
lighe  Gheest,  die  meestal  met  de  eerste  samen- 
werkte. Het  type  dus  van  den  geletterden  am- 
bachtsman, om  zijne  letterkundige  bekwaamheden 
gezocht  in  de  nauw  met  elkaar  verwante  en  ver- 
bonden kringen  der  vollers  en  ververs,  der  boog- 
schutters en  der  rederijkers.  In  zijn  tijd  schijnt  hij 
als  rederijker  geen  bijzonder  grooten  naam  gehad 
te  hebben.  Om  niet  eens  van  de  «  Brabantsche 
Sappho  »  te  spreken,  ook  die  andere  tijdgenoot, 
Matthijs  de  Castelein,  overschaduwde  hem 
geheel  en  al,  en  stond  inderdaad,  ook  in  onze 
schatting,  te  oordeelen  naar  het  weinige  dat  er  van 
hem  over  is  en  het  vele  waarvan  wij  alleen  de 
titels  kennen,  in  ontwikkeling,  in  kennis  der 
Latijnsche  en  Fransche  poözie  en  in  kunstvaar- 
digheid, een  eind  boven  hem,  was  ook  werke- 
lijk, zooals  hij  toen  reeds  heette,  meer  «  een  poöet 
moderne  ». 

De  spelen  van  een  middelmatigen  zestiende- 
fieuwschen  rederijker  derhalve  :  een  zeer  wei- 
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nig  aantrekkelijk  onderwerp,  zult  Gij  zeggen !  Wat 
kan  er  al  vervelenders  bestaan  dan  rederijkers- 
gedichten! Louter  vroom- stichtelijke  of  nuttig- 
zedelijke,  altijd  afgezaagde,  alledaagsche  rede- 
neeringen en  bespiegelingen,  of  wel  algeheele  ge- 
dachteloosheid; bewoord  in  eene  onbeholpen, 
kunstmatige,  niet  zelden  duistere  «  wantale  >,van 
de  natuurlijke,  levende  volkstaal  verre  verwijderd 
door  een  drom  van  kwalijk  verdietschte  Fransche 
en  Latijnsche  woorden,  door  tal  van  afgesproken, 
overeengekomen  knutselarijen  in  woordvorming, 
woordschikking  en  rijmen;  alles  los  bijeengehou- 
den door,  of  liever  voortstrompelend  in  verzen, 
die  alle  maat  te  buiten  schijnen  te  gaan  en  waarin 
aanvankelijk  nauwelijks  eenig  rhythme  te  hoorea 
is  :  kortom  het  tegendeel  van  alles  wat  men  onder 
poëzie  pleegt  te  verstaan,  een  hybridisch  ge- 
wrocht, geboren  uit  de  noodlottige  verbindini; 
of  dooreenwarring  van  de  scholastieke  «  ars  tri- 
vialis  »,  de  rhetorica,  en  de  poözie,  van  weten- 
schap en  kunst. 

Inderdaad,  dit  alles  is  toepasselijk  ook  op  veel 
van  hetgeen  onze  facteur  voor  zijne  kamerbroe- 
ders vervaardigd  heeft.  Ook  hij  kan  aar  ts  ver  ve- 
lend zijn  :  Gij  zult  zijn  uitgever  geloo ven,  die  zich 
niet  zelden  van  ongeduld,  spijt  en  ergernis  verbe- 
ten en  verknepen  heeft.  Sommige  zijner  stukken 
verdienen  de  blaam  van  ondoorworstelbare  lang- 
dradigheid en  gelijkvloerschheid  zeker  niet  minder 
dan  die  zijner  tijd-  en  ambtgenooten,  stellig  meer 
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en  eer  dan  het  verwijt  van  «  vies,  gemeen,  onze- 
delijk »,  indertijd  hun  allen  zonder  onderscheid 
naar  't  hoofd  geslingerd  (4). 

Zijn  zij  daarmede  echter  voorgoed  veroor- 
deeld, onze  aandacht  onwaardig?  Allerminst.  Er 
is  in  die  35  spelen  ook  vrij  wat  te  vinden,  dat  niet 
alleen  bij  eene  historische  beschouwing,  dat  ook 
zelfstandige,  volstrekte  kunstwaarde  heeft;  ik  kora 
hierop  straks  terug.  Niettemin,  ik  acht  mijn  uil 
geen  valk,  en  ben  aanstonds  bereid  te  erkennen 
dat  EvERAERT^s  werk,  bovenal  belang  heeft  voor 
de  geschiedenis.  Vooreerst  —  gezwegen  van  de 
belangen  der  taalkunde  —  die  onzer  letterkunde 
in  den  eigenlijken  zin;  en  wel  om  twee  redenen. 
Niet  alleen  toch  bevat  deze  bundel  35  rederijkers- 
spelen uit  de  eerste  helft  der  i6**«  eeuw,  waaruit 
betrekkelijk  weinig  van  dien  aard  bewaard,  al- 
thans gedrukt  of  uitgegeven  is.  Doch  ook  hebben 
wij  hier  niet,  zooals  in  de  meeste  verzamelingen 
van  spelen  van  sinne,  verschillende  stukken  van 
hetzelfde  genre,  door  de  facteurs  der  verschillende 
bij  een  landjuweel  mededingende  Kamers  ten  ant- 
woord op  dezelfde  vraag  samengesteld;  maar 
(waarschijnlijk  alle)  de  spelen  van  sinne  van  ver- 
scheiden aard,  de  tafelspelen,  de  esbatementen 
enz.,  door  één  Westvlaamschen  rederijker  bij  ver- 
schillende gelegenheden  gedicht  :  zijn  «  gezamen- 
lijke werken  »  of  «  oeuvre  »,  en  daarin  een  ander, 
vollediger  beeld  —  eene  doorsnede  in  andere 
richting  —  van  de  werkzaamheid  der  toenmalige 
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toóneeldichters  dan  wij  tot  dusverre  bezaten.  Ein- 
delijk geven  deze  stukken  ons  menige  belangrijke 
inlichting  over  het  tooneel  en  de  tooneelvertoo- 
ningen  dier  dagen  (5). 

Maar  bovendien  en  bovenal  bezitten  wij  in 
die  spelen,  bepaaldelijk  in  de  twaalf  (6)  welke,  om 
de  hedendaagsche  benamingen  te  bezigen,  meer 
economisch  of  sociaal-politiek  van  inhoud  en  strek- 
king  zijn,    een   tafereel  van   het   volksleven  in 
Brugge  gedurende  die  gewichtige  eerste  helft  der 
i6**«  eeuw,  een  spiegel  ook  der  gevoelens  van  een 
belangrijk   deel   van   het    Vlaamsche   volk  over 
de  vraagstukken  die  toen  maatschappij,  kerk  en 
staat   in  «  troebelen  »   en  «  beroerten  »  brach- 
ten. Ziehier  het  eigenlijk  onderwerp  mijner  rede, 
waarin  ik  dus  verder  over  't  algemeen  ter  zijde 
zal  laten  zoowel  die  stichtelijke  en  moraliseerendc 
stukken  welke,  hoe  saai  en  taai  ook,  als  stalen  van 
een  bepaald  literair  genre,  en  ook  ter  kenschet- 
sing der  gemoedsgesteltenis  van  den  schrijver  en 
zijn  volk  hunne  eigenaardige,  historische  waarde 
hebben  en  houden,  als  de  tafelspelen  en  esbate- 
menten,  die  ons  van  het  Vlaamsche  huiselijk  en 
maatschappelijk  leven  des  tijds  eene  door  hare 
waarheid  zoo  aantrekkelijke  schildering  geven. 
Eveneens  laat  ik  hier  onbesproken  Everaert's 
houding  tegenover  de  Kerk,  de  geestelijkheiden 
de  Hervorming  (7),  hoe  belangrijk  en  uitlokkend 
ook  deze  zijde  van  het  onderwerp  moge  zijn.  Al- 
leen die  spelen  of  die  gedeelten  welke  handelen 
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over  den  maatschappelijken  toestand  dier  dagen 
boezemen  ons  thans  belang  in. 

Ten  einde  U  vooraf  eenig  denkbeeld  te  geven 
van  den  aard  en  het  beloop  dezer  stukken,  begin 
ik  met  U  den  korten  inhoud  van  een  paar  er  van 
mede  te  deelen. 

tSpel  van  dOnghelycke  Munte  (XV)  is  gespeeld 
in  1530,  het  jaar,  waarin  Karel  V  te  Bologna  als 
keizer  werd  gekroond,  doch  de  Nederlanden  be- 
kocht werden  door  tal  van  overstroomingen,  de 
gevreesde  zweetziekte,  duurte  der  levensmiddelen 
en,  desondanks,  door  aanvragen  van  's  Keizers- 
wege  om  geld  voor  zijne  oorlogen  (8).  Het  handelt 
over  de  nadeelige  gevolgen  van  den  ongelijken 
koers  der  munt  in  de  verschillende  streken  :  zooals 
bekend  is,  een  lastig  vraagstuk. 

Den  Daghelicxschen  Snaetere  (d.  i.  het  alge- 
meen gerucht,  de  volksmeening),  «  als  een  apelwyf 
up  straete  staende  »,  spoort  Sulc  Rethorisien,  die 
reeds  op  den  wagen  staat,  aan  toch  te  beginnen 
met  het  spel;  als  deze  verklaart  nog  op  een  per- 
soon te  wachten,  biedt  zij  zich  aan  om  die  rol  te 
vervullen  en  beklimt  ook  den  wagen,  evenals  de  nu 
nog  ontbrekende  personage,  Menichtevan  Volcke 
(burgerij  en  lagere  geestelijkheid).  Stilc  Rethorisien 
klaagt  over  den  slechten  tijd  voor  zijne  kunst  : 
«  de  cunste  es  van  cleenen  profyte  »;  kosten 
maken  en  zijn  brein  kwellen  :  alles  om  niet.  't  Is 
ook  geen  tijd  om  vreugd  te  bedrijven,  zegt  Me^ 
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nichtc,  oxn  in  de  vasten  te  spelen  als  men  weleer 
placht  :  wasdom  en  nering  zijn  mij  ontnomen.  En 
de  hoop  op  betere  tijden  ontzinkt  ons  langzamer- 
hand. Eerst  leek  het  alsof  *t  alles  boter  tot  den 
boom  zou  zijn,  als  de  «  pays  »  (de  vrede  van  Kame- 
rijk van  1529)  in  't  land  was;  maar  het  heeft  niet 
gebaat.  En  dOnghelycke  Miinte  doet  te  veel  schade. 
Alleen  de  kooplieden  weten  er  voordeel  van  te 
trekken  :  zij  koopen  waar  de  munt,  het  gereede 
geld  dat  zij  bezitten,  den  hoogsten  koers  heeften 
zij  dus  voor  weinig  geld  veel  waren  kunnen 
inslaan»  en  verkoopen  waar  zij  den  laagsten  koers 
vinden  en  dus  veel  geld  voor  dïezelfde  waren 
kunnen  vorderen. 

By  dien  zoo  wortmen  de  neerrynghe  quytte. 
Want  20U  volcht  de  munte  ter  hoochster  reyrignacie. 
Dus  daer  de  munte  staet  ter  neirster  valuwacie 
Daer  moet  de  utynghe  van  coopmanscepe  minderen. 

Thans  komt  Den  Scaemelen  Aetbeyder  op,  kla- 
gende en  vragende.  Mcnichie  van  Volcke,  zijn  werk- 
gever, laat  nering  varen,  en  nu  is  hij  zonder 
werk  en  zonder  kostwinning.  Maar  deze  kan 
hem  ook  niet  helpen  zonder  zich  zelf  te  kort  te 
doen.  Waarom  laat  gij  ook  zoo  weinig  werken, 
vraagt  hem  de  arbeider.  <  Om  dat  ie  zo  sober 
utynghe  weet  »  luidt  het  antwoord.  En  dat  \$a\ks 
de  schuld  van  dOnghelycke  Munte;  duurt  dat  nog 
lang,  dan  gaan  wij  beiden  te  gronde.  Zij  maakt 
mij  '  puer  geldeloos  ».Maar  wilt  gij  waren, die  heb 
ik  genoeg  :   daarmede  wil  ik,  uit  medelijden,  uw 
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arbeid  wel  betalen;  of  wilt  gij  den  penning  tegen 
den  hoogsten  koers  nemen?  De  arbeider  moet 
zich  wel  schikken,  alle  hem  gestelde  voorwaar- 
den aannemen  :  «  tes  beter  wat  ghedaen  dan 
ledich  ghaen.  Altoos  moet  men  (h)eten,  esmen 
besich  of  stille  ».  Wel  mag  Den  Daghelicxschen 
Snatere  zeggen  dat  de  arbeider  den  zwaarsten 
last  draagt,  terwijl  Menichtc  van  Volcke  <  sciet 
goelic  van  tusschen  ».  Maar  de  arbeider  denkt  : 
hetzij  ik  waren  of  geld  in  betaling  neem,  ik  ver- 
lies er  aan;  mijn  daghuur  heet  acht  grooten 
waard,  daarvan  behoud  ik  er  licht  vier. 

Doch  nu  verschijnt  dOnghelycke  Mwite  zelve 
ten  tooneele,  «  een  vrauwe,  behanghen  met  pen* 
nynghen  van  dyveerssche  munten  »;  zij  gaat, 
«  onghelycke  ende  manc  »,  «  deen  tyt  hoogher 
ende  dander  tyt  nedere  ».  Zij  beklaagt  zich  over 
den  laster  van  Menichtc  van  Volcke,  die  immers  zelf 
de  schuld  draagt.  Zelf  kan  zij  zich  noch  verhoogen 
noch  verlagen;  als  zij  tien,  twaalf  mijlen  buiten  de 
poort  veel  hooger  koers  heeft,  is  dit  de  schuld  van 
Menichte  van  Volcke,  die  tegen  *s  heeren  gebod  in, 
ten  nadeele  van  den  arbeider  den  koers  ver- 
hoogt :  de  munt  zelve  is  overal  gelijk,  met  hoo* 
ger  dan  zij  bij  't  munten  door  keizer  of  koning 
gesteld  is. 

Wanneer  nu  Redelic  Ghevoel  een  lofzang  op 
den  keizer  komt  houden  en  aan  Sulc  Reihorisien 
vraagt  waarom  hij  niet  bezig  is  Menichte  van  Volcke 
te  verheugen  met  een  spel  ter  eere  van  *s  keizers. 
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<  croonement  »,  antwoordt  deze  wederom  zich 
vroeger  ter  eere  zijns  keizers  gekweten  te  heb- 
ben; maar  nu  is  er  geen  dank  meer  te  behalen  :  er 
zit  geen  verdienste  meer  op  het  spelen.  dOnghelycke 
Munie  maakt  het  volk  en  den  arbeider  c  puer  moe- 
loos »,  zoodat  zij  geen  lust  hebben  in  feestvieren. 
Redelic  Ghevocl  loochent  eveneens  dat  dOnghelycke 
MunU  de  schuldige  is,  maar  belooft  McnichU  van 
Volcke  te  zullen  troosten  met  een  middel  dat  hij 
gaat  halen.  Maar  wanneer  hij  vertrokken  is, 
smeekt  Den  Scaentelen  Aerbeyder  Menichte  van  Volcke 
weder  om  werk  of  brood  :  gij  moet  mij  helpen, 
bij  u   moet  ik  mijn  brood  winnen. 

Gheen  renten  dan  wercken  ie  en  weet, 
Ende  alst  werc  faelgiert,  zo  moet  ie  ghereedt 
Wyf  ende  kyndren  met  honghereghen  doluere 
Uut  nootsakelicheden  zenden  voor  hu  duere 
Om  by  hu  te  ghecryghene  der  benauten  ontset. 

Maar  wat  baat  het  hem?  Menichte  van  Volcke 
wendt  het  hoofd  af.  En  Den  Daghelicxschen  Snae- 
tere,  tot  dusverre  op  de  hand  vain  Den  ScaefneUn 
Aerbeyder,  ktert  zich  nu  ook  tegen  hem  en  verwijt 
hem  zijn  zucht  naar  opschik  :  hij  wil  even  fraai 
gekleed  gaan  als  «  eenich  poorter  ofte  eenich  ren- 
tier »;  maar  als  hij  door  ziekte  bedlegerig  wordt, 
is  alles  aan  kleederen  verdaan,  niets  bespaard.  Gij 
wilt  boven  uw  stand  leven;  en  in  tijden  van  voor- 
spoed, als  er  werk  is,  versmaadt  gij  't  en  gaat  lie- 
ver ledig.  De  Aerbeyder  erkent  schuld.  Toch  smeekt 
hij,  thans  door  Redelic Ghevoel  ondersteund, A/e»icé- 
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te  van  Volcke  nogmaals  zich  over  hem  te  ontfermen. 
Maar  deze  heeft  *t  zelf  kwaad  genoeg  :  «  caritate 
moet  eerst  beghunnen  aen  huer  selve  ».  Inder- 
daad, bevestigt  Den  Daghclicxschen  Snaetere,  hij  heeft 
in  korten  tijd  wel  geleerd  zelf  werken  en  spaar- 
zaam zijn.  De  Aerb^der  erkent  dan  ook  :  dOnghe^ 
lycke  Munie  is  voor  ons  beiden  nadeelig,  MenichU 
van  Volcke  lijdt  er  zoowel  onder  als  ik.  En  de  ver- 
klaring van  Redelic  Ghevoely  dat  de  hoogere  koers 
uit  de  hebzucht  voortkomt,  baat  al  even  weinig 
als  de  troost,  dat  de  keizer  er  in  voorzien  zal  door 
in  al  zijne  landen  denzelfden  koers  in  te  voeren. 
Den  Daghelicxschen  Snaetere,  het  sinneken,  d.  i.  de 
spottende,  twijfelende  personage  in  't  stuk,  ant- 
woordt daarop  :  dan  kun-je  nog  lang  wachten,  dan 
zal  men  rijpe  kersen  eten!  Wel  wordt  hij  door 
RedeltcGhevoel  terechtgewezen:  dat  is  dom  gesna- 
ter en  geklap. Doch  op  hun  vraag  om  goeden  raad 
heeft  Redelic  Ghevoel  voor  Den  Scaemclen  Aerbey- 
der  niets  anders  dan  het  door  hem  gehaalde  troost- 
middel,  t.  w.  «  een  stoc  in  dhandt,  gheheeten 
Paciencie  »,  en  voor  Menichte  van  Volcke  «  een 
roUekin,  waer  in  ghescreven  es  Die  Lydt  Ver- 
wint ».  Met  dezen  schralen  troost  moeten  zij 
't  doen.  Wel  zegt  Den  Aerbeyder  :  «  Haddic  neer- 
rynghe,  ie  zoudsme  beloven.  Tes  quaet  lyden  met 
den  hongherichghen  erop  heet  ».  Doch  hij  en  de 
overige  arbeiders  worden  op  het  voorbeeld  gewe- 
zen van  den  geduldigen  Job,  die  eindelijk  na  zijne 
beproevingen  in  den  ouden  voorspoed  hersteld  is. 
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Let  op  onzen  vorst,  die  ook  «  m«t  een  pacieniic: 
lyden  »  zijne  vijanden  overwonnen  heeft  en  miti-i 
keizer  gekroond  is.  Volgt  «een  soort  van  beurtzang 
te  zijner  eere,  waaraan  nu  ook  Den  ScaemelenAn- 
beyder  en  Menichte  van  Vólcke  deelnemen :  Godgtvc 
hem  victorie  over  den  Turk!  Laat  ieder  hem  met 
geld  en  goed  bijstaan :  dat  is  een  godgevallig  werk, 
waarmede  men  den  hemel  kan  koopen !  Doch  in 
-dit  koor  klinken  enkele  dissonanten.  Als  Rdtii 
Ghevoel  bij  Metiichte  van  Vólcke  aandringt  op  de  be- 
oefening der  drie  christelijke  deugden,  zegt  dn 
Scaenielen  Aerbeyder :  hij  kent  zijn  geloof  (den  cate- 
chismus) misschien  al  zoowel  als  gij ;  ea  Den  Da- 
g'kelicxschen  Snaeiere,  met  een  derde  heteeken^j 
van  dit  woord  spelende,  «pot :  zijn  geloof  (zijn  ere- 
diet)  is  weg;  zelfis  al  geeft  hij  pand,  wordt  heir. 
niets  geborgd.  Maar  RedelicGhevoelyOribékommtd 
om  deze  ongepaste  spotternijen,  gaat  kalm  voort 
«en  prijst,  thans  afgewisseld  door  de  nu  geheel 
bekeerde  Menichte  van  Vólcke  en  Den  Scaemeh 
Aerbeyder,  onder  aanhaling  der  beroemde  hymne 
op  de  liefde  uit  i  Cor.  I,  13,  de  liefde  (de  can- 
tate) als  de  meeste.  Den  Daghelicxschen  Snaderc 
wordt  ten  slotte  weggejaagd  door  MenichU  wx 
Vólcke,  die  berouw  heeft  ooit  met  hem  omgegaan 
•en  zich  tot  lasteren  van  de  overheid  te  hebben 
laten  verleiden.  Verdreven,  doch  niet  bekeerd, 
geeft  deze  te  kennen  ergens  in  een  «  verghar)'nghc 
van  mannen  of  wyfven  »  een  rokke  te  gaan  spin- 
nen :  t  want  den  Snaeter  zal  den  Snacter  bï}"fven>. 
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En  Menichte  van  Volcke  en  Den  Scaemelen  Aerbeyder 
beloven  ten  slotte  «  pacientich  »  en  «  gerustich  > 
te  zullen  leven. 

Ziehier  den  inhoud  van  dit  merkwaardige 
«tuk,  welks  uitlegging  een  helder  inzicht  eischt  in 
de  economische  toestanden  des  tijds,  helderder 
dan  EvERAERT  zelf,  blijkens  zijne  naieve  verkla- 
ringen, bezat.  Hoe  't  zij,  de  geschilderde  toe- 
standen lieten  voor  de  toeschouwers  aan  aan- 
schouwelijkheid niets  te  wenschen  over.  En  het 
verwondert  ons  geenszins  dat  de  overheid  EvE- 
RAERT  op  Paaschavond  van  1530  de  vergunning 
weigerde  dit  S^l  van  dOnghelycke  Munte  te  spelen  : 
het  sprak  haar  te  openhartige  taai  (9).  Wat  nood 
achter?  Niet  ontmoedigd,  zet  onze  facteur  zich 
'^  stappans  >  aan  't  werk  en  stelt  «  in  de  Paessche- 
daghen  »  een  nieuw  stuk  op,  tSpel  van  Groot 
Labuer  ende  Sober  Wasdom  (XVI),  dat  een  week 
later,  op  Quasimodo  (« ten  daghe  alzo  ie  gheno- 
men  hadde  »  voegt  Everaert  er  triomfantelijk 
aan  toe),  gespeeld  werd.  In  't  voorbijgaan  een 
eeresaluut  aan  den  dichter  die  dit  stuk  (geenszins 
i:ijn  minste,  noch  ook  zijn  kortste  :  het  telt  645 
regels)  in  een  paar  dagen  op-  en  ineengezet  heeft, 
en  aan  zijn  kamerbroeders  die  het  daarna  zoo 
vlug  in  rollen  uitgeschreven,  geleerd  en  gespeeld 
hebben  (10).  Dit  stuk,  dat  evenals  't  vorige  ter  eere 
van  den  vrede  van  Kamerijk  gedicht  heet,  vond 
genade  in  de  oogen  der  overheid,  hoewel  't  nau- 
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welijks  minder  scherp  is  dan  het  verbodene.  Men 
oordeele. 

Na  een  «  prologhe  »  in  strophen  verschijnen 
Groot  Labuer,  een  timmerman,  en  Sober  Wasdom, 
een  marskramer,  ten  tooneele.  Beiden  blijken, 
maar  zonder  hoop  op  welslagen,  verliefd  op  Couvn 
Handelynghe  (d.  i.  overvloedig  vertier),  die  door 
hare  ouderwetsche,  vrekkige  ouders  Ghacrpennyitc 
en  Splyttemytte  gevangen  gehouden  wordt.  Vroe- 
ger, klagen  zij,  was  't  beter :  toen  heette  SobcrWfn- 
dom,  door  toedoen  van  Groot  Labuer,  Overvloedig 
Wasdom;  nu  moet  Groot  Labuer  van  's  ochtends 
tot  's  avonds  om  klein  loon  slaven.  Dat  is  alles 
de  schuld  van  Den  Tyt  van  nu.  Deze  komt  op,  t  als 
een  cryghsman  gheacoutreirt,  zeer  wranc  ziende 
ende  spyttich  sprekende  »  :  wat  hebben  zij  te  zeg- 
gen? Schuchter  beklagen  zij  zich  over  zijn  felheid. 
Men  heeft  altijd  over  mij  geklaagd,  is  't  barsche 
(maar  menschkundige)  antwoord.  Nu  dragen  zij 
hunne  wenschenvoor:  vroeger  wasCouver  Handc- 
lynghe  overal  te  vinden  en  hun  genegen;  nu  is  zij 
ongenaakbaar!  Maar  toen  zij  bij  u  was,  hebt  gij 
niets  gedaan  om  haar  te  behouden;  en  Groet 
Labuer  zal  haar  nu  niet  weer  krijgen :  die  is  thans 
<  ter  weerelt  cleene  gheacht  ».  Wat  dan  te  doen? 
Den  Tyt  van  nu  raadt  hun  aan  met  twee  muziek- 
instrumenten, die  hij  hun  geeft,  Scalc  Vondekentn 
Loos  Akei  (d.  i.  slinksche  streken),  een  liedje  \oo: 
het  venster  der  aangebedene  te  spelen  :  daarmede 
kunnen  zij  haar  lokken. 
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Ses  qualic  anders  te  cryghene 
Voor  die  lettel  hebben  in  sweerels  erven, 
Ten  waere  by  huwen  ofte  versterven. 
Tot  sulcke  komt  Handelynghe  voort  ghest  reken. 

Zij  beloven  dit  te  zullen  doen  en  zeggen  dank 
voor  den  raad. 

Na  eene  <  Pausa  »  komen  de  ouders,  Qhaerpen' 
nync  en  Splyttemytte,  ten  tooneele  :  zij  worden  nu 
overal  geroepen  waar  men  vroeger  niet  met  hen 
te  maken  wilde  hebben;  maar  't  is  alles  om  hun 
dochter  te  doen.  Ook  Groot  Labuer  en  Sober  Was- 
dom willen  haar  bezitten;  maar  dan  zou  Groot 
Labuer  zeker  weer  alles  doorbrengen  en  haar  bezit 
verbeuren;  neen,  Couver  Handelynghe  is  bij  hare 
gierige  ouders  't  veiligst  bewaard !  Alleen  iemand 
<  van  onser  condicie  »  zal  haar  krijgen. 

Hiervan  onbewust,  gaan  de  beide  minnaars 
met  hun  nieuwe  speeltuigen  en  vergezeld  van  hun 
hondH^^^^A^/wc(d.  i.  gelukverdrijver),  die  gaarne 
bij  hen  is,  voor  het  huis,  Rumc  Consciencie  ge- 
naamd, der  uitverkorene  hunne  serenade  brengen. 
Maar  het  blijkt  kattenmuziek  :  met  die  nieuwe 
instrumenten  weten  zij  niet  om  te  gaan.  In  arren 
moede  besluiten  zij  alleen  een  liedje  te  zingen  en 
haar  «  den  mei  te  steken  >,  t.  w.  Hope  van  Trooste. 
Inderdaad  zien  zij  door  een  reet  de  lang  ontbeerde 
Couver  Handelynghe  in  een  bedompt  vertrek  lig- 
gen; zij  moest  er  uit,  in  de  open  lucht!  Maar 
vader  Ghaerpennync  en  moeder  Splyttemytte  komen 
buiten  :  wat  moet  al  dat  burengerucht  beduiden? 
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«  Ons  dochter  en  es  met  labuer  niet  te  en- 
ghene  ».  En  als  de  teleurgestelde  minnaars  gewa- 
gen van  hunne  nreuwe  instrumenten,  Scak  Von- 
deken en  Loos  Aket,  blijkt  dat  de  boeren  die  vrij 
wat  beter  weten  te  hanteeren  en  Couver  Handi- 
lynghe  met  dezen  dan  ook  veel  meer  verkeering 
heeft.  De  ouders  blijven  bij  hunne  weigering; 
maar  geheel  ongetroost  willen  zij  de  arme  stak- 
kers niet  laten  vertrekken :  zij  geven  hun  bei- 
den iets  mede  en  wel,  eHt  een  letter  in  de  hand, 
een  L  en  een  P,  dat  is  Lijden  en  Pacienoiel  Ver- 
ontwaardigd willen  Groot  Labuer  en  Sober  Wasdom 
dezehoonende  gescheiden  wegwerpen,  sAsBeleedl 
van  Wysheden  hun  komt  uitleggen,  dat  God  Corner 
Handelynghe  niet  voor  hen  bestemd  heeft:  mogelijk 
zouden  zij  ze  misbruiken.  De  P  beteekent  het /^«»- 
zen  over  hunne  overdaad  en  zonde  in  vroegere, 
betere  dagen ;  L  is  de  Liefde  meer  tot  het  aardsche 
goed  dan  tot  God.  Voorts  moeten  zij  hunne  hoop 
op  God  stellen^  niet  op  Couver  Handelynghe,  Scak 
Vondeken  ^nLoosAketsX^  zondig  schuwen,  tevreden 
zijn  €  met  sulc  wasdom  als  hu  ghebueren  mach  >. 
Wel  protesteeren  beiden  met  kracht  en  bitterheid; 

Tes  wel  gheseyt,  maect  hem  een  candeel 
Ofte  een  zupen  naer  zyn  dooit. 
Doet  labuer  met  aerbeyde  groot. 
Syt  qualic  ghecleedt,  hebt  smal  te  pappenc. 
Weist  pacient.  Teï  goet  te  clatppene 
VooT  die  m  weilden  sitten  ghegffoaft. 
Maer  zoo  wye  aermoede  da^helicx  prouft 
Met  groot  labuer,  twort  hem  vervelich. 
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Maar  ten  slotte  *--  zect  plotseling !  —  bekee- 
ren  en  onderwerpen  zij  zich,  stemmen  in  met  den 
lofzang  op  ifo/>d,  Tfoost  en  Wijsheid  (Gods^,  eli 
^Dntvangen  nog  eetie  aanmaning  mede  tot  «  pacien- 
cie  »,  die  hiïn  ten  overvloede  in  een  «  tooch  » 
met  «  meteren  »  aanschöUtvelijk  wordt  gemaakt. 

Het  zal  wel  onnoodig  zijn  deze  zeer  doorzich- 
tige allegorie  woord  voor  woord  als  te  vertalen, 
om  de  snijdende  ironie,  de  bittere  satire  te  doen 
gevoelen.  Trouwens  -er  zal  zich  nog  genoeg 
gelegenheid  voordoen  om  de  door  Everaèrt  be- 
doelde misstanden  met  htm  eigen  naam  te  noemen. 

Zonder  twijfel  schieten  ook  deze  spelen  van 
sinne,  met  een  modernefi  maatstaf  gemeten,  in 
vete  opzichten  te  kort ;  ook  zij  lijden  aan  talrijke 
-en  grove  gebreken.  Van  handeling,  vö.n  indivi- 
dueel karakter  is  geen  sprake.  In  zijn  vinding  en 
schikking  is  de  dichter  dikwijls  'armoedig  en  onbe- 
holpen. Inderdaad,  tneer  dan  eens  blijkt  hij  zich 
zelf  herhaald  te  hebben;  onder  nauwelijks  ver- 
schillende namen  treden  telkens  dezelfde  allegori- 
sche personages  op(ii).De  sermoenen  ten  besluite 
^jn  niet  alleen  in  een  tooneelspel  volslagen  mis- 
plaatst, maar  ook  op  zich  zelf  beschouwd  wan- 
hopig vervelend,  alledaagsch,  gelijkvloersch.  Kort- 
om als  drama's  zijn  ook  deze  stukken,  in  hun 
geheel  genomen,  vrij  Wel  ondraaglijk.  Kunst, 
poëzie  naar  onze  opvatting  vindt  men  er  bijna 
niet  in. 
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Dit  alles  is  en  blijft  waar.  En  toch  —  is  het 
de  vooringenomenheid  van  den  uitgever,  wanneer 
ik  beweer  dat  deze  stukken  op  den  hedendaag- 
schen  (ik  zeg  niet  :  toeschouwer,  maar)  lezer 
nog  indruk,  soms  zelfs  diepen  indruk  maken  ?  Zoo 
neen,  waaraan  hebben  zij  dat  te  danken  ? 

Stellig  mede  aan  de  ook  hier  niet  ontbrekende 
tooneelen,  waarin  de  Vlaming  geene  vergeefsche^ 
machtelooze  pogingen  doet  om  te  verbeelden,  ai* 
thans  te  bewoorden  wat  hij  als  verheven  en  schoon 
heeft  leeren  vereeren  en  hoogachten,  waarin  hij 
zich  zelf  durft  zijn :  aan  die  kleurige,  fleurige 
tafereeltjes  van  het  lustige  Vlaamsche  volksleven, 
vooral  die  gedeelten,  waarin  de  (al  dan  niet  dus- 
genoemde)  <  sinnekens  >  hunne  vermakelijke  rol 
spelen,  of  althans  levende  personen  uit  het  volk 
optreden,  die  niet  de  kunsttaal  der  rederijkers, 
maar  hunne  eigen  gezouten,  soms  ook  «  gepeper- 
de >,  altijd  beeldende  volkstaal  spreken.  Ik  wijs 
b.  V.  op  de  schildering  der  gasten  in  de  herberg 
in  VIII,  I  en  VI,  van  de  kramers  op  kermis  of 
markt  in  XXVII,  XXIX  e.  e.,  van  de  ongebonden 
«  gildekens  »  in  XVII,  van  de  <  cryghers  >  uit  de 
verschillende  standen  der  maatschappij  in  XIII  : 
overal  dezelfde  verve,  dezelfde  rijke  taal,  hetzelfde 
vermogen  om  met  woorden  te  schilderen  en  daar- 
door te  vermaken,  die  wij  algemeen  in  de  latere 
klucht-  en  blijspelen  van  Bredero,  Coster  en  Hooft, 
van  Ogier  en  De  Swaen,  maar  ook  reeds  in  de 
volksliteratuur  der  i^^^,  is***  en  ló***  eeuw  bewon- 
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deren  en  genieten.  Eenmaal  op  dreef,  weet  dezelfde 
rederijker,  die  ons  straks  zoo  onuitsprekelijk  ver- 
veeld heeft,  een  vluggen,  luchtigen,  humoristi- 
schen  dialoog  voortreffelijk  vol  te  houden,  nu  en 
dan  zelfs  met  een  waarlijk  geestigenzet  te  kruiden. 
Het  is  waar,  ook  hier  schijnt,  gelijk  zoo  menig- 
maal in  de  Nederlanden,  de  beeldende  kunstenaar 
het  te  winnen  van  den  gelijktijdigen  en  gelijk- 
geaarden  kunstenaar  van  het  woord.  De  figuren 
der  « blytters>,der  <  rabauwen  »  en  der  «  Aernouts 
broederen  »,  der  «  gildekens  »  en  drinkebroers, 
ons  in  Everaert's  spelen,  in  de  Veclderhandc  Ge- 
nuechlicke  Dichten  en  in  zoo  menig  referein  en  lied 
dier  dagen  zoo  rouw,  maar  ook  zoo  getrouw 
beschreven,  zij  maken  nog  dieper  indruk,  zij 
blijven  ons  nog  beter  bij  uit  de  schilderijen  en 
prenten  van  den  ouden  (den  «  viezen  »)  Pieter 
Brueghel,  Everaert's  jongeren  tijdgenoot,  die 
van  de  eerstgenoemde  als  't  ware  de  illustraties 
-zijn.  Maar  hetzij  deze  hoogere  waardeering 
voortspruit  uit  een  wezenlijk  verschil  in  de 
waarheid  en  de  kracht  der  uitbeelding  of  wel  het 
gevolg  is  van  zekere  suggestie,  van  het  voor- 
deel der  overal  verstaanbare  taal  van  tinten  en 
lijnen  (12),  stellig  mogen  wij  bij  onzen  Brugschen 
facteur  hetzelfde  echt  Nederlandsche  realisme, 
dezelfde  comische  kracht,  hetzelfde  plastisch  ver- 
mogen bewonderen. 

Maar  nog  meer  gaan  deze  stukken  onze  be- 
langstelling wekken,  ja  ons  boeien,  wanneer  wij 
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bespeuren  dat  zi}  geschreven  zijn  door  een  man, 
die  medeleed  met  dat  volk  waarvan  hij  een  kind 
was,  wanneer  wij  gevoelen  dat  al  het  lijden,  al 
de  noode.n  dier  benarde  tijdeen,  zwanger  van  groote 
omwentelingen,  er  in  beschreven  en  uitgebeeld 
staan.  Hoe  geheel  anders  doen  diezelfde  houterige 
rederijkersgedichten  ons  aan,  zoodra  wij  er  het 
leven  van  den  tijd  in  voelen  kloppen,  zoodra  wij 
beseffen,  dat  zij  als  met  bet  hartebloed  des  volks 
zijn  geschreven!  Neen,  deze  rederijkersstukken 
mogen  niet  voldoen  aan  de,  of  aan  onze  eischen 
van  het  drama;  zij  zijn  niet  dood  voor  ons,  gelijk 
zoovele  gewone  spelen  van  sinne,  ook  van  den- 
zelfden EvERAERT  :  dorre,  aan  scholastieke  trac- 
taten  ontleende,  berijmde  zedelijk-godsdienstige 
vertoogen,  of  gelijk  zoo  menige  classieke  tragedie 
of  langdradige  roman  uit  de  i8**«  of  17***  eeuw. 
Deze  spelen  stellen  den  lezer  schadeloos  voor  de 
met  moeite  doorwade  (of  ook  slechts  met  schrik 
eve.n  aanschouwde)  zandwoestijnen  van  verveling 
eo  dorheid. 

En  de  allegorie,  de  veelgesmade  -^  en  toch 
ook  na  de  middeleeuwen  telkens  opnieuw  ten 
tooneele  verschijnende  en.  heerschende  —  alle- 
gorie? Zelfs  hedendaagsche  Protestanten  kunnen 
nog  dajt  vernuftig  samenstel  en  samenspel  van 
personages,  de  verzinnelijking,  c  verbeelding » van 
zoovele  toch  ook  waarlijk  niet  doode  gezind- 
heden, toestanden  en  betrekkingen  waardeeren. 
Maar  welk.  een  diepen  indruk  moeten  deze  ver- 
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persoonlijkte  <  staten  >  of  standen,  deze  vreugden, 
maar  vooral    nooden,   angsten-  en  lasten,   deze- 
deugden en  ondeugden  des  volks,  deze  wereldsche 
machten,  tot  den  Dood  toe,  niet  in  dien  tijd  op 
de  Bruggelingen  gemaakt  hebben !  Hier  werd  niet, 
als  in  zoo  menig  spel  van  sinne,  een  of  ander 
ingewikkeld,  diepzinnig  godgeleerd  of  zedekundig 
vraagstuk  voor  hen  uitgerafeld.   Evenmin  werd 
er,  als  zoo  vaak  in  onzen  tijd,  een  <  pièce  a  these  » 
vertoond  over  gevallen  en  toestanden  en  betrek- 
kingen, aan  't  volk  geheel  vreemd.  Neen,  wat  zij- 
hier  in  beeld  voor  zich  zagen,  het  was  hun  eigen 
dagelijksch   zwoegen  en   sloven,   hun   strijd   om 
't  bestaan  :  de  slappe  nering,  de  lage  loonen  of 
de  werkeloosheid,  de  hooge  prijzen  der  levens* 
middelen,  de  zorg  voor  het  dagelijksch  brood  oé 
het  broodsgebrek,  met  de  mogelijke  oorzaken  er 
van;  het  was  hetgeen  eiken  ambachtsman^  elke 
huisvrouw  steeds  weer  benauwde.  En  dat  «  spel  » 
werd  —  al  dan   niet  met  hunne  instemming  -^ 
besloten  met  een  sermoen  (verwant  met  de  in  de 
kerk  gehoorde,  die  immers  ook  met  <  exempelen  » 
doorspekt  waren),  aanmanende  tot  berusting  en 
lijdzaamheid  :    het  tooneel  verkeerd  in  kanseK 
Ten  slotte  werd  die  laatste  indruk  nog  versterkt 
en   bevestigd   door  de   «  toogen  »,   de  tableaux 
vivants.  Wanneer  wij  Everaert's  beschrijvingen 
daarvan    lezen   (als  b,  v.  in   XI,   XIII,   XVIU,. 
XX,  XXII,  XXIV),  dan  stellen  wij  ons  ^  hier 
steunen  beeld-  en  woordkunst  elkaar  rechtstreeks. 
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—  licht  een  schilderij  voor  oogen  van  een 
Vlaamsch  schilder  (uit  een  ouder  tijdperk),  even- 
matig van  schikking,  gloeiend  van  kleur  en  bovenal 
innig  van  uitdrukking  :  eene  uiting  van  diezelfde 
hoog-kerkelijke,  maar  daarom  niet  minder  op- 
rechte, hartelijke  vroomheid,  welker  toon  soms 
plotseling  te  midden  van  veel  gerijmei  —  b.  v.  in 
het  mirakelspel  Maria  Hoedeken  (I)  —  uit  des 
dichters  hart  tot  het  onze  sprekende,  ons  treft, 
en  ook  gewoonlijk,  als  een  naspel  op  't  orgel,  in 
*t  slot  van  Everaert's  stukken  uitklinkt-  Dan 
begrijpen  wij  ten  volle  dat  die  spelen  de  inwoners 
van  het  kwijnende  Brugge,  belust  als  zij  ^varenop 
vertooningen,  maar  ook  hakende  naar  troost  en 
opbeuring,  getrokken  en  geboeid  zullen  hebben. 
Dit  is  geen  aristocratische,  individualistische, 
zelfgenoegzame  «  kunst  om  de  kunst  ».  Het  is, 
zoo  men  wil,  sociale  tendenzliteratuur.  Maar 
zeker  is  het  nationale,  democratische  gemeen- 
schapskunst (13). 

II 

Inderdaad,  geen  geluid  dringt  met  meer 
kracht  en  nadruk  uit  deze  twaalf  spelen  tot  ons 
door  dan  de  voortdurende,  telkens  weer  herhaalde 
klaagtoon  over  Tyts  Benauie,  Den  Beroerlicken 
Tyt,  Den  Tyt  van  Nu,  of  hoe  E\"ERAERT  ze  elders 
doopt  :  den  kommer  en  den  last  der  tijdsom- 
standigheden. Het  is  één  lange,  ondanks  alle 
eentonigheid    door    hare   echtheid   telkens  weer 
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I 

aangrijpende  jammerklacht  over  de  verdwenen 
welvaart,  de  kwijnende  nering,  die  in  déze  spelen 
gehoord  en  door  voorbeelden  uit  het  dagelijksche 
leven,  zoowel  als  door  de  kleedij  en  verdere  uit- 
dossing der  allegorische  personages,  aanschouwe- 
lijk gemaakt  wordt. 

Nemen  wij  een  dier  tafereelen,  b.  v.  tSpel 
van  den  Hooghen  Wynt  ende  Zoeten  Reyn  (V),  in 
1525  na  den  slag  bij  Pavia  gespeeld.  Het  begint 
met  een  gesprek  tusschen  Eenich,  een  koopman, 
en  Menich,  een  ambachtsman,  over  hun  beider 
welstand.  Was  de  koopman  maar  niet  door  den 
oorlog  verhinderd  zich  te  water  en  te  land 
te  avonturen,  dan  zou  de  ambachtsman  weer 
goede  nering  hebben.  Deze  is  van  zijn  vroegere 
zorgelooze  leven,  toen  't  ging  :  zoo  gewonnen 
zoo  geronnen,  toen  hij  niet  behoefde  te  borgen, 
tot  armoede  gedaald  ;  hij  moet  de  tering  naar 
de  nering  zetten.  Hans  van  den  Ryne  (Rijnwijn) 
is  hem  altijd  te  duur  geweest,  maar  ook  Jan 
de  France  (Fransche  wijn)  kan  hij  niet  meer 
drinken  :  hij  moet  zich  met  bier  generen  (14). 
Maar  nu  de  handel  gedwongen  stil  ligt,  sluit  de 
koopman  zijn  beurs  en  heeft  de  ambachtsman 
geen  nering.  Terwijl  de  koopman  van  zijn  kapitaal 
teert,  dus  inteert,  zoekt  de  ambachtsman  op  aller- 
lei nieuwe,  ongewone  manieren  aan  den  kost  te 
komen,  ook  door  te  trachten  zelf  zijn  waar  te  ver- 
koopen  :  hij  wordt  zelf  ook  koopman.  Ja,  zegt 
hij  met  een  zure  scherts,  de  metselaars  zullen  er 
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nog^  onder  lijden  :  de  duurte  komt  in  deka|k,door 
al  het  <  aankalken  >  van  het  tweede  glas  bier,  dal 
menigeen  nu  niet  aanstonds  betalen  kan. 

In  een  later  stuk,  van  i^p^  (XVII),  zien  wij 
hoe  Siilc  Ghemeene  Man  (de  man  uit  het  volk)  zija 
<  cnape  »,  Aerm  in  de  Buerse,  wegzendt  wegens 
de  slechte  tijden.  Deze  wil  dan  in  dienst  komen 
bij  Elckcrlyc  (iedereen,  't  publiek,  hier  bepaaldelijk 
de  gezeten  burgerij),  die  nog  lustig  Venus  en 
Bacchus  dient;  maar  't  laatste  althans  zal  Acrm 
i/i  de  Buerse  (de  Armoede)  zijn  nieuwen  meester 
wel  afleeren,  gelijk  hij  zijn  vroegeren  ook  zuinig- 
heid geleerd  heeft.  Maar  als  hij  zijn  naam  open- 
baart, wil  Elckerlijc  hem  niet  in  dienst  nemen  : 
armoede  maakt  gierig,  jaagt  de  liefde  tusschea 
man  en  vrouw  de  deur  uit.  En  wanneer  nu 
ook  Couver  Ghebruuckynghe,  RyckaerVs  dochter, 
zoodra  zij  zijn  naam  gehoord  heeft,  van  zijn 
vrijage  niets  wil  weten,  maar  hem  vol  afschuw 
ontvlucht,  gaat  Aerm  in  de  Buerse,  door  ieder 
verstooten,  maar  weer  terug  naar  zijn  ouden 
meester,  Sulc  Ghenieene  Man,  <  te  zynder  deerryn- 
g.he  »  : 

Hoe  zoudic  moghen  in  beter  cot  hutten? 

Sulc  Ghemeene  Man  moet  aliomme  den  bot  scutlen  .15;. 

Denzelfden  treurigen,  niet  zelden  roerenden 
toon,  waaruit  de  heerschendeellende  luide  spreekt, 
boort  men  in  bijna  al  deze  stukken. 

Gee.n  wonder  dat  Brugge  zelf  ook  ten  tooneele 
verschijnt,  weliswaar  nog  c  zeer  tryonphant  ghe- 
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cleet  als  een  rudders  vrauwe  »,  maar  ook.  luide 
klagende  dat  nering  en  koopmanschap  zoo  droevig 
in  verval  zijn.  Inderdaad,  het  pauperisme  tiert  er 
welig.  Ook  te  Brugge  heeft  men  veel  overlast  van 
€  dese  brootbidders,  mannen  ende  wyfven  »,  die 
dagelijks  voor  kloosters  en  kerken  zitten  te  bede- 
len en  liever  daarmede  in  gemakkelijke  ledigheid 
den  kost  winnen  dan  met  sloven  en  zwoegen  in 
dfi  (immers  nauwelijks  een  hongerloon  gevende) 
«  ambachten  »,  die  zich  ziek,  zwak  of  gebrekkig 
voordoen,  luide  hun  nood  klagen,  maar  die  bij  hun 
dpod  dikwijls  blijken  schatrijk  geweest  te  zijnr 
ejï  door  wier  «  truwandyse  »  de  c  ae.rme  huus- 
weecken  »  (de  huiszittende  armen)  aan  't  kort»* 
ste  eind  trekken  en  *t  kwaad  hebben  (i6).  Maar 
deze  kwaal  was  toch  niet  alleen  aan  Brugge 
eigen  :  het  is  slechts  eene  afdeeling  van  bet 
bedelaarsgespuis,  de  zooeven  genoemde  beruchte 
«  blytters  »,  <  rabauwen  »  en  «  Aernouts  broer 
deren  »,  de  algemeene  kwaal  van  dien  tijd,  die  men 
in  de  literatuur  (17)  en  op  de  schilderijen  en  pren* 
ten,  beelden  van  het  werkelijke  leven  dezer  dagen^ 
telkens  ontmoet. 

Wat  zijn  nu  echter,  volgens  Everaert,  de 
oorzaken  van  deze  kwijning  en  ellende?  Gij  ver- 
wacht niet  dat  onze  eerzame  volder-verver-rede^ 
rijker  den  ruimen  blik  van  den  hedendaagschen, 
op  grooten  afstand  zienden  economisch-socialen 
geschiedschrijver,  of  ook  maar  het  open  oog  vxia 
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2ijn  geleerden  tijd-  en  stadgenoot,  den  vermaarden 
humanist  Vives,  of  van  den  jongeren  Leidschen 
stadssecretaris  Jan  van  Hout  (i8)  zal  bezeten 
hebben.  Toch  ziet  hij  natuurlijk  enkele  voor  de 
hand  liggende  oorzaken  duidelijk. 

Allereerst  de  lange  reeks  van  oorlogen,  door 
Karel  V  in  Duitschland,  in  Italië,  in  het  Oosten, 
in  Afrika  gevoerd,  maar  vooral  die  met  Frankrijk 
en  met  Gelre,  welke  telkens  nieuwe  ofifers  eisch- 
ten  van  zijne  <  pays  de  par  de9a  >.  En  de  gevolgen 
van  dien  eindeloozen  oorlog  werden  door  zijne 
onderdanen  niet  alleen  rechtstreeks  in  den  vorm 
van  beden,  en  ook  in  plundering  en  brandschat- 
ting van  het  platteland  door  de  landsknechten, 
<le  «  ruters  en  rovers  »,  gevoeld;  maar  stilstand 
van  den  koophandel,  van  den  uitvoer  (naar  Frank- 
rijk) der  Vlaamsche  nij verheidsproducten,  en  dien- 
tengevolge van  de  «  nering  »,  werkeloosheid  van 
het  volk,  «  diertijt  »  (duurte  en  hongersnood), 
pest  en  oproer  :  dat  alles  waren  de  vruchten  van 
's  keizers  Habsburgsche,  Europeesche  politiek 
voor  zijn  geboorteland,  dat  hij  liefhad  en  zeker 
daarom  kastijdde.  Wij  weten  hoe  zijne  zuster,  de 
landvoogdes  Maria  van  Hongarije,  voortdurend 
bij  hem  klaagt  (of  eigenlijk  de  klachten  des  volks 
overbrengt)  over  dien  toestand,  hoe  voortdurend 
heden  geweigerd  worden  enz.  (19). 

Dit  alles,  lang  van  elders  bekend,  vindt  weer- 
en naklank  in  Everaert's  stukken.  Het  is  één 
aanhoudende   klaagzang  over  den   nimmer  ein- 
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digenden  krijg,  eene  telkens  weer  geslaakte  ver- 
zuchting om  den  steeds  beloofden,  ook  wel  ten 
slotte  gesloten,  maar  dan  weer  verbroken  «  pays  t. 

Dat  begint  in  1525  met  het  Spel  van  den  Hoo^ 
ghen  Wyni  ende  Zoeten  Rcyn  (V) :  de  verheerlijking 
der  overwinning  van  den  jongen  Karel  (den  zoeten 
regen !)  op  Frans  I  (den  hoogen  wind,  den  «  roe- 
mer »)  :  een  juichtoon,  doch  reeds  gepaard  met 
een  vraag  om  vrede. 

In  *t  volgend  jaar  (1526)  wordt  de  tijding  van 
den  te  Madrid  gesloten  vrede,  door  een  Zeeuwsch 
matroos  uit  Spanje  medegebracht,  met  innige 
blijdschap  vernomen  door  Ghewillich  Labuer,  een 
landman,  en  Volcvan  Neerrynghe,  een  ambachtsman 
(XI).  Zij  hebben  beiden  naar  die  Pays  gezocht,  de 
eerste  met  «  een  onruste  ofte  oorloge  >  (d.  i.  oorlog 
of  horloge)  in  de  hand,  de  ander  met  beide  handen 
geboeid  :  «  O  vruchtbaer  moeder...  Pays...  Waer 
zyt  ghy  bevaeren  ?  >  O  keizer,  na  uw  victorie  van 
verleden  jaar  hadden  wij  zoo  gehoopt  dat  de 
vrede  ons  zou  verlossen  van  Den  Beroerlicken  Tyi. 
En  of  deze  laatste,  zelf  ten  tooneele  verschijnende, 
het  oorlogsbedrijf,  het  leven  te  velde  en  de  fraaie 
uitrusting  al  roemt  als  heerlijk,  schitterend  tijd- 
verdrijf voor  den  jongen  adel,  wat  baat  dit  den 
vier  «  staten  »  :  den  kooplieden,  akkerlieden,  zee- 
lieden, en  bovenal  den  ambachtsman,  het  Volc 
van  Neerrynghe !  Dat  verguldsel  is  bij  h  e  n  ongeacht; 
zij  zien  en  ondervinden  alleen  de  gevolgen  :  roo- 
ven,  moorden,  branden,  stelen,  maagden  schen- 
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den,  vrouwen  verkrachten  (20).  En  als  *s  keizers 
heraut  de  tijding  komt  bevestigen  en  Pays  zelve 
roedebrei-igt,  met  Ghebruuck  vhn  Coopmanscepe  en 
Ghsryve  N^errynghe  in  haar  gevolg,  dan  barsten 
landman,  ambachtsman  en  zeeman  uit  in  een 
beurtzang  ter  eere  der  langverbeide  (21). 

In  1529,  h6t  jaar  van  den  vrede  van  Kamerijk, 
die  een  einde  maakte  aan  den  tweeden  oorlog  met 
Frans  I,  is  het  nog  niet  beter.  Wij  hebben  reeds 
in  Groot  Labuer  ende  Sober  Wasdom  (XVI)  Den  Tyi 
van  Nu  zien  optreden  als  een  vervaarlijk  krijgs- 
man, zich  wel  bewust  dat  ieder  over  hem  klaagt. 
En  in  iSpcl  van  dOnghelycke  Miinie  hoorden  wij  hoc 
die  vrede  geen  verbetering  gebracht  had. 

ïn  1538  wordt  in  iSpel  van  den  Payse  (XXXVi 
(n\.  den  tienjarigen  wapenstilstand  van  ^izza, 
die  feitelijk  den  derden  oorlog  besloot)  het  wan- 
trouwen des  volks,  na  zoo  herhaalde  vredebreuk, 
in  de  duurzaamheid  van  dien  <  pa5"s  »  duide- 
lijk uitgesproken.  Zeker,  de  Paus  heeft  bemid- 
deld, en  de  Keizer  is  wijs  :  hij  zal  alles  ten  beste 
schikken.  Maar  toch  :  er  is  geen  borg  gesteld I 
Wel  laat  Everaërt  D&n  Daghelicxschen  Snaden  en 
sVolcxClappage,  die  deze  twijfelingen  durven  uiten, 
den  mond  snoeren  en  ze  eindelijk  zelfe  van  het 
toöneel  verdrijven  door  Gheestelic  ende  Wcerlu\ 
maar  met  dat  al  blijkt  duidelijk  :  de  vreugde  over 
den  vrede  werd  befloerst  door  den  twijfel,  de  vrees 
of  't  wel  lang  zou  duren;  het  vertrouwen  op  des 
ICeizers  vaderlijke  zorg  is  hier  reeds  geschokt. 
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Zoo  wordt  in  deze  en  in  nog  verscheidene 
andere  stukken  (22)  geklaagd  over  den  oorlog,  die 
plaag  des  volks.  In  tSpel  van  den  Crych  PCIÏI) 
^ien  wij  dezen,  onder  den  naam  De  Beroerlicke 
Weerelt  —  zij  1  ook  in  voortdurende  woordspeling 
met  den  krijgt  d.  i.  de  hebzucht  — ,  zelf  op  't  too- 
neel,  wervende  en  ronselende.  In  al  deze  stukken 
"hooren  wij  de  stem  van  het  arme  volk,  geplukt  en 
geplunderd  door  zijn  keizer-graaf  en  diens  solda- 
ten, zuchtend  en  steunend  over  de  ellende  van  den 
krijg,  en  juichend,  doch  met  vreeze,  wanneer  de 
vrede  verkondigd  wordt. 

Doch  naast  den  oorlog  ziet  Everaert  vOör 
^e  armoede  in  zijn  vaderstad  nog  wel  andere 
oorzaken,  al  ziet  hij  dan  ook  niet  zoo  ruim  en  zoo 
scherp  als  de  sociaal-economische  geschiedschrij- 
vers van  onzen  tijd  't  ons  hebben  geleerd.  Wij 
weten  thans  hoe  Brugge,  in  de  i4**«  eeuw  het 
middelpunt  van  den  wolhandel,  de  stapelplaats 
^er  Noordeuropeesche  voortbrengselen,  de  wereld- 
markt waar  de  Zuideuropecsche  natiën,  vooral  de 
Italiaansche  stedenrepublieken,  en  de  Noordclrpce 
volkeren,  vooral  de  Hanseaten,  elkaar  ontmoet- 
ten en  ruilhandel  dreven,  ten  slotte  de  eerste  geld- 
markt van  Noord-Europa,  reeds  in  dé  i5<*«  eeuw 
—  in  weerwil  van  de  telkens  tentoongespreide 
weelde,  vrucht  van  den  jarenlang  opgetasten  rijk- 
dom —  achteruitging,  en  omstreeks  1500  wel  nog 
niet  de  €  doode  maget  >  van  later  eeuwen,  maai: 
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toch  slechts  de  schaduw  van  vroeger  was.  En  dat 
verval  was  niet  aan  Karel's  oorlogen  te  wijten. 
De  eigenlijke  oorzaken  waren  :  de  concurrentie 
der  Engelschen,  die  de  wol  hunner  schapen  zelf 
waren  gaan  «pinnen  en  weven,  de  verzanding  van 
het  Zwin,  de  opkomst  van  de  markt  en  den  handel 
te  Antwerpen;  een  en  ander  ten  slotte  bezegeld 
door  de  ontdekkingen,  die  aan  den  handel  ganscb 
nieuwe  wegen  wezen  (23). 

Onlangs  is  een  nieuw  licht  geworpen  op  de 
opkomst,  in  den  aanvang  der  16***^  eeuw,  der  wul- 
industrie  van  het  platteland  en  de  kleine  steden: 
de  «  nieuwe  draperie  »,  op  meer  moderne,  vrije, 
«  kapitalistische  »  wijze  ingericht,  waartegen  de 
stedelijke  nijverheid,  beschermd,  geregeld,  op  peil 
gehouden,  maar  ook  in  hare  ontwikkeling  belem- 
merd door  de  oude  middeleeuwsche  gildekeuren, 
den  strijd  niet  kon  volhouden.  Weliswaar  onder- 
scheidde zich  reeds  tijdens  de  middeleeuwen  in 
de  drie  groote  Vlaamsche  steden  Brugge,  Yperen 
en  Gent  de  lakennering  in  zooverre  van  de  andere 
<  neringen  >,  dat  daar  reeds  eenigermate  in  't  groot 
voor  den  uitvoer  naar  den  vreemde  werd  gefa- 
briceerd en  mitsdien  de  wevers  en  vollers  niet 
meer  voor  eigen  rekening  (of  die  van  hun  eigen 
meester)  werkten,  maar  voor  een  koopman  of 
werkgever,  die  hun  de  wol  leverde,  en  wien  zij 
de  vervaardigde  stof  terugbezorgden.  Maar  deze 
werkgevers  werkten  toch  nog  met  kleinere  kapi- 
talen  en  werden  door  de  gildekeuren  verhinderd 
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in  't  groot  zaken  te  doen  en  fortuinen  te  wagen 
en  te  winnen.  In  de  «  nieuwe  draperie  »  daaren- 
tegen wordt  aanstonds  op  groote  schaal  gewerkt 
voor  de  markt  der  aanzienlijke  kooplieden- werk- 
gevers te  Antwerpen,  die  de  geleverde  hoeveelhe- 
den naar  den  vreemde  uitvoeren.  En  men  vindt 
daar,  in  verband  met  de  overige  veranderingen  in 
het  economisch  leven,  dan  ook  reeds  een  en  ander 
dat  de  latere  groot-industrie,  hare  met  groot  kapi- 
taal werkende  ondernemers,  hare  fabrieken,  hare 
arbeiderswijken  en  haar  proletariaat  in  de  verte 
aankondigt;  zoo  b.  v.,  in  strijd  met  de  oude  ge- 
woonte, de  vereeniging  van  meer  dan  één  bewer- 
king of  «  nering  >  in  hetzelfde  huis.  En  de  stede- 
lijke Vlaamsche  lakennering,  die  vanouds  haar 
roem  had  gezocht  en  gevonden  in  de  deugdelijk- 
heid en  de  fijnheid  harer  waren,  maar  die  reeds 
op  't  eind  der  15^*  eeuw  door  de  concurrentie  der 
Engelsche  wolweverij  gedwongen  was  geweest 
heil  te  zoeken  in  geringere  hoedanigheid  of  lengte 
der  stoffen,  had  nu  ook  de  geweldige  mededinging 
te  doorstaan  der  plattelandsnijverheid  die,  door 
geen  gildekeuren  gehinderd,  voor  de  Antwerp- 
sche  markt  van  de  minderwaardige,  maar  toen 
in  Vlaanderen  gemakkelijk  verkrijgbare  Spaan- 
sche  wol  bijna  alleen  lichte  en  goedkoope  stoffen 
vervaardigde  en  eindigde  met,  op  dit  gebied  al- 
thans, ook  de  Engelsche  industrie  te  overwinnen 
en  te  verdringen.  Pogingen  om  die  nieuwe  dra- 
perie in  de  steden  (te  Brugge  b.  v.  in  1533  en  1548) 
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in  te  voeren  zijn  mislukt.  Zoo  zien  wij  de  conser- 
vatieve gilden  van  het  vervallende  Brugge  wor- 
stelen met  de  moderne  industrie;  «grootnijver- 
heid  »  kon  niet  samengaan  met  het  gilde  wezen  (24). 

Welnu,  ook  van  deze  nieuwe  toestanden, 
dezen  strijd  tusschen  de  middeleeuwen  en  den 
nieuweren  tijd,  tusschen  stad  en  land  \inden  wij, 
bedrieg  ik  mij  niet,  hier  en  daar  den  neerslag  in 
Everaert's  spelen;  en  deze  leveren  daardoftf 
tevens  eene  bijdrage  tot  de  economisch-sociale 
geschiedenis  van  Vlaanderen.  Al  ziet  onze  facteur 
niet  het  oorzakelijk  verband,  hij  leert  ons  enkele 
toestanden  en  feiten  kennen,  die  kennelijk  op 
deze  merkwaardige  ontwikkeling,  op  den  nieu- 
wen staat  van  zaken  betrekking  hebben. 

In  Eem  anders  Welvaren  (III)  van  1511  zijn 
het  nog  meer  de  gewone,  algemeene  klachten  over 
de  heb-  en  schraapzucht,  die  men  ook  in  de  middel- 
eeuwen overal  vindt;  toch,  in  tegenstelling  met 
tSpel  van  den  Crych  (XIII)  b.  v.,  bepaaldelijk 
toegepast  op  handel  en  nijverheid.  Practyckegkc 
List  en  Snpiyl  Bedroch,  de  t^vee  «  sinnekens », 
blijken  onder  alle  standen  M^lgelingen  te  hebben 
—  zij  kennen  er  meer  dan  500  — :  iedereen « han- 
teert »  ze.  De  «  f}Tianchieren  »  (woekeraars)  iee- 
nen  geld  aan  jongelieden,  vooral  als  deze  willen 
huwen.  De  kooplieden  mengen  geringere  soorten 
onder  de  goede  en  verkoopen  ze  dan  waar  zij  den 
hoogsten  prijs  kunnen  maken  :  «  ten  diersten  > 
als  de  waar  gewild  is,  tegen  eiken  prijs  (zelfs  met 
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betaling  op  termijn)  als  er  verlies  dreigt.  Naïeve 
verontwaardiging  van  den  eerzamen  voller  over 
de  onverbiddelijke  wet  van  vraag  en  aanbod !  Bij 
inkoop  vragen  zij  ruim,  bij  verkoop  geven  zij 
schaarsch  gewicht.  Liefst  verkoopen  zij  aan  rijken, 
zelfis  voor  lageren  prijs;  de  armen  laten  zij  't  duur 
betalen  (25). 

Elders  daarentegen  schijnen  inderdaad  de 
nieuwe  toestanden  en  practijken  in  de  industrie 
bedoeld.  In  tSpel  vanGhcfneene  Neerty fighe  (KXYII) 
verklaart  deze  personagie,  blijkens  hare  uitdos- 
sing een  koopvrouw  van  draperie  (d.  i.  de  werk- 
gever en  koopman  :  de  trafikant,  zooals  men  later 
zou  zeggen),  zelve  <  bachter  vente  van  allen 
dynghen  »  te  zitten;  zij  kan,  vergeleken  bij  vroe- 
ger, hare  waren  niet  meer  kwijtraken,  doordat 
haar  «  craem  >  Elckerlyc  (het  publiek)  niet  meer 
<  bekuert  ».  Daarom  ontslaat  zij  haar  «  cnape  » 
Sulc  Scaetnel  (d.  i.  den  schamelen  werkman)  uit 
haren  dienst.  Onthutst  en  verslagen,  zegt  deze 
haar  wel  «  eenen  pennync  min  >  te  willen  dienen, 
of  ook,  al  verliest  hij  daarop,  waren  in  betaling 
te  willen  nemen;  eindelijk  stelj  hij  voor  dat  hij 
zal  gaan 

alk  Dyne  (allerUi  waren)  naer  draeghen 
Elckerlyc  daer  hy  frequenteirt  naer  zeden 
tAndworppen,  te  Berghe  (26)  ofte  in  andre  steden. 

Ja  maar,  werpt  zij  hem  tegen,  dat  reizen  zal 
u  geld  kosten,  en 

Als  men  tho^^  tot  peerdt  draecht,  zo  wilt  men  dat  gheten  zy. 
Nootwaere  scynt  Elckerlyc  by  ghelaete  slicht, 
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d.  i,  wat  men  uit  nood  te  koop  biedt  bedingt 
geen  goeden  prijs.  Doch  als  hij  volhoudt  dat  *t  er 
op  aan  komt,  hoe  ook,  «  verthieren  »  en  «  utyn- 
ghe  »  te  krijgen,  gaan  zij  samen  «  hier  ter  feeste » 
(ter  gelegenheid  waarvan  't  spel  gedicht  is)  hui> 
kraam  oprichten.  Sulc  Scasmel  moet  nu  vooral 
met  «  practycke  »  en  <  listen  >  «  nyeuwicheyt  > 
(nieuwe  snuQes)  zoeken  (27);  «  cost  ende  stoffe  > 
moet  hij  sparen,  als  't  maar  «  aerdich  »  (d.  i. 
vreemd,  ongewoon)  is.  Nu  komt  Elckerlyc  (blijkens 
zijn  vierderlei  kleedij  de  verpersoonlijking  van  vier 
standen  :  koopman,  priester,  edelman,  schipper),, 
die  nog  geld  heeft  en  dus  de  markt  kan  dwingen; 
hij  kan  nu  gemakkelijk  de  waren  (waarmede  men 
hem  nu  overal  achterna  loopt,  terwijl  hij  ze  vroe- 
ger zelf  op  reizen  moest  gaan  opdoen)  inkoopen,. 
en  ze  dan  verkoopen  waar  en  wanneer  de  stand 
der  markt  en  de  koers  van  't  geld  hem  't  voor- 
decligst  is  :  hij  doet  nu  profijt  zoowel  aan  't  geld 
als  aan  de  waar  (28).  Maar  wanneer  dan  blijkt 
dat  de  nieuwe  kramers  slechts  allerlei  nieuw- 
modische artikelen,  meest  goedkoope  surrogaten, 
€  billig  aber  schlecht  »,  niets  ouderwetsch-dege- 
lijks  te  koop  bieden,  geeft  Elckerlyc  te  kennen  dat 
hij  niet  bekocht  wil  zijn  :  hij  wil  zijn  geld  zoo  voor- 
deelig  mogelijk  besteden  en  alleen  koopen  waar 
hij  goede,  deugdelijke  waren  vindt.  En  als  Ghc' 
mecnc  Ncerrynghe  nu  «  scuvage  spelen  »  gaat  naar 
elders,  waar  zij  door  Elckerlyc  wordt  getrokken 
(d.  i.  de  markt  verplaatst  naar  den  wensch  en 
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den  loop  der  koopers),  blijft  Sulc  Scaemel  verlaten 
alleen  achter  :  als  de  nering  verloopt,  kan  de 
werkman  niet  meer  bestaan.  Elckerlyc  raadt  hem 
nu  wel  Oorboor  in  Allen  Dynghen  te  zoeken  (d.  i. 
weer  nuttige,  degelijke  waar  te  vervaardigen); 
maar  die  kent  hij  niet  en  heeft  hij  in  geen  dertig 
jaar  gekend. 

Elders  blijkt  de  tegenstelling  tusschen  stad  en 
platteland.  Wanneer  in  tSpel  van  Groot  Labuer 
^ide  Sober  Wasdom  (XVI)  gezegd  wordt  dat  de 
boeren  de  nieuwe  instrumenten  Scalc  Vondeken  en 
Loos  Aket  beter  weten  te  hanteeren,  en  daardoor 
welvaart  en  overvloed  eer  bij  hen  dan  bij  de 
timmerlieden  en  de  marskramers  te  vinden  is, 
spreekt  hier  dan  alleen  de  gewone,  eeuwenoude 
haat  tusschen  de  stedelingen,  die  zich  boven  de 
boeren  stellen  en  wien  deze  juist  daarom  zoo 
gaarne,  en  dikwijls  met  goeden  uitslag,  «  een  loer 
draaien  >,  zooals  wij  dat  in  de  kluchten  en  de 
volksliteratuur  der  i6**«  en  17^*^  eeuw  zoo  dikwijls 
vinden?  (29).  Of  schuilt  hierin  ook  bepaaldelijk 
de  afgunst  van  den  stedelijken  voller-verver 
jegens  de  mede  door  hunne  industrie  welvarende 
plattelandsbewoners  ? 

^^  Stellig  spreekt  die  afkeer  van  de  nieuwe  toe- 
standen uit  regels  als  deze  (V,  74-75)  : 

Menich  doet  nu  twee  ambochten  in  een  wuenynghe, 
Twelc  selden  hier  voor  tyts  was  ghezien  (30). 

Er  ZOU  nog  meer  van  dezen  aard  te  noemen 
^ijn;  doch  ik  moet  mij  beperken.  Slechts  wijs  ik 
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nog  even  op  de  uitvoerige  schildering  van  de 
knoeierijen  in  den  kleinhandel,  vooral  op  de  dorps- 
jaarmarkten, in  iSj>el  van  TilUghefn  (XXIX)  : 
een  stuk,  belangrijk  voor  de  kennis  der  maat- 
schappelijke toestanden  op  t  platteland,  doch  dat 
juist  daardoor,  en  ook  door  de  vele  (niet  zelden 
obscoene)  woordspelingen  vele  moeilijkheden  voor 
de  verklaring  oplevert. 

Al  staan  zeker  lang  niet  alle  toestanden,  door 
EvERAERT  geschilderd,  in  verband  met  de  boven- 
bedoelde economische  omwenteling  in  Vlaanderen, 
er  is  aan  den  anderen  kant  stellig  ook  vrij  wat, 
dat  mij  ontsnapt  en  alleen  door  een  kenner  der 
toenmalige  economische  toestanden  behoorlijk 
gewaardeerd  en  verklaard  kan  worden.  Doch  ook 
andere  misstanden  komen  ter  sprake.  Zoo  is  de 
slechts  een  enkele  maal  (IX,  245-311)  genoemde, 
en  hier  dan  ook  slechts  even  te  vermelden  klacht 
over  de  concurrentie,  door  de  kloosters  aan  de 
nijverheid  aangedaan,  zooals  men  weet,  zeer  ood 
(en  nog  steeds  niet  verouderd).  Doch  wanneer  ü 
slechts  gebleken  is  dat  Everaert's  spelen  ni^ 
zonder  belang  zijn  voor  de  kennis  van  het  maat- 
schappelijk leven  in  Vlaanderen  gedurende  het 
eerste  derde  deel  der  16*  eeuw,  zal  mijn  doel 
bereikt  zijn.  De  juiste  verklaring  van  alle  bijzon- 
derheden en  toespelingen  in  deze  stukken  is  hier 
niet  aan  de  orde. 


III 

En  hoe  luidt  nu,  ten  slotte,  Everaert's  oor- 
deel over  alle  deze  dingen?  Deze  vraag  is  niet 
zeer  gemakkelijk  te  beantwoorden.  Niet  natuur- 
lijk omdat  hij,  als  de  ideale  dramatische  dichter, 
slechts  bedoelde  elk  persoon  in  zijn  karakter  en 
rol  getrouw  naar  't  leven  uit  te  beelden  en  in 
deze  waarheid  de  schoonheid  zocht.  Neen,  even- 
,min  als  Gij  van  den  Brugschen  voller-verver  vergt 
dat  hij  met  den  ver  en  diep  zienden  blik  en 
met  de  onpartijdigheid  van  den  lateren  weten- 
schappelijken  geschiedschrijver  niet  alleen  de 
wonden  peile,  maar  ook  de  ware  oorzaken  van 
het  kwaad  opspore  en  blootlegge,  en  tevens  als 
een  voorzienig  staatsman  de  middelen  tot  herstel 
aangeve,  evenmin  verwacht  Gij  van  dit  kind  des 
volks,  dat  hij,  als  kunstenaar,  zich  in  Olympi- 
sche hoogte  boven  zijn  personen  verheffen  endaar, 
in  serene  objectiviteit,  alleen  de  belichaming 
zijner  artistieke  schoonheidsgedachte  beoogen  zaL 
Neen,  hij  schildert  geen  personen  en  toestanden 
uit  zuivere,  individueele  kunstenaarsbehoefte. 
Wel  verzinnelijken  zijne  allegorische  personages 
toestanden,  gezindheden,  gevoelens.  Maar  wan- 
neer die  personages,  ondanks  hun  allegorisch,  d,  i. 
bovenzinnelijken  naam,  kleedij  en  aard,  inderdaad 
geen  doode  poppen,  maar  hier  en  daar  werkelijk 
levende  figuren  zijn,  dan  is  dat  niet  doordat  de 
dichter  in  deze  kinderen  zijner  verbeelding  desbe- 
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wust  verschillende  in  hem  zelf  levende  gevoelens 
en  gedachten  geobjectiveerd  en  verbeeld  heeft; 
maar  doordat  hij,  als  een  kind  zijns  volks,  naïef, 
het  werkelijke,  alledaagsche  leven  zijner  stad- en 
standgenooten  in  deze  personages  heeft  geschil- 
derd, doordat  hij  hun  de  stem  des  volks  geleend, 
de  zuchten  en  klachten  maar  ook  de  critiek,  de 
satire,  de  verontwaardiging,  ja  het  verzet  des 
volks  in  den  mond  gelegd  heeft.  Neen,  gelijk 
gezegd,  het  is  tendenz-literatuur  :  de  bittere  spot 
en  satire  hebben  een  ruim  aandeel  aan  deze 
stukken;  soms  zijn  het  minder  klachten  dan  wel 
aanklachten  van  het  uitgeputte  volk,  dat  alleen 
omtrent  de  ware  oorzaken,  de  ware  schuldigen 
te  zeer  in  den  blinde  tast  om  zich  tegen  hen 
te  keeren. 

Niet  zelden  worden  wij  herinnerd  aan  heden- 
daagsche  toestanden  en  geschriften.  Een  der 
scherpste  stukken,  Aerm  in  de  Buerse  (XVII, 
1529),  maakt  op  ons  soms  den  indruk  van  een 
socialistisch  pamflet.  De  armoede,  eerst  door  den 
man  uit  het  volk  verdreven,  tracht  bij  den  rijken 
en  den  gezeten  burger  binnen  te  dringen;  maar 
vergeefs  :  deze  weten  ze  wel  buiten  te  sluiten. 
En  wanneer  de  rijkdom  het  volk  niet  wil  helpen, 
moet  dit  toch  de  armoede  weer  in  huis  toelaten  : 
de  mindere  man  moet  het  gelag  betalen. 

In  XV  (1530)  is  het  weer  de  oorlog  die 
alles  duur  maakt;  hetgeen,  gevoegd  bij  de  onge- 
lijke waarde  der  munt  en  andere  oorzaken,  de 
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koopkracht  van  het  publiek  vermindert  :  dienten- 
gevolge kwijnende  «  nering  >  en  eindelijk  werke- 
loosheid. Wederom  zijn  het  de  schamele  arbei- 
ders die  den  zwaarsten  last  dragen  :  terwijl  de 
kooplieden  van  de  schaarschte  en  de  ongelijkheid 
-der  munt  nog  voordeel  weten  te  trekken  en  ook 
het  gros  der  burgerij  aan  de  ergste  gevolgen  dezer 
toestanden  weet  te  ontsnappen,  moeten  de  arbei- 
ders, indien  zij  al  uit  medelijden  werk  gekregen 
hebben,  die  werkkracht,  hun  eenige  bezit,  ver- 
koopen  óf  tegen  waren,  die  overvloedig,  dus  (zoo 
al  niet  op  den  duur  voor  anderen,  in  allen  gevalle 
thans  voor  hen)  waardeloos  zijn,  óf  tegen  geld, 
mits  tegen  den  hoogsten  koers.  Inderdaad,  er  is 
weinig  nieuws  onder  de  zon :  wanneer  wij  het  Spel 
van  dOnghelycke  Miinte  lezen,  is  het  vaak  of  wij 
een  sociaaldemocratisch  geschrift  over  den  «  klas- 
senstrijd >  of  een  spel  van  een  tooneelschrijver 
als  Heyermans  voor  ons  hebben.  Het  is  een  kreet 
van  ontevredenheid,  van  verzet,  van  opstand  van 
den  arbeidersstand  tegen  de  «  kapitalistis.che  bour- 
geoisie ».  Alleen  staat  er  naast  de  werkeloosheid 
nog  geen  werkstaking,  het  «  proletariaat  »  is  nog 
niet  «  bewust  »  geworden,  heeft  zich  nog  niet 
<  georganiseerd  ».  Toch  predikt  de  dichter  hier 
feitelijk  verzet  tegen  de  maatschappelijke  toe- 
standen en  de  heerschende  «  staten  des  volks  ». 
Geen  wonder  dat  dit  spel,  voor  ons  zoo  belangrijk 
ook  om  de  overeenkomst  met  het  heden,  toen, 
ondanks  de  palinodie  aan  't  slot  (waarover  straks). 
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door  de  overheid  verboden  is.  Het  stuk,  dat  er 
voor  in  de  plaats  is  gekomen  (XVI,  1530),  geeft, 
evenals  XVII  (1529),  de  aanschouwelijke  voor- 
stelling hoe  de  lagere  standen  met  moeite,  en 
toch  nog  vaak  vergeefs,  welvaart  of  ook  maar 
alleen  den  soberen  kost  zoeken  te  winnen.  In  VIÏÏ 
wordt  aan  Scainel  GhemcenU  (let  wel,  als  reden 
om  zich  te  bezuinigen !)  te  bedenken  gegeven 
(207-212)  : 

Ghy  hebt  te  vele  te  onderhoudene. 
Den  edelen  siaet  ende  gheestelicke  prelaten, 
Tscaemel  volc  aerm  van  staten 
Leven  by  hu  hier  up  der  eerden. 
Vdcxskin  van  dues  aes  van  cleender  weerden 
Moeten  by  hu  00c  somtyts  ghevoet  zyn. 

Nagenoeg  dezelfde  leer  als  van  het  welbekende 
rijm  (naar  de  gewijzigde  lezing)  : 

Dues  aes  en  heeft  niet^ 

Six  cinq  en  ghecft  niet, 
Maer  quater  dry  die  moeten  gheven 
Daer  six  en  cinq  by  moeten  leven. 

Alleen  is  zij  hier  nog  sterker  uitgedrukt,  en 
schijnt  hier  met  Scamel  GhevtesnU  ditmaal  meerde 
kleine  burgerij  dan  de  eigenlijke  schamele  armen 
bedoeld.  Al  is  de  satire  wellicht  door  den  dichter 
niet  eens  zoo  scherp  bedoeld,  zij  klinkt  er  in  onze 
ooren  niet  minder  bitter  om. 

Ik  weet  wel  dat  deze,  gelijk  alle  satire,  eigen 
en  anderer  oog  alleen  vestigt  op  de  donkere  zijde, 
en  zoodoende,  zonder  het  correctief  eener  andere 
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beschouwing,  noodwendig  eenzijdig  is,  een  onjuist, 
te  donker  gekleurd  beeld  der  toenmalige  maat- 
schappij geeft  (31).  Maar  het  is  ons  hier  niet  in  de 
eerste  plaats  om  die  maatschappij  te  doen,  maar 
om  den  persoon  van  Coe^nelis  Everaert.  En 
daarom  herhalen  wij  onze  vraag  :  wat  was  zijn 
eigen  meening  en  oordeel  over  deze  treurige  toe- 
standen ? 

Men  zou  onzen  braven  verver  en  voller,  geloof 
ik,  zeker  onrecht  aandoen,  wanneer  men  hem,  op 
grond  der  aangehaalde  uitingen  van  bittere  ver- 
ontwaardiging of  bijtenden  spot,  voor  een  oproer- 
kraaier hield,  hem  gehjkstelde  met  een  heden- 
daagschen  revolutieprediker.  Niets  is  verder  van 
hem  af.  Immers  wanneer  *t  er  op  aankomt  na  en 
uit  de  klachten  en  grieven  de  voor  de  hand  lig- 
gende gevolgen  te  trekken  en  verbeteringen  te 
eischen  of  te  vragen  van  de  hoogere  standen,  van 
de  wereldlijke  (of  kerkelijke)  overheid —  dan  haalt 
onze  Everaert  bakzeil  en  zingt  eene  palinodie. 

Wat  is  't  geval  ?  De  critiek  op  het  bestaande 
is  door  hem  ten  deele  m  den  mond  gelegd  van  de 
allegorische  personificaties  der  lagere  standen, 
die  vooral  klagend  optreden.  Maar  stouter  is  de 
taal  der  sinnekens  die,  getrouw  aan  hunne  af- 
komst van  de  duvelkens  der  oudere  misteriespclen, 
«  den  Geist  der  stets  verneint  »  voorstellen,  in  hun 
twijfel  en  spot  overal  en  altijd  alleen  het  kwade 
zien  en  dit  kwade  ook  in  de  toekomst  van  den 
mensch  verwachten.  Tegenover  de  idealistische. 
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geloovende  en  hopende,  hoogdravende  of  zoet- 
^appig-minzame  beschouwingen  en  vermaningen 
<ler  ernstige  personages  (de  Christelijke  deugden) 
onthullen  zij,  nuchter  en  onbarmhartig,  in  den 
macrocosmos  der  maatschappij  en  in  den  micro- 
kosmos van  den  mensch  de  (naakte)  werkelijk- 
heid, zooals  zij  inderdaad  is  (en  volgens  hun  pessi- 
mistische, realistische  opvatting  ook  blijven  zal). 
Zij  logenstraffen  of  bespotten  de  drogredenen,  ter 
verdediging  van  het  bestaande  aangevoerd;  zij 
gelooven  niet  aan  verbetering.  Zij  zijn  c  des  dui- 
vels advocaat  »  in  dit  proces  der  heiligverklaring 
van  de  bestaande  maatschappij.  En  in  hen  verheft 
zich  zonder  twijfel  niet  zelden  de  stem  der  volks- 
ervaring tegenover  de  overgeleverde,  officieele 
Katholieke  geloofs-  en  zedeleer. 

Doch  —  vooreerst,  zijn  deze  sinnekens,  reeds 
blijkens  hunne  namen  (32),  de  verpersoonlijking  der 
zonden  en  gebreken  des  volks.  Daardoor  wordt 
hunne  critiek  aanstonds  gebrandmerkt  als  voort- 
vloeiende uit  onzuivere  bron  (nijd,  hebzucht, 
gulzigheid,  leugen,  laster,  liefdeloosheid),  en  der- 
halve als  ongegrond,  onwaar.  Trouwens  zij  doen, 
naar  hunnen  ouden  aard,  elkander  de  grofste 
verwijten,  erkennen  ook  wel  onbewimpeld  hun 
^igen  zondigen  aard. 

Bovendien,  evenals  vanouds  in  de  misterie- 
spelen  de  «  duvelrie  »,  overeenkomstig  het  dubbel 
karakter  des  duivels  als  tegenstander  en  als  die- 
naar Gods,  zich  natuurlijk  oplost  in  onderwerping 
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aan  de  goddelijke  almacht,  zoo  eindigen  ook  deze 
stukken  altijd  met  den  triomf  der  deugd,  d.  i.  der 
verzinnelijkte  Christelijke  deugden.  Niet  alleen 
dat  de  ontevreden,  morrende  arbeiders  ten  slotte 
—  veelal  zeer  plotseling,  en  zonder  eenige  psy- 
chologische motiveering,  die  men  hier  ook  nauwe- 
lijks verwacht  —  bekeerd  worden,  in  hun  lot 
berusten,  en  beloven  voortaan  «  pacientich  pynen 
(kommer)  te  verdraghene  >  (33).  Maar  ook,  de  sin- 
nekens  worden  hetzij,  als  onverbeterlijk,  met  ge- 
weld door  de  betergezinde  personages  van  het  too- 
neel  verdreven,  althans  tot  zwijgen  gebracht  (34); 
of  wel,  ook  zij  «  nemen  hun  draai  »  en  stem- 
men op  't  laatste  oogenblik,  evenals  de  berustende 
arbeider,  in  met  den  lofzang  voor  God,  de  Chris- 
telijke deugden  en  —  de  gestelde  machten  (35). 
Hetzij  dus  de  ontevredenheid  verzoend,  of  de 
critiek  als  onzuiver  voorgesteld  en  met  ver- 
jaging gestraft  wordt,  in  allen  gevalle  blijft  de 
overwinning  —  hoe  kan  men  trouwens  eigenlijk 
anders  verwachten !  —  aan  de  deugden ;  en  deze 
staan  natuurlijk  onveranderlijk  aan  de  zijde  der 
bestaande  maatschappij,  der  wereldlijke  en  kerke- 
lijke overheid. 

En  toch  —  schieten  diezelfde  sinnekens  soms 
nog  weer  een  laatsten  Parthenpijl  af.  Wanneer  zij 
verdreven  worden,  geven  zij  óf  hunne  verwach- 
ting te  kennen,  dat  zij  weldra  zullen  terugkeeren 
en  hunne  heerschappij  over  den  zondaar,  hun 
bedrijf,  met  inbegrip  hunner  critiek,  zullen  her- 
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nemen  (36)  —  het  kwaad,  ook  de  booze  critiek,  is 
niet  van  de  wereld  te  verdrijven  — ;  of  ook,  erger, 
zij  verlaten  de   «  stage  >  met  den  uitroep  : 

Die  de  wacrheyt  seght  en  es  nyeuwer  ghesien  (371 
Geheel  als  Vondel,  een  kleine  eeuw  later : 
Want  waerheyd  •  dat  s  aloud •  vind  nergens  heyl  oochtheoi  56: 

Ten  derden  male  dus  vragen  wij  :  waar  is  nu 
EvERAEKT*s  eigen  meening  en  oordeel  te  zoeken: 
in  de  klachten  der  morrende  arbeiders  en  den 
spot  der  sinnekens,  of  in  de  redeneeringen  en 
vermaningen  der  Christelijke  deugden?  Hij  ver- 
toont ons  een  dubbel  aangezicht.  Aan  welke  zijde 
stond  hij  ten  slotte,  vragen  wij  ongeduldig,  indien 
hij  niet,  als  onpartijdig,  boven  de  partijen  staand 
rechter,  suum  cuique  gaf. 

Het  is,  geloof  ik,  voor  ons,  menschen  van  den 
nieuwen  tijd,  niet  gemakkelijk  zich  de  gemoeds- 
gesteltenis van  onzen  Brugschen  voller  en  vemr 
juist  voor  te  stellen.  Zeker  zqn  de  bittere  klach- 
ten, die  hij  den  schamelen  arbeider,  de  hoonende 
spotternijen,  die  hij  den  sinnekens  in  den'  mond 
legde,  door  hem  met  volle  overtuiging  neerge- 
schreven. Er  is  in  die  uitingen  een  onmiskenbare 
toon  van  waarheid  en  oprechtheid;  die  roerende 
klaagtoon  en  die  bittere  satire  kwamen  zeker 
rechtstreeks  uit  zijn  hart  voort.  Hij  heeft  zelf 
mede  geleden  en  aan  dat  lijden  een  stem  gegeven. 
Hoe  scherp  en  hoe  boud  zijn  critiek  was,  hoe 
juist  hij  de  zeere  plekken  heeft  aangewezen  en 
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"blootgelegd  blijkt  wel  't  best  uit  het  verbod  van 
twee  zijner  stoutste  spelen,  «  om  dat  de  waerheyt 
niet  was  gheheilt  >  of  «  om  dat  je  te  veil  de  waer- 
heyt (er)  in  noopte  »  (39).  Vergelijkt  men  deze 
twee  aanteekeningen,  eigenhandig  door  den  dich- 
ter in  zijn  handschrift  onder  het  stuk  of  in  de 
<  Tafele  >  {geen  van  beide  voor  't  publiek  bestemd) 
geschreven,  met  de  zooeven  aangehaalde  uitingen 
over  de  geringe  waardeering  der  «  waarheid  » 
^oor  de  wereldwijzen,  dan  lijdt  het  wel  geen 
twijfel  of  de  klacht,  de  spot,  de  critiek  «n  de 
satire  geven  werkelijk  zijne  innigste  overtuiging 
aangaande  die   waarheid  weer. 

Maar  hoe  dan  die  verdrijving  of  nederlaag 
der  sinnekens,  die  bekeering  en  berusting  der 
arbeiders  op  te  vatten?  Heeft  Everaert  inder- 
daad aan  ^t  slot  zijner  stukken  telkens  zich  zelf 
bekeerd,  zoodat  ook  hij  zelf,  hopende  op  beter, 
in  den  toestand  berustte  ?  Of  is  hem  alleen  door 
de  overheid  't  slot  op  den  mond  gelegd,  is  het 
alles  afgedwongen,  gehuichelde  onderwerping  en 
vroomheid,  waarachter  zich  machtelooze  woede 
Terbergt;  heeft  hij  dus,  dubbelhartig  en  dubbelzin- 
nig, uit  listige  voorzorg  om  zich  te  dekken,  die 
critiek  in  den  mond  der  sinnekens  gelegd?  Mij 
dunkt,  beide  is  waar,  mits  men  't  niet  zoo  catego- 
risch stelt  en  zich  zijn  zielstoestand  niet  al  te 
tragisch  voorstelt.  Hij  was  een  kind  uit  het  volk, 
dat  wel  af  en  toe  zijn  overkropt  gemoed  in  op- 
rechte, diepgevoelde  klachten  lucht  of  in  veront- 
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waardiging,  in  spot  en  hoon  uitschiet,  maar  dat 
toch  tegenover  de  «  met  breuck  en  boeten  drei- 
gende »  wereldlijke  overheid  of  tegenover  de  met 
bovenaardsch  gezag  bekleede  Kerk  zijne  meening 
niet  durft,  maar  ook  eigenlijk  niet  wil  handhaven. 
Oproer  prediken  —  hij  denkt  er  niet  aan ;  opge- 
voed in  den  eerbied  voor  de  gestelde  machten,  kan 
hij  zich  geen  anderen  staat  van  zaken  voorstellen 
dan  die  er  vanouds  geweest  is.  Deze  toestanden 
zijn  wel  schrikkelijk  en  verbijsterend  :  h  ij  kan  er 
niet  uit  wijs  worden.  Maar  het  kan  immers  niet 
anders.  De  gestelde  machten  moeten  gelijk  heb- 
ben ;  en  de  maatschappij  moet  in  dezen  vorm  blij- 
ven bestaan,  al  ware  't  slechts  hierom  dat  iets 
anders  ondenkbaar  waie.  En  zoo  eindigt  de  man, 
die  de  ellende  des  voU  s  in  zoo  schrille  kleuren 
geschilderd   en  feitelijk   ontevredenheid    gezaaid 
heeft,  onveranderlijk  (e  i  naar  ik  geloof,  geheel  te 
goeder  trouw)  met   onderwerping,   geduld,  ver- 
trouwen op  een  betere  toekomst,  op  God  en  op 
den  Keizer,  te  prediken. 

Op  den  Keizer,  ja  :  «  onze»  Keizer,  zelf  Vla- 
ming van  geboorte,  zal  in  alles  voorzien  en  't  ten 
beste  schikken  (40).  Zijne  overwinning  op  Frans  I 
is  tot  tweemaal  toe  door  Everaert  gevierd,  zijn 
persoon  en  regeering  als  een  zoete  regen  verheer- 
lijkt (V  en  VII).  In  XI  smeekt  men  hem  om  vrede ; 
en  wel  begint  in  XV  eenige  teleurstelling  en  onte- 
vredenheid, in  XXXV  zelfs  wantrouwen  door  te 
stralen ;  maar  toch  blijft  Everaert  met  een  waar- 
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lijk  roerende  aanhankelijkheid,  de  getrouwe  en 
vertrouwende  onderdaan  van  den  geliefden  keizer-^ 
graaf. 

Maar  wanneer  Everaert  voor  de  door  hem 
zel£  gevoelde  en  geschilderde  ellende  de  oorzaken 
zoekt,  maar  daarbij  stuit  op  de  door  wereldlijk  en 
kerkelijk  gezag  gewettigde  en  dus  onaantastbare 
toestanden,  grijpt  hij,  als  geloovige  zoon  der  Kerk, 
gaarne  en  —  nogmaals,  naar  ik  geloof,  volkomen 
te  goeder  trouw  —  het  hem  door  haar  aan  de 
hand  gedane  middel  aan  om  alles  ten  slotte  te 
wijten  aan  de  zonden  en  gebreken  des  volks  zei  ven. 
Daar,  en  niet  in  den  oorlog,  noch  in  de  afpersing 
en  uitzuiging  der  armen  door  de  rijken,  is  toch 
eigenlijk  de  grondoorzaak,  de  wortel  ook  van  dit 
kwaad,  gelijk  van  alle  aardsche  ellende,  te  zoeken» 
De  halfrevolutionnaire  tooneeldichter  verkeert  in 
een  conservatieven  boetprediker.  Niet  in  de  toe* 
standen;  in  het  volk  zelf  schuilt  het  kwaad  :  zij 
zijn  zelven  de  oorzaken  van  hun  eigen  ongeluk. 
En  dan  volgt  een  heel  zondenregister,  dat  ons 
evenmin  nieuw  of  vreemd  in  de  ooren  klinkt,  dat 
ook  in  onzen  tijd  zoo  vaak  als  antwoord  op  de 
klachten  en  eischen  des  volks  vernomen  wordt. 

Eerst  en  vooral  de  brooddronken  weelde,  de 
verkwisting,  het  vroolijke  leven  met  Wijntje  en 
Trijntje,  de  zucht  naar  opschik,  de  krekelachtige 
zorgeloosheid,  waaraan  in  tijden  van  welvaart  en 
voorspoed  alle  verdiensten  opgeofferd  worden,  in 
plaats  van  iets  weg  te  leggen  en  te  sparen  tegen 
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den  kwaden  dag  (41).  Dan  de  luiheid,  maar  vooral 
ook  de  hebzucht^  het  stellen  van  het  aardsche  goec 
boven  God  (42),  de  afgunst  der  armen  jegens  de 
rijken,  de   geringe  waardeering  van  het  goede, 
4e  ondankbaarheid,  wanneer  't  werkelijk  vrede 
isw  Kortom,  de  vroegere  voorspoed  heeft  dezeren 
hoofdzonden   in   zijn   gevolg  medegebracht  (43). 
De  drie  christelijke  hoofddeugden  :  geloof,  hoop 
en  liefde  zijn  niet  in  eere.  Vooral  de  laatste,  de 
%  caritate  »   moest  meer  gewerd  en  werkdadiji 
beoefend  worden,  in  liefdadigheid,  aalmoezen  zich 
uiten  :  er  wordt  den  armen  geen  barmliartigheid 
bewezen  (44).  Het  christelijk  geloof  zelf  is  in  ver- 
val door  de  insluipende  ketterij.  Daarnaast  wor- 
den ook  de   kwade  practijken   in   de  neringen, 
de  warenver valsching,  de  zucht  om  goedkoope, 
slechte  stoffen  als  <  nouveautés  >  aan  den  man  te 
brengen  als  uitvloeisels  van  verschillende  zonden 
beschouwd  (45).  Ja  ook  de  wedijver,  de  concur- 
rentie  wordt    gesteld   tegenover  de  christelijke 
naastenliefde  (of  zooals  't  thans  veelal  heet ;  den 
«  gemeenschapszin  »)  :  een  zeer  consequent  vol- 
gehouden toepassing  der  christelijke  moraal.  Alles 
wordt  herleid  tot   'smenschen  zonde,  waaraan 
't  lagere  volk  dus  ook  zijn  aandeel  heeft. 

Daarom  heeft  God  het  volk  Den  Berocrlickc» 
Tyt,  Ttybulacic,  en  hoe  de  plagen  meer  genoen^  zijn, 
te  zijner  boete  en  bate  gezonden  (46).  Het  is  de 
oude,  middeleeuwsch-christelijke  leer:  c  propter 
peccata  nostra  » !  En  Everaert  verwacht  dan  ook 
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ten  slotte  alleen  heil  van  de  beoefening,  als  vrucht 
dier  goddelijke  kastijding,  van  matigheid,  zuinig- 
heid>  vroomheid,  geloof,  hoop  en  liefde  (caritate), 
en  bovenal  van  de  lijdzaamheid,  de  «  patiencie  >.- 
Dat  is  de  leste  en  beste  troost,  dien  hij  zijngenooten 
in  den  druk  kan  schenken,  en  dien  hij  hun  dan 
ook  herhaaldelijk  aanbiedt  (47). 

Menigen  lezer  uit  onzen  tijd  zal  vooral  dit 
laatste  als  een  schrale  troost,  ja  als  bittere  ironie 
in  de  ooren  klinken.  En  ook  bij  de  arbeiders,  die 
door  EvERAERT  met  dezen  troost  naar  huis  gezon*^ 
den  worden,  uit  zich,  in  spijt  hunner  bekeering. 
tot  betere  gezindheid,  soms  voor  't  laatst  wrevel 
en  wrok  nog  eens  in  toornigen  spot,  voordat  zij 
noode  zich  weer  onderwerpen  en  in  hun  lot 
schikken  (48). 

Zoo  blijft  de  tweespalt  tot  den  einde  toe  in 
Everaert's  bcezem  huizen  :  hij  blijft  geslingerd 
tusschen  zijn  verontwaardiging  en  ergernis  en 
zijn  eerbied  voor  de  gestelde  machten.  E^ne 
afdoende  oplossing  van  het  vraagstuk,  en  daar- 
mede eene  duurzame  verzoening  zijner  tegen- 
strijdige aandoeningen  heeft  hij  i  niet  gevonden;,  tot 
eene  vaste,  eenparige  overtuiging  heeft  hij  zich 
niet  kunnen  verheffen. 

Zeker,  dit  alles  is  noch  kloek,  noch  fier ;  het 
is  niet  de  taal  en  de  houding  van  een  martelaar; 
het  is  halfslachtige  critiek,  die  niet  tot  het  einde 
durft  volhouden;  het  is  een  vloek,  halverwege 
gesmoord  en  eindigende  in  een  lofzang.  Hier  klinkt 
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een  andere  toon  dan  in  Voxdel's  revolutionnaire, 
althans  «  aenschennende  »  woorden  : 

gemeentenesei  draegh  : 
Het  land  heeft  meel  gebreck :  dus  breng  den  sack  te  molen. 
Het  dryven  is  ons  ampt:  het  pack  is  u  bevolen  49). 

Zullen  wij  onzen  braven  rederijker  daarom 
hard  vallen?  Of  hebben  zij  temet  gelijk,  die  in 
dezen  man  het  type  zullen  zien  van  den  gedege- 
nereerden en  gedemoraliseerden  proletariër  — 
product  van  vele  eeuwenlang  «  uitgebuite  >  gene- 
raties van  arbeiders  — ,  die,  alleen  nog  in  staat 
om  te  mokken  en  te  morren,  maar  de  kracht 
missende  om  op  te  staan  en  zijn  deel  van  het 
levensgenot  te  eischen,  zijne  klachten  smoort, 
half  uit  vrees,  half  uit  aangeboren  en  aangeleerde 
onderworpenheid  en  overtuiging  dat  de  bestaande 
toestanden  nu  eenmaal  zoo  «  verordineerd  »  zijn 
en  dus  niet  veranderd  kunnen  en  mogen  worden  ? 
Ik  zal  't  niet  pogen  te  beslissen  :  noch  over  de 
maatschappelijke  toestanden,  noch  over  Ever- 
aert's  houding  matig  ik  mij  een  oordeel  aan. 
Alleen  zou  ik  willen  vragen  of  men  van  dezen 
man,  daar  en  toen,  een  anderen  toon  kan  ver- 
wachten. En  ik  zou  willen  opkomen  tegen  een 
verwijt  van  onoprechtheid  zijner  in  schijn  met 
elkaar  strijdige  uitingen. 

Zeker  niet  op  zijn  voordeeligst,  maar  wel  in 
zijn  ware  grootte  en  beteekenis  komt  E\"ERAERT 
uit,  wanneer  wij  hem  plaatsen  naast  een  man  als 
zijn  tijdi^enoot,  die  zoo  vaak  en  zoo  lang  in  het- 
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zelfde  Brugge  vertoefde  en  er  zijne  werkdadige 
belangstelling  toonde  in  het  lot  der  armen,  den 
vermaarden  Johannes  Ludovicus  Vives  (50). 
Spanjaard  van  geboorte/ Nederlander,  Bruggeling 
door  langdurige  inwoning,  een  geleerde,  die  La- 
tijnsche  briefwisseling  over  theologische,  philolo- 
gische  en  politieke  aangelegenheden  onderhield 
met  pausen  en  kardinalen,  met  keizer  en  land- 
voogdes, met  vorsten  en  prelaten,  bovenal  met 
zijn  geliefden  leermeester  Erasmus,  was  hij  tevens 
de  ontwerper  van  een  nog  heden  vermaard,  ver- 
licht en  practisch  plan  van  burgerlijke  armverzor- 
ging en  werkverschaffing,  gegrond  op  de  hem 
van  nabij  bekende  Brugsche  toestanden.  Welk 
een  verschil,  welk  een  afstand  tusschen  hem  en 
CoRNELis  Everaert!  Beiden  kennen,  schilderen 
en  betreuren  dezelfde  maatschappelijke  ellende; 
beiden  verfoeien  den  oorlog.  Maar  waar  onze 
brave  verver-voller  geenerlei  uitkomst  ziet  en 
geen  beteren  raad  weet  te  geven  dan  te  berus- 
ten en  te  lijden,  doet  de  geleerde  humanist,  met 
een  antiek  ideaal  voor  oogen,  dat  hij  te  Brugge 
gaarne  verwezenlijkt  zag,  een  geneesmiddel  aan 
de  hand.  Zij  hebben  elkander  zeker  niet  gekend; 
men  heeft  zelfs  eenige  moeite  zich  voor  te  stellen 
dat  zij  terzelfder  tijd  in  dezelfde  stad  gewoond 
hebben.  Tusschen  hen  gaapte  de  kloof,  door 
Renaissance  en  Humanisme  gegraven  tusschen 
de  geletterden  en  het  volk,  een  kloof,  wijder  en 
dieper  dan  er  in  de  middeleeuwen  bestond  tusschen. 
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JUerJken  en  Jeeken,  Vives,  de  cosmopoliet,  de 
-aristocraat  des  geestes,  de  Christen-humanist,  de 
mabïi  van  den  nieuvwen  tijd;  •-r- en  Everaert,  de 
yiamiag,  de  ambachtsman  en  rederijker,  kind 
468  volks,  nog  met  beide  beenen  in  de  middel- 
«eeuwen  staande,  tot  wien  in  zijn  stad  en  zijn  stand 
flog  nauiweUjks  eeuig  geluid  van  dien  nieuwen 
tijd  is  doorgedrongen,  wiens  critiek  en  satire, 
wiens  geheele  gedachtenwereld  nog  dezelfde  is 
als  die  zijner  voorvaderen  :  een  middeleeuwsche 
Christen-democraat.  Dezen,  die  ons,  naarde  mate 
zijner  gaven,  heeft  laten  hooren  wat  er  woelde  en 
gistte  in  den  boezem  van  het  Vlaamsche  volk  gedu- 
xende  .dat  :gewichtige  tijdperk  onzer  Nederlandr 
ache  geschiedenis,  de  eerste  helft  der  i6***  eeuw, 
gedenken  wij  met  sympathie  voor  zijn  persoon, 
met  erkentelijkheid  voor  het  beeld  zijns  tijds  dat 
hij  ons  heeft  nagelaten. 

Utrecht,  Mei  1907. 
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(de  Dood  daagt  aan  't  slot  allen  voor  Gods  rechterstoel).  In  XVII, 
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Snaetere  (XV),  dezellde  en  sVok»  Oappage  (XXXV),  G)U' 
veynsi  Bedroch  en  Lueghenachteghe  Fraude  (XIII). 

(33)  XVI,  5^8;  vlgg:;  en  zoo  ook  elders,  aan  het  slot. 
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(34)  Zie  III,  701  vlgg.;  XV,  604  vlgg.;  XXXV.  276  vlgg.; 
verg.  ook  XXIX,  249  vlgg.  In  XIII,  638  vlgg.  verlaten  zy,  wanneer 
de  Dood  komt,  uit  zich  zelf  den  mensch,  de  toeschouwers  tegen 
zich  zelven  waarschuwende. 

(33)  Zie  b.  v.  XXV,  63  vlgg.;  XXVI,  339,  439;  verg.  ook 
XXVIII. 

(36)  III,  713. 

(37)  XXXV,  286.  Verg.  XXVI,  379 :  t  Sollen  pleghen  gheerne 
de  waerheyt  te  snappene  ». 

(38)  Ed.  Van  Lennep  III,  59  (Roskam). 

(39)  Zie  boven,  noot  9. 

(40)  Zie  b.  V.  XV,  388,  452  e.  e.  —  Vreemd  dat  er  in  al  de 
hier  genoemde  stukken  nauwelijks  eeoig  gewag  is  van  de  landvoog- 
des Margareta  van  Savoye.  Opmerking  verdient  ook  dat  in  deze 
spelen  van  een  nationalen  haat  tegen  het  Fransche  volk  of  zelfs 
tegen  koning  Frans  niets  blijkt.  De  oorlog  wordt  beschouwd  als  een 
zuiver  persoonlijke,  dynastieke  en  politieke  quaestie  tusrchen  de 
twee  vorsten;  ai  blijkt  ook  hier  :  c  wat  d'overheit  verbeurt  D*on- 
Doosle  al  te  dier  bekoopen  *. 

(41)  XVII,  29  vlgg.;  195  vlgg.;  XV,  314  vlgg.;  XVI,  493 
vlgg.  enz. 

(42)  XV,  369  vlgg.;  XVI,  503  vlgg.;  XIII  passim  enz. 

(43)  VIII.  67  vlgg. 

(44)  XV,  4Q0  vlgg.  XXVII,  357  vlgg. 

(45)  Zie  III,  IX,  XI,  XIII,  XXVII. 

(46)  Zie  b.  V.  XI,  57 ;  VIII,  49. 

(47)  XV,  412,  646;  XVI,  457,  644;  VIII,  315. 

(48)  XV.  392,  426,  498-503 ;  XVI,  462-470,  559-566,  enz. 

(49)  Ed.  Van  Lennep  Ilf,  60  (Roskam). 

(50)  ViVES  vertoefde  herhaaldelijk  korter  of  langer  tijd  te  Brug- 
ge tusschen  15 12  en  1540,  het  jaar  van  zijn  dood.  Zie  over  hem 
Henne,  a,  w.  V,  195,  198;  Prinsen,  0.  w,  en  het  aldaar  aange- 
haalde. 
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